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ELÓSZÓ 


A  TÖRÖKMAGYARKORI  EMLÉKEK  ELSŐ  OSZTÁLTÁHOZ. 


A  török-magyar  korszak  szorosan  véve  Buda 
1541-iki  elfoglalásától  1699'ig,  akarloviczi  békekö- 
tésig terjed.  Habár  azután  még  néhány  évig  birta  a 
török  Temesvárt  és  vele  az  ország  déli  szélének  egy 
tetemes  részét,  a  török  bennlakása  és  a  török  uralom 
a  fennevezett  mintegy  160  évre  szorítható.  A  török- 
kel folytatott  harezok  nagyobb  idífkort  foglalnak  el. 
Már  a  XIY-dik  században  találkoztunk  déli  tarto- 
mányainkban az  ozmánokkal,  s  csak  a  XVIII-dik 
század  utolsó  felében  ssttntek  meg  a  török  háborúk. 
Török-magyar  kornak  azonban  csak  azt  nevezzük, 
mely  alatt  a  török  a  magyar  alföldön  uralkodott,  s 
az  Akadémia  történelmi  bizottsága  az  1541-tÖl  1700-ig 
terjedő  id&szakot  veszi  föl  a  szorosabb  török*magyar 
viszonyok  idejét  illetőleg^ 

A  mi  a  török-magyar  viszonyok  térbeli  fogla- 
latját illeti,  habár  a  török  ügy  a  fennevezett  egész 
korszakban  a  minden  más  viszonyok  fölött  uralkodó 
szempont  vala,eme  „török-magyarkori  emlékek^  a  ter- 
jedelemre nézve  is  azon  történelmi  adatokra  szorítkoz- 
nak, melyek  a  török  által  tettleg  birt  országrészekre 
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és  megyékre,  az  úgynevezett  hódoltságra  vonat- 
koznak. 

A  hódoltság  viszonyai  a  legközelebbi  pár  évig 
merőben  ismeretlenek  voltak  történetírásunk  elfftt, 
úgy  hogy,  el  lehet  mondani,  ama  százhatvan  évet^ 
tárgyazó  történetir ásunk  csak  az  ország  egyik  felé- 
nek történetírása  volt.  —  Ama  viszonyok  szorosabb 
ismerete  nélkül  sok  homály  fedte  a  már  ismert  elég 
fontos  adatokat.  Hogy  egyebet  ne  emlitsek,  ezen 
ismeret  nélkül  bajos  világosan  értelmezni  oly  neve- 
zetes okmányok  némely  pontjait,  minő  a  zsitvatoroki 
s  néhány  előbbi  és  utóbbi  békekötés,  bajos  némely 
országgyűlési  törvényczikkelyeket,  melyekben  pél- 
dául az  mondatik,  hogy  török  területen  lakó  magyar 
jobbágy,  a  magyar  királynak  is  fizessen  adót.  A 
források  pedig,  melyekből  a  török- magyar  viszonyok 
ismeretét  meríthettük,  legnagyobb  részben  megvoltak 
levél-  és  könyvtárainkban.  Lássuk  a  török-magyar 
viszonyok  részletes  ismeretét  elősegítő  forrásokat. 

Először  is  magától  értetik,  hogy  e  tárgy  isme- 
retére szükségesek  a  fenmaradt  eredeti  török  okmá- 
nyok, melyek  a  beligazgatásra  vonatkoznak,  s  minők 
elegendő  mennyiségben  maradtak  fenn  a  községi  és 
nyilvános  levéltárakban.  Ezekre  nézve  első  szükség 
az  ozmán  nyelv  ismerete. 

De  szükséges  másodszor,  szintén  fő  ismeret-for* 
rásul  az  ozmán  állam  belszervezetének,  az  ozmán  és 
átalán  mohammedán  törvények  szellemének,  és  rész- 
letekbe menő  tételeinek  tanulmányozása,  mi  nélkül 
nem  vagyunk  képesek  értelmezni  amaz  eredeti  okmá- 
nyokat, nem  a  sajátságos  köz-  és  magánjogi  állapo- 
tot ;  nem  a  hódított  föld  belső  és  a  magyar  államhoz 
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vald  kflhff  viszonyait,  B&t  teljes  világossággal  nem 
az  annyiszor  leirt  török-magyar  hadi  tényeket  sem. 

E  részben  is  szükségesek  a  keleti  nyelvek  és 
források.  De  igen  nagy  részéről  az  ozmán  intézmé- 
nyeknek az  európai  államok  követei  adták  a  legbe- 
csesebb s  legtöbb  oldalú  fölvilágositásokat,  s  nem 
hiányzanak  a  török  és  arabs  eredeti  források  után 
közvetlen  irott,  vagy  inkább  forditott  nagyobb  mű- 
vek, minők  egy  Marsiglié ,  Muradgea  d'Ohssoné  és 
Hammer  Purgstalléi.  Ide  tartozik  a  török  állam  belső 
történeti  fejlésének  minél  szorosabb  ismerete  is,  minek 
föforrásai  határozottan  inkább  a  keresztyén  és  nem 
az  ozmán  irók,  habár  az  eredeti  ozmánok  is  egy  két 
nagy  fontosságú  krónikát  mutatnak  föl,  s  átalán  a 
nemzeti  irók  mindig  tükrei  a  nemzeti  észjárásnak  és 
szellemnek. 

Az  ozmán  állam  szervezetének  és  történeti  fej- 
lésének  ismeretét  nem  csak  igen  lényegesnek  kell 
tartanunk  átalán  a  török  uralkodás,  s  kUlönö^^^en  is  a 
magyarországi  török  uralkodás  történelmére  nézve, 
hanem  ez  egyszersmind  a  legnehezebb  rész  e  tárgy 
tanulmányozásában,  nemcsak  a  miatt,  hogy  rá  a 
keresztyénekről  származott  adatok  is  bármily  bőség- 
ben vannak  meg  a  párisi, berlini, bécsi  s  máskaiföldi 
levél-  és  könyvtárakban ,  nálank  még  a  nyomtatott 
források  is  igen  ritkák,  úgy  hogy  pl.  Muradgea  d' 
Ohsson  aligha  található  a  maga  teljes  kiadásában 
egész  Magyarországon,  hanem  a  fölfogást  is  rendki- 
vül  nehézzé  teszi  egy,  a  keresztyén  államokétól  és 
társodalmakétól  merőben  különböző  mobammedán 
szervezet  Némely  ozmán  intézmény  csaknem  oly 
visszásnak  tUnik  föl,  mint  a  chinai  civilisatio  számos 
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tüneménye,  melyet  a  miatt  tartunk  furcsának  és 
nevetségesnek,  mivel  történeti  fejlését  s  viszonyok 
szülte  okait  nem  tudjuk. 

Az  ozmán  bel  szervezetet  és  a  kormányzás  keze- 
lését illető  törvényeknél,  és  kormány  intézkedéseket 
bizonyító  török  és  keresztyén  külföldi  forrásoknál 
nem  kisebb  fontosságúak  a  nálunk  magyar  és  latin 
nyelven  található  azon  források,  melyek  Magyaror- 
szág hódolt  részének  községig  megyei  és  országos 
viszonyait  tárgyazzák. 

A  hódoltság  magyar  közjogi  viszonyait  illetlSleg 
ehö  helyen  állanak  a  békekötések,  békealkudozások 
és  követi  jelentések,  melyek  egy  vagy  más  tekintet- 
ben mindig  szolgáltatnak  adatokat,  a  török  intézmé- 
nyek ismeretének  világánál,  a  hódoltságnak  részint 
a  török  szultánhoz,  részint  a  magyar  királyhoz  való 
viszonyára  és  beléletére.  Második  helyen  állanak  az 
országgyűlési  végzések^  s  a  ,|CorpusJuris''  nélkülöz- 
hetién  forrás  a  hódoltság  történetére. 

A  mi  a  hódoltság  megyei  és  községi  viszonyait 
illeti,  —  nemcsak  legtöbb  e  részben  az  adat,  hanem 
egyszersmind  ezek  a  legérdekesebb  és  leglényegesebb 
adatok  a  hódoltsági  viszonyok  ismeretében.  A  hódolt- 
ság életének  legnagyobb  részét  —  hasonlókép  a 
török  intézmények  ismeretének  világánál  —  kiol- 
vashatni a  hódolt  megyék  és  városok  egykorú  ma- 
gyar és  latin  okmányaiból  és  jegyzőkönyveiből, 
melyek  egyszersmind  fontos  adatok  a  magyar  megyei 
és  községi  rendszer  ismeretére;  mivel  a  hódoltsági 
viszonyok  tették  a  legkeményebb  próbára.  Főleg 
a  megyei  és  városi  levéltárak  szolgáltatnak  e  rész- 
ben adatokat. 
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íme  a  nevezetesebb  kútfők,  melyekből  a  török- 
magyar  korra  nézve  hö  ismeretet  szerezhetünk',  s 
melyek  hiányos  vagy  merffben  nemismerése  miatt 
az  ország  fele  részének  állapotjáról  oly  sokáig  hall- 
gatott 160  év  történetirása !  Röviden  el&adom  elma- 
radásunk okait.  —  Egyedfll  a  diplomatiai  rész  képez- 
vén némileg  kivételt,  ezt  előrebocsátom. 

Annalistáink,  okmánygyfljtőink ,  történ etbnvá- 
raink  és  iróiuk  kivált  e  század  elejéig  a  harczi  ese- 
ményeken és  a  dynasták  pártoskodásán  kivül  legtöbb 
figyelemmel  voltak  a  diplomatiai  tényekre  ;  habár 
ezen  országos  viszonyok,  valamint  a  törvényhozás 
is  csak  e  század  második  negyedében  l&n  tüzetesebb 
búvárlatok  tárgya.  A  török  magyarViszonyokat  illető 
diplomatiai  okmányok  is,  habár  régebbi  történetiró- 
ink  fölvették  közűlök  a  nevezetesbbeket,  tUzeteseb- 
ben,ré8zletesebben;csak  újabb  időben  lőnek  ismertetve. 

A  törökkel  való  békekötések  legteljesebben  talál- 
hatók ugyan  Katona  „História  Criticá^-jában;  de 
hogy  mennyi  még  a  tenni  való  a  török-magyar 
diplomatiára  nézve,  mutatja  Gévay  Antalnak  később 
megjelent  nagy  diplomatiai  gyűjteménye  a  XVI-dik 
századra  nézve,  Szála  y  Lászlónak  ugyanazon  szá- 
zadba tartozó  „János  Király  és  a  diplomatia'^  czímű 
müve,  mely  a  „Budapesti  Szemléd-ben,  s  nemsokára 
kfilön  lenyomatban  is  megjelent.  Ugyanezen  törté- 
netírónknak és  búvárunknak  egy  egész  kötete,  mely 
a  „Báthori-féle  jegyzőkönyv "-et  foglalja  magában,  s 
a  XVI-dik  század  második  felére  nézve  deríti  föl  az 
erdélyi  fejedelem  és  porta  közötti  viszonyt,  de  a  ma- 
gyarországi némely  hódolt  részek  viszo  nyát  is  világo* 
sitja ;  végre  ismét  Szalay  Lászlónak  Yeráncsics  portai 


követségét  tárgyszó  kiadványai,melyek  különösebben 
illetik  a  magyarországi  hódoltságot,  s  melyek  az  Aka- 
démia „Monumentá^*iban  jelentek  meg. 

A  mi  a  XVII-dik  századbeli  megállapodottabb 
török-magyar  diplomatiai  viszonyokat  illeti,  ezek  is 
nem  rég  lettek  különösebb  figyelem  tárgyai.  1837-ben 
adá  ki  Gévay  Bécsben  a  gyarmati  (1625>diki),  és 
külön  a  sz((nyi(1627-ki)  békekötés  czikkelyeit  hiteles 
latin,  magyar  és  török  szövegökben. 

Már  azelőtt,  1834-ben  jelent  meg  a  „Tudomány- 
tár'^ Ill-dik  kötetében  Érdi  Jánostól  a  Zsitva  torko- 
latánál 1606-ban  kötött  béke  magyar  szövege.  Gévai 
közleménye  nyomán  az  1608-diki  érsekújvári  béke- 
kötés magyar  szövegének  egy  ismertetése  ugyanazon 
folyóirat  1835-diki  V-dik  kötetében  látott  napvilágot- 

A  fenebbi  XVH.  századi  közlések  csupán  a  szöve- 
get ismertetik ,  8  különösen  a  „Tudománytár^-beliek 
nem  annyira  politikai,  mint  nyelv-történeti  szem- 
pontból, mint  a  „magyar  nyelv  országos  divatját'' 
bizonyító  okmányok. 

Figyelemre  méltóbbak  és  tanulságosabbak 
JászayPál  közleményei  ugyancsak  a  „Törté- 
nelmi Tár^'-ban,  melynek  1837-diki  Il-ik  kötete  első 
felében  található  a  fennevezett  gyarmati  békekötés 
minden  mellékviszonyaival,  az  alkudozások 
egész  folyamával  együtt  előadva.  —  Ennek 
párja  ugyanazon  jeles  történetbúvár  másik  hasonló 
közleménye  az  1627-diki  szőnyi  békekötésről.  — 
(Tudománytár,  1838.  IV-ik  kötet.)  A  török  és  ma- 
gyar részről  kölcsönösen  fölhozott  sérelmek,  okok 
és  ellenokok,  melyek  ekét  közleményben  részletesen, 
hiteles  egykorű    följegyzések   nyomán   előadatnak, 
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meggyözneí  a  fel(f],  hogy  a  többi  békealkudozások- 
nak  is  kiadatlan  okmányaiban  nagyon  tanulságos 
adatok  lappanghatnak  még  ismeretleníü  kivált  a 
bécsi  levéltárakban.  Hammer  egyes,  bár  futólagos 
utalásai  kétségtelenné  teszik,  hogy  e  tárgyban  ott 
felette  nagy  a  bőség.  A  Jászai  követte  kutatási  és  köz- 
lési módszer  kétségkivttl  a  legtanulságosabb  és  leg- 
kívánatosabb e  nemben. 

Vannak  tudtommal  is,  s  lehetnek  tudtomon 
kivűl  is  egyes  kisebb  közlemények,  pl.  követi  utasí- 
tások és  jelentések  itt-ott  elszórva  irodalmunkban  a  tö- 
rök magyar  diplomatiára  (közülök  az  erdélyieket  csak 
megemlítem),  melyek  adalékot  szolgáltatnak  a  török- 
magyar diplomatiára;  de  itt  csak  azt  akarám  kie- 
melni, hogy  a  török-magyarkori  emlékek  közül  a 
diplomatiai  viszonyok  tárgyában  történt  volt  legtöbb 
kutatás,  s  hogy  ezekben  is  még  sok  tenni  való  van 
hátra. 

A  Magyarországon  benlakott  török  belszorve- 
zetére  és  belkormányzására  vonatkozó  források  ez 
ujabb  időkig  csaknem  merőben  ismeretlenek  valának 
előtttlnk,  s  e  részben  még  több  a  tennivaló.  —  A 
mohamedanismust  és  az  ozmán  államszervezetet 
ismertető  munkákban  irodalmunk  nagyon  szegény 
volt,  s  Decsy  Sámuelnek  1788-ban  és  89-ben  magya- 
rul kiadott  „Osmanographiá^ja  óta  sem  történt  e 
szakban  valami  figyelemre  méltó,  holott  ebben  is 
nagy  haladást  tőn  azóta  az  európai  tudomány.  Azóta 
jelentek  meg  D'Ohsson  és  Hammer  művei,  azóta 
kutatták  fel  tüzetesebben  nemcsak  az  arab  és  török 
forrásokat,  hanem  az  európai  s  kivált  a  velenczei 
követek  jelentéseit,  ésa  mi  szintén  nem  elhallgatandó. 
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azóta  nyertek  a  történelmi  tanulmányok  uj,  magasbb 
szempontokat :  az  államszervezetek  összehasonlító 
bírálata  és  fejlési  törvényeinek  megfigyelése  még 
csak  kezdőkre  talált  a  múlt  században.  Decsy  „Osma- 
nographiájá'^-ban  nemcsak  e  magasb  szempontok 
hiányzanak^  a  könyv  minden  érdeme  és  becses  volta 
mellett  is,  hanem  a  magyarországi  török  gazdálkodás, 
úgy  látszik,  merőben  ismeretlen  volt  előtte,  s  a  könyv 
nem  ád  elég  részletet  arra,  hogy  némely  átalánossá- 
gon  kivűl,  felvilágosítást  nyújthasson  e  nagy  specia- 
litást kivánö  tárgyban. 

E  szakban  való  elmaradásunkra  anyagi  és  szel- 
lemi viszonyaink  egyaránt  befolytak.  A  hozzávaló 
források  tanulmányozása  oly  nagy  munka  ^  s  oly 
kedvező  hely zetet  kivan,  minőben  ritkán  lehet  a  ma- 
gyar tudós  s  ama  magasb  szempontú  történeti  tanul- 
mányozás sem  emelkedett  nálunk  a  fejlés  magasabb 
fokára  —  habár  egyes  kitűnő  képviselői  vannak. 

E  téren  még  be  kell  érnUnk  mások  kutatásai- 
nak eredményével 

Azonban  csupán  mi  végezhetjük,  és  senki  más, 
a  magyarországi  török  uralom  speciális  viszonyainak 
földerítését,  mi  nagy  részben  a  török  nyelven  fen- 
maradt  okmányok  nyomán  történhetik.  Erre,  ugy 
látszik,  földolgozandó  anyag  volt  és  van  hatósági  és 
magánlevéltárainkban,  legtöbb  talán  a  bécsi  levéltá- 
rakban ;  de  a  legújabb  időkig  mi  sem  történt  ezek 
leforditására  és  kiadására.  Hiányzott  ez  okmányokhoz 
a  kulcs  :  a  keleti  nyelvek  értése,  s  így  hevertek 
másfél  századig  rejtélyes  hieroglyphákként. 

Ennél  csodálatosbbnak  tetszik,  hogy  a  török- 
magyar kort  legérdekesebb  oldalairól  feltüntető  azon 
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okmányok  Í8  merüben  figyelem  nélkül  maradtak, 
melyek  latinul  és  magyaiiil  megírva  nagy  mennyi- 
ségben hevertek  városi  és  megyei  levéltárainkban. 
Ugy  látszanék,  mintha  épen  csak  a  török  uralom 
története  nem  keltett  volna  bennünk  semmi  érdeklő- 
dést ,  mintha  borzalommal  fordultunk  volna  el  azon 
vastag  homálytól,  mely  a  hódoltságok  viszonyait 
fedte,  vagy  azon  szolgaságtól  és  nyomortól,  melyet 
már  é  homálynál  fogva  is  oly  dicstelennek  képzelénk, 
hogy  legjobbnak  tartók  e  setét  fátylat  meg  sem 
lebbentem. 

De  mindez  nem  fejti  meg  eléggé  a  közönyt  a 
múlt  ez  emlékei  iránt.  A  főok  történelmi  kutatásaink 
átalános  szellemében  keresendő.  Hogyan  [törődtünk 
volna  az  ozmán  belkormányzattal,  a  hódolt  helyek 
községi  életével,  s  a  megyékhez  való  viszonyaival, 
midőn  a  kirekesztőleg  magyar  korona  alatti  terület 
magyar  belkormányzata ,  községi  és  megy  i  élete 
szintoly  kevés  figyelemre  lőn  méltatva  ?  Miért  kutat- 
tuk volna  nagyobb  figyelemmel  N.  Kőrös  és  Pest- 
megye levéltárait,  különösön  a  beligazgatásra  s 
beléletre  vonatkozó  adatok  szempontjából,  midőn 
Kassa  és  Zemplénmegye  levéltárai,  ha  más  szempont- 
ból igen,  e  szempontból  szintoly  kevéssé  lőnek  átku- 
tatva ?  A  városi  és  megyei  levéltárak  ezen  szem- 
pontból való  mellőzése  volt  egyik  ok,  hogy  a  hódolt- 
ság „terra  incognita^  volt  előttünk,  habár,  mint 
emlitém,  ama  levéltárak  sok  fontos  adata  csak  a 
török  institutiók  s  magyarországi  török  telepedés 
természetének  ismeretétől  nyer  megvilágítást;  magok- 
ban ez  adatok  némely  legérdekesbbjeit  lehetetlen 
értelmezni. 
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Mi  történt  eddigeltf  a  magyar  hódoltság  beléle- 
tének  földerítésére,  helyén  van  nagyábAl  elmonda- 
nom, kivéve  a  diplomatiai  résznek  már  említett 
tanulmányozásait. 

Mellffzve  a  „Tudományos  Gyűjtemény  "-ben,  s 
másutt,  némely  hírlapokban  is  megjelent  kisebb 
tOredék  közleményeket,  melyek  nem  annyira  tanulság, 
mint  „curiosum"  képen  tétettek  közzé,  ismét  Jászayt 
említem  legel&l,  ki  ha  tán  a  török  uralkodásról  világos 
fogalmakat  nem  alkotott  is  magának  s  tüzetes  tanul- 
mányává nem  tévé  a  hódoltsági  viszonyokat,  mintegy 
ösztönszerű  érdeklődés  vonzá,  úgy  látszik,  e  homály- 
ban levíí  tárgyhoz.  A  „Szönyi  béke"  czimű  közlemény- 
ben 1627-röl  egy  okmányt  közöl,  melyben  Nógrádme- 
gye előterjeszti  hódolt  népének  a  töröktől  szenvedett 
sérelmeit.  —  A  hódolt  megyék  ezen  sérelmi  jegyzé- 
kei pedig,  melyeket  ugy  látszik,  gyakran  terjesztet- 
tek föl,  a  leghitelesebb  és  tanulságosabb  okmányok 
egyfelől  a  török  törvényekkel,  más  felől  a 'magyar  tö- 
rök közjogi  viszonyakkal,  valamint  azok  gyakorlati 
alkalmazásával  való  megismerkedésre.  Tudtommal 
Jászay  nevezett  közleménye  az  első  e  nemben. 

A  magyar  Tudós  Társaság  csaknem  fennállása 
óta  különös  figyelmet  fordított  a  magyar  történetek 
beligazgatási,  jogi  és  közművelődési  oldalára,  mint 
jutalom  hirdetései  bizonyítják,  melyek  többnyire 
nem  teremthetének  korszakalkotó  munkákat  e  szak- 
ban;' de  mutattak,  hogy  Akadémiánk  már  korábban 
is  egy  lépcsövei  magasbbra  akará  emelni  a  magyar 
tudományosságot  az  addigi  magyar  történelem  terén 
is.  —  A  magyar  történetnek  fenntebbi  irányban  való 
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művelésére  törekedvén,  természetes  volt,  hogy  a 
tOrOk-mi^yarkori  belállapot  sem  kerülte  el  figyelmét. 

As  1845-diki  nagygyűlés  alkalmával  a  magyar 
Tudós  Társaság  történettudományi  osztálya  50  arany 
jutalmat  hirdetett  ki  ily  kérdés  megoldásására : 
„Adassék  Magyarország  török  hatalom 
alatt  volt  részeinek  akkori  földirati  és 
polgári  viszonyainak  ismertetése,  tér- 
képpel,^ 

A  kérdés  egy  addig  merfiben  ismeretlen  tárgyat 
egyszerre  felölel.  Miután  azonban  a  speciális  kút- 
fökből  nyomtatásban  csak  igen  kevés,  körülbelül 
annyi  jelent  meg,  a  mennyit  fennebb  elősorol- 
tam, nem  lehet  csodálkozni,  hogy  az  1847-re  tűzött 
határidőig  egyetlen  egy  pályamunka  érkezett  be. 
Lányi  Károlytól,  s  annak  is  csak  azért  adatott  a 
jutalom,  mivel  nem  volt  versenytársa.  Kiadásra  nem 
Ítélték  méltónak  a  bírálók. 

A  Tudós  Társaság  tett  lépést  egyébiránt  az  e 
tárgyban  leendő  adatgyűjtésre  is  még  1848  előtt. 
Még  akkor  a  Tudós  Társaság  megbizásából  fordított 
le  Eberl  Ferdinánd  64  darab  Déva-Ványán  talált 
török  oklevelet;  melyek  magyar  fordítása  azóta  az 
Akadémia  levéltárában  található.  1849  után  az  Aka- 
démia még  tüzetesebben  folytatá  a  török  kútfők 
fordíttatását.  Néhai  Repiczky  János  levelező  tagot 
és  alkony vtárnokot  megbizá  1852-ben,  hogy  török 
okmányokat  s  török  irók  mfíveit  fordítsa  az  Akadé- 
mia számára,  s  e  végből  a  maga  költségén  küldé  ki 
Nagy-Kőrösre,  Jászberénybe,  MezŐ-Túrra,  hol  a  talált 
török  okmányokat  lefordítván,  igy  került  ama  városok 
levéltáraiban   talált   török   okmányok    nagy    része 
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magyar  fordításban  az  akadémia  levéltárába,  s  ezek 
képezek  mintegy  alapját  a  tOrök-magyarkori  emlé- 
kek tanulmányozásának.  Repiczky  munkálkodása 
nélkfll  talán  csak  sokára  kezdődik  vala  nagyobb 
tevékenység  a  hódoltság  történetének  földerítésére. 
£  tfzorgalmas  és  buzgó,  a  keleti  nyelveket  kor- 
társai közt  tán  egy  ediíl  tanulmány  ózott  férfiú  1855-ben 
hunyt  el.  Már  1856-ban  uj  lépés  történt  e  téren.  — 
Ekkor  adták  ki  Szabó  Károly  és  Szilagyi  Sándor 
Ballá  Gergely  „Nagy-Körösi  Krónika'' -ját,  mellékel- 
vén hozzá  mintegy  20  török  okmányt  Repiczky 
fordításaiból,  s  egy  párt  a  n.-körösi  levéltár  régi 
magyar  okmányaiból.  Ezek  és  a  „Krónika^  kölcsö- 
nösen felvilágosítják  egymást.  Ballá  Gergely  Króni- 
kája a  jelen  kötetek  tartalmának  napfényre  jötte 
után,  8  jövendőben  még  inkább ,  jelentéktelen  ada- 
léknak fog  tetszeni  a  török  uralkodás  történetéhez, 
mint  a  szürkületi  sugár  jelentéktelen  a  nappalihoz 
képest ;  de  e  szürkületi  sugár  világosságot  jelentett  a 
merő  homályban.  E  krónika  mellékleteivel  sejterünk 
engedé  a  hódoltsági  községek  életét. 

Kevéssel  azután  Szilágyi  Sándor  külön  fdzet- 
kében  adott  ki  Repiczky  fordításaiból  nagyobb 
mennyiségű  Köröst  illető  leveleket. 

Ugyancsak  1856-ban  még  egy  szép  jelével 
találkozunk  annak,  hogy  a  török-magyar  viszonyok 
iránt  az  érdeklődés  fölébredett.  1856  végén  Tomori 
Anasztáz  lelkes  hazánkfia  ezen  levelet  intézé  az  Aka- 
démia titkárához : 

A  m.  akadémia  mélyen  tisztelt  titkárának.  Pesten,  dec. 
30.  1856.  Tisztelt  titkár  ur !  Majd  mindenki  ajándékkal  járul 
újév  Bapján  kedves  övéihez ;  mért  ne  követném  e  szokást  én 
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Í8  a  m.  tadomAnyos  irodalom  irányábaD;  melynek  emelésére 
nem  kevesbbé  szükséges  nálunk  az  anyagi  mint  szellemi  erő. 
—  Míg  a  szépirodalmi  müvek  a  folyóiratok  pártoló  s  olyasó 
közönségének  naponta  növekedő  száma  fölött  minden  hazafi 
méltán  örülhet;  nem  tagadhatja  másrészt  aggodalmát  azon 
állapot  fölött ,  melyben  a  tudományos  irodalmat  látja  a  rész- 
vétlenség miatt* 

Ily  nagy  baj  enyhítéséhez  én  is  csekély  erőmmel  járulni 
óhajtván  |  bátor  vagyok  e  sorokban  a  t.  Akadémiának  négy- 
száz pengő  forintot  fölajánlani  oly  kérelemmel ,  hogy  ezen 
összeget  tudományos  munka  kiadására  vagy  legalább  kiadási 
költségeinek  pótlására^  például  a  t  ö  r  ö  k-m  agyar  törté- 
neti kutfök  egyik  kötete  kinyomtatására  for- 
dítani méltóztatnék.  Fogadja,  Titkár  ur,  igaz  tiszteletem  kife- 
jezését. —  Alázatos  szolgája  TomoriAnasztáz  s.  k. 

Az  Akadémia  jegyzőkönyvének  e  tárgyról  bzóIó 

pontja  itt  következik : 

64.  sz.  1857  január  26-iki  összes  ülés. 

A  titoknok  olvasta  Tomori  Anasztáz  umak  Pesten  dec. 
30.  1 856.  költ  levelét,  mely  szerint  400  frt.  uj  évi  iijándok- 
kal  kivan  az  Akadémia  könyvkiadó  pénztárához  járulni  azon 
óhajtással ,  hogy  azzal  a  török-magyar  történeti  kutfök  kia- 
dása indittassék  meg. 

A  nemes  lelkű  ajánlat  köszönettel 
fogadtatván,  a  történelmi  bizottmány 
arról  értesitetni  s  ajnevezett  gyűjtemény 
mielőbbi  megindítására  utasíttatni  ha- 
tároztatott. 

A  legnagyobb  tevékenység  1859-ben  és  1860- 
ban  állott  be,  részint  az  Akadémia  körében,  részint 
azon  kivül.  1859-ben  jelent  meg  e  tudományos  inté- 
zetünk történelmi  bizottsága  által  kiadott  becses 
„Magyar  Történelmi  Tár"  Vl-dik  kötetében 
egy  nagy  érdekű  közlemény  K.  G.-ról  (Kazinczy 
Gábor).  Egy  megyei  hivatalos  vallatás  az  1641-ből 
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Borsodmegye  majd  minden  akkori  hódolt  helységei- 
nek adózása  tárgyában.  —  Az  eredeti  után  egósz  ter- 
jedelmében megjelent  emez  okmány  minden  eddig 
ismert  hasonneműek  között  a  legtöbb  oldalú  és  leg- 
rendszeresebb a  török  hűbéri  földek  adózására  nézve. 

Habár  1859-ben  olvastatott  az  Akadémia  szak-^ 
üléseiben  R  á  t  h  Károly  urnák  egy  hasonnemű  köz- 
leményéből mutatvány,  maga  az  egy  kis  kötélre  ter- 
jedő adatgyűjtemény  1860-ban  jelent  me^  ugyan- 
csak a  „Magyar  történelmi  társban,  a  Vll-ik  kötetbt n. 
Czíme  :  „A  gy  őr  vármegyei  hódoltságról.'' Tartalmaz 
a  megyei  levéltárban  s  a  nyomtatott  forrásokban  ta- 
lált adatok  nyomán  krónikái  föl  jegyzéseket  a  hódolt- 
ság idejéből ;  történelmi  vázlatot  s  némi  statistikát  a 
győrmegyei  hódoltság  helységeiről,  végre  a  mi  leg- 
érdekesebb, találunk  megyei  vallatásokat  is  benne 
a  török  által  a  hódolt  helyeken  elkövetett  zsarlásokra 
és  pusztításokra  nézve  Habár  az  adózásra  nézve  a 
borsodmegyei  közlemény  kimerítőbb,  e  részben  is 
érdekes  adalékokat  foglal  magában,  s  az  összehason- 
lításra becses  anyagot  szolgáltatnak  a  győrmegyei 
adatok. 

Föl  kell  említnem,  1859-ből  a  Pesti  Frigyes  ur 
szerkesztette  „Delejtű'^  czimü  heti  lapban  közzétett 
néhány  vegyes  tartalmú  török  korbeli  okmányt. 
Ugyancsak  1859-ben  fogott  alólirt  egy  munká- 
lathoz, mely  a  „Budapesti  Szemlében"  1859  ben  és 
1860  első  felében  jelent  meg  ily  czim  alatt :  „A  tö- 
rök uralkodásról  Magyarországon.''  Fölhasználtam 
benne  a  már  kiadott  munkálatokat,  Repiczky  fordit- 
mányait,  s  Ráth  K.  még  kiadatlan  értekezésének  né- 
mely töredékét,  a  török  törvényhozásra  és  beligaz- 


gátasra  található  könyveket  s  végre  Pestmegye  le- 
véltárát, nem  a  török  adózás,  hanem  a  török  és  ma- 
gyar hatóságok  között  volt,  még  ismeretlen,  viszony 
földerítésére. 

Ugyancsak  1860*ban  júliusban  nyújtottam 
be  a  történelmi  bizottsághoz  egy  tájékozást:  „Vé- 
lemény, mit  lehetne  tenni  jelenleg  a  magyaror- 
szági török  uralkodás  történetének  földerítésére.^ 
Ebben  e  tárgy  forrásaira  nézve  fenébb  előadott 
nézeteket  terjesztem  elő,  melyeket  telhetőleg  követve 
dolgozám  a  „Budapesti  Szemlédben  megjelent  kísér- 
letemet is. 

A  közben  Vámbéry  Ármin  ur  néhány  becses 
tljredék- közleményt  küldött  be  Eonstanczinápolyból 
a  hódoltságra  nézve  s  ugyanakkor  más  odalról  is 
egy  elfogadható  ajánlkozás  érkezett  a  történelmi  bi- 
zottsághoz egy  német  orientalistától,  Behrnauertől. 
A  bécsi  levéltárakban  Magyarországra  vonatkozó  tö- 
rök levelekből  igért  és  küldött  jókora  menyiségü  for- 
dításokai E  küldemények  mutatták  a  bécsi  levéltár- 
nak a  hódoltság  történetére  vonatkozó  adatokban 
való  gazdagságát,  s  az  akadémia  kész  lett  volna  ál* 
dozni  a  tovább  való  önálló  munkáltatásra ;  de  keleti 
nyelvekben  jártas  birálók  hibásoknak  Ítélték  a  kül- 
deményeknek mind  török  másolatát  mind  német  for- 
dítását, s  így  ez  oldalról  a  kivánatos  tevékenység 
félben  maradt,  míg  jobb  alkalom  fog  kínálkozni.  Az 
Akadémia  bár  a  nemzet  nagylelkű  adakozásai  nyo- 
mán aránylag  nagyobb  tevékenységet  fejthet  ki,  még 
mmdíg  nincs  azon  anyagi  helyzetben,  ha  találna  is 
vállalkozni  kész  szellemi  erőket,  hogy  ily  speciális 
szakban  önállóan   és  terv   szerint  működhessék.  Az 
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^nkénytesen  tett  és  innen-onnan  beküldött  munká- 
latok megválogatásával  és  kiadásával  kell  többnyire 
beérnie. 

A  történelmi  bizottság  azonban  a  török  magyar 
kori  okmányokból  már  jókora  gyűjteményt  birt, 
l^ogy  egy  kötetet  kiállithasson,  csak  Repicky  kíírösi, 
berényi,  túri  és  Eberl  ványai  török  leveleiben  is.  S 
a  kiadáshoz  annyival  inkább  hozzá  foghatott  volna, 
mivel  Tomori  Anasztáz  ur  1860-ban megujítá szép 
adományát,  úgy  hogy  összesen  800  forint  önkény- 
tes  adomány  állott  rendelkezése  alatt  ily  nemU  ki- 
adványok megkezdésére.  Azonban  a  tárgy  némi  ha- 
ladékot kivánt. 

Bármily  lendületet  adtak  Repiczky  fordításai  a 
hódoltság  történetének  tanulmányozására,  munkála- 
taiban megvoltak  minden  kezdés  hiányai.  A  török 
műszavakat  majd  kivétel  nélklll  magyarosítván,  el- 
veszték azon  szabatosságot,  mely  a  tanulmány ul  szol- 
gáló kútfőkben  szükséges.  Hihet(f,  hogy  a  kiadásra 
elkészités  idejére  halászta  a  jegyzetekkel  vagy  szó- 
tárral való  kisérést.  E  munkát  másnak  kellett  meg- 
tennie. Forditásait  át  kellett  nézni  főleg  az  eredeti 
török  mííszavak  helyreállitása  végett,  s  e  munkára 
Szilády  Áron  ur,  a  keleti  nyelvekben  jártas  levelező 
tag  vállalkozott.  Először  is  a  nagy  körösi  török  ok- 
mányok forditását  nézte  át  s  fordítá  le  a  még  nagy 
menyiségü  le  nem  fordítottakat,  s  neki  köszönjük 
egyszersmind  az  e  két  kötetben  foglalt  dömzsödi, 
szegedi  és  halasi  török  levelek  fordítását  is,  mig 
ugyancsak  az  ő  közreműködésével  Szilágyi  Sándor 
a  magyar,  latin  és  német  okmányokat  gyüjté  és  má- 
solá.  így  készült  apránkint  e  most  megjelenőkét  kö- 


tet,  melyhez  magam  a  kiadás  vezetésén  kívül  csak 
a  második  kötet  végén  található  ,,tOrök  szavak  ma. 
gyarázatá^val  járultam 

»  Csak  megemlíteni  e  két  kötet  sajtó  alatt  léte 
idejében  történt  ujabb,  18  6  2-ki  munkálatokat,  minők 
az  Akadémia  munkásságí  körén  kívül  „Kecskemét 
városa  történetéinek  Il-ik,  a  hódoltság  korát  tár- 
gyazó  kötete;  Szilágyi  Sándornak  a  „Budapesti 
Szemlédben  kiadott  értekezése  a  hódoltság  történetét 
illető  uj  nyomozások  körül;  az  Akadémia  köré- 
ben pedig  Ráth  Károlynak  egy  ujabb  nagy  terjedel- 
mű [felolvasása  a  török  magyarkori  viszonyokról 
a  megyei  levéltárak  adatai  nyomán ;  s  alólirtnak  egy 
rövidehb  fölolvasása  (1862.  jun.  2.)  a  pestmegyei  hó- 
doltsgról  a  vasvári  (1663-iki)  békekötés  után. 

Jelen  két  kötet  a  hódoltság  viszonyaira  sok 
részben  világot  vet.  Talán  kimerítőbb  valamenyi  ed- 
dig megjelent  forrásoknál  e  tárgyban,  kivált  a  hódolt- 
ságbeli  községi  viszonyokat  illetc^leg.  Úgy  hiszem, 
ezzel  az  alföldi  hódolt  városok  életér($l  teljesebb  ké- 
petbirunk,mint  az  ugyanazon  korbeli  hödolatlanok^bár 
melyikéről.  Bizonyítékul  szolgál  e  kiadvány  arra,  mit 
előre  bocsátottam,  hogy  a  hódoltság  történetét  főleg 
azért  nem  ismertük,  mivel  átalán  kevés  figyelmet 
fordítánk  községi  levéltárainknak  a  beléletre  vonat- 
kozó okmányaira.  Meglehet,  hogy  a  gyűjtemény 
egy  ellenkező  tulsággal  fog  vádoltatni.  Az  aprólék 
adatok  és  a  nagy  részletesség  mintegy  mikroskopi- 
CQs  történészetnek  tüntetik  föl  e  köteteket.  Azonban 
szolgáljon  mentségül,  hogy  átalán  a  községi  élet  tör- 
téneti adatainak  gyűjtésében  ez  mintegy  kezdet;  hogy 
különösen  a  hódoltság  egy  ismeretlen  mező,  melyen 
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még  jelenleg  bajos  elválasztani  a  valóban  érdekest 
attól,  a  mi  az  e  tárgyban  búvárkodó  előtt  fontosnak]fog 
föltűnhetni ;  végül,  hogy  a  hódoltsági  viszonyok  elő- 
reláthatólag még  oly  sok  földerítés  után  is  mindig  a« 
legbonyolúltabbak  közé  fognak  tartozni.  Még  ameg- 
irott  ozmán  törvény  is  bonyolódott,  mennyivel  inkább 
e  törvény  soknemü  megszegése.  A  két  urnák  szolgá- 
lás  már  magában  kivételes  tünemény,  s  a  két  féle 
köz-  és  magánjog  uralkodása  annyiképen  összeütkö- 
zött, hogy  se  magyar,  se  török  részről  nem  vol- 
tak szabatosan  meghatározható  jogi  állapotok.  Csak 
az  adatok  részletessége  és  bősége  szolgálhat  a  jogi 
állapot  némi  átalános  körvonalozására  s  óvhat  meg 
attól,  hogy  e  részben  igen  merev  szabályokat   állit- 

sunk  föl. 

„A  török   magyarkori  történelmi   emlékek '^et 

a  történelmi  bizottság  a  „Monumenták^kal  párhuza* 
mosan,  de  mint  külön  folyamatot  adja  ki,  s  azokat, 
minta  „Monumenták^at,  két  osztályban,  melyek  kö- 
zül az  első  osztály  „Okmánytár^,  a  második  osztály 
„írók**  czimét  fogja  viselni. 

íme  az  első  osztálynak,  azaz  az  Okmány- 
tárnak I-ső  és  Il-ik  kötete* 

Pest,  február  25.  1863. 

SALAMON  FERENCZ, 

szerkesztő  a  tört.  bizottmány  meghagyásából. 


E  L  Ö  S  Z  Ö. 

E  KÉT  KÖTETHEZ. 

A  törOk-magyarkori  Okmánytár  két  első  köte- 
tének Osszeállitásával  alólirttakat  a  történelmi 
bizotmány  bizta  meg.  —  Midőn  az  l86l-ik  év  tava. 
szán,  Nagy-Kőrös  városa  község  elöljárósága  a  levél- 
tárnoki hivatalt  felállitá ,  ennek  egyszersmind  fela- 
datává tette  rendezését  a  levéltárnak ,  mint  a  mely- 
ben azelőtt  nagy  rendetlenség  és  zavar  volt.  Az  első 
napfényre  hozott  csomag  három  nagy  becsű  okmányt 
rejtett  magában,  melyeket  alólirttak  egyike  le  má- 
solt»  azon  évi  július  2-iki  ülésben  az  Akadémiának 
bemutatott.  Ezen  okmányok  fontossága  felkölté  az 
Akadémia  figyelmét,  még  azon  ülésében  kiadá  meg- 
megbizását  a  kutatás  folytatására* 

A  megkezdett  munka  gyorsan  folyt ,  s  a  süker 
minden  várakozást  messze  felyűlmult,  annyira,  hogy 
maga  a  körösi  okmánytár  42  ivet  foglal  el,  melynek 
nevezetes  részét  teszik  a  török  okmányok.  Ezeket 
kevés  kivétellel  alólirttak  egyike,  Szilády  Áron, 
török  eredetiből  fordította  le.  Repiczki  által  csak  kis 
részök  volt  áttéve.  Nyomtatva  ugyan  ezek  már  meg- 
jelentek a  N.  Körösi  Lyceum  programmjában,  miu- 
tán azonban  a  fordításba  néhány  évszámlálási  s  több 
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lényeges  hiba  csúszott  be,  s  mindenek  fölött  miután 
a  török  technicns  terminusoknak  (czimek,  adónemek 
stb.)  lefordítása  magyarítása  által  nem  egy  pontban 
zavarosakká  s  érthetlenekké  lettek,  szükségesnek 
láttuk  ezeket  is  közzé  tenni  kiigazitva  s  restituálván 
a  török  technicns  terminusokat  Semmi  nyoma  a  köz- 
életben, hogy  a  hódolt  helyek  a  török  hivatalczime- 
ket  lefordították  volna,  s({t  nazur,  spahi,  odabasa  stb. 
átment  a  magyarba  is,  a  nélkfll  hogy  valaki  lefordí- 
tásokra gondolt  volna,  miután  helyesen  nem  is  fordít- 
hatók le.  Sőt  a  nép  azon  szavakat,  melyeknek  kimon- 
dása terhére  volt,  nyelvéhez  alkalmazta,  mint  ezeket : 
gy  ömli,  csömbörcsi,  kapitány  basa  (kapudán)  és  imre- 
hur  vagy  imreúr.  Azután  a  csendőr,  becslő,  hadnagy, 
lovasnagy ,  önkéntes ,  nőtlen  seregnem ,  stb.  egészen 
uj  divatú  v^y  rosszul  alkalmazott  szavakból  ki  fogja 
megismerni ,  a  szubasi ,  ehliurf ,  oda  basi ,  atU  basi 
a^ján,  gönülti  ?  De  ki  fog  eligazolni,  midőn  a 
kaza  és  diván  egyiránt  törvényszék?^  defterdár 
könyvtartó,  kincstartó,  a  tihája  vagy  kethuda  helyet- 
tes tiszt?  kifogja  feltalálni  ebben  a  szóban  adó 
a  „dzsizijét^ ,  mi  fejadót  tesz ,  olyasvalamit,  mit 
mozlim  nem  fizet?  sat.  Maga  ez  ingadozás  e  ha- 
bozás nem  mutatja-e,  hogy  itt  a  végletekig  vitt 
purismus  eligazothatlan  zavarokat  okozna?  hol  fog 
itt  a  kutató  eligazolni,  ha  nincs  a  török  nyelv  birto- 
kában ?  vagy  ha  van  és  nem  kapja  meg  az  eredetie- 
ket? Épen  e  körülmény  okozá,  hogy  a  Repiczki 
által  lefordított  70  darab  okmányt  kiigazítva  újra 
közzé  tegyük,  midőn  az  általa  használt  40  műszó 
közt,  alig  egy  pár  adja  vissza  híven  az  eredetit,  s 
midőn  Kőrösnek   280  eredet  török  levele   van. 


Hogy  tehát  e  gyűjteményt  ne  csak  az  olvasó 
élvezhesse,  hanem  a  búvár  is  biztosan  használhassa, 
fordító  szükségesnek  látta,  mindenütt  ragaszkodni  az 
eredeti  technicos  terminusokhoz,  ugy  mint]  azok  a  tö- 
rök eredetiben  állanak.  Egy  része  a  szövegben  ma- 
gyarul és  törökül  van  kitéve,  a  fontosabbak  magya- 
rázva egy,  e  két  kötet  végén  található  kis  reál-szó- 
tárban ,  melynek  elkészitésére  Salomon  Ferencz  vál- 
lalkozott 

Az  okmánytár  többi  része  magyar  eredetiből 
van  másolva.  Osak  alig  egy  néhány  képez  kivételt, 
de  ezek  is  vagy  tisztán  vagy  közel  egykorú  hivata- 
los másolatról  vannak  leirva,  s  bizonnyal  birnak 
kutföi  hitelességgel.  Török  és  magyar  levelek  együtt 
és  egymást  egészítik  ki.  —  Bemutatják  az  ozmán 
hatalmat  azon  idífben  midőn  az  ország  legnagyobb 
részét  bírta,  és  hanyatlásában;  emelkedésében  a  néme- 
tet,melynek  jogtapodásai  bizonynyal  mérkőznek  azok- 
kal, melyeket  a  hivők  követtek  el;  a  tiszteletre  méltó 
és  csudálatos  megyei  rendszert,  mely  a  hódoltság 
oly  nagy  részét  függőben  tudá  tartani  a  magyar 
hazától;  a  sújtott,  vésztől  hányatott  s  küzdelmeiben, 
tosájában  oly  tiszteletre  méltó  polgári  életét,  ugy 
mint  támaszát  a  megyei  rendszemek ,  s  megnyirbál- 
tan,  alakjából  kiforgatva  a  hóditók  által. 

A  török  hivatalnokok  épen  oly  nagy  számmal 
adtak  ki  magyar  mint  török  okmányokat  s  tezkeréi- 
ket,  bármelyik  nyelven  szerkesztek  is,  ellátták  tugrá- 
val  és  pecséttel  vagy  legalább  ez  utóbbival.  A  nazu- 
rok  rendesen  tartottak  magyar  tiatóját  is,  ki  hihető- 
leg renegát  volt.  De  nem  példátlan  —  mint  kivált  a 
töröknek  levelei;  contractusai  mutatják,  hogy  szüle- 
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tett  igaz  hivff  is  megtanulta  a  magyar  nyelvet  s  ha 
nem  is  szabatosan,  eléggé  érthetcfleg  irta.  Wg  máso- 
lásainkban föként  a  kiejtést  tartottuk  szem  előtt,  ezek- 
ben ügyeltünk,  hogy  a  kirívóbb  jellemzőbb  sajátsá- 
gok megmaradjanak.  Elégnek  tartjuk  eljárásunkat 
e  pontban  csak  felemlitni,  ugy  hivén  kitűnő  férfiak 
miénket  megelőző  hasonló  eljárásában  feltaláljukat 
az  igazolást. 

Gyűjteményünknek  legnevezetesebb  s  kútfői 
irodalmunkban  is  egészen  uj  részét  a  pénzügyi  ira- 
tok teszik.  Szóljunk  ezekről  is. 

A  tanács  deákja  —jegyzője — évenként  külön  költ- 
ség s  bevételi  jegyzőkönyvet  csinált ,  ugy  nevezett 
Regestrum  renovatumokat,  melyek  Sz.  György  naptól 
8z.  Györgynapig  terjedtek.Ha  tekintjük,  hogy  a  hely- 
hatóságok a  török  uralom  alatt  mennyi  önállósággal 
birtak ,  ismerni  fogjuk  ezek  fontosságát  is.  E  reges- 
trumok fólió  alakban,  négybe  tűrve  többnyirn  2 — 8 
ujnyi  vastagságúak,  3  vagy  4  száz  lappal.  Elől 
van  a  census  vagy  adókivetés  birtok  aránylag.  — 
Azután  a  birságokból,  juhokból,  regálékból  való 
jövedelem,  utóbb  a  kiadás,  mely  1639-ig  ke- 
verten van  feljegyezve,  s  az  óta  három  részre 
van  osztva:  I.  Török  rendre,  II.  Magyar  rendre 
való  költségvetés,  III.  városi  kiadás.  E  rendszer 
néhány  regestrumban  modositást  szenved :  a  gyöngy- 
házas késekre,  vajra,  rókabőrre  való  kiadások  külön 
vannak  sorolva.  —  Néhánya  megrongyoUott,  de  nagy 
része  ép,  hibátlan.  A'kiadások azonban  rendszernél* 
kül,  a  mint  a  napok  következtek  egymásután ,  néha 
még  arra  sem  ügyelve,  Írattak  be.  Mi  helyesnek  lát- 
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tuk  azokat  csoportositni  a  különböze  tárgyak  Bze- 
ríat  hogy  igy  biztos  átnézést  nyújtsanak,  a  nélkül 
azonban,  bogy  az  eredetin  valamit  változtattunk 
volna.  A  városi  kiadások  nagy  részét  élelmi  sze- 
rek teszik,  oly  nagy  bőségben,  hogy  azoknak  tel- 
jes közlését  fölöslegesnek  tartottuk.  Epén  igy 
a  budai  vásárlásokat,  bevételeket  is  mellőztük,  miután 
ezek  vagy  városi  vagy  ajándékozásra  szánt,  s  igy 
külön  is  megnevezett  tárgyakat  tartalmaznak,  vala- 
mint a  bírságnak  érdektelen  legnagyobb  részét.  Ama- 
zok azon  kivül,  hogy  az  árkelethez  nyújtanak  felvi- 
lágosítást, semmi  fontossággal  sem  bírnak.  Egy  rovat 
a  város  borjövedelmeit,  egy  más  juhbőrből  és  gyapjú- 
ból eszközölt  bevételt,  egy  harmadik  deszkavásárláso- 
kat 8  eladásokat  tartalmaz,  melylyel  a  város  kereske- 
dett,koporsóra,  épületre  stb.árulván  azokat  a  lakosság 
kényelme  végett.  S  minden  jegyzőkönyvbe  be  van 
igtatva  a  reformált  papnak,  iskolamesternek,  a  sza- 
kácsnak vagy  szakácsasszonynak,  a  diáknak,  a  juhá- 
szoknak, tizedeseknek  stb.  fizetése,  mely  az  időhöz 
aránylagositva  csekélynek  nem  mondható.  Hogy 
ezek  mellett  a  jegyzőkönyvek  közlött  része  minő 
becscsel,  fontossággal-birt ,  azt  itélje  meg  az  elfogu- 
latlan olvasó.  Mutatványul  az  1661-ik[évit  egész  ter- 
jedelmében közöltük. 

E  Regestrumok  kiegészitő  részét  tették  atáboros 
lajstromok,  melyekre  az  L  kötet  2l2  lapján  történik 
is  hivatkozás.  Ezek  közül  ^fgj  sem  maradt  fen  épen 
8  mindössze  egy  pár  lapnyi  töredék  az,  mit  ma  már 
láthatni  belőlök.  Egy  ilyen  lapnak  felirása  e  követ- 
kező „Anno  1658,  25  die  junii  Német  tábor  szüksé- 
gére házanként  való  élés   kiszedése^  s  következik 
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egy  csoport  név.  Kgy  i!»;isikoii  pedig  fuvar  szolgálat 
van  feljegyezve. 

Vettük  a  Regestrumoknak  más  hasznát  is.  Tud- 
ván ugyan  is  a  XVI-ik  sXVII-ik  században  a  könyv- 
kötők elhasznált  könyveket,  haszontalannak  tartott 
irományokat  papiros  kímélésből  a  könyvek  tábláira 
alkalmaztak  kéreg  papir  helyett,  felbontottuk  a  Rege- 
strumok  tábláit.  Sejtelmünk  nem  csalt.  —  E  kéreg 
papírok  mind  egykorú  rendeletekből  voltak  össze- 
állítva, hosszan  ketté  metczve.  Nem  kis  gond  ésűg^ye- 
lettel  szétválasztottuk  a   leveleket   s  összeállítottuk 
—  és  a  melyeket  az  idő  teljesen  meg  nem  rong'ált 
és  olvashatatlanná  nem  tett,  azokat  közöltük  is.    Ez 
úton  több  mint  50   darab  s  többnyire  nagy  becsű 
magyar  okmánynyal,  s  azok  között  több  tugrás  török- 
magyar  levéllel  szaporítottuk   gyűjteményünket.  De 
fájdalom,  nevezetes  rész  olvashatatlanná  lett  a  csiriz, 
átmetszés  és  moly  miatt.  Néhányon  csak  az  aláirás 
maradt  meg,   s  egyen   Wesselényi   Ferencz  nádoré. 
Több  tugrás  levélnek  csak  fele  jutott  ránk,  egy  ilyen 
az  1668-iki  Nazur  bégén,  melynek   töredékeiből  ki- 
vehető annyi,  hogy  palánkkarót  parancsolt,  három 
latin  mottó  látható,  ép  azonban  csak  az  utolsó  ^^mu- 
sas  currere  lata  via.**  Az  ekkép  megnyert  levelek  közül 
többen,  s  átalában  a  másolatok  arra  mutatnak,  hogy 
azok  egykorú  Currentale  Protocollum  töredékei.    A 
Regestrum  táblák  egyikében  könyvre  is  akadtunk  ; 
a  Comico  Tragoediának   Toldi  által  ismertetett  pél- 
dányára, 8  Gerhárd  munkájának  Zólyomi  eszközölte 
fordítására. 

A   Regestrumok   kivonatai   a   gyűjteményben 
nem  kis  helyet  foglalnak  el.  Minden  látszólagos  egy- 
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hanguságok  mellett  is  legjobban  ezekből  ismerhetni 
a  korra.  Azon  számtalan  apró  ajándékoknak,  melye- 
ket minden  csavargó  hajdú,  török  rab  zsarolt  a  vá- 
roson, azoknak  az  untalan  való  zaklatásoknak,  me 
lyek  a  szubasáktól  vajdáktól  eredtek,és  a  város  koron- 
kénti emelkedésének,  hanyatlásának  ezek  egyetlen 
jelei.  A  kornak  bizonyos  részletei  e^ek  nélkül  örö- 
kös talány  maradtak  volna.  Csak  hogy  egy  párt  em- 
litsek  a  különböző  pénznemeket,  azoknak  érték  ét,  fo- 
lyamát^ agióját,  az  adó  befizetésének  módjait,  a  vá- 
rosnak a  török  8  magyar  hatóság  irányában  való 
viszonya  némely  részleteit,  a  puszták  állását  stb.  ezek 
vagy  ilyenek  nélkül  senki  sem  fogta  volna  tisztába 
hozni,  továbbá  az  ajándékozások  templom  épületére 
s  bizonyos  helységeknek  emlegetése  az  elpusztulá- 
sok történetéhez  nyújtanak  adatokat.  Nem  is  említem 
hogy  az  egykorú  polgári  életnek  (bútorok,  öltöny- 
darabok, építések  stb.)  első  rangú  forrásai. 

A  „Győri  Történelmi  és  régészeti  füzetekében 
jelent  meg  hat  darab  úgynevezett  körösi  okmány. 
Nem  vettük  fel  ezeket  mint  mondva  csináltakat,  me- 
lyeknek eredetije  sehol  sem  existál. 

De  térjünk  át  a  gyűjtemény  többi  részére.  Czeg- 
léd  ahhoz  fájdalom,  egyetlen  okmánynyal  járult.Több 
nem  maradt,fenn,a  hódoltsági  viszcmy  okra  vonatkozó, 
a  város  levéltárában.  Dömsödöt  a  helység  derék  elöl- 
járóságától nyertük  meg,  a  szegedi  isz.  ferencz  ren- 
diek okmányait  a  ház  kitűnő  műveltségű  főnöke  Sze- 
gedy  Kilit  ur  közölte  velünk,  Szeged  városa  okmá- 
nyait magában  a  levéltárban  másoltuk  le,  három 
kivételével,  melyeket  Hornyik  ur  másolata  után  köz- 
lünk, miután  azokat  az  eredetiekkel  való  öszszevetés 
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tttáo,  teljéden  pontosaknak  tUáltak.  Halai oVmányál 
a  város  lelkes  el^jirós^ga  eredetiben  adta  kemW, 
Ötnek  kivételével,    melyeket  Gyárfás  Istviaiir  má- 
solata   szerint   közlünk.    Jegyzökönyveket  ^  péni- 
flgyi  regeütmmokat  e  helységek  egyikében  aem  W 
lütanL 

Nagy-Kdrös  1862. 

SZILÁDY  ÁROX  és  SZILÁGYI  SÁXDOR. 


I. 


NAGY-KŐRÖS. 


TŰRÜK  M.  K.  E^L.  l-l. 


l 

Nagy  lelkfi  emtr-ek  példánya,  kitttnő  nagyok  OBzlopa, 
hatalnias;  nagyra  becsült;  a  magas  isten  bő  kegyében  része- 
sült gynlai  szandsák  bég,  nöyekedjék  dicsősége  s  hatalma  I 
Kadik  8  hakimok  példánya,  jelességnek  s  ékesszólásnak  bá- 
nyája, Mevlána,  gyulai  kádi,  növekedjék  jelessége  I  Hasonlök 
a  korabeliek  büszkeségei  gynlai  szandsák  bég  cdajbégjei  s 
loTas  agák^  növekedjék  hatalmok ! 

£  császári  jegynek  {Uvki)  érkeztével  tndtnl  adatik,  hogy 
a  gynlai  uandsáláioz  tartozó  Túr,  Ványa,  Kecskemét,  Körös 
éa  Czegléd  városok  néhány  évre  a  régtől  fogva  fizetni  szokott 
adót  (mrgü)  nem  fizetik.  Minthogy  ezt  tenni  tartoznak,  ezen- 
nel parancsolom,  hogy  ez  évben  a  földeik  szerint  kivetett 
fej-  és  jövedelem  adóban  (dsizije,  kkarads,  szarfi),  melyet 
fizetni  kötelesek  a  gyulai  vár  számára,  tehetségökhöz  képest 
elégséges  gabonát  szerezzenek  össze  s  azt  hova  hamarabb 
oda  azáUitsák  s  átadják.  Ha  ezek  szerint  az  említett  város 
lakosai  mint  ennek  előtte  szolgálni  fognak  s  a  régóta  fizetni 
szokott  fej-  és  jövedelemadó  fejében  a  fenlrt  vár  katonasága 
számára  ez  évben  a  gabonát  megküldik ;  —  akkor  saját  sze- 
mélyük s  családjuk  nyugalma  biztosíttatik  s  vagyonuk  bir- 
toklásában háborgattatni  nem  fognak.  De  ezt  mindnyájának 
igy  adjátok  értésökre,  hogy  azon  esetben,  ha  ők  a  megpa- 
rancsolt gabonát  ama  várba  szállítani  vonakodnának,  azért, 
mivel  iszlám  népét  nem  követték  s  magas  parancsomat  nem 
teljesítették,  —  ezen  biztosítás  visszavonatik  s  az  azon  részen 
táborozó  győzelmes  seregnek  meg  lesz  parancsolva,  hogy 
őket  foglyokká  tegyék  s  vagyonukat  elpusztítsák.  És  igy 
azokat,  kik  magas  rendeletem  iránt  talán  engedetlenek  len- 
nének, cs«  táboromhoz  azonnal  fölterjeszszétek,  hogy  ezekre 
aéfvo  OAgas  parancsom,  —  az  érdemlett  jutalmak  kiszól- 
ít 
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gáltatása  yégett,  elktlldethessék.  Ily  régre  adatott  ki  magas 
rendeletem,  melynek  érkeztével  értelméhez  képest  kell  el- 
járni. Ha  az  emiitett  város  lakosai,  mint  ennekelötte  szol- 
gálni fognak;  s  a  régóta  fizetni  szokott  fej-  és  j(5vedelem-adó 
fejében  a  fenirt  vár  katonasága  számára  ez  évben  a  gabonát 
megküldik ;  —  akkor  saját  személyük  s  családjnk  nyugalma 
biztosíttatik,  s  vagyonuk  birtoklásában  háborgattatni  nem 
fognak.  De  ezt  mindnyájaknak  úgy  adjátok  értésökre,  hogy 
azon  esetben,  ha  ők  a  megparancsolt  gabonát  ama  várba 
szállítani  vonakodnának,  azért,  mivel  iszlám  népét  nem  kl^ 
vették,  s  magas  parancsomat  nem  teljesítették,  —  ezen  biz- 
tosítás visszavonatik,  s  az  azon  részeken  táborozó  győzelmes 
seregnek  meg  lesz  parancsolva,  hogy  őket  foglyokká  tegyék, 
s  vagyonukat  elpusztítsák.  És  igy  azokat,  kik  magas  ren- 
deletem iránt  talán  engedetlenek  lennének,  császári  táborom- 
hoz azonnal  feherjeszszétek,  hogy  rajok  nézve  magas  paran- 
csom, —  az  érdemlett  jutalmak  kiszolgáltatása  végett  etkttl- 
dethessék  —  a  mikor  aztán  tartalmához  képest  intézkedje- 
tek, így  tudjátok  s  a  magas  jegynek  hitelt  adjatok. 
Keh  1002  Muharrem  20—30=1598  oct.  16—26. 

Belgrádi  táborban. 
Akmed  ben  AH 
a  jölőrzőtt  Gyula  kádija, 
bocsáttassék  meg  neki. 

Oidfíli.  Az  ercileti  pzultányi  pífklánynyal  Összevrfg. 

lí. 

Jelen  sorok  ez  okból  írattak  :  Kőrös  város  császári 
birtok  {khá$z)  lakosai  felpanaszolták,  hogy  út  mellett  lakván, 
az  utasok  tőlQk  bort  és  tyúkot  elszednek^  mi  ellen  magyarul 
irt  levelek  adattak  nekik,  melyek  erejénél  fogva  ezen  okle- 
vél készült.  Hogy  tehát  ezentúl  se  borukat,  se  tyokjokat 
senki  el  ne  vigye,  s  őket  még  egyszer  bántani  ne  merjem  k.e^ 
zökbe  e  nyugtatvány  (temesszük)  adatott,  ha  őket  ezentúl  va- 
laki háborgatná^  büntetésre  fog  vonatni.  Ezért  ovakoc^anak. 

Kelt  1016  Wbmi  10-  -20--1607.  Dec  l— 10. 

Budán* 


KŐBÜ$  VÁROSA.  5 

(Hialt.  Ali  budai  basa  névjegy  ó  s  pecsetc. 
Kwül  e  fölcseréli  jegyiét :  Az  1  il3  esztendőben  szénáról  való 
csednla  Buda  G.  uram  idejében  az  Tihaja  l«vole. 


III. 

Jelen  irat  tárgya  ez  :  Körös  vároBa  lakosai  az  1019-ik 
éTi  Ramazán  hó  elejétől  (=1610  nov.  17.)  1020-dik  évi 
Ramazán  hóig  (=1611  nov.  7-ig)  rajok  esö  fej-adót  (dsizije) 
mind  a  régi  85^  mind  az  njabban  épitett  6  ház  ntán  a  budai 
kincBtárba  befizették.  Erről  kapták  ezen  tezkerét. 

Kelt  1020-ik  évi  Redseb  hó  19-kén  =1611  Sept.  27. 

Jttszuf, 

budai  mznámedzBi. 

Kkül :  Tallas  Petdr  aram  idejében  való  cédula,  az  osássár  ada- 
jérol  at  16]Mk  esatendőbeu. 


IV. 

Jelen  irat  tárgya  imez  :  Körös  városa  lakói  idejővén 
jelentik,  hogy  mintán  ők  salétrom  gyártásra  vannak  köte- 
lezve, nem  tehetik,  hogy  szénát  is  szolgáltassanak  és  hord- 
jsnak.  E  tekintetben  kíméletet  érdemelvén^  —  abbeli  kér- 
tökre, hogy  a  szénaszolgáltatás  terhe  alól  felmentessenek ; 
—  ezen  tezkere  Íratott,  s  mintegy  menedék  (temeaszük)  gya- 
nánt adatott  kezökbe  a  végre^  hogy  ha  a  salétrom  körül 
BzUkBéges  szolgálatot  pontosan  teljesítik  ,  szénáért  ne  há- 
borgattassanak. —  Szóval  a  miért  salétrom  körttl  foglalkoz- 
nak, Bzénaadás  alól  felmentetnek,  mit  igy  értvén,  a  tezkere 
tartalmához  képest  kell  cselekedni. 

Kelt  1021  Rebbjiüakhir  1— 10-ig=1612  Júniusi— 10-ig. 

Budán. 

JM/  törökül:  Körös  városa  lakóinak  menedék  levele  (te- 
•esttttk);  magyarul  :  Anno  1612  Szeöcz  Gergöly  bíróságában 
▼^ö  pasea  levele  az  Imre  űr  (Bmrakftor)  basa  ellen  kaszálás  felől. 
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¥. 

Ti,  Jak  K8rö8  városának  bírái  vagytok! 

Jelen  iratból  tudnotok  keU,  hogy  a  fenirt  yiros  job- 
bigyai  idejöttek  8  felterjesztek,  hogy  salétrom  gyirtiaon  ki- 
yfll  egyéb  terhes  mnnkára  is  használtatnak,  a  cs.  fejadöt 
{ddzijét)  pedig  90  háztól  levén  képesek  adni,  többre  tehetsé- 
gök  fel  nem  ér.  Azt  is  felterjesztek,  hogy  az  adóbeszedéssel 
megbízottak  tőletek  kelletinél  többet  követelnek,  s  bennete- 
ket szorongatnak*  Ez  okból  imez  iromány  készlüt  és  átada 
tott,  mely  szerint,  minthogy  ti  a  fenirt  városnak  lakosai  salét- 
romgyártáson kivfll  egyéb    szolgálatra   használtatni  nem 
szoktatok  és  több  adónak  fizetése  tőletek  nem  telik,  a  90 
háztól  járó  fejadót  lefizetvén,  azon  felül  egy  házilletéket  se 
adjatok,  olyannyira,  hogy  ha  az  adószedők  több  követelés- 
sel szorítanának,  azt  fel  sem  vévén,  csnpán  90  háztól  adóz- 
zatok.  Ha  ök  ezt  el  nem  fogadnák,  ide  jöjjetek  és  helyzete- 
töket felterjeszszétek,  hogy  jutalmukat  megkapják, 
így  kell  tndnotok. 

Kelt  1021  Ramazán  10—20=1612.  nov.  4— 14-ig. 

Bndán. 

hívéi  t  ö  r  ö  k  ftl :  TemessKttk  Kőrös  vároaa  lakóinak. 
Kioül  mafi^jarűl  :  Az  pasa  levele  az  90  karácsról  Ssöcs  G. 
nram  idejébeo.  Anoo  1612.    Memóriáié. 


VI. 

Körös  városa :  92  ház. 

Ezek  1020-ik  évi  X1611.  márt.  16—1612  márt.  3)  fej- 
adójukat (dsizije)  lefizetvén,  nyugta  gyanánt  ezen  tfizkeréi 
kapták. 

Kelt  1021  (1612  mart.  4—1613.  febr.  20.) 

Miéhamed,  sspahi. 
Kiüüf :  Császár  adajáról  Bzeocz  Q.  uraT^  idej<$ben  a.  1612. 


sQhös  VÁKOSA. 


Ugyanazon  tartalom,  mely  a  IV.  száma  levélé,  melyre  itt  tör- 
ténik Í8  hivatkozás. 

Kelt  1023  2?eáw6.  20—30=1614.  aug.  27— sept.  5-ig.  Budán. 

Kit  ül :  Szcfcr  basa  pecsétje  s  e  szavak  : 

Az  1624  esztencKfben  Tallas  István  idejében  Szefer  baasa 
l«vtle  az  széna  felöl,  —  vei :  az  Imribur  bassa  ellen. 


VIII. 

L  AHMED. 

Kegyelmes  yezér,  nagysigos  miUir,  a  világ  rendezője^ 
ki  a  kOzttgyeket  éles  belátására!  s  a  népek  dolgait  igaz 
ítélet  szerint  rendezi;  ki  a  birodalomnak  s  a  kSzjölétnek 
épületét  összetartja,  a  szerencse  és  felség ,  oszlopait  szilár- 
dítja a  legmagasabb  királynak,  Istennek,  különféle  kegyeibe 
burkolt,  Bndának  gondviselője,  Ali  pasa  vezérem,  —  tartsa 
Allah  örökké  dicsőségét! —  és  a  szerencsések  példánya,  felsér 
gesek  oszlopa,  sok  tulajdon  egyesitöje,  ki  a  kincstárt  jó  cse- 
lekedetekkel gazdagltja,  a  magas  királynak  bö  kegyében 
rtezeltetett,  a  közkincstámak  Bnda  környékén  defterdárja, — 
tartson  örökké  magassága !  —  és  a  birák  s  itélök  .példánya, 
jelességnek  és  beszédnek  bányája,  —  Mevlána,  Bndának 
kadi'}^,  növekedjék  jelessége ! 

E  császári  levél  (tevki)  érkeztével  tudva  legyen,  hogy 
jelenleg  szerencsés  udvaromhoz  folyamodványt  kflldö  kamra- 
jószágom  {khász)  Körös  városa  lakosainak  részéről ,  birájok 
Nagy  Benedek  nevtt  jobbágy  ide  érkezvén,  általa  felpana- 
szolták, hogy  ök  salétromkészltéssel  megbízottak  közttl  va- 
lók ;  de  szolgálatuk  teljesítése  közben  háborúk  tttvén  ki,  a 
leigek  szorongatása  és  erőszakoskodása  elől  keresztyén 
findre  menektlltek,  s  ezután  édesgetés  következtében  régi 
lakhelyeikre  telepedvén,  salétrommal  foglalkoztak.  Ez  alatt 
őket  a  Bsspakiky  mnimk,  dmilok,  sőt  mások  is  azon  ráfogással, 
^^tí  eltelek  könyvbe  irt  jobbágyaik'',  helyeikből  el  akarják 
mozdítani  és  máshova  H^AIIItani,  Sürgetve  tudaták  f^iután, 
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hogy  állapotnkat  szerencsés  udvaromhoz  terjesztik  fel,  hogy 
ök,  mint  keresztyén  földről  édesgetéssel  yisszatért,  megtele- 
pedett^ aztán  salétrommal  foglalkozott  jobbágyok,  a  szpdhik- 
tói,  eminektol  és  más  egyéntől  zavart  és  erőszakot  ne  szen- 
vedjenek. —  Ennélfogva  rendelvén,  hogy  a  fennevezettek, 
mint  régóta  salétrommal  megbízottak,  és  szolgálatuk  teljesí- 
tése alatt  keresztyén  földre  menekttlttek,  de  onnan  édesgetés- 
sel visszaszállítottak,  és  kik  régi  helyeikre  telepíttetvén,  sa- 
létrom körül  való  szolgálatra  vannak  kinevezve,  mint  szolgá- 
latban való  jobbágyok  senkitől  se  hántassanak ;  egyszers- 
mind, hogy  ezen  salétrommal  foglalkozók  közé  másnak  job- 
bágyai keveredvén,  s  ezek  is  édesgetéssel  jöttéknek  mondván 
magokat,  veszekedésre  való  tlrtlgyül  ne  szolgáljanak,  és  raj- 
tuk se  történjék  erőszak  —  parancsolom,  hogy  magas  döntő 
Ítéletem  érkeztével,  ez  tlgyben,  a  kiadott  főhatalmA  paran- 
csom szerint  cselekedjetek,  s  a  leirt  módon  salétrom  körül 
foglalkozó  serény  jobbágyok  újra  mint  előbb  a  fennirt  szol- 
gálatot  teljesítvén,  a  szandmkbégek,  eminek,  fimilok  és  mások 
által  za/arva  ne  legyenek  és  erőszak  ne  történjék  rajtuk.  — 
Ezek  házuknál  meg  ne  szálljanak,  élelmöket  erőszakosan  el 
ne  vegyék  és  elvenni  ne  engedjék.  Szóval  a  keresztyén  föld- 
ről  némi  okból  jövő  jobbágyokat  kitelhetőképen  védjétek  és 
oltalmazzátok.  Mivel  szorongatás  és  kicsapongás  következ- 
tében clszéledésök  megeshetik,  attól  szerfelett  óvakodjatok. 
Azonban;  ha  másnak  beirt  jobbágyai  eltávoznak,  s  erre  roeg- 
telepedésök  helyén  tizévig  laknak  és  mint  olyak  beiratvák; 

—  az  ilyekre  nézve  az  ó  törvény  {kdnun)  áll  fenn,  hogy  őket 
édesgetéssel  máshova  szállítani  és  régi  lakhelyökre  telepí- 
teni szabad.  De  a  fennemlitettek  számára,  mivel  a  leirt  mó- 
dón keresztyén  földről  idejővén  salétrom  körül  foglalkoztak, 

—  e  magas  rendeletemet  (fermán)  adom  ki,  hogy  rajtok 
bántalom  ne  történjék.  így  tudjátok  és  bemagolása  után  e 
császári  döntvényt  a  nevezettek  kezénél  hagyván,  a  császári 
.jegynek  higyjetek. 

Kelt  1028  Sem^ál^hé  28-án  =1614  Deo.  1. 

Konstanczinápolyban. 

Kiiül :  Hatalmas  győzhetetlen  császár  levele,  az  mellyet  Cun- 
staneinapolbol,  Tot  György  hozott  Tallae  Utváu  uram  fii  Uróflágába. 
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Ajino  Domini  1614  esztendőben.  Mikor  Kőrös  elpasvtult  volt  és  ism^t 
megszálló Iták,  hogy  az  jobbágyokát  Kőrösrül  ki  ne  vihessék. 


IX. 

L  AHMED. 

Nagy  lelktt  emirek  példánya;  kitttnö  nagyok  oBzlopa, 
hatalmaB,  tisztelt^  dicsőségnek  és  dísznek  birtokosa^  a  legma- 
gasb  királynak  bö  kegyében  részeltetett;  —  szolnoki  kerü- 
letnek szandsdk  bégje,  —  tartson  ö  hatalma !  Birák  és  itélök 
példánya^  jelesség  s  ékesszólás  bányája,  Mevldna,  Szolnok 
kádija,  n.  jel. ! 

Császári  levelem  (tevki)  érkeztével  tudva  legyen,  hogy 
kamrajószágaim  köztll  való  Kecske  helységnek  lakosai  s  e 
rendeletnek  előmutatói  embert  jkOldvén,  felterjesztek,  hogy 
5k  ennekelötte  régi  lakhelyűkről  keresztyén  földre  fatottak, 
azután  édesgetéssel  az  előbbi  főkormányzó  (mtrmtVan)  ide- 
jében Kőrösre  telepíttetvén,  16  év  óta  adójukat  a  nevezett 
városbeliekkel  egytltt  szokták  annak  átvételével  megbízot- 
tak kezébe  lefizetni.  Most  azonban  a  szegedi  adónak  (virgil) 
beszedésével  megbízottak  szokásnak  ellenére  tőIők  fejadót 
(dsizijé)  követelnek  s  egy  két  jobbágyon  erőszakkal  meg  is 
?ették.  Enaélfogva  magas  rendeletet  kértek,  s  parancsoltam, 
hogy  mihelyt  engedelmességet  igénylő  m.  rendeletem  meg- 
érkezendik,  lássatok  hozzá,  hogy  hova  a  nevezettek  adójukat 
régente  fizetni  szokták,  újra  oda  fizessék.  Őket  ezentúl  régi 
szokásuk  ellenére  hántatni  nem  engedvén,  az  elfogott  job- 
bágyokat szabadon  bocsátván,  a  feladandó  egyént  feladván, 
uj  panaszra  e  tekintetbe  okot  ne  adjatok.  így  tudjátok,  a 
magas  jegynek  {elamet)  higyjetek. 

Kelt  1024.  Stvvdl  10—20=1615.  Nov.  3— 13-ig. 

Konstanczinápolyban. 

Kivül:  Hogy  az  jobbágyokat  az  kik  be  jőuek  az  császár  kazánja 
mn\VS\  ki  ne  vihessék. 
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X. 

Klfrös  városa :  100  ház. 

Az  emiitett  Körös  városa  1023-dik  évi  Rnmazdn  hó  ele- 
jétől 1024-ik  évi  Sevávl  hó  végéig  (1614  Oct.  5—1615.  Nov. 
21.)  a  ráeső  dsizije  pontos  lefizetéséről  ezen  nyngtatö  tezkerét 
kapta. 

Kelt  1024-ik  évi  AevüáZ  hóban  =1615.  oct.  24— nov.  21. 

Ahmed,  basi. 

Kitül :  Erdős  Mihály  bíró  uram,  Buda  Oyörgy  urammal  Frut- 
tuB  Demeterrel  as  Csiazár  adaját  mikor  beadták  arról  yaló  g8<S- 
dula.  1615. 


XI. 

Ez  irat  tárgya  a  következő  :  Kőrös  városa  lakói  ezen 
1031  (1622)-dik  évi  Sz.  György  hava  5-dik  napján  ö  nagy- 
ságátúl  a  kajmekdmUA  és  a  basa  kethndfijálól  engedélyt  kér- 
tek arra,  hogy  egyházukat^  —  melynek  kerítése  kidttlt,  tyra 
körttl  keríthessék.  —  Nehogy  ennek  végrehajtásában  gátol- 
tassanak  —  jelen  hiteles  irott  /őjsierenket  adtuk  nekik^  hogy 
annak  idejében  elő  is  matathassák. 

Kelt  1031-ik  év  Dstmazilakhir  hó25-én=1622.  máj.  7. 

Az  őszinte 

Ahmed,  szpáhi, 

pesti  vajda. 

KiM :  A  a  csintrím,  avagy  az  Templom  kerítéséről  való  czé» 
dula  ErdŐB  Mihály  idejében  kit  az  vajda  adott. 

xu. 

Jelen  irat  tárgya  ez :  A  császári  urodalmak  közzé  tar- 
tozó körösi  ráják  adója  minden  évben  516  kemény  tallér 
(flfwr««)  vala ; —  ezen  folyó  1031=1622-ik  évben  azon  ma- 
gas farman  alapján  tized  váltságot  (hedel  asr.)  levén  köte- 
lesek fizetni,  —  azon  régi  adó  284  tallérral  (gurus)  növeke- 
dett, mely  egész  összeget  t.  i.  800  tallért  (gtuv.s)  a  bírák  szo- 
kás szerint  a  budai  diodnhBXk  a  kincstár  számára  lefizettek, 
Arról  kapták  e  tezkerét. 
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Kelt  1031-dik  év  DzUkide  hara  14-énsl623  sept.  80. 
Mnsztafa  a 

(névjegye)  jöl  ötzVtt  Bada  városában. 

JTtrál :  A  kencztartó  atta  leveli,  hogi  utóbban  m6g  sammaltaiik 
Eiéőa  Mihály  uram  idejében.  850  forintról,  bogi  ezután  az  legjöo  az 
■omma :  1622  esateadőbcn. 


xni. 

IV.  MURÁD. 

Birák  és  itélök  példánya,  jelességnek  éa  beszédnek 
b&iQr^  Mevlanoj  Budának  kádija  —  növekedjék  jelessége ! 

Császári  magas  jegynek  érkeztével  tndva  legyen,  hogy 
császári  kamra  jöszágimhoz  tartozó  Körös  városának  lako- 
sai és  e  rendeletnek  elömutatói  ide  embert  kttldvén,  felter- 
jesztek, hogy  a  városbeliek  ennekelötte  háború  idejében  a  se- 
reg kihágásától  menekülvén,  elszéledtek, —  a  körülfekvő  hely- 
ségek lakosai  szinte  mindegyig  elfutván,  a  helységekből  ki- 
bnjdostak.  Ezen  keresztyén  ft^ldre  távozott  jobbágyok  édes- 
getésre és  biztosító  levelekkel  felruházva  visszatelepittettek. 
A  fenirt  városba  is  jővén  néhányan  ott  megtelepültek,  s  az- 
óta 20  év  folyt  le.  Most  azonban  némely  azpahik  magas  ren- 
delettel és  defter  után  készült  másolattal  lépnek  elő,  s  azt 
mondván,  hogy  ezek  nekik  beirt  jobbágyaik  {rája)  és  job- 
bágyaiknak fiai  volnának,  őket  a  helyből  ki  akarják  mozdí- 
tani 8  ekként  sanyargatják.  Holott  tény  az,  hogy  a  keresz- 
tyén földről  jövő  jobbágyokat,  kik  nekik  be  nem  irt  jobbá- 
gyaik, bár  mely  városba  telepedjenek  is  meg,  máshova  szál« 
litani  nem  szabad.  így  tehát,  nehogy  a  fenirt  városba  tele- 
pedett jobbágyok  hántassanak  és  tova  szállíttassanak,  magas 
tekintélyű  rendeletem  folyt  ki,  s  parancsoltam,  hogy  aze 
tekintetben  kibocsátott  főhatalmu  rendeletem  szerént  cselo^ 
kedvén  tudd,  hogy  a  leirt  módon  keresztyén  földről  váro- 
mikra  lakni  jövő  s  ott  megtelepedő  jobbágyok  tovaszállitása 
a  KánunnzX  ellenkezik.  Ha  pedig  régi  városukra  szpahík 
jönnének  és  el  akarnák  őket  szállítani,  ily  nemű  sapyarga- 
tásakat  meg  ne  engedd.  A  keresztyén  földről  jövők  bármely 
helyen  telepednek  is  meg,  ott  hagyd  lakniok.  Azt  is  felter 
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jészték  9  hogy  a  éípahik  a  fennirt  város  lakesaitöl  knza-  s 
b&ránytizedet  is  szoktak  követelni^  tehát  azt  is  meggátold. 
A  9^'  és  kaMn  törrények  ellenére^  valamint  osáazári  rende- 
letemen kivtüy  kinek  se  engedj  valamit  elkövetnie.  A  ma- 
kacsokat s  e  szerint  cselekedni  nem  szándékozókat,  kiksek 
felterjesztése  szükségessé  válik  feljegyezd,  s  rólok  értesitrén 
okává  ne  légy,  hogy  ez  Ügyben  újra  panasz  emeltessék.  így 
tndd  és  megtekintése  ntán  e  császári  döntvényemet  (hükm)  a 
fenirt  város  lakosainak  kezében  hagyván  a  magas  jegynek 

Mgyj. 

Keh  1033.  Sa'bán  1     10=1624.  máj.  19— 29-ig. 

Budán. 

KivUl :  Anno  1624.  CsorcBán  István  uram  idejében,  ass  jobbá- 
gyok felöl,  hogy  városankból  ki  ne  vihessék  őket  és  viszontak,  hogy 
az  desmát  as  pasztán  siántó  embörök,  jutalmok  szerint  beszolgál- 
taBsák. 


XIV. 
ANNO  8ALUTIS  CHRIS.  1626. 

REQISTRUM    RBNOVATUM    TEMl'ORE    DOMINI  JÜDICIS    STEPHAM 

TOLLAS  ET  P.AÜLl  SARTORIS. 

Török  rendre  imló  adózás. 

As  marha  seám-vetés  azörint  7800.  —  MindÖn  mázba,  ssám* 
itörint  teexön  390  ft  Főre  való  adó  (fejadó)  243  ft.  CBászár  adaja  604 
ft.  Az  első  fahordás  tölt  míndönöBtül  110  ft.  Másodszor  tölt  az  fahor- 
dás  125  ft.  Mind  az  széna-czédula  váltsággal  egyetemben,  hogy  bíró 
uram  Budára  volt  költött  2  tall.  15  ft.  Biró  uram,  hogy  másodszor  fel- 
ment  Bndára  akkor  költött  6  ft.  Mikor  először  biró  uram  Bndára 
m«nt  költött  2  tall.  6  ft.  83  den.  Biró  uram,  hogy  utószor  az  summát 
beadia  költött  2  ft.  60  d.  Ugyanakkor  az  czédula  váltság  3  ft.  75  d. 
Agy  pénzért  fizettünk  16  ft. 

Pnsztáktól. 

Töröknek  adtunk  Lajostűl  38  tall.  Karátúl  az  török  számra 
adtunk  30  tall.  Bafoadtűl  az  török  számra  11  tall.  Hemádtiil  avs  török 
saémra  8  ft. 
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Ajándék  s  úti  költség. 

Az  Nazulnak  vöttünk  egy  tehenet  13  ft.  50  d.  Amhat  ispajántk 
vöttünk  egy  tehenet  15  ft.  Az  mészárosoktól,  az  mely  hat  teheneket 
elhajtottunk  Budára  adtunk  50  ft.  Az  tolmácsnak  Budára  vöttünk  . . . 
tmxSt  2  ft.  50  d.  Az  vajda  számára,  hogy  itt  volt  vöttllnk  6gy  sing 
vasat  patkónak  25  d.  Hogy  az  tömösvárí  passa  itt  volt  akkor  vtfttttnk 
egy  sing  vasat  szögnek  valót  22  d.  Hogy  Szabó  István  Budára  ai 
tikokkal  fblmönt  a  pasához  költött  2  ft.  Hogy  István  Kovács  Budára  a 
tikmonyát  fíSlntte  a  passához  költött  28  d.  Ugyanoda  akkor  tikmo* 
nyat  vöttük  8  d.  Szolnakba  ágyd  kerék  agyának  való  fát  vöttUnk 
Erdős  Janóstul  50  d.  Mikor  az  egri  passa  itt  volt  vöttUnk  ajándékban 
négy  róka  bőrt  3  ft.  60  d.  Fekete  Mártontul  vöttÜnk  a  szubasának 
30  d.  Hogy  az  vezérhez  fölkészültünk  Budára  halakat  vöttünk  aján- 
dékba 2  ft.  17  d.  Hogy  biró  uramat  az  vezér  ő  maga  hivatta  költött 
9  ft.  A  vajdának  adott  a  szénáért  5  ft.  .  .  .  at  vöttÜnk  ugyanott  1  ft. 
'i5  d.  Az  tolmácsnak  adott  1  ft.  Két  karmasin  csizmát  vöttünk  5  ft. 
A  kapitány  Deák  számára  vöttUnk  szappant  1  ft.  Hogy  Szögedi  Já- 
nos Deák  az  vajdának  fölvitte  az  halat  adtunk  neki  költséget  12  d. 
Hogy  Szolnakba  az  ürük  végett  Katona  Benedek  és  Dariu  Gergely 
ment,  akkor  vitt  ajándékba  16  almát.  Hogy  Szolnakba  Tollas  Pál  és 
Katona  Benedek  uraimék  a  Bekhöz  voltának  vittek  ajándékba  almát 
24  d.  Költöttek  50  d. 

Szögverés. 

Tollas  János  uram,  hogy  a  szögeknek  való  vasat  aláhozta  Bu- 
dáról költött  akkor  2  ft.  75  d.  Pocz  Jánosnak,  hogy  az  császár  vasát 
fitlmimkálodták  szenn  égetésért  fizettünk  1  ft.  40  d.  Ádám  Gergely 
mikor  a  szögeket  fölvitte,  akkor  költött  73  d.  Török  István  uram, 
hogy  a  szögeket  fölvitte  költött  65  d.  Ugyanakkor  adott  a  szög  be- 
vevőnek  l  ft  25  d. 

Bírság. 

Csorcsán  Istvánért,  hogy  az  ő  maga  biróságában  egy  megholt 
t«g<^y  marháját  város  számára  foglalta  fizettünk  10  ft. 

A  Táborban  a  mely  lovak  kocsik  vesztenek^  azokért  kinek 

mit  fizetttlnk. 

Kabota  Andrásnak  az  lóért  12  ft.  Tasy  Mártonnak  a  lováért 
12  ft.  Erdős  Istvánnak  kárvallásáért,  melyet,  hogy  Váraddá  volt  az 
lova  szenvedett  7  ft.  Biró  uramnak  az  árpából  való  kárvallásáért  8 
ft.  Nagy  Bálintnak  az  kocsijáért  8  ft.  Miklósi  Jánosnak  a  kocsmáért 
Sít.  SzöUös  Pálnak  a  kocsijáért  8  ft.  Tatár  Lukácsnak  adtunk  a  lova 
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oda-veaztdért  18  ft.  Fructus  Pétbrnek  az  kocsijáért  8  ft.  GUbor  Pál 
déflájáért,  melyet  az  táboros  tOrökök  elvittek  volt  vOttiink  egy  dé'aát 
24  deuár. 

Borital. 

Aa  asolnoki  töri^kök  e's  az  pestiek,  hogy  itt  voltak  akkor  itta- 
nak  bort  80  pint.  Az  utánna  való  karika  fából  25  pint.  Szabó  Bene- 
dtfk  karika  fájából  ittanak,  hogy  az  bosznai  Bék  itt  volt  126  pint 
Ugyanaaon  Szabó  Benedek  második  karika  fájából  ittak  a  követők, 
hogy  itt  voltának  és  a  saolonoki  gyalogok  kétszer  50  pint.  Hogy  az 
vajda  itt  volt  akkor  ittanak  meg  21  pint. 

Magyar  rendre  való  adózás. 

Nógráddá  az  arendára  fizettünk  200  ft.  Nógráddá  az  váreptt- 
letire  50  ft.  Nógráddá  adtunk  az  portákra,  mely  búzát  vetöttek  volt 
15  ft.  50  d.  Nógráddá  az  várta-fahordás  felől,  hogy  Borbély  György 
oda  volt  mind  az  költcséggcl  együtt  költött  17  ft.  Hogy  Nógráddá 
Borbély  György  másodszor  volt  az  költséggel  együtt  fizetett.  14  ft. 
25  d.  Hogy  Nógrádban  hivattanak  bennünket  Borbély  György  költött 
harmadik  útjában  1  ft.  25  d. 

Szecsenben,  mikor  Dömötör  Deák,  Erdős  Miklós  beadta  az 
porta  számot  tölt  mindönöstül  64  ft.  7  d.  Hogy  Tasi  János  fölhivatott 
az  ravásra  Szecsenben  bennünket  Szőcs  János,  Szöcs  István  uramék 
fizettenek  mind  az  költséggel  együtt  41  ft.  16  d.  Hogy  Szecsenben  az 
király  ravására  az  portapénzre  megfizetett  Szabó  Gergely  uram,  mind 
az  költséggel  együtt  fizetett  53  ft.  74  d. 

Bujákban  az  mely  pénzt  fizettünk  as  élésért  Gsoresán  btván 
uram  által  18  ft.  65  d. 

Pusztáktól. 

Pétör  Balázsnak  az  Ligosi  pusztatúl  és  az  karaitul  85  ft.  Bes- 
nyőtfll  adtunk  magyar  számra  7  ft  Potharasztyatúl  adtunk  magyar 
számra  12  ft.  Karátnl  magyar  számra  20  ft.  Nyásapádtdl  adunk  ma- 
gyar számra  38  ft.  Ejitona  Benedöknek  Vatyátúl  vöttttnk  egy  csizmát 
papucsot  kapczástttl  4  ft.  25  d. 

Ajándék  s  ati  költségi 

Pétör  Balázsnak  vöttunk  egy  karmazsin  csizmát  sárgát  2  ft.  50 
dén.  Adtunk  Szecsenben  ajándékban  egy  papucsot  1  ft.  Ugyanoda 
lyándékban  egy  karmazsin  csizmát  3  ft.  Az  oda  menőknek  költség  1 
ft.  22  d.  Ismét  ugyanoda  3  karmazsin  csizmákat  7  ft.  50  d.  Ismét  egy 
paplant  10  ft.|Költség  költ  el  1  ft.  61  d.  Hogy  Szappanos  Tamást 
Szecsenben  küldöttük  volt  az  kapitánynak  adott  szappant  95  dén. 
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Vöttttnk  két  karmazsin  csizmát  Fődvári  Györgynek  az  szolgabirónak 
4  ft  2ö  d.  Vég  Tamásnak  adtunk  költségre,  hogy  Fülekbe  ment  Tasi 
Jánoshoz  75  d.  Tallas  Pálnak  adtunk  költségre,  hogy  az  lajosi  és 
karai  pasztától  megfizetött  65  d. 

Bujákban  egy  karmazsin  sarut  2  ft.  50  d.  Egy  harcsát  vöttünk 
hosszat  Tot  György  uramtul  az  kit  Bujákban  küldöttiink  80  d.  Ugyan- 
oda egy  abroncsos  halat  vöttünk  45  d.  Bujákban  az  kapitány  leányi- 
oak,  az  mely  karmazsin  sarukat  csináltattunk  esött  reánk  az  árában 
1  tollér. 

Az  csehöknek. 

■ 

Nagy  Istvántól  vöttünk  egy  pasztormánnak  való  tehenet  6  ft. 
Török  István  uram,  hogy  a  szögeket  fölvitte  adott  az  fáért  az  Cse- 
höknek 1  ft.  50  d.  Az  csehöknek  az  mely  fát  vittenek  pótharaszti  er* 
dőről  Pestté  adtunk  Király  Györgynek  29  d. 

Orvoslás. 

Szegény  sebes  Deáknak  gyógyítására  fizettünk  Borbély  Ba- 
lázsnak 4  ft.  Intők  Bühály  veji  gyógyítására  fizettünk  Ádám  István- 
Dak  3  ft  50  d.rSzabó  István  keze  gyógyításáért  fizettünk  az  Borbély- 
nak 9  ft. 

Egyházi  költség. 

Az  halasi  püspök,  hogy  itt  volt  az  oda  fSl  levő  tanuló  Deáknak 
adtunk  oda  város  akaratjából  7  ft. 


XV. 

Jelen  irat  tárgya  ez :  Körös  császári  város  lakosai  közül 
Csorcsány  István  és  Szabó  István  nevtt  alattvalók  a  győri 
T&rban  adósok.  Mintán  a  magukkal  hozott  összegből  a^vám- 
pénzt  (hajvan  akcse  =  állat  pénz)  kifogtuk^  őket  az  adóság 
■kifizetése  végett  azon  részre  elküldöttük^  s  nehogy  valaki 
őket  útközben  ismét  feltartóztassa,  —  kezökbe  ezen  irott 
nyngta  gyanánt  szolgáló  tevl-ef^éf  attnk,  hogy  szükség  eseté- 
ben előmutathassák. 

Kelt  1035  Savval  havában  :=  1626  Jon  26  —  Jnl  24/ 

Musztafa 
Naznr. 
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iCtvi/ :  Nftsul  levele  hogi  addig  az  adóst  sohol  megh  ne  taitoz- 
tathinaák  aigh  ítoteim(ftistÖD=faaiápál)  megnem  keresik.  És  szabad 
annak  atáana  as  adóst  kisbe  adni  es  akar  hová  Tinni. 


XVI 
IV.  MURÁD. 

Kadik  8  hakimok  példánya,  jeiességnek  s  ékesszóásiuik 
bányáJEi  Meylána  budai  kadí !  —  növekedjék  jelessége. 

Ezen  császári  magas  jegy  oda  jutrán  hozzád,  igy  tudd 
meg :  A  császári  jószágokhoz  tartozó  s  a  te  hatóságod  (kára) 
alá  esö  Körös  Tarosa  neyfl  fala  lakoí,  —  kik  ezen  cs.  fermánt 
előmutatják,  —  idejővén  jelenték,  hogy  mintán  ők  a  császári 
hódítás  óta  a  salétromfözésben  minden  serénységgel  foglala- 
tosok,—  a  közmunkák  és  terhek  (teklif)^  valamint  az  erődítési 
s  Yármttvek  alól  is  fel  vannak  mentve.  —  Most  azonban  régi 
szokás  ellenére  Ilyes  munkákkal  terheltetvén,  —  kémek,  — 
hogy  ezen  visszaélést  megsztlntető  magas  parancsot  bocsáta- 
nék ki.  —  Ezért  ezennel  meghagyom,  hogy  mihelyt  jelen 
parancsom  hozzád  érkezik,  az  ttgyet  ennek  értelmében  meg- 
vizsgáld :  —  s  ha  ezen  hatóságod  alá  tartozó  faln  lakosai 
csakugyan  salétromfSzésre  vannak  rendelve  s  abban  szorgal- 
matosan el  is  járnak  és  ha  továbbá  a  kúnun  megrontása  nél- 
kül közteherviselésre  nem  is  szoríthatók  :  ezen  esetben  őket 
ettől  megkíméld  s  a  salétromfőzésen  kivttl  semmi  más  munkára 
ne  kényszerítsd.  Ha  pedig  az  ezen  parancsom  iránt  engedet- 
lenek följelentése  szükségessé  válnék,  azokat  irva  küld  meg, 
^^  nehogy  e  tárgyban  Ajabb  panasz  érkezzék.  —  Ezt  igy 
értsd ;  császári  parancsomat  meg  átolvasván  az  illetőknek 
visszaadd,  teljesen  hívén  benne. 

Kelt   1036  év  Sabánhó  20—29=1627.  május  7—15. 

Budán. 

Rvtíl :  Anno  1627  Mortezán  passa  levele,  hogy  az  császár  azá- 
mára  semmit  ne  munkálkocyank,  hanem  az  császár  kazánja  mellett 
éjiéi  és  nappal  mosfcálkodjunk. 

Tallas  Pál  uram  biróságábau. 


s 
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xvn. 

I.  MÜSZTHAFA. 

Kegyelmes  rezér,  nagyságos  musir  s.  a.  t.  Budának 
gondyiselöje;  Murteza  pasa  vezirem  és  Szerddrom  Budának 
defterdárja  s.  a.  t.  és  bndai  kádi  s.  a.  t. 

Császári  magas  jegynek  érkeztével  tudva  legyen^  hogy 
a  császári  kamrajószágomhoz  (khasz)  tartozó  EörSs  váro- 
sának lakosai  közöl  való  s  e  jelen  rendeletet  előmutató  biró 
Nagy  Benedek  idejővén^  panaszkodott,  hogy  ök  régóta  salét- 
rom készitök  lévén^  ebbeli  szolgálatukat  teljesítek  is ;  —  de 
ez  alatt  háborúk  támadván,  a  seregnek  erőszakától  ke- 
resztyén földre  menekültek  volt.  Később  édesgetésre  régi  vá- 
rosukban telepedtek  meg,  de  salétrom  készítés  alatt  némely 
izpahik,  eminek,  ámilok  és  mások  azt  fogták  rajok,  hogy  a 
körösiek  beirt  jobbágyaik  volnának,  s  őket  el  akarák  szállí- 
tani. Már  pedig  tudták  ezek,  hogy  1614-dik  dec.  1-én  szeren- 
csés küszöbömtől  magos  rendelet  (fermdn)  bocsáttatott  ki, 
mely  megtiltja  a  szpahiknak,  emineknek  s  ámil oknak  hogy  a 
keresztyén  földről  édesgetésre  vísszatelepedő  salétromkészítő- 
ket ily  ráfogások  alapján  bántalmazzák.  —  Jelenleg  annak 
értelme  szerint  történendő  eljárás  végett  császári  rendeletemet 
kérték  s  én  parancsolom,  hogy  ennek  megérkeztével  az  ügyet 
megvizsgáljátok,  s  ha  a  fennirt  adatkor  kezökbe  magas  ren- 
delet adatott,  8  annak  eltörlésére  más  ellenkező  rendelet  le 
nem  érkezett,  a  szerint  intézkedjetek  s  ellenkezőt  tenni  ne 
engedjetek.  —  így  tudjátok  és  megtekintése  után  e  császári 
döntvényt  a  nevezettek  kezében  hagyván,  a  magas  jegynek 

kigyjetek. 

Kelt  1037.  Bamazán  hó  10— 20=1628.  Háj.  15—85. 

Budán. 

StvOl :  Anno  1628.  Hatalmas  császárunk  level^nök  páriája, 
mellyet  erősitettttuk  meg  Murt^zán  passa  idejében.  —  Frattus  Deme- 
ter oram  bíróságában,  —  mikor  Kőrös  el  pusztult :  —  és  másunnat 
faló  jobbágyokat  kine  vihessenek  az  császár  kazánja  mellől. 

Jegyűt.  Itt  azon  levélre  történik  hivatkozás,  mely  fenébb  VIII.  sz. 
tlttt  van  közölve,  s  mely  Repiczkynél  I.  sz.  Ez  a  R.  által  hibásan  oL 
▼Mott  dátum  helyreállítása  után  bizonyos. 


tOrOk  u,  k.  eml.  I— 1.  2 
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xvni. 


1630. 

A»  marha  szám  9826,  -  teszen  forint  számot  688  »•  C84ff«^' 
aH^a  6%  ftÍ  d.  F6re  val6  vetés  368  ft.  Summa  1752  ft.  25  d_  Ebbo 
lifogodik  Bene  Berta  marha  számja  Boldizsár  Mártoné,  s  Dann  Ger 
gelyé  28  ft.  3  d.  Summa  1724  ft.  22  d. 

Agy  pénz. 

Laszó  agának  az  ágy  pénzért  attunk  17  ft.  Azután  hogy  itt  voh 
as  vajdával  attnnk  6  ft. 

Fa,  széna. 

Az  sz.  György  napi  fahordás  tölt  summa  szerént  64  ft.  81  den. 
Az  sz.  Dömötör  napi  fahordás  tölt  71  ft.  93  d.  Az  fah«rdá.on,  az  me- 
lyet kezünkben  vetöttek  azonfejUl  fizettünk  66  »•  74  d.  Hogy  bofia 
ILs,  Váczi  Mihály  az  fa  hordatni  voltának  költöttek  (.3  d.  Ugyan 

akkor  az  Odondtinak  1  ft.  50  d.  „  ,     .    l 

Hogy  Erdős  Miklóst  fólküldöttük  Budára  az  Tolmácshoz  az 
széna  felöl  költött  27  d.  Hogy  Ádám  Istvánt  az  széna  beadm  először 
fölküldöttük  Budára  költött  40  d.  Ugyanakkor  az  széna  "*^°« J  «• 
35  d.  Hogy  Mojzses  Deákot  másodszor  az  széna  beadni  folkuldottuk 
volt  költött  78  d.  Ugyanakkor  Odondsinak,  ki  a  fát  átvette.  .Hogy 
biró  uram  Budára  volt  az  széna  végett  14  szekér  szénáért  adott  a/, 
ravónak  11  ft.  7  d.  Ugyanazon  ravónak  2  ft  2  d.  Ugyanakkor  az  De- 
áknak, az  czeduliyat,  hogy  kiadták  5  ft.  40  d.  Ugyanakkor  az  vadá- 
nak attunk  ajándék  pénzt  a  széna  végett  12  tall.  Hogy  bíró  uram 
felment  Budára  akkor  az  vajdának  az  szénáért  3  ft.  70  d.  Ugyan  ak- 
kor  az  szubaasának  ÖO  d. 

Summa  beadása. 

Hogy  biró  uram  Budára  volt  az  summa  beadni  költség  költ  el 
9  ft.  63  d.  Hogy  az  utószori  summát  beadtuk  költség  költ  el  akkor  15 
ft.  Ugyan  akkor  az  summáról  való  czédulát  váltottuk  ki  az  Deáktul 
én  Nazul  bég  inassitúl  12  ft.  Ugj-an  akkor  vötttink  két  csizmát  5  ft. 
Ugyan  akkor  két  papucsot  kapczástul  ajándékban  valókat  3  ft.  30  d. 
Ugyan  akkor  az  raboknak  adtunk  1  ft  40  d.  Hogy  az  császár  adaját 
beadtuk  költség  költ  el  2  ft.  44  d.  Hogy  biró  uram  Budára  volt  as 
passáboz  költött  4  ft.  14  d. 

Pusztáktól. 

Lajostul  török  számra  140  ft  70  d.  Karátül  török  számra  18 
tallér  az  mely  teszön  24  ft.  30  d. 
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Ajándék  s  uti  költség. 

Vötlttnk  Herczeg  Mihálytul  k^t  tehenet  19  ft.  Konya  Istrán- 
tnl  k^t  tehenet  21  ffc.  Patícs  Janóstul  egy  tehenet  9  ft.  Hogy  Rabota 
Andrást  az  Barjám  ajándékával  főlküldöttük  volt,  költött  75  d.  Halat 
vöttttnk  az  Barjám  ajánddkára  valót  1  ft  28  d  Hogy  az  Barjám  aján- 
dékát karáesonra  fölvittdk  költöttek  1  ft.  Hogy  Szűcs  Istvánt  az  Bár- 
ján ajándekival  fölkUldöttük  adtunk  költségre  32  d.  Hogy  az  salétro- 
mos csauz  itt  volt  nálunk  adtunk  ajándék  pénzt  3  ft.  90  d.  Hogy  Sza- 
bó Istvánt  a  salétrommal  fölküldötttik  volt  Budára  költött  38  d.  Tót 
Albertöt  az  tikokkal  és  az  galambokkal  hogy  fölktildöttük,  költött 25d. 
Tallas  Pállal  hozattunk  ajándékban  való  aranyas  későket  Bécsből  2ft. 
10  d.  Szűcs  Istvánnal  Bécsből  későket  hozzattunk  ajándékban  valókat 
2  ft.  60  d.  Hogy  Bán  György  és  Tóth  György  fbimentek  az  vajdához 
Szabó  Istvánnal  költöttek  40  d.  Budára,  hogy  Lajostúl  summálni  volt 
Erdős  Mihály  költött  el  47  d.  Tallas  Pált,  hogy  Szolnakban  a  Békhöz 
küldöttük  volt  költött  25  d.  Az  vajdának,  vall  épülését  hogy  megen- 
gedték 15  tall.  Bcne  Bertát,  hogy  Budára  küldöttük  volt  az  vajdá- 
hoz vall  felöl  költött  oda  38  d.  Ugyan-akkor  költség  költ  el  6  ft.  42  d. 
Uogy  biró  uram  Szolnakba  volt  a  passához  költött  6  d  Hogy  Budára 
volt  Erdős  Mihály,  Tallas  Pál  az  vajdához  költöttének  oda  28  d.  Egy 
kést  vöttttnk  az  töröknek  14  d.  Bóka  bőröket  vöttünk,  hogy  az  vajda 
itt  volt  ajándékban  valókat  az  kadinak,  a  szubasának  ö  ft.  8  d.  Hogy 
Madarász  Gáspárt  a  szögekkel  fölküldöttük  volt  költött  1  ft.  51  d.  Az 
mely  csausz  alá  mönt  Pécsé  Katona  Benedekkel  annak  fizetett  15  ft. 
Ugyan  oda  költség  költ  el  5  ft. 

Hogy  Borbély  Péter  papucsosa  a  sárba  veszött,  hogy  az  kaj- 
Diekam  eleibe  kimöntek  volt,  azért  attonk  40  d. 

Bírság. 

Asztalos  Mihály  halálájért  attunk  ax  kadinak  7  ft.  40  d.  A  vaj- 
dának ismét  ugyanazon  dologért  fizettünk  temetésért  6  ft.  Fika  ha- 
láláért 99  ft.  32  d.  Hogy  Baranyában  megfogták  Katona  Istókot, 
Ssabó  Lőrínczöt  fizettünk  a  csausznak  15  ft  Attunk  magunk  költség- 
re oda  5  ft  Erdős  Mihály  adott  4  ft.  75  d.  Katona  Benedek  maga 
pénzét  költöU  3  ft.  Szabó  Lőrincz  magáét  költött  1  ft  Hogy  Benkics 
végett  Pécsé  alá  küldöttünk  az  passához  attunk  aranyas  kettős  kést 
1  ft.  10  d.  Az  embömek,  az  ki  alá  ment  1  ft.  50  d.  Költségre  25  d.  Pas- 
sához hogy  voltak  a  levél  váltság  1  ft  50  d.  Ádám  Gergely  költött, 
hogy  Vörösmartá  volt  2  ft.  90  d.  Hogy  biró  uram  Budára  volt  Szabó 
.  .  .  Janós  végett  tölt  dolga  summa  szerént  37  ft.  67  d.  Ugyan  oda 
költség  költ  el  3  ft.  50  d«  Hogy  az  vajda  itt  volt,  akkor  fizettünk,  — 
az  két  legént  hogy  az  sz.  királiakkal  agyon  verték  volt  83  ft.  75.  d. 
Ugyanazon  dologért  az  kadinak  6  ft.  75  d.  Ugyan  akkor  az  kádi  tol- 
mácsának 2  ft.  Ugyanakkor  az  két  szubasának  5  ft.  40  d.  Ugyan  ak- 
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kor  az  hudsetért  a  kadinak  4  ft.  72  d.  Ugyan  akkor  ajándékp^nzt  as 
két  szubassának  2  ft.  70  d.  Ugyan  akkor  a  szenajért  a  szubassának 
adtunk  2  ft.  7  d.  Ugyan  akkor  Konya  Istvánnal  hozattunk  kést,  — 
melyet  az  vajda  népének  hozattunk  4  ft.  20  d. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Az  árenda  tölt  summa  szerint  216  ft.  91  d.  Nógráddá  a  vár 
épületire  fizetett  be  Szabó  István  52  ft.  20  d.  Nógráddá  az  várta  fa 
pénzért  fizettünk  Konya  István  által  25  ft.  Ugyan  oda  költség  1  ft. 

Fülekben  a  porta  pénzt  fizette  be  öreg  Bíró  uram  33  ft.  Az 
i^onnan  valóportalásra  fizetett  be  ( 124  porta)  Biró  uram  Szecsénben  36 
ft.  A  korona  őrzőknek  való  pénz  12  ft.  Ország  háza  építésire  6  ft.  Az 
nonájért  18  ft.  Tassi  Jánosnak  ugyanakkor  fizetett  72  ft.  Költség  oda 
4  forint. 

Vöttüuk  két  csizmát  Katái  számára  5  ft. 

Pusztáktól. 

Bujákban  Fekete  Gergelynek  Potharasztyátúl  8  ft.  55  d.  Ka- 
ratttl,  Lajostul  Péter  Balázsnak  40  ft.  Két  csizmát  5  ft.  Vatyátul  Ka- 
tona Benedeknek  fizettünk  egy  csizmát  2  ft.  70  d. 

Ez  jövendőbeli  birákért  fizettünk  Péter  Balázsnak  40  ft.  mivel 
hogy  33  tallért  adtunk  ö  kegyelmének,  különben  el  nem  vöttel  ft.  20 
d.  az  tallért: —  ezen  lőtt  veszteség,  az  mint  nállunk  járt  a  tallér£4ft.  95 
d.  Ugyanakkor  adtunk  egy  csizmát  karmasint  2  ft.  50  d.  Maga  szá- 
mára egy  fekete  csizmát  1  ft.  35  d. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Bikákban  Czirják  Pált  Potharasztya  felöl  hogy  küldöttük  volt 
költött  1  ft.  60  d.  Biró  uram,  hogy  Fülekben  volt  az  porta  pénzt  be- 
adni költség  költ  el  80  d.  Boldizsár  Márton,  hogy  az  Palatinoshos 
Czöglediekkel  költött  oda  1  ft.  Egy  szőnyeget  hozattunk  Tallas  Já- 
nossal Budárul  Szecsénben  az  portálás  felöl,  hogy  felment  kis  biró 
uram  10  ft.  Az  budai  hidon  vöttek  tüle  harminczadot  43  ft.  Csizmákat, 
papucsokat  ugyan  akkor  hozattunk  oda  ajándékban  10  ft.  Ugyan  oda 
költség  költ  el  4  ft.  Hogy  Bákoczi  urunk  követi  itt  voltának  vöttünk 
neki  egy  csizmát  3  ft.  Ugyanakkor  az  ur  szakácsának  3  ft.  Kecske- 
métről hozattunk  ajándékban  való  tollakat,  hogy  a  kis  gróf  itt  volt 
4  ft.  (Budára  s  onnan  ismét  visszautazott  mint  kitetszik  a  következő 
jegyzésekből :  Hogy  akis  gróf  Budára  mönt,  ittak  mög  35  f.  (ára  hort). 
SaUM,  hol  ott  várai  nyójáköl  éteteU  juhok  bűre  vmnfeHirva  eMelnaihaté; 
hogy  a  kis  gróf  ide  jött,  hogy  vissza  jött  Budarúl,  hoztak  haza  két 
bőrt) 
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Egyházi  költség. 

Hogy  praedikátor  nram  Döbröczönb((l,  mester  uramat  hosta 
költscfg  költ  el  9  ft.  33  d.  Egy  tepezit  vötttink  praedikátor  uram  kezé- 
ben körösztölŐ  víznek  valót  1  ft.  35  d.  Az  berényi  templom  épületire 
attunk  3  ft.  Sort  hozattunk  a  praedikátor  uramnak,  hogy  beteg  volt 
Berínből  50  d.  Gösztönyét  az  praedikátor  uramnak  10  d.  Az  orvos 
asszonjmak  *)  az  praedikátor  uram  gyógyitásátul  7ft.60  d.  Azután  az 
Csada  Balai  embömek  attunk  az  praedikátor  uram  gyogyitásátdl  8  ft. 


XIX. 
A  1631-ik  ESZTENDÖBELI  REGESTROM. 

C8ÖKER  MÁTYÁS  É8   BOLDIZSÁR  IfÁBTON  B1B08ÁQÁBAK. 

T'órök  rendre  való  adózás. 

A  császár  adaja  a  felvetésben  tett  726  ft.  60  d.  Az  marha  szám 
teazön  10,460  summa  szerént  teszön  732  ft.  20  d.  Az  főre  vetett  adó 
368  forint. 

Ágy  pénz. 

Ágy  pénzben  Lazó  agának  fizettttnk  17  gréci  tall.  mely  tesi  85 
ft.  50  d.  A  deáknak  20  d. 

Fa. 

A  sz.  György  napi  fahordásra  fizettünk  72  ft.  A  sz.  Dömötör 
napi  íahordás  mindönöstül  telt  61  ft.  73  d.  A  Nazűrbék  fájának  meg- 
kordatása  tölt  59  ft.  70  d. 

Széna. 

Az  Imrihur  hassanak  vagy  az  vajdának  a  szénáért  fizettünk  82 
tallért,  ismét  egy  forint  =  49  ft.  Kis  György,  hogy  a  széna  behordani 
Tolt  Budára  20  d.  Harmadszor,  mikor  Biro  uram  fölmönt  István  ko- 
Tácsesal,  Tallas  Pállal,  a  széna  végett  költött  2  ft  58  d. 


*)  Hogy  az  itt  említett  orvosasszony  Körös  városának  fogadott 
kumzsolója  lehetett,  mutatja  a  következő  ez  évi  jegyzés  :  Az  orvos 
asszont  fogadtuk  meg  10  tallérban, 


22  SZILADT  ÁRON  £8  8ZILÍQTI  SÁNDOR. 

.  Salétrom. 

Az  salétromot  hatták  kezünkben  300  fu  221  forint  76  dénárt 
árultunk  ki  belc^Ie,  78  forintal  toldottuk  es  24  dénárral  (az  bor  árából ). 
Bán  György  hogy  a  salétromot  fölvitte  akkori  költség  1  ft. 

Pasztáktól. 

Lajostál  a  Nazumak  fizettünk  100  tallért  vei  135  ft.  A  deák- 
nak adtunk  135  d.  Karátul  az  Ispahíának  fizettünk  SO'tallért  vei  10  ft. 
50  d.  Csőtül  (Csév)  az  török  Ispahianak  attunk  20  ft. 

Aj&ndék  s  úti  költség. 

A  borjús  tehenek  árra  és  az  Nazur  egy  vágó  tehene  árra  teszön 
egy  sommában  61  ft.  50  d.  Summáláskor  Haradsinak  10 1.  Az  pénz  olva- 
sóknak 8  deáknak  attunk  8t.  Agyermököknek  50  d.  Ugyanakkor,  hogy 
a  vajda  mellettünk  volt  attunk  2 1.  A  szubasának  Vs  t.  Sz.  György  napi 
summáláskor  az  deáknak  attunk  5  ft.  Az  kencstartónak  attunk  15  ft. 
Az  utóbbani  sommát,  hogy  beadtuk  az  kencstartónak  attunk  18  ft.  Az 
Deáknak  attunk  5  ft.  Mikor  biró  uram  először  Budára  mönt,  hogy  az 
Bommát  beadta  költött  akkor  16  ft.  68  d.  Másodszor,  mikor  biró  uram 
Budára  mönt  Tót  Györgyei  Madarász  G.  költött  akkor  2  ft.  50  d. 
Harmadszor  mikor  biró  uram  Budára  volt  Tallas  Pál,  Tót  György,  Be- 
ne  Bertával  költött  3  ft.  60  d.  Mikor  biró  uram  a  jövendő  esztendőre 
való  császár  adaját  befizette  akkor  költött  5  ft.  59  d.  Ugyan  akkor  az 
mely  levelet  Tót  Pétörre  az  kajmakám  tul  váltottunk  azért  attunk  75 
d.  Pentele  csináltatására  költöttünk  mindön  költségével  41  ft.  40  d* 
Hogy  az  egri  törökök  itt  voltának  attunk  az  agának  egy  róka-bőrt  75 
d.  Ugyanakkor  az  Kádasnétúl  hoztunk  egy  kést,  kit  a  töröknek  adtunk 
1  ft.  Czipő  zsinórt  fizettünk  az*vajdának  11  ft.  Vettünk  két  aranyos 
kést  özvegy  Biró  uramtul  ajándékban  valót  1  ft.  20  d.  Daroczi  János 
hozott  ajándékban  való  kést  2  t.  Kecskeméti  uraimtul  vöttünk  aján- 
dékban való  tollakat  lift.  Varga  István  hozott  ajándékban  való  fejér 
daru  tollakat  S  ft  Kis  Biró  uram  az  vajda  ajándékát ....  költött  60 
d.  Az  uj  kajmakámhoz,  hogy  fblmönt  biró  uram,  Török  J.  Tallas  I. 
költött  akkor  2  ft.  54  d.  Vöttünk  egy  róka-bőrt  Amhát  Iszpaianak  80 
d.  A  vajdának  vöttünk  két  róka-bőrt  egyiket  is  másikat  is  85  d. 

Birság. 

Az  István  haláláért  az  Vajdának  fizettünk  97  ft.  Az  Györgyöt 
hogy  felakasztották,  annak  az  dijában  fizettünk  az  tatáréval  öszve  88 
ft.  42  d.  Török  István  Szöcs  Istvánnal,  hogy  az  Vajdához  mönt  György 
végett  költség  75  d.  Az  Vajdának  a  kürti  embör  végett  fizettünk  55 
ft.  Király  János  uram  szolgáját  az  szubasák  hogy  elvitték  attunk  2  t. 
Az  almás  gyermekeket,  hogy  fölvitték  az  szubasák  attunk  nekik  2.  t. 
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Magyar  rendre  való  adózás. 


Nógrád  vára  épületire  fizetett  Erdős  Miklós  51  ft.  20  d.  M^g 
vágjunk  adósak  8  ft.  20  d.  Későbbi  jegyzés  :  vettenek  erre  9  ft.  14  d. 
Nógrádban  másodszor  Erdős  Miklós  által  az  vár  épületire  51  ft.  Nóg- 
rádban a  vártafa  pénzre  fizettünk  25  ft.  Nógrádban  az  Sz.  királyiak- 
kal való  fízésben  (fizet<^s  ?)  esett  mi  ránk,  miudön  kétségével  (költségé- 
vel?) öszve  71  tall.  1  ft.  =  100  ft.  Nógrádi  vice  kapitánynak  ajándék- 
ban egy  csizmát  1  kapezát  4  ft.  Költség  akkor  1  ft.  25  d.  Az  nógrádi 
kapitánnak  2  szál  tallat  1  ft.  40  d.  Bene  Mihály,  hogy  Nógrádban  volt 
egy  papucscsal  s  kapczával  költött  2  ft.  25  d.  Nógrádban  Erdős  Mik- 
lós  hogy  az  vár  épületire  való  pénzt  fölvitte  költött  50  d.  Ismét  egy 
papncsra  kapczástul  adtam  1  ft.  70  d. 

Fülekben  Tasi  Jánosnak  az  porta  pénzben  fizettünk  Konya 
István  által  72  ft. 

Pasztáktól. 

Pétör  Balázsnak  Lajos  s  Kara  föld  bérire  attunk  egy  egyes 
fabort  65  ft.  Ismét  töltetett  bort  3  ft.  Pótbarasztyátűl  Sári  Mártonnak 
fizettünk  21  ft.  Költség  50  d.  Vatyátűl  Katonának  vettünk  egy  csiz- 
mát 3  ft.  Ismét  egy  papucsot  kapczástul  1  ft.  70  d.  Ugyanakkor  más 
papucsot  1  ft.  70  d.  Dnus  Mihály  Kakas  Gergelylyel  Szecsénben, 
hogy  Rádai  Andráshoz  Csü  végett  fölmöntek  költöttek  75  d.  Föld 
bérben  adtak  9  ft.  Vöttünk  egy  vég  abát  Onadban  az  várkoni  föld- 
bérben 3  ft. 

Ajándék,  úti  kSltség. 

Szabó  István,  hogy  az  ^palatínushoz  ment,  minden  költség  10 
ft.  80  d.  Darin  Gergöly,  hogy  Szécsénben  mönt  akkor  költött  aján- 
dékkal össze  3  ft.  11  d.  Erdős  Miklós,  mikor  Szécsénben  ment  költött 
1  ft.  21  d.  Tasi  Jánosnak  Fülekben  vöttünk  szappant  1  f.  Török  István 
Fekete  Andrással,  Farkas  Gáspár  miatt  hogy  Fülekben  möntek  akkor 
költöttek  11  ft.  14  d.  Ugyan  akkor  oda  vittek  két  csizmát  5  ft.  40  d. 
Ismét  ugyanakkor  egy  papucsot  kapczástul  1  ft  60  d.  Bene  Bertatul 
Fülekben  való  csizmát  vöttünk  3  ft;. 

Egyházi  költség. 

Város  szükségére  vöttünk  egy  harangot  73  ft.  A  némögiéknek 
(némedieknek)  templom  épületire  attunk  6  ft.  Az  mestörért  Konya 
ktván  és  Szabó  Gergöly,  hogy  voltának  költöttének  10  ft.  80  d.  Tem- 
plom épületire  az  pöczkieknek  attunk  város  akaratjábúl  3  ft.  Egy 
szálfát  harang  lábnak  R::u;)yogí  Páltui; vöttünk  70  d,  Másiki^t  Pi^cí 
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Jánostnl  80  d.  Az  Harangozó  Deáknak  attunk  90  cl.  A  prédikátor  Ga- 
lamb Oúczát  csináltattuk  meg  4  ft.  Szabó  János  c's  Körösztös  Márton, 
hogy  az  Mesterért  mönt  adtain  költséget  8  ft.  39  d.  Az  harang  felkötő 
Bsgáért  attunk  12  d. 

A  város  pöcséti  csinálásátiil  fizettünk  a  kecskeméti  ötvesnek 

8  ft.  70  d. 


XX 

EÖBzöneiem  és  magam  aj&nlása  at&n.  Isten  adjon 
jókat  keglmeteknek.  Megírtam  vala  az  minap  hogy  tized  nap- 
ra Darin  Gergelyéket  fUlkttldted  volna  hozzám^  de  im  immár 
tizenhármad  napja  s  még  sincsenek.  Szokássá  ne  vegyétek 
hogy  Írásomat  igy  elmulassátok;  mert  egyttteknek  bizony 
megégeti  az  kása  száját  szófogadatlanságért.  Azért  se  órát 
se  napot  ne  várass  vele,  kttld  fel.  Aztán  fl.  3  den.  7  maradt 
itt  az  vármegyében  adóssá  emberetek  az  24  portától,  de 
most  az  nemes  vármegye,  ugyan  pecsétí  alatt  meg  küldvén 
az  porták  számát,  az  ti  városotok  portája  -számát  huszonöt- 
nek Írja.  Azért  még  ahoz  az  előbbi  3  frthoz  7  pénzhöz  2  fl. 
45  pénz  kelletik,  az  az  mindenestől  5  fl.  52  pénz,  ezt  is  küld- 
jétek meg  mindjárt;  mert  nekem  számodásomban  van.  Több 
levelemet  erről  ne  várjátok.  Isten  veletek  Nógrádban  3  octob- 
ri8  1631. 

Eszterházi  Pál  m.  p. 

Kükmm  :  Az  böcsUletes  körösi  főbírónak  adassék. 
(Eredetié  a  városi  levéltárban). 


XXI 

Ezen  tezkere  tárgya  ez :  a  szántó  földből  és  kaszálóból 
álló  pusztát  Haszán  csorhadzsi  javára  10  ezüst  tallérért  a 
körösi  bíráknak  adtuk  bérbe,  e  felöl  kapták  ezek  a  jelen  tez- 
herét. 

Pesten  lakó 
Ahmed  aga* 

EMI :  Csévi  puszta  czedulája  az  béri  10  tallér. 
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XXII. 

ív.  Milrád  a  budai  kádihoz.  Tartalma  ugyanaz,  mi  fenébb  a 
XYI.  számé,  s  tőrtónik  is  rá  hivatkozás. 

Kelt  1042.  Muharrem  hó  1—10=1632.  július  19—29.  Budán. 

Kivül :  Az  1632  Musza  pasa  levele,  hogy  az  császár  számára  sem- 
mit ne  munkálkodjunk,  csak  az  császár  kazánja  mellett  éjjel  és 
nappal  munkálkodjunk.  Fruttus  Demeter  uram  biróságában. 


xxn 

KŐrós  városa. 

Ezen  irás  tartalma :  FoIyo  1042= 1633-dik  évben  a 

fenirt  város  lakosai  behozták  nagy  vezér  ö  méltósága  gaz-. 

dag  konyhájára  a  meg  határozott  100  szekér  Szent-Oyörgy 

napi  fát.  Az  átadásmi  ezen  tezkerét  kapták  hogy  szükség 

idején  vele  elOállhassanak. 

Ali 

vezér  ö  nagysága 

mutpakh  (konyha)  eminje. 

KimU :  Az  szentgyörgy  napi  fahordásról  való  czedula  100  saeker- 
ttü.  Tallas  Pál  bíróságában.  Anno  1638. 


XXIV. 
REGESTRUM  RENOVATUM  ANNO    1632. 

TEMFORS  DOMINl  JUDICIS  DEMETBI  FRUTTUS  ET  GREGOBH 

ÁDÁM. 

Török  számra. 

Az  id^n  az  kit  kezünkben  vetöttek  adóra :  Az  marháknak  aa 
száma  8807.  summa  szerént  teszen  616  ft.  ÖO  d.  Az  császár  adójára 
662  ftőOd.  Az  főre  való  adó  603  ft.  35  d.  Czedulátul  fizettünk  1  ft.32d. 


Agy  pénz. 


Az  kalngemek  az  ágyp^nstttl  fizettünk  87  ft.  Czedulátul  fizet- 
tünk 1  ft.  32  d. 
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Fahordás 
az  vezér  passa  szamára. 

Az  8Z.  György  napi  fahordásra  fizettünk  60  ft.  Az  sz.  Dömötör 
napi  fahordás  tölt  summa  szerint  83  ft.  84  d.  melyet  hordattunk 
Intők  Mihály  os  Nagy  Gergöly  által  mivelhogy  az  veze'r  urunk  100  sze- 
kér fáján  kivUl  az  tolmácsnak  is  attunk  5  szekér  fát.  —  Az  Nazur  Bék 
100  szekér  fáját  hordattuk  meg  Nagy  Mihály  és  Szőcs  Mátyás  által 
75  ft.  Az  fa  végett  az  Nazur  Békhöz,  Oláh  Mihályt  és  Babota  Andrást 
hogy  elküldöttük  attunk  1  ft.  89  d. 

Búza  árpa. 

Budára  az  csásaár  számára  vagy  a  pesti  hid  eleiben  küldöttünk 
föl  árpát— 19  fertályt,  búzát— 18  fertályt,  —  az  mely  búzát  és  árpát 
elküldöttünk  volt  Budára  az  ... .  számára  annak  ara  ....  készpénz 
18  ft.  Budára,  az  mely  búzát  küldöttünk,  hogy'  azzal  Nagy  István  és 
PetÖr  deák  fölmöntek  attunk  költségre  10  d.  ígértünk  az  három  szu- 
basáknak  3  sák  árpát  és  3  sák  búzát,  attunk  azért  is  nekiök  6  ft.  Ajs 
vajda  búzáját,  árpáját  hogy  felküldöttük  Szőcs  Istvántúl  az  akkori 
költség  volt  60  d. 

Salétrom  szolgáltatás. 

A  salétromos  csausz  hogy  itt  volt  attunk  neki  5  ft.  Ez  észten- 
dŐbeli  salétrom  az  mint  bevették  tőlünk  tött  210  ft.  Az  salétrom  kivül 
Bz.  Dömötör  napkor  fizettünk  az  summánkra  90  ft.  Ugyan  akkor  kincs- 
tartónak, inasoknak  s  deáknak  s  czedula  vált«ágért  attunk  21  ft.  Bu- 
dára az  salétrom  főző  vas  üstért,  s  ezt  fölvitettük,  az  mely  kicsiny 
nálunk  volt,  akkori  költség  volt  2  ft.  50  d. 

Palánk-fa  hordás. 

Érdé  az  palánkfa  hordásra  hogy  küldöttük  Varga  Ferenczet 
Dns  Mátyást  adtunk  oda  nekiek  az  kivel  meghordatták  36  ft. 

Széna  hordás. 

Biro  uram,  mikor  elsőben  a  vezér  pasahoz  volt  Budára  adott 
az  Bzéna  ravónak  egy  aranyat.  Ugyan  akkor  jött  biró  uram  Bu- 
dáról alá,  költség  6  ft.  20  d.  Szabó  Gergölyt  mikor  a  pasa  szénája 
hordatni  küldöHttnk  attunk  költségre  ÖO  d.  Szabó  Gergöly  a  széna 
ravonak  adott  1  ft.  Nagy  Miklóst  mikor  a  pasa  szénája  hordatni  kül- 
döttük Budára,  attunk  költségre  50  d.  A  pasa  szénáját  mikor  hordatta^ 
adott  az  széna  ravónak  1  ft.  65  d.  Borbély  Petört,  hogy  az  pasa . . .  be- 
adni küldöttük  Budára  attunk  költse. . . .  Harmadszor  Biró  uram  az 
szénájért  az  vajdának  az  Imríhornak  adott  13  t.  Ismég  ugyanakkor  az 
két  szubasának  2  t.  Az  vezér  urunk  tolmácsának  Laszó  agának  és  az 
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többinek  Ör  Páltul,  bogy  fölkttldöttük  az  sK^nájokat  beadni  nekiök, 
Vöhségre  attunk  15  d.  Dus  Mihályt,  hogy  az  Nazur  b^g  szénája 
beadni  ktíldöttUk  attunk  költségre  25  d.  Laszó  agának  is  attnnk 
az  8Z<?nájác?rt  az  melyet  eltagadott  4  ft.  Ugyan  akkor  Ígértünk  az 
bárom  subasáknak  3  szekér  szénát  s  attunk  azért  császári  tallért  3  t. 
Ugyanakkor  az  vajdának  is  Ígértünk  4  szekérszénát  att . . .  Ugyan  ak- 
kor az  kadinak  is  attnnk  egy  szekér  szénájért  ezüst  tallért  1 1.  Csekei 
Jánost  az  vajda  szénája  beadni  hogy  küldöttük  Húsvét  előtt  harmad 
nappal  akkori  költség  volt  20  d. 

Tót  Albert  mikor  az  sákokát  fölvitte  attunk  költségre  40  d. 

Az  tavali  birák  urainkért  Csöker  Mátyásért  az  vasért  fizet- 
tUnk  Budára  az  porkolábnak  6  ft.  Tallas  Pál,  Csöker  Mátyás  oramék 
az  vajda  ajándékát  b  az  császár  szögeit  hogy  fölvitték  akkori  költ- 
ség volt  3  ft.  59  d. 

Uzsora.  '  • 

Az  sz.  Györgynapi  summa  beadáskor^oroszlántül  az  mely  tal- 
lérokat kértünk  volt  attunk  uzsorájára  4  t.  Az  sz.  György  napi  sum- 
ma beadáskor  MojzestiU  az  mely  tallérokat  kért  volt  biró  uram  adott 
uzsorájára  ezüst  tallért  5  t. 

Levél  váltság. 

Ismég  ugyanakkor  első  fblmentébcn  az  vezér  pasához  biró 
uram  váltott  levelet :  az  vármüvére  ne  szolgáljunk,  csak  az  salétrom 
vagy  kazány  mellett  éjjel  és  nappal  legyünk  szorgalmatosak  23  ft.  Er- 
dős Mihály  uramat  az  levélért  az  kovácsok  végett  Budára  hogy  kül- 
döttük költött  36  d.  Az  mely  levelet  az  kovácsok  végett  váltottunk  az 
vezér  pasátiil  hogy  az  salétrom  munkálkodásban  egyenlők  legyenek 
velUnk  éjjel  és  nappal  —  attunk  levélváltságot  az  tolmácsnak  8  t. 

Az  jövendőbeli  birákért  fizettünk  császár  adajára  120  haracstul 
459  ft.  Ajándék  pénzt  a^haradzsinak  attunk  9  császár  tallért  =  13  ft. 
50  d.  Az  inasoknak  s  az  pénzolvasóknak  fizettünk  10  ft.  80  d.  Az  vezér 
passának  az  defter  tihája  az  mely  deákkal  levelet  Íratott  volt  attunk 
annak  a  deáknak  30  d.  f  Az  defter]  tihája  szolgája  hogy  velUnk  járt 
az  levél  végett  attunk  annak  is  75  d.  Ugyan  akkor  Budai  Gergöly 
deáknak  attunk  az  gazdaságért  neki  75  d. 

Pasztáktól. 

Lajostul  az  Nazur  beknek  fizettünk  150  ft.  Karátul  Amhád  isz- 
pajanak  50  ft.  Csömbördsinek  az  csévi  pusztátul  attunk  20  ft. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Budára  az  uraknak  az  mely  teheneket  attunk :  Lengyel  Lö* 
rincsttil  vöttünk  az  budai  Olaj  beknek  1  ttehenet  13  ft.  50  d.  Herczeg 
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Miliálytűl  vöttttnk  Amhád  ispajának  1  tehenet  11  ft.  Aa  Naanr  bek- 
nek vöttttnk  Katona  Jánostól  1  tehenet  8  ft.  Az  defter  ühájának  vöt- 
tttnk  Szakács  Páltul  1  tehenet  8  ft.  Varga  Tárnástul  vöttünk  az  tol- 
mácsnak 1  tehenet  8  ft.  Az  császár  adaja  befizetése  kor  az  budai  defter 
tihájának  akkor  mellettünk  való  szolgalatáért  és  forgolódásáért  ígér- 
tünk két  bor jus  tehenet  .  .  .  vöttuk  meg  egyiket  Lökös  István  napátul 
10  ft.  Hogy  az  vezér  passának  és  az  többinek  az  pasztormát  föl  kül' 
döttük  Madarász  Gáspártdl  akkori  költség  volt  1  ft.  64  d.  Mikor  Nazur 
bék  levelére  az  pasztormányokat  Szabó  Gergölylye,  Kelemen  Balás- 
sal  fölhajtották,  akkori  költség  volt  13  d. 

Budára  az  uraknak  az  mely  juhokat  attunk :  Mikor  biró  uram 
Budára  az  vezérhöz  folmönt  az  megyü  ihász  elöl  vett  el  bárányokat  16. 
Másodszor  biró  uram,  hogy  fölmönt  hozattunk  haza  a  meddü  ihász  elŐl 
öreg  juhokat  5.  Ismét  öreg  juhokat  6.  Bárány  4.  Harmadszor  mikor  az 
vajdához  az  sz.  királi  ....  öreg  juhokat  6.  Kosbárant  1.  Mikor ^biró 
uram  sz.  bömötör  napján  fölmönt  az  ihász  elöl  akkor  elsőben  vittünk 
el  juhot  8.  Másodszor  vitteuek  föl  Budára  7.  Harmadszor  vittenek  föl 
juhot  6.  Negyedszer  vittenek  föl  1. 

Az  sz.  György  napi  summa  (1400)  beadáskor  az  kencstartónak 
attunk  10  t.  Az  deákoknak  attunk  2  t.  Az  két  vajdának  4  t.  Az  tallér 
veszteségére  attunk  az  Nazur  beknek  7  ft.  Az  akkori  költség  volt  3  ft. 
Biró  uram  sz.  György  napi  summa  fölvitelkor  adott  a  hidas  csausznak 
6  ft.  Kis  Huszainnak  attunk  Budán  lö  d.  Máté  János,  hogy  az  vajda 
ajándékát  elvitte  attunk  30  d.  Fekete  Andrást,  Hatvan  Jánost  mikor  az 
vajdához  küldöttük  2  ft.  50d.  attunk  költségre.  István  Kovács  uramat, 
hogy  a  titokkal  fölküldöttük  Budára  az  kajmekámhoz  költött.  72  d. 
Ugyan-akkor  jött  biró  uram  Budáról  alá  költség  költ  el  6  ft.  20  d.  Az 
Nazur  bék  az  bőrök  felöl  hogy  föl  hivatott  volt  az  akkori  költség  volt 
1  ft.  45  d.  Iván  agával  mikor  Heder  szubasa  itt  volt  akkor  attunk  neki 
1 1.  Mikor  biró  uram  sz.  Dömötör  napban  az  Nazur  bekkel  utolszor 
számot  vetöttenek  az  akkori  költség  volt  9  ft.  39  d.  Az  budai  Izmael 
csausz,  hogy  Szolnokból  reánk  jött  s  nálunk  volt,  akkor  attunk  neki 
császár  tallért  1  t.  Csöker  Mátyástul  és  Oláh  Mihály  uraméktul  az 
karácson  ajándékát  az  vezérnek  való  tikokat  hogy  fölküldöttük  Bu- 
dára az  akkori  költség  volt  1  ft.  81  d.  Erdős  Miklóst  hogy  fölküldöttük 
Budára  Szulejman  Zainhoz  az  karai  föld  bírásának  végette  attunk 
költségre  50  d.  Az  vajdának  csináltattunk  György  kovácscsal  egy  vas- 
lapátott  60  d.  Ugyan  azon  vaslapátnak  az  vasát  vöttük  János  deáktűi 
25  d.  Az  vezér  pasa  tihájának  az  Barjam  ajándékát,  hogy  be  küldöttük 
Szolnakká  Borbély  Pétörtül,  Szabó  Páltul  az  akkori  költség  volt  12 
d.  Az  császár  adaját  s  az  Barjam  ajándékát,  hog^  befizették  birák 
uraimék  az  akkori  költség  volt  2  ft.  84  d.  Kadasnétúl  vöttünk  az  törö^ 
kök  ünge  mosnyi  szappant  4  d.  Hogy  nálunk  volt  az  vajda  azok  ün- 
ge  mosnyi  vöttünk  szappant  14  d. 

Csiamáty  papacsot,  kapósakat  hozott   biró  uram  i^ándekban 
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Talót  12  ft.  30  d.  Ismég  ugyan  akkor  ebö  fölmcticteliben  biró  uram 
hozott  későket  ajándékban  valókat  6  ft.  Konya  Istvántul  vöttttnk 
ajándékban  való  későket  4  ft.  50  d.  Mányoki  Istvántul  vöttUnk  aján- 
dékban való  száraz  halat  67  d.  Takács  Mihálytúl  vőttttnk  egy  száraz 
halat  ajándékban  valót  40  d.  Darín  Istvántul  vöttünk  ajándékban  való 
későket  1  ft.  50  d.  Tallas  Pál  uramtál  vöttünk  2  pár  aranyos  későket 
3  ft.  Hozott  biró  uram  ajándékban  való  papucsokat  kapczástnl  két 
párt  3  ft.  40  d.  Szőcs  Istvántul  vőttttnk  ajándékban  való  róka  bőröket 
1  ft.  80  d.  Vőttttnk  ajándékban  való  két  róka  bőröket  1  ft.  7  d.  Szg 
Loiincztttl  vőttUnk  ajándékban  való  1  roka-bőrt  75  d.  Szakács  Páltúl 
vöttünk  ajándékban  való  róka  bőrt  83  d.  Egy  róka  bőrt  vöttünk  30  d. 
Egy  róka  bőrt  vöttünk  90  d.  Boli  Istvántul  vöttünk  ajándékban  való 
róka-bőrt  85  d.  Agi  Jánostiil  vöttünk  ajándékban  való  darutollakat  1 
ft.  75  d.  Vöttünk  ajándékban  való  roka-bőröket  Pete  Jánostál  1  ft.  95  d. 
Vöttünk  ajándékban  való  róka  bőröket  hogy  nálunk  volt  az  vajda  3  ft. 
Ugyanakkor  János  deáktul  hoztunk  be  ajándékban  való  későket  5 ft. 

Birsig. 

Az  Szabó  István  ménős  pásztora  haláláért  fizettünk  az  Vajdának 
72  ft.  As  Vajda  inasainak,  szakácsának,  deáknak  attunk  3  ft.  62  d. 
Az  három  szubasának  attunk  ugyan  akkor  8  ft.  Az  szubasák,  hogy 
nálunk  voltának  aa;  sz.  királi  aszony  és  Tallas  János  uram  sajt  nyomó- 
ja végett  attunk  az  két  szubasának  greci  tallért  2  t. 

Tallas  István  bíróságában  az  mely  puskát  Reszván  szubasa 
elveaztőtt  fizettünk  azért  az  vajdának  13  ft.  70  d.  Barbás  Miklós  szol- 
gájáért, melyet  az  szőlőlopásért  megfogtak  vala  az  szubasának  attunk 

el  ne  vigyék  1  ft.  50  d.  Török  Istvánt,  Dus  Mihályt 

Szabó  István  ménős  pásztora  végett  elsőben  hogy  fölküldöttük  volt 
az  vajdához,  az  akkori  költség  72  d.  Szabó  István  ménős  pásztorát  as 
mely  hóhér  rácz  fölakasztotta  attunk  neki  6  ft. 

A  boritalra  nézve  lásd  a  magyar  rendre  való  adózás  ]utolsó 
szakaszát. 


Magyar  rendre  való  adózás. 


Nógrádban  az  arendára  fizettünk  260  ft.  Bán  György,  Siroi 
János  fizették  be  költöttének  2  ft.  Ismég  ajándékban  attunk  2  csizmát 
6  ft.  Ismég  egy  papucsot  1  ft.  Ismég  2  kapczát  1  ft.  40  d.  Ismég  egy 
szőnyeget  12  ft.  Az  pénzön  veszött  1  ft.  Az  tavalyi  birák  Csöker 
Mátyás  Nógrádban  fizettenek  éröttünk  vár  épületire  51  ft.  20  d.  Ismég 
ennek  hátramaradott  részét  mink  megfizettük  10 ft.  Nógrádban  az  Vár- 
ta fajért  fizettünk  Patics  János  által  31  ft.  Ugyan  ekkor  költség  kőit 
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el  1  ft.  A  jövendő  esstendőbeli  birákért  Nógrádban  arendára  fizettünk 
Dömötör  Deák  n  Dua  IGhály  által  260  ft.  Egy  ajándékban  való  sző- 
nyegért attunk  14  ft.  Két  karmazsin  ajándékban  való  czizmát  vöttünk 
5  ft.  50  d.  Egy  papucs  kapczástul  1  t.  Egy  halat  is  vöttünk  az  arenda- 
tomak  35  d.  Ugyanakkor  költség  volt  4  ft.  15  d.  Siros  Jánost,  Dús 
Mihályt,  hogy  küldöttük  volt,  elsőben,  vöttenek  az  arendatomak  egy 
papucsot  kapczástul  2  ft.  Ugyan-akkor  ^költöttének  1  ft.  50  d. 

kz  1631  és  1632  esztendőre  rondőltetett  chorona  őrzők- 
nek való  pénzt 

Szécsénbcu  Radai  Andrásnak  Karály  János  által  fizettük  be 
(ügy  mint)  az  24  portára  az  kct  esztendőre  24  ft.  Ismég  mindön  portára 
30  d.  két  esztendöbelire  in  summa  7  ft.  20  d. 

Pusztáktól. 

Az  tavalyi  birák  Csöker  Mátyás  Karátul,  Lajostul  fizettek  ér- 
tünk Pétör  Balázsnak  40  ft.  Lajostul  egy  csizmát  2  ft.  50  d.  Karátul 
egy  csizmát  2  ft.  50  d.  Keczetul  (Kocsér  ?)  egy  csizmát  2  ft.  50  d. 
Ráday  Andrásnak  attunk  az  Csévi  pusztátál  Kakas  Gcrgöly  és  Jó 
Mátyás  által  10  ft.  Ugyanakkor  költöttének  1  ft.  28  d.  Vattyátul  Ka- 
tona Benedöknek  fizettünk  8  ft.  Ismeg  attunk  egy  karmasin  csizmát 
2  ft.  50  d.  hogy  a  város  ökörcsordája  ez  idén  az  tóban  ivott ;  de  mikor 
rajta  nem  iszik,  akkor  senki  semmit  ne  adjon.  Pótharasztyátul  adtunk- 
Sári  Márton-nak  10 1.  Ugyanakkor  egy  papapucsot  kapczástul  1  ft.  70 
d.  Ugyanakkor  2  sing  patyolat  főre  valót  2  ft.  10   d.  KölUég  1  ft. 
Fekete  Gergölynek  Pótharasztyátul  küldöttünk  Szcics  István  és  Hal- 
mi Istvántúl  16  ft.  Költség  1  ft.  36  d.  A  várkonyi  föld  bériben  attunk 
egy  vég  abát,  mivel  hogy  a  város  ménese  rajta  jár  3  ft.  A  jövendő 
birákért  fizettünk,  Lajostul,  Karátul  Petör  Balázsnak  Katona  Benedek 
és  Konya  István  áltál  harmincz  három  tallért,  mely  tészen  40  ft. 

Egy  csizmát  vöttünk  Katáinak  2  ft.  50  d.  Ismég  egy  papucsot 
B  két  kapczát  vöttünk  2  ft.  30  d. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Bujákban  Máté  Jánost,  Darin  Istvánt  az  kapitányhoz,  hogy 
küldöttük  attunk  nekiök  37  d.  Tholdalagy  Mihály,Muharím  pasa  szol- 
noki bék  urunkkal  mikor  fölmöntek  rajtunk  Budára  követségre  akkor 
vöttünk  azoknak  szőlőt  14  d.  Ugyanakkor  ahnát  vöttünk  16  d.  Ugyan- 
akkor czipót  vöttünk  az  piaczon  4  d.  Szent  Mihály  napkor  az  mely 
magyar  erdélyi  követ  adószedő  biró  urammal  volt,  adott  annak  ma- 
gájéból  egy  papucsottift.  Tholdalagy  lovai  lába  mosnyi  vöttünk  szap- 
pant 8  d.  Fekete  András,  mikor  az  nemes  Farkas  Gáspár  levelét  ki- 
hozta az  deszma  adás  felöl  akkori  költség  volt  2  ft.  13  d.  Ugyanazon 
levelet  az  notárustiil,  hogy  kiváltották  Szécséuben  levél  váltság  1  ft. 


KÖRÖ8  VÁB08A.  31 

50  d.  Ismég  ogy  erdélyi  kdvetnek  Deug^n  Ferencssnek,  hogy  nálunk 
volt,  annak  is  attunk  császár  tallért  1  t.  Patics  Jánost,  hogy  az  lova 
Qtán  küldöttük  Badara  az  melyet  az  követ  elvitt  volt,  attunk  költségé- 
re 20d.  Nógráddá  mikor  küldöttünk  Eszterhas  Pál  urunk  levelére  való 
ajándelLot  akkor  vöttünk  halakat  oda  valókat  1  ft.  50  d.  Ugyanoda 
való  ajándékban  vöttünk  KecskemétÖn  fajd  és  fogoly  madarakat  Ka- 
tona Benedek  uram  áltai  3  ft.  Ugyanazon  ajándékokat  Nógráddá 
hogy  küldöttük  Daróczi  Jánostdl  akkori  költség  volt  1  ft.  24  d.  Az 
egri  pribék  Vaczi  István,  hogy  rajtunk  harmadnapig  ne  legyen  azért 
attunk  neki  2  graeci  tallért,  mely  teszen  3  ft.  20  d.  Ugyan  akkor  azok- 
nak vöttünk  ajándékban  való  későket  1  ft.  28  d.  Az  czeglédi  uraink 
maradtak  adóssak  az  palatínushoz  való  költségben  3  ít  8  d.  az  töb* 
bire  megfizettek. 

BoritaL 

Házi  János  Erdélyből,  mikor  Budára  ment  követségre  «z  kisi- 
rőkkel  együtt  ittanak  bort  20  ft.  Másodszor  ismeg  Tholdalagy  Mihály 
Erdélyből  mikor  Budára  ment  követségre,  hogy  a  szolnoki  Muharim 
pasa  kisirte  fÖl  az  kisirőkkel  együtt  ittanak  azok  is  bort  20  ft.  40  d. 
Pintér  Jánost  az  katonák,  az  mezőröl  hogy  be  űzték,  azok  ugyanak- 
kor mindjárt  azon  órában  hogy  az  pribék  Vaczy  Nagy  István  bejöt- 
tek azokkal  együtt  azok  is  ittanak  2  ft.  68  d.  Yacsi  Dervis  aga  mikor 
itt  volt  nálunk,  azok  is  ittanak  6  ft.  54  d.  Az  erdeli  követ  Demjen  Fe- 
rencz,  mikor  fölment  rajtunk  az  kísérőkkel  együtt  ittanak  6  ft.  70  d. 

Iván  aga,  pesti  Amhát  iszpai  mikor  az A  Dunafbldvári  aga 

ugyan  ....  az  mely  csausz  volt  az  borok  vége  felöl,  hogy  meg  dész- 
málja  azok  is  ittanak  2  ft.  64  d.  A  siráki  gyalog  török  az  kik  az  egri 
basa  levelével  itt  voltának  nálunk  ismég  azután  6  lovas  törökök  itta- 
nak azok  is  6  ft.  40  d.  Iván  aga,  Vaczi  Szejdin  aga,  ismét  az  Oláh  Mi- 
hálynál való  gyalog  janesárok  ugyanakkor  ittanak  azok  is  6  ft.  30  d. 
A  váradi  Makay  János  Erdélyből  követségre  Budára,  hogy  itt  volt  t 
alá  jött  rajtunk  az  kísérőikkel  együtt  ittanak  4  ft.  82  d.  Az  vajda  né- 
pe is  ittanak  50  d.  As  egri  pribék  Vaczi  István  népe  is  ittanak  4  ft. 
62  dénár. 

Egyházi  költség. 

Az  űj  barssiaknak  attunk  templom  épületire  2  ft.  Zubbogyiak- 
nak  templomépületire  attunk  1  ft.  Pátkaiaknak  templom  épületire 
attunk  1  ft.  Az  nyársapátiaknak  attunk  templom  épületire  4  ft.  Aa 
kísiríeknek  attunk  templom  épületire  8  ft.  Az  váczi  keresztyénök  köz- 
Kül  a  kik  bujdostak  esvén  nagy  költségben  az  keresztyénség  megtar- 
tása mellett  azoknak  is  attunk  4  ft.  Döbröczönből  hozattunk  ide  az 
▼áros  számára  egy  impresomot  az  melyből  a  templomban  szolgálnak 
6  ft.  Varga  Ferenczöt,  hogy  mestör  urammal  elküldöttük  attunk  költ* 
Bégére  35  d.  Praedikátor  uram,  mikor  gyűlésbe  ment  attunk  költse- 
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gére  1  ft.  Ugyanakkor  mestdr  aramnak  attunk  60  d.  Egy  váradi  deák- 
nak sttpplicatiojá^rt  attunk  1  ft.  Egy  erdélyi  deáknak  attunk  supplica- 
tióban  1  ft.  Dániel  mestörtttl  vöttUnk  praedikator  uramnak  egy  fajdot 
7  d.  Praedikator  uram  mikor  a  gyűlésben  járt  attunk  költségére  1 
ft.  25  d.  Ugyanakkor  mestör  uramnak  is  attunk  60  d.  *) 


XXV. 


REGESTRUM  RENOVATUM  IN  ANNO  1634. 

TEMPORE  HOKUM    CIRCUMSPECTORUM  VIRORUM  PRUDENTISSIMO- 
RUM  UT  :  BARTOLOMKI  BENK  P.  V.  DEMBTRI  8APHÁR  S.  OERENTB3 

OPFICIUM  JUDIGATUU. 


Török  rendre  való  adózás. 

Az  császár  adaja  az  fölvetésben  volt  690  ft.  Az  főre  vetött  adó 
477  ft.  Az  marhaszám  volt  tizezömyolczszáz  teszeu  in  summa  —  756  ft. 

Agy  pénz. 

Lazó  agának  az  ágy  pénztárt  fizettünk  27  ft.  Az  ágy  pénzt  tol- 
dottuk meg  7  ft.  50  d. 

Fa-hordás. 

Az  fahordáara  vetöttek  109  ft.  40  d.  Az  Sz.  György  éa  Dümö- 

t5r  napi  fahordást  toldottuk  meg Ot  pénz  heán  38  ft.  A  pasa 

fája  hordása  Szt.  György  napkor  tölt  70  ft.  15  d.  Sz.  Dömötör  napkor 
az  pasa  fahordására  fizettünk  74  ft.  25  d.  Az  Nazur  bék  fájáért  fizet- 
tünk Bene  Mihály  által  72  ft.  70  d.  Az  követeknek  való  fajért  az  Na- 
zor  Bzubassájának  fizettünk  27  ft. 

Széna  hordás. 

Az  széna  végett  fizetett  biró  uram  az  Imrehur  basának  tizen- 
két tallért^me  ly  tészen  19  ft.  20  d.  Az  két  szénaravónak  fizetött9 


*)  A  fizetett  tisztviselők  rovatában  a  jegyző  saját  bérét  nag^ 
elkeseredéssel  ekkép  jegyezte  be  : 

Az  deák  szolgalatjának  jutalma  mennyi  mérög  bosszúság  alá 
fér  a  torkán  mind  annyi.  Solutio  :  Vöttttnk  egy  fehér  nadrágot  ne- 
ki 1  ft.  Vöttünk  egy  vég  török  vás snat  is  neki  2  ft. 
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ft  90  d.  Az  deákoknak  íizetött  5  ft.  Kis  György  mikor  elsőben  ae 
széna  beadni  mbnt  adtam  költséget  50  d.  Az  sz<^na  ravonak  attam  1 
tallért  pro  1  ft.  60  d.  Mikor  bíró  uram  az  széna  végett  fölmönt  Török 
Istvánnal  s  Tallas  Jánossal  költött  akkor  7  ft.  31  d.  Patics  János, 
hogy  az  Nazur  szénáját  hordatta  attank  költségére  25  d.  Mikor  Balta 
Máté  Budára  az  széna  beadni  ment  attunk  költségre  25  d.  Mikor  So- 
phia  János  az  Nazur  bék  szénáját  beatta  attunk  költségére  neki  35 
d.  Az  kadinak  Pestön  az  szénájért  attam  50  d.  A  szubasáknak  sze- 
nájért  attam  3  ft.  72  d.  Ugyanakkor  az  szubasáknak  az  öt  szekér 
szénájért  attunk  5  tallért  =  8  ft. 

Mikor  Erdős  Mihály  uram  az  sákokat  Budára  fölvitte  attunk 
kölUégére  1  ft. 

Az  palánkfájért  Ekirály  Gergölynek  fizettünk  eg^  karmasin 
kapcsát  25  d. 

Borbély  Pétör  és  Pógár  Pétör,  hogy  a  salétiomos  üsttel  Bu- 
dára voltak  attunk  költségekre  1  ft.  50  d.  Ismét  ugyanakkor  a  salét- 
romos csausznak  attunk  2  ft.  Mikor  az  üstért  Főző  Lukácsot  fölkttl- 
döttttk  attunk  költségöt  33  d. 

Madarász  Gáspár,  mikor  az  Kecskömétiekkel  együtt^  az  posta 
levele  váltani  mönt  az  vajda  ellen  akkori  költség  lett  8  ft.  50  d. 

Pusztáktól. 

Lajostdl  az  Nazur  beknek  fizettünk  100  graeci  tallért  ezön 
vesztötttink  10  forintot  =  170  ft.  Rarátul  Amhad  iszpahianak  fizet- 
tünk 40  Ullért  =  64  ft.  Vatyátúl  az  olaj  beknek  fizettünk  16  ft.  Csév- 
tül,  az  iszpahianak  fizettünk  20  ft.  Potharasztyátdl,  Amhát  iszpahia- 
nak fizettünk  15  ft. 

A  jövendő  birákért  fizettünk. 

Az  császár  adajában  497  ft.  25  d.  Az  Haracsinak  attunk  22 
tallért  pro  =  35  ft.  20  d.  A  deáknak,  pénzolvasókuak  10  tallért  =  16 
ft.  Az  akkori  költség  5  ft.  50  d. 

Jnh. 

Az  tolmácsnak  az  juhokért  fizettünk  55  ft.  80  d.  Az  juhok  ár- 
rában  jövendő  föld  bérre  vagyon  Amhát  Ispahiánál  25  ft. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Sz.  György  napkor  az  sommában  fizettünk  az  Nazur  beknek 
1600  ft.  kész  pénzt.  Ezen  kivül  attunk :  50  bőrt  melynek  az  ára  75 
ft.  Ugyanakkor  Musztaha  és  az  Deáknak  25  császár  tallért  =  40 
ft.  Az  inasoknak  és  az  sznbasának  15  ft.  Arany  és  tallér  vesztesége 
akkor  tött  29  ft.  80  d.  Sz.  Dömötör  napkor,  mikor  biró  uram  Budára 
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Erdős  Mihál,  Szabó  lat :  Tallas  Ján  :  főlmöntek  költött  10  ft.  13  d. 
Ezön  kttl  az  Naznr  szubasájának  adott  2  tallért  =  3  ft.  20  d.  Ugjan- 
akkor  az  vajda  Szubasájának  5  ft.  Az  Nazur  b^n^l  veszött,  kivel 
adós  volna  65  ft.  75  d.  Mikor  biró  uram  először  Budára  mönt  az  som- 
mát  beadni  költött  akkor  egyre  másra  7  ffc.  52  d.  Ugyanakkor  aján- 
dékban való  csizmákat  vásárlott  Király  János,  Jakab  zsidótűi  2  csiz- 
mát 5  ft.  Két  papucsot  kapczástűl  3  ft.  20  d.  Yöttünk  Kádasnétál  as 
tolmácsnak  szappant  1  ft.  9  d.  Ugyanakkor  az  tolmácsnak  az  kocsis 
lovak  végett  attunk  szappant  12  ft.  Az  egri  basa  tallkereső  emberének 
attunk  1 1  =1  ft.60d.  Mikor  Fekete  András  Budára  volt  az  meddU  tehe- 
nek beadni  költött  1  ft.  70  d.  Az  űj  pasa  jövetellyére,  hogy  aztikokat 
fölkttltUk  Borbély  Pétörtttl  attam  költséget 40  d.  Az  Nazur  b ék  számára 
vöttüuk  tyiikmonyat  14  d.  Mikor  az  vezér  számára  olajnak  lenmagot 
törettünk  attunk  az  töröknek  9  d.  Mikor  biró  uram  az  utóbbani  szám- 
vetésre fölmönt  az  Nazur  békhöz,  akkor  az  Nazur  deákjának  attunk 
14  ft.  Ezönkivttl  való  kötség  volt  4  ft.  Vöttttnk  az  Olaj  beknek  2rúka 
bürt  Siros  Jánostál  2  ft.  Ugyanakkor  vöttttnk  Pap  Andrástúl  egy  ró- 
ka bürt  az  Cseri  pasának  1  ft.  István  Kovács,  Péter  Deák,  mikor  az 
czedulakat  az  uj  kihájának  fölvitték  költöttek  82  d.  Az  szubasáknak 
attunk  itt  létekben  nyargalló  pénzt:2  tallért.  Mikor  Nagy  István  Szol- 
nokban volt  az  árpa  végett  költött  8  d.  Ugyanazon  árpát,  hogy  Balta 
Máté  fölvitte  költött  20  d.  Mikor  Vaczi  Mihály  az  vajda  ajándékját 
fölvitte  költött  28  d.  Budára  vöttttnk  lűdmonyakat  7  d.  Ugyanakkor 
vöttünk  lűdmonyakat  4  d.  Dűs  Mihály  utóbban,  hogy  az  vajda  aján- 
dékát fölvitte  költött  1  ft.  35  d.  Ugyanakkor  az  vajdának  vöttünk  4 
róka  bó'rt  4  ft.  Az  vajdák,  mikor  itt  voltak  Dus  Mihály  s  Konya  Ist- 
ván szolgái  végett  akkor  vöttttnk  az  Tót  asszony  fíaitűl  2  róka  bürt 
2  forint.  Az  vajda  hogy  itt  volt  Füle  Istvánné  végett,az  ajándékért 
neki  attunk  2  t.  =  8  ft.  20  d. 

Bírság. 

Az  legény  a  fogságból  elszökött  azért  fizettünk  az  vajdának 
21  ft.  33  d.  Az  agyonvert  legényért  fizettünk  az  kürti  vajdának  13 
tallért  =  20  ft.  80  d.  Kecskemétön  az  mely  kos  pásztor  megholt  vöt- 
tek  érte  Farkas  Gáspáron  Győrön  egy  tallért,  mely  teszön  1  ft.  60  d. 
Máté  Jánost,  hogy  az  vajdához  fölküldöttUk  az  megölt  embör  felöl 
való  rósz  hir  miatt,  költött  2  ft.  35  d. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Az  arendára  Nógrádban  *Siros  János  által  fizettünk  260  ft.  Aas 
szőnyegért  az  aréndatomak  attunk  12  ft.  Ismét  egy  csizmát  2  ft.  50  d. 
Akkor  az  kapitánynak  egy  csizmát  2  ft.  50  d.  Az  várta  fajért  fizet- 
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tünk  Nógrádban  Precs'eni  János  által  21  ft.'  Precsenij  János  Nógrád- 
ban az  várta  fa  p^nzt  fölviv^n  költött  1  ft.  15  d. 

Tasi  Jánosnak  Varga  Fercncz  által  az  24  portátul  fizettünk 
72  ft.  Ismét  egy  csizmát  2  ft.  50  d. 

Pusztáktól. 

Fekete  Gergői  jnek  attuuk  Potharasztyátul  6  ft.  Ismét  egy  pa- 
pucsot kapczástúl  .  Potharasztyátul  Sári  Mártonnak  fizettUnk  10  tal- 
lért =  16  ft.  Ismét  egy  papucsot  kapczástúl.  Költség  1  ft.  50  d.  Csév- 
tül  Rádainak  fizettUnk  10  ft.  Ismét  egy  papucsot  kapczástúl  1  ft. 
60  dénár. 

Az  jövendőbeli  birákért  fizettünk : 

Lajostúl  és  Karátúl  fizettUnk  Pétör  Balázsnak  33  tall.  60  d. 
=  53ft.40d.    5 

Bírság. 

Rádai  Andrásnak  az  lator  legény  haláláért  fizettünk  96  ft. 

Fej  váltság. 

Spacaai  Mártonnak  (J632 — 33  8zec$én^  viczekapUány  volt)  feje 
▼áltaágára  atttink  20  ft. 

Egyházi  költség. 

Az  kokaiaknak  templom  épületire  attunk  20  d.  Az  kecskemé- 
tieknek templom  épületire  attunk  3  ft.  Sz.  Benedőkieknek  templom 
épületire  attunk  1  ft.  Az  mestörért  mikor  Szabó  István  mönt  attunk 
köUségöt  8  ft.  30  d.  Ugyanakkor  az  mely  szekeres  idehozta  az  mes- 
t<5rt  attunk  neki  Ö  ft.  50  d.  Két  pápai  deákoknak  attunk  supplicatióra 
50  dénárt. 


XXVI. 


REÖESTRUM   RENOVATÜM  ANNO  1635. 

TEUPORE  DOHINI  JIDICIS    STEPHANI  TÖBÖK  ET    JOAMNIS  SIB08* 

Az  marha  fölvetésben  volt  tizön  egy  ezer  száz  teszön  nyolcz 
pénzével  888  ft  Főre  fölvetött  adó  az  fölvetésben  volt  746  ft.  Az  csá- 
szár adaja  az  fölvetésben  volt  721  ft.  10  d. 

Az  mint  az  adót  kezünkben  vetötték  ápadott  elbenne  13  f  92  d. 

3» 
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Agy  pénz. 

Az  ágy  p^nz  ravó  Ali  csausznak  az  igy  p^nz^rt  fizettfink  27  ft. 
Az  ágj  pénzön  apadott  el  6  ft. 

Fa  hordás. 

Az  szt.  György  napi  basa  fája  megho  rdásá^rt  Pete  János  által 
£zettünk  80  ft.  25  d.  Az  sz.  dömötör  napi  basa  fája  meghordásáért 
Precseni  János  altal  fizettUnk  79  ft.  80  d.  Az  fahordó  óbudai  embOmek 
az  császár  adaja  föl  vitelekor  fizettünk  65  d.  Ugyanakkor  az  Odondzsi- 
nak  1  t.  A  tolmácsnak  az  fajért  fizettünk  3  ft.  20  d.  *) 


Széna  hordás. 

Az  mely  harmincz  két  szekér  szénát  az  Nazur  bék  az  basa  szá- 
mára rajtunk  kért,  az  feléjért  cls6ben  fizettünk  24  ft.  Nagy  Miklóst 
hogy  az  széna  beadni  küldöttük  Budára  költség  1  ft.  Másodszor  ismét 
az  tizön  hatért  fizettünk  21  ft.  Mojzcs  Istvánt  mikor  az  basa  szénája 
beadni  kUltuk  fői  Budára  az  akkori  költség  volt  1  ft. 

Az  széna  ravó  két  szubasának  fizettünk  3  ft.  20  d.  Az  akkori 
költség  biró  uramnak  volt  2  ft.  2  d.  Az  Imröhur  vajdának  az  basa 
szénája  végett  fizettUnk  48  ft.  Ugyanakkor  Heder  szubasának  fizet- 
tünk 2ft.  Sz.  Dömötör  napkor  az  vajdának,  az  szénájért,  levél  váltság- 
ért fizettünk  40  ft.  25  d.  Karay  Balast,  mikor  másodszor  Budára  az  pasa 
szénája  beadni  küldöttük,  az  akkori  költség  2  ft.  60  d.  Karay  Balást, 
mikor  fülküldöttük  Budára  az  pasa  szénája  beadni  költségére  attunk 
40  d.  Ugyan  akkor  az  széna  ravónak  fizettünk  50  d.  Ugyanakkor  az 
deákoknak  attunk  1  ft.  Ugyanakkor  az  szubasáknak  attunk  1  ft.  60  d. 
Ugyanakkor  az  tolmácsnak  az  szénáért  fizettünk  3  ft.  30  d.  Ugyan- 
akkor az  Nazur  szolgáinak  és  az  deákoknak  levél  váltságért  fizettünk 
11  ft.  20  d.  Ugyan  akkon  költsége  biró  uramnak  volt  8  ft.  55  d. 

Salétrom  szolgáltatás- 

Az  salétromos  csausznak  hogy  itt  volt  attunk  5  ft.  Az  porko- 
lábnak és  az  csausznak,  hogy  itt  volt  az  salétrom  czeduláért  fizet- 
tünk 6  ft.  55  d.  (Ez  évben  kevés  salétromot  gyártott  KlhoSf  mivel  ss.  Dö- 
mötör napkor  az  salétrommal  együtt  fizettek  212  Jt.  80  d.) 


*)  A  nazurbék  fahordása  ez  évben  nincs  külön  följegyezve, 
mivel  azért  summa  fizetéskor  tettek  eleget,  mint  mutatja  a  jegyzés : 
A  summára,  az  fára  az  Musztafa  Nazul  beknek  fizettünk  az  sz.  György 
napi  megsummáláskor  kész  pénzt  in  summa  =  20oO  forint. 
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Vaj. 

Fastákakat  vöttttnk  vajnak  az  Olaj  bek  számára  82  d.  Az  tol- 
mácsnak az  yaj^rt  fizettünk  75  d.  Az  sz.  György  napi  megsammálás- 
kor  ax  badai  kadinak  vöttünk  k^t  oka  vajat  6t  d. 

PáBztorma  és  borjus  tehén. 

Az  mely  huszonkét  tehenet  az  nagyságos  vezér  parancsolat 
tyára  fölbajto ttunk  volt  vesztöttiink  azokon  12  ft.  A  kajmekány  szá- 
mára Polgár  Pétörtül  vöttünk  egy  borjus  tehenet  10  ft.  Bötlehen  Ist- 
ván számára  Kis  György  mestertül  vöttünk  egy  tehenet  pasztormának 
5  ft.  50  d.  Szent  György  napután  elsőben  fólmeuetelönk  ....  vöt. 
tünk  Kezy  Andrástúl  egy  borjus  tehenet  11  ft.  Budai  Fabjántdl  az 
tolmácsnak  egy  borjus  tehenet  7  ft.  50  d.  Az  Tefter  Tihájának  egy 
borjas  tehenet  7  ft.  50  d.  Amhát  iszpajának  egy  borjus  tehenet  7  ft. 
ÖO   d. 

Jnh. 

Biró  uram  vitt  el  Budára  5  juhot.  Hoztak  az  vajdának  haza  2 
juhot.  Az  öreg  biró  uram  az  császár  adót  vitte  12  juhot.  Biró  uram  Bu- 
dára vitt  7  juhot 

Tyuk. 

Gáli  Gergölyty  mikor  Budára  k ülttik  az  Basa  számára  való  ti 
kok  beadni  az  akkori  költség  volt  25  d. 

Pasztáktól. 

Lajostól  fizettünk  az  Musztafa  Nazur  beknek  150  ft.  Karátdl 
Ambát  Iszpahjának  fizettünk  60  ft.  Vatyátál  az  Olajbéknek  fizettünk 
16  d.  Csévtöl  az  Tefter  Tiha  fiának  fizettünk  30  ft.  Laosért  az  Tefter 
Thiájának  fizettünk  Erdős  Mihály  uram  által  80  ft.  Ugyan  akkori 
költsége  Erdős  Mihály  uramnak  volt  68  d.  Az  császár  adaja  föl  vitel- 
kor Lajosért  fizető  tt  biró  aram  az  Tefter  tihájának,  István  Kovács  Tal- 
Uks  János  nramdkkal  együtt  80  ft.  Kakucsi  pusztákért  az  dömsödieknok 
tőrök  számra  fizetett  10  ft.  Mikor  kis  biró  uram  Ocsára  mönt  az  ka- 
kucsi fü  meg  bérleni  akkori  költség  volt  36  d. 

Ajándék  s  Ali  kOltség. 

Sz.  Györgynapi  megsummáláskor  az  inasoknak  attunk  16  ft.  Az 
deáknak  attunk  5  ft.25d.  Ugyanakkor  Kürt  iszpahiának  hogy  mellettünk 
Bzólott  5  ft  40d.  Az  Bene  Berta  bíróságában  való  ajándékért  az  pesti 
kadinak  hogy  alá  nem  jött  attunk  3  ft.  51  d.  Az  mely  császár  levelet 
az  szolgálatról  váltottunk  azért  is  fizettünk  3  ft.  30  d.  Ugyanakkor 
az  űj  vajdának  az  róka  bőrért  fizettünk  1  ft.  60  d.  Ugyanakkori  költ- 
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Bégé  biró  uramnak  5  ft.  80  d.  Az  tolmács  számára  Szappanos  Luczá- 
tul  szappant  6  ft.  Első  fölmenetelekori  költsége  biró  uramnak  4  ft.  Az 
Nazur  számára  vö ttunk  tikmonyát  25  d.  Mikor  az  szubasák  az  legény 
marhájádrt  kijüttek  'attunk  nekik  1  ft.  60  d.  Mikor  az  uj  vajdához 
Bán  Györgyöt  és  Körösztös  Mártont  fölküldöttük  akkori  költség  4  ft. 

59  d.  Az  tolmács  számára  vöttünk  egy  fakó  kocsit  3  ft.  25  d.  Ugyanak- 
kor az  tolmács  számára  vöttünk  Szijártó  Janóstul  2-hámot  80  d.  Há- 
rom kést  vöttünk  ajándékba  valót^GO  d.  Az  tehén  lopó  legényökért 
mikor  az  szubasák  alájöttek  az  három  szubasának  attunk  3  ft.  30  d. 
Ugyan  akkor  az  Mamhut  vajdának  3  ft.  20  d.  Ugyan  akkor  Baltáné- 
tűl  vöttünk  egy  tehöly  kést  nekik  1  ft.  50  d.  Mikor  az  űj  vezér  bejött 
Budára  biró  uram  Erdős  Mihály  urammal  együtt  és  István  Kovács 
urammal  föl  möntek  az  akkori  költség  volt  9  ft.  Iván  agának  vöttünk 
egy  róka  bőrt  1  ft.  Ismét  vöttünk  ajándékban  való  rókabört  1  ft.  10  d. 
Az  mely  gulyás  legényök  Kovács  András  tinóját  levágták,  azokért 
hogy  a  szubasák  alájöttek  az  két  szubasának  attunk  2  t.  Fekete  Ger- 
gölytül  vöttünk  ajándékban  való  későket  1  ft.  40  d.  Mikor  az  pasa 
vajdája  kijött  ajándékban  való  későket  vöttünk  9  ft.  60  d.  Az  vajdá- 
nak vöttünk  6  róka  bürökét  6  ft.  90  d.  Ugyanakkor  az  vajdának  búzá- 
ért, árpáért,  8zénáért8ft.  Ugyanakkor  azkadinak  vöttünk  3  róka  bort 

3  ft.  45  d.  Ugyanakkor  Tatár  Iván  agának  attunk  1  ft.  60  d.  Ugyanak- 
kor a  szubasának  attunk  az  róka  borért  szenájért  13  ft.  20  d.  Ugyan- 
akkor Lazó  agának  attunk  1  ft.  60  d.  Ugyanakkor  az  kadinak  az  sze- 
nááért  attunk  1  ft.  60  d.  Az  császár  adaja  fölvitelekor  az  kadinak  az 
két  róka  borért  adott  biró  uram  2  ft.  Csöker  Mátyást  és  Tallas  Jánost, 
hogy  az  karácson  ajándékával  Budára  fölküldöttük  az  akkori  költség 
volt  3  ft.  Katona  Benedöktül  vöttünk  az  vajdának  egy  puskát  9  ft. 

60  d.  Kúcsot  csináltattunk  neki  18  d.  Az  serpenyőjét  csináltattuk  meg 
14  d.  Hogy  biró  uram  az  császár  adaját  fölvitte  akkori  költség  9  ít.43  d. 
Bene  Bertát,  hogy  Budára  küldtük  az  barjám  ajándékával  attunk  költ- 
ségére 2  ft.  25  d.  Kádas  Istvánnétúl  egy  aranyas  ajándékban  való 
kést  vöttünk  1  ft.  40  d.  Mikor  az  Sofía  János  méhei  ellopó  legényökért 
az  szubasák  alá  jöttének  az  két  szubasának  akkor  fizettünk  4  ft. 
Ugyan  akkor  az  Odabasáknak  az  János  deák  tul  két  hüvely  kést  vöt- 
tünk 30  d.  György  Kovácstul  vöttünk  ajándékban  való  daru  tollakat 
5  ft.  Szűcs  Istvánt,  hogy  Kirmondani  Budára  kültük  attunk  neki  10  d. 
Mikor  az  szubasák   utóbban  az  legényökért  kijöttenek  attunk  nekik 

4  ft.  80  d.  Iván  agának  attunk  egy  róka  bőrt,  melyet  vöttünk  1  ft.  10 
d.  Ugyanakkor  Baltánétiil  három  hüvely  kést  vöttünk  45  d.  Ugyan- 
akkor János  deáktűi  egy  téhöly  kést  vöttünk  1  ft.  60  d.  iBmég  vöttünk 
Mátyástul  egy  aranyos  kést  1  ft.  75  d. 

Birság. 

Az  vajdának  attunk  Beuo  Berta  végett  165  ft.  Ismég  az  inas- 
nak 8  ft.  25  d.  Ugyan  akkor  Bene  Berta  végett  az  Tolmácsnak  attunk 
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9  ft.  90  d.  ism^g  Bene  Berta  végett  az  Deáknak  attunk  1  ft.  Ugyan- 
akkor Bene  Berta  végett  a  szubasáknak  attunk  16  ft.  50  d.  Az  kevf 
embőr  tehene  lopója  legényért  fizettíink  26  ft.  40  d.  Ismég  kaloda 
váltságot  1  ft.  Apadott  ezen  12   ft.  60  d.  Az  faragok  ért  ]az  Tolmács 
nak  fizettünk  30  ft.  (^„Boritalt*'  ItUd  a  magyar  rendre  való  adatát  végén. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Nógrádban  ^az  arendára  fizettünk  Máté  papnak  300  ft.  Ismég 
egy  papacBot  kapczástul  1  ft.  75  d.  Ugyanakkori  költség  Boldizsár 
Mártonnak  volt  2  ft.  Nógrádban  az  vármüre  fizettünk  Eszterházi  Pál- 
nak Bene  Mihály  által  57  ft.  80  d.  Nógrádban  Ladányi  Miklósnak  az 
várta  fáért  Nagy  István  által  fizettünk  21  ft.  Ismét  egy  papucsot  kap- 
ezáltal  Ugyanakkori  költsége  Nag^y  Istvánnak  volt  1  ft.  32  d.  Szabó 
Györgyöt,  BalU  Mátét  és  Darin  Istvánt,  hogy  fólkültük  Nógrádban 
ÖFztörházy  Pál  arunkhoz  attunk  költségökre  50  d.  Essterházy  uram 
ispányjanak  kevi  Ötvös  Ferencznek  attunk  2  ft.'  meg  két  szál  tallat. 

Fülekben  az  uj  porta  számlálásakor  25  portatúl  Katona  Bene. 
dok  és  Sáfár  Dömötör  által.fizettünk  81  ft.  21  d.  Ugyan  akkor  abrak 
és  asztal  pénzre  fizettünk  1  ft.  60  d.  Ugyanakkor  az  ravónak  vettünk 
egy  szőnyeget  11  ft.  Czédula  váltság  12  d.  Akkori  költség  4  ft.  42  dt 
Katona  Benedök  által  az  i^obban  rcák  fölvetött  porta  pénzt  fizettük 
szolgabírónak  75ft.80  d.  Ismét  két  papucsot  kapczástul.  Erdős  Jánost 
mikor  az  kecskeméti  embörrel  Fülekben  kültiik  az  porták  végett 
attunk  költoégére  1  ft. 

Pasztáktól. 

Csétől  fizettünk  magyar  számra  Bádai  AndrásCnak)  egy  szőnyege 
az  melyet  vöttttnk  11  ft.  Potharasztyáért  Ouadban  Király  Gergöly  ál. 
tal  Sáry  Mártonnak  fizettünk  16  ft.  Ismét  egy  papucsot  kapczástul  1 
ft.  75  d.  Ugyanakkor  költsége  Király  Gergölynek  2ft.  Potharasztyátűl 
Fekete  Gergölynek  Kövér  István  által  6  ft.  30  d.  Ismét  egy  papucsot 
kspczástúl.  Vatyátul  magyar  számra  Katona  Benedöknek  8  ft. 

Kátay  tiszttartójának  egy  vég  abát  vöttünk  4  ft.  34  d.  Ajándék- 
ban való  két  csizmát  vöttünk  5  ft. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Budai  Pál  urunk  könyörgő  levele  rabságából  való  kiszabadulá- 
sra attunk  3  ft.  20  d.  Bötlehem  István  számára  tikmonyát  33  d.  Mojzes 
deákot,  mikort  Bötlehem  István  számára  való  árpaliszt  és  tikok  bead- 
ni kttltük  Budára  költött  volt  40  d.  Bötlehem  István  számára  egy  lu- 
dat SO  d.  Az  Bötlehem  István  számára  négy  ludat  vöttünk  64  d.  Ádám 
IstváDt,hogy  Bötlehem  Istvánnak  reánk  röndölt  búza  árpa  beadni  kttl- 
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tiik  Badara  kölUeg  volt  40  d.  Bötlehem  István  számára  Király  Ger- 
gólytöl  az  potharaszti  erdőben  vöttünk  száraz  fát  1  ft.  88  d.  Bötle- 
hem István  számára  vajat  vöttünk  6  ft.  41  d. 

Szalánczai  István  hogy  itt  volt  olajat  vőttiink  neki  16  d.  Ug^'an- 
akkor  vöttünk  tikmonyát  12  d.  Szalánczai  Istvánnak  Czöglédrül  ho- 
zattonk  sört  1  ft.  Ug}'anakkor  Vörös  Istvánnak,  mely  az  erdélyi  fejede- 
lem követségével  volt  vöttek  egy  papncsot  kapczástdl  1  ft.  75  d. 

Az  palatínushoz  mikor  Boldizsár  Mártont  hogy  folkültiik  attunk 
neki  lift.  20  d.  Babota  Andrást  és  Bodizsár  Mártont,  hogy  az  Pálfája 
végett  Onadba  küldtük,  akkori  költség  3  ft.  20  d. 

Kártérítés. 

Farkas  Lukácsnak  az  kakncsi  pusztáról  ehntetött  2  lováért  fi- 
zettünk neki  15  ft.  Öreg  Varga  Jánosnak  ugyan  ezen  Kakucsról 
elvítetött  lovájért  fizettünk  11  ft.  Vízállási  Mihálynak  is  Kakaca- 
ról  elvítetött  lovájért  fizettünk  15  ft.  Lipót  Mihálynak  ugyanezen 
kakucn  pusztáról  elvítetött  lováért  fizettünk  17  ft.  Mojzes  István,  Pesti 
Ferencz,  és  Nagy  Tamáséknak  hogy  az  lovukat  ellopták  azok  végett 
fizettünk  16  ft.  Oláh  Mihály  uram  Onadban  jártában  váltotta  ki  az 
katonáktűi  Vég  Mihály  uram  lovát  6  ft.  Varga  Ferencz  Kakncsról 
elvítetött  lováért  fizettünk  5  ft.  BóH  Istvánnak  az  dolmányáért,  me- 
lyet elvontak  róla  fizettünk  4  ft.  80  d. 

Bírság. 

Az  kakucsi  puRztáról  elvítetött  cmbörökért  fizetött  öreg  bíró 
uram  Onadban  Fügedí  Mihálynak  csáf^zár  tallért  25  t.  Az  szent  kirá- 
lyi legényért  Csöker  Mátyás  uram  által  fizettünk  16  ft.  Csöker  Má* 
tyás  uramat,  hogy  e  végett  az  vajdához  folküldtük  akkori  költség  64 
d.  Az  pesti  török  végett,  melyet  itt  a  városházánál  az  bujakíak  meg- 
fogtak fizettünk  érötte  ugyanazon  hajdúknak  101 1.  Baracs  Jakabot, 
hogy  Onadba  küldtük  az  kakucsi  pusztáról  elvítetött  emberök  végett 
költsége  volt  50  d.  Másodszor,  hogy  Baracs  Jakabot  Onadban 
küldtük  ugyan  ezen  kakucsról  elvítetött  embörök  végett  attunk  költ- 
ségére 50  d.  Ugyan  akkor  Baracs  Jakabtűi  bíró  uram  küldött  az 
emböröknek  költségére  25  d.  Ugyanakkori  költsége  biró  uramnak 
volt  50  d.  Mikor  Öreg  biró  uram  Onadban  ment  ugyanazon  embörök- 
nek adott  költségükre  1  ft.  Költsége  biró  uramnak  volt  50  d. 

Borital. 

Az  mely  magyar  követ  Szalanczay  István  elaŐben  kíjütt  Er- 
délyből az  mellette  való  néppel  és  az  kísérőkkel  együtt  ittanak  meg 
bort  40  ft.  Mikor  Szalanczay  István  másodszor  Budára  ment  követ- 
ségre az  mellette  való  néppel  és  a-:  kísérőkkel  ittanak  meg  bort  20 
ft.  Ugyanazon  szolnoki  kisérő  törökök  visszajüvet  ittanak  meg  1  ft. 
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92  d.  Mikor  Szalanczay  István  Budáról  visszament  Erdélyben  az  kise- 
eőkkel  és  az  mellette  való  néppel  ittanak  meg  22  ft.  68  d. 

Mikor  az  pesti  vajda  emböre  éa  az  szubasák  idejöttek  váró- 
fiunkban  az  legényökért,  az  mely  legdnyök  az  asszonyt  Kecskére   el 
akarták  vinni,  az  sznbasak  és  a  mellette  való  nép  ittanak  meg  14  ft. 
U  d.  Ugyanakkor,  mikor  az  sznbasak  kijüttek  az  Icgényökért  az  mely 
legényök  Baranyai  András  kovácsnak  az  tinaját  levágták  az  mező- 
ben, az  szubasák  es  a  mellette  való  nép  ittanak  meg  5  ft.  80  d.  Mikor 
az  budai  vezér  pasa  emböre   vagy  csausza  Erdélyből  vissza  jött  Bu- 
dára, az  mellette  való  néppel  együtt  ittanak  meg  8  ft.  80  d.  Mikor  az 
váczi  Pozsgay  Memhet  iszpája  itt  volt  az  mellette  való  néppel  együtt 
ittanak  meg  2  ft.  80  d.  Ugyanakkor  pesti  Mamhat  aga  az  tatárokkal 
együtt  ittanak  2  ft.  Mikor  az  pesti  Mamhut  aga  vajda  itt  volt  váro- 
sunkban, az  mellette  való    agákkal   s   tizedösökkel ,    szubasákkal 
együtt  ittanak  meg  335  pint  bort  53  ft.  60  d.  Sofía  János  meheit  hogy 
CwJó  György  fia  és  Nagy  Imrö  sógora  ellopták  és  az  szubasák  értök 
kijöttcnek  ittanak  meg  8  ft.  Isméut  azután  az  vecsei  urfia,  hogy  az 
peati  törökökkel  itt  voltának  ittanak  meg  8  ft.  32  d.  Ismént  bogy  az 
szolooki  Olaj  bek  és  az  Cseri  basa  Budára  mentenek  az  mellette  va- 
lókkal együtt  ittanak  meg  9  ft.  M  d.  Ugyan  ezen  törökök  viszajüvet 
Budáról  ittanak  meg  1  ft.  44  d. 

Egyházi  költség. 

Az  kecskéi  urainknak  templom  épületire  attunk  3  ft.  20  d.  Az 
Tanyaiaknak  templom  épületire  attunk  3  ft.20d.  templom  épületire  az 
kozmaiaknak  attunk  Ift.  Az  madocsaiaknak  templom  épületire  attunk 
3  ft.  Csöngöri  Gáspárt,  hogy  az  predicátor  uram  fiaival  Döbröczön- 
ben  küldöttük  attunk  neki  2  ft.  10  d.  Az  predicátor  uram,  hogy  az 
gyűlésre  ment  attunk  költségére  1  ft.  50  d.  Hogy  Szabó  Istvánt 
Döbröczönben  az  mestörért  kUltük  költött  8  ft.  33  d.  Mestör  uramnak 
dolmánya  foldozni  Budáról  hozott  biró  uram  posztót  35  d. 


xxvn. 

IV.  MURÁD. 

Kfxdik  8  hakimok  példánya,  jelesség  8  ékeB8Zölá8  bá- 
nyája, Mevldna  budai  kádi ,  nGrekedjék  jelessége ! 

Ezen  császári  magas  jegy  hozzád  jutván  igy  értsd  meg : 
A  Bnda  vára  városában  levő  löporgyár  ellátása  végett  —  a 
régebben  is  salétromfőzéssel  foglalkozott  falvak  lakóihoz 
Bzerencsés  ndvaromtól  újra  parancs  adatott  ki  salétromfö- 


42  SZÍLÁDY  ÁRON  ÉS  SZILÁGYI  SÁNDOR. 

zésre.  —  A  hatóságod  {háza)  alá  tartozó  Körös  városa  lakóig 
kik  ezelőtt  is  föztek  salétromot^  e  szolgálatukért  hid  és  pa- 
lánképités^  úgyszintén  várerödités,  téli  —  s  átalaban  min- 
dennemfi  szállásadás^  közteher  és  mnnka  alól  {teklif)  fel  va- 
Iának  mentve.  —  A  tavakban  fogott  halból  a  kanun  s  defter 
szerint  szpahikat  s  emineket  illető  tizeden  kivttl  semmit  sem 
adának.  —  Régi  időtől  fogva  Sz.  György  s  Sz.  Demeter  napi 
adójukat  (iszpendse)  kanun  és  defter  szerint  megfizetvén  azon 
felül  tölök  egy  oszpordnyi  vagy  fiUérnyi  sem  Tétethetik.  — 
Ha  pedig  a  régi  szokás  ellenére  vaj  és  vágó  (marha)  kíván- 
tatnék tőlök,  azt  nem  kötelesek  adni.  —  Az  emtncXrnek  s 
azjpahiknzk  3  napnál  többet  szolgálni  nem  tartoznak  s  igy 
mindennemű  közteher  s  mnokaviseléstől  szabadok ,  mivel 
salétromfőzésben  fáradoznak.  Ezért  mi  is  minden  szolgálat 
alól  felmentjük  őket  s  ilynemtt  terhelésüket  megtiltván  ren- 
deljük :  hogy  jelen  magas  paranesom  odaérkeztével  tartal- 
mához képest  intézkedvén^  mig  a  fenirt  város  lakosai  a  ra- 
jok bizott  salétromfőzésben  serényen  s  a  kincstár  javát  elő- 
mozdítva munkálkodnak ;  -  továbbá^  míg  az  adójuk  helyett 
beszolgáltatandó  kazán  salétromot  átacyák  s  az  átvétellel 
megbízottaktól  pecsétes  nyugtával  igazoljak  magukat :  mind- 
addig ezen  szolgálatukért  a  fenn  elősorolt  közterhek  és  mun- 
kákra nézve  szabadok  legyenek ;  —  ser  és  kdnun  valamint  a 
császári  parancs  ellenére  másféle  munkákkal  őket  háborgatni 
ne  engedd.  így  értsd  s  e  magas  jegynek  —  a  benfoglalt  pa- 
rancsot átolvasván  s  az  emiitett  rajáknak  visszaadván,  — 
hitelt  adj. 

Kelt  1044.  Dzül'kidse  hó  3-án  =  1635.  Május  30-án 

Budán. 

Elvül :  Budai  vezdr  aránk  atta  cédula,  arról  hogy  az  császár 
mív^re  semmit  ne  munkálkodjunk,  csak  az  császár  kazánja  mellett 
éjjel  és  nappal  erőssen  munkálkodjunk,  Török  István  uram  fő  bíró- 
ságában Anno  1635.  Literae  praestantiores. 

Jegyzet :  £  levél  —  mint  az  összevetésből  meglátszik  —  Re- 
piczkynél  kihag}'ásokkal  van  fordítva.  (Különben  vesd  össze  a  XVI. 
számmal) 
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REGISTRUM  RENOVATUM. 

TEMPORE  DOMINl  JCDICIS  JOHANNIS  TALLA8  ET  DEMETRl  GODÁN 

ANNO  A  PATIENTIA  8AHCT0RÜM  1636. 

Tárók  rendre  való  adózás. 

Az  marha  száma  summa  szerint,  11,030,  teszen  az  felvetés 
Mörcnt  minden  marha  számra  8  pénzdvel  summa  szerént  882  ft.  40  d. 
Az  főre  való  adóvetés  750  ft.  Az  császár  adaja  730  ft.  50  d.  In  summa, 
az  kit  kezünben  vetöttek  marha  számmal,  főre  való  adóval,  császár 
adaja val  2362  ft.  90  d. 

Ágy  pénz. 

Az  ágypénz  ravónak  pesti  Murtezánnak  fizettünk  az  ágy  pénz- 
ért 27  ft. 

Fa- hordás. 

A  szt.  györgyuapi  fahordás,  mölyet  az  tavaü  birák  attanak 
érettünk  37  ft.  80  d.  Az  sz.  dömötör  napi  fahordás  tölt  summa  szöréut 
8íi  ft.  82  d.  Dús  János  és  Kis  János  uramék  által.  Az  Nazul  bék  fa- 
hordása  tölt  az  száz  Bzekérfa,  mölyet  Szűcs  Mátyás  és  Kovács  Fe- 
rencz  hordattak  94  ft.  70  d.  Az  fa  hordásra  jött  kezünkben  az  város 
közül  127  ft.  27  d.  Fizettünk,  kivel  föl  nem  értünk88  ft.  5  d.  in  summa 
217  ft.32  d.  Budára,  hogy  Omer  csausz  fáját  beadni  fólküldöttük  Ja- 
kaffi  Benedeketattunk  oda  költséget  neki  10  d.  Hogy  az  Nazúl  szá- 
mára való  fát  utolszor  hordatni  Kovács  Ferencz  oda  volt  akkori 
költségoda  40  d. 

Széna  hordás. 

Hogy  az  passa  urunk  ö  naga  szénája  felöl  végzett  biró  uram  az 
Imre  urnák  fizetött  ö  kglme  60  tallért,  mely  teszen  =  96  ft.  Ugyanak- 
kor az  Aher  (akhor)  kihájának,  széna  ravónak  inasoknak  imide,  amoda 
egy  summában  fizetett  10  taUért  =  16  ft.  Hogy  Nagy  Györgyöt,  az 
széna  beadni  fólküldöttük  először  Budára  attunk  oda  költségre  20  d. 
Ugyanakkor  adott  a  szénaravónak  1  ft.  60  d.  Ugyanakkor  költséget 
költött  el  biró  uram  ö  ft.  9  d.  Hogy  Patics  Jánost  Budára  az  passa 
szénája  beadni  küldöttük  attunk  költségére  3  ft.  10  d.  Hogy  Szabó 
Benedek  Budára  volt  az  széna  beadni  költött  15  d.  Hogy   az  Tol- 
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máce  Bzcnáját  es  az  szubasáket  felküldöttiik  Dus  Mátrástul  attank 
költséget  15  d.  Hogy  az  Nazul  szénája  beadni  fölkttltük  volt  Havi 
Istvánt  attunk  neki  költségre  50  d.  Hogy  Bíró  István  az  Nazul  szé- 
náját beadta  költség  költ  el  3  d.  Patics  János  a  maga  pénzét  fizette 
az  szénaravonak  Budán  1  ft.  39  d.  Pröcseni  Jánosnak  attunk,  hogy 
az  Nazul  szénája  beadni  2-szor  fdlkttltttk  40  d.  Attunk  Szűcs  Bíátjás- 
nak,  hogy  az  Nazul  szénája  beadni  fölküldöttük  10  d.  Hogy  az  szénát 
beadta  Böröczki  István,  akkor  adott  az  Nazul  szubasájának  1  ft.  60 
d.  Attunk  Czirják  Dömötörnek,  hogy  az  Nazul  szénája  beadni  fbl- 
kültUk  10  d. 

Hogy  az  sákokat  fölküldöttük  az  Imrehumak  Budára  az  passa 
számára  attunk  oda  költséget  25  d. 

SzOg. 

Az  porkolábnak  a  vasért,  mölyet  szögnek  alá  küldöttek  volt 
hogy  hija  lett  ennek,  az  vas  híjáért  vett  rajtunk  hatalommal  6  ft.  40 
d.  Tamás  kovácsnak  az  hidszög  vérestül  fizettünk  1  ft.  10  d.  György 
kovácsnak  az  hidnak  való  szögveréstül  fizettünk  98  d.  Sárközi  György 
kovácsnak  az  szögveréstül  fizettünk  80  d.  István  kovácsnak  tarto- 
zunk szögveréstül  1  ft.  10  d.  Baranyai  István- kovácsnak  attunk  a 
szögtül  86  d. 

4  Pásztorma  8  borjús  tehén. 

Szent  György  napi  summáláskor  Nazul  bék  ö  nagyságának 
attunk  borjús  tehenet  ajándékban,  mölyet  vöttünk  11  ft.  50  d.  A  Tef- 
ter  tihájának  ajándékban  egy  tehenet  11  ft.  50  d.  Amhát  iszpajának 
Kara  túl  egy  tehenet  vöttünk  Sánta  Gergölytol  9  ft.  75  d.  Az  tolmács- 
nak ajándékban  attunk  egy  borjús  tehenet  12  ft.  Hogy  az  sommát 
beadta  biró  uram  adott  az  vajdának  egy  tehenet  12  ft.  Hogy  biró 
uram  Budára  volt  az  vezér  urunkhoz  az  pasztormán  tehenekkel  ak- 
kori költség  5  ft.  48  d.  £  13  pásztormán  tehén  ára  összesen  84  ft. 
50  den. 

Juh. 

Istók  hozott  haza  Budára  való  ürüket  8.  .  .  .  bárányt  4.  Bu- 
dára vitt  biró  uram  ürüt  6.  Szónakban  az  táborban  az  hassanak  ürüt 
7.  Oláh  Mihál  Budára  vitt  juhot  3. 

Vaj. 

Csonka  szabónétúl  hoztunk  vajnak  való  fazakokat,  kiket  Bu- 
dára vittek,  —  tizet  30  d.  Budára  ajándékban  való  vajat  vöttünk  az 
urak  számára  2  ft.  47  d.  Fazekakat  vöttünk  vajnak  valókat  ajándék- 
ban, a  kiket  Budára  hordtunk  2  ft.  60  d.  Vajnak  való  fazékokat  hoz- 
tunk 73  d. 
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Tyúk. 

Hogy  Szabó  Györgyöt  az  Nazulhoz  küldöttük  volt  az  'pasaa 
tikjaival  költött  oda  25  d. 

Ez  1636-ik  esztendőben  az  mönnyi  salétromot  fölyittttnk 

Budára : 

Először  bogy  az  Bummát  beadta  Biró  uram  vitt  fel  340  okát 
teszen  az  ára  (mely  az  summa  között  be  vagyou  adva)  40  ft.  80  d. 
Másodszor  vitt  Biró  uram  fel  salétromot  445  okát,  az  ára  53  ft.  40  d. 
Harmadszor  vitt  biró  uram  salétromot  664]okát,  az  ára  79  ft.  68  d.  Ne- 
gyedszer Máté  János  vitt  fel  370  okát,  az  ára  44  ft.  40  d.  Hogy  fel- 
vitte költött  el  1  ft.  10  d.  Ötödik  útban  biró  uram  vitt  380  okát,  az 

Az  salétromos  csausznak: 

Hogy  itt  volt  attunk  neki  ajánddk  pénzt  6  ft.  45  d.  Az  fajért, 
mölyet  az  háza  épületire  parancsoltak  volt  az  urak  2  ft.  Egy  dézsát 
vöttttnk,  möllyet  túróval  töltöttünk  meg  18  d.  Budán  Biró  uram  adott 
neki  2  t. 

Az  salétromos  házhoz : 

Teknöket  vöttüuk  4  ft.  69  d.  Kecskemétről  egy  teknőt  1  ft.  Egy 
fenyő  kádat  7  ft.  50  d.  Az  salétromos  'sákoknak  való  vásznot  vöttünk 
9  singet  81  d.  Czérnát  várni  valót  hozzájok  2  d.  Salétromos  sákoknak 
való  vásznot  vöttünk  95  d.  Tálat,  vödröt  vöttüuk  az  (rima)  szomba- 
tiaktúl  oda  19  d. 

Tótth  István  és  Főző  Lukács  salétromosok  béri :  Külön-külön : 
16  ft.  5  fertály  búza  2  ft.  ára  bús.  3  sajt  3  gomol  yó  1.  só. 

Pasztáktól. 

Lajostúl  a  tcfter  tihájának  fizettünk  császártallcrt  100  t.  Cséb- 
tül  Bekzadianak  (begzade)  fizettünk  32  ft.  Vatyátul  Lazó  agának  fi- 
zettünk 17  ft.  és  egy  sajtár  túrót.  Karátúl  Amhát  iszpajának  20  ft. 
Kakacstól  az  t^rök  számra  fizettünk  15  ft.  Erdős  Mihály,  hogy  az 
Lajos-i  czeduláért  Budára  felkültük  volt,  költött  oda  15  d.  Biró  uram, 
hogy  a  karai  fold  felől  odabe  volt  S zónákba  Oláh  Mihálylyal  és  Ka- 
tona Benedekkel  költsége  lett  2  ft.  50  d.  Kakucs  végett  Baranyai 
Mátyáshoz  Baracsi.  Jakabot  hogy  elküldöttük  költség  kólt  el  50  d. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Hogy  sz.  György  napkor  az  summát  Daut  Nazul  bék  urunk  ő 
nagyságának  befizettük  (1900  ft.)  ugyanakkor  az  kincstartónak  10  t. 
Maztár  bassának  mellettünk  való  szóXá^tU't  14  t.  Az  deákjának  és  az 
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inasoknak  attunk  9  t.  Az  kúcsárjának  attunk  ugyanakkor  greci  tal- 
lért 1 1.  Az  szubasájának  attunk  ugyanakkor  1  t.  Az  pénzön  lőtt 
vesztesi^g^nk,  hogy  el  nem  vötte  tülünk  az  mint  kezünkben  Tolt  szám- 
lálva 89  ft.  23  d.  Utolszor,  hogy  az  summáról  való  levelet  kiadta  az 
Nazul  hék  fizettünk  17  tallért,   az    mely  teszön   27  ft.   20  d.   Bíró 
uramnak  akkori  költsége  lett,  hogy  az  summa  beadni  Budára  volt  4 
ft.  27  d.  Muztár  hassanak  hoztunk  egy  aranyos  kdst,  hogy  Szolnak- 
bul  idejött  Tallas  Pál  uramtál  80  d.  Hozattunk  Szabó  Jánossal  Győr- 
ből ajándékban  való  későket  4et  tchelylyel  3  ft  20  d.  Budárul,  a 
sidótdl  hoztunk  2  tchely  kést  2  ft.  10  d.  Hogy  Tatár  Lukács  Budára 
az  vajda  ajáudelLJa  beadni  felment  volt  attunk  oda  költséget  20  d. 
Pintér  Jánost,  hogy  az  heti  soros  kocsik  végett  az  Nazul  bekhez  kttl- 
tUk,  attunk  oda  költséget  16  d.  Hogy  a  szubasák  itt  voltának  attank 
az  két  szubasáknak  1  ft.  60  d.  Hogy  az  hatvani  törökök  itt  voltának, 
akkor  vöttünk  szappant  ezeknek  14  d.  Szabó  Gergellyel  Bécsből  ho- 
zattunk ajándékban  való  aranyos  későket  az  uraknak  5  ft.  60  d.  Hogy 
pesti  cseri  basa  itt  volt,  mivel  hogy  30  szekér  fát  kért  rajtunk,  attunk 
neki  ajándék  pénzt  3  ft.  20  d.  Hogy  biró  uram  Budára  volt  harmadik 
útjában  akkori  költsége  4  ft.  42  d.  Ugyanakkor  az  tolmácsnak  adott 

3  ft.  20  d.  Attunk  3  szubasáknak  3  tallért facit  4  ft.  80  d.  Hogy 

biró  uram  Budára  volt  Katona  Benedekkel,  hogy  az  tábor  ott  volt, 
akkor  költött  el  2  ft.  15  d.  Ugyanakkor  az  Nazul  szubasájának  adott 
biró  uram  80  d.  Hogy  másodszor  az  táborba  küldöttük  vezér  urunk  ö 
nagysága  után :  Boldizsár  Mártont  és  Herczeg  Istvánt  költöttek  el  77 
d.  Hogy  az  egri  pasa  itt  volt,  akkor  ajándékban  5  róka  bÖrt  5  ft.  75 
d.  Ugyanakkor  az   pincze  őrző  jancsároknak  attunk,  hogy  őrzék  a 
pinczét  2  ft.  55  d.  Hogy  az  vajda  ide  jött  Biró  Istvántűi  hoztunk  aján- 
dékban való  tollakat  ...  13  szálat  5  ft.  Ugyanakkor  Hal  vágó  sógo- 
rától két  róka  bó'rt  ajándékban  vöttünk  2  ft.  20  d.  Ug}'anakkor  Hegyi 
Györgyiül  egy  róka  bőrt  1  ft.  Ugyanakkor  Szabó  Istvántiil  három 
róka  bőrt  3  ft.  30  d.    Ugyanakkor  Vani  Ferkétül,  Sándor  Istoktúl, 
Tóth  Gergelytől  5  róka  bőrt  5  ft.  50  d.  Az  vajda  urunknak  az  széná- 
jáért 2  tallért  az  mely  teszön  3  ft.  20  d.  Az  három  szubasának  az  szé- 
nájáért 4  ft.  80  d.  Azután  ismét  az  vajdának  búzájáért  s  árpájáért  3 
ft.  30  d.  Méhemet  szubasának  az  búzáért,  árpáért  1  ft.  Ugyanakkor 
Németnétül  2  tehell  kést  2  ft.  70  d.  Ismét  egy  aranyos  kést  az  hazna- 
dárnak  40  d.  Kis  Gergelytül  2  tehell  kést  2  ft.  20  d.  Ismét  aranyas 
kost  ugyanakkor  1  ft.    60  d.    Kádasnétdl  5  hivel  (hüvely)  kést  az 
vajdának  1  ft.  Az  öreg  Amhát  agának  az  szénájáért  1  ft.  Két  ludat 
vöttünk  Budára  az  Nazul  bék  számára  26  d.  Kövér  Jánostál  4  ludat 
Budára  56  d.  Hogy  Dús  Mihál  az  Karácson  ajándékát  felntte,  ak- 
kori költség  1  ft.  25  d.  Ugyanakkor  az  vajda  árpájáért  ajándékban  1 
ft.  60  d.  Hogy  biró  uram  Budára  volt  költség  lett  akkor  oda  2  ft.  92  d. 
Ugyanakkor  az  vezér  tolmácsának  3  ft.  20  d.  Későket  hozattunk  Dús 
Mihályal  Győrből  3  ft.  80  d.  Egy  róka  bőrt  vöttünk  Szabó  István  űá- 
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tol  ajándékban  1  ft.  16  d.  Hogy  bíró  uram  Budára  volt  császár  adaja 
beadiii  költött  5  ft.  22  d.  Ugyanakkor  az  szubasáknak  árpáiért,  bú- 
záért, fizettünk  4  tall.  =  6  ft.  4  d.  Hogy  Biro  uram  Budára  volt,  ak- 
kori költ8«^g  költ  el  1  ft.  97  d.  Két  róka-bört  Szűcs  Istvántúl  2  ft.  30 
d.  Egy  róka-bőrt  vöttünk  ajándékban  valót  Faragó  Miháltdl  1  ft.  10 
d.  Tikmonyát  vöttünk  ajándékban  10  d.  Hog^  Szabó  Istvánt  az  uj 
kajmekámboz  küldöttük  Budára  költött  90  d.  Árpáért,  búzáért  akkor 
az  lij  vajdának  2  ft.  60  d.  Hogy  az  szubbasa  itt  volt  Vajkó  Mártonné 
végett  attunk  neki  1  ft.  60  d.  Szappant  vöttünk  az  vajdának  59  d.  Tik- 
monyát vöttünk  az  raboktdl  Budára  21  d.  Hogy  biró  uram  Budára 
volt  akkor  költség  költ  el  5  ft.  65  d.  Hogy  a  szubasák  itt  voltak  Ben' 
kies  latvánné  végett  attunk  5  ft.  60  d.  Ismét  5  büvcly  kost  attunk  ne- 
kik 75  d.  Borbély  Janóstul  egy  szilfát  az  szónaki  passának  vöttünk 
35  dénár. 

Ez  jöyendö  új  birákért. 

Az  császár  adajában  fizettünk  497  ft.  25  d.  vesztettünk  rajta  4 
ft.  80  d.  Az  Jancsár  agának  ajándék  pénzt  attunk  ezen  kivUl  21  cs. 
tall.  =  34  ft.  40  d.  Azonkívül  fizettünk  ugyanakkor  azon  pénz  beadá- 
sában imide-amoda  15  t.  Czédula  váltságot  és  ögy ebért  24  ft. 

Birság. 

Az  mely  három  legényeket  az  katonák  az  fogságból  kivágtak  : 
Csík  Pál  és  Kiliti  Miklósék,  azokért  az  három  legényekért  fizettünk 
az  vajdának,  mind  az  három  szubasáival  együtt  60  ft.  80  d.  Azután 
ismét  fizetett  biró  uram  hogy  az  vajda  fölhívta  ugyanazon  dolog  vé- 
gett 149  ft.  Az  két  legény  elszaladásáért  Mihál  és  Mátyásért  fí/ettünk 
az  vajdának  40  tallért :  facit  =  64  ft.  (Mátyás  törökké  lett,  marad 
fen  32  ft.).  Az  mely  legényt  felakasztanak  az  Daríu  lovai  ellopása 
felől  az  végett  attunk  az  vajdának  60  ft.  Ugyanakkor  a  szubasának 
6  t.  50  ft.  Ugyanakkor  az  kadiának  6  t.  80  ft.  Az  tatárnak  az  ki  fel- 
akasztotta 6  t.  40  d.  Ugyanazon  az  vajdának  6  t.  70  ft.  Azután  az  ka- 
diának  az  hüdsetért  3  ft.  20  d.  Az  vajdának  Benkicsné  végett,  hogy 
az  katonák  hatalommal  elvivék  mindaz  szubasáikkal  egyetemben  fi- 
zettünk 30  tall.  =  48  ft.  Hogy  Török  István  Budára  volt  Monos  Ba- 
lázs végett  három  városul  költött  3  ft.  34  d.  Az  csordás  haláljáért  az 
kádianak  1  ft. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Kógprádban  az  árendára  Budáról  küldte  fel  biró  uram  Bene  Ber. 
tát,  Fekete  Andrást,  fizettek  be  300  ft.  VcsztöttUnk  a  befizető  pénzen 
100  császár  talléron  10  ft.  Az  arendatornak  egy  csizmát  ajándékban 
2  ft.  50  d.  Fülekben  az  portálásra  fizettünk  Erdős  Miklós  és  Kövér 
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János  által  25  portáért  18  ^ft-  65  d.  Ajánd^ban  egy  papucsot  kapczás- 
tűl  1  ft.  75  d.  CzéávlA  váltság  ugyanakkor  12  d.  Nógrádban  az  ComiB' 
sáriusoknak  ^lés^rt  fizettünk  az  vice  kapitánynak  8  császár  tallért* 
az  mely  teszön  12  ft.  80  d.  Nógráddá  Szabó  Gergely  által  fizettttnk  az 
vár  épületire  Eszterházi  Pálnak  25  portátul  2  forintjával  és  45  pénzé- 
vel minden  portára :  summa  szerint  61  ft.  25  d.  Ugyanakkor  az  várta 
fájeVt,  minden  portátul  4  szekér  fát :  teszen  száz  szekér  fát,  minden 
szekér  fáért  33  pénzt :  teszen  33  ft.  Az  ebből  bátra  maradott  13  frtot, 
hogy  Erdős  Jánostűi  utóbban  felküldött  ük  az  akkori  költség  1  ft. 
Ugyanakkor  egy  csizmát  Eszterházi  Pálnak  2  fit.  50  d.  Nógrádban  az 
ország  végezése  szörént  az  élésre  röndölt  buzájért  fizettünk,  Boldizsár 
Márton,  s  Siros  János  által  95  ft.  Nógrádban  hogy  Boldizsár  Márton, 
8  Siros  János  búzáért  való  pénzt  fölvitte  az  akkori  költség  2  ft. 

Pusztáktól. 

Karátul,  Lajostdl  Eszterházy  urunknak  ő  nagának  33  t.  aján- 
dékban két  karmazsin  csizma5|t.  Két  papucsot  kapczástdl  ugyanakkor 
a  ft.  40d.  Csétül  Rádai  Andrásnak  11  ft.  Vöttüuk  még  egy  vég  patyo- 
latot. Vatyátul  Katona  Benedeknek  fiettünk  12  ft.  Kákucstól  Bara- 
nyai Mátyásnak  8  ft.  Potbarasztyátiil  fizettünk  Királl  Gergely  által 
Sári  Mártonuak^lG  ft.  Ajándékban  egy  karmazsin  csizma  2  ft.  50  d. 
Akkori  költsége  oda  lett  1  ft.  Pótharasztyátul  Erdős  Miklós  és  Kövér 
János  által  fizettünk  Fekete  Gergelynek  6  ft.  Ajándékban  attunk  oda 
egy  csizmát  2  ft.  50  d.  Egy  papucsot^  kapczástűl  ugyanoda  1  ft.  75  d 
Kákucs  végett,  hogy  Fülekben  mentek  Katona  Benedek,  Ipot  Mi- 
hály, Farkas  Lukács  költség  költ  el  oda  4  ft.  40  d. 

Ez  jövendő  új  birákért : 

Karátul,  Lajostul,  Nógrádban  Eszterházi  urunk  ő  nagának  Bol~ 
dizsár  Márton  Siros  János  által  50  tallért,  mely  tcszön  :  80  ft.  Ugyan" 
akkor  egy  csizmát  ajándékban  2  ft.  75  d.  Ugyanakkor  az  két  pus^tá- 
túl  2  csizmát  5  ft.  20  d.  Egy  szőnyeget  Nógrádban  Eszterházynak  18 
ft.  Ugyanoda  ekkori  költség  1  ft.  50  d. 

Az  uj  portálásra  Katona  Bene(\ek  és  Szabó  István  által  fizet- 
tünk, ez  jövendő  birákért  25  portátul  50  ft.  Ugyanekkori  költség  4  ft. 
50  d.  Egy  csizma  ajándékban  2  ft  50  d.  Egy  papucs  kapczástdl  1  ft. 
75  den. 

A  tavali  birákért  fizettünk  Onadban  Fügedi  Mihálynak  13  t. 

Mónos  Balázs  halála  végett  fizettünk  az  három  város  törvénye 
szörint  13  császár  tallért  =  19  ft.  80  d.  Attunk  Dús  Mátyásnak,  hogy 
Balogh  varában  főlküldöttUk  az  pénz  elvonó  tolvajok  után  .  .  .  költ- 
ségre 2  ft.  Ugyanakkor  3  karmazsin  kapczát  2  ft.  25  d.  Két  papucs  egy 
kapcza  s  egy  aranyas  kés  3  ft.  55  d.  A  tavali  birák  az  mely  gránátot 
Ígértek  volt  Katay  Sigmand  és  Fcrencz  tisztartójának  Onadban  az 
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PiAíja  erdeje  végett  hozattunk  meg  Szabó  Pál  által  Budáról  3 
singet  19  ft.  75  d.  Katay  urunk  számára  attunk  egy  csizmát  2  ft.  50  d. 
Hogj  Eszterházy  urunk  ő  naga  az  salétrom  felől  izent  volt  Ba- 
bota  Andrástuly  hogy  felgyújtatja  az  házat,  annak  elszörzése  felől 
küldöttük  föl  ő  nagához  Tallas  Pál  éa  Boldizsár  Márton  uramékát, 
attanak  ő  nagának  ajándékban  21  ft.  70  d.  Szőnyeget  őgyéb  ajándék- 
kal együtt,  ugyanakkor  költség  kőit  oda  1  ft.  55  d. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Hogy  Kis  György  Eszterházi  urunk  Ő  nagához  az  város  levelével 
föl  ment  Bene  Berta  végett  attunk  oda  költséget  50  d.  Ajándékban 
egy  papucs  kapczástul  ugyanakkor  1  ft.  70  d.  Fülekben  ajándékban 
egy  papucs  kapczástul  1  ft.  70  d.  Diós  Győrben  Szűcs  János  város 
leveltfvel  menvén  ajándékban  egy  papucs  kapczástul  1  ft.  70  d.  Hogy 
István  kovács  uramat  főlktildöttük  (Fülekben)  költött  oda  1  ft.  90  d. 
%uiakkor  oda  ajándék  költ  el  az  vice  ispánnak  egy  csizma  2  f t  50 
<i-  Ugyanakkor  egy  papucs  kapczástul  1  ft.  70  d.  Herczeg  Istvánnal 
bozattunk  Szögeddül  uraknak  való  sós  halakat  4  ft  35  d.   Hogy  Ko- 
^Jfí  Istvánt  Spaczay  Márton'  az  Szécsényi  vice  kapitány  hivataljára 
fölkfildöttttk  volt,  akkor  attunk  oda  ajándékban  egy  szál  darutollat  1 
ft*  Ugyanakkor  egy  papucsot  kapczástul  1  ft.  70  d.  Ugyanakkor  költ- 
ség költ  79  d.  Baranyai  Mátyásnak  kakucs  végett  ajándékban  egj 
papucs  kapczástul  1  ft.  75  d.  Szűcs  Jánostiil  vöttünk  8  szál  daru  tol- 
lakat ajándékban  valókat  5  ft.  75  d.  Hogy  az  ráczkevi  Ötvös  Ferencz 
az  konflág  ispányja  itt  volt,  attunk  ajándékban  egy  fekete  csizmát 
iiekilft.  Hogy  az  katonák  nappal  bejöttek  volt  akkor  attunk  Gyurka 
pribéknek  egy  papucsot  kapczástul  1  ft.  70  d.   Füleki  kapitánynak 
^  papncBOt  kapczástul  1  ft.  70  d.  Vöttünk  György  kovácstul  3  szál 
<iarQ  tollat  ajándékban  valókat  2  ft.  Szécsényi  kapitány  hivataljára, 
I^ogT  Dug  Mihályt  felkültük  vöttünk  ajándékban  egy  karmazsin  kap- 
^^i  75  d.  Hogy  Tatár  Lukácsot  fölküldöttük  vobia  vitt  egy  papucsot 
^pczáatúl  1  ft.  70  d.   Fülekben  egy  papucs  kapczástul  1  ft.  70  d. 
I-'gyanakkor  két  halat  oda  1  ft.  Halat  hozattunk  Kecskemétről  urak- 
i>ak  ajándékban  valókat  2  ffc.  35  d.  Konya  Istvánnal  hozattunk  Fü- 
ledben ajándékban  való  halakat  2  ft.  56  d.  Varga  Gergelylyel  hozat- 
tunk óráknak  való  halakat  ajándékban  3  ft.  20  d.  Egy  karmazsin  csiz- 
°^t  2  ft.  50  d.   Az  füleki  kapitánnak  Veseléni  Ferencz  urunk  ő  naga 
számára  az  mely  két  borjas  teheneket  az  tavali  birák  Ígértek  volt, 
köttök  meg  24  ft.  Ez  útban  költség  7  ft.  55  d. 

Egyházi  költség. 

Az  marótiaknak  az  templom  épületire  15  d.  Két  sárói  embör- 
»>ck  az  kik  az  templom  épületire  koldultok  attunk  50  d.  Királiban 
^•▼ö  templom  épületire  kulduló  szögény   emböröknek  attunk  50  d. 
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Mojses  deáknak  hogy  az  püspök  urunkhoz  az  3  város  levelével  be- 
ment 20  d.  Hogy  Döbröczönben  az  mestör^rt  küldöttünk  attunk  oda 
Fekete  Andrásnak  költsdget  8  ft.  Ugyanoda  egy  rókabört  ajándék- 
ban 1  ft.  15  d. 

Templom  építés. 

Hogy  bíró  uram  Budára  volt  az  templomdpülésétül  fizetett  az 
vajdának  10  ft.  Ugyanakkor  az  kadinak  ezen  dolog  végett  4  ft.  25  d. 
Ugyanezen  templom  végett  a  szubasáknak  1  ft.  60  d.  Ugyanakkor  az 
templom  pallása  festeni  való  festéket  vöttünk  12  ft.  82  d.  Az  tem- 
plom pallásának  való  deszkát  199  szálat  47  ft.  40  d.  Sólymos  új- 
falvi emböröktül  vöttünk  200  szálat  34  ft.  öO  d.  Biró  uram  öregbik 
vött  maga  szömélyétül  maga  pénzével  100  szálat  16  ft.  Vöttünk  ismét 
az  sólymos  újfalviaktül  713  szálat  124  ft.  77  d.  Lécz-szöget  vöttünk 
az  templom  épületihöz  8  ft.  40  d.  Vöttünk  R.  szombati  Bárdos  Imré- 
tül  léczszöget  az  templomhoz  2  ft.  8  d.  Ugyanakkor  7  sing  vasat  1 
ft.  19  d.  Item  vöttünk  5  sing  vasat  85  d.  Gerendáknak,  szarufáknak 
való  fákat  hozattunk  az  erdöhátról :  költséggel  együtt  4  ft.  Az  tem 
plom  szükségéhez  hozattunk  Bécsből  Szabó  Gergely  által  egy  haran- 
got 37  tallérért,  az  mely  teszön  59  ft.  33  d.  Hozattunk  István  kovács- 
csal  Budáról  a  templomhoz  vas  szöget  3  ft.  Németnétül  az  templom- 
hoz 4  szál  istrángot  36  d.  Vöttünk  6  sing  vasat  az  templomhoz  1  ft  8 
d.  Vöttünk  sindölt  Gyöngyösi  Onadi  István  által  8  ft.  49  d.  Sindöl- 
szöget  hozattunk  Budáról  2  ft.  Lécz  szöget  hozattunk  Budáról  2  ft 
Hozattunk  Oláh  Mihálylyal  az  asszonyoknak  való  székeknek  lécz- 
szöget 2  ft.  18  d.  Ismét  hozattunk  Budáról,  Mojses  sidó  vette  az  asszo- 
nyok székinek  ezer  léczszöget  6  ft.  40  d.  Hozattunk  be  Kádas  János- 
nétul  3  sing  vasat  54  d.  Kétszáz  léczszöget  vöttünk  Németnétül  60  d. 
Szabó  Pál  léczszöget  a  templomhoz  75  d.  János  kovácscsal  egy  csá- 
kányt a  templomhoz  csináltattunk  60  d.  Mátyás  mestört  fogadtuk  meg 
az  templom  csinálására  minden  munkájával  együtt,  summa  szörint  4 
pint  vaj  70  ft.  Azután  Faragó  Mihálynak  és  Himös  Jánosnak  az  asz- 
szonyok  széke  csinálásatúl  attunk  10  ft.  Summa  szerént  azon  kívül, 
kit  az  város  szerte  attanak  az  templum  épületire  marad  fen  költsé- 
günk rajta  --  320  ft.  90  d. 


XXIX. 

Én  Pesten  Mamhnt  effendi  nektek  kadiátok.  Köszöne- 
temet ajánlom  kegyelmeteknek  czöglédi,  kecskeméti^  körösi 
bírák  és  polgárok.  Mostan  Istennek  engedelméböl  nj  kadiá- 
tok lött^   azon  kérlek  jámborok  mint  jó  akaró  barátimat; 
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hogy  im  mostan  onnét  aloI  qj  kadia  jön^  és  könyörög  és  én 
es  könyörgök^  hogy  egy  egy  szekér  szénát  küldjetek  és  tesz- 
tÖBséges  ajándékkal  jöjjetek  árpát  es  (is)  egy  egy  zsákkal^ 
yajat;  sajtot  hozzatok  és  valamiből  megtaláltok  sokat  szol- 
gálok jámborok  én  tinektek  és  az  mely  ember  megholt 
es  (is)  nálatok  azok  felöl  es  jámborok  minden  jót  végezek 
veletek^  nem  olyan  embör  vagyok,  jámborok,  mint  az  eleb- 
beni  kadia,  mert  énnekem  mindenkor  jó  akaróim  lesztek  és 
én  es  szolgálok  nektek.  Dátum  6  Die  Decembris  1636. 

(Egykorú  hivatalos  másolat  a  városi  levéltárból). 


A/LAí« 


Anno  Domini  1636. 

Hi  körösi  föbiró  Tallas  János  az  én  esktttt  polgártár- 
saimmal egyetemben,  városunk  szükséges  dolgainak  végben- 
vitelére Kecskemét  szomszéd  városából  és  Czögléd  városá- 
ból hoztnnk  mindenik  városból  két  két  böcsületes  tanácsbeli 
arainkat,  Kecskemétről  Barkó  Lörinczöt,  Császár  Pétört, 
Czöglédröl  Szabó  Gergelyt,  Monos  Balázst,  több  igazgatásink 
között  jOvének  törvényszékünk  eleiben,  városunkban  Isten- 
ben idvezttlt  Nagy  Mihály  Lukács  öcscse  Dalmadi  Albert,  és 
ezen  Nagy  Mihály  Lukácstul  megmaradott  özvegy  Ágota 
asszony,  mivelhogy  az  felpörös  Dalmadi  Albert  jelenté  fele- 
letivel  egyetemben,  hogy  az  ö  ángya  Ágota  asszony  mindene- 
ket az  ö  báttyátul  megmaradott  jókat  igazán  előadná,  mivel- 
hogy az  ö  báttya  Nagy  Mihály  Lukács  Istenek  igaz  itiletiböl 
hirtelen  halál  által  múlt  ki  ez  árnyék  világból,  testamentomot 
nem  tehetvén,  emellett  mutatta  drégelpalánki  vitézlő  vicze- 
kapitány  Nagy  Tamás  urunk  levelét  is,  melyben  intett  ö  ura- 
sága bennünket,  hogy  dolgaikat  eligazitanájuk  és  ö  uraságá- 
nak kiszolgáltatott  törvényünket  megimájuk  városunk  bizo- 
nyos pöcséti  alatt,  minthogy  hitünk  s  tisztünk  tartja  minde- 
neknek igazságát  töhetségttnk  és  értelmünk  szörint  kiszol- 
gáltatnunk, az  asszonyt  a  f;;Ipörösnek  Dalmadi  Albertnek 
kiránsága  szörint,  mi  megesküdtettük  ilyen  ok  alatt,  hogy 
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valameljek  az  6  Istenben  idvözttlt  aratni  maradtanak,  min- 
deneket igazán  elöad,  mind  pénzt^  ezttst-  marhát^  házközbeli 
partékát;  lábas  marháját,  és  ezek  meg  lévén  a  törvény  igj 
találta,  bogy  mindenek  előhozatván  együvé  rakassék,  és  bizo- 
nyos hitös  embörök  előtt  kétfelé  oszlassék,  Dalmadi  Albert  éa 
Ágota  asszony  között.  Ez  kétfelé  való  oszlás  penig  oly  ok  alatt 
lett,  hogy  egyiknek  az  másiknál  az  törvény  többet  nem  itélt^ 
(minthogy  az  felpörös)  Dalmadi  Albert  azt  kívánta  volna, 
hogy  neki  többet  adjanak,  de  az  Ágota  asszonynak  élő  bi- 
zonysági találkoztanak,   az  kik  bizonyságot  tettének  erre, 
hogy  az  háborúság  előtt  ő  neki  is  voltának  javai,  marhái, 
mölyeket  ara  kezében  bocsátott  adott  és  egyenlőképpen  ve- 
szett az  is  el  az  háborúságban  az  ura  keresményével.  Máso- 
dik oka  ez  hogy  egyenlőképen  oszlassék  minden  ez  két  fél 
között,  hogy  az  háborúság  reájok  jővén  mindenek  elveszett, 
Bzélyelbujdosásokban  annak  utánna,  az  mi  kevés  jószág  ez, 
mölyet  mostan  akarnak  elosztani,  ezeket  ketten  urával  egytltt 
kereste  ez  Ágota  asszony,  nem  Dalmadi  Albert  anyjával,  és  igy 
ő  neki  is  annyi  részt  ítélt  a  törvény  mindezekből,  az  egy  mezei 
kert  örökség  közben  lévén,  mint  Dalmadi  Albertnek,  ez  megje- 
lentett mezei  kert  penig,  minthogy  vérszerént  való  attyafiától 
szállott  volt  Nagy  Mihály  Lukácsra,  de  ugyan  még  életében 
eladta  volt  50  graeci  tallérokon,  azért  ennek  az  árát  Dalmadi 
Albert  tulajdon  szárazon  magának  kívánta  volna ;  az  mi  tör- 
vényünk ezt  így  találta :  noha  annak  az  kert  örökségnek  az 
ára  Dalmadi  Albertre  nézendő  volna,  de  mindazonáltal,  mi- 
vel hogy  az  Ágota  asszony  az  ő  attyafiáról  maradott  jókat 
ura  kezében  bocsátotta,   tehát  szintén  semmissé  nem  töhetí 
ebből  is,  hanem  ez  megnevezett  mezei  kert  örökségnek  az 
ára  50  graeci  tallér  két  részre  oszlassék,  tulajdon  fele  25 
talléra  legyen  Dalmadi  Albert  anyjáé,  minthogy  ő  volt  köze- 
lebb vér  ebben,   viszont  ismét  az  25  talléraval  ketten  osz- 
tozzanak Dalmadi  Albert  és  Ágota  asszony.  Ez  mi  meg  lett 
törvénytételünket  az  két  fél  igyes  között  kimondottuk,  és  az 
törvény  folyása  s  kiszolgáltatása  szerint  mindenek  hitös  es- 
küdt tanácsbeli  embörök  előtt  véghez  möntenek,  és  itt  míelőt- 
tünk  az  három  város   tanácsbeli  uraink  előtt,  kezet  fogván 
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egym&ssal  szépen  megbékéllettnek  és  egymást  embörségesen 
megköTettéky  ugy  hogy  ennekatánna  egyik  az  másiknak  okot 
nem  ad  semmi  haragra^  hanem  mint  atyafiak  ngy  élnek^  és 
ez  mi  törrénytlnket  ennek  ntánna  soha  fel  nem  bontják,  ha- 
nem ebben  meghalnak;  és  az  urakat  ezért  többször  nem  bú- 
sítják s  minket  is  nem  akarnak  bnsltni. 

(Nagy  Kőrös  városa  1636-on  kezdődő  jegyzőkönyvéből). 


XXXI. 
1637. 


Ei'n  régi  regül  rum  feUö  résie  igen  meg  van  rongálv  t  s  fakulva,  en- 
wÜfogva  hiányos  is. 

Török  rendre  való  adózás. 

Az  marha  szám  summa  szörént  teszen  113 . . ,  teszen  a  felvetés 
szeránt  minden  marba  számra  8  pénzéivel  summa  szerént  904  ft. 
Az  főre  való  adó  teszen  summa  szerént  783  ft.  Császár  adaja  summa 
Bzerént  733   ft. 

Agy  pénz. 
Az  ágy  pénz  ravónak  fizettünk  27  ft. 

Széna  hordás. 

Hogy  Borbély  Pétör  az  szénát  az  vezér  számára  beadta  az 
széna  ravónak  adott  80  d.  Ugyan  akkor  költsége  32  d.  Hogy  Kiss 
Oj'óTgy  az  passa  urunk  számára  való  szénát  beatta  költség  95  d. 
Ugyanakkor  az  széna  ravónak  adott  2  ft.  40  d.  Budára,  hogy  az  vezér 
passa  szénája  végezni  fel  volt  Csöker  Mátyás,  Bóli  István  költség  79  d. 
Hogy  Patik  Jánost  Budára,  az  Passa  szénája  beadni  felküldöttük  ak- 
kori költsége  1  ft.  Ugyanakkor  az  széna  ravónak  adott  2 1.=:  3  ft.  20  d. 
Csöker  Mátyást,  hogy  Budára  küldöttük  volt  az  széna  czedulájért  költ- 
ség 20  d.  Varga  Ferenczet  hogy  az  Nazul  bék  ő  naga  szénája  bead- 
ni fölküldöttük-költség  költ  el  39  d.  Attunk  Szijártó  Istvánnak,  hogy 
az  Nazúl  szénája  beadni  fel  volt  költségre  ÖO  d.  Urházi  Dömötör,  hogy 
az  Nazul  szénája  beadni  volt  költött  34  d.  Szokoli  Jánosnak  attunk, 
^ogy  az  nazul  szénája  beadni  fel  volt  35  d.  Kis'  Jánosnak,  hogy  Budá- 
ra volt  az  Nazúl  szénája  beadni  költött  50  d.  Patics  Ferencznek  at- 
tonk  hogy  az  vajda  szénáját  beatta  50  d. 
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Vasszeg. 

A  bidnak  való  szegeket  be  nem  akarták  venni  azért  fizetttink 
summa  szerént  5  ft.  68  d.  Tamás  kovácsnak  az  császár  vasszeg  vere- 
séért fizettünk  2  ft.  6  d.  György  kovácsnak  az  császár  vas  szög  vere- 
sétől fizettünk  2  ft.  18  d.  Czigány oknak  attuuk  az  szögektül  8  d. 
György  kovácsnak  az  császár  szöge  csinálásátál  fizettünk  1  ft.  82  d  - 

Sák. 

Attttnk  a  sákokért  az  pasa  umnk  ő  naga  számára  az  tomács- 
nak  12  ft.  80  d.  Ugyanakkor  az  tomácsnak  vö ttunk  ajándékban  szap- 
pant 1  ft.  35  d. 

Búza. 

Az  császár  számára  való  szahira-biiza  mellé  minden  kilára  6 
pénzt.  Summa  szerént  az  130  harácsra  esett  520  kila  búza,  —  emellé 
attunk  summa  szerént  kész  pénzt  31  ft.  20  d.  Ugyan  akkor  az  czédu- 
lájért  40  d.  Az  búzáért  520  kilájért  költséggel  együtt  fizettünk  306  ft. 
90  d.  Az  vajdának  az  búzáért  3  ft.  20  d.  Az  szubasáknak  az  búzáért 
3  tall.  =  4  ft.  80  d.  Hogy  Hatvani  Jánost  az  búzával  Budára  küldöt- 
tük volt  akkori  költség  50  d.  Hogy  Kabota  Andrást  ezen  búza  végett 
felküldöttük  volt,  akkori  költség  90  d. 

Vaj,  túró. 

Vajnak  való  fazekakat  Budára  25  d.  Vajnak  4  fazekat  vöttünk 
Budára  12  d.  Vajnak  7  fazekat  vöttünk  14  d.  Vajnak  való  fazekakat 
az  szombatiak  túl  34  d.  Fazekakat  az  vajnak  az  szomVatiaktűl  12  d- 
Vajnak  való  fazekakat  12  d.  Bárdos  Imrétül  fazekakat  vajnak  50  d. 
Karátúl  való  vajnak  vöttünk  fazekakat  Amhát  iszpaja  számára  36  d. 
Fazekat  vajnak  valót  6  d.  Vajnak  való  fazekakat  vöttünk  Babot4i 
Andrástúl  31  d.  Fazekakat  vöttünk  az  városházához  Budára  vajnak 
84  d.  Egy  dézsa  túrót  az  porkoláb  számára  Budára  3  ft.  40  (^  Bu- 
dára az  Tolmács  számára  vettünk  Darin  Istvánnétúl  egy  dézsa  túrót  1 
ft.  75  d. 

Pásztorma. 

Az  mely  teheneket  az  Nazúl  számára  felhajtattunk  Mójzess  Ist- 
ván által  költség 

Juh. 

Budára  vittenek  11  báránt.  Hozattunk  haza  Budára  9  báránt 
Ismét  hoztunk  haza  Budára  3  juhot  Hogy  biró  uram  Budára  {fölmönt 
az  Császár  adójával  hoztunk  16  juhot  Hogy  az  vajdát  vártuk  akkor 
hoztunk  haza  Kucsár  János  által  5  juhot  Ismét,  hogy  Budára  mön- 
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tönk  az  kajmekámhoz  vittünk  3  juhot  Az  vajdának  attunk  4  ürüt  6  ft. 
40  denir. 

Salétrom. 

Az  salétromházhoz  egy  dézsát  vöttünk  15  d.  Az  salétromos 
esaosnak  hogy  itt  volt  ajándék  pénz  6  ft.  40  d.  Bodizsár  Márton,  hogy 
as  salétrommal  fel  ment  volt  Budára,  akkori  költség  1  ft.  50  d.  Máté 
János,  hogy  az  salétromot  felvitte  Budára  akkori  költség  1  ft.  Hogy 
az  salétromos  csauz  számára  az  mely  dézsába  az  túrót  gyűrtük  —  vet- 
tük 25  d.  Az  salétromos  üstnek  vettünk  timsót  20  d. 

Lúd, 

Tíz  ludat  az  vezér  konyhájára  vettünk  Szívós  Tamáséktúl  1  ft. 
35  dénár. 

Pusztáktól. 

Lajostál  török  számra  117  tallér  facit  18  ft.  20  d.  Karátdl  török 
számra  40  tallér  facit  64  ft.  Csévtül  török  számra  40  tallér  facit  64  ft 

Ajándék  s  nti  költség. 

Németnétül  egy  tehely  kést  az  pesti  töröknek  1  ft.  20  d.  Hogy 
bíró  uram  Budára  volt  akkor  költöttek  oda  4  ft.  93  d.  Hogy  Madarász 
Gáspárt  Budára  küldöttük  az  lajosi  puszta  árrával  költség  34  d. 
Tikmonyát  az  pasa  számára  6  d.  Hogy  biró  uram  Budára  volt  az  ve- 
zér passa  urunk  ő  naga  be  jüvetelekor,  akkori  költség  4  ffc.  24  d. 
szappant  vöttünk  az  tomács  számára  25  fontot  2  ft.  25  d.  Hogy  Her- 
czeg  Istvánt  Váraddá  küldöttük  volt  az  vezér  urunk  ő  naga  levelével 
attank  oda  költséget  1  ft.  69  d.  Tikmonyát  vöttünk  idebe  Budára  va- 
lót 15  d.  Raboktul  vöttünk  tikmonyát  Budára  valót  7  d.  Budára  az 
tomácsnak  vöttünk  ajándékban  18  font  szappant  1  ft.  64  d.  Ugyanoda 
Budára  szappant  45  d.  Ajándékban  való  kést  Szarka  Jánostiil  hozat- 
tunk 5  t.  Szttcs  Jánostűi  vöttünk  tollakat  ajándékban  valókat  2  ft.  25 
d.  Főzettünk  szappant  az  urak  számára  ajándékban  1  ft.  Kamár  Bá- 
lástul, a  hevesi  törökök  hogy  itt  voltak  későket  1  ft.  50  d.  £gy  bokor 
aranyas  kést  Kádasnétúl  1  ft.  Pál  Mihálytűl  ajándékban  való  4 'tehely 
kést  4  ft.  40  d.  Hogy  biró  uram  Budára  volt  lett  költsége  hogy  útban 
számot  vetett  az  Nazullal  6  ft.  36  d.  Szarka  Jánossal  hozattunk  on- 
nan föjül  ajándékban  való  későket  6  ft.  40  d.  Hogy  Körösztös  Mártont 
az  karácsony  ajándékjával  föl  küldöttük  akkori  költség  lett  4  ft.  4  d. 
Hogy  az  hatvani  bek  itt  volt  akkor  attunk  neki  ajándék  pénzt  3  ft.  20 
d.  Vettünk  egy  farkas  bőrt  az  vajdának  ajándékhoz  1  ft.  Vöttünk 
Pál  Mihálytúl  >jándekban  való  későket  egy  tehelyel  1  ft.  10  d.  Egy 
róka  bőrt  vöttünk  Körösztös  Mártontúl  az  Czöglédön  lévő  kihája  öcsé- 
nek 1  ft.  10  d.  Vida  Jánostűi  az  törököknek  bőrt  hozattunk  az  szol- 
nokiaknak 1  ft.  4  d.  Hogy  az  császár  adaját  biró  uram  beatta  lett 
költsége  6  ft.  5,  dénár. 
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Az  vajda  nrunk  Amliát  iszpaiaja,  hogy  itt  volt  ajándék  p^nz  3 
t.  Az  két  szabásának  akkor  2  t.  Az  kadia  embörének  akkor  2  ft.  40  d. 
Az  kát  rácz  agának  akkor  BzénÁjért  3  ft.  20  d.  Námetnétül  ajánd  A- 
ban  való  későket  3  ft.  60  d.  Budára  az  új  vajdához,  hogy  felkiüdöt- 
tünk  Dús  Mihálynak  akkori  költsége  lett  1  ft.  42  d.  Ugyanakkor  az 
viÓ<^i^^  ^  ^^^  búzáért  3  ft.  20  d.  Ugyanakkor  az  árpáért  az  vajdá- 
nak 1  ft.  60  d.  Ugyanakkor  2  bőrért  az  vajdának  2  ft.  Ugyanakkor  az 

2  ssubasáknak  1  ft.  60  d. 

Hogy  az  vajda  itt  volt  akkori  költség  : 

Az  vajdának  30  tik  6  pint  vaj,  3  sajt.  Attank  az  vajdának  az  ár- 
páért, búzáért,  szénáért  ajándékpénzel  együtt  snnuna  szörént  8 1.  =12 
ft.  80  d.  Ugyanakkor  8  rókabört  1  farkasbőrt  az  ára  10  ft.  60  d.  Ugyan- 
akkor 1  puskát  vöttttnk  Szarka  Janóstul  ajándékban  8  ft  Ugyakkor 
egy  hivelt  aranyaskést  1  ft.  15  d.  Az  kincstartójának  egy  pár  aranyas 
kést  1  ft  Az  vajda  képének  4  t.  Egy  pár  aranyas  kést  1  ft.  Egy  róka 
bőrt  1  ft.20  d.  Egy  szál  tallat  1  ft.  Az  deákjának  egy  pár  aranyas  kdst 
1  ft  Egy  szál  tallat,  egy  sajtot.  Heder  szabásának  3  t  Egy  közkést  50 
d.  Egy  sajtot.  Ányos  Memhet  szubassának  3  t.  Egy  kőzkést  50  d.  Egy 
sajtot  Omer  Bulyok  agának  4 1  Egy  aranyos  kést  50  d.  egy  sajtot  Osz- 
mány  Oda  hassanak  az  tomácsságáért  1 1.  Azpassa  kengyel  futója  az  ki 
volt,  annak  attunk  egypár  aranyas  kést,  egy  szál  tallat,  és  egy  sajtot. 
Hogy  el  nem  akart  az  Vajda  mönni,  4  nap  múlva  attunk   ajánd A 
pénzt  neki  10  t.  Ugyanakkor  az  váci  szénájért,  mölyet  az  passa  szá- 
mára reánk  vetöttek  volt,  vett  rajtunk  30  szekér  széna  túl   summatim 
30  t  =  48  ft.  Az  szakácsának  attunk  az  júhbőr okért  1  t.    Egy  hivel 
kést,  egy  sajtot.  Az  lovászának  egy  kést,  sajtot.  Az  mellette  való  szol- 
gáinak, kettőnek  attunk  2  kést,  2  sajtot.  Oszmány  agának  attunk  egy 
róka  bőrt  1  ft.  20  d.  Egy  pár  aranyoskést  egy  sajtot  Az  Oda  basái- 
nak attunk  13  hivel  vörös  hajtott  csontú  kést  2  ft.  60  d.  Lazó  agának 
egy  pár  aranyas  kés  1  ft.  Egy  szál  toll,  egy  bőr.  Az  tizedessinek  at- 
tunk 10  hivel  kést  1  ft.  20  d.  Az  kadianak  egy  pár  aranyas  kést  1  ft 

3  róka  bőrt.  3  sajt.  3  pint  vaj.  1  szál  tall,  6  tik.  —  Egy  róka  bőrt  vitt 
által  biró  uram  Kecskemétté,  hogy  az  vajda  által  hivatta  1  ft.  20  d. 
Ugyan  akkor  biró  uram  Kecskeméten  adott  Omemek  1  t  Akkori 
költség  lett  oda  48  d.  Tikmonyát  vöttUnk  az  raboktúl  Budára  az  passa 
számára  14  d.  Hogy  Budára  biró  uram  az  kajmekámhoz  fbl  mönt, 
akkori  kölség  4  ft. 

Kártérítés. 

Darín  Istvának  az  táborban  veszett  lováért  5  ft.  Tót  Gáspár- 
nak —  az  elveszett  ponyváért  attunk  80  d. 
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Birsig. 

Tallas  Gergeljn^  legénye  éa  Bese  Mibáljné  közÖBBe  miatt  fi- 
zettünk az  vajdának  22  t. 

Ez  jövendő  birákért. 

Az  CBászár  adajában  fizettünk  508  ft.  35  d.  vesztettünk  rajta 
3  ft.  35  d.  Ugyan  akkor  az  jancsár  agának  44  tallér  egy  negyed  része 
hiján  =  70  ft.  Az  jancsár  aga  tihájának  6  tallér  facit  9  ft.  60  d.  Az 
deákjának  és  az  pénzmérönek  9  tallér  —  facit  15  ft.  20  ^d.  Akkor^ 
költség  lett  6  ft. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Az  arendára  Nógrádban  fizettünk  300  ft.  Ajándékban  2  kar- 
masin  csizmát  5  ft.  Egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  70  d.  Akkori  költség 

lett  ezen Az  vármüre  Nógrádban  Konya  István  által  fizct- 

tünk25portátúl61  ft.  25  d.  Nógrádban  az  várta  fára  adott  kis  biró 
uram  33  ft. 

Pusztáktól 

LajoBtúl,  Karátúl  Eszterházi  urunk  ő  nagának  50  tallér  :=  80  ft. 
pusztáktdl  ö  nagának borjuB  tehenet aján- 
dékban   egy  czizmát   két Csévtül  magyar  számra   Ráday 

arunknak  :  Egy  vég  patyolat  2  ft.  Egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  70 
d.  Csévtül  az  Balassáné  aszonyunk  számára  attunk  Gyöngyössé  Kö- 
vér István  által  1  ft.  70  d.  Pótharasztyátúl  Sári  Mártonnak  egy 
karmasin  csizma  2  ft.  50  d.  Költség  oda  (Ónod)  76  d.  Potbarasz- 
tyátdl  Fekete  Gergelynek  6  ft.  40  d.  Egy  karmasin  csizma  2  ft.  50  d. 
Egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  75  d.  Költség  oda  1  ft.  37  dénár. 

Ez  jövendő  birákért. 

Pótharasztyátúl  kültttnk  16  ft.  Költség  1  ft.  Kátay  számára  egy 
csizmát  az  város  házátúl  2  ft.  75  d.  Nógrádban  Karátúl  Lajostúl  50 1. 
KöltBég  oda  1  ft.  3  csizma  9  ft.  4  halat  vöttünk  1  ft.  40  d. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Mányoki  Mártontúl  az  halat  az  urak  számára  83  d.  Pintér  Ja- 
nóstul 4  halat  az  urak  számára  2  ft.  Fekete  Andrást,  hogy  Fülekben 
kffldöttttk  volt,  költség  oda  50  d.  Ugyan  oda  ajándékban  egy  papucs 
kapczástúl  1  ft.  80  d.  Három  szál  tallat  [SzttCB  Janóstul  1  ft.  Kakas 
Gergelyt,  hogy  Nógráddá  az  vár  épületire  való  pénzel  fí5lkttldöttttk 


58  SZILÁDY   ÁRON  B8  SZipAOYl  SÁNDOR. 

költség  1  ft.  Hogy  az  fejedelem  5  naga  követtje  itt  volt  az  fejedelem 
ajándékjában  való  kocsi  eleiben  istrángot  vöttünk  40  d.  Négy  hively 
s  egy  téhely  kést  2  ft.  Halat  vöttünk  uraknak  valót  56  d.  Pozsonyban 
az  palatínus  számára  vásárlottunk  ajándékban  szőnyeget  és  tallakat 
az  urak  számára  15  ft.  69  d.  8  halakat  uraknak  valókat  vöttünk  az 
Tallas  Gergelyné  urátdl  1  ft.  76  d.  Hogy  Gyöngyössé  Kövér  Istvánt 
Csév  bélleni  küldöttül^  volt  oda  Icöltsége  12  d.  Hogy  Nógráddá  Esz- 
terházy  urunk  hivataljára  az  puszták  felöl  felküldöttük  volt  Siros  Já- 
nost és  Borbély  Györgyöt  költség  oda  63  d.  Vöttünk  ugyanakkor  egy 
csizmát  2  ft.  70  d.  Szűcs  Janóstul  vöttünk  tallakat  8  szálat  3  ft.  Ká- 
dasnétdl  2  sárga  szatyán  kapczát  vöttünk  Posonban  70  d.  Hogy  Dús 
Mihályt  az  Nógrádi  vice  kapitány  hivataljára  felküldöttük  volt  akkori 
költség  57  d.  Ugyanakkor  ajándék  lett  oda  egy  papucs  kapczástál  1  ft- 
75  d.  Hogy  az  magyar  követek  itt  voltak  egy  róka  bort  vöttünk  aján- 
dékban Vani  Ferkétől  1  ft.  14  d.  Nógráddá,  hogy  az  vice  kapitány 
hivatalyjára  kis  biró  uram  fel  ment,  lett  akkori  költség  1  ft.  15  d. 
Ugyanakkor  az  ajándék  :  egy  paplan  3  papucs  16  ft.  Uraknak  való 
halakat  vöttünk  Szabó  Gergelytíil  ajándékban  valókat  2  ft.  24  d.  Hogy 
a  fejedelem  követtje  alá  mönt  Budáról  akkor  az  fejedelem  számára 
agarakat  vöttünk  Szonakban  Borbély  Pétör  által  8  ft.  Ugyanakkor 
Körösi  Istvánnak  az  fejedelem  köve  tjének  1  csizmát  2  ft.  75  d.  Urak- 
nak való  halakat  hozattunk  Szabó  Gcrgelylyel  3  ft.  40  d.  Hogy  Kis 
István-  (ért  ?)  az  gyarmati  és  bujáki  hajdúk  itt  voltak  attunk  nekik  2 1. 
Sodfíkártűl  Pesten  egy  házat  vettünk  város  számára  110  ft. 

Egyházi  költség. 

Az  gradual*)  csináltatása  tölt  summa  szerént  53ft.75d.  Patakra, 
hogy  az  graduálejért  küldöttünk,  az  kocsisnak  fizettünk  2  ít.  50  d. 
Ugyan  oda  való  ajándék  költ  el  76  d.  Költség  költ  el  2  ft.  40  d.  Kádas 
Istvánnétűl  vásznat  az  kiben  a  graduálét  Döbröczönbcn  küldöttük, 
vöttünk  2  singöt  18  d.  Endréd!  templom  épületire  attunk  30  d.  Az  ma- 
rossi  templom  épületire  attunk  80  d.  Hogy  az  innepeknek  új  szörént 
való  megtartása  felöl  Kecskeméti  és  Czeglédi  uraink  itt  voltak,  hagy- 
mát hoztunk  be4d.  Püspök  urunk,  hogy  itt  volt  halat  hoztunk  bc27d. 
Hogy  az  praedikator  uramat  fogattuk  meg,  akkor  az  deákoknak  at- 
tunk 10  d.  Hogy  az  pyedikátor  uram  az  gyűlésre  ment,  akkori  oda  vá- 
ló költség  2  ft. 


*)  A  gradualnak  ezen  Rákóczy  áttal  a  városnak  ajándékozott 
példánya  ma  a  ref.  főiskola  tulajdona. 
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xxxn. 

Mi  gróf  Drugeth  Homonnai  János,  országbirája  Ung- 
nak  örekes  és  Zemplén  vármegyének  föispányja  az  mi  ke- 
gyelmes nrnnknak  császár  és  koronás  király  urunknak  har- 
madik Ferdinándnak  ö  felségének  komornikja,  tanácsosa  és 
Felsff  Magyarország  részeinek  generálisa.  Minden  rendbe- 
lieknek :  fö-  és  viczekapitányoknak,  hadnagyoknak;  zászló- 
tartóknak;  tizedeseknek  Császár  nrnnk  ö  felsége  fizetésén 
levő  végbeli  és  mezei  katonáknak,  gyalogoknak  és  egyéb 
vitézlő  rendeknek;  köszönötiink  után  az  kiknek  illik  szolgá- 
latunkat s  jó  akaratunkat  ajánljuk.  Adjuk  emlékezetire 
minden  rendbelieknek;  hogy  ez  levelünk  mutató  Kőrös  Kecs- 
kemét és  Gzőgléd  városoknak  lakosi  hozzánk  folyamodván; 
jelenték  mlnémtt  nagy  károkat  marhájokban  és  egyéb  javok- 
ban kénytelenltetnek  szenvedni;  az  sok  jövő  menő  és  őket 
károsító  katonarendektöl;  melyek  nem  tekintvén  az  török 
alá  való  vettetett  nyomorult  igyeket;  sok  kártételektől  nem 
szűnnének  meg;  könyörgvén  azoU;  hogy  mi  az  ilyen  hatalmas- 
kodók ellen  kiváltképen  való  oltalmunk  alá  vennénk  őket. 
Kiknek  méltó  kívánságokra  nézvC;  minden  rendbelieknek; 
kiváltképen  az  mi  generálisságunk  alatt  levőknek  serio  pa- 
rancsoljuk; hogy  senki  ez  protectionális  levelünk  ereje  ellen 
az  megnevezett  KőröS;  Kecskemét  és  Gzögléd  városokon  s 
azoknak  lakosin  mód  nélkül ....  való  quartérozással  Ínsé- 
get és  nyomorgatást  tenni;  marhájok  elhajtásával   vagy 

másképen  se  mezejeken  vagy  egyébött  őket  káros 

merészeljen  bizonyos  súlyos  ])üntetésnek  elkerölése  alatt. 
Melynek  nagyobb  erősségérc  adtuk  nekiek  ez  kezünk  Írásá- 
val és  pecséti ....  erősített*)  két  esztendeig  tartandó  pátens 
leveltlnket.  Ebben  egyebet  nem  cselekedvén.  Ez  levelünket 
megolvasása  után  az  megnevezett knak  minden- 
koron visszaadatni  kívánjuk.  Dátum  in  Curia  nostra  Homon- 


*)  Egykorú  kéz  által,   de  más  tentával  8  szembetUnőlog  fal- 
sifikalva  hétre.  ^ 
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neosi  die  decima  noná  May  Anno  Dominí  millesimo  sexe  .  . 
trigesímo  septimo. 

Gróf  Homonnai  János.  (P.  H.) 

SSvülrSl  alól :  EzhibiUe  20  Janii  mihi  Nicolao  Keglevics  de  Ba- 
zin  Capitaneo  Onodiensi  Anno  1637. 

(Nag7  Kőrös  ▼.  titkos  leTéltirából). 


♦:^:i  1 1 


Én  Oszmán  oda  bassa  attam  volt  az  kOrtfsieknek  10 

arának  én  nekem  megkttltek  az  szegien  Szabó  Páltnl.  Attam 

ez  kis  czednlat  bizonszákért  Veczei  Borbé  János  eUtt  Omer 

deák  elltf t. 

(1637). 

(Eredetiből  N.  K.  v.  levAtárábóI). 


XXXIV. 
1638. 

Tórök  rendre  való  adózás. 

Az  marha  szám 837  ft.  28  d.  Az  főre  való  felretett 

adó  805  ft.  40  d.  Az  császár  adaja  felvetés  szerént  833  ft.  60  d.  Sum- 
ma szerént  ez  idén  felvetett  adó  2476  ft.  28  d.  Ebben  veszett  kin  az 
kik  elflzöktenck  16  ft.  70  d. 

Ágy  pénz. 

Az  ágy  pénzért  fizettünk  27  ft. 

Fahordás. 

Nazul  bék  urunk  ő  naga  fája  hordása  summa  szörént  tölt  Cir- 
ják  Dömötör,  Kertész  János  és  Szabó  Benedek  által  95  ft.  45  d.  Vezér 
urunk  ő  naga  számára  való  sz.  györgy  napi  fahordásunk  tölt  summa 
szörént  71  ft.  8lVt  d.  ebben  az  Odondsinak  attunk  2  gréci  tallért  a 
ezédula  váltság  ugyanebben  vagyon  4  f t  25  d     Vezér  urunk  ő  naga 
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8Z.  Dömötör  napi  fáját  hordatta  meg  Cirják  Dömötör  80  d.  Az  Ódon- 
dsinak  az  czédula  váltsággal  együtt  10  t.  A  mely  25  szekér  fát,  hata- 
lommal az  kihája  b^k  vezér  urunk  számára  rajtunk  vett,  költséggel 
együtt  tölt  21  ft.  42  d.  Az  kajmekám  számára  való  fát  hogy  megvette 
Fekete  András  az  ocsai  erdőn,  attunk  neki  oda  2  ft.  62  d.  Az  tolmács 
fajára  attunk  4  ft.  80  d. 

Széna  hordás. 

Újfalun  béreltünk  az  vezér  számára  fiivet  6  talléron  =  9  ft.  60 
d.  Az  vajdának  attunk,  hogy  az  vezér  urunk  szénája  felöl  való  ezé- 
dalát  kiatta  69  ft.  Diis  Mátyásnak,  hogy  az  Nazul  szénáját  beatU 
költség  15  d.  Sziártó  Istvánt,  hogy  az  vezér  szénája  beadni  fölkttldöt- 
tük  akkori  költség  25  d.  Rabota  Andrásnak  költségre,  hogy  a  szénát 
beadta  80  d.  Hogy  Mészáros  Györgyöt  Pesté  az  Nazul  szénáját  beadni 
küldöttilk  költsége  oda  15  d.  Méhes  Lukácsnak  attunk,  hogy  az  Na- 
zul szénáját  beadta  15  d.  Kucsár  Jánosnak  attunk,  hogy  az  Nazul 
szénáját  beadni  volt  10  d.  Hogy  Nagy  Györgyöt  az  széna  beadni  kül- 
döttük attunk  neki  20  d.  Nagy  Miklósnak  attunk,  hogy  az  Nazul  szé- 
náját beadta  15  d.  Hogy  Péterfi  Mátyás  az  szénát  az  kihája  bék  szá- 
mára beatta  költött  15  d.  Szűcs  János,  hogy  az  széna  beadni  felmönt 
Budára  költött  10  d.  Csúzai  Szabó  István,  hogy  az  széna  beadni  volt 
attunk  neki  költségre  15  d. 

Szög. 

Budán  az  porkolábnak  az  szögért  fizettünk  2  t.  Tamás  ko- 
vácsnak az  Császár  számára  szögért  fizettünk  3  ft.  50  d.  Sárközi 
^7^rgy  kovácsnak  az  szögveréstül  attunk  8  ft.  54  d. 

Pásztonna  s  borjús  tehén. 

Az  tolmács  számára  vöttünk  egy  tehenet  Rács  Miklóstul  7  ft. 
15  d.  Az  Nazul  bék  számára  egy  borjiis  tehenet  Nagy  GyÖrgytÜl  7 
ft.  75  d.  Az  Tefter  kihája  számára  egy  borjús  tehenet  Kézi  And- 
vástdl  10  ft.  Amhát  iszpajának,  hogy  mellettünk  szóUott  egy  tehenet 
Töttünk  Takács  Mihály  vejétül  9  ft.  Hogy  az  tolmács  tehenét  behaj- 
tottak PaUjra  költség  oda  12  d.  Hogy  biró  uram  Budára  volt  az 
pásztormán  teheneket  beadni  akkori  költsége  lett  4  ft  80  d. 

Juh. 

Hogy  Budára  az  űj  vezérhez  möntek  hoztak  haza  5  öreg  juhot. 
Ugyanakkor  báránt  13.  Hajtottak  haza  Budára  5  ürüt,  3  haránt  Bu- 
dára, hozott  haza  Gyürűsi  4  öreg  juhot  4  báránt.  Budára  vittünk  12 
JHhot  Item  Budára  5  juhot  Vittek  Budára  1  juhot.  Hajtottak  Budára 
u  vajdának  4  juhot.  Hajtatott  Budára  biró  uram  12  juhot.  Hajtat 
Badara  7  juhot  Hozott  haza  Gyürttsi  az  vajda  számára  2  juhot  Yit- 
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tek  Budára,  hogy  az  vasért  möntek  6  juhot.  Budára  az  uj  kajmekám- 
hoz  7  juhot. 

Tik. 

Tatár  Lukácsnak  attunk,  hogj  az  Nazulnak  az  tikokat  föl- 
vitte 50  d. 

mk. 

Sákoknak  vötttink  vásznat  18  ft.  Ismét  sákoknak  való  vásznat 
vöttünk  2  ft.  40  d.  Ugyanazon  sákoknak  a  czéduláját  hogy  kiváltot- 
tuk, éB  az  vezér  számára  való  szarufát  hogy  elvégeztük,  akkori  költ- 
ség tölt  8  ft.  65  d.  Biró  uram  Budán  az  tolmácsnak  adott  az  sákok 
végött  4  császári  tall.  Attunk  Ócsai  Nagy  Sehesty énnek  az  mely  sza- 
rufát Budára  vittenek  az  kakucsi  erdőről  —  azért  2  ft.  75  d.  Hogy 
Pali  Mátyás  az  sákokat  headta  vezér  urunk  számára  utolszor,  költ- 
ség 20  d. 

Salétrom. 

(A  részleges  följegyzés  hidmyos  volta  mUtít  %m  az  őszvezés)  :  At- 
tunk summatim  1335  okát  az  ára  tesz  summa  szerint  160  ft.  20  d, 
(mi  ei  évben  ia  a  summába  beittdatott).  A  salétrom  üsthöz  vettünk 
timsút,  hogy  kilikadt  volt  35  d.  Az  salétromos  czédulátul  attunk  20  d. 

Csapó  Lőrincz,  hogy  Dus  Ma salétromos  üstöt  felvitte,  költség 

.  .  .  Hogy  a  salétromos  csausz  itt  volt  attunk  neki  ajándék  pénzt  szé- 
nájáért s  ögyéb  ajándékjáért  8  ft.  Matéh  János,  hogy  Budára  volt  az 
salétrom  felől  való  fölhívásra,  költség  3  ft.  85  d.  Salétromos  házhoz 
egy  vödröt  12  d. 

Szappan : 

Szappanos  Lucza  szappant  fözött  az  szónaki  bég  számára  és 
Pestre  Amhát  iszpája  számára  4  ft. 

Pusztáktól. 

Lajostűl  török  számra  attunk  110  t.  Költség  költ  el  74  d.  Karát 
bélleltük  meg  Csömbrödsitől  65  tallérért  =  104  ft.  20  pint  vaj  20  sajt 
Csétül  a  Tefter  kihájának  attunk  40  greci  tallért  =  68  ft. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Summa  (508  ft.  35  d.)  fizetéskor  Jancsár  agának,  egy  negyed- 
rész hián  44  t,  mely  teszön  forint  számot  70  ft.  Az  Jancsár  aga  kihá- 
jánák-6  tallért  =  9  ft.  60  d.  Az  deáknak  és  az  pénz  mérőnek  9 '/,  tal- 
lért =  15  ft.  20  d.  Az  pénz  bemerésben  vesztöttünk  3  ft.  35  d.  Jöven- 
dő birákért  130  haracstül  497  ft.  27  d.  császár  adajába.  Akkori  aján- 
dék pénz  az  Jancsár  agának  45  tallér  =  72  ft.  Az  kihájának,  deákja- 
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nak  8  az  p^nzolvasonak  31  tallér  =  49  ft.  GO  d.  Az  cz^dula  váltság 
4  tallér  =  6  ft.  60  d.  Az  pdnz  vesztésiig  2  tallér.  (Más  ízbeU  summa- 
fizetéskor,  hol  a  ygyzWconyvben  az  első  sorok  rlmdllottak).  Ugyanakkor 
Sződfikárnak  (Zttlfikár)  az  tomácsságáért  attonk  2  tallért  =  3  ft. 
20  d.  Ugyanakkor  az  pasa  tomácsánák  2  t.  Akkori  költség  lett  12  ft. 
9  d.  A  deáknak  az  czedula  irástúl  2  t.  Az  [inassinak  attnnk,  hogy  az 
czedulát  ki  nem  akarták  adni  16  t.  Hogy  az  szubasák  itt  voltak,  at- 
tonk oda  nekiök  akkor  8  t.  Raboktdl  Budára  való  tikmonyát  vettünk 

13  d.  Badara  kalács  sütni  való  tejet  vettünk  16  d.  Egrd,  hogy  Katona 
Benedek  ment  az  Nazul  ellen  való  levélért,  költség  oda  2  ft.  41  d. 
Hogy  az  Nazúl  bekkel  az  török  möcset  felöl,  tőke  pénz  és  szántó  mar- 
hák eladása  30-cza4ja  felöl  pörleködtünk  az  kajmekám  előtt :  3  om 
yárosol.  És  az  Gyarmati  Somogyi  Imrét  hogy  felvittük  Fülekben  ez 
lett  fizettségünket  össze  summálván  esett  miránk  ez  fizetésben  102 '/,t. 
Az  kecskemétiek  fizettek  153  t.  20  d.  Czöglediek  az  kecskemétieknek 
megattak  60  tall.  Sammatim  2567,  tall  Hogy  Fejérvárra  3  váróstul 
elkOldöttünk  volt  vezér  urunkhoz  akkori  költség  avval  együtt,  az 
mely  tehenet,  az  tomácsnak  igéitek,  az  tollakkal  s  aranyos  későkkel 
summa  szerént  lett  a  fizetés  44  ft.  40  d.  Ugyanis  : 

Az  tollak  ára  21  ft.  Az  kecskeméti  3  pár  kés  ára  4  ft.  Az  tol- 
mácsnak való  tehéné  14  ft.  Az  czcglédi  2  pár  kés  ára  3  ft.  20  d.  Az  mi 
kdrösi  késünk  ára  2  ft.  20  d.  Summa  fizetésben  mindenik  városra  esett 

14  ft.  80  d. 

Hogy  bÍBÓ  uram  az  utóbbani  számvetés  ...  az  Nazulhoz  volt 
az  summa  felől,  akkori  költsége  1  ft.  62  d.  Ugyanakkor  az  vajdának 
árpáért,  búzáért  8  t.  Ugyanakkor  az  szubasáknak  4  t.  Egy  aranyas 
kést  vöttünk  Kádas  Istvánnétúl  ajándékban  valót  40  d.  Hogy  Varga 
István  az  Baxjam  ajándékját  ft>lvitte  költség  oda  50  d.  Budára,  hogy 
as  Xazulhoz  az  heverő  kocsik  felől  fölküldöttük  költsége  lett  60  d. 
Hogy  biró  uram  Budára  volt  költség  lett  8  ft.  Hogy  biró  uram  az  új 
vezérhez  fölmönt  elsőben  akkori  költsége  9  ft.  Az  vezérnek,  hogy  az 
Nazul  ellen  való  supplikaciót  Írattunk,  az  deáknak  attunk  25  d.  Az 
második  supplikaciótűl  attunk  32  d.  Szeczy  Gergelynek,  az  pótha- 
raszti erdőről  való  palánk  fátul,  mölyet  Pesté  vittünk  1  ft.  60  d.  Hogy 
^zsbó  Pál  Budára  az  Palánkfa  felől  volt  költött  20  d.  Hogy  az  vajda 
itt  volt  attunk  neki  ajándék  pénzt  3  ft.  20  d.  Suffik árnak  ugyanak- 
kor ajándékban  2  t  Az  szubassáknak  ugyanakkor  2 1.  Ejjup  Oda  ba- 
sának 1 1.  Budára,  hogy  biró  uram  volt,  akkori  költség  lett  oda  3  ft. 
50  d.  Ugyanakkor  az  tolmácsnak  2  t.  Ugyanakkor  4  papucsot  kap- 
czástol  6  ft.  40  d.  Hogy  biró  uram  Budára  volt,  akkori  költsége  lett 
sommá  szörént  5  ft.  40  d.  Egy  róka  bőrt  vettünk  ajándékban  80  d. 
Attunk  az  vajdának  fagyűt  6  ft.  60  d.  Tatár  Lukácsnak,  hogy  az  ör- 
döngös asszont  ftSlvitték  az  vajdának  15  d.  Biró  uram  pasztormány 
beadáskor  az  3  szubasának  az  árpáért,  búzáért  5  t.  Ugyanakkor,  az 
Benke  Pál  végett  1  t.  Ugyanakkor  az  ágyravónak  az  árpáért,  bűzá- 
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<$rt  2 1.  Vöttfink  egy  róka  bőrt  az  Jankóiaktúl  1  ft.  20  d.  Hogy  biró 
aram  Badara  volt,  az  császár  adaja  beadni  költött  5  ft.  34  d.  Vöttünk 
tikmonyát  vezér  arunk  számára  35  d.  Hogy  biró  uram  Budára  volt, 
az  vajda  urunk  6  naga  hivataljára  költség  3  ft.  Kis  János,  hogy  az 
heverő  kocsikat  beadta  az  Nazulnak  költött  12  d. 

Hogy  az  vajda  itt  volt  akkori  költség  : 

Attunk  az  Imre  ur  számára  8  róka  b((rt,  egy  farkas  bőrt,  2 
szál  tollat,  egy  pár  aranyas  kést,  40  tikot,  6  pint  vajat,  6  sajtot  Ár- 
páért, búzárt  10 1.  Két  juhot.  Egy  puskáért  10  t.  Item  az  vajda  képé- 
nek 2  száll  toll,  2  róka  bőr,  1  pár  aranyas  kés  2 1  Az  kadiának  attunk 
1  juhot,  1  fazék  vaj,  2  róka  bőrt,  1  sajt,  1  aranyas  kés  4  t.  Az  két  agák 
számára  2  róka  bőr,  2  aranyos  kés  4  t.  Az  kadia  tolmácsának  egy 

sajt,  egy  kést.  Az  inassának  egy  aranyos  kést 

hogy  nem  akart  mönni  rólunk  10  t.  Summa 

szerént  az  vajda  itt  létében  költség  tölt  115  ft.  20  d. 

Birság. 

Az  mely  katonát  megfogtunk  volt,  azért,  hogy  a  legényeket 
kivágták  a  fogházból,  azért  az  vajdának  fizettünk  summatim  57  tall. 
40  d.  =  91  ft.  60  d.  Hogy  Budára  az  levél  váltani  fölmentek,  hogy 
szabad  legyen  felvinni  a  magyar  uraknak,  vontak  el  embereinktől  30 
tallért. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

(A  nógrádi,  fviM  9tb,  adázási  iOeiö  jöljegyzMc,  a  proioeollum  hSbát 
toUa  müUtf  hiányzanak). 

Pasztáktól. 

Török  István  és  Siros  János  bíróságában  levő  kakucsi  föld 
bérért  megfizettünk.  Baranyai  Mátyásnak  Konya  Istvány  által  6  ft* 
Lajostul,  Karátúl,  Eszterházi  urunk  ő  nagának  62  tallért  =  99  ft.  20 
d.  Ugyanakkor  3  csizmát  9  ft.  Ugyanakkor  négy  halat  1  ft  40  d.  Csé- 
tül  magyar  számra  attunk  egy  vég  patyolatot  8  ft.  Egy  papucsot  kap- 
czástul  1  ft.  60  d.  Pótharasztyátúl  attunk  Fekete  Gergelynek  Fekete 
András  és  Godán  Dömötör  által  6  ft.  40  d.  Ugyanakkor  egy  csizmát,  egy 
papucsot  kapczástűl  költség  3  ft.  80  d.  Inácsot  béllettük  meg  magyar 
uraitól  Szöndörőben  és  Onadban  20  ft.  Akkori  költség  lett  9  ft  75  d. 
Inácsot  Konya  István  bériette  meg  Baranyai  Mátyástúl,  egy  papucs- 
ba kapczástúl,  egy  szál  tallba,  akkori  költség  oda  1  ft  Pótharasztyát, 
hogy  megvöttük  az  város  számára  400  gréci  tallér.  Költség  ezen  feljül 
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akkor  15  t  Item  16  ft.  Ugyanezen  Tornaynak  egy  szőnyeg  Vjt  t. 
Ajándék  e  mellett  egy  papucs  1  ft.  60  d.  Fekete  Andrásnak  attonk, 
hogy  Budára  az  inácsi  puszta  bdrleni  ment  1  ft. 

Kártérítés. 

Egy  bujaki  hajdúnak,  hogy  az  lova,  a  város  vermébe  esett  volt 
attnnk  annak  haláláért  9  t.  hogy  leszakatt  alatta  s  megholt  Török 
Miklósnak,  ennek  bizonysági  Kis  István  Pap  Mih  :  bujáki.  Kecskemd- 
ten,  Somogyi  Imre  végett  az  mely  lovaikat  elvonták,  fegyverekkel 
együtt,  igaz  számvetés  szörént  esett  mi  ránk  327,  tallér  =  52  ft. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Hogy  Ország  Andrást  Nógrádba  hirmondani  küldötttik  attank 
neki  költségére  50  d.  Kakas  Gergelynek  attunk,  hogy  Nógrádba 
ment  az  szarahorák  hirök  vinni  22  d.  Ugyanoda  egy  papucsot  1  ft. 
Hogy  Cirják  Dömötört  Szabó  Jánossal  felküldöttük  Fülekben  attunk 
annak  1  ft  Ugyanakkor  Cirják  Dömötör  által  Vcsscléni  tiszttartójá- 
nak, Márton  deáknak  egy  csizmát  2  ft.  50  d.  (Vácz  felől,  hogy  az  uta- 
sokat ne  háborgassák).  Váczi  pribékek  lovok  patkolására  való  vasat 
vöttünk  20  d.  Urak  számára  vöttünk  három  papucsot  kapczástúl  5 
ft.  20  d.  Ugyanakkor  három  pár  aranyas  kést  2  ft.  40  d.  Ugyanakkor 
hat  hivel  (hüvely  ?)  aranyas  kést  2  ft.  Ugyanakkor  4  aranyas  kést  1 
60  d.  Garabant  Istvánt,  hogy  Szécsonben  az  kapitán  hivataljára  föl- 
kiüdöttük  költség  1  ft.  20  d.  Ugyanakkor  egy  papucs  kapczástúl  1  ft. 
70  d.  Attunk  Boldizsár  Mártonnak,  Nógráddá  Baltha  Máténak  hogy 
az  quitantiakat  felvitte  50  d.  (A  regUtrum  caonkcta  gát  pótolja  némileg  a 
koveikezSf  darab  papírra  irt  egykorú  jegyzeb  ;  A  puszták  fizetéses  ögyéb 
ajándék  summa  szerént  2791  ft.  83  d.) 

A  templom  építési  költség  folytatása. 

.  áért  vetet  ezen  üveges  velünk  3  ft.  Ugyanakkor  vettünk  ólmot 
tiz  okát  Bzáz  drámot  az  ablakoknak  valót  3  ft.  88  d.  (az  elrongyolt 
iélelUÍ)  summa  25  ft.  867)  d.  Döbröczöni  és  r(ácz)  kevi  üvegesek  mun- 
kái summa  szörént  az  üveg  ablakok  mindön  munkáival  töltenek  fel 
az  két  részből  133  ft.  87  d.  Az  döbröczöni  üvegesnek  fizettünk  az  temp- 
lom üveg  ablakaitál  rostély  kötésivel  egyetemben  46  császár  tallért. 
Rabota  Andrással  ólmot  hozattunk  Budáról  3  ft.  73  d.  Vasat  az  abla. 
koknak  Döbröczönböl  hozattunk  1  ft  8  d.  Az  szómba tiakuakj az  üveg- 
ért 20  ft  60  d.  Az  kovácsnak  az  ablakok  vasalásátul  9  ft  Az  haran- 
got hogy  megcsináltattuk  Varga  István  és  János  deák  által :  summa 
Bzerént  tölt  az  harang  csinál  tatás  151  ft.  Az  kocsisnak  attunk  18  ft. 
Költség  költ  el  oda,  mig  oda  jMak  6  ft.  80  d.  Az  templom  ablaka  fcl^ 
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szögezni  leczsz5gct  2d.  Leczszöget  a  templomhoz  vöttünk  27  d.  Mikor 
Lantos  Istvánt  DöbröczGnben  az  templom  ablakának  való  páncz^lert 
kttldi^ttUk  költség  költ  el  akkor  85  d.  Hogy  az  üvegest  Döbröczönben 
haza  kisárte  Nagy  Miklós* költött  60  d.  Lovai  templom  épületire  attunk 
1  ft.  70  d.  Ocsai  templom  épületire  attunk  1  70  d.  Az  szögedi  t€mplom 
épületire  attunk  2  ft.  Kis  Bdli  praedikátomak  attunk  35  d.  Hogy  Sza- 
bó Pál  praedikátor  urammal  az  gyűlésben  volt  költség  1  ft.  31  d.  .    . 

] czöglédi  praedikátor Ugyanakkor 

az  nyársapáti  praedikátor  fél  tall.  Ugyanakkor  az  koporsó  betakaritá- 
sára  János  deáktul  fekete  bagariát  3  ft.50  d.  Ugyanakkor  az  kadiának 
az  város  adott,  praedikátor  haláljáért  attunk  7  ft.  40  d.  Hogy  Jóo 
Mátyást  és  Szabó  Benedeket  az  püspökhöz  küldötttik  az  praedikátor 
halála  felöl  való  levélért  akkori  költség  lett  30  d.  Lécz  szöget  vet- 
tünk,  hogy  a  praedikátor  temetését  felróttuk  fával  5  d.  Hogy  az  prae- 
dikátor urunk  után  volt  Tallas  János  és  Szabó  István,  akkori  költség 
1  ft.  61  d.  Ugyanakkor  ajándékban  egy  róka  bőrt  1  ft.  20  d.  Hogy 
az  praedikátor  urunk  után  Szabó  Pált  elküldöttük  akkori  költség  lett 
3  ft.  96  dénár. 


XXXV. 

IV.  MURÁD. 

Kadik  8  hákimok  példánya;  jelességnek  8  ékesszólás- 
nak  bányája  Mevlána  kádi  n.  j. 

Ezen  császári  magas  jegy  hozzád  jutván  igy  értsd  meg  : 
császári  jószágokhoz  tartozó  s  hatóságod  (kázn)  alá  eső  Kö- 
rös és  Gzegléd  neytt  falvak  lakosai^  —  kik  ezen  cs.  paran- 
csot elömntatják;  —  emberök  által  jelenték^  hogy  a  budai 
várban  levő  cs.   löporgyárhoz  szükséges  salétromfözéssel 
foglalatoskodnak  s  e  tisztQkben  pontosan  eljárnak  ^  süt  a 
salétromfözéshez  megkívántató  fát  is  saját  pénzökön  szerzik 
8  ezért  mlg  egyrészt  a  budai  várhoz  vagy  más  helyekre  mun- 
kásokat nem  adnak,  a  közterhek  alól  is  fel  vannak  mentve 
a  defterben.  —  Ez  ideig,  mint  mondják,  a  régi  szokás  és  def- 
ter ellenére  ily  terhek  viselésére  nem  is  szoríttattak ;  nemrég 
azonban  a  budai  vár  némely  helyeinek  s  a  nagy  vezir  saját 
palotájának  építése  végett  kiadott  sürgős  parancs  egy  rész 
megépítését  nekik  is  kötelességekké  tevén ;  —  most  a  budai 
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vár  erődítésével  megbízottak;  —  felmentetésök  s  a  régi  szokás 
dacz&ra  tőtök  is  munkásokat  követelnek.  Ha  ez  meg  nem 
szttnik^  mivel  ez  által  annyira  nyomva  vannak^  hogy  köte- 
lességeket teljesíteni  képtelenek,  —  egytől  egyig  ki  kell  baj- 
dosniok.  Ez  okon  magas  parancsomat  kérték,  hogy  annak 
értelme  szerint  a  mlg  a  salétromfőzésben   szorgalmatosan 
működnek,  se  vármüvekre,  se  más  mankára  régi  szokás  és 
defter  ellenesen  ne  szoríttassanak.  Ezért  ezennel  rendelem, 
hogy  mihelyt  jelen  parancsom  hozzád  érkezik,  az  előadott 
dolgot  megvizsgáld,  s  ha  a  fenn  megnevezettek  a  bndai  lő- 
porgyárhoz  szükséges  salétromkészltés  körül    csakugyan 
munkálkodnak  s  e  miatt  a  vármüvek  s  egyéb  terhek  alól 
fel  vannak  mentve,   s  ezekre  régi  szokás  és  defter  ellenére 
nem  is  szoríttattak;  most  pedig  a  budai  vár  erődítésével 
megbízottak  által  mentségök  ellenére  háborgattatnak :  ak- 
kor ne  engedd,  hogy  az  érintett  lakosoktól  a  budai  várnál, 
vagy  más  helyeken  régi  szokással  és  defterrel  meg  nem  egye- 
ző módon  erődítési   munkálat  követeltessék.   Ki  ezt  tenni 
akarná,  visszatartsd ,  —  az  engedetlenekről  pedig  Írásban 
tudósíts,  hogy  e  tárgyban  ismét  panasz  ne  érkezzék ;  —  szó- 
val ser\  kánun,  defter  és  a  császári  parancscsal  ellenkezően 
cselekedni  senkit  se  engedj.  —  így  értsd  s  e  magas  névje- 
gyem alatt  kiadott  parancsomnak,  átolvasván  ezt  s  az  ille- 
tőknek visszaadván,  hitelt  adj. 

Kelt  1048.  Szefer  hó  10-20=1638.  jun.  24  — jul.  3. 

Sz.  Fejérvár  térségén. 

KivÜl :  £z  az  a  levél,  m\)lyet  Szabó  István  Fejér  várról  Méhe* 
met  passa  urunk  Ő  nagatul  hozott,  az  két  városnak,  Kőrös  és  Czögléd 
várossának,  hogy  ennek  utánna  az  császár  számára  semmit  ne  munkál- 
kodjunk, hanem  az  hatalmas  császár  számára  az  salétrommal  éjjel 
nappal  munkálkodjunk.  Anno  1638.  5  die  Jaly. 

JegyMé$ :  v.  ö.  XVI.  XXU.  XXVII. 


6* 


G8  SZILÁDY  ArON  és  8Zn.ÁGTI  SÁimOR. 


XXXVI. 

E  tezkere  tárgya :  Ha  Kőrösön  valami  tolvaj  kézre  kerül 
B  törvényre  a  vajdához  vitetik,  az  ellen  kifogást  senki  se  te. 
gyen.  Az  illetők  tezkerét  kértek  erről,  mi  ezennel  ki  is  adatik. 
Kelt  1048  évi  Szeferhó  1-én  =  1638  Június  14. 

az  őszinte 
Jusszuf. 

Kivtíl:  Anno  1638.  A  vajda  levele,  bogy  szabad  legyen  eféie 
^olvaj  katonákat  elvinni  magyar  kdzben  avagy  a  .viceh  ispány 
kezében. 


xxxvn. 

(A  tugra  megmaradt  alsó  részdn  :  szolnoki  miriliva.) 

Kőszőnetőm  után  kecskeméti  körösi  birák  mind  fe- 
jenkint  jámborok,  ime  az  várnak  nagy  szüksége  vagyon  az 
várnak  kapujinak  tüzelő  házzat  csináltatnunk,  azért  jó  jám- 
borok egy  egy  szekér  léczet  küldgyetök  nirfát  ki  nyárfa  le- 
gyen, mivel  nem  búsítunk  bennetöke  t,  de  mostan  eladni  nem 
hoznak.  Ebbttl  kedvünket  ne  szegjétök.  Igön  igön  kérünk 
bennetöket  jól  meg  lögyenek  az  szekeret  rakva.  Valami  nir- 
vessző  szöprünek  valót  is  hozzatok,  lovak  allyát  szöpreni. 
Ezek  után  isten  veletek.  Dátum  in  Szolnok  die  24  July  Anno 
1638. 

Külsoczkn :  Adassdk  ez  úri  cimeres  levelem  kecskemdti,  körösi 
fb  birónak  és  polgároknak  hamarságal 

Kezükben. 
(Eredetije  a  n.-k6'rösi  városi  levéltárban). 


xxxvm. 

Anno  1638. 

Oláh  Mihály  bíróságában  Sánta  Szabó  instáncziájára 
az  három  város  törvénye  ilyen  törvényt  szolgáltatott. 
Felpörös  Szabó  István  maga  felesége  ellen. 
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Ez  felyttl  megnevezett  Szabó  István  hon  nem  létében, 
ezen  v&rosbeli  legények  bemenvén  házában^  Erdős  Miklós 
fia  Erdős  Istók  az  házában  az  padján  elaludt,  Sánta  Szabó 
István  gyanoval  az  feleségére  hit  ntán  tanukat  szedvén,  sem- 
mi oly  czégéres  vétket  reá  nem  bizonyíthatott,  azért  mint- 
hogy maga  keverte  7olt  az  gyalázatba,  tehát  OnnOn  magá- 
nak kellett  az  'oajdátul  kiváltani  az  feleségét,  akkori  törvé- 
nyttnk  három  városul  igy  találta,  hogy  maga  váltsa  ki  az  ura. 

Annakutánna  nem  sok  idö  múlva  ezen  Sánta  Szabó  az 
kecskeméti  szent  lörinezi  vásárra  mönvén,  ezen  felyttl  meg- 
nevezett Erdős  Istók  azon  Sánta  Szabó  otthon  nem  létében, 
azon  házhoz  menvén,  azonban  az  Szabó  haza  jött  az  vásár- 
ról, s  meglátták,  hogy  jön  haza  Szabó  István,  s  ez  az  Erdős 
Istók  az  padlásra  mönt  fel.  Gyanakodván  Szabó  István  fele- 
ségéhez, fel  mönt  az  padlásra,  s  ott  találta  Erdős  Istókot  s 
onnan  húzta  le,  s  megesküdt  az  Szabónak  az  kezén  Erdős 
Istók,  hogy  az  biró  urunkhoz  jön,  de  nem  jött,  hanem  elfu- 
tott, 8  az  Szabó  birák  urainkhoz  futván,  ugy  panaszlott  s 
annakutánna  ugy  fogták  meg.  Ez  az  befelet. 

Ez  dolgokat  világosan  az  három  városbeli  tanács 
uraink  megértvén,  s  az  feleletet  megvizsgálván,  az  törvény  ez 
szerént  igazságosan  igy  lett :  mivel  az  mönyecske  Sánta 
Szabóné  nem  maga  ment  Erdős  Istókhoz,  hanem  ő  mönt  az 
mönyecskéhez,  ha  látta  hogy  az  Szabó,  mivelhogy  mint  a 
maga  házához  haza  megyén,  ha  igaz  embör  volt,  nem  köUött 
volna  az  pallásra  előtte  felmönni  és  ott  elbúni,  hanem  í)e  köl- 
lőtt  volna  várni  mint  gazdát,  de  mihelyön  az  palásra  fel- 
mönt,  mindjárást  btlnössé  tette  magát  Erdős  Istók.  Viszont 
mivelhogy  annak  előtte  is  az  ő  oda  meneteli  miatt  kellett  ki- 
váltani az  vajddtid  feleségét  Szabó  Istvánnak,  mostan  im- 
már nem  köteles  Szabó  István  felesége  kiváltására,  hanem 
ugyan  készerítés  alatt  is  tartozzék  Erdős  Istók  kiváltani  az 
mönyecskét.  Az  maga  állapotja  felől  penig  igy  lett  az  tör- 
vény :  minthogy  városé  az  legény,  az  urak  kiadta  levelek 
szörént,  tehát  az  város  kegyelmén  vagyon  Erdős  Istók. 

Lett  ez  mi  tövénytételünk  három  városul :  kecskeméti 
tanácsuraink  Csaba  Bálint,  Ötvös  György,  Czöglédről  volta- 
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nak  Varga  János  és  Madarisz  János^  mi  körösi  íSBbirö  Ol&h 
Mihály  és  az  én  egész  esktttt  polgártársaim. 

(Nagy-Kőrös  városa  16d6-on  kezdődő  jegyzőkönyvéből). 


Nos  nniversitas  Dominorum  Magnatum  et  Nobilinm  Co- 
mitataum  PesthieDsiS;  Pilisiensis  et  Albensis  sedls  Solt  nnito- 
mm :  damns  pro  memória ;  qnod  nobis  die  prima  mensis  Julii 
non  tamdiu  retrolapsi  anni  cnrrentig  millesimi  sexcentesimi 
trigesimi  octavi;  hic  in  praesldio  Filekiensi,  die  yidelicet  et 
loco  consvetis  celebrationis  Sedis  nostrae  Judiciariae,  una 
cum  generoso  ac  egregio  dominó  Battik  vice-comite^  tribns 
item  Judlium,  et  nonnullis  dominis  nobilibns  jaratis  scilicet 
Coassessoribus  nostris  pro  faciendis  et  institnendis,  modera- 
tivis  causantibas  Jadiciis  pro  Tribanali  sedentibns  et  consti- 
tutiS;  Praenominatns  dominns  Gregorius  Battik  vice-comes 
noster  e  medio  aliorum  Jndicom;  nostrnm  Jndiciariom  perso- 
naliter  exurgens  in  conspectum;  snb  jnramento  ejnsdem  in 
Generáli  Decreto  superinde  expresso ^  nobis  retnlisset  in  hnnc 
modam  :  qnomodo  idem  dominns  vice-comes  noster^  anno 
Domini  millesimo  sexcentesimo  trigesimo  septimo  die  videli- 
cet  vigesima  mensis  Janii  nunc  cnrrentis^  jam  verő  praeteri- 
tO;  penes  se  existente  egregiis  Andrea  Szilassy  Jndlinm^ 
Stepbano  Vámosy  et  Joanne  Battik  jaratis  assessoribas  nos- 
tris, ad  Instantiam  egregii  et  nobilis  Joannis  Farkas,  Filii 
egregii  Gasparis  Farkas  ati  Actoris,  contra  et  adversas  egregi- 
am  et  nobilem  Gasparem  Baxy  velati  in  caasam  attractnm, 
vigore  brevis  processos  ac  pablicaram  Begni  constitationam 
saper  qalbasvis  violentiis  et  noris  Actibas  potentiariis,  novis- 
sime  editoram;  hic  in  praeattacto  praesidio  Filekiensi  in  Gomi- 
tata  Neogradiensi  sitaato,  observatis  ad  id  competenti  legiti- 
moqae  termino  et  Partis  in  Gaasam  attractae ,  de  jnre  ob- 
serrata  certificationC;  jaris  et  aeqaitatis,  partes  inter  prae- 
missas  nimirum  litigantes,  de  infrascripta  violentla  et  actn 
potentiario  admiuistrandi  gratia,  insimnl  convenientes  ibidem 
pro  tribunali  consedissent ..»..:  Partibus  itaqae  praenar- 
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ratis  ín  praesentia  praescriptí  domini  vice-comitlB  et  snpra 
notatornm  aliorum  judicam  nostroram  personaliter  adstanti- 
bns ,    comparentibiuqae;  mox  Ibidem  procurator  legitimiui 
egregiuB  et  nobilis  Joannes  Inotz  cum  nostris,  solenni  pro- 
testatione  praemisBa,  exhibuÍBset  Actionem  Ben  querelam 
ipsioB  A.,  ac  joxta  contínentias  ejuBdem  poatulasBet  I.  nna 
cum  jnri  statni  commisBis  conyinci  et  agravari;  primo  tamen 
et  ante  omnia  ipsnm  I.  more  solitO;  medio  Andreáé  SzilaBBj 
cgreg.    Jadlinm  praeforibna  téma  vice    proclamari  ac  in 
qaerela  nominetenns  designatoB  etiam  jnri  statui.  Ad  baec 
Procnrator  I.  nobilis  Michael  Bonis  legitimus  solenni  cnm 
protestatione  dixisset,  com  nostris,   ne  videretar  in  prae- 
sentem  cansam   Terminnm,  Forum,  Actorem,  Gitationem, 
Certificationem,  Levatam,  Proclamatiouem;   Gommissionem 
domini  v.  comitis  et  dorsaliter  etiam  domini  Judlinm,  nec 
non  Actionem    domini  Actoris    sponte    et  libere   consen- 
sisse  sed  nt  licaisset  de  his  omnibas  circumstantiis  disputas- 
se,  allegaBse,  excepisse  et  in  medinm  proferre,  ac  si  necesse 
faisset,   probabilibns  etiam  docnmentis  nti  licuisset.  Porro 
procnrator  A.  exbibaiBset  qnerelam  sen  certificationem  ad 
instantiam  A.  erectam,  qnamqnidem  qnerelam  postnlasset  per 
dominos  judices  perlegi,  perlectamqne  jnxta  tenorom  et  con- 
tinentias  eammdem  petiisset ....  stitiam  cnm  reali  Execntio- 
ne  administrari;  cnjns  qnidem  tenor  talis  est :  generosus  do- 
minnB  Gregorius  Battik  vice-eomes  Gomitatuum  Pest  Pilis 
et  Albensis  Solt  conjanctomm,  medio  egregii  Andreáé  Szi- 
lassy  Jadlinm  eomndem  Gomitatnum  ad  instantiam  egre- 
gii et  nobilis  Joannis  Farkas,  filii  egregii  Gasparis  Farkas 
Qti  Actoris  certificare  facit  generosum  dominnm  Gasparem 
Baxi  velnti  in  Cansam  attractum,  vigore  articulorum  brevinm 
novammqne  Begni  constitutionum  Posoniensinm,  signantcr 
antem  in  Anno  Domini  1613.  art.  23  snper  qnlbuslibet  vio- 
lentiis,  et  actibns  potentiariis  editomm  et  sancitomm  de  et 
snper  eo :  Qnaliter  in  Anno  Domini  praeterito   1636  circa 
Festum  S.  Micbaelis  Arcbangeli  praefatus  in  cansam  attra- 
ctas  nescitnr  unde  motns,  quave  temeritatis  audacia  ad  id 
indnctns;  bizonyos  számú  szofgáit  avagy  katonáit  nevezet 
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szerint  peniglen  Szabó  Gergelyt  aliter  Törökfogót,  pariter 
Végb  Jánost  és  Szánta  Jánost  többekkel  egyetemben,  úgymint 
Statai  Commissnsokat  az  A.  nak  Pest  vármegyében  Körös 

nevű  mezfiyárosnak  h lévő  Feketemezö  nevű  helyen  lévő 

szálásásra;  avagy  kertére  hatalmasul  reá  küldvén  és  az  A.-t 
az  felül  megirt  kertében  hatalmasul  megfogták  és  erősen 
megkötözvén,  egynehány  mellyíöldnyire  kötezve  vitték  és 
hordozták  mindaddig,  valamig  az  pogány  ellenség  el  nem 
vette  tölek ,  az  A.'nak  nemes  szabadsága  ellen  nagy  nyil- 
vánvaló gyalázatjára  és  sanyarúságos  kárára,  az  mely  sa- 
nyarúságot az  A.  száz  magyar  forintért  föl  nem  vette  volna. 
Kívánja  annakokáért  az  A.«  hogy  én  tőlem  v.  ispánytol  ezen 
dologra  termináltatott  napon  és  helyen  az  I.  vei  per  se  vei 
per  procuratorem  suuai  legitimum  comparealjon  és  az  meg- 
írt statui  commissus  szolgáit  juri  statuálja,  és  én  általam 
akkoron  mellettem  levő  szolgabíró  és  esküdt  uraimékkal 
egyetemben,  mind  az  hatalomnak  büntettessem,  s  mind  penig 
sanyarúságának  megfizettessem.  Kivánja,  hogy  az  L  con- 
vincáltassék,  mind  az  megmondott  statui  commissusokkal 
egyetemben.  Kirül  törvényt  és  az  törvény  után  elegendő 
executiót  is  kér  administráltatni.  Ea  tamen  protestatione  nt 
tempore  discussionis  liceat  causam  eandem  uberius  deelara- 
re.  Pro  I.  idem  procurator  qui  supra  dorsale  domini  jndicis 
excipial :  constal  az  kigyelmeteknek  birák  uraim,  hogy  biró 
uramdorsalisának  conformisnak  kell  lenni  az  A-nak  actiójával; 
in  dorso  actionis  dominus  judlium  irja  Köröst  simpliciter 
Kőrös  városának  lenni,  az  A.  penig  actiójában  mezőváros- 
nak, mivel  hogy  nem  conformis  az  biró  uram  dorsalisa ;  ergo 
propter  omissum  defectum  petit  causam  condescendi.  Idem 
procurator  A.  qui  supra  dicit  exceptionem  domini  I.  nullám 
esse  ex  eo :  Mivelhogy  szolgabíró  uram  ö  kigyelme  superscrip- 
tiojával  semmi  disparitas,  az  A.-nak  actiójában  az  hol  ex- 
cipial, hogy  mezővárosnak  nem  irta  voloa  biró  uram  Kőröst, 
constál  kegyelmeteknek,  birák  uraim,  micsoda  város  légyen. 
Kívánjuk  annak  okáért,  hogy  az  dominus  I.  szóljon  ad  me- 
ritum. Deliberatum.  Megírta  elegendőképen  szolgabíró  uram, 
hogy  Kőrös  városa,  s  nincseu  is  az  mi  tudásunkra  Pestvár- 
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megyében  többEfirOs  nevtt  sem  falu^  sem  város,  azért  az  causa 
nem  condescend&lhatik,  hanem  feleljen  admeritnm.  Idem  Pro- 
carator  I.  ad  actionem  actoris  sic  replicat :  megértvén  az 
A.-nak  actioja  mit  continea^on,  hogy  az  I.  bizonyos  száma 
szolgáit  az  Actíójában  megirt  helyre  hatalmasul  reá  ktlldött 

Yolna A.-t  megfogták  volna  s  megkötözték  volna, 

az  mely  nem  cselekedett,  ha  némely  oly  emberek  cselekedt- 

ték  volna L-nek  hire  s  akaratja  ellen,  innét  is 

kitetszik  az  L  nak  ártatlansága,  hogy  köziben  is  nem  hozat- 
tatott  az  A.  s  nem  is  tudja  az  L  fogták-e  meg  az  A.-t,  avagy 
nem.  Az  L  magát  kigyelmetek  előtt  birák  uraim  akarja  ár- 
tatlanságáért az  A-nak  kereseti  alól  absolváltatni.  Eivánja 
pedig  az  I.  hogy  az  A.  az  méltatlan  keresetiért  convincáltas- 
sék  az  I.  ellen.  A.  Inhaerendo  prioribns  perallegatis  et  petit 
Judicium.  Deliberatur.  Nyilván  kitetszik  az  bizonyságbul, 
hogy  az  I.-tttl  kttldettetett  juri  statui  commissusok ....  és  kö- 
tözték meg  az  A.'t és  azoktul  nyerték  el  az  törö- 
kök az  A.-t,  azért úgy  tetszik,  hogy  az  I.  convin- 

cáltassék  a  sua  persona  az  violentiáért  in  florenis  centum,  az 
jori  petitns  statui  commissusok  képében  is  in  homagiis 
negyven-negyven  forinton  elmaradott,  azon  kivttl  valamire 
fogságáért  és  sanyaruságáért  mér  hittel  mondani,  tartozik 
az  L  Baxy  Gáspár  uram  megfizetni,  factis  itaque  partium 
diversamm  disputationibus,  allegationibus  et  praetensis  sub- 
seeutis,  denique  iteratis  deliberationibus  in  uberiorem  actio- 
nis  suae  ipse  A.  contestationem  depromi  curasset  super  ad- 
missa  violentia  varias  inquisitiones,  attestationes  oppidano- 
rnm  oppidi  Körös,  eorumdemque  nobilium  personarum,  qui 
rite,  legitimé,  suf&cienter,  copiose  ac  sub  juramento,  eoque 
Btríctissimo  contestati  fuissent,  ipsum  A.  verum  et  indubita- 
tum  esse  nobilem,  quem  imo  ipsum  A.  ex  proprio  ejusdem 
terragio  ac  horto  ligatnm  abductumque  fuisse  per  destinatos 

milites.  Unde enarratus  dominus  v.  comes  cum 

Bibi  adjnnctis  judlium  et  juratis  assessoribus  nostris  ex- 
acte  examinatis  trutinatis  et  pensitatis  partium  praelibatarum 
allegationibus,  axceptionibus  ac  diversis  praetensis  ad  ex- 
tremum  superinde  talem  fecissent  et  pronuntiassent  legibus 


74  02Il1dT  ÁBON  is  8ZILÁ0TI  BÁMDOB. 

Regni  congnientem,  convenientemqne  deliberatíonem.  Pro- 
carator  I.  andita  hacce  dominorom  jadicnm  deliberatione 
eandem  CQm  tota  sna  serié  proYOcasset  et  appellasset  jnxta 
modnni;  normám  et  nsnm  ad  sédem  antelatornm  Comitatonm 
prímitns  celebrandam  et  institnendam  matnriorís  exactioris 
revisionis  determínationisque  gratia,  nostri  reliqHornm  nempe 
jndicnm  ejnBdem  sedis  nostrae  jndiciaríae  dednctam  et  trans- 
portatam  eisdem  ipsis  jadieibns  nostrís^  loco^  die^  anno^  se- 
deqne  nostra  judiciaria  in  praenotatis ,  coram  nobis  pro  tri- 
banali  ad  reddenda  jura  causantibnS;  sedentibns  et  constitn- 
tis  fideliter  referentibns.  Nos  tandem  reliqni  ntpote  jndices 
sedis  nostrae  judieiariaO;  assnmpto  príns  inter  nos  mntao  et 
praematnro  snperinde  tractatn  ac  alternato  consilio,  sed  et 
caeteromm  nobilinm  nostrornm  in  examine  et  disenssione 
praesentis  causae  una  nobisenm  pro  tríbnnali  existentium 
et  constitntomm  Totis  ac  opinionibns  snperinde  mntno,  et  ad 
invicem  coUatis  diligenter  in  accnratam  memóriám  recoUe 

nolentes  praefati  in  cansam  attracti  ejnsmodi  te- 

merarios  actns  potentiaríos  símplieiter  et  impone  pertransirí^ 
ac  ne  alii  ab  eodem  perperam  exemplati  ad  similes  nefandos 
actns  potentiaríos  perpetrandos  se  se  temere  exponere  prae- 
snmant ;  qain  potius  in  poenalis  ejusdem  in  cansam  attracti 
afflictio;  aliosqne  qnoslibet  a  similibns  potentiariis  actibns 
patrandis  refrénét,  terreat,  retrahat,  formidet  et  restringat, 
aliísqnoqne  memorabile  transeat  in  exemplnm  praememora- 
tomm  domini  yice  comitis  jndlinm  et  sibi  adbaerentinm 
jnratomm  assessomm  nostrornm  praescriptam  jndiciariam 
dellberationem  et  sententiam  Gansa  in  praescripta  latam  et 
pronnnciatam  in  omnibas  snis  pnnctis  et  clansnlis^  articnlis- 
qne  in  omni  sna  parte  landandam  et  approbandam,  confir- 
mandam,  acceptandam  et  jndicialiter  ratificandam  esse  di- 
ximns;  imo  landamnS;  approbamns,  confirmamns,  acceptamns 
et  jndicialiter  declarando  ratificamns  praesentinm  littera- 
rnm  nostrarnm  adjndicatoriamm  sententialinm  simnl  et  ex- 
missionalinm,  praetitnlato  Actori  jnriom  snomm  fntnram  ad 
cantelam  necessarias  extradare  yolentes,  et  qma  frnstra  fie- 
rent  judicia,  si  ea,  quae  jndicialiter  determinantnr,  debitae 
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execntioni  non  demandarentnr :  Pro  eo  nos  nnanimi  voto  et 

consensn  ac  pari  volnntate  nostra  ad  id  concurrentes  praefa- 

tos  dominam    vice  comitem^  judlium  et  juratos  assesso- 

res  modemoB  scilicet  vei  per  mntationem  officli  loco  eo- 

rondem    sabstítnendo   de  medio   daximus  transmittendos, 

committentes  eisdem  dantesqae  et  attribuentes  omnimodnm 

potestatís  facnltatem  et  authoritatem  nt  ipsi :  termino  per 

608  partíbos  ipsis  legitimé  praefigendo  ad  facies  nniversornm 

bononim  si  tempas  ant  ipsa  commoditas  faverit,  praefati  Ga- 

BparisBaxyinhiBceComitatibas  existentinm  habitomm^  ipsom- 

qne  proprie  ac  praeciae  concernentium  vicinis  et  cometaneis 

eomndem  universis  inibi  legitimé  convocatis  et  prtfesentibns 

accedentibus,  babitaqne  prius  talinm  bonoram  legitima  re- 

ambnlatione  et  condigna  aestimationc;  exclosis  etiam  por- 

tionibas  aliomm  qnorumlibet,  ex  eisdem  prímám  de  rebns 

mobilibas,  si  qnae  reperiri  poterint,  illis  verő  non  repertis, 

ant  non  safficientibos  etiam  de  bonis  ét  juribns  possessiona- 

ríi3  ejnsdem  Casparis  Baxy ;  convicti  tot  et  tantam^  qnot  vi- 

delicet  et  qnantnm  sese  ad  valorem  praescriptae  convictionis 

summám  extendere  videbnntar  separative  excidentes  occu- 

pent  et  aaferant,  occnpataqae  et  ablata  in  totali  et  aeqnali 

dimidietate  praefati  domini  A.  partis  scilicet  adversae,  ma- 

nibns  dent;  assignent  ac  denique  totalem  et  aequale  a  dimi- 

dietatem  ipsi  domini  jadices  pro  se  ipsis  reservando  eadem- 

qae  tamdin  tenenda,  donec  eadem  ab  ipsis  et  parte  adversa 

per  eos,  qaomm  interest  in  condigna  eornm  aestimatio  .... 

mediante  titalo  pignoris  possidenda^  contradictionci  inbibi- 

tione vei  alio  qnovis  jnridico  remedio,  qnommvis 

non  obstante ;  Et  post  bnjasmodi  bonomm  praefati  Casparis 

Baxy  convicti  reambulationis tionis,  occnpationis 

titalo  pignoris,  statntionis  ipsomm  seriem  ....  expediendo, 
si  necessitas  ipsa  sic  exegerit;  nobis  sno  modo  idqne  fideliter 
referre  debeant,  et  teneantnr;  commanis  id  requirente  jnris 
aequitate.  Datnm  ex  sede  Jndiciaria  nostra  feria  qninta  pro- 

xima  post Gonversionis  beati  Fanli  Apostoli  —  in 

praeatracto  praesidio  Fileki snrata. 
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Anno  Domíni  millesimo  sexcentesimo  trigesimo 

Ph.    Ph.    Ph.    Ph^ 

Lecta  pnblicata  et  extradata  per  notarinm  Sedis 
Oregorins  Battik  Y.  Com.  Pest  Pilis  et  Sedis 

Albensis  Solt  Gomitatnom  onitoram  mp. 
Dániel  Balogh Nobilíom  Cottns 

lis  et  Solt  mp. 
Andreas  Szilasy  Jndex  Nobilinm  Cottas  Pest 

Pilis  Soltensis  mp. 
Georgins  Eatlyas Jndex  Nobilinm 

Cottns  Pest  Pilis  Solt  mp. 
Blasins  Mocsári  Jnratns  assessor  Pest   Pilis 

mp. 

(Az  Inárcsi  Farkas  család  levéltárából). 


XL. 

Anno  1639.  11.  die  Januárit, 

Csapó  Lőrincz   ellen  való  felelet  kőrSsi  föbiró  Oláh 
Mihálytnl. 

FelpörSs  Oláh  Mihály.  Az  elmnlt  fölső  napokban  Csa- 
pó Lőrincz  az  város  pínczéjében  mnlatván^  s  ott  megborosod- 
Tán,  találta  neki  egy  legény  mondani :  Lörincz  nram  hoFa  te- 
véd amaz  leányt  ?  s  mond  neki :  micsoda  leányt  ?  az  legényt 
mtul  szidta  s  kergette  a  városon  szélyel,  azonban  ide  az  vá- 
rosházához jővén,  arra  kért  bennünket,  hogy  azt  az  legényt 
megfogjuk,  városunk  tizedeseit  mellé  adván,  hogy  megfog- 
ják, de  sehol  meg  nem  mutathatta  nekiek.  Annakutánna 
meg  nem  mutathatván  az  legényt,  mégis  ide  városházára 
jővén,  rútul  szitkozódott.  Akkor  azt  mondottuk  nekie,  m{5nj 
haza,  avagy  eredj  az  házban  fekttdj  le,  avagy  mőnj  az  pin- 
czében  igyál.  Ez^  intéseket  sehogy  nem  fogadta  Csapó  Lö- 
rincz, hanem  rútul  szidalmazott  mind  magamat,  biró  társai- 
mat, tizedeseimet.  Az  szőrént :  hitőtlenek  vadtok,  hamisak 
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radtok,  nem  igazán  esküdtetek  meg^  eb  anyájn,  hitötlen, 
bestye  kurya  fiai,  megdühödt  anyájn  lélek  bestie  kurva  fiak, 
bizony  még  szent  György  napig  njonba  esküdtetlek  meg 
benneteket. 

Ez  az  felpörös  feleleti. 

Alpörös  Csapó  Lörincz,  Ezeket  a  dolgokat  semmiben 
nem  tagadván  Csapó  Lörincz  hogy  az  ő  mondási  nem  vol- 
tának. 

Az  két  felpörös  között  való  választétel  és  igazságos 
sententia  kimondás  ez : 

Mivelhogy  mind  az  két  igyes  nrainknak  feleletöket 
meghallván,  Csapó  Lörinez  semmiben  ellene  nem  mond  biró 
nram  feleletinek,  azért  mind  az  három  városbeli  törvény  s 
ezekben  leült  tanácsnraink  azt  találták,  mivelhogy  biró  urunk 
tizedes  társait  Csapó  Lörincz  parancsolatjára  az  legény  után 
elkttldötte,  s  nem  kaphatták,  hát  igy  birák  urainknak  ebben 
semmi  vétkök  nem  volt.  Hol  penig  birák  uraim  szép  szóval 
házához  küldöttek  volna,  hogy  mönnyön,  vagy  lefeküdjék, 
azért  az  jótéteményért,  ilyen  illetlen  s  hallhatlan  mód  nél- 
kül való  szidalommal  szidalmazta,  söt  nyelvével  csaknem 
fejüket  vette  Csapó  Lörincz  birák  uraimnak.  Ezért  az  csele- 
kedetiért,  mivelhogy  az  város  közé  hites  ember  volt  annak 
előtte  is,  mostan  penig  az  tanácsnak  egyike. 

Azért  hármas  büntetést  érdemel  Csapó  Lörincz  urunk. 

1.)  Vétke  ez :  hogy  Csapó  Lörincz  méltatlan  városa 
esktttt  biráit  eskütt  szogatársait  megszidalmazta,  ö  is  azon 
hit  alatt  lévén  s  tanácsbeli  társa  lévén  az  eskütt  polgári  tár- 
saságban, ez  az  büentetése:  hogy  az  tanács  közül  ideig 
kiszámláltassék,  valamig  Istenét  meg  nem  engeszteli  s  az  ek- 
klezsiát. 

2.)  Büntetése  ez  legyen  :  hogy  az  felyül  megirt  gyalá- 
zatos szókat  mondotta,  biráji  és  eskütt  társai  ellen,  s  hitök- 
ben  kétölkedvén  s  őket  hamisaknak  mondotta,  s  az  többi, 
azért  az  egész  városbeli  gyülekezet  ellen  vétett  s  ez  cseleke- 
detivei Istent  is  megbántotta.  Azért  ekklezsiát  kövessen. 

3.)  Hogy  az  előszámlált  vétkeket  mind  birái,  tanács 
társai  s  az  közönséges  városi  gyülekezet  ellen  cseleködte 
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szánt  szándékkal^  az  idegen  fejedelmet  is  sztlkségesképen 
meg  kell  engesztelni  elmnlhatatlanképen. 

Az  három  város  lette  törvény  igy  lett. 

Voltának  3  városul  ez  tOrvénytételben  jelen.  Kecske- 
métről :  Császár  Péter,  Halasy  Mihály.  Czőglédről  Szabó 
Gergely,  Végh  Mihály.  Körösrül  föbiró  Oláh  Mihály,  István 
Kovács,  Tallas  Pál,  Bene  Berta,  Fekete  András,  Katona 
Benedek,  Darin  Gergely,  Bodizsár  Márton,  Hatvani  János. 
Tallas  János,  Nagy  István,  Ádám  Gergely ,  Czöker  Má- 
tyás ,  Kelemen  Balázs. 

(Nagy-Kőrös  városa  16d6-on  kezdődő  jegyzőkönyviből). 


XLI. 

Anno  1639.  die  17  Janunrii. 

Fejér  Pál  felesége  nyelvének  gonosz  mondása  etc.  váro- 
sunk birája  és  az  egész  tanáes  ellen. 

l-sö  tann  ezt  vallja.  Városunk  székbirája  mind  az  há- 
rom mészárosival  egyetemben,  hogy  Fejér  Pálné  sem  egy- 
szer sem  kétszer  vitt  az  város  székiből  pénz  nélkül  húst,  az 
mészárosok  ez  dolgot  őszökben  vévén,  ide  az  város  birája 
és  tanácsi  eleiben  terjesztvén  az  dolgot,  elegendő  bizonysá- 
gok által  az  mészárosok  megbizonyították,  hogy  az  ő  dolga 
volt  az  pénz  nélkül  való  hus  elvitel.  Azért  az  ő  cselekede- 
téért az  város  ötét  megszententziázta  etc. 

Annakutánna  házához  menvén  ez  volt  a  szidalom. 

2-ik  tanú  Halvágó  Lukácsné  annorum  35.  Hiti  után  ezt 
vallja :  hogy  Fejér  Pálné  ezt  az  gyalázatos  szókkal  illette  a 
birák  uraimat,  hogy  hamisak  az  birák,  hamis  az  egész  ta- 
nács és  az  székbiró,  mert  hamis  törvényt  tesznek,  az  sze- 
génységet elnyomják,  hamis  Tallas  János  is  az  szegénység 
mellett  nem  szóU,  hamis  törvényt  teszen.  Nagy  Jánosáé  is 
hamis  a  vén  kurva,  mert  azt  mondta,  hogy  a  nyelvemben  el 
kell  metczeni.  Az  Isten  se  birájának  se  eskttttinek  bírósá- 
gokat ki  ne  adja  tölteni,  sem  székbirájának  sem  mészáro- 
sinak. 

3-ik.  György  Kócsné  annar.  32.  hiti  után  ezt  vallja,  hogy 
azt  mondta  Fejér  Pálné,  hogy  hamis  a  biró,  hamis  a  tanácS; 
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mert  igaz  törvényt  nem  tesznek^  ezt  is  mondta:  hogy  hamis 
Tallas  János  is,  a  kopasz  kurva  ű,  hamis  a  székbiró,  hami- 
sak az  mészárosok,  hamis  az  csaplár  is.  Ez  mondásáért  az 
nra  megszidalmazta :  miért  gyalázol  mind  magamat  s  mind 
gyermekimet  s  azt  felelte:  knrva  az  anyja  mind  gyerme- 
kidnek 8  mind  magadnak.  Azt  monda  az  nra :  megmondá 
Nagy  Jánosné,  hogy  nagy  nyelvű  vagy.  Arra  azt  monda : 
karva  az  anyja  a  fertelmes  knrvának,  azt  is  mondotta :  az  a 
Dagy  basn  öreg  birö,  Gyömli  aga  szabású  hamis  törvényte- 
Yő;  az  Isten  a  bíróságot  soha  ki  ne  hagyja  tölteni  sem  esküt- 
tinek  sem  birájának. 

Kovács  János  annorum az  szent   Isten  nevére 

megeskttvén,  hiti  után  ezt  vallja,  hogy  Fejér  Pálné  ezt  mon- 
dotta a  város  törvényéből  haza  jővén,  hogy  ö  neki  hamis  tör- 
yéuyt  töttenek,  azért  hamis  a  székbirö,  hamisak  az  tanácsok, 
hamisak  az  bírák,  az  Isten  ki  ne  hagyja  tölteni  egészségben 
esztendejfiket  Ezt  is  mondotta  az  leányának,  hogy  az  Isten 
ne  mentse  az  török  és  tatár  fegyverétttl. 

Válasz  az  törvény  [között. 

Ez  dolgot  és  rut  gyalázatos  szókat  az  három  városbeli 
tanácsuraink  jó  lelkiismerettel  megvizsgálván  az  tanuvallá- 
soknak  bizonyságokat  megértvén,  az  három  város  igazságos 
törvénye  ezt  találta,  mivel  hogy  az  mészárosok  az  ö  beszé- 
deket az  város  tanácsa  előtt  elegendőképen  megbizonyítot- 
ták, hogy  az  ő  dolga  az  pénz  nélkttl  való  hus  elvitel,  igazsá- 
gos törvényt  csináltanak.  Az  igaz  törvénytételért  mind  az 
v&ros  bíráját  mind  az  egész  tanácsot  és  egyéb  külső,  neve- 
zet szörént  való  személyeket  rut  gyalázatos  szókkal  illetött ; 
azért  az  ő  nyelvének  undokságáért  és  az  birák  és  tanács 
uraink  módnélkül  való  szidalmazásáért :  nyelvén  marasztot- 
ta. Ha  az  város  jó  tetszéséből  engedelmességgel  lenni  neki, 
&z  fekete  székből  az  ekklezsiát  megkövesse  és  az  városból 
kiverettessék. 

Lett  ez  törvénytételünk  ilyen  becsületes  személyek 
eMtt :  (ugyanazok  mind  három  városból,  kik  a  fennebbi  XL. 
Bzámn  okmány  alatt  állanak). 

(Nagy-Körös  városa  1636-on  kezdó'dö  jegyzökönyvéből). 
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XLn. 

Anno  1639.  die  10  Februáriu 

Én  Szenes  Pétör  unokája  Andor^  Biró  Péter  szogája 
Nyársapáton,  az  telyes  szentháromság  Istenre  megeskliyény 
hitüm  után  azt  vallom,  hogy  Biró  Mihály  fia  Mocsay  Gyurka, 
engemet  megfosztott  az  mezőben,  egy  dományomat  és  egy 
kődmönCmet  vonta  el  tojvaj  módon.  Én  Körösön  ez  Biró 
Oynrkát  megtaláltam  s  megismertem,  akkor  énvelem  meg 
akart  alkudni  s  fele  ruhámat  megigérte  vala,  hogy  ugy  meg- 
adja, hogy  magam  sem  vélném,  de  én  annak  nem  állottam, 
hanem  mint  tolvajt,  nyuzót,  fosztót,  az  körösi  bírákkal  meg- 
fogattam s  negyed  magammal,  ugy  mint  Szenes  Miklóssal, 
Gábor  Andrással  és  ezen  Körösön  lakozó  Nagy  Bertával 
megbizonyítottam,  hogy  ő  énelőttem  nem  tagadta,  hogy  ő 
nem  fosztott  volna  meg,  és  alkumban  nem  volt  volna  velem. 
Azért  mi  körösi  főbiró  Oláh  Mihály  esktttt  tanácsimmal  egye- 
temben, ezeknek  hitök  után  való  feleletöket  megértvén,  ezt 
találta  a  mi  törvényünk :  mivel  hogy  amaz  4  embörOk  reá 
esküdtének,  hogy  meg  akart  vele  alkunni  s  megbizonyodott; 
hogy  ö  fosztotta  meg  Biró  Péter  szolgáját,  tehát  nyilván 
való  lator  s  vajda  rabja.  Voltak  jelen  ez  törvénytételben, 
föbiró  Oláh  Mihály,  Szabó  István,  Tallas  János.  Czöker  Má- 
tyás, Ádám  Gergely,  Konya  István  ete. 


XLin. 
REGISTRÜM  RENOVATÜM  IN  ANNO  1639. 

TEMPORE  DOMINI  JUDICI8   BENEDICTI  KATONA  ET  PAULI  SZABÓ. 

Torok  rendre  való  adózás. 

Az  marha  az  fölvetésben  volt  10600  tcszen  summa  szerint 
848  ft.  Az  főre  való  fölvetett  adó  teszen  summatim  883  ft.  Az  császár 
adaja  a  fölvetésben  tött  800  ft. 
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Ágy  pénz. 

Az  ágy  pénztárt  Sajn  Oda  basának  fizettünk  27  ft 

Fa  hordás. 

Az  szengyör  napi  Basa  fája  meghordásáért  fizettem  67  ft.  75  d. 
Az  fahordató  Patics  Jánosnak  és  Kutas  Lónncznek  költségtik  volt  1 
fi.  Az  odondsinak  az  fáért  fizettem  3  ft.  40  d.  Az  ajándék  fáért  az 
kajmekámnak  fizettünk  10  t.  Az  tolmácsának  2 1.  Az  sz.  Dömötör  na- 
pi basa  fája  az  melyet  bordattunk  meg  Dűs  Mátyás  által,  mindön  költ- 
Begérel  együtt,  czédula  váltságával  tölt  summa  szörént  87  ft  Az  sz. 
Dömötör  napi  Nazúl  bék  fája,  az  melyet  bordattunk  meg  Patics  János, 
és  Kis  Sofia  János  által  tölt  97  ft.  92  d.  Ug>  anezen  Nazul  bék  100 
szekér  fája,  és  száz  szekér  szénája  czédula  váltságáért  fizettem  gré- 
ci  tallért  18  t.  Ugyan  ezen  Nazul  bék  faravójának  fizettem  gréci  tal- 
lért 1  y,  t. 

Széna,  búza,  árpa. 

Az  aznbasáknak,  az  árpáért,  búzáért  fizettem  6  ft.  Bűkor  biró 
oram  az  vezér  szénája  végett  Tallas  Pál,  Tallas  János,  Siros  János 
nramékkal  fölmentenek  Budára,  az  bátra  maradott  42  szekér  szénáért 
fizettenek  az  vajdának  42  t.  Ugyanakkor  Borbély  Péter  fizetett  az 
8séna  ravónak  8  t.  Ugyanezen  szénaravó  bogy  az  13  szekér  szénát 
fól  nem  akarta  rónni  attunk  neki  2  t.  Az  ajándék  bárányért  az  széna- 
ravónak  fizettünk  1 1.  Az  vajdának  árpáért,  búzáért  fizettünk  6  t.  Az 
vajdának  bárom  bónapra  való  ajándékszénáért  4  t.  Ugyan  ezen 
vajda  kincstartójának  fizettünk  2  t.  Az  inasának  V,  t.  Ugyan  ezen 
vajda  mellett  levő  szubasának  fizettünk  a  szénáért  2  t.  Ányos  Mem- 
het  szubasának  fizettünk  3  t.  Sábán  szubasának  2  t.  Mikoron  Nagy 
Miklóst  és  Buda  LŐrinczet  az  szék  birák  végett  és  az  széna  czédulák 
végett  Budára  küldöttük  akkori  költség  volt  1  ft.  32  d.  Az  vezér  urunk 
szénája  felöl  való  czédula  váltságáért  adott  biró  uram  20  t.  Ugyanak* 
kor  az  vajda  képének  ezen  dolog  végett  4  t.  Ugyanakkor  az  váci  szé- 
nájáért az  vajdának  16  t.  Ugyanakkor  az  vajda  inasának  attunk  1 '/, 
t  Ugyanakkor  az  széna  ravónak  attunk  4 1.  Ugyanakkor  az  víjda 
szubasájának  ezen  széna  végett  2 1.  Az  Nazul  szubasájának  ezen  széna- 
ravástűl  attam  1 1.  Hartyánért,  hogy  vezér  urunk  számára  megkaszál- 
tattuk,  Hártyani  Mátyásnak  Dus  Mibály  uram  által  fizettünk  20  ft.  Is- 
mét 3  karmáéin  csizmát  kapczástul  8  ft.  35  d.  Az  vajdának  az  bárom 
bónapra  való  ajándék  szénáért,  fajért,  vajért  és  jubért  fizettem  8  gré- 
ci tallért,  az  mely  teszön  13  ft.  60  d.  Az  vajdának  árpáért,  búzáért,  5 
t.  Az  ágy  pénz  szedőnek  az  árpáért,  búzáért  fizettem  gréci  tallért  2 1. 
Kis  Jánost,  bogy  elsőben  az  pasa  szénája  beadni  felkilltük  akkori  költ- 
sége 35  d.  Faragó  Nagy  Györgyöt,  bogy  az  Nazur  szénáját  beadni 
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felktildöttUk  Pestté  IX)  d.  Másodszor  hogy  Peterfi  Mátyást,  az  ^azur 
szénája  beadni  küldöttük  akkor  költött3ö  d.  Harmadszor  hogy  Bubori 
Györgyöt  ugyanekkor  Nazur  szénája  beadni  küldöttük  50  d.  Kúcsár 
Jánost,  hogy  az  agáknak  ds  az  salétromos  csausznak  való  széna  be- 
adni küldöttük  30  d. 

Szög. 

A  vasat  kiadó  porkoláb  csausznak  attam  1  t.  Tatár  Lukácst  ül 
és  Nagy  György tül,hogy  az  hídnak  való  vasszögeket  fölküldöttük  Bu- 
dára, akkori  költség  volt  1  ft.  Ugyanezen  szög  végett  az  csausznak 
fizettenek  1  t.  Az  hidnak  való  vasszegek  végett  az  porkolábnak  fizet- 
tem 3  t.  Az  kovácsokban  az  mennyi  számú  szöget  vertek :  János  ko- 
vács 145.  István  kovács  113.  György  kovács  160.  Tamás  kovács 
186.  János  mesternek  ki  az  György  kovácsnénál  volt  attunk  160. 
Bzeg  vérestül.  Az  kovácsoknak  az  hidnak  való  szegveréstül  764  szeg- 
tül  fizettünk  15  ft.  28  d. 

Palánk,  vár  épttletfa  kOhordás. 

Hogy  Szabó  Istvánt  és  Varga  Istvánt  az  Vali  palánk  karó  vé- 
gett Budára  küldöttük  az  kajmekámhoz  költségük  volt  49  d.  Hogy 
Patics  Jánost  és  Mojzes  Istvánt  ugyan  ezen  váli  palánk  felöl  fölkül- 
döttük költségük  volt  1  ft.  Ugyanezen  Patics  Jánost  és  Mojzes  Istvánt, 
hogy  az  váli  palánk  épületi  végett  fölkültük,  Amhát  iszpajának  és  ai 
Imrehumak,  hogy  elvetötték  rólunk  15  t.  Buda  Lőrinczöt  és  Ország 
Andrást,  hogy  Budára  kültük  az  vár  fala  épületire  való  fák  végett 
attunk  költségire  1  ft.  Boldizsár  Mártont,  kogy  Budára  kültük  az 
köhordani  való  kocsik  mellett,  akkori  költsége  3  ft.  40  d. 

Pasztorma  s  borjas  tehén. 

Szegedi  Mojzes  deáknétdl  vöttünk  az  tolmácsnak  egy  borjus 
tehenet  8  ft.  75  d.  Erdős  Istvántdl  vöttünk  2  borjus  tehenet  Nazul  bék 
urunk  és  Amhat  iszpajának  21  ft.  Az  szék  biró  uramtúl  vöttünk  az 
budai  olaj  beknek  egy  sárga  tehenet  7  ft.  20  d.  Az  vezér  urunk  és  az 
több  urak  számára  való  pasztorma  tehenek  fölviteljekor  az  vezér 
pásztormája  mellé  fizetett  biró  [uram  |az  tolmácsnak  2gréci  tallért. 
Ugyanakkori  költsége  biró  uramnak  volt  3  ft.47  d.  Az  tolmács  számára 
vald  tehén  elhajtó  embömek  attunk  12  d. 

Jnh. 

Budára  vittenek  juhot  2.  Szolnokba  vitt  biró  uram  2  báránt 
Budára  vitt  biró  uram  12  báránt.  Ismét  hoztunk  Budára  valót  3  báránt, 
Biró  uram  vitt  Szolnakba  2  báránt.  öreg  biró  uram  az  pasztorma  föl- 
vitelekor hajtott  Budára  juhot  13.  Szálai  András  számára  attunk  juhot 
4  Tatár  Lukács  és  Kovács  Márton  Budára  az  uraknak  vittek  juhot  6. 
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Alikor  az  kalodábiil  elszaladott  legények  végett  Budára  fölmöut  bíró 
aram,  akkor  vitt  el  juhot  4.  Az  császár  adaja  beviteljekor  bíró  uram 
Bttdára  vitt  juhot  12.  Az  vajda  kijö vetélj ekor  hoztak  haza  juhot  5. 
Biró  uram  vitt  Budára  az  vajdához  és  kajmekámhoz  juhot  5.  Ismét 
Budára  vittenek  juhot  1. 

Vaj. 

Bene  Bertánétűl  'vöttünk  az  váczi  emeng  számára  45  pint  va- 
jat pintit  vöttUk  45  d.  summa  szörént  20  ft.  27  d.  Vajnak  való  fazeka  - 
kat  vettünk  60  d.  Vajnak  való  fazekakat  vöttünk  az  szombatiaktdl  72 
d.  Fazekas  Andrástúl  vajnak  való  40  fazekat  vöttUnk. 

'Sák. 

A  sákoktál  fizettünk  2  t.  Öcsé  Pétcrtül  vöttünk  33'/,  sing  vász- 
nat az  vezér  számára  való  sákoknak  2  ft.  50  d.  Hatvani  GyOrgjtül  az 
vezér  számára  való  sákoknak  vásznat  vöttUnk  3  ft.  75  d. 

Salétrom. 

Az  summa  fölvitelkor  Budára  vitt  biró  uram  elsőben  270  oka 
salétromot.  Annak  utánna  második  fölmentében  vitt  biró  uram  275 
okit.  Azután  harmadszor  vitt  ü  kegyelme  280  okát.  Egy  fejszét  vöt- 
tünk az  salétromházhoz  valót  1  ft.  20  d.  Negyedszer  vitt  föl  biró  uram 
512  okát.  Ötödször  vitt  ü  kegyelme  biró  uram  280  okát.  Az  salét- 
romra való  [fejszét  vöttük  1  ft.  25  d.  Kádas  Istvánnétül  vöttünk  egy 
sing  vasat  az  salétromosok  vaslapátja  nádlani  20  d.  János  kovácscsal 
csináltattunk  az  salétromházhoz  egy  metczőkést  20  d.  Ugyanakkor 
az  salétromos  házhoz  való  fejsze  forrasztásáért  János  kovácsnak  10 
d.  János  kovács  az  salétrom  házhoz  két  yscb  lapátot  csináltattunk  80  d. 

Pusztáktól. 

Csévtül  az  vén  Tefter  tiha  fiának  fizettem  gréci  tallért  50  (tize 
császáré).  Lajosért  Kazánfer  Oda  basának  fizettünk  112  t.  Cédula 
yáltságért  attam  80  d.  Karátul  az  Csömbördsinek  fizettünk  65 1. 
Vesztöttünk  az  greci  talléron  4  ft.  5  d.  Hartyánért  fizettünk  Ibrahim 
csausznak  10  császár  tallért.  Kara,  Laos  bériben  Csömbördsinek  az 
kátramaradott  tallér  föliért  fizettünk  1  '/,  t. 

Ajándék  8  úti  költség. 

Az  8Z.  6yörg3niapi  summában  az  Nazul  beknek  fizettünk  2000 
ft.  Ugyan  akkor  kincstartójának  20  gréci  tallért.  Ugyan  akkor  az 
Nazol  deákjának  az  czéduláért  22  gréci  tallért.  Ugyan  akkor  az  töm- 
löcz  tartójának  Va  t.  Az  pénz  veszteség  (szent  györgy  fizetéskor)  te- 
sien  57  ft.  Az  akkori  költsége  biró  uramnak  volt  6  ft.  66  d.  Az  kajmé- 
kámtol  való  levél  váltságáért,  hogy  mindenütt  szabad  legyön  megöl- 
öd 
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ni  AZ  tolvajokat,  Szabó  György  éa  Sáfár  Dömötör  által  fizettünk  15 
7,t.  Ugyanakkori  költség  volt  1  ft.  Hogy  az  szajha  hordozó  legények- 
ért az  vajda  embörei  az  szubasákkal  együtt  alájöttenek  az  ket- 
tejinek  ajándékpénzt  attunk  l*/,.  Ismét  két  aranyas  kést  80  d.  Mikor 
az  szubasák  alájöttenek  Sándor  Bálás  és  Csapó  LŐrincz  szolgáiért 
az  vajda  képének  s  az  szubasáknak  attunk  2 1.  Budára,  hog^  biró  uram 
az  ujvezérhöz  elsőben  fölment  akkori  költsége  10  ft.  89  d.  Ugyanakkor 
az  vajda  képének  3t.  Sábán  szubasának  2 1.  Ányosnak  attunk  2t.  Har- 
madik szubásának  2  t.  Az  szubasákat,  hogy  vendéglöttem  Pesten  az 
borra  attam  1 1.  Karimánnak  az  szolnokinak,  hogy  Karácson  előtt  való 
héten  itt  volt  attunk  neki  2  t.  Két  karácson  között,  az  mely  basa  tatári 
SajnOda  basával  itt  voltának,  Nagy  Konyánétul  vöttünk  2  pint  mézet 
neki  1  ft.  20d.  Tatár  Lukácsot  és  Kovács  Mártont,  hogy  az  karácson 
ajándékjával  Budára  kültük,  akkori  költség  volt  1  ft.  35  d.  Az  egri  gya- 
log'törököknek  hoztunk  1  tchely  kést  Xft.35  d.  Annak  utánna  az  váczi 
harminczados  mellett  levő  tizedeseknek  Szivos  János  deáktul  hoztunk 
be  1  tehely  kést  1  ft.  35  d.  Németnétűl  az  hatvani  gyalogoknak  hoz- 
tunk be  egy  tehely  kést  1  ft.  35  d.  Anna  asszontűl  hoztunk  2  hively 
kést  32  d.  Szent  királyi  embertül  vöttünk  ajándékban  való  2  pozsár 
halat  90  d.  Ugyan  ezen  váczi  harminczados  embernek  vettünk  1  róka 
bőrt  1  ft.  25  d.  Hagymát  vöttünk  az  szolnaki  Karimánnak  50  d.  Szíjár- 
tó János  deáktiil  az  váczi  törököknek  vöttünk  egy  fél  jártott  bőrt 
bocskomak  1  ft.  70  d.  Summáláskor  lőtt  biró  uram  költsége  5  ft.  35  d. 
Egy  róka  bőrt  az  vajda  számára  vöttünk  1  ft.  20  d.  Szarka  Jánostál 
vöttünk  ajándékban  való  későket  9  ft.  80  d.  Hat  róka  bőröket  vöttünk 
Halvágó  Istvántűi  7  ft.  50  d.  Kádas  Jánosnétúl  vöttünk  egy  tehely 
kést  1  ft.  30  d.  Szarka  Jánostdl  ajándékban  való  aranyas  és  közké* 
seket  vöttünk  6  ft  Kecskeméti  Szana  Tamástól  vöttünk  6  szál  daru 
tollat  5  ft  10  d.  Urak  számára  szivolni  való  halakat  4  ft.  30  d.  Aján- 
dékban [való  későket  vöttünk  2  ft.  3  d.  Három  szivobii  való  halakat 
vöttünk  1  k  60d.  Azután  is  vöttünk  2  pozsárt  Ift.  10  d.  Vörös  Jánost 
és  Nagy  Miklóst  mikor  Budára  küldöttük  az  pünkösd  ajándékjával 
attunk  költségeikre  50  d.  Godan  Dömötörtttl,  hogy  az  vezér  konyha* 
járavaló  élést,  báránt,  tikot,  ludat,  galambot  fölküldöttük  költsége 
volt  43  d.  Mikor  Máté  Jánost  és  Tót  Istvánt  Budára  küldöttük  az  vaj- 
dához hir  mondani  az  szajha  tartó  legények  végett  költsége  volt  1  ft. 
Körösztös  Mártontúl,  hogy  az  Nazulnak  való  juhot,  tikot,  ludat,  ga- 
lambot felküldöttük  attunk  költségére  30  d.  Budára  ajándékban  való 
tikmonyát  vettünk  20  d.  Halat  vöttünk  ajándékban  valókat  2  ft.  97  d. 
Egy  farkas  bőrt  vöttünk  az  vajda  számára  1  ft.  Urak  számára  való 
kecsegét  vöttünk  65  d.  Karácsony  előtt  való  héten,  hogy  az  pesti  Ka* 
zanfer  Oda  basa  és  Amhát  iszpaja  és  Szalu  Oda  basa  itt  voltak,  vöt- 
tönk  egy  itcze  mézet  30  d.  Kis  Mihálytűl  az  Szolnoki  töröknek  hoz- 
tunk be  4  hively  kést  52  d.  Varga  Jánostál  az  hatvani  gyalog  törő- 
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kőknek  vöttttnk  2  ftizet  bocskor  bőrt  25  d.  Kádas  Istvánnétul  hoztunk 
u  csausznak  egy  pár  aranyas  kést  1  ft.  40  d.  Ugyanakkor  Kádasné- 
tél  hoztank  az  váczi  gyalog  törököknek  egy  lódingot  80  d.  Szfics  Já- 
nos  adott  dara  tollakat  3  ft. 

Az  yajda  itt  nálunk  létekor. 

Az  fö  vajdának  ajándék  pénzt  fizettünk  12  tallért  az  mely  te- 
ízen  19  ft.  20  d.  Ugyananazon  fü  vajdának  attonk  8  róka  bőröket  10 
ft.  Ugyan  azon  fU  vigdának  2  szál  daru  tollat  Ugyanakkor  az  képe- 
béli  embömek  Veiz  beknek  3-rom  róka  bort  3  ft.  75  d.  Ugyan  ezen 
Veiz  beknek  az  ajándék,  szénájért,  buzájért,  árpájért,  vajért  3  ft  20d. 
Ugyan  akkor  az  kadiának  fizettünk  egygyel-mással  11  ft.  20  d.  Ugyan 
ezen  kadiának  ajándékon  attonk  3  róka  bőröket  3  ft.  75  d.  Ugyan 
akkor  az  vajda  3-rom  szabásainak  fizettünk  9  t  Ambat  agának  attank 
egy  róka  bőrt,  az  is  1  ft.  25  d.  Cseri  basának  egy  róka  bőrt  1  ft  25  d. 
Ambát  iszpajának  is  attank  egy  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Szofikár  Odaba- 
sának  attank  1 1.  Sajn  Oda  basának  attank  2  t.  Az  {inasoknak  attank 
50  d.  Az  mészáros  inasért  Jancsiért  az  vajdának  agyanakkor  attank 
egy  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Ugyanakkor  Szivos  János  deáktal  hoztank 
be  3  tehely  késeket  4  ft.  5  d.  Egy  böreni  Q^-beré-yi)  embertül  az  vaj- 
da kijövetelekor  kalácsnak  való  5  negyed  bazát  vettünk  1  ft.  15  d. 

Az  ly  vajdához  és  az  kajmekámhoz 

liGkor  biró  aram  Csöker  Mátyás  és  Fekete  András  nramékkal 

Budára  ment   akkori  költsége  6  ft.  Ugyanakkor  az  3  város  váltotta 

levél  végett  az  kajmekámnak  fizetett  biró  aram  4  t.  Ugyanakkor  az 

tolmács  háza  építésire  adott  ü  kegyelme  2  t.  Ugyanakkor  az  uj  vaj- 

<UQak  árpáért,  búzáért  5  t.  Ismét  két  róka  bőrt  2  ft.  50  d.  Ugyan  ak- 

W  az  tatár   szabásának  adott  ü  kegyelme  1  t.  Saban  szabásának 

danákkor  2 1  Ismét  egy  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Az  aláment  kajmekám- 

^  az  tolmácsnak  fizetött  ü  kegyelme  10  t 

Az  jSyeiidö  birákért. 

130  harácstűl  az  császár  adajában  fizettünk  497  ft.  25  d.  egy 
^gy  barácstúl  3  ft.  82  Vi-  dénárt.  Volt  salétrom  ebben  161  ft.  76  d 
^^n  feljül  kész  pénzt  attank  335  ft.  50  d.  Ugyan  akkor  az  jancsár 

^ának   ajándékpénzt  fizettünk  57  ft.  53  d.  Az  tiháj  ánák,  deákjának 

P^nxolvasójáuak  fizettem  49  ft.  56  d. 

Bírság. 

Az  mely  embörölő  két  gyilkos legént  megölettünk, Pesten  azok. 

10  ^^^^^^^^  ^^  ^^-  ^  ^'  F&i'Agó  Mihályért  az  Vajdának  fizettünk 

*  A.Z  sznbasáknak  1  t.  Az  czédala  váltságért  1  ft.  Mikor  biró 

^  az  tömlöczből  elszalatt  legények  végett  f^l  ment  Badara  az 
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vajdához  akkori  költsége  3  ft.  55  d.  Ugyanakkor  az  vajda  szubasái- 
nak  fizetett  ü  kegyelme  2  gréci  t.  Szabó  Györgyöt  hogy  Budára  kül- 
tük  az  czöglédiek  vc^gett  az  nyársapáti  kudosasszony  halála  végett 
fizetett  az  kadiának  13  t.  Ugyanakkor  költsége  [Szabó  Györgynek 
volt  2  ft. 


Magyar  rendre  való  adózás. 


Nógrádban  az  árendára  Konya  István  és  Daróczi  János  által 
fizettünk  30Oft.  Az  árendatomak  egy  csizmát  2  ft. 50  d.  Az  kapitánnak 
egy  papucsot  kapczástűl  1  ft.  60  d.  Költség  1  ft.  25  d.  Nógrádban  az 
vármüre  való  pénzt  Ladányi  Miklósnak  Vajkó  Márton  által  fizettünk 
22  császár  tallért.  Akkori  költség  65  d.  Ladányi  Miklósnak  egy  csiz- 
mát 2  ft.  50  d.  Nógrádban  Balta  Máté  által  az  várta  fáért  fizettünk 
Nadányi  Miklósnak  33  ft.  40  d.  Akkori  költség  50  d.  Ugyanakkor  egy 
papucs  kapczástűl  1  ft.  60  d.  Ezen  pénzen  vcsztöttünk  1  ft.  60  d.  Nóg- 
rádban Ladányi  Miklósnak  az  csizma  árában,  az  melyet  vöttünk  az 
czöglédiekkel  együtt,  attam  1  t.  Varga  Istvánt  az  nógrádi  kapitány- 
hoz Miskei  Istvánhoz  mikor  fölküldöttük,  az  kapitánynak  kültünk  egy 
karmasin  csizmát  2  ft.  50  d.  Fülekben  Kutasi  György  urunknak  22 
portátul  Szívós  Péter  által  fizettünk  77  ft.  Az  pénzön  vesztöttünk  5 
ft.  60  d.  Egy  csizmát  Kutasinak  2  ft.  50  d.  Ugyanezen  Szivos  Pétör 
által  az  két-két  forintos  portátul  22  portára  Szilassi  Andrásnak  fizet- 
tünk 44  ft.  Battik  Gergely  számára  1  papucsot  kapczástűl  1  ft.  60  d. 
Szilassi  Andrásnak  is  1  papucsot  kapczástűl  1  ft.  60  d.  Akkori  költsé- 
ge Szivos  Péternek  1  ft.  60  d.  Boldizsár  Mártont,  hogy  Füleké  külttik 
az  Onadi  kapitány  levelével  attunk  költségére  3  ft.  6  d.  Ugyanakkor 
az  kapitánynak  e^  csizmát  2  ft.  50  d.  Ugyanakkor  .Jánosi  Fabiján- 
nak  egy  papucsot  kapczástűl  1  ft.  60  d.  Ónodban  Csanádi  Jánosnak 
rabságában  való  könyörgő  supplicatióját  és  az  uraknak  melletteh 
levő  bizonyságlevelét  látván,  attunk  neki  10  ft.  Onadban  Kis  András- 
nak, az  kecskeméti  uraink  által  egy  papucsot  kapczástűl  1  ft.  60  d. 
Kelemen  Balázs  uram  által  vásárlottunk  Budán  Oroszlán  sidótűl  egy 
szőnyeget  23  ft.  60  d.  Költség  tölt  akkor  35  d.  Boldizsár  Márton  és 
Joo  Mátyás  uraméktűl,  hogy  az  szőnyeget  az  Onadi  kapitánnak  fol- 
küldöttük  akkori  költség  3  ft.  15  d.  Ugyanakkor  Trombitás  Mátyás- 
nak egy  csizmát  2  ft.  50  d.  Ugyanakkor  az  Onadi  gyalog  sereg  szá- 
mára az  pasztormának  való  tehénért  fizetett  Ü  kegyelmek  5  császár 
tallért.  Ugyanakkor  az  Onadi  vitéz  kapitánnak  1  karmasin  csizmát  2 
ft.  50  d.  Jankó  Balásnak  maradott  1  karmasin  csizma  2  ft.  50  d. 
Ugyanakkor  Csanádi  Jánosnak  attanak  egy  papucsot  kapczástdl  l 
ft.  60  d.  Kövér  Jáuostűl  vöttünk  7  pozsár  halat  3  ft.  20  d.  Csanádi 
Jánosnak  Onadi. an  attunk  egy  vég  abát  3  ft.  20  d. 
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Gyarmatban  hogy  clcst  kdrtek  tülünk  fizettünk  Konya  István 
által  oda  12  ft.  80  d.  Ugyanakkor  egy  csizmát  3  ft.  Ugyanakkor  két 
halat  90  d. 

Kátay  számára  az  város  liázátúl  attunk  egy  csizmát  2  ft.  50  d. 
Szilasi  András  számára  attank  4  juhot. 

Pusztáktól. 

Az  csévi  pusztáért  Ráday  Andrásnak  fizettünk  egy  vég  pa- 
tyolatot 8  ft.  Attunk  egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  60  d.  Ugyanakkor 
költség  3  ft.  Baracsi  Jakabot  az  hartyányi  puszta  végett,  hogy  az 
magyar  urához  felktildöttünk  Gyarmatba  attunk  költséget  60  d.  Má- 
sodszor, hogy  az  hartyányi  puszta  végett  Kálióban  küldtük  költség  volt 
60  dénár.  {Lásd  a  torok  rendre  adoU  széna  i  óvóiban),  Baracsi  j  Jakabot, 
hogy  az  hartyányi  pusztáért  Onadban  és  Kallóban  küldöttük  két- 
ször  ízben,  fáradságáért  attunk  4  forint  50  dénár.  Kallóban  Har- 
tyányi Jánosnak  az  hartyányi  pusztáért  fizettünk  Döbröczönyi 
Csonka  Gergely  és  Kis  István  által  15  forint.  Ismét  egy  karmasin 
csizmát  2  ft.  50  d.  Tallas  Pál  és  Fekete  András  uramék  az  Potha- 
rasztya  végett  való  folmönetelükben.  Fekete  Gergölynek  vittenek 
egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  60  d.  Ugyanezön  Potharasztya  végett 
másodszor  Boldizsár  Márton,  Szivos  János,  Kövér  István  uramék  által 
Fekete  Gergölynek  fizettünk  30  császár  tallért.  Egy  csizmát  2  ft.  50 
d.  Ugyanekkorí  költségük  3  ft. 

Az  jövendő  esztendőre. 

Lajostul,  Karátul,  Esztörházi  Pálnak  fizettünk  108  ft.  80  d.  Az 
két  tehenén  vesztöttttnk  8  ft.  Esztörházi  Pál  tiszttartójának  Kevi 
István  deáknak  attunk  1  ft.  60  d. 

Egyházi  költség. 
Harangláb. 

Az  harangláb  végett  az  kajmekámnak  Szabó  István  és  Baán 
Péti5r  által  fizettünk  14  t.  Ugyanekkor  költségük  1  ft.  7  d.  Az  ha- 
ranglábhoz való  sindölt  vöttünk  19  ft.  Tasi  Márton  által  hozattunk 
•indöly  szöget  Budáról  3  ft.  Az  harangláb  csináló  Iszrael  mestömek 
fizettünk  20  ft.  Az  szombatiaktűi  vöttünk  150  szál  deszkát  az  ha- 
ranglábhoz valót  25  ft.  60  d.  Ugyanezen  haranglábhoz  való  négyezer 
Bíndölt  vettünk  89  ft.  70  d.  Izrael  mestörnek  boritaljára  engedtünk  el 
8  ft.  Hogy  az  haranglábat  elvégezte  attunk  neki  5  ft.  60  d.  Az  ha- 
ranglábra az  esztendő  szám  fölmetcző  Dániel  Deáknak  hozott  biró 
oram  Budáról  egy  lasnakot  1  gréci  tallér.  Deszkát  vettünk  17  ft.  Dus 
Hátyástúl  vettünk  15  szál  deszkát  az  haranglábhoz  valót  3  ft.  Lécz- 
Bzöget  az  haranglábhoz  valót  1  ft.  Szivos  János  diáktúl  az  harang- 
lábhoz vöttünk  21  sing  vasat 3  ft.  57  d.  Az  harangláb  ajtajára  vet- 
tünk egy  peléhet  90  d.  Budáról  az  haranglábhoz  hozattunk  lécz  és 
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sindöl-Bzöget  4  ft.  80  d.  Monár  Györgyiül  vettunk  léczszöget  55  d. 
Szívós  János  deáktúl  Icczszöget  200  vöttünk  50  d.  Kis  MihálTnétül 
vöttünk  kilenczszáz  sindölszöget  80  d.  N^metn^tül  az  haranglábcainá- 
ló  faragóknak  két  kezkenyőt  vettük  60  d.  Kis  Mihálytól  istrángot  vet- 
tünk az  harangláb  kötöznyi  11  szálat  1  ft.  10  d. 

Nagy  István  uramat,  hogy  Döbröczönbe  küldöttük,  mestör 
uramért  akkori  költsége  volt  6  ft.  70  d.  Ugyanakkor  vitt  el  egy  róka 
bort  1  ft.  60  d.  .Prédikátor  uram,  hogy  Szabó  Istvánnal  együtt  6 jci- 
l^sre  mentek  akkori  költségök  volt  5  ft.  Sindölj  szöget  ide  az  temp- 
lomhoz 1 1.  Orosziaknak  templom  épületire  25  d.  Az  graduálra  vet- 
tünk 6  sing  selyemsinort  48  d. 


XLIV. 
REGISTRUM  RENOVATUM  ANNO    1640. 

TEHPORE  DOUINI  JUDICIS  HICHAGLI  ERDŐS  ET  ANDREÁÉ  FEKETE. 

Török  rendre  való  adózás. 

Az  marha  szám  szerdnt  10600  teszen  10  pénzével  felvetve  lOGO 
ft.  Az  főre  való  adófelvetés  833  ft.  Az  császár  adaja  990  ft. 

Agy  pénz. 

Az  ágy  pénz  ravónak  attunk  30  ft.  20  d.  Arpájért,  bozájért, 
szénájért,  vajért  attunk  neki  6  császár  tallért. 

Fahordás 

Az  vezér  urunk  sz.  györgyi  nap  fahordása  tölt  summa  szerént 
77  ft.  48  d.  Az  sz.  Dömötöri  fahordás  tölt  vezér  urunk  számára  sum- 
ma szerint  82  ft.  Kazul  bék  urunk  ö  naga  számára  való  fahordás  tölt 
Sofía  János  által  költségével  együtt  95  ft.  Hatalommal  az  vezér  ka- 
rácson után  kért  szénre  való  fát  tülünk  60  szekérrel,  melyet  hordat- 
tunk meg  Szűcs  Mátyás  és  Bende  Mihály  által  50  szekér  fát  35  ft.  40 
dénár. 

Széna;  búza,  árpa. 

Az  vezér  szénája  czeduláját,  hogy  Siros  János  és  Konya  István 
kihozta  az  45  szekér  széna  helyébe  fizetett  az  Imreumak  47  t.  Azon 
kivül  az  Vajdának,  inasoknak  s  czédulaváltságért  23  t.  (ennek  5  tal- 
lérát  az  vajda  hátra  hattá  vajra).  Ugyan  akkor  Szabó  István  az  Vaj- 
dának és  Cirják  Dömötör  adott  az  árpájért,  buzájért  császár  tallért  4. 
Az  két  szubassa  számára  császár  tallért  2.  Patics  János,  hogy  az  ve- 
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zcr  szénáját  beadta,  ajándék  pénzt  adott  2  gr.  t.  Költség  70  d.  Az  ye- 
z<fr  arunk  ő  naga.  az  mely  levelet  adott  az  szolgálat  felöl  azért  fizet- 
tünk, hog7  az  váczi  es  földvári  szénát  ne  kaszálljuk,  hanem  szabado- 
sok legyünk  54  ft.  Hogy  Nagy  Miklóst  elsőben  vezér  urunk  szénája 
beadni  felkültük  költség  1  ft.  50  d.  Patics  Jánost,  hogy  az  vezér  szé- 
nája beadni  felküldöttük  költség  70  jd.  Hogy  másodszor  felküldöttük 
attonk  költséget  1  ft.  Hogy  az  széna  dolgát  elvégezte  Siros  János  ak- 
kori költsége  volt  4  ft.  30  d.  Füle  Istvánt,  hogy  az  Nazul  szénája  be- 
adni felküldöttük,  költség  40  d.  Nagy  Miklósnak,  hogy  az  bőröket  az 
szénával  együtt  az  Nazul  számára  beatta  40  d.  Szalma  |6yurkátul  szé- 
nát vettünk  az  Nazul  számára  4  ft.  Hogy  Gál  Gergelyt  Budára  az 
Bzéna  beadni  felküldöttük  attunk  költséget  12  d.  Dömötör  deákot, 
hogy  az  agák  számára  Pesté  az  széna  beadni  felküldöttük  attunk 
költséget  akkor  12  d. 

Vas. 

Hogy  az  hidnak  való  vasat  aláhozta  Dus  Mátyás  attunk  költ- 
séget 1  ft.  40  d.  Görgy  kovács  Bárközi  (140  fontból)  vert  szöget  166  ot 
tcszen  3  pénzivei  4  ft.  98  d.  János  kovács  Varga  János  veji  (162  font- 
ból) 160  szöget  3  pénzivei  tesz  4  ft.  80  d.  János  kovács  Baranyai  (260 
fontból)  230  szöget  István  kovácsai  együtt  6  ft.  90  d.  Tamás  kovács 
(180  fontból  175  szöget  vert  teszen  3  pénzivei  5  ft.  25  d.  Apadott  437, 
okit.  Akkori  költség  60  d.  Az  porkolábnak  az  vas  híjáért  attunk  1  ft. 
60  dénár. 

Palánkfa. 

Hogy  Csöker  Mátyást  és  Kovács  Mártont  fölkültük  az  vörös- 
vári  palánkkaró  végett  attunk  oda  6  t.  Ismét  költségre  1  ft.  50  d. 

PáBztorma  s  borjús  tehén. 

Két  boijuB  tehenet  Nazul  bék  urunk  számára  Mészáros  Gergöly- 
tul  vöfttflk  egyiket  10  ft.  Másikat  Encsi  Balázstdl.  Az  tomács  számára 
Nagy  Bertától  egy  tehenet  11  ft.  Hogy  biró  uram  Budára  az  pásztor- 
mány  teheneket  felvitte  az  Aher  (akhor)  kihájának  ugyanakkor  adott 
ajándék  pénzt  2  t.  Saban  szubasának  V,  t.  Az  vezér  pásztormányát 
tz  ki  beverte  ajándék  pénz  2  t.  Az  tomácsnak  1 1.  Az  Nazul  szolgá- 
jának az  páflztormány  tehén  mellé  V,  t.  Az  hidasnak  1  ft.  Költség  lett 
akkor  4  ft.  10  dénár. 

Juh. 

Vittek  Budára  >z  Nazul  számára  2  juhot.  Biró  uram  vitt  el 
Bndára  11  juhot.  Budára  vittek  az  Barjam  ajándékja  felvitele  felöl  15 
johot.  Hogy  az  vajda  itt  volt  hoztak  haza  10  juhot.  Budára  vitt  biró 
oram  8  juhot.  Budára  7  Juhot.  Budára  vittek  8  juhot. 
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Pasztáktól. 

Karátiil  attunk  Ibrahim  csausznak  Nagy  Miklós  által  66  t.  Har- 
tyántdl  Ibrahim  csausznak  Szabó  István  s  Cirják  Dömötör  által  20  ft. 
Akkori  költség  43  d.  Csevtűl  vettünk,  hogy  reánk  erővel  vetötték,noha 
nem  kaszáltunk  rajta, —  egy  vdg  patyolatot  Németnétúl3  V,t.Lajostúl 
fizettünk  Szonakban  István  kovács  es  Siros  János  által  114  császár 
tallért.  Kakucstúl  fizettünk  török  számra  22  ft.  20  d. 

Ajándék  s  nti  költség. 

A  summára  2000  forintot  hogy  fizettünk  Názul  bek  urunk- 
nak 6  nagyságának,  ugyanakkor  az  deákjának  5  t.  Az  kincstar- 
tójának, az  inasinak  ugyanakkor  attunk  30  t.  Pesti  Mihály  deák- 
jának 2  t.  Költsége  akkori  biró  urunknak  lett  4  ft.  13  d.  Ugyanakkor 
búzát  2V3  fertált  kalácsnak,  czipónak  vettünk  4  ft. 

Hogy  az  Vajda  itt  volt  akkori  költség. 

Arpájért,  biizájért,  szénájért,  attunk  10  t.  Egy  puskájért  attunk 
10  t.  Két  szál  daru  tollat.  Ot  hivel  kettős  aranyos  kést.  Kilencz  róka 
bőrt,  egy  farkas  bőrt.  Az  vajda  báttyánák  császár  tallért  5.  Egy  ara- 
nyas kést.  Egy  róka  bőrt.  Sört  hozattunk  Szonakbűl  Körösztös  Már- 
tonnal 2  ft.  44  d.  Ugyanakkor  mézet  vettünk  2  ft.  8  d.  Az  két  szubas- 
sának  árpáért,  búzáért  attunk  5  ft.  Saban  szubasának  attunk  3  császár 
t.]  Az  róka  bőrért  és  az  késért  attunk  neki  1  ft.  75  d.  Az  másik  szu- 
bassának  attunk  császár  tallért  3.  Oszmáuy  agának  attunk  egy  róka 
bőrt  1  ft,  25  d.  Egy  aranyas  kést  80  d.  15  hivel  kést  Az  rácz  agának 
attunk  egy  hivel  kettős  aranyas  kést  80  d.  Egy  farkas  bŐrt  1  ft.  Tiz 
hivel  egyes  kést  1  ft.  35  d.  Az  kadiának  3  róka  bőrt  3  ft.  75  d.  Egy 
pár  aranyas  kést  80  d.  Négy  hivel  egyes  kést  72  d.  Az  kincstartójá- 
nak 3  t.  Egy  pár  aranyas  kést  80  d.  Az  vezeték  lova  hordozójának 
császár  tallért  2.  Az  gyoalg  agának  attunk  szénáért  1  ft.  75  d.  Az  ar- 
pájért attunk  neki  ugyanakkor  1  ft.  Summa  82  ft.  12  d. 

Császár  adajában  fizettünk  kész  pénzül  507  ft.  3  d.  Volt  salét- 
rom kőzte  200  ft.  3  d.  Ugyanakkor  az  jancsár  agának  attunk  ajándék 
pénzt  63  ft.  Az  pénz  olvasóknak  attunk  54  ft.  Az  akkori  költség  volt 
6  ft  90  d.  Az  uj  vezérhez,  hogy  biró  uram  felment  Budára  az  akkori 
költség  4  ft.  80  d.  Az  tolmácsnak  ugyanakkor  2  ft.  40  d.  Az  széna 
ravónak  2  t.  Az  vajdának  az  róka  bőrért  2  t.  Biró  uram,  hogy  föl  mönt 
sz.  Gergöly  napjára  Budára  attunk  költséget  oda  9ft.76  d.  Budára  az 
vezér  számára  tikot,  ludat,  galambot,  hogy  Szabó  Györgytül  föl  kül- 
döttük költség  25  d.  Ugyanakkor  kalácsot  Szabó  Györgytül  vettünk 
Budára  urak  számára  20  d.  Ugyanakkor  Kádasnétul  szappant  az  tol- 
mács számára  40  d.  Hogy  az  szubasák  az  két  legént  elvitték  attunk 
nekik  1 1.  Ugyanakkor  szappant  nekik  9  d.  Ötfogás  vörös  hagymát 
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Karimán  Oda  basa  számára  20  d.  Yöttünk  az  Imrehur  számára  4 
róka  bőrt  4  ft.  80  d.  Az  imreűr  szolgájának  egy  puskakűcs  25  d.  Já- 
nos deáktűi,  hogy  az  hatvani  törökök  itt  voltak,  hoztunk  4  hivel 
kést  tíile  52  d.  Hatvani  gyalog  törököknek  attunk  1  császár  tallért. 
Ugyanakkor  egy  tehely  kc'st  1  ft.  35  d.  Dömötör  deáktiil,  hogy  az 
vajda  ajándékát  fölküldöttük,  akkori  költség  75  d.  Vettünk  későket 
az  szomtatiaktűl  az  törökök  számára  1  ft.  Az  gyulai  törökök  számára 
Kádas  Jánosnétűl  11  hivel  kést  1  ft.  50  d.  János  de  aktul  vásárlót- 
tank  az  hatvani  törököknek  három  teheiy  kést  3  ft.  90  d.  Szappant 
az  tomács  számára  1  ft.  Két  tehely  kést  az  vajdának  3  ft.  20  d.  Az 
törököknek  6  szál  bocskor  szijat  vettünk  16  d. 

Birság. 

Az  czigáiiy  halála  felöl  Csöker  Mátyás  uram  alkutt  meg :  Az 
Vajdának,  kadiának,  inassinak,  czédula  váltsággal  együtt  23  t.  25  d. 
Csöker  Mátyás  uram  költsége  25  d.  Katona  Benedek  uram,  hogy  Szo- 
nakban  volt  az  czigány  halála  felöl  akkori  költség  20  d.  Az  ki  az  czi- 
gányt  felakasztotta  annak  az  töröknek  attunk  11  t.  Hogy  kihozta  az 
czigányt  Katona  Benedek  költsége  50  d.  Hogy  az  pénzt  felküldöttük 
az  czigány  halála  felöl  Kelemen  BalásztiU,  akkori  költsége  1  ft.  Hogy 
a  czigányt  felakasztották,  ugyanakkor  attunk  itt  szappant  Amhát 
iszpajának  13  V,.  fontot  1  ft.  21  '/^  d.  Hogy,  kihozta  az  czigányt  Kato- 
na Benedek,  az  fogott  emböröknek  cipót  12  d.  Tölt  az  czigány  halála 
fizettessél  57  ft.  68  d.  Szónaki  törökök  ittanak  meg  akkor  45  pint 
bort.  Tallas  Pál  bíróságában  Győrön  az  mely  legényt  agyonvertenek 
fizetett  azért  Babota  András  maga  részére  2  t. 


Magyar  rendre  váló  adózás. 

Az  arendára  Nógrádban  Siros  János,  Boldizsár  Márton  által 
300  ft.  Költség  lett  ugyanakkor  1  ft.  60  ^d.  Ajándékban  akkor  oda  2 
papucs  kapczástűl  császár  tallért  2.  Nógrádban  az  várta  fára  attunk 
33  ft.  40  d.  Költség  50  d.  Ajándék  egy  papucs  kapczástűl  1  ft.  60  d. 
Hogy  Szabó  Györg}'öt  Nógrádban  az  kapitán  hivataljára  felküldöttük 
attunk  költséget  1  ft.  Ugyanakkor  egy  halat  45  d.  Ugyanakkor  egy 
papucsot  kapczástűl  ajándékban  1  ft.  60  d.  Nógrádban,  hogy  felkül- 
döttük az  Szabó  legény  9  tallérját,  attunk  az  kapitánynak  egy  kar- 
masin  kapczát  60  d.  Ugyanakkor  két  halat  80  d.  Költség  oda  1  ft.  Fü- 
lekben az  porta  pénzt  hogy  felvitte  Szabó  János  és  Gytíge  István  fi- 
zettenek  be  33  ft.  Költség  akkori  1  ft.  Egy  csizmát  2  ft.  50  d.  Fülek- 
ben az  űj  por  tálasra  Gaz  Gergely  által  fizettünk  22  portátűl  44  ft. 
Akkori  költség  1  ft.  50  d.  Egy  papucsot  kapczástűl  1  ft.  60  d.  Fülek- 
ben az  korona  őrzésre  Szilasi  Andrásnak  22  portátűl  11  ft.  Ajándék 
egy  papucs  kapczástűl  1  ft.  60  d.  Költség  33  d.  Egy  hal  33  d.  Fülek- 
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ben  az  új  portáláéra  Török  István  által  fizettünk  66  ft.  Egy  papucs 
kapczástál  1  ft.  60  d.  Akkori  költség  1  ft.  46  d.  Hogj  Fülekben  felkfil- 
döttük  Szarka  Jánost  és  Varga  Istvánt  az  embörök  vádolása  felöl 
attunk  oda  költséget  3  ft.  74  d.  Ugyan  akkor  egy  csizmát  2  ft.  50  d. 
Egy  papucsot  kapczástál  1  ft.  60  d.  Batik  Gergelynek  egy  nyerget 
vettünk  3  ft.  20  d.  Attunk  Szögeddé  2  bokor  csizmára  4  ft  Hogy  Fü- 
lekben felvitték  Hoszii  Istvánt  költség  3  ft.  1  d.  Szabó  János  hogy 
Fülekben  volt  az  vármegye  gyűlésére  költség  2  ft.  Dömötör  deákot 
Máté  Jánost,  hogy  Fülekben  az  gonosztevők  felöl,  hogy  felhívták  ak- 
kori költség  3  ft.  Ugyan  akkor  egy  karmasin  csizma  2  ft.  50  d.  Hogy 
Fülekben  möntek  gyűlésre  egy  halat  vöttüuk  1  ft.  20  d.  Ugyanakkor 
egy  csizmát  attunk  ajándékban  2  ft' 60  d.  Ugyanakkor  egy  papucs 
kapczástál  ment  el  1  ft.  60  d.  Ugyanakkor  Pótharasztja  felöl  való  vég- 
zés szörént  való  költség  4  ft.  82  d. 

Pusztáktól. 

Oláh  Mihály  és  Tallas  Pál  urainkat  Pótharasztja  felöl  hogy 
Fülekben  küldöttük  akkori  költségre  attunk  10  ft.  Potharasztya  vé- 
gett fizettünk  Koromzay  Jánosnak  és  Batik  Jánosnak  186  t.  Ezenkívül 
maradtunk  adóssá ....  (megadtuk)  24  t.  Lett  a  mostani  oda  való 
költség  10  ft.66  d.  Hogy  Pótharasztja  felöl  felmentünk  tallat  hozattunk 
Palatínus  gurunk  számára  2  ft.  16  d.  Hartyántül  Fülekben  fizetett  kis 
biró  uram  s  Oláh  IBiGhály  uram  10  ft.  Három  karmasin  csizmát  7  ft.  50 
d.  Ajándék  oda  egy  papucs  kapczástúl  1  ft.  60  d.  Költség  60  d.  Har- 
tyánytűl  Kallóban  attunk  Csöker  Mátyád  által  17  ft.  Egy  karmasin 
csizmát  hapczástúl  3  ft.  10  d.  Ugyan  akkor  Szoboszlóra  egy  csizmát 
2  ft.  50  d.  Hartyánytúl  Onadban  attunk  Vitéz  Jánosnak  Baracsi  Jakab 
által  20  ft.  Három  karmasin  csizmát  7  ft,  50  d.  Kakucstdl  magyar 
számra  11  ft. 

Az  jövendő  esztendőre. 

Lajostűi,  Karátúl  attunk  Eszterházy  urunk  számára  Keviben 
István  deáknak  108  ft.  20  d.  Költség  akkori  1  ft.  50  d.  Egy  karmasin 
csizma  2  ft.  50  d. 

Hogy  Trombitás  Mátyás  Katay  urunk  tisztartoja  itt  volt  attunk 
posztóra  neki  8  ft.  Ugyanakkor  egy  csizmát  karmasint  2  ft.  80  d. 
Ugyanakkor  egy  aranyos  késet  80  d.  Egy  vörös  hajtott  csont  kést  20 
d.  Hogy  Húsvét  előtt  Sz.  Gergely  napkor  alá  jött  volt  attunk  neki  egy 
főre  való  aranyos  patyolatot,  melyet  vettünk  János  deáktál  2  ft  40  d. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Koromzay  János  lakodalmára  Veseleni  urunk  ő  naga  kérésére 
attunk  borra  való  pénzt  7  ft.  Ugyanakkor  2  halat  1  ft.  25  d.  Ugyan- 
akkor hat  fajdot  az  kecskeméti  uraink  túl  vöttünk  2  ft. 
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Kakas  Gergely,  hogy  az  szolgáját  Szoboszlora  vitte,  az  kapitány- 
nak attnnk  egy  papucsot  kapczástűl  ajánd^ban  1  ft.  60  d.  Az  magyar 
követnek  szappant  hozattunk  1  ft.  Hogy  Boldizsár  Márton  és  Siros  Já- 
nos urainkat  Palatinus  urunkhoz  kültük  költség  költ  el  15  ft.  Ugyanak- 
kor halat  oda  ajándékban  vöttünk  1  ft.  75  d.  Ugyanoda  ajándékban 
szappant  1  ft.  50  d.  Ugyanoda  Szivos  deáktdl  egy  tehely  késtl  ft.40d. 
Két  róka  bőrt  az  urak  számára  2  ft.  50  d.  Újvárban  való  halakat  ho- 
zattunk Asztalos  Istvánnal  4  ft.  Halat  vöttünk  urnák  valókat  Fülek- 
ben 1  ft.  80  d.  Fülekben,  hogy  Potharasztya  felöl  felkUltünk  költség 
51  d.  Mikor  Vesseléni  urunk  Ö  uagához  fölmöntek  Pótharasztja  végett 
tollakat  vettünk  7  ft.  Ugyanakkor  2  szál  tallat  1  ft.  60  d.  Fülekben, 
hogy  möntek.  Szabó  János  és  Godán  Dömötör  2  ft.  Ugyanakkor  egy 
papucs  kapczástiil  1 1.  Két  róka  bőrt  vöttUnk  Varga  Janóstul  az  urak 
számára  2  ft.  50  d.  Halra  attunk  Pete  Jánosnak,  melyet  Ftllekben 
kUltünk  3  ft. 

A  sebesektül. 

Az  borbélyoknak  fizettünk  60  tallért  facit  96  ft. 

Egyházi  költség. 

Boldizsár  Mártont,  hogy  mester  uramért  küldöttük  DöbröczÖn* 
be  8  ft.  Prédikátor  uram  hogy  az  gyűlésben  ment  attunk  ü  kegyelmé- 
nek 25  d.  Az  sári  templom  épületire  50  d.  Hogy  az  gyűlésre  mentek 
Abanra  prédikátor  urammal  Godán  Dömötör  attunk  költséget  50  d. 


XLV. 

Anno  1640. 

Ittze  András  és  Szivos  Péter  instántzlai  felöl  való  tör- 
Tényflnk. 

Miyelhogy  adák  élőnkbe  törrényszékttnk  előtt  ez  két 
felpörös  személyek;  Ittze  András  ezt  így  adta  élőnkben^ 
'^ogy  az  mely  Mizsé  pasztán  való  kntat  telekestül  birnak 
Szivos  Benedek  két  fiával :  Szivos  Jánossal  és  Szivos  Péter- 
rel, az  kntat,  melyet  12  esztendő  alatt  birtanak  Szivos  Bene- 
dek fiaival  egyetemben,  el  akarta  volna  töltik  vonni,  (ilyen 
ok  alatt)  hogy  ő  hazafia  ez  mizsei  kanságban  Ittze  András. 
I)e  mi  kik  itt  a  törvényszékben  ttlttnk  egész  tanácsai,  mind 
«z  két  félnek  feleletöket  meghallván,  Szivos  Péter  azt  fe- 
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lelte,  hogy  megengedi  hogy  bátor  hazafia  legyön,  de  nem 
attyátiil  maradott  örökség.  Mit  hogy  miis  nyilván  tudjuk,  hogy 
hazafia^  de  nem  sajátja  volt  az  attyának,  hanem  igy  találta 
az  törvény,  hogy  Szivos  Benedek  fiával  tizenkét  esztendő  alatt 
fizetett  ez  Kis-Kunságban  való  mizsei  pusztátul,  tehát  vala- 
míg birja  az  megnevezett  teleket,  s  fizethet  ttile  Szivos  Be- 
nedek fiaival  egytltt,  tehát  addig  Ittze  András  tülttk  el  nem 
veheti,  mivelhogy  minden  esztendőben  ennek  a  pusztának 
kitelik  ideje,  hanem  ujabban  meg  kell  árendálni  az  ispántul, 
valakik  az  nagyságos  urak  közül  tisztartójuk  által  birják 
az  kunságot ;  hol  penig  elhagyná  Szivos  Benedek  azt  a  tele- 
ket, s  meg  nem  akarná  árendálni,  valaki  reá  száll  ez  telek- 
re kútjával  együtt,  attúl  is  el  nem  veheti  Ittze  András,  vala- 
míg az  árendáját  megadja.  Hol  penig  haza  száll  Ittze  András 
hazafia  Mizsére,  annakutánna  birja  az  maga  attyátul  ma- 
radt fundust. 

Lett  ez  törvénytételttnk  ilyen  böcsületes  uraink  előtt, 
ugy  mint  körösi  föbirö  Erdős  Mihály,  kis  biró  Fekete  And- 
rás, Török  István,  Tallas  János,  Tallas  Pál,  Katona  Bene- 
dek, Gsöker  Mátyás,  Duus  Mihály  s  a  többi. 

(Nagy-Körös  jegyzökönyvéből). 


XLVI. 


Szolgálok  kglteknek.  Az  pesti  vármegyei  szegénység 
panaszkodnak,  hogy  kegyelmetek  az  poturát  két  pénz- 
ben veszi  el,  hanem  tisztöm  szörént  parancsoljam  kegtek- 
nek,  száz  forint  birság  alatt  el  ne  hallgassa  kegtek,  hanem 
jttjön  fel  ez  Pest  vármegye  törvény  székire,  mely  leszen  7 
napján  Mártii  és  akkor  agya  okát  kegtek  miér  cselekszi  ke- 
gyelmetek azt ;  ebben  egyebet  ne  cselekögyék  kegtek. 

Isten  éltesse  kegteket  Dátum  Filek  die  9  mens  Febr. 
1641.  kegteknek  jó  szivei  szolgál  Batik  János 
Pest,  Pilis,  Sotth  s  Csongrád  vármegyének 

vice  ispánja. 

(Egykorú  másolat  a  városi  levéltárban). 
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XLVir. 

REGESTRUM  RENOVATUM  ANNO  1642. 

TEMPORE  DOWNI  JUDICIS    MARTINI  BOLDIZSÁR  ET  BASILII 


Török  rendre  való  adózás. 

Az  marha  szám  az  felvetésben  volt  9472,  mely  teszcn  1420  ft. 
80  d.  Az  fűre  yaló  fölvetett  adó  volt  1125  ft.  Az  császár  adaja  volt 
1139  ft.  (Apadott  ez  fölvetett  adóban  38  ft.  32  d.) 

Agy  pénz. 

Jóó  Mátyást  éa  Szabó  Pált,  hogy  az  ágy  pénz  végett  fölkültük 
Budára,  költségük  volt  60  d. 

Fa*hordAs. 

Az  vezér  nrunk  sz.  György  napi  fája  száz  szekérrel,  az  melyet 
Or  Pál  és  Fazekas  János  által  hordattunk  meg,  tölt  az  pénz  veszte- 
ségével együtt  115  ft.  50  d.  Ugyanezen  fa  végett,  hogy  megengedték 
ftz  falusi  szekereken  meghordatnunk  fizettünk  az  odondsinak  5  t. 
Ugyanakkor  Odondsinak  minden  szekér  fátűl  fizettünk  öt-Öt  pénzt 
teszen  az  is  az  száz  szekér  fátűl  5  ft.  Ugyanezen  fa  végett  az  vezér 
tolmácsának  fizettünk  2  t.  Az  czédula  váltságért  fizettünk  1  ft.  ötö- 
dik főlmöntiben  biró  uram  az  Nazurnak  az  fáért  szénáért  fizetett  57 
A-  50  d.  Ugyanakkor  az  kincstartónak  és  az  czédula  váltságért  fize- 
teU  15  ft.  Ugyanakkor  Pesti  Mihály  deáknak  közben  való  járásáért 
fizetett  2  t.  Ugyanakkor  az  vajda  bátyjának  az  Báli  beknek  fizetett 
2 1.  A  sz.  Dömötör  napi  vezér  urunk  száz  szekér  fája,  melyet  Sáfár 
Dömötör  és  Szabó  János  által  meghordattunk  az  magukra  való 
költséggel  az  Odondsinak  való  fizetéssel  és  hídpénzzel  tölt  123  ft.  34 
d.  Az  vezér  urunk  konyhájára,  az  mely  25  szekér  fát  kértek,  kire 
kOldtek  volt  12  ft.  50  d.  Hordattuk  m^g  Nagy  Miklós  által  és  tol- 
dottak meg  17  ft.  Tót  Tamást,  hogy  az  Nazur  fája  beadni  kültük  at- 
tonk  költséget  25  d.  Szűcs  Jánost,  hogy  az  sz.  Dömötör  napi  Nazul  bék 
fija  beadni  kültük  költsége  volt  15  d.  Kovács  lUyést,  hogy  az  Nazur 
fája  beadni  kültük,  attunk  költséget  10  d.  Sáfár  Mihályt  és  Gál  Ger- 
gelyt, hogy  az  BZ.  Dömötör  napi  vezér  fája  hordani  kültük,  költsé- 
gük 50  d« 
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Széna  hordás. 

Második  főimen  eleidben  biró  aram  az  vezér  szénája  végett 
Báli  beknek  fizetett  tt  kegyelme  3  császár  tallért.  Harmadik  fölmene- 
telében  biró  uram  az  vezér  kétszáz  szekér  szénája  czédnla  váltságá- 
ért fizetett  az  vajdának  20  t.  Ugyanezen  vajdának  10  szekér  szénáért 
fizetett  14  t.  Ugyanakkor  az  Báli  beknek  4  t.  Ugyanezen  Báli  bék- 
ncky  bogy  az  vezér  szénájának  béjja  lett  fizetett  biró  uram  2 1.  Ugyan- 
akkor Aher  Tibájának  fizetett  6  t.  Az  inasoknak  3  t.  Ugyanakkor  az 
PortOrő  Omer  agának  fizetett  2  t.  Költsége  biró  uramnak  volt  2  ft. 
25  d.  Patics  Jánosnak  az  vezér  szénája  bordásakor  az  két  útban 
költsége  volt  70  d.  Nagy  Miklóst,  bogy  az  Nazul  szénája  megbor- 
datni  kaltük  költség  2ö  d.  Nagy  Györgyöt,  hogy  az  Nazul  szénája 
beadni  kültük  attunk  költségére  2Ö  d.  Bíály  Gergelyt,  bogy  az  Nazur 
szénája  beadni  kültUk,  attunk  költségére  neki  20  d.  Patics  Jánost, 
bogy  az  Nazur  szénája  beadni  kÜltÜk,  attunk  költséget  25  d.  Őr  Pált, 
bogy  az  Nazur  szénája  beadni  kültük  attunk  *  költségére  25  d.  Kis 
Györgyöt,  bogy  az  Nazur  szénája  beadni  kültük  attunk  költségére 
20  dénár. 

Vasszeg. 

Váczi  Tamástűi,  bogy  az  bidnak  való  vas  szegeket  felkültük 
Budára,  —  költsége  1  ft.  Az  kovácsoknak  az  vas  szeg  verésért  fizet- 
tünk 15  ft.  92  d. 

*Sák. 

Negyedik  fölmentében  fizetett  biró  uram  az  vezér  100  sákjáért  az 
tolmácsnak  18  t.  Az  bidas  csausznak  ugyanakkor  fizetett  ü  kegyelme 
25  d.  Költsége  biró  uramnakjakkori  útjában  volt  55  d.  Ötödik  fölmenté- 
ben az  vezér  száz  sákjáért  az  tomácsnak  1  ft.  50  d.  Akkori  költsége 
biró  uramnak  volt  4  ft.  82  d.  (SitdUk  a%  vezér  számára  est  énben  120 
fákot). 

Palánkkaró. 

Az  vörösvári  palánkkaró  végett  az  budai  Olaj  beknek  fizettünk 
26 1.  Nyolczadik  fölmentében  Budára  az  Olaj  beknek  az  palánkkaró 
végett  fizetett  biró  uram  21 1.  Ugyanakkori  költsége  biró  uramnak 
volt  2  ft.  94  d.  Az  pesti  cseri  basa  itt  lévén  az  vörös  vári  palánkka- 
rók végett  attunk  2  t. 

Salétrom 

£lsöben  vittünk  400  okát.  Másodszor  265  okát  Harmadszor  325 
okát.  Negyedszer  320  okát.  Ötödször  300  okát.  Hatodszor  320  okát 
Második  fölmentében  biró  uram  az  Salétrom  czédula  váltságért  fize- 


&ÖBÖS  vIbosá.  97 

tdtt  ű  kegyelme  50  d.  Harmadik  fölmentében  az  salétrom  czédula 
yáltságért  2  ít.  Negyedik  fölmentiben  az  salétrom  czédnla  váltságért 
fizetett  biró  aram  1  ft.  20  d.  Ötödik  fölmöntiben  az  salétrom  czédula 
yégett  fizetett  biró  uram  5  ft.  A  salétromos  csausznak  2  t.  Hatodik 
fóbnöntiben  az  porkolábnak  s  az  deáknak  az  salétrom  czédula  vált- 
ságért fizetett  biró  uram  7  ft.  Páhi  Lukácsot  és  Csúzai  Szabó  Istvánt, 
hogy  Budára  kUltük  az  salétrommal  k'dltségUk  volt  75  d.  Az  salétrom 
üstnek  timsót  vöttünk  20  d.  Az  salétrom  üstnek  foldozni  vöttünk  tim- 
8Ót  22  d.  Timsót  az  salétromüstnek  vöttünk  8  d.  Páhi  Lukácsot,  hogy 
az  salétromttst  végett  Budára  küldöttük  költsége  lett  25  d.  Csapó 
Lőrinczöt  és  az  salétromos  Nagy  Pétörtül  hogy  az  nagy  üstött  fel- 
küldöttük  Budára  költségük  volt  25  d.  Ugyanakkor  fizettenek  az  sa- 
létromos vak  csausznak  1  ft.  50  d. 

Pásztorma  b  borjús  tehén. 

Summáláskor  vöttünk  Török  Gáspárnétúl  egy  borjiis  tehenet 
9  ft.  25  d.  Tót  Jánostdl  Vöttünk  egy  borjús  tehenet  9  ft.  50  d.  Herczeg 
JáDoatdl  vöttünk  egy  borjús  tehenet  11  ft.  Fekete  Andrástúl  vöttünk 
az  Bummáláskor  egy  borjús  tehenet  12  ft. 

Jnh. 

Elsőben  vitt  biró  uram  Budára  7  juhot.  Az  császár  adaja  befi- 
zetésekor hajtott  biró  uram  Budára  21  juhot.  Az  vajda  kijüveteljekor 
hajtottak  haza  8  juhot.  Biró  uram  vitt  föl  Budára  8  juhot.  Vitt  Budá- 
ra biró  uram  6  juhot. 

Pasztáktól. 

A  pakonyi  kútért  az  török  urának  fizettünk  6  ft.  60  d.  Karátúl 
CsSmbördsi  Ibrahim  agának  az  pénz  veszteségével  együtt  fizettünk 
126  ft.  90  d.  Csévtül  az  Tefter  Tiha  fiának  fizettünk  30  ft.  Veszte- 
sége az  pénznek  3  ft.  20  d.  Hartyánt,  Eakucsot  bérlöttük  meg  ugyan 
akkor  50  ft.  Ismét  szappanban  5  ft.  Vesztesége  az  pénznek  4  ft.  30  d. 
Akkori  költsége  biró  uramnak  volt  5  ft.  24  d.  Lajostúl  az  szolnoki 
várban  fizettünk  az  pénz  veszteségével  együtt  187  ft.  Ugyanakkor  az 
Bék  Tihájának  vett  biró  uram  egy  báránt  60  d.  Akkori  költsége  biró 
uramnak  volt  14  d. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Az  sz.  Györgyi  summánkra  Nazúl  bék  urunknak  fizettünk  2300 
forintot,  veszteség  a  summa  befizetésénél  volt  360  ft.  Az  kincstartó- 
nak az  inasokkal  együtt  fizettünk  55  t.  Az  czédula  váltságért  fizet- 
tünk 5  t.  Kürt  iszphájának  mellettünk  való  fáradságáért  fizettünk  2 
t.  Festi  Mihály  deáknak  is  fizettünk  4 1.  Az  hidannak  fizettünk  1  ft. 
^  d.  Az  porkolábnak  ugyanakkor  egy  báránt  vett  ü  kegyelme  70  d. 
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Második  fölmenteben  bíró  uram  az  vajdának  az  3-om  holnapi  aján- 
dékért fizetett  10  császár  tallért.  Az  3-om  szubasáknak  ugyanakkor 
fizetett  ű  kegyelme  6  cs.  tallért  Hid  pénzt  fizetett  ü  kegyelme  35  d. 
Akkori  költsége  volt  1  ft.  25  d.  Mikor  Balta  Máté  szolgája  féle  le- 
gényért az  szubasák  alájüttek  az  két  szuba  sáknak  attunk  császár 
tallért  3.  Az  pesti  Bas  agának  az  szombatiaktűl  vöttUnk  egy  gyöngy- 
házas  kést  1 1.  Ugyanakkor  Csika  Annoktdl  vettünk  az  vele  való 
oda  basáknak  egy  tehely  kést  1  ft.  25  d.  Az  hatvani  törököknek  aa 
bocskorért  attunk  1  ft.  Az  pesti  cseri  basa  ittlétekor  Eup  Oda  basa 
és  Musztafa  szubasa  kezében  az  Vajdának  az  3  om  holnapi  ajándék- 
ért fizettünk  10  t.  Ugyanakkor  az  3rom  szubasáknak  fizettünk  6  t. 
Hogy  az  fazekak  és  boros  korsók  lopó  legények  végett  idejű ttek  az 
szubasák  az  két  szubasáknak  attunk  2  t.  Hatodik  Budára  való  föl- 
möntiben  Biró  uram  az  jüvendő  birákért  az  császár  adajában  fizetett 
507  ft.  Volt  salétrom  ebben  306  ft.  60  d.  Ugyanakkor  az  jancsár  agá- 
nak ajándékpénzt  fizetett  66  ft.  Ugyan  akkor  az  jancsár  Tihájának, 
deákjának,  pénzolvasójának,  inasokkal  együtt  fizetett  ü  kegyelme 
58  ft.  Az  pénzen  való  veszteség  28  ft.  97  d.  Az  vezér  pásztorma  tehe- 
nét ugyan  akkor  toldotta  meg  3  ft.  Akkori  költsége  biró  uramnak  volt 
ft.  3  d.  Az  három  holnapi  ajándékért  az  vajdának  ugyan  itt  váro- 
sunkban fizettünk  az  szubasák  kezében  cs.  tallért  10.  Ugyan  akkor  az 
két  szubasának  fizettünk  császár  tallért  6.  Hetedszer  Budára  való  föl- 
möntiben  biró  uram  az  kis  hajrám  ajándéka  föl  vitelekor  az  porkolábnak 
az  császár  vasa  végett,  hogy  sok  vasat  ne  adgyon  ki  reánk  fizettünk  1 1. 
Ugyanakkor!  költsége  biró  uramnak  volt  1  ft.  90  d.  Az  vajda  kijüve- 
telje  után  az  hatvani  gyalog  agának  attunk  egy  róka  bőrt  1  ft  25  d. 
Az  váczi  Dervis  agának  is  attunk  egy  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Az  Csaná- 
di Musztha  bék,  hogy  itt  volt  városunkban  attunk  neki  két  róka  bőrt 
2  ft.  50  d.  Negyedszer  az  Vajdának  az  3-om  holnapi  ajándékért  fize- 
tett biró  uram  15  ft.  Ugyan  akkor  az  3-om  szubasáknak  fizetött  fi 
kegyelme  6  t  Garabant  Istvánt  és  Borbély  Pétert,  hogy  Budára  kül- 
tük  az  ercsi  palánkkaró  végett  költségök  1  fi;.  Németnétül  vöttünk  as 
gyalog  törököknek  3  kötés  tötést  45  d.  Szabó  Györgyöt,  hogy  az  ve- 
zér számára  való  tikok  beadni  kültük  attunk  költségére  10  d.  Kádas 
Istvánnétál  vöttünk  az  egri  törököknek  patkónak  való  két  szál  sing  va- 
sat 30  d.  Egy  egri  Oda  basának  csinyáltattunk  Szíjártó  Istvánnal  egy 
kantárt  50  d.  Varga  Pétörtül  vöttünk  az  törököknek  bocskor  bőrt  1  ft 
Az  summáláskor  tolmács  számára  vettünk  12  font  szappant  1  ft.  20  d. 

Az  vajdának  itt 

Városunkban  létekor  attunk  U  róka  bőrt  17  ft.  50  d.  Ugyan- 
akkor az  puskáért  10  t.  Ajándék  pénzt  attunk  15  t  9  pár  aranyma 
kést.  2  tehel  vörös  nyelű  kést  8  szál  daru  tollat  Ugyanakkor  Báli 
beknek  attunk  7  t.  Attunk  ismét  két  róka  bőrt  2  ft.  50  d.  Attunk  ismét 
egypár  aranyas  kést  Ismét  egy  szál  daru  tollat  Ugyanakkor  az  Kadiá** 
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Dftk  attunk  4  róka  bőrt  5  f t  Az  ajándék  egy  sák  búzájért,  egj 
Bák  árpáiérty  egy  jubért,  egy  pint  vajért  fizettünk  6  t.  Ugyan  akkor 
egy  pár  aranjas  kést.  Sajnnak  is  attunk  1 1.  Ugyan  akkor  Bás  agának 
1  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Ismét  egy  pár  aranyas  kést.  TizÖn  nyolcz  gom- 
bos kést.  Két  szál  daru  toUat.  Kilencz  sajtot.  Ambát  iszpájának  egy 
róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Ismét  egy  köz  kést.  Az  cseri  basának  egy  róka 
bőrt  1  ft.  25  d.  Egy  kőz  kést.  Az  gyalog  agának  egy  róka  bőrt  1  ft.  26 
d.  Ismét  attunk  2  t.  Egy  pár  aranyas  kést.  12  gombos  kést.  Az  száz- 
lótartónak  egy  szál  daru  tollat.  Egy  gombos  kést.  Az  kincstartónak 
egy  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Ismét  3  t.  Egy  pár  aranyas  kést.  Két  paraszt 
kést.  Egy  szál  daru  tollat.  2  sajtot.  Az  szakácsnak  attunk  2  t.  Ismét 
^S7  P^  aranyas  kést  A  másik  szakácsnak  Szigetvárinak  1  ^.  Imént 
egyes  aranyas  kést.  Az  vezeték  lovabordozójának  attunk  egy  rókabőrt 

1  ft.  25  d.  Ismét  egy  pár  aranyas  kést.  Egy  szál  daru  tollat.  Ismét  1 1. 
Az  lova  nyergelőjének  1 1.  Az  lovászának  1  t.  Egyes  aranyas  kést. 
Egy  szál  tallat.  Az  Musztafa  tatár  fiának  attunk  1 1.  Egy  pár  ara- 
ujtLB  kést.  Az  inasának  1 1.  Egy  pár  aranyas  kést.  Az  két  szubasának 

2  rókát  2  ft.  50  d.  Ismét  8  t.  Ismét  2  pár  aranyas  kést.  Két  szál  daru 
toUat.  Hogy  Biró  uramat  Kecskemété  által  bivatta  az  Vajda,  akkor 
ü  kegyelme  vitt  2  róka  bőrt  2  ft.  50  d.  Az  kadiának  ugyanakkor  adott 
Ü  kegyelme  egy  pár  gyöng^bázas  kést  1  ft.  50  d.  Sört  hozattunk  Szo 
nokból  az  vajdának  2  ft.  Ivott  meg  ekkor  az  vajda  népo  345  pint  bort- 

Bírság. 

Az   megöletett    legényeknek  halálok  végett  summa  szörint 
fizettttnk  238  t.  60  d. 


Magyar  rendre  való  adózás* 

Nógrádban  az  arendatornak,  Sáfár  Dömötör  és  Szabó  Gergely 
által  fizettünk  325  ft.  Ugyanakkor  az  arendatomak  vittenek  tt  kigyel- 
mök  1  karmasin  csizmát  3  ft.  Ugyan  ezen  Sáfár  Dömötör  és  Szabó 
Gergely  uramék,  másodszor,  hogy  fölmentenek  az  arenda  följ  .  .  . 
verése  végett  vittenek  2  papucsot  kapczástúl  3  ft.  50  d.  Ugyan  akkori 
költségük  ü  kigyeimöknek  volt  1  ft.  Kecskeméti  Nagy  Jánosnak,  as 
nógrádi  lovas  hadnagynak  kültünk  egy  karmasin  csizmát  3  ft.  Bor 
bély  Jánostiil,  hogy  Nógrádban  az  Yártafáról  való  czédulákat  fölkttl- 
tttk,  az  tiszttartónak  kültünk  egy  papucsot  kapczástúl  (Farkas  Pál- 
nak) 1  ft.  75  d.  Az  várta  fapénzt  Havi  István  által  fizettük  be  Nóg- 
rádban 33  ft.  40  d.  Ugyanakkor  Nógrád  épületire  kültünk  6  ft.  Ugyan- 
akkor Nadányi  Miklósnak  kültünk  egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  64 
d.  Ugyanakkor  Farkas  Pálnak  egy  karmasin  kapczát  70  d.  Akkori 
^UU^e  Havi  Istvánnak  önmagára  volt  25  d.  Kakas  Gergely  által  aa 

7» 
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nógrádi  kárvallott  katona  röndöknek  az  porta  ntán  fbivetett  k^tkét 
kila  búzáért  Nógrádi  Farkas  Pálnak  fizettünk  15  császár  tallért. 
Ugyanakkori  költsége  Kakas  Gergelnek  volt  1  ft.  Borbély  Jánost, 
hogy  Nógrádban  kiiltük  az  várta  fára  való  czédulákkal,  költsége  volt 
25  d.  Fülekben  Szilasi  Andrásnak  külttink  egy  papucsot  kapczástnl 
1  ft.  60  d.  Gyöngyösi  Szabó  János  által  az  porta  pénzt  kttltűk  meg 
elsőben  Szilasi  Andrásnak  48  ft.  40  d.  Költsége  Szabó  Jánosnak  volt 
30  d.  Fülekben  az  koronalis  pénzt  Csorcsán  Máté  veji  Sztics  János 
által  fizettük  be  Mihalik  Miklósnak  16  ft.  50  d.  Az  czédula  váltsága 
12  d.  Oláh  Mihály  és  Farkas  Jánost,  hogy  Fülekben  külttik  az  vár- 
megye gyűlésre,  akkori  költségük  volt  2  ft.  7  d.  Buda  Lőrinez  és  Pé- 
ter deák  araink  által  kültük  meg  Fülekben  az  portás  pénzt  úgy  mint 

66  ft.  öreg  biró  uram  és hogy  Fülekben  ment a 

kapitányhoz  akkori  költségük  volt  ü  kigyehnüknek  5  ft.  38  d.  Ugyan- 
akkor fizetett  ü  kigyelme  Comjati  Ábrahámnak,  ennekelőtte  való 
porta  pénz  végett  3  ft.  Ugyanakkor  az  kapitány  képebeli  Kovács 
Pálnak  adott  ü  kegyelme  egy  pár  karmazsin  csizmát  3  ft.  Ugyanak- 
kor az  szolga  birónak  Szilasi  Andrásnak  egy  pár  csizmát  s  egy  pár 
papucsot  kapczástűl  4  ft.  75  d.  Fekete  Andrást  és  Nagy  Istvánt,  hogy 
Fülekben  kültük  az  vármögye  gyűlésére  költségük  volt  3  ft.  Ugyan- 
akkor vittenek  az  viceispánnak  egy  vörös  karmasin  csizmát  3  ft. 
Ugyan  tt  kegyelmüktől  külttik  meg  az  nemös  taxa  pénzt  6  ft.  Godán 
Dömötört  és  Madarász  Gáspár  urainkat,  hogy  Fülekben  kültük  az 
törvényszék  napra,  akkori  költségük  volt  4  ft.  Ugyanakkor  az  kapi- 
tánnak  egy  karmasin  csizmát  3  ft.  Az  viczeispánnak  egy  papucsot 
kapczástúl  1  ft.  70  d. 

Pasztáktól. 

Karátúl,  Lajostűl  Érsekújvárban  Esztörházy  Pálnak  fizettünk 
84  aranyat  facit  102  ft.  Esztörházy  Pál  tiszttartójának  Kévi  Szűcs 
Istvánnak  az  tavali  röndre  való  csizmáért  Lajos,  Kara  pusztátál  25 
d.  Méhes  Lukácsot  és  Pesti  Ferenczet  hogy  Széesényben  kültük  Rá- 
day Andráshoz  az  csévi  puszta  végett  Kozma  Anna  levelével  költ- 
ségük volt  50  d.  Ugyanakkor  ti  kigyelmük  által  az  kapitánnak  kül- 
tünk  egy  papucsot  kapczástűl  1  ft.  (60)  d.  Az  Csévi  puszta  arendájá- 
ban  Szécsénben  Káday  Andrásnak  fizettünk  egy  vég  patyolatot  10 
ft.  Kakas  Gergelyt  és  Hatvani  Gáspárt,  hogy  elsőben  Rádayhoz  kül- 
tük az  csévi  puszta  végett  költségük  volt  1  ft.  Pintér  Jánost  és  Dó- 
zsa Dömötört,  hogy  Széesényben  kültük  Rádayhoz  az  csévi  puszta 
végett  költségük  volt  66  d.  Nagy  György  által  Batik  Jánosnak  Hár- 
tyán bériben  fizettünk  20  ft.  Ismét  d-om  karmasin  csizmát  Dás  Mi- 
hály által  9  ft.  Költsége  volt  Nagy  Györgynek  60  d.  Hartyány  béri- 
ben. Kallóban  Hartyáni  Jánosnak  Konya  István  által  fizettünk  20 
ft.  Ismét  2  karmazsin  csizmát  6  ft.  Ismét  2  oka  rískását.  Item  1  oka 
malosa  szőlőt.  Akkori  költsége  Konya  Istvánnak  volt  1  ft.  Kádas 
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Istvánn^iál  vettünk  Hártyán  bériben  3  szatyán  kapczát  75  d.  Dús 
Mátyás  éa  Kis  Mihály  által  Kakucs  bériben  Baranyai  Mátyásnak  fi- 
zettünk 11  ft.  A  pakony  kútért  ugyanakkor  2  karmasin  csizmát  és 
egj  szatyán  kapczát  6  ft.  2ö  d.  Akkori  költségük  volt  51  d.  Siros  Já- 
nos és  Nagy  István  urainkat,  hogy  Érsekújvárban  kültük  Esztörházi 

Pühoz  az  Potharasztya  végett  költségük  volt  1  ft.  14  d Go- 

din  Dömötör,  Csapó és  Pétör  deák  urainkat is 

Buda  Lőrincz  és  Péter  deák,  Czeglédi  Német  András  urainkat,  hogy 
Jiszóba  kültük  Fekete  Gergelyttil  az  potharaszti  résznek  megvétele 
végett  és  az  káptalan  leveleknek  kihozása  végett,  az  két  útbeli  költ- 
ség az  levelek  váltsága val  együtt  tölt  117  ft.  27  d.  Siros  János  és  Ko^ 
nja  István  urainkat,  hogy  az  palatínushoz  kültük  az  Potharasztya 
fele  részről  való  káptalan  leveleinek  confírmálása  végett,  az  melyet 
vöttünk  Fekete  Gergölytül,  akkorí  költség  az  ajándékkal  együtt  125 
ft.  bb  d.  Kátay  Györgynek  az  váras  házátul  Beuke  Pál  által  egy  kar- 
masin csizmát  3  ft.  Trombitás  Mátyásnak  az  mely  egy  papucsot  kap- 
czástol  Ígértünk  volt  attunk  neki  érette  1 1. 

Ajándék  s  Ati  költség. 

Kecskeméti  Szana  Tamástiil  vÖttünk  28  daru  tollat  15  ft. 
Ajándékban  való  halakat  vöttünk  2  ft.  95  d.  Szabó  Gergelytől  vöt- 
tünk ajándékban  való  száraz  halakat  3  ft.  Kecskeméti  Szána  Ta- 
mistdl  vöttünk  6  szál  daru  tollat  3  ft.  Szűcs  Janóstul  vöttünk  8  szál 
daru  tollat  2  ft.  Körösztös  Jánostűi  és  Asztalos  Istvántul  vöttünk  12 
szál  daru  tollakat  3  ft.  Kádas  Istvánnétdl  vöttünk  az  pribék  lovai 
patkójára  3  sing  vasat  45  d. 

Egyházi  költség. 

Az  Joseph  históriája*)  kinyomtatására  prédikátor  uramnak 
ftttonk  4  ft.  Hogy  prédikátor  arammal  Godán  Dömötör  aramat  Kecs- 
Uméite  kültük  az  gyűlésre  költségük  ü  kigyelmüknek  volt  2  ft.  46  d. 

Sallos  ptispöki  embereknek  attunk  templom  épületire  75  d 

atban  lakó  két  embereknek  templom  épületire  attunk  1  ft.  Egy  űjfa,- 
Inji  embömek  templom  épületire  attunk  50  d. 


*)  Irta  Thukodi  Márton  körösi  lelkész.  A  munka  czime  :  „A 
tiszta  életű  József  pátriárka  életének,  szenvedéseinek  és  dicsérettel 
^«lt  dolgainak  sz.  irás  szerént  való  magyarázatja.*'  Tartalmaz  60 
<^bázi  beszédet.  8-dr.  647  1.  Megjelent  Nagyvárad  1641. 
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REGISTRUM  RENOVATüM  ANNO  1643. 

TEXPORE  DOMINI J0DICI8  DEMETBII  GODÁN  ET  MARTINI  KOVicS. 

Török  rendre  való  adózás. 

A  vadszám  ÖBzve  Buinmálván  teszen  summa  szerint  9084.  — 
Forint  szimot  teszen,  minden  marha  15  p^nz^yel  1365  ft.  Az  fb're  való 
adó  teszen  summa  szerént  1185  ft  Az  császár  adaja  teszen  ez  sum- 
málás  szerint  1135  ft. 

Fa-hordás. 

Az  Bz.  György  napi  fahordás  vezér  urunk  számára  tölt  101  ft. 
Ugyanakkor  az  Odondsinak  6  ft.  Czédula  váltság  40  d.  Az  Odondsi- 
nak  az  sz.  Dömötör  napi  fahordásért  attunk  avval  együtt  az  kit  be- 
hordattunk summatim  131  ft.  Deáki  SzŐcs  Jánost  hogy  az  vezér  fája 
végett  Budára  kültttk  attunk  neki  költséget  20  t.  Hogy  Fekete  And- 
rást Buda  Lőrínczöt  Budára  küldöttük  az  Nazul  fája  végett,  akkori 
költség  1  ft.  Cirják  Dömötört  és  Kovács  Ilyest,  hogy  az  vezér  fája 
hordatni  küldöttük,  akkori  költségre  attunk  2  ft.  Azután  Boros  Já- 
nosnak az  Nazul  fája  végett,  hogy  oda  volt,  akkori  költség  25  d. 
Herczeg  Pétört,  az  Nazul  fája  hordatni  hogy  kültük,  költsége  lett  25 
d.  Nazul  bék  urunk  számára  való  fahordás  tölt  65  ft.  Az  többit  ma- 
gunk hordattuk  meg.  Fája,  szénája  czédula  váltsága  tölt  18  t. 

SzéoA;  búza,  árpa. 

Vezér  urunk  számára  való  széna  czédula  váltság  tölt  summa 
Bzerént  53  t.  Ajer  kihájának  az  széna  ravásért  5  t.  Az  vezér  tolmá- 
csának az  borok  felöl  való  czédulájért  5  t.  Borbély  Pétör,  hogy  az 
vezér  szénája  beadni  volt,  akkori  költség  1  ft.  Hogy  Budára  küldöt- 
tük Máté  Jánost,  Joó  Mátyást  az  széna  czédula  végett,  akkori  költség 
1  ft.  Csorcsán  Istvánt  az  Nazul  szénája  beadni  hogy  fdlküldöttttk 
költsége  lett  50  d.  Fructus  Pált,  hogy  az  Nazul  szénája  beadni  kül- 
döttük költsége  lett  50  d. 

Vas.  Szeg. 

Hogy  az  vasat  az  szögnek  valót  kihoztuk  az  porkolábnak 
attunk  4ft.31  d.  Az  császár  vasa  volt,  hogy  alá  hozták  340  oka, —  lett 
megmérve  =  661  font.  (Ebben  minden  kovács  vitt) :  Tamás  kováét 
vitt  2  mását  51  fontot  (apadott  el  25  fontot)  az  szög  s  218,  -*  három 


KŐRÖS  VÁROSA.  103 

pénzÍTel  6  ft.  47 '/,  (L  György  kovács  ^tt  2  mása  vasat  (apadott  el  27 
fontot)  a  8z5g  =  193, —  három  penaível  5  íl.79  d.  János  kovács  vitt  2 
mását  (apadott  el  29  fontot)  a  szdg  168  lett,  három  pe'nzivel  5  ft.  4  d. 
Az  vasak  alá  hozásáért  az  taligásnak  40  d. 

Palánk-kftTÓ. 

Ötödik  menetelében  biró  uram  as  olaj  beknek,  ai  adoni  pa- 
láakkaró  végett  21 1  Az  feleségének  1  t  Az  cseri  basának  IV,  t 

Vezér  amnk  számára  'sákokért  Mateli  János  álUl  fizettünk  21  t 

Pásztorma  és  borjus  tehén. 

Szívós  Mártontól  egy  tehenet  8  ft.  Jakaffi  Benedökttil  egy  te- 
henet 8  ft  25  d.  Horgas  Györgytiü  2  tehenet  16  ft. 

Juh. 

Budára  vittenek  5  juhot.  Budára  vitt  biró  uram  18  juhot.  Bu- 
dira, bogy  az  császár  ad  a  ját  beadtuk  vittenek  8  juhot.  Hogy  az  vaj- 
da itt  volt  hoztanak  haza  11  juhot.  Budára  vitt  biró  uram  7  juhot.  Az- 
után 18  vittenek  7  juhot.  Hogy  Budára  ment  biró  uram  vitt  8  juhot. 

Vaj. 

Darin  Istvánnétűl  vajat  vettünk  Budára  8 '/,  pint  4  ft.  25  d. 
^«J*É  vettünk  Balogh  Istvántűi  16'/,  pintöt  7  ft.  42'/,  d.  Vajnak  való 
A«ékakat  Budára  vöttünk  mindöszve  1  ft.  19  d. 

Tik,  lúd. 

.       ^yás  Apátrúl  tikot,  ludat,  hozattunk  az  Nazul  bék  urunk  szá- 

"T*  borbély  György  fiával  Borbéjy  Jánossal  2  ft.  44  d.  Az  követek 

dft^*  Budára  ismét  Nyás  Apátrúl  hozattunk  ludakat  1  ft.  59  d.  Fo- 

Salétrom  felvitel  az  1643.  esztendőben. 

, .  Vitt  biró  uram  az  summáláskor  320  okát.  Vitt  fel  biró  uram 
^^^onjot  490  okát.  Vitt  fel  biró  uram  salétromot  515  okát.  Vitt  biró 
tlit  *^^^^®™^*  ^öO  okát.  Ismét  700  okát.  Utóbban  vitt  ü  kegyelme 
^j  '''^ííiot  440  okát.  Summatim  az  ára  teszen  339  ft.  Hogy  biró  uram 
^  ^^tromot  felvitte  eczör  (egyszer)  adott  az  porkoláb  fiának  1  csá- 

,  ^^^ért.  Annakutánna,  hogy  az  czédulát  Katona  Benedek  birósá- 
*   ^^t  újítottuk  az  porkoláb  fiának  5  t.  Ugyanakkor  az  tolmácsnak 
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2  ft.  25  d.  Egy  vödröt  a  salétromházhoz  vöttttnk  10  d.  Egy  sing  vasat 
egy  kapájért  az  salétromházhoz  vöttttnk  14  d.  Egy  teknőt  az  aalét- 
romházhoz  vöttttnk  Kun  Jakabtúl  1  ft. 

Pasztáktnl  való  fizetés. 

Lajostul  Szonakban  az  passa  vajdájának  attunk  120  t.  Akkori 
költsége  biró  uramnak  Katona  Benedek  s  Siros  Jánossal  együtt  1  ft. 
Csétttl  Musztafa  bék  fiának  attunk  30  ft.  Az  pakoni  kiittul  az  török 
urának  attunk  6  ft.  Hartyánytúl,  Kakucstul  Ibrahim  csausznak  attunk 
50  ft.  Karátűl  Csömbördsi  Ibrahim  agának  attunk  120  ft.  Pótharasz- 
tyátúl  Nazul  bék  számára  vöttttnk  2borjűs  tehenet  az  székbirák- 
iúl  18  ft. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Az  summára  fizetött  biró  uram  2300  forintot,  ezen  pénzen  lett 
a  veszteség  akkor  148  ft.  54  d.  Az  kincstartónak,  inasoknak  ugyan- 
akkor adott  90  ft.  Ugyanakkor  czédula  váltság  15  ft.  Pesti  Mihály 
deáknak  3  ft.  75  d.  Ugyanakkori  költség  14.  ft.  50  d.  Ugyanakkor 
Izmael  csauznak  4  ft.  50  d.  Ugyanakkor  az  hidasnak  az  általj árasért, 
jövésért  attunk  1  ft.  50  d.  Ugyanakkor  az  tolmácsnak,  hogy  az  tehe- 
neket el  nem  vette  15  ft.  Második  fölmentében  biró  uramnak  Budára 
lett  költsége  11  ft.  Harmadik  meneteliben  biró  uramnak  lett  költsége 
Budára  7  ft.  Ugyanakkor  az  pesti  város  házát ul  az  kadijának  adott 
V/%  t.  Negyedszer,  hogy  biró  uram  Budára  volt  akkor  költött  5  ft. 
Ötödik  menetelében  biró  uram  Budára  volt  s  költött  7  ft.  30  d.  Biró 
uram  utóbban,  hogy  Budára  volt  akkori  költsége  8  ft.  60  d.  Budára 
az  pásztormán  tehén  helyett  vajda  urunk  6  nagának  vöttttnk  egj  bor- 
jas tehenet  8  ft.  50  d.  Ugyanakkor,  hogy  az  vezér  urunk  számára 
való  teheneket  el  nem  vették,  azok  mellé  adott  Dús  Mihály  2  cs.  tall. 
Akkori  költsége  lett  1  ft.  85  d.  Hogy  az  szubasák  itt  voltak,  halat  18 
fontot  hozattunk  nekik  36  d.  Ugyanakkor  2  tehell  kést  Szabó  Ger- 
gelytől 2  ft.  Két  róka  bőrt  kecskéi  Szabó  Gergelytől  vettttnk  1  ft  80 
d.  Biró  uram  első  fblmenetelében  az  vajdának  Budán  vett  két  róka- 
bőrt  ajándékban  2  ft.  38  d.  Az  egri  gyalog  törököknek  vöttttnk  2  pár 
kést  64  d.  Hogy  az  szubasák  Itt  voltak,  mikor  Benke  Pált  az  késsel 
általtttötték,  15  hivel  kést  vöttttnk  nekik  1  ft.  85  d.  Yérebeli  Huzain 
rabnak  attunk  az  Bas  aga  levele  látva  1  t.  Az  egri  gyalog  törökök- 
nek egy  tehel  kést  1  ft.  25  d.  Ugyanakkor  ajándékpénzt  1  ft.  50  d* 
Azután  az  egri  gyalog  törököknek  hoztunk  2  tehel  későket.  Egy  róka 
bőrt  nekik  1  ft.  25  d.  Megittanak  az  egri  gyalog  törökök  72  pint  bort 
Hogy  Szőke  Jánosnét  az  szubasák  elvitték  az  két  szubasáknak  at 
tünk  2  t.  Ugyanakkor  az  mellette  való  törököknek  2  tehel  kést  2 1 
Kis  György,  hogy  az  tarhót  felvitte  az  vezér  számára  költség  20  d 
Bongomak  egy  puska  serpenyő  csinálást  vállaltunk  fel  40  d.  Az  abani 
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vajda  puskája  cainálásátdl  attunk  neki  az  lakatosnak  1  ft.  Hogy  az 
két  kovácsot  felkérték  Budára  az  ágyúk  vasazni  attunk  oda  költség- 
re nekik  1  ft.  50  d.  Két  rókabőrt  Sándor  Istvántál  az  uj  vajdának 
vettünk  2  ft.  40  d.  Amhát  Iszpajának  egy  róka  bőrt  vettünk  1  ft.  25  d. 

A  vajda  ajándékja. 

14  róka  bőrt,  15  pár  aranyas  kést,  15  szál  darutoll,  2  tehel  gom- 
boskée.  Ajándékpénz  15  t.  Az  puskájért  10  t.  Báli  beknek  9  t.  Egy 
pár  aranyas  kés,  2  róka  bőr,  2  szál  toll,  3  gomboskés.  Az  kincstartó- 
jának 4  1 1  róka  bőr.  Egy  pár  aranyas  kés.  3  köz  kés.  1  szál  daru 
toU.  Három  inasnak  3  t.  3  sajt.  3  pár  aranyas  kés.  Azon  kívül  5  szol- 
gájának az  kik  otthon  maradtak  5  t.  5  aranyas  késért  2  V,  t.  5  szál 
toll.  5  sajt.  Tatár  Husszajn  fiának  külön  1 1.  1  szál  toll.  Az  szakácsá- 
nak 1  t.  Az  ajándékjáért  2  t.  2  sajt.  Az  három  holnapi  ajándékjáért 
az  vajdának  16  t.  Az  két  szubasának  8  gréci  tallért.  2  róka  bőrért 
attunk  2  ft.  40  d.  2  aranyas  kést  Kövér  Janóstul  vettünk  nekik  2  t. 
4  Bzál  daru  toll.  Az  lovászának  IV,  t.  1  aranyas  kés.  2  köz  gombos- 
kés. 1  sajt.  Az  vezeték  lova  hordozójának  2  t.  1  pár  aranyas  kést 
Kövér  Janóstul  vettünk  nekik  1  t.  1  közkés.  2  sajt.  Az  kádjának  ár- 
pájért,  búzájért,  szénájért  3  t.  1'/,  pár  aranyas  kést.  Az  lovas  agának 
1  róka  bőr.  1  pár  aranyas  kés.  15  hivel  gombos  kés.  16  sajt.  Az  gya- 
log agának  2  t.  1  pár  aranyas  kés.  20  hivel  közkés.  8  sajt.  Fogyott  el 
946  pint  bor  az  ára  teszen  132  ft.  50  d.  (Hai  pár  aranycu  két  ára  volt  ek» 
kor  3  tallér.  Egy  tehel  gombos  két  i  forint.  Egy  róka  bor  1  forint  25  d.) 

Az  3  hónapi  ajándékért  attunk  :  árpájért,  búzájért,  szénájért  és 
ögyéb  hozzá  tartozójért  16  t.  Sz.  Dömötör  napi  három  holnapra,  hogy 
az  szubasák  itt  voltak  attunk  az  vajda  ő  naga  ajándékjára  16  t. 
Ugyanakkor  14  hivel  késtlft.40d.  Hogy  az  vajda  urunk  ő  naga  itt  volt 
attu_nk  az  háromjhonapi  ajándékjára  16  t.  Hogy  Pröcseni  Balásnak  fe- 
jét Jötték  az  Vajda  3  hónapi  ajándékjára  attunk  16  t.  Az  Vajda  szá- 
mára bort  hozattunk  Gyöngyösrül  édeset.  Magyar  János  és  Szappanos 
(^ybrgyel  15  ft.  Sört,  mézet,  Körösztös  Mártonnal  Szolnokbul  hozat- 
tunl  10  ft.  50  d. 

Az  jövendő  bírákért. 

Az  császár  adajában  fizettünk  507  ft.  Az  Jancsár  agának  fizet- 
tünk 66  ft.  Az  kih^'ának,  deákjának,  pénzolvasójának  attunk  sum- 
matim  26  t.  Ugyanakkor  költöttek,  hogy  az  réven  által  jártának  biró 
oramék  1  ft.  31  d.  Hat  oka  riskását  ugyanakkor  az  Vajda  számára  1 
ft.  38  d.  Akkori  költség  lett  1  ft.  35  d. 
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Birsági  vérpénz. 

Prőcseni  Bálás  halála  tölt  somina  ször^nt,  hogj  az  sógorát 
agyonütötte  Deák  Mósest  95  t.  Az  vajdájával,  szubasákéval,  inasok' 
éval,  az  karabaktájéval  az  ki  fejét  vette.  Szónoki  törökök  s  pesti 
Bzubasák  ittanak  meg  akkor  53  p.  bort  7  ft.  92'/,  d.  Az  mely  legénye- 
ket Karán  megöltenek  izzóknak  az  diókba  fizettünk  az>ajdának  50.  t. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Nógrádá  az  árendatomak  fizettünk  Kakas  Gergely  és  Kovács 
Gergelyek  által  325  ft  Az  árendatomak  ajándékban  egy  csizmát  2  ft. 
75  d.  Az  kapitánnak  ajándékban  egy  papucsot  kapczástul  1  ft.  75  d. 
Költoég  akkori  1  ft.  Nógráddá  az  várta  fára  Dus  János  által  küldöt- 
tünk Bende  Pállal  33  ft.  Költség  akkori  az  mely  költséget  biró  uram 
Budára  vitt  abbűl  tuttuk  fel.  Nógráddá  az  vár  épületire  minden  por- 
tátul  fizettünk  Szívós  Pétör  által  2  ft.  40  d.  summatim  52  ft  Akkori 
költség  80  d.  Egy  halat  ajándékban  50  d.  Nógrádban  az  porta  után 
való  lisztért  fizettünk  Karay  Ferencz  által  22  portátul ;  minden  por- 
tára az  lisztért  2  ft.  iO  d.  Ebben  adott  meg  Karay  Ferencz  36  ft.  Költ- 
ség akkori  60  d.  Egy  papucs  kapczástul  1  ft.  75  d.  Egy  halat  75  d. 
Azután  azon  lisztért  Borbély  János  által  24  ft.  Dús  Mátyást,  hogy  Nóg- 
rádban az  arenda  felöl  fölküldöttük  akkori  költség  40  d.  Diis  János- 
tűi  vöttünk  2  tengeri  kacsát  Nógrádban  1  ft.  Szivos  Pétört  Nógrádban 
az  2  tengeri  kacsával,  hogy  felküldöttük  akkori  költség  50  d.  Fülekben 
az  porta  pénzt  másodszor  küldöttük  meg  Gyöngyösi  Szabó  János  által 
66  ft  Fülekben  az  porta  pénzt  Szakái  János  által  fizettük  be  66  ft. 
Költség  oda  45  d.  Másodszor  költséget  attunk  1  ft  Fülekben  az  koro- 
nalis pénzt  fizettük  be  Hajdű  János  áltál  18  ft  Költség  oda  49  d. 
Ajándékban  3  halat  Yeseléni  urunknak.  Miklós  deáknak  1  ft  50  d. 
Balta  Máté  által  a  profont  pénzre  minden  portátul  küldöttünk  22  por- 
tátul 44  ft.  Azon  kivül  4  vágó  tehénért,  melyet  kértek  tőlünk,  mindön 
tehénért  attunk  6  forintot  summatim  24  ft  Költség  akkori  1  ft.  Egy 
karmasin  kapcza  75  d.  Batik  Jánosnak  Fülekben,  Csapó  Lörínczöt 
hogy  az  vármegye  gyűlésére  küldöttük  egy  papucsot  kapczástul  1  ft. 
75  d.  Fülekben,  hogy  az  bor  gyüjtö  tolvajok  felöl  felküldöttttnk  volt. 
Nagy  Gergelyt  az  urakhoz  való  levelekkel,  Yeseléni  urunk  ő  naga  szá- 
mára egy  csizmát  attunk  3  ft.  Ugyan  akkor  egy  papucsot  kapczásttll 
1  ft.  75  d.  Költség  akkori  42  d.  Füleki  Csifári  Gyurkának  egy  farmo- 
tringot  vettünk  20  d.  Hogy  Fülekben  Fekete  Andrást  és  Csapó  Lő- 
rinczöt  az  vármegye  gyűlésire  felküldöttük  akkori  költségük  1  ft  50 
d.  János  kovácsot  hogy  az  vármegye  gyűlésire  felküldötttik,  hogy  az 
vármegye  ispánját  és  szolgabiráját  tötték  költsége  lett  45  d.  Ugyan 
akkor  ajándékban  két  halat  96  d.  Cika  Annoktúl  egy  süveget  egy 
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mieki  katoDának  vöttünk  35  d.  Fülekben  költsdge  lett  Madarász 
Gáspárnak,  hogy  az  gyniésre  oda  felhívattak  bennünket  2  ft.  8z^- 
cséikheDyhogy  megégett,  Benke  Pál  által  fizettünk  10  ft.  Katona  Bene- 
dek aram,  hogy  Bákóczy  urunkhoz  Sz^csénben  vitt  2  csizmát  4  ft.  50 
d.  Intek  Mihálytűl  ugyan  akkor  5  halat  vettünk  2 1.  Egy  ebet  az  feje- 
delem számára  Darin  Istvántűi  vettünk  2  ft.  Palánkba  Buborí  György 
által  az  vár  épületire  fizettünk  13  ft.  Ugyan  akkor  ajánddk  oda  egy 
csizma  2  ft.  85  d.  Költség  lett  1  ft. 

Pusztáktól. 

Karátttl,  Lajoetűl  az  jövendő  birák  urainkért  kültünk  be  R.- 
Kevibe  az  Kun  Istvánnak  34  aranyat  az  mely  teszön  102  ft.  Kun  Ist- 
vánnak az  két  pUBztátúl  hogy  az  pénzt  Újvárban  felviszi  költségre 
ittunk  50  d.  Nagy  Györgynek  költségre,  hogy  az  pénzt  Kevibe  vitte 
^  d.  Hartyántűl  Fülekben  Batik  Jánosnak  Dús  Mátyás  által  fizet- 
tünk 20  ft.  Ajándékban    Szolnakbűi  hozattunk  3  karmasin  csizmát 
^  ft.  56  d.  Költség  oda  66  d.  Hartyántűl  Kallóban  Hartyáni  Jánosnak 
l^onya  István  által  20  ft.  Ajándék  két  csizma  5  ft.  50  d.  Költség  oda 
2  ft.  Csétdl  Ráday  Andrásnak  küldöttünk  egy  papucsot  kapczástűl 
Havi  István  által,  melyet  elvontak  a  tolvajok  1  ft.  75  d.  Költség  ak- 
^orí  38  d.  Azután  Benke  Páltűi  egy  vég  patyolatot  ezen  Csétül  6  t. 
ajándék  egy  papucs  kapczástűl  1  ft  75  d.  Költség  akkori  1  ft.  Fakó- 
^kúHúl  Baranya  Mátyásnak  Cirják  Dömötör  által  kültünk  két  csiz- 
'^^^ft  50  d.  Költség  akkori  lett  50  d.  Kakucstűl  Baranya  Mátyás- 
^^  ^rarmatban  ezen  Ciiják  Dömötör  által  fizettünk  11  ft.  Kakas 
^^'í^elyuek  hogy  az  pénzt  fölvitte  költség  50  d.  Fekete  Gergelynek 
l^oíiarasatja  végett,  tavali  birák  urainkért  Szécsi  Gergely  által  fizet- 
r^  császár  tallért  10.  Pótharasztja  végett,  hogy  felküldöttük  Jászó' 
^^  Ssabó  János  és  Őr  Pál  uraimat  akkori  költségük  lett  120  ft.  50  d' 
^^  ^vül  Batik  Jánosnak  kell  adnunk  27,  t.  Item  hogy  Jászóból  a 
^  k<Sltiégén  jött  házához  Fülekre  3  ft.  Kátay  Györgynek  egy  osiz- 
"*^*^    város  házátul  küldöttünk  Oláh  Mihály  uramtűl  2  ft.  75  d. 

Egyházi  költség. 

A^  mely  könyvet  az  fejedelem  küldött,  azt  csináltattuk  be  s  az 
S'^^alt  könyvcsinálóval  3  ft.  Ugyan  azokra  az  könyvekre  bőrt  vet- 
V^  ^  d.  Az  szováti  templom  épületire  attunk  30  d.  Az  sági  templom 
^P^^^e  attunk  30  d.  Feli  szarni  templom  épületire  attunk  45  d. 
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XLIX. 

Tisztelt  Muharrem  basa^  ki  a  szolnoki  szandsákot 
abrak  pénzül  (irpalik)  birod !  és  ti  Szolnok  és  Hatyan  T&rai 
fegyvereseinek  agái;  n.  hatalmnk ! 

Tudva  legyen,  hogy  a  Budához  tartozó  Körös  kamra- 
javadalmú  városnak  szegény  lakosai  a  budai  tanácsnál  (di- 
ván)  felpanaszolták;  hogy  a  szolnoki  és  hatvani  harczosok- 
böl  és  másokból  némelyek  városukra  jővén  élelmöket  ingyen 
emésztik  és  borukat  iván  megrészegednek.  Mikor  aztán  el- 
mennek; huszárokkal  szoktak  találkozni;  és  ha  bajuk  történik 
(a  török)  nekik  tudja  be,  hogy  hiszen  az  ö  városukról  jöttek, 
s  őket  ser  és  kdnun  ellenére  sokszor  bántja.  —  Ennek  meggát- 
lására  rendeletet  (biyunld'i)  kértek  s  az  imé  kibocsáttatott 
Érkeztekor  mindenki  fegyvereseit  keményen  megintse,  hogy  a 
fenirt  városban  oly  zsarolást  el  ne  kövessenek,  az  engedet- 
leneket pedig  megbüntesse.  Az  oly  fegyveresek  miatt  pedig, 
kik  a  városon  kivtil  huszárokkal  találkoznak  és  megsebesül- 
nek, a  fenirt  város  lakosai  semmi  szin  alatt  ne  hántassanak. 
A  ser*  és  kánun  ellen  semmit  nem  követvén  el  a  rendelet  sze- 
rint cselekedjetek;  másképen  tenni  tilos. 

Kelt  1053.  Dzsemaziülevvel  22  =  1643  aug.  8-án. 

(Hely  nélkül). 

Felöl :  Musza  akkori  budai  basa  pecsétje. 

KiviÜ:  Az  hatalmas  vezér  levele  az  részeges  törökök  felöl: 
Szonakban,  Hatvanban  és  az  utón  járóknak  szóUó.  Godán  Dömötör 
bíróságában.  Anno  16i3. 


L. 

Én  Gyöngyesen  lakozó  Márkus  Gergely  nemes  sze- 
mély adom  tudtára  és  emlékezetre;  vallom  is  szabad  akara- 
tom szerint  ez  levelemnek  rendében;  mindeneknek;  az  kik 
illik.  Legelsöbben  is  felvállalván  magamra  minden  közel  és 
távol  való  vérszerint  való  atyjafiaimnak;  feleségemnek; 
fiaim;  leányim  és  minden  maradékimnak  terhét;  az  kiket 
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ezen  dolog  concernálna,  avagy  jövendőben  akármi  módon  is 
coDceraálhatna^  hogy  én  bizonyos  okokra  nézve  és  nagy 
szflkségemtöl  kényszeríttetvén;  minthogy  fiam  az  elmnlt  esz- 
tendőben az  török  nehéz  rabs&gban  esett  vala^  az  honnét 
egyébképen  ki  nem  szabadíthattam  még,  hanem  az  mely 
részfistttl  maradt  saj&tjöszágomotAgymint  két  puszta  nemes 
házhelyemet  Inárcs  nevű  pusztában^  mely  vagyon  Pest  várme* 
gyében  határos  Ocsa  nevö  falnval  s  Besnyö  és  Dabas  puszták- 
kal ekkoráég  szabadosan  birtam,  minden  hozzá  való  tarto- 
zöiral  egyetemben,  nevezet  szerint  szántóföldeivel;  kaszáló 
rétéivel;  szabad  mezeivel;  makkos  erdeivel;  szőlőhegyeivel; 
halászóvizeivel;  malomhelyelvel  és  akármely  névön  neve- 
zendő hasznos  határival;  régtttl  fogvást  hozzá  illendő  örök- 
sigivel  egyött  azon  megnevezett  részjószágomat  adtam  el 
bizonyos  summa  pénzért;  tkgymint  száz  egész  magyar  forin- 
tokért Kőrösön  lakozó  nemes  Farkas  János  uramnak  öcscsé- 
Tel  együtt  Istvánnak;  Mihálynak;  Ferencznek  és  Farkas 
Gáspárnak  örökben,  megváltozhatatlanképeu;  fiúról  fiúra; 
nemzetségről  nemzetségre;  úgy;  hogy  szabadosan  és  békével 
minden  maradékival  bírjanak  és  bírhassák;  mint  sajátjokat 
azon  te^es  igazsággal,  melylyel  én  avagy  az  én  eleim  bir- 
tanak;  ez  napságtul  fogva  abban  a  summában;  melyet  fel  is 
Tettem  épen  ő  kegyelmöktül;  nem  reserválván  magamért  és 
maradékimért  ott  semminemtl  just  avagy  igazságot :  ilyen 
eonditioval;  hogy  ő  kegyelmök  szabad;  felől  megírt  részjó- 
Bzágot  császár  urunktól  ő  felségétől  újobban  örökben  Regius 
Consensussal  megkérni  és  abban  magukat  statualtatni;  mely- 
nek sem  én  magam  sem  peniglen  semmi  nemzetségem  vagy 
gyermekim  ellene  ne  contradicalhassanak;  kit  ha  megcsele- 
kednénk ;  legyen  annak  bőntetése  száz  magyari  forintok; 
ennek  a  kötislevélnek  ereivel  az  mely  vármegyében  lakozó 
légyen  avagy  anyérő  jószágom  találtatnék;  azon  vármegyé- 
nek viceispán  uram  rajtam  és  maradékomon  megvehessen 
azon  száz  magyari  forintot;  nem  használván  minékttnk  sem 
inaradékinknak  semminemű  remedlumok :  citatiO;  iuhibitiO; 
reyocatio;  prohibitiO;  contradictio  avagy  repulsio.  Kinek  oly 
ereje  lehessen,  mintha  valamely  captolomban  avagy  conven- 
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tagban  ktllt  volna.  Melynek  nagyobb  bizonys&gira  és  erSs- 
Bégére  adtam  6  kegyelmének  ez  pecsétes  levelemet  ilyen 
nemzetes  és  bOesttletes  személyek  úgymint:  Battik  J&nos 
nram  Pest;  Filis^  Solt  és  Csongrád  vármegyéknek  viceispán- 
ja; Szilassy  András,  Szeremi  György  azon  vármegyéknek 
szolgabirák  ,  ...  és  Korompai  János  s  Lehotai  György 
nraim  előtt.  Actom  in  praesidio  FUekiensi  die  tertia  mensis 
Septembri^  Anno  Domini  Millesimo  sexcentesimo  qnadrage- 
simo  tertio. 

Markns  Gergely,  qui  snpra  mp.  Ph. 

Bálik  János  mp.  P.  h. 

Coram  me  Andreám  Szilasy  Jndlinm  Cottns  Pestiensis 

mp.  P.  h. 

Georgins  Szeremy  Jadlinm  Cottns  Pilisiensis  mp.  P.  h. 

Coram  me  Joannem  Korompai  Jnrassorem  Cottns  Pest 

Pilis  mp.  P.  h. 

Etiam  Coram  me  Georgiám  Lehottai  mp.  P.  h. 

(Az  Inárcsi  Farkas  család  leviHltárábóV. 


LI. 

REGISTRÜM  RENOVATÜM  ANNO  1644- 

SCRIPTUH   IN  TEMPORB  DOMINI  JUDICIO  PRIUÁRI        «      .      .      « 

MICHÁEU   OLÁH   ET  MARTINI  ÁDÁM. 

Török  rendre  való  adózás. 

m 

Ez  idei  marha  szám  felvetése:  szám  szörént  8211  Vs  itmmiS 
szerint  1314  ft.  Az  före  való  adó  felvetés  szerint  szám  szerint  1220  ft. 
Az  császár  adaja  felvetés  teszön  szám  szerint  1068  ft.  15  d. 

Fahordás. 

Az  vezér  urunk  ő  naga  sz.  Györgjnapi  faherdása  tölt  58  ft.  Az 
odondsi  faravóknak  attunk  ajándék  pénzt  2 1  Vezér  urunk  ő  naga  200 
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iieker  fája  8z.  Dömötör  napi  tölt  79  ft.  Bíró  uram  akkori  költsége 
Tolt  3  ft.  33  d.  Pete  Jánost  hogy  az  Nazur  bék  fája  hordatni,  s  az 
agák  szénája  beadni  küldöttünk  attunk  költségire  18  d.  Nagy  Miklóst 
hogy  az  Nazur  bék  fája  hordani  kültük  költött  20  d.  Borbély  Jánost 
hogy  az  Nazur  bék  fája  beadni  kültük  költött  32  d.  Hogy  az  27  sze- 
kér fát  föl  nem  akarták  róni,  melyet  az  új  vezér  jövetele  (?)  hordat- 
tak, az  tolmácsnak  2  t. 

Szénahordás. 

Az  vezér  urunk  ö  naga  200  szekér  szénája  felöl  való  czédulát 
kiváltottuk  20 1  Az  inasoknak  fizettünk  6 1.  Az  Ahar  tihajának  együtt 
azBalyok  basával  4  t.  Az  vajda  öcsének  az  ki  tihaja  '2\t.  Mnszthafa 
szabásának  2  t.  Ejup  oda  basa  szubasának  czéduli  irástul  3  t.  Az 
vajdának  az  maga  10  szekér  szánájáért  15  t.  Az  vezér  urunk  ö  naga 
25  szekér  szénájért  váltottuk  meg  37  7,  t.  Fruttus  Pálnak  attunk 
költségére  hogy  az  vezér  urunk  szénája  beadni  küldöttük  2  hétre 
1  ft.  Szöcs  Fülöp  Jánost,  hogy  az  Nazur  bék  szénája  beadni 
k&ldöttük  Pesté  attunk  költségére  28  d.  Csöker  Mátyásnak  Körösz- 
tös  Mártonnal  együtt,  hogy  felküldöttük  volt  könyörögni  az  vár- 
miire  kért  embörök  végett  s  az  vajdával  az  vezér  szénáját  is  hogy  el- 
végezték, költség  lett  1  ft.  Szíjártó  Istvánnak,  hogy  az  Nazur  bék  szé- 
nája beadni  küldöttük  attunk  költségére  35  d.  Vas  Jakabnak,  hogy 
u  széna  szekerekkel  Pesté  küldöttük  attunk  költségére  10  d. 

Vas  szeg. 

Bíró  uram  utóbban,  hogy  Budára  volt  költség  költ  el  3  tt. 
Ugyan  akkor  Budán  az  porkolábnak  az  szegeknak  való  vas  héjáért  3 
ft-  Ugyan  akkor  Oszmán  szubasának  egy  róka  bőrért  1  ft.  25  d. 

Palánk. 

Oarabont  Istvánt  Budára  az  Olaj  békhöz  hogy  küldöttük  as 
ercsi  palánkfa,  vessző  végett,  akkori  költség  80  d. 

mk. 

Biró  uram  második  útjában  az  sákokért  fizetett  15  t.  Biró 
iirtm  akkori  költsége  3  ft.  63  d. 

Pásztorma  s  borjús  tehén. 

Az  Nazur  bék  számára  vettünk  2  borjús  teheneket  az  summa 
meUé  |16  ft.  Az  Nazur  bék  hogy  az  városba  akart  kötődni,  s  új  tőr- 
vént  költeni  az  megholt  legényök  végett,  végeztük  el  4  borjús  tehe- 
nekben. Vettük  Kun  Gergelytül  kettei  tehenet  14  ft.  25  d.  Vettük 
Csuzai  Szabó  Istvántúl  egyiket  4  ft.  50  d.  Horgas  György  adott  egyet. 
4  ft.  50  d. 
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Vaj.  Túró. 

Tallas  Pál  uramtűl  vöttUnk  ajándékban  való  vajat  10  ft.  50  d. 
Vajnak  való  fazekakat  (mindöszve)  1  ft.  12  d.  Budára  való  túrónak 
való  dézsákat  vöttUnk  42  d.  Két  dézsákat  vöttUnk  40  d.  Egyikben  az 
Nazur  beknek  vöttttnk  vajat. 

Pusztáktól. 

KakucstályHartyántdl  fizettünk  Ibrahim  csausznak  50 fL  2dé'sa 
tárót.  6  báránt.6  pint  vajat.  6  sajtot^  szappant.  CsétÜl  az  Tefter  Tihája 
fiainak  30  ft.  Pakony  kiittdl  fizettünk  6  ft.  Karátúl  Budán  Csőm- 
bördsi  Ibrahim  agának  80  tallért  =  120  ft.  Lajostűi  fizetött  biró  uram 
Szónakban  az  vajdának  120  tallért  =  180  ft.  Ugyanakkori  költség 
1  ft.  56  d. 

Ajándék  s  úti  költ  ség. 

Az  bácsi  basa  ittlétében  vettünk  egy  róka  bŐrt  ajándékban 
valót  1  ft.  Musztafa  Passa,  mást  csanádi  bék,  hogy  itt  volt,  attunk  ne- 
ki egy  hivel  késtl  ft.50d.  Ugyanakkor  2  szál  daru  tollat,  2  tall.  Ugyan- 
akkor ajándékban  való  gombos  kést  1  ft.  65  d.  Hogy  az  német  követ 
Budára  beérkezett,  vöttünk  akkor  az  Nazur  bék  levelére  tikmonyát  8 
d.  Ludakat  is  vöttünk  28  d.  Ugyanakkor  hogy  föl  vitte^k  Budára  Bor- 
bély Pétör  akkori  költsége  volt  25  d.  Hogy  Zufikár  Oda  bassát  le- 
vágták a  másik  törökökkel,  vettünk  az  testökre  egy  lepedőt  1  ft.  Hogy 
a  szolnaki  bék  nálunk  volt  haddal,  ajándékban  való  gyöngyházas  ara- 
nyas későket  vettünk  a  beknek  2  ft.  25  d.  Az  tihájának  egy  pár  ara- 
nyas kést  75  d.  Ugyanakkor  az  Olaj  beknek  egy  pár  gyöngyházas 
kést  vettünk  1  ft.  50  d.  Hogy  az  szabadszállási  megfogott  asszonyért 
alájöttek  az  szubasák  attunk  nekik  3  t.  Ugyanakkor  vöttünk  aján- 
dékban való  későket  2  ft.  Kis  Györgyöt,  hogy  az  vezér  számára  való 
tarhóval.  Indákkal,  tikokkal  felküldöttük,  attunk  költségére  25  d.  Az 
Nazur  beknek  az  Barjám  ajándékjára  vöttünk  ludakat  1  ft.  20  d. 
Ugyanakkor  Joo  Mátyást,  hogy  beadni  felküldöttük  költsége  40  d. 
Az  szonaki  bék  s  Iván  aga  hogy  nálunk  voltának  a  cseri  basával 
vettünk  ajándékban  való  róka  bőröket  3  ft.  75  d.  Biró  uram,  hogy  az 
új  biró  urammal  fel  volt  az  kadiának  szénájért,  tikokért,  vajért  —  fi- 
zetett 4  ft.  Az  Nazűr  beknek  ö  nagának  fizettünk  az  summánkra  2000 
forintot.  Is  még  fizettünk  ajándék  pénzt  200  t.  Az  inasoknak,  kincs, 
tartójának  attunk  75  ft.  Az  deáknak  czédula  váltságot  attunk  12  (t 
Az  Oda  basának  attunk  ajándék  pénzt  4  ft.  50  d.  Mihály  deáknak  is 
fizettünk  ugyanakkor  3  ft.  Akkori  költsége  biró  uramnak  lőtt  9  ft.  47 
d.  Az  vezér  urunk  ő  naga  tolmácsának  attunk  ajándék  pénzt  2t.  At- 
tunk az  borjus  tehén  áráért  10  t.  Az  mely  levelet  az  vezér  ö  nagátul 
váltottunk  az  szolgálatrúl,  fizettünk  5  t.  Biró  uram  harmadik  útjában 
költött  3  ft.  37  d.  Attunk  az  vezér  urunk  ő  naga  tolmácsának  2  t.  At- 
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tünk  az  Xazar  bek  ö  nagának  az  ne'in^t    kövotök    számára  reánk 
rendelt  árpájért  15  ft. 

Az  jövendő  birákért. 

Császár  adaját  fizettük  507  ft.  Salétrom  ára  volt  ebben  262  ft. 
80  d.  Az  jaucsár  agának  ajándék  pdnzt  fizettünk  39  tallért  =  58  ft. 
ŐO  d.  Az  pénz  olvasóknak,  deáknak  22  tallért,  mely  teszön  =  33  ft. 
Ugyanakkor  biró  nram  költsége  4  ft.  80  d. 

Az  Új  vezér  ö  nagához. 

Bíró  nram  elsőben  hogy  fel  ment  karácsony  ntán  akkori  költ- 
ség 5  ft.  68  d.  Ugyanakkor  az  ő  nag^  pásztormáihoz,  hogy  elvegyék 
attonk  2 1.  Az  salétrom  csausznak  egy  szekér  szénáért  1 1.  Az  uj  vezér 
számára  vöttünk  Indákat,  tikmonyát  1  ft.  12  d. 

Az  budai  vezér  ö  naga  ittlétében. 

Attunk  ajándékon  2  kocsis  lovakat.  Ugyanakkor  az  vezér 
tíkájának  attunk  ajándék  pénzt  20  t.  Az  Imrehur  aga  Vajdának  is 
attnnk  10  t.  Az  magyar  tolmácsnak  is  attunk  6  t.  Az  vezér  Ő  naga 
szakácsinak  attunk  9  t.  Ugyanakkor  vöttünk  ajándékban  való  róka 
b6ri)ket  25  ft.  Ugyanakkor  mézet  is  vettünk  2  ft.  Szonakbűl  hozat- 
tonk  riskását  2  ft.  Tollakat  is  vettünk  ajándékban  valókat  2  t.  Budá- 
ra Jó  Uátyást,  Ciiják  Dömötört,  hogy  felküldöttük  az  Nazur  bekhez 
és  vigdához  az  2  ajándék  lovakkal,  költöttek  1  ft.  18  d.  Budára  János 
Deák,  Kovács  Gergely  ntóbban,  hogy  az  két  lovat  felvitték  az  vezér 
számára  akkori  költség  75  d. 

Az  Új  vajdának. 

Együtt  a  szubasákkal  sz.  György  nap  után  három  héttel,  az  há- 
rom hónapi  ajándékokér  fizettünk  12  ft.  Ajándékban  való  róka  bőrö- 
ket vettünk  3  ft.  30  d.  Vettünk  egy  gyöngyházas  kést  is  ugyanakkor 
neki  1  ft.  50  d.  Az  vajdának  az  3  hónapi  ajándékért  fizettünk  10  t.  Az 
3  szubasáknak  attunk  6  t.  Hogy  biró  uram  az  császár  adaját  befizette 
u  ttj  vajdaságra,  az  Nazur  beknek  fizettünk  az  3  hónapi  ajándékért 
16  Ullért  =  24  ft  Az  Imrehűr  ó  vajdának  is  fizettünk  10 1.  Godán 
Dömötör  és  Csapó  LÖrinczöt  az  császár  vas  szögével  s  az  ó  vajda 
ajándékjával,  hogy  felküldöttttk,  akkori  költség  2  ft.  85  d.  Ugyanak. 
kor  az  nj  vajdának  szénájért,  juhért,  buzájért,  árpájért  attunk  6  ft. 
Hnsvét  napkor,  az  mely  Imrehur  vajda  Tihája  nálunk  volt,  attunk 
seki  magának  ajándék  pénzt  1 1.  Egy  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Az  három 
>u^napi  ajándékra  fizettünk  16  t.  Ugyanakkor  vöttünk  ajándékban 
Tsló  gombos  későket  1  ft. 
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Az  vajda  itt  létekor. 

Ajándék  pénzt  attunk  30t.  Szdnáj^rt,  buzájért,  árpájért  5  V,  t.  24 
róka  bort.  5  pár  gyöngyházas  kést.  4  szál  daru  tollat.  10  sajtot.  10  pint 
vajat.  20  tikot.  Az  tihájának  ajándék  pénzt  attunk  6  t.  2  róka  bőrt  2 
pár  aranyas  kést,  tollat,  sajtot.  3  köz  gombos  kést  Az  kadiának,  búzá- 
ért, árpájért,  szénájért  együtt  az  inasival  5  ft  4  róka  bőrt,  4  pint  vajat, 
2  sajt,  10  tik.  Az  vajda  kincstartójának  attunk  3  1 1  pár  gyöngyhá- 
zas kést.  1  szál  daru  tallat  Az  lovász  mestörnek  attunk  1 1 1  gombos 
kést  Az  két  inasinak  attunk  4  t  Ismég  két  hüvell  gombos  kést 
Az  vezeték  lova  hordozónak  attunk  3  t.  Ismég  egy  gombos  kést.  Az 
deáknak  attunk  2'/,  t.  Egy  kést  gombosat  Az  vezér  deli  basájának 
az  ki  vele  volt  attunk  1 1.  Róka  bőrért  1  ft  25  d.  Ismég  egy  si^tot, 
egy  kést  gombosat  Az  szakácsoknak  együtt  az  mészárossával  3  t 
Egy  csausznak  az  ki  vele  volt  attunk  7,  t.  Egy  sajtot,  egy  gombos 
kést.  Az  vajda  maga  szubasájának  attunk  4  t  Egy  kést  Ozmány  és 
Mehmet  szubasáknak  attunk  6  t  Egy  egy  róka  bőrt,egy|egy  sajtot,  ké- 
seket. Az  lovas  Iván  agának  az  gyöngyházas  késért  1 1. 1  róka  bőrt,  1 
sajtot,  1  szekér  szénát.  1  hivel  kést,  9  sajtot  Az  gyalog  Szilitán 
agának  az  szénájért,  késért  2  1 1  róka  bőrt,  12  hivel  kést,  12  sajtot. 
Az  szászlótartójának  az  késért  Va  t.  1  sajtot.  Ekkor  bort  ittanak  meg 
az  vajda  népe  182  ft  18  d. 

Bírság. 

Nyáregyházán  régön  az  mely  harangot  találtának  volt,  fizet- 
tünk miatta  egy  csizmát  2  ft.  25  d. 

Vérpénz. 

Iván  aga  az  pesti  haddal  ez  nyárban  nálunk  lévén,  az  mely 
pribék  hozzájok  állott  volt  félvén  árulkodásától,  hogy  megöljék  fizet- 
tünk 150  ft 

Sz.  Dömötör  napkor  váltott  biró  uram  az  tolvajok,  latorságban 
élők  felöl  czédulát  az  vezértül  9  ft.  56  d. 

Magyar  rendre  való  adózás. 

Nógráddá  az  árendára  fizettünk  Sáfár  Demetör  és  Kakas  Qef 
gelyék  által  325  ft.  Ugyanakkor  2  karmasin  csizmákat,  ajándékban 
valókat  4  ft.  50  d.  Ugyanakkor  költség  költ  el  1  ft.  48  d.  Nógráddá 
Miskei  István  urunk  kezében  az  várta  fajért  Borbély  János  által  fi- 
zettünk 33  ft.  Egy  karmasin  csizmát  2  ft.  25  d.  Költség  költ  el  45  d. 

Pnszt&ktöl. 

Kakucstűl  Baranya  Mátyásnak  Gyarmatban  fizettünk  Simon 
János  kezébe  11  ft.  50  d.  Kakucstűl  Jónás  Jánosnak  is,  hogy  újonnan 
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ettek  arai  fizettünk  Horgas  György  által,  mikor  Vcselenyi  urunk  ő 
uaga  búzáját  beadtuk  10  ft.  Ugyanakkor  költség  költ  el  2  ft.  80  d. 
Csc^tül  Ráday  Andrásnak,  Sze'csenybcn  fizettünk  egy  patyolatot  11  ft. 
2Ó  d.  Egy  papucsot  kapczástdl  1  ft.  50  d.  Szappanos  Györgyöt,  hogy 
Sze'csénben  Ráday  Andráshoz  küldöttük  az  C8e'\d  puszta  felöl,  akkori 
költség  50  d.  Pakonykúttúl  kültünk  Baranya  Mátyásnak,  maga  kezé- 
hez Szabó  János  által  5  ft.  50  d.  Költség  20  d.  Hartyántdl  Kallóban 
fizettünk  Pákozdi  Gergöly  által  Hartyányi  Jánosnak  20  ft.  2  karma- 
sin  csizmákat.  Hartyánytúl  Battik  Jánosnak  20  ft.  3  karmasin  csizmát. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Hogy  palatinus  urunk  ö  nagához  küldöttük  Katona  Benedeket, 
Uadarász  Gáspárt  költöttének  3  ft.  51  d.  Ugyanakkor  2  csizmát  kül. 
döttünk  ajándékban  yalót  5  ft.  Ugyanakkor  2  szál  danitollakat  3  ft. 
Dás  Mihályt,  hogy  Nógráddá  küldöttük,  az  kapitányhoz,  Fröcséni 
Bálás  halála  végö tt  akkori  költség  lett  2  ft.  Hogy  V eseldni  Ferencz  urunk 
számára  hajtattuk  fel  a  teheneket,  az  teh^nhajtónak  attunk  15  d.  Boldi- 
zsár Matton  uram,  hogy  azlisztöt,  a  vágómarhát  fölhajtotta  Yesel^ni 
Ferencz  urunk  ö  nagának,  akkori  költség  3  ft.  Kelemen  Balást,  Kö- 
rosztös  Mártont,  hogy  Budára  küldöttük  volt  az  búza  fel  nem  eresztése 
felöl  Vescleni  számára,  költöttek  70  d.  Fülekben  Veseldni  Ferencz 
unmk  ő  naga  számára,  az  mely  10  teheneket  hajtottunk  Cirják  Dö- 
mötör által,  harminczadjával  együtt  költség  7  ft.  50  d.  Fekete  András 
uramat,  hogy  felküldöttük  volt  Fülekben  az  palánkkaró  és  járomfa 
végett,  akkor  fizettünk  Batik  Jánosnak  az  elébbeni  birák  urainkért 
(fáradságáért  Jászóból)  7  ft.  Ismég  egy  nyerög  áráért  3  ft.  Ugyanak- 
kor költség  költ  el  3ft.  12  d.  Báczkevi  István  deáknak  az  Kiskunság 
ispánjának  attunk  egy  visel($  csizmáért  1  ft.  25  d.  Molnár  Ferenczet  Fü- 
lekben az  tiszttartóhoz  levéllel  az  vágó  marhák  felöl  kültük,  költött 
25  d.  Boldizsár  Mártont,  Siros  Jánost  várossúl  az  fejedelem  ő  nagysá- 
gához Onadba   hogy  küldöttük,  akkori  költség  lett  3  ft.  51  d.  Intok 
^hálytdl  vettünk  ajándékban  való  száraz  halakat  3  ft.  50  d.  Onad- 
ban,  Győrben,  az  mely  felvetés  könyveket  az  fejedelem  ő  naga  mus- 
katérossinak  vitettünk,  hogy  beadja  Ücsi  Pétör,  költség  költ  el  1  ft. 
35  dénár. 

Hogy  a  Boldizsár  Márton  uram  házára  mentek  volt  az  katonák, 
ncmöly  legény  halála  végött  attunk  34  t.  Ugyanakkor  azon  katonák- 
liftk  attunk  egy  sUvegöt  80  d.  Ismég  2  szatyán  kapczákat  44  d.  Ben- 
ke  Máténétul  vöttUnk  egy  sing  vasat  az  katonák  patkójának  20  d.  Az 
katonáknak  vöttünk  egy  süvegöt  75  d.  Ugyanakkor  gombos  későket 
ajándékban  45  d.  Egy  sebössi  pokróczot  vöttünk  az  katonáknak  75  d. 
János  kovácscsal  az  Város  házához  katonák  számára  munkállottat- 
^)i92%   d. 


8* 


116  SZILÁD Y  ÁRON  ÉS  SZILÁGYI  SÁNDOR. 

Egyházi  költség. 

Hogy  az  nientört  hozattuk  Döbröczöuből  Páhi  Lukács,  Kövér 
István  által  költség  költ  cl  12  ft.  Egy  róka  bőrt  1  ft.  2ö  d.  Hogy  pré- 
dikátor uramnak  az  praedikálló  szűköt  csináltattuk,  l^cz  szöget  vet- 
tünk 25  d.  Bör^nyben,  hogy  az  praedikátori  gyülée  volt,  akkori  költség 
lőtt  3  ft. 


Ln. 

/.  Jbrahm  a  hudai  kádihoz.  TarUUma  ugyanaz,  mi  a  XXII,  txámé 
é  rá  hivaűeotdé  történik,  (Lásd  a  XXII-ik  számot  ü)» 

Kelt.  1054  Rebbjttlakhir  10— 20=1 644-dik  ^s  Jun.  17— 27-dikeig. 
Budán. 

Kiviil ;  Oszmán  vez^r  passa  urunk  ő  natsga  atta  levél  az  szol- 
gálat felöl,  hogy  semmi  vár  műre  ne  szolgáljunk,  de  ^jjel  és  nappal 
az  kaszán  mellett  sörényen  én  hiven  munkálódjunk.  Oláh  Mihály  bíró- 
ságában Anno  1644. 


LIIL 

REGESTRUM  RENOVATÜM  ANNO  1645. 

TEMPORE  DOMINI   JUDICIS  JOHANNI  TOLLAS  ET  JOHANNI  DÚS. 

Tórők  rendre  való  adózás. 

Az  marha  szám  a  fölvetésben  volt  8780  teszen  12  pénzével  = 
1053  ft.  60  d.  Az  főre  való  fölvetett  adó  volt  1272  ft.  20  d.  Az  császár 
adaja  volt  1158  ft. 

Fahordás. 

Az  sz.  György  napi  vezér  urunk  100  szekér  fája,  Ország  And- 
rás és  Fruttus  Márton  által  tölt  60  ft.  10  d.  Ugyanakkor  az  faravó 
Odondsinak  fizettünk  5  ft.  Az  deáknak  az  czédula  váltságért  fizet- 
tünk 1  t.  Vezér  urunk  szent  Dömötör  napi  100  szekér  fáját,  az  tol- 
mács 10  szekér  fájával  egy\X%  Kutas  Lörincz,  Buz  István  által  hor- 


KÖRÖS  VÁROSA.  117 

dattnk  meg  az  mely  tölt  85  ft.  Költségak  volt  1  ft.  20  d.  Meleg  Mik- 
lós ás  Sági  János  által,  az  mely  30  szekér  fát  meghordattnnk  vez^r 
anmk  konyhájára  tölt24ft.l7  d.  Hetedik  fölmenetelében  biró  nram  az 
vezár  20  szekér  fájáért  fizetett  12  ft.  Ugyanakkor  az  Odondsinak  s 
az  deáknak  2  ft.  15  d.  Varga  Jánost  az  Tasi  vejit,  bogy  elsőben  az 
sz.  Dömötör  napi  Nazur  fája  hordatni  kültük  Pesté  —  költség  20  d. 
LantoB  Istvánt,  hogy  az  Nazur  bék  fája  beadni  kttltük  költött  20  d* 
Lantos  Istvánt,  hogy  az  Nazur  sz.  Dömötör  napi  fája  beadni  ktlltük 
Pesté  attnnk  költségére  20  d.  Az  Nazur  hátra  maradott  4  szekér  fáját 
váltottuk  meg  2  ft.  50  d.  Börőczki  Istvánt,  hogy  Pesté  kültük  az  Na- 
zur fija  beadni,  költség  10  d.  Somogyi  Varga  Jánost,  hogy  utóbbau) 
az  Nazur  bz.  Dömötör  napi  fája  behordására  kttltük  költsége  15  d. 

Széna  hordás. 

Másodszor  Budára  való  fölmenetelében  biró  uram  az  vezér  szé- 
naravójának  fizetett  1 1.  Harmadik  fölmentében  biró  uram  az  vezér 
200  szekér  szénája  váltságáért  az  vajdának  fizetött  20  t.  Az  hátra 
maradott  8  szekér  szénájért  5  t.  Ugyanakkor  az  vajdának  az  maga 
számára  való,  tiz  szekér  szénájért  fizetett  ü  kigyelme  biró  uram  15  t. 
Az  vajda  két  szubasájának  4  t.  Ejup  Oda  basának  3  t.  Az  Ahar  tihá- 
jának  3 1.  Az  Bulyok  basának  2  t.  Az  inasoknak  4  t.  Ugyanakkor  az 
Cseri  basának  szappant  vitt  ű  kigyelme  3  ft.  Az  tolmácsoknak  is 
BsappantSO  d.  Akkori  költsége  biró  uramnak  volt  3  ft.  Sofia  Jánost, 
hogy  az  vezér  szénája  beadni  ktUtük  költséget  attunk  25  d.  Nagy 
Miklósnak  is  ugyanezen  vezér  urunk  szénája  beszolgáltatása  korán 
költsége  volt  25  d.  Fruttus  Pált,  hogy  az  vezér  szénája  beadni  föl- 
küldöttük  költött  50  d.  Horgas  Györgyöt,  hogy  az  vezér  urunk  szé- 
nája beadni  fölküldöttttk  Budára  költsége  lett  25  d.  Szabó  Gergelyt 
hogy  az  vezér  szénája  beadni  kültük  költött  25  d.  Fruttus  Pált,  hogy 
u  Nazur  szénája  beadni  kültük  Pesté  költött  25  d.  Nagy  Mihályt, 
kogy  az  Nazur  szénája  beadni  kültük  Pesté  költött  20  d.  Ádám  Ist- 
vánt, hogy  az  Nazur  és  agák  szénája  beadni  kültük  költsége  lett  15 
d.  Borbély  Jánost,  hogy  Pesté  kültük  az  agák  szénája  beadni  költ- 
ik volt  20  d. 

VasBzeg. 

Tamás  kovácsot  és  János  kovácsot,  hogy  Budára  kültük  a^ 
császár  vasáért  költségük  volt  1  ft.  84  d.  Garabant  Istvántúl,  hogy  az 
kidnak  való  vas  szögeket  Budára  fölküldöttük  költsége  volt  2  ft.  10  d. 

Palánkkarö;  épttletfa. 

Tót  Istvánt  és  Páhi  Lukácsot  hogy  Budára  kültük  az  hid  vé- 
gen való  császár  kertjének  való  karók  végett,  akkori  költség  lett  1 
ft-  Tót  Mátyást,  hogy  az  Nazur  bek  rajtunk  kért  háznak  való  100 
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szál  gerendák  hordatására  Pesté  fölküldöttuk,tölt  az  fahordá8l3ft24 
d.  Az  ercsi  palánkhoz  rajtunk  kert  70  szál  fákért,  Budán  az  olajbék- 
nek  Katona  Benedek  és  Szíjártó  János  deák  által  fizettünk  30  fi  50 
d.  Akkori  költség  1  ft  ö  d. 

Sák. 
Az  vezér  arunk  sákjai  váltságára  fizettünk  Budán  90  ft 

Pásztorma  s  borjús  tehén. 

Nazur  bek  urunknak  2  borjus  tehenet  vettünk  18  ft.  50  d.  Az 
vezér  tolmácsának  az  borjds  tehénért  fizettünk  10  t.  Az  vezér  uruiik 
és  tihája  3  pásztorma  tehenek  végett  fizettünk  19  ft.  Darin  Istvánt 
és  Kovács  Jánost,  hogy  az  pásztorma  tehenekkel  fólkültük  Pesté 
költségük  volt  40  d. 

Vnj,  túró. 

Kis  biró  uramtúl  vöttünk  9  pint  vajat  4  ft.  50  d.  Öreg  biró 
uramtúl  vöttünk  5  icze  vajat  1  ft.  25  d.  Túrónak  való  3  désákat  TÖt- 
tünk  54  d.  Vajnak  való  fazekakért  1  ft.  58  d. 

Salétrom. 

Ez  esztendŐbeli  Budára  való  salétromfolvitelünk  Bummatim 
2280  oka.  Az  budai  porkoláb  fiának  az  salétrom  czédula  váltságért 
attunk  65  d.  Másodszor  ugyanannak  ugyanazért  75  d.  Az  salétrom 
czédula  váltságért  1  ft.  10  d.  Biró  uram  fizetött  az  salétrom  czédula 
váltságért  5  ft.  Császár  adaja  befizetésekor  az  porkoláb  fiának  s  czé- 
dula váltságért  10  ft.  85  d.  Ötödik  fölmenetelében  biró  uram  az  por- 
koláb fiának  s  czédula  váltságért  3  ft.  75  d.  Az  hidasnak  fizettünk  1 
ft.  20  d.  Egy  vödröt  vettünk  az  salétromházhoz  15  d. 

Pusztáktól. 

Kara  bériben  Budán  Csömbördsinek  fizetett  biró  uram  80  t. 
Ugyanakkor  Hártyán,  Kakucs  bériben  fizetett  ü  kigyelme  50  ft.  La- 
jostúl  az  abani  vajdának  öreg  biró  uram,  Katona  Benedek  urammal 
együtt  fizettenek  120  t.  Ugyanakkor  az  szubasáknak  adott  ü  kigyel- 
me 1 1.  Az  lajosi  földbér  befizetéskor  Szolnakban  vett  tfreg  biró  uram 
ajándékban  egy  báránt  50  d.  Az  lajosi  puszta  béri  befizetésekor  Szol- 
nokban adott  öreg  biró  uram  Somogyi  Mihálynak  25  d.  Az  Csévi 
puszta  bériben  Budán  fizettünk  30  ft.  Az  lajosi  puszta  tavali  bériben 
is  maradott  hátra  2  pár  gyöngyházas  kés,  azt  is  megfizetvén  tölt  3  ít* 
Ez  időre  is  restál  2  pár  kés.  Akkori  költség  1  ft.  65  d.  Hogy  Boldizsár 
Márton  uram,  Csöker  Mátyás  urammal  fblmöntek  Budára  az  ház-ásó 
tolvajok  halála  végett,  ü  kigyelmök  által  Amhát  Iszpajának  fizettünk 
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Potharantyáert  18ft.  Akkori  költségük  volt  ti  kigyelmökncik  64  d.  Az 
jmkonj  kaiért  Pesten  fizettünk  as  iszpajibiak  6  ft. 

Oltalom  levelek. 

Az  vilrakhoz  nem  szolgÜásunkróI  vezér  urunk  levele  váltsá- 
gáért fizettünk  4  ft.  Az  szegedi  sokadalomról  való  levél  'váltságért 
fiiettünk  5  ft.  50  d.  Vezér  urunktól  az  mely  levelet  váltottunk  az  Bács 
mögyen  bűzájért  s  egyéb  igaz  keresményünknek,  békeségesen  való 
jinUonkért  azért  attunk  1 1. . 

Ajándék  s  nti  költség. 

Az  sz.  György  napi  summánkra  Nazur  bék  urunknak  fizettünk 
2000  ft.  Fölpénzt  ugyanakkor  az  300  ft.  poltura  pénzért  attunk  20  ft. 
Az  inasoknak,  kincstartónak,  szakácsnak,  pénzolvasónak  25  ft.  Az 
Namr  deálgának,  az  czédula  váltságért  fizettünk  6  ft.  Mihály  deák- 
nak is  fizettünk  6  ft.  Az  vezér  tolmácsának  ajándék  pénzt  2  t.  Az 
leányának  is  attunk  It.  Az  feleségének,  10  font  szappant  80  d.  Az  olaj- 
béknek  Pesten  az  egy-egy  karács  után  fölvetett  lö,  tizenöt-üt  pénz- 
re fizettünk  19  ft.  55  d.  Akkori  költsége  biró  uramnak  volt  6  ft.  35  d. 
As  budai  vezér  magyar  deákjának  praedikátor  uramtúl  az  summá- 
láskor  vettünk  egy  dictionariumot  4  t.  Másodszor  Budára  való  folme-. 
netelében  biró  uram  költsége  1  ft.  60  d.  Harmadik  fblmenetelébeii. 
biró  aramnak  költsége  volt  3  ft.  Negyedik  folmenetelében  költsége  .u 
kigyelminek  volt  1  ft.  67  d.  Ötödik  fblmenetelében  biró  uram  költsége 
volt  85  d.  Hatodik  főimenetelében  biró  uram  költsége  volt  3  ft.  33  d. 
Hetedik  elmenetelében  költsége  ü  kigyelminek  volt  2  ft.  39  d. 

A  jövendff  birákért  az : 

Császár  adajában  fizettünk  507  ft.  Ismét  az  minden  egy-egy  föl 
vetett  tizen  öt-öt  pénzért  fizettünk  az  Jancsár  agának  19  ft.  50  d. 
Volt  salétrom  ebben  273  ft.  60  d.  Az  Jancsár  agának  ajándék  pénzt  fi- 
zettünk 57  ft.  60  d.  Az  Jancsár  aga  tihájának,  deáknak,  pénzolvasók - 
nak  8  az  inasoknak  42  ft.  Akkori  költség  volt  2  ft.  Az  császár  adaja 
befizetésekor  24  medvés  tallérok  fölire  attunk  1  ft  20  d. 

A  vajda  ajándékja. 

Az  három  hónapi  ajándékot  Ejup  Oda  basának  az  vajda 
Bzámára  fizettük  meg,  mikor  az  katonákkal  itt  összelövöldöztek 
ISt  Ugyanakkor  az  két  szubasáknak  fizettünk  2  t.  Ezen  szubasák 
Qtán  kijütt  pesti  Bás  agának  attunk  egy  pár  aranyas  kést  1  ft.  50  d. 
Ugyanakkor  az  vajda  képebeli  embernek  is  egy  pár  gyöngyházas  kést 
1  ft.  25  d.  Az  pesti  gyalog  agának  egy  szál  daru  tollat  75  d.  Amhát 
Kzpahiának  egy  pár  kést  Ift.  Egy  Oda  basának  egy  gombos  kést  20  d. 
Boldizsár  Márton  uram  áUal,  másodszor  az  üj  vajdának  az  3holnapi 
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ajánd^  pénzt  fizettük  meg  az  14  t.  Ugyanakkor  az  két  ssabasiknak 
4 1.  Az  búzabozásról  való  czédnlát  ugyanakkor  vütotta  ki  ő  kglme  4 
t.  Költség  akkori  50  d.  Negyedik  fölmenetelében  birö  uram  az  harmadik 
új  vajdának  az  3om  holnapi  ajándékért  fizetett  14  t  Ugyanakkor  az 
két  Bznbasának  4  t.  Akkori  költsége  ű  kegyelminek  1  ft.  67  d.  Boldi- 
zsár Márton  és  Fekete  András  uraink  által  az  bárom  bónapi  ajándék- 
ért ez  vajdának  fizettünk  12 1.  Az  két  snbasának  4  t.  Akkori  költsé- 
gük ű  kigyelmöknek  3  ft.  60  d.  Hetedik  fölmentében  biró  uram  Hnsvét 
innepe  után  az  vajdának  az  szubasákkal  együtt,  bárom  napi  lyándék. 
ért  fizetett  16 1.  Ugyanakkor  az  tolmácsnak  fizetett  ü  kigyelme  1  ft, 
50  d.  Akkori  költsége  tt  kigyelmének  2  ft.  39  d.  Egy  tébely  kést  Dos 
Míbály,  Szívós  János  deák  által  az  vajdával  való  megszörzödéskor 
vöttünk  75  d.  Boldizsár  Márton  és  Fekete  András  oraimék  az  vajda 
ki  nem  jüveteljekor,  3  városul  vettenek  az  vajdának  egy  pár  gyöngy- 
bázas  kést,  az  melynek  az  árában  esett  miránk  60  d. 

(Á  magy  waámá  ajdttdékban  veU  rdkab^,  ké»y  daru  túUBÍb.aad  idtiwűt 
ffmtainii,  hogy  hár  a  vajda  et  évhen  nem  jött  m  kf,  —  ajá/Mkát  tépetem  meg- 
kapta). 

Hogy  az  báz-ásó  tolvajokért  az  sznbasák  alájöttenek  attnnk  az 
Bznbasáknak  3  t.  Somogyi  Janóstul  bogy  az  Nazér  számára  rajtunk 
kért,  tikokat,  ludakat  Pesté  fölkültttk  költsége  volt  12  d.  Verebéli 
BusBzajn  szubasa,  bogy  a  Pintér  János  Kézi  fia  végett  ide  jttttenek,  at- 
tnnk nekik  2  t.  Varga  Pétörtfil  az  gyalog  törököknek  vöttünk  2  iüzet 
boeskor-bőrt  40  d. 

Kártérités. 

Az  szolnoki  törökök  az  mely  2  lovát  Boros  Györgynek  elvit- 
ték innét  városunkból,  fizettünk  azért  Boros  Györgynek  35  ft. 

Bírság,  vérpénz. 

Az  Dobánál  megöletett  legények  baláláert  fizettünk  itt  váro- 
sunkban Ejup  szubasának  64  ft.  Az  megégetett  asszonyok  balálát  az 
beszedett  pénzen  felöl  toldottuk  meg  város  pénzével  79  ft.  16  d.  Ka- 
tona Benedeket  és  Darin  Istvánt,  bogy  Pesté  fölkültük  az  kadiáboz  az 
megégetett  asszonyok  balála  felől  az  vezér  és  az  Nazdr  levelével,  ak- 
kori költség  30  d.  Csöker  Mátyást  és  Gaiabant  Istvánt  bogy  Pesté  kttl- 
tük  az  kadiáboz  az  megégetett  asszonyok  végett  költségtik  volt  1  ft. 
Hatodik  fölmentében  biró  uram  az  Szabó  Pálné  szolgája  balála  végett, 
az  vajda  kincstartójának,  s  az  inasoknak  fizetett  9  ft.  Az  kisebbik  inas- 
nak 1  ft.50d.  AzTihájának  fizetett  6  ft.40  d.  A  deákjának  fizetett  2  ft. 
Az  két  szubasának  6  ft.  Hoszmány  szubasának  1  ft.  50  d.  Az  vezér  tol- 
mácsának 2  ft.  lemét  10  font  szappant  90  d.  Suplicatio  Íratásért  20  d. 
A  kadiának  6  ft.  60  d.  Máté  Jánost  és  Péter  deákot,  bogy  Szolnokba 
kültük  a  Szabó  Pálné  szolgája  végett  költségük  volt  26  d.  Pábi  Lu- 
kácsot és  Balta  Mátét,  bogy  Budára  kültük  a  Szabó  Pálné  szolgája 
balála  végett,  akkori  költség  volt  1  ft.  50  d. 
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Magyar  rendre  váló  adózás. 

Az  82.  Görg7  napi  sununáláskor  KakaB  Gergely  é%  Balog  Ist- 
▼áa  által  Nógrádban  fizettük  be  az  árendát  325  ft.  Ugyanakkor  2 
karmasin  csizmákat  5  ft.  Ugyanakkor  ü  kigyelmök  által  az  gratoitus 
laborare  porta  pénzt  Miskei  Istvánnak  fizettük  be  51  ft.  40  dénár. 
Ugyanakkor  az  fóltapitánynak  egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  50  d* 
Ismét  egy  szivolt  balat  50  d.  Akkori  költségük  volt  2  ft.  Király  Má- 
tyás által  elsőben  s  azntán  Encsi  Balázs  által  Nógrádban  a  tttlünk 
kért  vágó  marhákért,  abrakért  s  egyéb  éléségért  s  borra  való  pénzér^ 
Pográny  Ferencznek  fizettünk  13  ft.  Egy  szál  daru  tallat  is  Pográny- 
nak  75  d.  Akkori  költsége  Király  Mátyásnak  volt  75  d.  Boldizsár 
Márton  aram  által  Nógrádban  Miskei  Istvánnak  az  Szentmárton  napi 
vártafii  pénzt  kültük  meg  33  ft.  40  d.  Ugyanakkor  kültünk  Miskei 
Istvánnak  egy  papucsot  kapczástiil  1  ft.  50  d.  Gyöngyösi  Szabó  János 
által  Fülekben  Mihálik  Miklósnak  a  coronalis  pénzt  fizettük  meg  az 
17  ft.  70  d.  Ugyanakkor  kültünk  egy  papucsot  kapczástiil  1  ft.  50  d. 
Akkori  költsége  volt  Szabó  Jánosnak  35  d.  Battik  Jánosnak  is  ugyan- 
akkor háza  épitésire  várossul  kültünk  7  ft.  Oláh  Mihály  és  Fekete 
Asdrás  nramékat,  hogy  az  Füleki  nömös  vármegye  gyűlésére  kül- 
tük,  költségük  2  ft.  Ugyanakkor  vittenek  el  ü  kigyelmök  két  pár  pa- 
pucsot kapczástúl  3  ft.  Ismét  egy  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  50  d. 
Rácsba  Kis  Mihály  által  Szilasy  Andrásnak  (az  3-om  forintos  porta 
pénzt  fizettük  be  66  ft.  Ismét  egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  50  d.  Ak- 
kori költsége  Kis  Mihálynak  volt  2  ft.  50  d.  Borbély  Mihály  és  Bor- 
bély János  által  az  3-om  forintos  portára  kültünk  Losonczra  Szilasy 
Andrásnak  66  ft.  Ugyanakkor  egy  karmasin  papucs  kapczástúl  1  ft. 
60  d.  Költségük  magukra  60  d. 

Dús  Mihályt  és  Bubori  Györgyöt,  hogy  Budára  kültük  az  erdé- 
lyi fejedelem  álgyui  alá  tülünk  kért  hannincz  ökrök  végett  költségük 
▼olt  10  d.  Az  erdélyi  fejedelem  Rákóczy  György  ágyúi  vontatni  az 
tiUünk  kért  hannincz  ökrökért  Erdős  András  által  és  Őr  Pál  által 
fizettünk  fejedelem  urunknak  382  ft.  40  d.  Ugyanakkor  Onadi  Pap 
Jánosnak  az  lova  fáradságáért  egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  50  d. 
Ugyanakkor  3  városul  az  mely  szőnyeset  Kis  Andrásnak  Ígértünk  esett 
núránk  ebben  5  ft  Akkori  költsége  Or  Pálnak  magára  volt  1  ft.  50  d. 
Héhes  Lukács  által  a  bujáki  kapitány  Csorgál  Jánosnak  tőlünk  kívánt 
<^lés  yégett  fizettünk  9  ft.  Ugyanakkor  az  kapitánynak  kültünk  1  pa' 
pueiot  kapczástúl  1  ft.  50  d.  Az  városháza  bériben  Kátay  számára 
^kó  Mihálynak  attunk  egy  karmasin  csizmát  2  ft.  50  d.  Oláh  Mi- 
^1  és  Tallas  Pál  uramékat,  hogy  Katára  kültük  Trombitás  Má- 
tyáshoz az  búza  végett  költségük  volt  1  ft,  Ugyanakkor  Trombitás' 
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nak  fí  kigyelmök  által  egy  fekete  csizmát  1  ft.  20  d.  Kis  bíró  aram, 
hogy  SiroB  János  urammal  Érsekújvárba  mentek  Forgács  Ádám  ge- 
nerális urunkhoz-  két  yárosul  az  mely  szőnyeget  tittenek  Forgács 
Ádámnak  esett  reánk  abban  5V4  t.  Ugyanakkor  a  vicegenerálisnak 
Serény  Pálnak  adott  ű  kigyelmök  egy  karmazsin  csizmát  2  ft.  50  d. 
Item  egy  papucsot  kapczástál  1  ft.  50  d.  Ugyanakkor  Bzabó  András- 
nak is  egy  papucsot  kapczástál  1  ft.  50  d.  Akkori  költségük  fi  kl- 
gyelmöknek  volt  6  ft.  66  d.  Balaskó  Orbánt  és  Balta  Mátét,  hogy  az 
onadi  kapitányhoz  Bakos  Gáborhoz  kültük,  Onadba  a  kapitánnak  egy 
karmasin  csizmát  2  ft.  50  d.  Akkori  költségük  ü  kigyelmöknek  volt  4 
ft.  Gaz  Gergelyt  hogy  a  füleki  németeknek  rajtunk  kért  3-om  vágó 
marha  clszörzeni  kttltttk  Fülekben,  költsége  volt  127,  d-  Mányoki 
Istvánt,  hogy  Gyarmatba  kültük  Isterházy  Ferencznek  kttltünk  egy 
papucsot  kapczástál  1  ft.  50  d.  Akkori  költsége  Mányoki  Istvánnak 
volt  50  d.  Gyöngyösi  Szabó  Jánostól,  hogy  az  porta  pénzt  Liosonczra 
kttltük  az  akkori  költség  volt  1  ft. 

Piiszt&ktöL 

Boldizsár  Márton  uram  által  a  lajosi  és  karai  föld  bériben  íü- 
leki  Gombkötő  Jánosnak  fizettünk  34  t.  Ugyanakkor  Gombkötő  Já- 
nosnak egy  papucs  kapczástál  1  ft.  50  d.  Az  kapitánnak  is  egy  papu- 
csot kapcza  nélkül  1  ft.  Költsége  ü  kigyelminek  volt  62  V,  d.  Kakucs 
bériben  Boros  Györgynek  és  Jónás  Jánosnak  10  ft.  Lajosi  és  karai 
pusztátúl  Sági  György  által  Onadban  Kis  Andrásnak  fizettünk  12  t. 
Ismét  2  pár  karmasin  csizmákat.  Oláh  Mihály  uramat,  hogy  Fülekben 
az  nömös  vármögye  gyűlésire  fölkültük  Gombkötő  Jánosnak  Lajos  és 
Kára  bériben  ü  kigyelme  által  fizettünk  34  t.  Ugyanakkor  2  papucsot 
kapczástál  3  ft.  Akkori  költségére  ü  kigyelmének  attunk  3  ft.  Kalló- 
ba, hogy  Précsényi  Jánost  fölkültük  Bába  Istvánhoz  az  hartyáni 
puszta  árendálása  végett  kültünk  Bába  Istvánnak  egy  karmasin  csiz* 
mát  2  ft.  50  d.  Ugyanakkor  a  kallói  kapitánnak  1  papucsot  kapczás- 
tál 1  ft.  60  d.  Akkori  költségére  Précseni  Jánosnak  attunk  2  ft.  50  d. 
Godán  Dömötör  uram  által  Kallóban  Hártyán  bériben  fizettünk  20  ft. 
Ismét  2  karmasin  csizmákat  Méhes  Lukács  és  Szabó  István  által  5  ft. 
Ugyanezen  Hártyán  bérében  Pataki  István  által  Battik  Jánosnak 
fizettünk  20  ft.  Ismét  3-om  karmasin  csizmákat  7  ft.  50  d.  Kádas 
György  által  Szécsényben  az  csévi  pusztáért  Ráday  Andrásnak  fizet- 
tünk egy  vég  patyolatot  9  ft.  Ismét  egy  papucsot  kapczástál  1  ft.  50 
d.  Fruttus  veji  Nagy  György  és  Mányoki  István  által  Gyarmatba  Ba- 
ranya Mátyásnak  Kakucstdl  fizettünk  1  hamuszinü  selyem  övet  11  ft* 
Ugyanakkor  a  Pakony  kútért  2  karmasin  csizmát  5  ft.  Akkori  költsé- 
gük volt  1  ft.  Csala  Perenczet,  hogy  Fülekben  kültük  Gombkötő  Já- 
noshoz az  Easkunság  pusztái  végett  költsége  volt  25  d.  Szűcs  Jánost, 
hogy  Onadba  kültük  Kis  Andráshoz  az  Kunság  pusztái  árendái  vé- 
gett a  kecskeméti  emberre)  együtt  költsége  volt  95  d.  Manya  Tamást, 
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hogy  Fülekben  kültük  Gombkötó'  Jánoshoz  a  Kunság  pusztái  végett, 
költséget  attunk  neki  28  d.  Gyöngyösi  Szabó  Jánost,  bogy  Battik  Já^* 
noehoz  kültttk  a  hartyáni  puszta  végett  attunk  költs^gdre  dO  d. 

Egyházi  költség. 

Gytíge  István  ^s  Pál  Mihályt,  hogy  mestör  uramért  Patakra 
kültük,  —  költségük  volt  12  ft.  93  d.  Ugyanakkor  vittenek  el  ü  ki- 
gvelmök  egy  róka  bort  1  ft.  25  d.  Praedikátor  uram,  hogy  Vecsére 
ment  a  gyűlésre  költött  volt  2  ft.  48  d.  Tallas  Pál  és  Csapó  Lőrincz 
uramékat,  hogy  praedikátor  uram  kisírni  kültttk  Szolnokban  költsé- 
gük volt  ü  kigyelmöknek  7  ft.  327,  ^'  Praedikátor  uram,  hogy  Döb- 
röczönbe  mönt,  kocsibért  fizettünk  6  ft.  43  d.  Godán  Dömötör  és  Szar- 
ka János  urainkat,  hogy  Ságra  kÜltük  a  praedikátori  gyűlésre  költse-  * 
gükvolt2ft. 


LIV. 

Én  Bnda  Tárának  kincBtartöja  Saban  Efendi  az  hatal- 
mas győzhetetlen  császárnak  az  tengeren  innen  levő  yéghá- 
zainak  kamarás  ura  és  fizető  mestere  és  Naznr  békje  Isten- 
nek engedelméböL 

P.  H,  Saban  Ahmednek  fia. 
Tugra,  Saban  defterdár  és  nazur. 

Ezt  adom  értésödre  körösi  főbíró;  gyUve  élőmben  nála- 
tok lakó  Jó  Mátyás  panaszolkodik;  hogy  Ittze  András  és  Ittze 
Pétör,  hogy  az  mizsei  földön  levő  kerthelyével  együtt  és  nya- 
i^liyal  együtt  el  akarnák  tiltani  tiile,  az  mint  ennek  elölt  ;s 
^kor  Varga  István  élte,  mostan  is  az  szörént  birja^  és  az 
inely  kutat  ástak  pedig  azt  is  betöltsék  és  az  följttl  megne- 
vezett Jó  Mátyásnak  penig  békét  hagyjanak,  biró  meg|  a- 
fancBoljad  nékiök,  mert  ha  ide  gytln  másszor  panaszolni  uz 
Jó  Mátyás  az  Istennek  esküszöm  fölhozatom,  de  embőr  nöm 
jári  Agy  mint  azok  járnak  miattam,  hanöm  míndön  embör 
megölégödjék  mind  kerthelyével  és  nyaralójával,  mert  bi- 
zony büntetés  fogja  látni  az  fejét,  ha  parancsolatomat  meg 
Qöm  fogadják,  hanöm  biró  ennek  gondját  viseljed  ez  paran- 
csolatom mostan. 

Dátum  Májas  30  die  anno  1645. 
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KMüröl :  Adaas^  ez  levelem  körösi  főbírónak  igön  igön  k&- 
manággal.  Biró  megparancsoljad  n^ök,  hogy  meg  ne  háborgassák 
ea  leyelet  yíyő  Jó  Mátyást,  mert  mind  kerthel^t  ^s  nyaralóját  néki 
adtam,  hogy  élje  és  közétek  fizessön,  mint  ennek  előtte  Varga  István 
fizetött. 

(Magyar  eredeti  levél  a  körösi  városi  levéltárban). 


LV. 

I.  Ibrahim  a  budai  kádihoz.  A  rendelet  ngyanaz  mi  az  HL, 
XXTT.  és  XVI.  sz.  alatt  foglaltatik  (V.  ö.  a  XXVÜ.  és  XXXV.  számú 
leveleket  is). 

Kelt  1656.  Dzttlkide  hó  10—20=1645.  dec.  29—1646.  január  7. 
Budán. 

Kwül :  Mnsztafa  vezér  passa  urunk  fi  nagysága  atta  levél  az 
szolgálat  felöl,  hogy  semmi  vármire  ne  szolgáljunk,  hanem  éjjel  nap- 
pal az  kazán  mellett  sörényen  és  hiven  munkálkodjunk.  Tallas  János 
uram  bíróságában  Anno  1646.  Literae  praestantiores. 


LVI. 

EöBztfnettink  ntin biró  ezekért ....  mi  el  ott  nála 

Horváth  György  nevö  vajda  ember  eg hozzá 

küldötte az  ki  török  rabságba  esett  és  Bndán  .  .  ezer 

rabjává  tette  .  .  -  s  életedet  és  maradástokat  szeretitek  biró 
paranesold  meg  Horvát  Györgynek  mindjárást  be  menjen 
Bndára  s  azt  a  szolgáját  az  ki  hódúit  ember  fia  kttlön  s  mert 
a  nemzetsége  is  hódolt  egy  pénz  .  .  .  nekttl  kieresszék  Bn- 

dárnl^  mert  ha  e  . . .  emlitt ....  minden nekttl  ki 

nem  hozzátok bizony 

karóba  száradtak  és  még hogy  Körös- 
nek a  t sem 

rab  szabadulása  felől  mentől  hamarabb 

értesits  bennünket.  Eo  ....  de  Nograd  die  4  Febr.  1646. 
....  vári  főgeneralis 
^'  Forgách  A.  .  .  . 

(Eredetije  a  körösi  városi  levéltárban). 
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LVII. 
REGISTRUM  RENOVATUM  ANNO  1646. 

TEMPORE  DOMIl^I  JUDICI8    JOHAMNIS  SIROS  ET  JOHANNIS 

SZARKA. 


Török  rendre  való  adózás. 

Ab  marha  szám  a  fölvetésben  volt  8683  teszen  forint  számot 
lOál  ft.  96  d.  Az  fűre  való  fölvetett  adó  1291  ft.  Az  császár  adaja  volt 
1126  forint. 

Fahordás. 

Az  vezér  sz.  György  napi  ötven  szekér  fája  és  a  tolmács  tiz 
szekér  fája  a  czédula  váltsággal  tölt  47  ft.  Gyüge  Mihály  és  Dózsa 
Dömötör  által  az  Nazur  száz  szekér  fáját  meghordatván  tölt  88  ft.  35 
d.  EbŐben  Dús  Mátyás,  Baranyai  András  és  Tasi  veji  Varga  János 
által  a  vezér  hatvan  szekér  fája  a  sz.  Dömötör  napi  tölt  50  ft  34  d. 
(ezt  az  aj  kajmekám  semmiben  tudta).  Azután  Herczeg  Gergely,  Búz 
István,  Fruttus  Márton  és  Nagy  Benedekek  által  az  sz.  Dömötör  napi 
vezér  arunk  száz  szekér  fája  a  czédula  váltsággal  együtt  tölt  89  ft, 
53  d.  Az  tolmács  tiz  szekér  fájáért  7  ft.  Sági  György  által  a  Nazumak 
a  vezér  följUvetelekor  vitettünk  öt  szekér  fát,  az  mely  tölt  4  ft.  50  d. 
Salétromos  csausznak  vett  bíró  uram  két  szekér  tÜzre  való  fát  1  ft.  27 
d.  Baranyai  Andrást  és  Varga  Jánost  hogy  Budára  kültük  a  vezér 
Bsent  Dömötör  napi  fája  hordatni  költségük  volt  50  d. 

Széna. 

Harmadik  fölmenetelében  bíró  uram  a  vezér  200  szekér  széni^a 
czédulája  váltságáért  a  vajdának  fizetett  20 1.  A  vajdának  az  maga  tiz 
Bzekér  szénájáért  fizetett  ti  kegyelme  10  t.  A  vajda  képének  fizetett 
5 1.  Az  deákjának  s  az  gycrmöknek  3  t.  A  pesti  vajdának  az  két  sze- 
kér Bzénájért  és  az  ajándék  pénzért  4  t.  Az  legényeknek  5 1.  Az  Ahar 
óhajának  s  az  Buliók  basának  fizetett  ü  kegyelme  7  t.  Az  két  szuba- 
sáknak  4 1.  Az  gyermöknek  '/^  t.  Ugyanakkor  a  vezér  hátra  maradott 
harminczhárom  szekér  szénájáért  33  t.  Akkori  költsége  Ü  kegyelmé- 
nek volt  8  ft.  22  d.  Az  salétromos  csausznak  az  egy  szekér  szénáért 
adott  biró  uram  1 1.  Nagy  Miklóst  hog^  a  vezér  szénája  beadni  kül- 
^ttk  attunk  költségére  2  ft.  Meleg  Miklóst  hogy  a  vezér  szénája  bead- 
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ni  kültük  költsége  volt  45  d.  Gyilgc  Istvánt  hogy  az  Nazdr  szennája 
beadni  kültük  Pestd,  költsége  volt  25  d.  Méhes  Lukácsot  hogy  a  ve- 
zér szénája  beadni  kültük  költsége  volt  25  d.  Szabó  Gergelyt  hogy  az 
Nazur  szénája  beadni  kültük  Pesté,  költsége  volt  25  d.  Király  Jánost 
hogy  az  Nazur  szénája  beadni  kültük  költsége  volt  12  d.  László  Já- 
nost hogy  az  Nazur  szénája  beadni  kültük  Pesté  költsége  volt  20  d. 
Nagy  Miklóst  hogy  az  vezér  szénája  beadni  kültük  Budára  költsége 
25  dénár. 

Vasszeg. 

Szabó  Benedeköt  hogy  a  vas  szegekkel  föl  kültük  Budára, 
költsége  a  szeg  mellett  1  ft.  50  d. 

Palánkkarö;  éptlletfa. 

Az  Olaj  beknek  a  rajtunk  kért  palánk  karók  vesszek  és  gya- 
log emberek  végett  fizettünk  90  ft.  A  cseri  basának  ugyan  ezen  dolog 
végett  fizettünk  3  ft.  Garabant  Istvánt  és  Hajnal  Mártont  hogy  a  Pesti 
várnak  palánk  karói  végett  Budára  kültük,  a  végett  fízetött  ü  kegyél- 
mök  21 1.  Költség  magukra  volt  50  d.  Godán  Dömötör  uramat  Gara- 
bant István  urammal  együtt  hogy  Budára  kültük  a  vezérhez  a  pesti 
palánk  karók  végett,  költség  magukra  volt  1  ft.  10  d.  Erdős  András  és 
Fruttus  Gáspár  által  az  Nazur  számára,  a  gerendák  és  szarufák  hor- 
datása  tölt  10  ft.  63  d.  Gál  Mihály  és  Mányoki  István  által  a  Nazur 
számára  hatvan  szál  gerendák  és  szarufák  meghordatása  tölt  15  ft. 
32  dénár. 

Sák. 

Vezér  u száz  sákjáért  a  tolmácsnak  Budán  fizettünk 

22  ft  50  d. 

Pasztorma,  borjas  tehén. 

Az  vezér  tolmácsának  az  egy  borjas  tehénért  fizettünk  10  t. 
Summa  befizetésekor  a  Nazurnak  attunk  két  borjas  tehenet  14  ft.  40 
d.  Másodszor  az  Nazurnak  vettünk  két  borjus  tehenet  15  ft.  50  d.  Az 
uj  vezér  bejövetelekor  a  vajdának  az  pasztorma  tehénért  fizetett  biró 
u.  7  ft.  45  d. 

Juh. 

Az  szentkiráli  legény  kossai  végett  a  Nazurnak,  Boldisár  Már- 
ton uram  által  fizettünk  10  t.  Ugyanakkor  ajándékba  vett  ü  kcgyeb 
me  1  juhot  1  ft.  25  d.  Költség  magára  volt  50  d.  Egy  bárányért  Budán 
a  Nazur  emberének  attunk  60  d. 

Tikmony. 

Tikmonyát  vettünk  vezér  számára  20  d. 
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Szappan : 

Az  vezér  tolmácsa  feleségének  11  font  szappant  1  ft.  Szappant 
a  budai  uraknak  vettünk  1  ft.  13  d.  Szappant  vettünk  a  törököknek 
8  dénár. 

Salétrom. 

Ez  esztendőben  salétrom  fbl  vitelünk  Budára  summatim  1570 
oka  =  188  ft.  40  d.  A  salétromos  csausznak  fizettünk  /,  t.  Az  salét- 
rom czédula  váltságért  36  d.  Salétrom  czédula  váltságért  fizetött  bíró 
nram  62  Vi  d-  Az  budai  salétromos  csausznak  a  szalonna  fortélyért  fi- 
zettünk 97  ft.  50  d.  Tamás  kováescsal  fejszéket  és  az  salétrom  ház  ab- 
lakjára való  rostélyt  csináltattunk  1  ft.  70  d.  Salétrom  czédula  váltság- 
ért fizettünk  50  d. 

Pasztáktól. 

Lajostdl  az  Abani  Vajdának  fizettünk  120  t.  Az  Poturán  való 
veszteségünk  volt  3  ft.  Csömbördsinek  Kara  bériben  fizettünk  80  t. 
Ugyanakkor  Pótharasztja  bériben  25  t.  Ugyanakkor  Hártyán  Kakucs 
bériben  50  ft.  Csévtül  az  Teftor  Tiha  fiának  fizettünk  30  ft.  A  pakouyi 
kútért  Pesten  attunk  6  ft.  Katona  Benedeket,  hogy  Szobiakba  kültük  a 
Lajosi  puszta  czédulájáért,  költsége  volt  25  d.  Joo  Mátyást  és  Páhi 
Lukácsot,  hogy  Szonakba  kültük  az  abanyi  új  vajdához  a  lajosi  czé- 
dalával  költsége  25  d. 

Levél  váltság. 

Az  Imrehumak,  az  vezér  leveléért  fizettünk  5  t 

Ajándék  s  úti  költség. 

A  sz.  györgy  napi  summánkra  az  Nazumak  fizettünk  2000  ft. 
Azon  Nazumak  ajándék  pénzt  fizettünk  300  ft.  A  kincstartójának  az 
inasokkal  együtt  fizettünk  60  ft.  Az  deákjának  az  czédula  váltságért 
9  ft.  A  tolmácsának  fizettünk  4  ft.  A  Nazur  mellett  levő  Muturdsán 
Csausznak  fizettünk  3  ft.  Tolmácsnak  ajándék  pénzt  fizettünk  3  ft.  Az 
Imrehumak  2  róka  b6'rökért.fizettünk2t.  Második  fölmenetelében  Biró 
uram  Saban  eifendi  szolgáinak  fizetett  26  ft.  Mihály  deáknak  ugyanak. 
^or  fizetett  3  ft.  Akkori  költsége  biró  uramnak  volt  6  ft.  Az  szolnoki 
Ibrahim  vajdának  sanczába  attunk  6  ft.  Ugyanakkor  Ali  odabasa  fia 
sanczába  attunk  4  ft.  10  d. 

Az  jövendő  birákért. 

Az  Császár  adajában  fizettünk  504  forintot.  Volt  salétrom  188 
it.  40d.  Az  minden  egy  egy  harács  után  föl  számított  tizen-öt-öt 
pénzt  fizettünk  19  ft.  Az  Jancsár  agának  ajándék  pénzt  fizettünk  54 
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d.  Az  tihájának,  deákjának,  kincstartójának,  az  inasokkal  együtt  fi- 
zettünk 36  ft.  Az  hidasnak  attunk  75  d.  Akkori  költség  volt  2  ft.  66  d. 
14  Jnlii  Tatár  Lukács  ^s  Szabó  János  álUl  elsőben  az  vajdá- 
nak a  három  hónapi  ajándékért  az  szubasákkal  egfütt  attunk  16  t. 
Ugyanakkor  ajándékba  való  báránt  vettenck  kettőt  1 1.  KlSltságilk 
magukra  volt  50  d.  Negyedik  fölmenetelében  biró  uram  az  három  hó- 
napi ajándékért  a  vajdának  Budán  fizetett  12  t.  A  szubasáknak  fize- 
tett 4 1  Ötödik  fölmenetelében  biró  uram  az  új  vezér  bejövetelekor  az 
vigdának  az  három  hónapi  ajándékért  a  ssubaaákéval  együtt  fizetött 
16  t.  Ugyanezen  vajdának  vitt  akkor  biró  uram  2  róka  bőrt  2  ít.  50  d- 
Költoég  volt  2  ft.  58  d.  Szűcs  János  által  a  vajdának  az  három  hóna 
pi  ajéndékért  a  szubasákéval  együtt  fizettünk  16  t. 

A  vajda  itt  lételekor : 

A  vajdának  magának  attunkjl2  rókabőröket  15 ft.  Ismént  egy  far- 
kast, 6  pár  gyöngy  házas  kést,  6  szál  daru  tollat,  8  pint  vajat,  10  sajtot, 
25  tikot.  Ajándék  pénzt  30  t.  Az  kihájának  2  róka  bőrt  2  ft.  50  d.  Egy 
pár  gyöngyházas  kést,  1  szál  daru  tollat,  1  sajtot,  és  4 1.  Az  kincstar- 
tójának. 1  rókát  1  ft.  25  d.  Egy  pár  gyöngyházas  kést,  1  szál  tollat,  1 
sajtot,  és  5  t.  Az  deákjának  1  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Egy  pár  gyöngyhá- 
zas kést,  egy  szál  tollat,  1  sajtot  és  8  t.  Az  vajda  atyjafiának  egy 
róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Egy  pár  gyöngyházas  kést,  egy  szál  tollat  egy 
sajtot  és  2  t.  Az  fŐ  szolgájának,  egy  pár  gyöngyházas  kést,  egy  szál 
tollat,  egy  sajtot  és  2  t.  A  vajda  musikásának  1  rókát  1  ft.  25  d.  Egy 
pár  gyöngyházas  kést,  1  szál  tollat,  1  sajtot  és  3  t.  Az  vezeték  lova 
hordozójának  2  t.  Egyes  aranyas  kést,  1  szál  tollat,  1  sajtot.  Az  lova 
patkolójának  1  '/^  t.  Egyes  aranyas  kést,  egy  sajtot.  Az  hat  inassainak 
6  t.  6  sajtot,  6  hüvely  gombos  későket.  Az  lovászának  2  t.  Egy  gom- 
bos kést,  egy  sajtot.  Az  három  szakácsnak  3  t.  három  sajtot,  3  httvely 
gombos  későket.  A  vajda  oly kinek  nevöket  meg  nem  tudhat- 
tuk attunk  57,  t.  Az  három  szubasáknak  3  rókát  3  ft.  75  d.  Ajándék 
pénzt  12  t.  Három  pár  gyöngyházas  kést,  3  szál  daru  tollat,  3  pint  va- 
jat, három  sajtot,  és  négy-négy  tikot.  Ejupnak  magának,  hogy  az  vaj- 
dát fölvette  (?)  azért  attunk  27,  t.  Az  három  hónapi  ajándékért  a  vaj- 
dának szubasákéval  együtt  attunk  16  t.  Az  kadiának  attunk  4  rókát 
5  it.  Két  pár  gyöngyházas  kést.  Ismét  egyes  aranyas  kést,  4  sajtot,  4 
pint  vajat  10  tikot.  Árpáért,  házbért,  szénáj ért,  juhért,  attunk  4  ft.  Az 
kihájának  egy  pár  gyöngyházas  kést.  Az  kct  szolgájának  2  köz  ké- 
sőket. Az  tizedesének  egy  pár  űj  körösztyén  kést.  Az  tolmácsának 
egy  gombos  kést,  egy  sajtot,  egy  pint  vajat.  Az  basa  agának  egy  ró- 
ka bőrt  1  ft.  25  d.  Egy  pár  gyöngyházas  kést,  1  sajtot,  egy  szekér  szé- 
nát, 15  gombos  kést,  15  sajtot.  Az  gyalog  agának  egy  róka  bŐrt  1  ft. 
25  d.  Egy  pár  g^Öngyházas  kést,  egy  sajtot,  12  hüvely  gombos  kést. 
Az  bulyong  basának  1  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Egy  pár  gyöngyházas  kést, 
egy  sajtot  és  2  t.  Az  vajdának  kőesőn  attunk  3  ft.  Amhát  iszpájának 
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I  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Egy  pár  gyöngyházas  kédt.  Az  cseri  basának 
l.rókát  1  ft.  25  d.  Egy  pár  gyöngyházas  kdst.  Az  Örkényi  iszpájáuak 
1  rókát  1  ft.  25  d.  Egy  pár  gyöngyházas  kést.  Az  váczi  agának  1  ró- 
kát 1  ft.  25  d.  Egy  pár  gyöngyházas  kést,  egy  sajtot.  Az  Nazur  öcs- 
csének  1  róka  bort  1  ft.  25  d.  Az  gyalog  agának  egy  rókát  1  ft.  25  d. 
Egy  váczi  török  rabnak  ugyanakkor  2  t.  Hogy  biró  uram  az  vajdához 
által  ment  Kecskemdtté,  vitt  1  rókát  1  ft.  25  d.  Sáfár  Dömötör  által  az 
Qj  vajdának  az  2  róka  bőrért  fizettünk  3  ft.  Ugyanakkor  az  Vajdának 
azegy  jtthdrt  1  ft.  50  d.  Költség  magára  volt  9  d.  Erdős  Andrást,  hogy 
az  Vajda  ajándékjával  Budára  kültük,  attunk  költségöt  neki  25  d. 

Katona  Benedek  uramat,  Máthé  Jánost,  és  Pétör  deákot  hogy 
Badara  kültUk  az  vezérhöz  az  ráczok  marhái  véget,  költség  magukra 
volt  5  ft.  Az  Szolnoki  beknek  attunk  1  t.  Vezér  urunk  számára  vet- 
tönk  17  szál  daru  tollakat  4  ft.  40  d.  Mézes  sört  az  szolnoki  törökök- 
nek hozattunk  48  d.  János  deákot  Szegeddé  küldvén  daru  tollak  vá- 
sáriam, költsége  magára  volt  1  ft.  50  d.  Harminczadot,  az  Emengnek 
fizetött  1  ft.  Kocsi  bért  is  fizetött  1  ft.  Verebélyi  szubasának  attunk 
2 1  Buda  Lőrinczöt  és  Szivos  János  deákot,  hogy  Budára  kültUk  az 
várma  végett,  költségök  volt  1  ft.  Diót  vettünk  az  törököknek  2  ft.  75 
d.  BalU  Mátét  és  Szivos  Pétört,  hogy  Budára  kültük  az  Karácson 
ajándékjával,  akkori  költségük  volt  1  f t.  2  V,  d.  Hogy  az  Váczi  török- 
nek az  fagyat  fölkttltük,  attunk  költséget  20  d.  Máté  Jánost  és  Páhi 
Lukácsot,  hogy  Szolnokban  kültük  könyörgeni  az  czcglédiek  mellett, 
költségük  volt  25  d.  Az  pesti  gyalog  törökök,  itt  városunkban  lévén 
az  Oda  basájuknak  attunk  1  t.  Jó  Mátyást  és  Kakas  Gergelyt,  hogy 
Budára  kültük  vezér  urunkhoz,  költségük  volt  60  d.  Pesti  tatár  Iván 
^a  itt  városunkban  lévén  az  budai  gy omliakkal  attunk  nekik  egy 
róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Az  Szolnoki  Bongor  Amhátnak  attunk  1  ft.  50  d. 
Az  császár  mivére  fölmönt  kovácsoknak  attunk  50  d. 

Birság. 

Harmadik  fölmentében  biró  uram,  az  szentkirályi  legény  haláli- 
végett  az  Vajdának  fizetett  66  ft.  Az  szolgáinak  ezen  dolog  végett  4 '/« t* 
Az  deákjának,  s  az  gyermöknek  1  %  t.  Az  kihájának  4  t.  Az  három 
BZQbasáknak  6  ft.  60  d.  Az  kadiának  fizetett  6  ft.  Páhi  Lukácsot,  hogy 
u  tehén  megöklelte  szent  királyi  legény  végett  Budára  az  Vajdához 
éi  az  kadiához  kültük  költsége  volt  neki  50  d.  A  kajmekámnak  az 
Darin  István  szolgái  haláluk  váltságára  fizetött  biró  uram  66  ft.  Ugyan 
ezen  kajmekám  legényinek  6  ft.  60  d.  Ugyanezen  legények  halála  vé. 
gett,  hogy  az  k^mekámnak  szupplikátiót  Íratott  ü  kegyelmök,  az 
deáknak  fizettek  40  d.  Ugyanezen  dolog  végett  az  vajdának  fizetött  ü 
kegyelmök  .66  ft.  Ugyanezen  Vajdának,  más  röndben  az  legényekért 
fizetött  ü  kegyelmök  13  ft.  20  d.  Ugyanezen  dologért  az  Vajda  legé- 
nyinek 4  ft.  95  d.  Ugyanezen  dologért  az  kadiának  Pesten  15  ft.  80  d. 
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V  .  k  iiiui  ina^i^üinak  2  t.  Az  Perdóuak  fizető tt  ü  kegyelmök  23  ft.  10 
sl.  lu  xiuitiiui  i'JO  ft.  80  d.  ebbcu  fizetött  meg  egyik  legény  52  tallért  és 
,o    U  íKi!  r  ,  Költ8«^g  akkor  volt  5  ft.  12  d. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Nógrádban  az  árendára   Szűcs  János  és  Kakas  Gergely  által 
ti/ 1> etünk  \\'l^i  ft.  Ugyanakkor  az  árendátornak  egy  karmazsin  csizmát 
*J  t't  Xn\.  Az  kapitánynak  1  papucsot  kapczástűl  1  ft.  50  d.  Ismént  egy 
>i/á\oU  halat.  Akkori  költség  magukra  1  ft.  Boldizsár  Mártont  és  Mi- 
iivoki  Lstvánt,  hogy  Nógrádba  kültük  Farkas  Pálhoz,  kültünk  Miskei 
l~iíN  unnak  1  pár  papucsot  kapczástúl  1  ft.  50  d.  Akkori  költségük  volt 
l  t't.   Pázkozdi  Gergely  által  Nógrádba  Farkas  Pálnak  az  vártafa 
pi'nzt  fizottíik  be  33  ft.  Fülekben  az  két  forintos  portáért  Szilasi  An- 
vívásnak  44  ft.  p]gy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  50  d.  A  ftileki  várnak 
áiokja  tisztítására  fizettünk  14  ft.  Füle  Istvánt,  hogy  Fülekben  kttltttk 
wí  nöniös  vármog>'e  gyűlésére  ispán  és  szolga  birák  választása  nap- 
jára,—  kültünk  az  vicc  kapitánynak  egy  pár  papucsot  kapczástúl  1  ft* 
ÓO  d.  Költség  magára  volt  50  d.  Gyöngyösi  Szabó  János  által  az  4  fo- 
rintos porta  pénzt   szolgáltattuk  föl  Losoncz  városába  Szilasi  András 
l*cHt  vármc'tgyc  szolgabirája  kezébe  88  ft.  Ugyanakkor  kültünk  az  szol- 
^ubirónak  egy  vöröskarmasin  kapczát  65  d.  Költsége  Szabó  Jánosnak 
uia^;iira45d.  Szabó  Jánost  és  Kövér  Istvánt,  hogy  Fülekben  az  vice  is. 
pánhoz  és  Losoczraaz  szolgabiróhozkültük,  költségük  5  ft.  Ugyanakkor 
u/  H/olgabirónak  Szilasi  Andrásnak  kültünk  egy  papucsot  kapezástűU 
ft.  iSb  d.  l^agoly  Istvánt  hogy  Fülekbe  kültük  az  vicekapitányhoz  és 
OoiabkötÖ  Jánoshoz  az  Kövér  János   marhája  elhajtása  végett,  kttl- 
lünk  az  vicekapitánynak  egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  65  d.  Költség 
magára  volt  25  d.  Hatvani  György  által  az  három  forintos  porta  pénzt 
H^olgáltattuk  fül  Szilasi  Andrásnak  Losoncz  városába  66  ft.  Ugyanak. 
kor  Szilasi  Andrásnak   kültünk  1  papucsot  kapczástúl  1  ft.  65  d.  Ma- 
rtira való  költség  volt  50  d.  Koncz  Jánost  és  a  Balta  Máténál  lakó 
latvánt,  hogy    Fülekben  kültük  levéllel,  kültünk  az  vice  kapitány- 
luik  ogy  pár  papucsot  kapczástúl  1  ft.  65  d.  Költség  magukra  25  d. 
()i  (*^  bíró  uram  által  Szilasi  Andrásnak  az  22  portátul  fizettünk  22  ara- 
M.Mit.  Ugyanakkor  Fülekben  Mihálik  Miklósnak  az  tavali  esztendőre 
\  hIó  kuronális  pénzt  fizetött  ü  kegyelme  18  ft.  82  d.  Akkori  költség  az 
V\\\M  útban  volt  78  ft.   78  d.  Ugyanakkor  vitt  ű  kegyelme  az  szolga 
bhonak  1  paplant  3  t.  Ugyanakkor  vitt  el  ü  kegyelme  5  pár  karmasin 
\^  t tanúikat  és  egy  pár  papucsot  kapczástúl,  —  az  ára  14  ft.  Öreg  biró 
UMun,  hogy  másodszor  Fülekbe  ment  a  törvényre,  költött  68  ft.  30  d. 
r^;N  unukkor  vitt  2  paplant  22  ft.  Ismént  4  karmasin  csizmákat  10  ft. 
Uinrnt  \'\r,\  pár  papucsot  kapczástúl  1  ft.  50  d.  Körösztös  Mártont  és 
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FruttuB  Pált  hogy  Onadban  k  ült  ük  Bakos  Gáborhoz,  Beiiko  Pállal 
költségük  volt  1  ft.  50  d.  Ugyanakkor  kültünk  az  kapitányniik  egy 
karmáéin  csizmát  2  ft.  35  d.  Az  vicc  kapitánynak  1  papucsot  kapczás' 
tál  1  ft.  65  d.  Oláh  Mihály  uramat  hogy  Pozsonyban  kültük  az  ország 
gjülés^re,  az  levelek  váltságára,  kocsi  bcrre,  volt  költsége  35  ft.  50  d. 
Ugyanakkor  csizmákat,  papucsokat,  halakat  ds  szőnyegeket  vitt  ü  ke- 
gyelme ajándékban  az  túráknak  40  ft.  50  d. 

Forgács  Ádámnak  Érsek  újvárába,  Godán  Dömötör  uram  által 
attunk  2  borjas  tehenet  20  ft.  Kecskemdti  Mátyás  nevű  katonának 
attunk  1  csizmát  2  ft.  35  d.  Kis  György  nevű  katonának  is  attunk  2 
sárga  karmasin  csizmát  4  ft.  70  d.  Kőrössi  Istvánnak  az  erdélyi  feje- 
delöm  követjenek  attunk  egy  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  50  d.  Az  szd- 
csenyi  katona  lovájcrt  fizettünk  22  t. 

Gyöngyösi  Szabó  Jánost  hogy  Szecse'nyben  kültük  az  vicekapi- 
tányhoz,  attunk  költsegöt  neki  30  d.  Kot  sárga  kapczákat  vettünk  az 
hajdáknak(jajduknak)Ö6d.  Trombitás  Mátyásnak  vettünk  egy  süvegöt 
lft.40d.  Szabó  Bálintot  es  Pöczök  Jáuost  hogy  Tiszaföld  várra  kültük 
tanúk  szedni  Hal  vágónéra,  attunk  költséget  25  d.  Buda  Lörinczöt  és 
Szívós  János  deákot,  hogy  a  czeglcdi  Német  Andrással  Tiszaföld- 
várra kültük  tanuk  szedni,  akkori  költség  magukra  volt  35  d.  Pete 
Jáuost  hogy  Onadba  kültük,  az  kapitánynak  kültünk  egy  papucsot 
kapczástúl  1  ft.  50  d.  Költség  magára  volt  1  ft.  Erdős  Andrást  és  Kis 
Lukácsot  hogy  Szécsénybe  kültük  törvényre  az  katona  lova  végett, 
az  kapitánynak  kültünk  egy  pár  csizmát  2  ft.  50  d.  Költség  magukra 
volt  75  d. 

Pusztáktól. 

Lajostúl,  Karátdl  Fülekben  Gombkötő  Jánosnak  Gyüge  Mihály 
által  fizettünk  60  t.  Ugyanakkor  Hartyáni  pusztáért  fizettünk  Batik 
Jánosnak  20  ft.  Ismént  3  pár  karmasin  csizmákat  7  ft.  50  d.  Akkori 

költsége  Gyüge  AChálynak  volt  1  ft.  50  d.  Kallóban  ifjabb 

Istvánnak  Méhes  Lukács  és  Szabó  István  által  az  hartyáni  puszta  bé- 
riben fizettünk  20  ft.  Ismént  2  karmasin  csizmákat  4  ft.  70  d.  Költség 
magukrfi50d.  Boldizsár  Márton  ésMánoki  István  által  Gyarmatba  Ba- 
ranya Mátyásnak  fizettünk  az  kakucsi  puszta  bériben  11  ft.  Ugyan  ü 
kegyelmek  által  az  pakonyi  kútért  fizettünk  6  ft.  Az  csévi  pusztáért 
Szécsényben  fizettünk  Rádai  Andrásnak  egy  vég  patyolatot  9  ft.  Egy 
papucsot  kapczástúl  1  t.  Őr  Pált  hogy  az  földes  urához  kültük  attunk 
egy  papucsot  kapcsástúl  1  ft.  50  d.  Nagy  Györgyöt  hogy  Szécsénbe, 
Oyarmatba  kültük  Rádaihoz  és  Baranya  Mátyáshoz  az  puszták  végett 
költség  volt  35  d. 

Egyházi  költség. 

Azezintirím  csinyáltatása  végett  az  vajdának  fizetett  bíró  uram 
lÖ  t.  Az  czintirímhoz  való   meszet  vettünk  lOG  ft.  30  d.  Akkori  költ- 

9» 
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sége  bíró  uramnak  volt  10  ft.  Az  kűmivescknek  az  czintirim  epitése- 
jért  fizettünk  83  ft.  Az  büzújert  6  ft.  küsókat.  Deák  Jánost,  hogy 
Gyöngyössé  kültük  az  kumivcsekc'rt  költsége  25  d.  Szabó  Benedektül 
az  kümiveseknek  vettünk  2  harcsát  1  ft.  20  d.  Szabó  Benedeket,  hogy 
Pestit  kültük  az  templomhoz  való  mésznek  megszörzésére  költsége 
volt  1  ft.  Az  czintirim  ajtóji  vasazása  és  csinyálása  a  vasak  árával 
együtt  tölt  3  ft.  35  d.  Az  fcgyvemöki  praedikátornak  attunk  1  ft.  50 
d.  Praedikátorurambeszegötségekor  az  öreg  deákoknak  káutálásukért 
attunk  75  d.  Praedikátor  uram,  hogy  az  gyűlésre  ment  Szemmártonra 
költséget  attunk  ü  kegyelmének  3  ft.  Az  praedikátor  uramnak  az  el- 
veszött  marhájért  fizettünk  12  ft. 


Lvm. 

Én  Pestön  lakö  Sayoph  oda  basa  az  három  városnak 
Istennek  engedelméböl. 

Csak  ez  felöl  kelleték  ez  mostani  levelemmel  megta- 
lálnom,  hogy  ottan  lakozó  Darin  István  adós  volna  itten 
lakczö  Mustafa  oda  basának  15  forinttal^  az  mölyet  fogadott 
volt  hUtire  Darin  István,  hogy  szent  György  napra  fölhozza, 

még  a  miket  fogadta  volt,  hogy  az  én  adósság 

egyes  fát  hozna  föl,  immár  az  ideje  régen  . .  mnlt  sem  pénz 
sem  az  hordók  nincsenek,  más  az  hogy  mostan  ideje  volna 
az  hordóknak.  Annakokáért  kénszöritelek  ez  levelem  által, 
hogy  négy  egyes  fát  küldjetek  nekie  mennél  hamarább  le- 
het, és  hogyha  ő  rajta  az  hordók  árát  meg  nem  vehetitek, 
tehát  én  itten  megadom  az  árát  csak  hogy  a  nélkül  ne  hagy- 
jatok, mivel  hogy  most  ideje  vagyon.  És  annak  fölötte  én 
is  kérlek,  hogy  az  alpári  jobbágyit  fölküldjétök,  mivel  hogy 
űj  ispáya  vagyon  mostan,  azért  az  kik  otthon  laknak  tehát 
mindön  késedelem  nélkül  feljöjjenek  hozzája,  és  én  azt  is 
parancsolom  körösi  birák,  hogy  az  alpári  erdőt  hir  nélkül  ne 
vágják  míg  az  nrátul  ki  nem  kéreti.  Ezökre  fölöttébb  kérlek, 
hogy  az  négy  egyes  fát  fölküldjétök  nikie,  kit  ha  ez  mastani 
keresőmet  megesel ekszitök  tehát  én  is  illendő  szolgálattal 
igyeközöm  megszolgálni  tükegyelmetöknek.  Ezeknek  utánna 
Isten  tartsa  nagy  jó  egésségben  ttt  kegy  elmet  őket.  Költ  Pes- 
ten ...  .  péntekien  1646.  Idem  qoi  snpra. 
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Kívülről  Édes  barátom  Boldizsár  Márton  fó kcrlek  hogy 

egyes  fanélkül  engöm  [ne  hagy  mert  igen  gzük vagyon  reája, 

minthogy  az  előtt  is  kdrtclck  volt  reá,  én  szép  jámborul  megfizetőm 
az  árát.  Én  Pestön  Musztafa  oda  basa. 

Kivülrol  ciim  :  Adassék  ez  pecsétes  levelem  az  kÖrŐsi  főbírónak 
kezében  igen  hamarsággal. 

(Eredetié  N.-Kőrös  városa  levéltárában). 


LIX. 

I.  Ibrahim  Martéza  basához,  a  budai  defterdárhoz,  s  a  budai 
kádihoz.  Lásd  a  VlII-ik  levelet.  Az  abban  I.  Ahmed  adta  szabadal- 
makat I.  Ibrahim  ezen  LIX.  levélben  csak  mcgcrösiti  s  a  VUI-ik 
számra  hivatkozik. 

Kelt.    1056.   Dzülkide  hó  1—10.  ==  1646.  Dcc.   9—19  dikéig. 

Budán. 

KimU :  Murtézán  vezér  budai  passa  ö  naga  atta  levél  az  szol- 
gálat felöl,  hogy  semmi  vármüre  ne  szolgáljunk,  de  éjjel  és  nappal  az 
kazán  mellett  serényen  és  hiven  mundkálkodjunk  Boldizsár  Márton 
fu  bíróságában  Anno  1647. 


LX. 

Ferdinandns  TertiuB  Dei  Gratia  Electas  Romanorum 
Imperátor  semper  Angnstus,  ac  Oermaniae;  Bohemiae,  Dal- 
matiae,  Croatíae^  Sclaroniaeqne  etc.  Rex,  Archidux  Aostriae, 
Dqx  Bargnndiae;  Brabantiae^  Styriae,  CariDthiae^  Carni- 
(oliae);  Harchio  Moraviae^  Dux  Lnxemburgae;  superioris  et 
inferíoris  Silesiae;  Wierthembergae  ac  atriusqne  Lnsatiac, 
Comcg  Habsbargi;  Tyrolis  et  Goritiae  etc.  (Fidelijbus  nostris 
nniversis  et  singulis  RevercndiasimiS;  Reverendis  spéci  abili- 
bus;  Magnificis^  Egregiis  et  Nobilibns^  Strennis  item  et  Agi- 
libaa  Dominis  PraelatiS;  BaronibnS;  Magnatibus^  Comitibus, 
Vicecomitibus.  Capitaneis^  VicecapitaneiS;  CastellaniS;  Vice- 
caBtellanis,  PraefectiS;  Provisoribus,  TricesimatoribuS;  Telo- 
niatoribus  et  qnorumcnnque  Vectigalium  exactoribus,  Pascu- 
nmqae  yadorum  et  passunmqne  GnstodibuS;  nec  non  Ciyita- 
tum,  Oppidornm  et  Villarum  Judicibus,  Magistris  civium  ac 
JaratU  ciribus.  Cnnctis  etiam  aliis  ciijuscunqne  status  digni- 
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tátid  conditionis  et  praeeminentiae  hominibns  qnocnnqne  of&- 
cio  et  personis  ubivis  in  Regno  Nostro  Hungáriáé  et  partibns 
ei  subjectis  fdngentibus  et  commorantibuB  praesentes  litteras 
visuris  Salutem  et  Gratiam.  Cum  justi  pro  injustis  et  innocii  pro 
reorum  excessibus  non  debeant  quoquo  modo  impedirí,  ideo 
fidelitati  veötrae  et  vestrum  singnlis;  hamm  serié  firmiter  com- 
mittimus  et  mandamns  quatenus  dum  et  quando  ac  qnoties- 
cunque  fideles  nostri  circumspecti  judex,  jurati  et  tota  com- 
munitas  oppidi  Körös  vocati ,  Incliti  comitatu  Pestiensi  exi- 
stentis  habiti  ac  homines  famulique  et  servitores  ipsornm 
praesentium  videlicet  ostensores,  pro  victunm  suorum  neces- 
saria  aquisitione  diversas  partes  Regni  nostri  Hungáriáé  et 
partium  ei  subjectarum  perlustrando  cum  rebus  et  mercibns 
suis  ad  vestras  terraS;  tenuta,  dominia^  possessioneS;  honores  et 
officiolatns  aut  vestrí  in  médium  pervenerint  extunc  ipsos, 
praefatosque   homines  et  servitores  illorum,   ad  quorumvis 
instantiam  in  personis  judicare  aut  vestro  adstare  judicatui 
compellere^  resque  aut  bona  et  merces  illorum  arestare  seu 
prohiberí  facere  nusquam  et  nequaquam  praesum(at)is  nec 
sitis  ausi  modo  aliquali;  signanter  verő  pro  debitis  et  excessi- 
bus aliorum.   Si  qui  verő  queppiam  actionis  aut  quaestionis 
contra  praefatos  Judicem  Juratos  et  totam  communitatem 
dicti  oppidi  Körös  in  antelata  comitatu  Pestiensi  existentis 
habiti  annotatosque  homines  ipsorum  habent  vei  habuerínt 
id  coram  magistratu  ligitimo  prosequantur.  E  ....  te  quo- 
rum  idem  omnibns  contra  illos  querulantibus  meri  juris  et 
justitiae,  ac  debitae  Satisfactionis  co(mpl)ementum  adminis- 
trabunt  prout  dicta vérit  ordo  juris.  Dátum  in  arcé  nostra  Po- 
soniensi  die  vigesima  sexta  mensis  Mártii  anno  Domini  mil- 
lesimo  sexcentesimo  quadragesimo  septimo.  Regnorum  no- 
strorum  Romani  undecimo  Hungáriáé  et  reliquorum  vigesimo 
secundo  Bohemiae  verő  anno  vigesimo 

P.  H.  Georgius  Szelepcsényi. 
Ferdinandus.  eppus  Veszpremiensis. 

Georgius  Orosy. 

(N.-K6'rÖ8  V.  titkos  levdltárábau  levő  eredetiről). 
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LXI. 
L  IBRAHIM. 

Birák  és  itélök  példánya,  jeleáségnek  és  beszednek  bá- 
nyája Mevlána  Budának  birája  (kádi)  (n.  j.) 

Cs.  m.  jegynek  érkeztével  tudva  legyen,  hogy  törvény 
széked  (kázá)  alá  tartozó  Körös  városának  lakosai  s  e  cs.  ren- 
deletnek elömutatöi;  a  budai  diván  előtt  felterjesztek,  misze- 
rint ök  régi  idők  óta  a  budai  várnak  alrészében  fekvő  csá- 
szári  puskaporgyár  számára  salétrom  gyártásra  vannak  ki  • 
nevezve.  Továbbá,  hogy  szerencsés  küszöbömtől  magos  ren- 
delet adatott  ki,  melynek  erejénél  fogva  ök  mint  régóta  sa- 
létromgyártók e  szolgálat  jutalmául  hid  és  palánk  épités, 
várjavitás,  élelem  és  téli  szállásadás,  pótszolgálat  és  önkény- 
Bzabta    terhek  alól  felmentetnek;  —  a   tavaikban    fogott 
haltól  kanun  és  defter  nyomán  az  eminek  és  szpahik  számára 
járó  tizednél  egyebet  nem  adnak,    kduun  és  defter  szerinti 
adójukat  {i8zpendse\  mint  régen  szokták  sz.  György  és  sz. 
Demeter  napján  megfizetik  s  azon  kivül  oszporányi  vagy  fil- 
lémyi  érték  se  szedethetik  tölök.  Ebez  járul,  hogy  a  budai 
diván  részéről  1 635  dik  év  Máj.  20-án  kelt  magos  rendelet 
adatott  nekik,  mely  szerint,  ha  a  szokással  ellenkező  vaj  és 
besózott  hús  rajok  tolatik,  azt  ne  adják  a  tizedszedők  {Emi- 
McA)  és  hűbéresek («zj>aAifc)  számára, —  3  napnál  tovább  ne  dol- 
gozzanak, szóval,  hogy  az  önkényszabta  terhektől  mentek 
legyenek,  egyedül  salétromot  gyártsanak,  sjhogy  mindaddig, 
mig  ebben  nem  fogyatkoznak,  teljességgel  ne  nyomassanak 
egyéb  teherrel.  —  Jelenleg  az  emiitett  m.  rendeletet  elhozták 
kérvén,  hogy  az  újólag  leirassék  s  ezentúl  is  szabályadoúl 
szolgáljon,  —  ennél  fogva  parancsoltam,   hogy  mihelyt  ma- 
gas rendeletemmel  megérkeznek,  láss  hozzá,   s  ha  ők  salét- 
Tomgyártásra  vannak  kinevezve  és  jutalmul  a  fcunirt  terhek- 
től felmentésök  iránt  az  érintett  időben  kezökbe  m.  rendelet 
adatott  s  azzal  ellenkező  más  rendelet  le  nem  ért,  a  szerint 
kell  intézkedned :  s  annak  ellenkezőjeben  meg  ne  egyezz  s  azt 
szabadnak  ne  tartsd.  így  tudd  meg  és  megtekintése  után  e 
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császári  levelet  a  fennirt  város  jobbágyainak  kezénél  hagy 
ván,  magas  jegynek  higyj. 

Kelt  1057  Rebbjttlewel  1—10=1647.  april  6— 16-káig 

Bndán. 

Kivül :  Murtezán  vezcr  budai  passa  n  nagysága  atta  levél  az 
szolgálat  felöl,  hogy  semmi  vánnüre  ne  szolgáljunk,  de  éjjel  és  nappal 
az  kazán  mellett  serenyen  és  hiven  munkálkodjunk.  Boldizsár  Márton 
bíróságában.  Anno  1647. 


Lxn. 

REGISTRUM  RENOVATUM  ANNO  1647. 

TEMPORB  DOMÜíI  JUDICIS  MARTINI  BOLDIZSÁR  ET  JOHAJINIS 

SXIV08. 

Török  rendre  való  adózás. 

Az  marha  szám  summa  szörínt  9000  tíz  tíz  pénzével  900  ft.  Az 
főre  való  fölvetett  adó  summa  szörínt  1301  ft.  75  d.  Az  császár  adaja 
az  fölvetésben  volt  summa  szörént  1135  ft. 

Fa. 

Vezér  urunk  szent  györgy  napi  100  szekér  fája  Dús  Mátyás 
által  tölt  77  ft.  17  d.  Az  Odondsinak  fizettünk  5  ft.  Az  czédula  váltsá- 
gért az  deáknak  attunk  1  ft.  75  d.  Az  pesti  cseríbasát,  hogy  vezér 
urunk  az  mészégetni  való  fahordó  szekerek  és  gyalog  emberek  végett 
ide  az  városokra  ki  külte  az  cseri  basának  attunk  akkor  4 1  Az  vezér 
urunk  szent  Dömötör  napi  100  szekér  fája  Herczeg  Gergely,  Mészáros 
János,  azután  Qarabant  István  által,  az  odondsinak  való  fizetéssel  és  az 
czédula  váltsággal  tölt  84  ft.  10  d.  Ugyanakkor  az  Nazurnak  az  maga 
100  szekér  fajért  fizettünk  91  ft.  50  d.  Az  czédula  váltságért  attunk 
1  ft.  Az  vezér  tolmácsának  az  sz.  Dömötör  napi  10  szekér  fajért  fizet- 
tünk 5  t.  Az  salétromos  csausznak  egy  szekér  fajért  fizettünk  60  d. 

Széna. 

Negyedik  fölmentében  biró  uram  az  vezér  urunk  hátra  mara- 
dott szénájért  az  vajdának  fizetett  16  ft.  50  d.  Az  hidasnak  egy  szekér 
szénájért  fizetett  ü  kegyelme  1  ft.  80  d.  Költség  ugyanakkor  ü  kegyel- 
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m^nek  volt  magukra  6  ft.35  d.  Az  Nazur  hátra  maradott  10  szekér  szé- 
nájáért Ejup  Oda  basának  fizettünk  9  t.  Varga  Jánost  hogy  az  vezér 
szénája  beadni  kültük,  attunk  költségre  25  d.  Grecze  Mártont  hogy 
az  vezér  szénája  beadni  kültUk  költségére  attunk  25  d.  ^Szabó  Jánost 
hogy  az  vezér  szénája  beadni  kültük  költsége  volt  25  d.  Varga  Ist- 
vánt hogy  az  vezér  szénája  beadni  kültük  költsége  volt  25  d.  Szűcs 
Mátyást  hogy  az  vezér  szénája  beadni  kültük  költsége  volt  25  d. 
Mojzes  Istvánt  hogy  az  Nazur  szénája  beadni  kültük  költsége  volt 
25  d.  Magyar  Jánost  hogy  az  Nazur  szénája  beadni  kültük  költsége 
Tolt  25  d. 

Pal&nki  épflletfá. 

Páhi  Lukácsot  és  Tót  Istvánt  hogy  az  érdi  palánk  épitésére 
rajtonk  kért  palánkkarók, — vesszők  és  gyalog  emberek  végett  Budára 
kültük,  költségük  volt  1  ft.  Mányoki  Istvánt,  hogy  az  Nazurhoz  kül- 
tük könyörgeni  a  szarufák  és  léczek  végett,  költségére  attunk  80  d. 

Sák. 

Vezér  urunk  100  sákjáért  az  Tihája  beknek  fizettünk  21  ft  75  d. 

Pásztorma. 

Az  Nazumak  2  boijas  teheneket  vettünk  20  ft.  80  d.  Az  vezér 
tolmácsának  az  boijus  tehénért  attunk  10  t. 

Vaj,  túró. 

Az  summáláskor  az  uraknak  vajat  vettünk  4  ft.  Vajnak  való 
&zékakat  vettünk  18  d.  Vajnak  való  fazekakat  vettünk  48  d.  Ismét 
▼ajnak  való  fazekakat  76  d.  Három  désákat  túrónak  vettünk  45  d* 
Fekete  Andrástúl  és  Márkus  Mátétúl  vettünk  vajat  az  urak  számára 
3  ft.  75  d.  Vajnak  való  fazekakat  vettünk  16  d. 

Tik,  lúd,  júh. 

Sáfár  Dömötőrtül,  hogy  az  vezér  számára  való  tikokat,  luda- 
kat, juhokat  fölkültük  Budára  költséget  attunk  12  d. 

Salétrom. 

Az  salétrom  czédula  váltság  volt  25  d.  Az  salétrom  czédula 
fáltságért  25  d.  Az  hidasnak  fizettünk  1  ft.  Az  salétromos  házhoz 
egy  dézsát  vettünk  19  d.  Hogy  az  salétrom  főző  üstöt  Budára  kültük 
költségre  attunk  12  d.  Pánczél  Istvánt,  hogy  az  salétrom  tlstért  kül- 
tük Budára  költsége  volt  15  d.  £z  esztendei  salétrom  bevetetett  182 
ft.40d. 
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Pusztáktól. 

Hartyáu,  Kakucs  bt^ribcn  fizettünk  50  ft.  Pótharasztja  bűnben 
Oszmány  agának  Pesten  fizettünk  25  t.  Kara  boTiben  Budán  CsÖm- 
bördsinek  fizettünk  80  t.  Az  ce^vi  pusztáe'rt  fizettünk  30  ft.  Az  pa- 
konyi  kútért  Pesten  fizettünk  6  ft.  Czedula  váltságe'rt  az  deáknak 
attunk  35  d.  Az  Cseri  basának  ajánde'k  pénzt  2  t.  Az  lajoei  puszta 
bériben  Szolnokban  az  abani  vajdának  fizetett  biró  uram  120  t.  Az 
tolmácsának  1  t.  Czedula  váltságdrt  1  ft.  75  d.  Költsége  biró  uram- 
nak volt  75  d. 

Levél  váltság. 

Az  vezér  2  levele  váltságáért  az  két  tolmácsnak  Budán  fizet- 
tünk 15  t. 

Ajándék  s  úti  költség. 

Az  sz.  György  napi  summa  (2000  forint)  befizete'sekor,  ajándék 
pénzt  az  Nazur  bék  urunknak  fizettünk  140  ft.  Az  inasoknak  egy 
summában  fizettünk  28  ft.  Az  deáknak  az  czedula  váltságért  10  ft. 
Mihály  deáknak  attunk  4 1.  Az  vezér  tolmácsának  ajándék  pénzt  2  t. 
Az  hidasnak  az  által  járásunkért  1  ft.  10  d.  Akkori  költsége  biró 
uramnak  volt  7  ft.  Második  föl  menetelében  biró  aramnak  Budára 
költsége  volt  3  ft.  21  d.  Harmadik  fölmenetelében  az  Ahar  Tihajának 
2  t.  Az  széna  ravónak  is  2  t.  Akkori  költsége  volt  4  ft.  50  d.  Ejup  Oda 
basa,  hogy  itt  volt  városunkban  az  vajda  képebeli  embernek  attunk 
1  t.  Ötödik  fölmenetelében  biró  uram  császár  adajába  az  Jancsár 
agának  526  ft.  50  dénárt  fizetött.  —  Ajándék  pénzt  35  '/«  t.  Ugyan- 
ezen dologért  az  Jancsár  aga  Tihajának,  deákjának,  pénzolvasójának 
8  az  inasoknak  24  t.  Akkori  költsége  biró  uramnak  volt  8  ft.  12  d. 
Hatodik  fölmenetelében  költsége  biró  uramnak  4  ft.  46  d.  Hetedik 
fölmenetelében  biró  uramnak  költsége  volt  2  ft.  9  d.  Az  mely  vezér 
csaúza  Benke  Pál  lovait  elhajtotta,  fizettünk  annak  8  ft.  Nyolczadik 
fölmenetelében  biró  uram  az  pesti  kadiának  fizetött  3  ft.  20  d.  Akkori 
költsége  ti  kigyelmének  4  ft.  54  d.  Pál  Mihálytúl  vettünk  ajándékban 
való  gyöngyházas  késeket  7  ft.  20  d.  Ajándékban  való  róka  bőröket 
vettünk  eddig  40,  46  ft.  János  deák  által  Mezö-Szegeden  ajándékban 
vfiló  daru  tollakat  vasaltattunk  22  ft.  40  d.  4  pár  gyöngyházas  kése- 
ket vettünk  3  ft.  40  d.  Az  budai  vezér  urunk  számára  Szűcs  János 
által  daru  tollakat  vettünk  10  ft.  Ugyanakkor  Szűcs  Janóstul  magá- 
túl  vettünk  16  szál  daru  tollakat  5  ft.  Az  budai  vezér  urunk  itt  léte- 
kor az  tolmácsnak  fizettünk  16  ft.  Ugyanakkor  az  vezér  sáfárjának 
fizettünk  2  t.  Ugyanakkor  az  vezér  szakácsának  s  az  mészárosoknak 
fizettünk  2  t.  Vezér  urunknak  itt  létekor  attunk  egy  róka  mái  bélést 
21  ft.  60  d.  Ugyanakkor  az  vezér  Tihajának  fizettünk  ajándék  pénzt 
12  tallért. 
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Az  vajdának  az  három  hónapi  ajándékért  az  szubasákéval 
együtt  fizettünk  16  t.  Az  két  róka  bőrért  az  vajdának  2  t.  Harmadik 
fólmenete lében  bíró  uram  az  vajdának,  az  három  hónapi  ajándékért 
az  Bznbasákéval  együtt  fizetett  16  t.  Garabant  István  és  Jó  Mátyás 
uraznék  által  az  pásztorma  tehenek  fölviteljekor  Ejap  vajdának  az 
három  hónapi  ajándékért  az  szubasákéval  együtt  fizettünk  16  t.  Ak- 
kori költségük  ü  kigyelmükuek  volt  50  d.  ltom  2  rókát.  Nyolczadik 
folmeneteljében  biró  uram  az  űj  vajda  képebeli  embernek  az  három 
hónapi  ajándékért  az  szubasákéval  együtt  fizetett  16  t.  Az  vajda  ki 
nemjüveteljéjért  az  vajdának  fizettünk  kész  pénzt  129  t.  Az  szuba- 
sáknak  fizettünk  ugyanezen  dologért  16  t.  Az  vajda  embereinek  egy 
suminában  fizettünk  24  t.  Ugyanakkor  az  mely  legények  fogva  vol- 
Uky  azok  végett  az  szubasáknak  fizettünk  2  t. 

Hogy  a  vezér  számára  az  20  szál  daru  tollat  Budára  felkültük, 
attunk  költséget  18  d.  Daróczi  Jánost  hogy  az  vezér  alá  elmaradozott 
lovakért  elkülttik  Budára,  költsége  volt  25  d.  Godán  Dömötör  uram- 
tól az  szolnoki  beknek  vettünk  egy  pár  gyöngyházas  kést  1  ft.  60  d. 
Godán  Dömötör  uramtűl  az  vezér  számára  vettünk  egy  agarat  3  ft_ 
20  d.  Az  budai  olajbék  itt  létekor,  az  pesti  Bás  agának  az  róka  bőr- 
ért attunk  1  ft.  25  d.  Garabant  Istvánt  és  Balta  Mátét  hogy  Budára 
külttík  az  tülünk  kért  100  kapás  emberek  elszörzése  végett,  költsé- 
gük volt  80  d. 

Bírság. 

Az  szolnoki  török  nyergéért  fizettünk  12  ft.  80  d.  Az  fölakasz- 
tott 2  emberek  haláljáért  való  fizetés  az  vajdának  és  az  vajda  szol- 
gáinak, szubasáknak  tölt  138  ft.  20  d.  Ugyanezen  emberek  haláláért 
az  pesti  kadiának  az  czédula  váltsággal  együtt  fizettünk  17  ft.  Az 
perdónak  az  két  czipelléssel  együtt  fizettünk  7  ft.  60  d.  Dús  Mihály  és 
Bnda  Lörincz  uramékat  hogy  Budára  kültük  az  vajdához  az  föla- 
kasztott 2  legények  halála  elszörzésére  akkori  költségük  volt  ma- 
gukra Ift.  Hatvani  Gáspárt  hogy  Budára  kültük  az  vezér  juhai  végett 
hirt  adni,  az  melyet  a  katonák  Bujákban  akartak  hajtani,  —  költsége 
volt  20  d.  Peröcséni  Jánost  hogy  Budára  kültük  az  vezér  juhai  hajtó 
emberek  megfogattatása  végett,—  költsége  volt  Ift.  Garabant  Istvánt 
e's  Fekete  Mártont  hogy  Budára  kültük  az  vezér  juhai  hajtó  emberek 
^^geit,  költségük  volt  40  d.  Az  juhajtó  emberekért  fizetés  volt  278 1. 
Interest  ugyanezen  pénzre  az  zsidónak  fizettünk  22  t.  Hatodik  fölme- 
netelébcn  biró  uram  az  lajosi  homokban  levő  kútban  vettetett  ember 
haláláért  az  vajdának  fizetett  22  t.  Az  mely  törököt  az  emberért  pofl- 
tin  kültenek,  annak  adott  biró  uram  1  ft.  80  d.  Az  Mányoki  István 
szolgája  félének  fizető tt  biró  uram  1  t.  Vezér  urunk  itt  városunkban 
l<*'tekor,  az  mely  szolnoki  lovat  ránk  fogtak,  hogy  itt  maradt,  az  vaj- 
ílának   fizettünk  azért  10  t.  Kilenczedik  fölmenetelében  biró  uram 
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Benke  Pál  végett  az  Nazurnak  fizetett  150  ft.  Ugyauakkor  Mihály 
deáknak  fizetett  6  ft.  40  d.  Akkori  költsége  biró  uramnak  yolt  9  ft.  15 
d.  Csöker  Mátyás  uramat,  hogy  Budára  kültUk  Beuke  Pál  tör  vény  ke* 
zése  végett,  az  kadiának  az  hücsetért  és  az  tolmácsának  fizetött  fi 
kegyeUne  40  dénár  hiján  15 1.  Költség  akkor  volt  7  ft. 

Magyar  rendre  való  adózás. 

Nógrádban  az  árendára  Kakas  Gergely  és  Sófia  János  által 
fizettünk  325  ft.  Ugyanakkor  az  árendátomak  egy  pár  karmasin 
csizmát  2  ft.  50  d.  Az  kapitánynak  egy  papucsot  kapczástul  1  ft.  50 
d.  Költség  magukra  volt  86  d.  Ország  András  által  Nógrádban  Mis- 
kei Istvánnak  kültük  meg  az  várta-fa  pénzt  úgy  mint  1 1  aranyat. 
Ugyanakkor  Miskei  Istvánnak  kültUnk  egy  pár  papucsot  kapczástul 
1 1  Költsége  magára  volt  40  d.  Őr  Pál  által  Nógrádba  Miskei  István 
fia  lakodalmára  tülünk  kért  vágó  marháért  fizettünk  6  ft.  40  d.  Költ- 
ségére magának  attunk  1  ft.  Szabó  György  által  Nógrádba  Miske^ 
Istvánnak  az  szenmárton  napi  vártafáért  fizettünk  33  ft.  Ugyanakkor 
Miskei  Istvánnak  kültünk  egy  papucsot  kapczástul  Ift.  60  d.  Költsége 
volt  az  útban  Ift.  40  d.  Biró  uram  hogy  Fülekben  volt,  az  reánk  röndölt 
búza  áráért  az  kapitánynak  fizetött  ü  kigyelme  103  ft.  50  d.  Halva- 
gónénak  fizetett  106  ft.  50  d.  Az  vicekapitány  Vadászi  Pál  vett  ü 
kegyelmökön  60  ft.  Ugyanakkor  az  tavali  dinnye  pásztor  vett  ü  ke- 
gyelmükön 8  ft.  Veselényi  Ferencznek  ugyanakkor  vett  ü  kegyelme 
egy  aranyos  paplant  35  t.  Vadászi  Pálnak  egy  szőnyegöt  10  V,  t* 
Ugyanakkor  2  vég  patyolatot  10  tallérost.  Csizmákat,  papucsokat 
vitt  ü  kegyelme  10  ft.  50  d.  Költség  magukra  volt  8  ft.  Páhi  Lakács 
uramat  hogy  Fülekb^  kültük  az  nömös  vármegye  gyűlésére,  ispány, 
szolgabiró  és  nótárius  választása  napjára  az  viceispánynak  kültünk 
egy  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  35  d.  Ugyanakkor  az  szolgabírónak 
egy  pár  papucsot  kapczástul  1 1.  Költsége  magára  volt  2  ft.  Per  diem 
22  Augusti  az  három  forintos  porta  pénzt  22  portátul  Farkas  István 
és  János  deák  által  fizettük  be  Fülekbe,  Batik  János  viceispány 
uram  kezébe  66  ft.  Ugyanakkor  viceispány  uramnak  egy  papucsot 
kapczástul  1 1.  Öreg  Szabó  György  uramat  hogy  Fülekbe  kültük,  a 
Kutasi  György  dicatorsága  alatt  kiadott  koronalis  jczédulákkal,  kül- 
tünk az  viceispánynak  egy  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  35  d.  Ugyan- 
akkor az  vicekapitánynak  egy  karmasin  kapczát  75  d.  Költsége  ma- 
gára volt  1  ft  Veselényi  Ferencznek  kültünk  egy  pár  karmasin  csiz- 
mát 2  ft.  35  d.  Veselényi  Ferencz  secretariusának  vettünk  egy  nye- 
regre való  csúzát  2  ft.  25  d.  Gyüge  István  által  kültünk  Fülekbe  Va- 
dászi Pálnak  az  vágó  marhákért  6  ft.  40  d.  ugyanakkor  egy  pár  pa- 
pucsot kapczástul  1  ft.  60  d.  Magára  való  költsége  volt  1  ft.  Encsi 
Balázs  aram  által  kültünk  Losoncz  Tugarra  porta  pcnzt  66  ft.   Ak- 
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kori  költsége  magára  volt  50  d.  Fekete  András  és  Peró'cséni  János 
uraimékat  hogy    Fülekbe  kültük  az  üj  porták  számlálása  végett, 
költségük  akkor  magukra  3  ft.  45  d.  Csizmákat,  papucsokat  ugyan- 
akkor ajándékba  vitt  ü  kegyelmök  11  ft  Másodszor  kis  biró  uram 
Dús  János  és  Szarka  János  uraimék  hogy  Fülekbe  möntenek  ugyan- 
ezen portálás  dolga  végett,  —  koronális  pénzre,  abrak,  és  asztal 
pénzre,  fizetött  ü  kegyelmök  99  ft.  Az  viceispánynak  ajándékpénzt 
ugyanakkor  fizetött  ü  kegyelmök  az  dikátomak  35  ft.  20  d.  A  föl- 
des urak  taxájára  fizetött  ü  kegyelmök  48  ft.  Ugyanakkor  ajándék- 
ba való  csizmákat,  papucsokat  vitt  ü  kegyelmök  10  ft.  25  d.  Költ- 
ségük magukra  volt  3  ft.  35  d.  Az  ftlleki  két  ütban  biró  uram  az  urak- 
nak való  róka  bélléssel,  szőnyeggel,  csizmákkal,  papucsokkal,  pa- 
tyolattal együtt  költött  Benke  Pál  végett  192  ft.  45  d.  Godán  Dömö- 
tör aramat  és  Darin  István  uramat  .hogy  az  erdélyi  fejedelemhez 
küUük  volt  Benke  Pál  végett,  akkori  költségök  volt  22  ft.  20  d.  - 
Ugyanakkor  vitt  el  ü  kegyelmök  egy  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  35  d. 
Oláh  Mihály  és  Csapó  Lőrincz  uraimék  által  az  erdélyi  fejedelemnek 
Rákóczi  György  urunknak  kültünk  egy  szó'nyegöt  16  ft.  Ugyanakkor 
egy  pár  csizmát  7  ft.  20  d.  Költségük  magukra  ü  kegyelmöknek  volt 
5  ft.  65  d.  Darin  István,  hogy  a  praefectushoz  mönt,  kültünk  egy  pár 
kannasin  csizmát  az  praefektusnak  2  ft  25  d.  Ádám  Istvánt,  hogy 
Patak  várába  kültük  az  praefectushoz  Halvágóné  velünk  való  tör- 
vénykezése végett,  kültünk  az  fejedelem  tiszttartójának  Onadba  egy 
kannasin  kapczát  75  d.  Magára  való  költsége  volt  1  ft.  50  d.  Perö- 
csényi  János  uram  által  az  onadi  kapitánynak  Kis  Andrásnak  kültünk 
«gy  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  25  d.  Költsége  magára  volt  2  ft.  17  7t 
(1.  Katona  Benedeket,  hogy  Fülekbe  kültük  Szabó  Jánossal,  az  kapi- 
tánynak kültünk  egy  pár  papucsot  kapczástül  1 1.  Kis  Mihálynak  az 
nUeki  katonának,  hogy  az  szolnoki  törököt  nem  engedte  itt  a  város- 
ban levágni,  attunk  neki  egy  karmasin  csizmát  2  ft.  35  d.  Meleg  Mik- 
iőst és  Balog  Istvánt  hogy  Győrbe  kültük  Szécsi  Istvánhoz,  az  Szabó 
János  szolgája  féle  Komáromi  Istvánt  áristálása  végett,  költségük 
magukra  volt  3  ft.  Csanádi  Jánosnak  az  polgári  kapitáunak  kültünk 
^gy  pár  papucsot  kapczástúl  1  ft.  60  d.  Csoneorádi  Jánost  és  Cseri 
Jánost  hogy  Érsekújvárba  kültük  Forgács  Ádámhoz,  attunk  költsé- 
gükre 1  ft. 

PaBztáktöl. 

Lajos,  Kara  bériben  Vadászi  Pálnak  fizetett  biró  uram  62  t. 
Ugyanakkor  az  hartyáni  puszta  bériben  Batik  Jánosnak  fizetett  20 
ft-  Ismént  3  pár  karmasin  csizmákat  6  ft.  75  d.  Kallóba,  hartyáni 
pQssta  árendájába  Bába  Istvánnak  Vas  Jakab  által  fizettünk  20  ft. 
^mét  2  pár  karmazsin  csizmákat.  Gyarmatba  Farkas  István  által 
^^anya  Mátyásnak  a  kakucsi  puszta  árendájába  fizettünk  lift.  A 
Pakony  kútért  ugyanakkor  ü  kigyelme  által  fizettünk  6  ft.  Költség 
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magára  volt  1  ft.  Ugyanazon  Farkas  István  által  Szecsenbe  Rádai 
Andrásnak  az  csevi  puszta  áreudájába  fizettünk  egy  veg  patyolatot 
7  ft.  50  d.  Isme'nt  egy  papucsot  kapczástiil  1  ft.  65  d. 

Az  várasházátűl  Kátay  Ferencznek  Benke  Pál  által  attunk 
egy  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  35  d.  Trombitás  Mátyásnak  attnnk  12 
ft.  80  d.  Páhi  Lukácsot  es  Ör  Pált,  hogy  Diós-Györbe  az  földesurá- 
hoz es  Torna  várába  Kátay  Fereuczhez  kültük,  vittenek  ajándékba  4 
pár  papucsot  kapczástiil  6  ft.  Magukra  való  költsc^gük  volt  1  ft.  80  d. 
Buda  Lörinczöt  es  Balta  Mátét  hogy  Kátay  Ferenczhez  kültük,  vitte- 
nek egy  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  50  d.  Akkori  költségük  volt  4  ft. 
65  d.  Dús  Mátyás  által  Kátay  Ferencznek  kültünk  2  csikó  lovakat  az 
melyeknek  vetts^gUk  volt  24 1.  Költsége  Dús  Mátyásnak  volt  3  ft. 

Az  ajándékba  vett  kesék  ára  tölt  ez  évben  110  ft.  75  d. 

Egyházi  költség. 

Fekete  Márton  uramat  hogy  Döbröczönbe  schola  mesterért, 
kültünk  a  döbröczöni  mesternek  egy  pár  papncsot  kapczástúl  1  f t  50 
d.  Akkoron  pénzbeli  költség  volt  10  ft.  15  d.  Hajnal  Márton  uramat 
hogy  Döbröczömbe  kültük  az  schola  mestörért,  költsége  volt  11  ft. 
Bnbori  Györgyöt  és  Sági  Györgyöt  hogy  praedikátort  tudakozni  ktil- 
tük  az  Tiszán  túl,  —  költségük  volt  2  ft.  Boros  Jánost  és  Pesti  Fe- 
renczet  hogy  elsőben  Miskolczra  kültUk  a  praedikátor  tudakozni,  — 
költségük  volt  1  ft.  60  d.  Buda  Lörinczöt  és  Pesti  Ferenczöt  hogy 
másodszor  Miskolczra  kültük  az  praedikátorért  költségük  volt  7  ft.  50 
d.  Praedikátor  uram,  hogy  az  gyűlésbe  meni  Czeglédre,  attunk  költ- 
ségöt  1  ft.  50  d.  Dús  Mihály  uramat,  hogy  a  praedikátor  urammal  a 
gyűlésre  kültük  Kunszentmiklusra  —  költségük  volt  1  ft.  43  d.  Tasi 
embereknek  templom  épületire  attunk  50  d.  Egy  sétei  embernek 
templom  épületire  attunk  50  d.  Istvándi  embereknek  templom  épüle- 
tire attunk  50  d.  Az  pesti  magyaroknak  templom  épületire  attunk  3 
ft.  30d. 


Lxra. 

REGISTRUM  RENOVATÜM  ANNO    1648. 

TEMPORE  DOMINI  JUDICIS  DEMETRI  QODÁN  ET  MARTINI  FEKETE. 

Török  rendre  való  adózás. 

Az  marha  szám,  megszámftva  9000,  tiz  pénzével  900  ft.  Az  fffre 
való  fölvetött  adó  teszen  817  ft.  Császár  adaja  az  fölvetésben  1138  ft. 
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Fa. 

Az  gyömli  sereg  Bulyog  basáinak  az  300  szekér  fájert  attunk 
225  ft.  Bíró  uram  karácsony  után,  hogy  föl  ment  Budára^  az  vezdr  fája 
bordására  Wtt  22  ft.  Az  tolmácsnak  az  fajért  attunk  5'/,  t.  Másod- 
szor, hogy  az  vezdr  számára  fát  kertének,  Bíró  Istvánt  küldöttük  fel 
attunk  oda  IG  tallért,  az  mely  teszen  25  ft.  60  d.  Költségre  neki  20  d. 
Búz  Istvánt  hogy  az  Nazul  fája  hordani  küldöttük,  költség  30  d.  Vas 
Jakabot  hogy  az  fa  hordatni  küldöttük,  akkori  költség  1  ft  61  d. 

Széna. 

Az  salétromos  csausznak  az  egy  szekdr  szénájáért  attunk  1  t. 
Ugyanakkor  Verebéli  szubassának  2  szekér  szénájért  2 1.  Az  egy 
szekér  szénájért  2  t.  A  BuUog  Bassák  deákjának  az  300  szekér 
széna  és  az  3-om  száz  szekér  fa  czédula  váltságáért  attunk  7  tallért. 
Erdüs  András  hogy  az  széna  felÖl  az  Nazul  bekhez  volt  lőtt  ak- 
kori költsége  12  d.  Hogy  Budára  küldöttük  Haynall  Márton  uramat 
az  széna  felöl  könyörgeni,  akkori  költség  70  d.  Garabant  István, 
hogy  Budára  mönt  az  széna  felől  könyörgeni,  költség  20  d.  Nagy 
BGklűsnak  attunk  hogy  az  széna  hordani  küldöttük  85  d.  Hogy  har- 
madszor fölmönt  Nagy  Miklós  az  gyömliakhoz  az  széna  beadni, —  költ- 
séget költött  15  d.  Szűcs  Pétört,  hogy  az  széna  beadni  Budára  kültük 
akkori  költség  15  d.  Horvát  Györgyöt  az  széna  beadni  hogy  küldöt- 
tük^ —  költség  15  d.  Szarka  Jánost  hogy  Budára  küldöttük  az  vezér 
szénája  felöl  könyörgeni,  költség  lett  akkor  20  d.  Varga  Jánosnak, 
hogy  az  széna  beadni  küldöttük  költség  15  d.  Ugyanakkor  Szabó 
Jánost  hogy  az  széna  beadni  kültük,  —  költség  25  d.  Az  vezér  szénája 
beadni,  hogy  felkültük  Szabó  Jánost  költség  15  d.  Szabó  Mátét,  hogy 
az  széna  beadni  kültük,  költsége  lett  15  d. 

Vámti. 

Hogy  az  kovácsokat  felkűldöttük  Budára  az  császár  mivére 
attunk  költséget  50  d.  Másodszor,  hogy  az  kovácsokat  felküldöttük, 
akkori  költség  30  d. 

Épttletfa. 

Csapó  L<>rínczöt  és  Jó  Mátyást  hogy  az  űj  Nazul  bekhez  kül- 
tük könyörögni  az  hatvan  szál  gerendák  felöl,  költség  akkori  25  d. 
Páhi  Lukácsot  hogy  az  olaj  bekhez  küldöttük,  hogy  az  vár  csinálni 
embört  és  szekeret  ne  adjunk  —  költsége  lett  25  d. 

Pásztorma  s  borjús  tehén. 

Az  vezér  tolmácsának  az  borjiis  tehénért  attunk  10  t.  Ugyan- 
akkor Mészáros  Istvántúl  egy  borjas  tehenet  az Nazulszámára  9  ft.  50  d. 
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Horgas  Györgytttl  másik  tehenet  ugyanakkor  9  ft.  öO  d.  Hogy  az 
pasztormány  teheneket  felhajtották,  az  2  pasztormány  tehenekért  az 
Nazul  beknek  attunk  20  t. 

Vaj,  túrói  tikmony. 

Fazekakat  vötttink  vajnak  valókat  82  d.  Három  pint  vajat  vet- 
tünk 1  ft.  62  d.  Két  ddsát  az  karai  földbdrben  való  vajnak  vettünk  48 
d.  Az  vezér  számára  vettünk  egy  désa  túrót  öreg  Szabó  János  uram- 
tűi  4  ft.  Tikmonyát  az  kis  Barjámra  az  vezér  számára  7  d. 

Szappan. 

Az  olajbék  számára  szappant  Kádas  Györgytűl  2  ft.  227.  d. 

Salétrom 

Az  ez  évben  fözött  salétrom  bevétetett  229  ft.  20  d.  Salétrom 
czédula  váltság  12  d.  Ismént  czédula  váltság  25  d.  Az  salétrom  ház- 
nál való  lugas  kádra  vettünk  2  szál  istrángot  20  d. 

Lerél  váltság. 

Az  szolgálat  fölól  váltottunk  egy  levelet  77i  t. 

Pasztáktól. 

Lajostul  fizetett  biró  uram  Szónakban  120  t.  Költsége  lett  az 
czédula  váltsággal  együtt  ugyanakkor  2  ft.  d4  d.  Ugyanezen  Lajos 
végett,  hogy  másodszor  biró  uram  Szónakba  mönt  akkori  költsége 
lőtt  1  ft.  41  d.  László  Janóstul  ugyanezen  lajosi  pusztátűl  vöttünk  2 
pár  kést  2  ft.  70  d.  Harmadszor  Lajos  felől,  hogy  az  kajmekám  fölhi- 
vatott Szarka  János  és  Szűcs  János  fizettenek  az  kajmekám  pöcsét!- 
tÜl  1 1.  Ugyanezen  Lajos  felől,  hogy  az  vajda  az  abanyi  háborgatott, 
Budán  váltottunk  levelet  felőle  6  t.  Karátúl  fizettünk  Csömbördsinek 
80  t.  Hartyánt  és  Kakucsot  török  számra  béllettük  meg,  BalU  Máté 
urunk  által  50  ft.  Költség  akkori  35  d.  Csétül  attunk  30  ft.  Az  pako- 
nyi  kiitért  attunk  6  ft.  Potharasztyátűl  attunk  25  t.  Czédula  váltság 
80  d.  Lajos  felől  az  abanyi  vajdához,  hogy  Szarka  János  és  János 
deák  urainkat  bekültük  költség  akkori  24'/,  d.  Szarka  János  és  János 
deák  urunk  az  lajosi  czédulával  hogy  Szolnakba  voltának  akkori 
költség  1  d. 

Ajándék  s  nti  költség. 

Az  szent  György  napi  summa  (2000  ft.)  beadásakor  ajándék 
pénzt  attunk  az  Naznlnak  150  ft.  Az  inassinak  attunk  54  ft.  Az  deák- 
jának attunk  8  ft.  Mihály  deáknak  attunk  6  ft.  40  d.  Akkori  költsége 
lett  biró  uramnak  10  ft.  20  d.  Az  császár  adajába  mikor  (526  ft.  öO  d.) 
fizettünk  minden  harács  után  többet  vetöttenek  mostan  nyolczadfél 
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pénstel  mel7  tesssen  9  ft.  75  d.  Az  jancsár  agának  ajándék  pénzt  at. 
tiiiÜL  34 1.  Kihajának,  deákjának,  kincstartójának  az  inasokkal  együtt 
17 1  Ugyanakkor  az  Nazulnak  az  három  hónapi  ajándékért  attunk 
az  Bsnbasákéval  együtt  16  t.  Az  Bulyok  basáknak  az  három  hónapi 
ajándékért  attunk  10  t.Az  Bolyok  basa  szubasáinak  az  három  holnapi 
ajándékért  attunk  2t.  Az  hidasnak  attunk  40  d.  Ugyanakkor  az  város 
bálában  leyő  török  gazdának  attunk  50  d.  Költsége  lett  biró  uramnak 
akkor  6  ft  Harmadik  útjában  biró  uramnak  Budára  möntében  költ- 
sége 7  ít.  85  d.  Hogy  Verebélyi  Husszajn  szubasa  alájött  attunk 
ajándék  pénzt  3  t.  Hogy  Verebélyi  szubasa  itt  volt  attunk  egj  pár 
gjöngyházas  kést  neki  1  ft.  35  d.  Ugyanakkor  egy  róka  bőrt  1  ft  15 
d.  Másodszor  hogy  itt  volt  Verebélyi  Husszáin,  attunk  neki  1  pár  kést 
1  ft.  25  d.  Ugyanakkor  Iván  agának  egy  róka  bőrt  1  ft.  25  d.  Egy 
pár  gyöngyházas  kést  1  ft.  25  d.  Az  mellette  való  Odabasáinak  10 
hiyel  kést  1  ft.  Harmadszor,  hogy  Somodi  varga  szolgáját  és  az  többit 
elvitte  Verebélyi  Husszajn  attunk  ő  magának  egy  pár  kést  1  ft.  25  d. 
Az  mellette  való  Oda  basáknak  10  hivel  kést  1  ft.  Váczi  Hurucs  hogy 
itt  volt  attunk  2  pár  aranyas  kést  2  ft.  50  d.  Két  köz  kést  20  d.  Az 
mely  juhokat  felhajtottunk  volt  Ejup  oda  basának  az  harminczadjára 
attunk  3  ft.  Ugyanakkor  Verebélyi  Husszajn  szubasának  attunk  1 1. 
Ugyanakkor  egy  róka  bőrt  1  ft.  20  d.  Hogy  az  szolnoki  gyalog  aga  itt 
Tolt  Sztics  Janóstul  hoztunk  neki  egy  pár  gyöngyházas  kést  1  ft.  35 
d.  Ugyanakkor  egy  tehely  köz  későket  1  ft.  Hogy  Dús  János  és  Pré- 
ciényi  János  urainkat  felkültUk  Szúnyogi  Jánosné  és  Davitkáné  fe- 
löl költség  oda  1  ft.  Verebélyi  Husszajn,  hogy  itt  volt  Davitkáné  és 
Hzanyogi  Kata  végett,  akkor  attunk  neki  1 1.  Ugyanakkor  egy  róka 
b^rt  1  ft.  25  d.  Ugyanakkot  7  hively  későket  70  d.  Biró  uram,  hogy 
Uuivét  hetében  Budára  volt  lett  költség  9  ft.  66  'a  d.  Hogy  Konstanci- 
napolba  az  császárhoz  kültttnk  levelet,  Amhát  iszpájának  attunk  oda 
költséget  5  aranyat.  Biró  uram  Karácsony  után,  hogy  fel  ment  Budára 
költségre  vitt  7  ft.  Az  kadiának  3  róka  bőrt  3  ft.  75  d.  Murtezán  Oda 
basának,  hogy  az  Nazul  bék  alákültc  volt,  egy  róka  bőrt  attunk  1 
ft.  25  d.  Hogy  ismént  fe  1  ment  biró  uram  költségre  vitt  5  ft.  30  d 
Ugyanakkor  az  gyömli  vajdának  1 1.  Hogy  az  egri  törökök  itt  voltak, 
attonk  2  pár  kést  nekik  2  ft.  70  d.  Ugyanakkor  egy  tehely  kést  1  ft. 
Pesti  Iván  agának  1  pár  kést  1  ft.  35  d.  Ugyanazon  Pesti  Bás  agá- 
nak attunk  egy  pár  kést  1  ft.  35  d.  Verebélyi  Husszajnnak  egy  pár 
kést  1  ft  35  d.  Ugyanakkor  16  köz  kést  1  ft.  60  d.  Hogy  az  csanadi 
aga  itt  volt  Cirják  Dömötörnél  attunk  neki  1  róka  bőrt  1  ft.  25  d. 
Martezán  Oda  basát,  hogy  az  Nazul  bék  urunk  ő  nagysága  alá  külte 
Szabó  Bálintné  végett,  szubasák  helyiben  tartván,  attunk  neki  1  t.  Az 
Bzolnoki  bék  urunk  ő  nagának  attunk  1  rókabőrt  1  ft.  25  d.  Hogy  Ejup 
Oda  basa,  Verebélyi  Husszajn  itt  volt  attunk  nekik  2  t.  Az  egri 
törököknek  János  deáktul  1  tehely  kést  hoztunk  1  ft.  15  d.  Ugyan- 
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akkor  ^gett  bort  Meleg  Pétörnéttil  az  egri  törököknek  TetttUik  3  és 
fél  pintet  2  ft.  30  d. 

Az  vajdának  az  3  hónapi  ajándékért  attnnk  13  t.  2  róka  bőrt 
2  ft.  15  d.  Ismént  az  vajdának  az  3  hónapi  ajándékért  attonk  14 1 
Hogy  Verebélyi  Husszajn  szabása  itt  volt  sz.  Gergely  napkor,  attnnk 
az  3  hónapi  ajándékért  12  t.  Az  ajándékkal  együtt  ismét  2  róka  bőrt. 

Az  vajda  itt  létekor. 

Nazur  bék  urunk  ö  naga  számára  ajándék  pénzt  attunk  40 1. 
Az  3  hónapi  ajándékért  10  t.  8  pár  gyöngyházas  későket,  12  szál  tal- 
lat,  12  sajtot,  12  pint  vajat,  15  rókabőrt  és  egy  farkasbőrt.  Az  Kihájá- 
nak  Juszof  agának  ajándék  pénzt  10 1.  2  szál  darutoUat,  3  pár  gyöngy- 
házas kést,  2  rókabőrt.  Az  inassinak  2  pár  aranyas  kést.  Az  mellette 
valóknak  4  pár  aranyas  kést,  4  szál  tallat,  köz  kést  három  hivellel. 
Az  lovászának  egy  pár  aranyas  kést.  Kara  Amhátnak  egy  pár  ara- 
nyas kést.  Iván  agának  2  t.  1  róka  bőrt,  1  sajtot,  2  szál  tollat.  Az 
százló  tartójának  1  pár  aranyas  kést.  Iván  aga  szolgáinak  7  hírei 
kést.  Iván  aga  3  oda  bassáinak  3  pár  gyöngyházas  kést.  Kazán  ta- 
tárnak egy  gyöngyházas  kést.  Dóin  agának  egy  pár  gyöngyházas 
kést.  Ycrebélyi  Husszainnak  attunk  9  t.  2  róka  bőrt,  5  sajtot,  2  fazék 
vajat,  1  pár  gyöngyházas  kést,  2  szál  tallat.  Amhát  iszpajának  1  róka 
bőrt.  2  sajtot.  1  pár  aranyas  kést.  Az  kadiának  3  róka  bőrt  3  ft.  45  d. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Az  árendára  Nógrádba  Siros  János  és  Kakas  Grergely  uraim 
által  fizettünk  325  ft.  Az  pénzen  való  veszteség  10  ft.  Az  árendátor- 
nak  1  csizmát  2  ft.  35  d.  Költség  magukra  2  ft.  12  d.  Ugyanakkor  2 
papucsot  kapczástúl  3  ft.  20  d.  Ugyanakkor  szappant  ajándékban  1 
ft.  Nógrádba  az  várta  fára  Szokoly  János  által  attunk  33  ft.  Költsé- 
ge lett  50  d.  Fülekben  az  portálásra  attunk  Szilasi  András  szolgabiró 
urunknak  22  portátál  44  ft.  Ugyanakkor  Nagy  Istvántúl  egy  csikó 
lovat  vettünk  neki,  hogy  az  porta  számot  feljebb  akarta  verni  17  t. 
Bagoly  István  hogy  felvitte  vezetéken, —  költségére  attunk  35  d.  Egy 
kantárt  a  csikó  fejében  40  d.  2  szál  istrángot  az  nyakára  20  d.  Az 
porta  szám  felbontás  felől  Szilasi  urunknak  egy  paplant  vettünk  4'/! 
t.  Ismént  egy  szőnyeget  5 '/,  t.  Ugyanakkor  János  deák  tavali  kis  biró 
urunktúl  vöttünk  egy  csikó  lovat  Miklós  deák  urunk  számára  13 1- 
Az  fUleki  vár  építésére,  melyet  az  nömös  vármögye  felvetött  minden 
portára  1  forintot  Körösztös  János  urunk  által  fizettük  be  Batik  Já- 
nos urunknak  22  ft.  Ugyanakkor  egy  papucs  kapczástúl  1  ft.  60  d. 
Költsége  lett  magára  96  d.  Bubori  György  urunkat,  hogy  Fülekbe  a^ 
gyűlésre  küldöttük  Kövér  Istvánnal  attunk  oda  egypár  papucsot  kap- 


KÖBÖS  vIrosa.  147 

tMiMtü  a  ki^itánnak  1  ft  60  d.  Kdt  halakat  80  d.  Kdltség  lett  ak- 
kori 2  ft.  Főiekben  az  portáláéra  küldöttünk  Miklós  deák  által,  —  arra 
hogy  Báday  András  saámot  nem  adhatott,  s  az  vármegye  vetette  fel 
22  ft.  Ugyanakkor  ezen  Miklós  deák  által  küldöttünk  az  új  portálásra 
22  ft  Költségre  attnnk  1  ft.  Hogy  kis  biró  aram  Fülekben  volt,  az 
Qovalis  contributiora  fizetett  koronalis  pénzre  Miklós  deák  urunknak 
(minden  portátűl  4  ft)  summa  88  ft  Ugyanakkor  az  taxára  Miklós 
deáknak  (minden  portátűl  2  ft.  50  d.)  summát.  51  ft.  Ugyanakkor  Szi- 
Issi  Andrásnak  (minden  portátűl  2  ft)  summatim  44  ft.  Költsége  ak- 
kori 5  ft  Fülekben  Batik  János  viceispány  urunk  leánya  hazaadásá- 
ra Szabó  János  arunk  által  küldöttünk  rískását,  szökfüvet,  gyömbért, 
sáfránt,  borsot,  narancs  almát  4  ft.  30  d.  Fügét,  malosa  szőlőt  1  ft.  Az 
vágó  tehénért  attunk  6  ft.  Költsége  Szabó  János  urunknak  akkor 
lett,  mivel  Veselényi  Ferencz  urunk  6  nagánál  is  volt  3  f.  Mikor  Pesti 
Mihály  deák  leánya  kézfogója  volt  biró  uram  akkor  adott  oda  az  kéz- 
fogásra 1 1  Az  gyön  harmincza  dósnak  vettünk  egy  csikó  lovat,  Kap- 
csos Gáspártúl  16  t.  Újvárba,  gróf  Forgács  Ádám  urunk  Ő  naga  tiszt- 
tartójának attunk,  mikor  Laczkó  Gergely  árvái  miatt  háborgatott  1 
pár  csizmát  2  ft  35  d.  Gyarma  t  vára,  hogy.'  megégett  attunk  oda  a 
Tár  épitésére  Kis  Dás  János  által  8  ft.  Ugyanakkor  az  kapitánnak 
egy  pár  papucsot  kapczástiil  1  ft  60  d.  Akkori  költség  lett  oda  70  d. 
Másodszor  kttltünk  Gyarmatba  az  vágó  tehénért  és  élésért  6  ft. 
Ugyanakkor  költsége  lett  Szűcs  Fülöp  János  urunknak  50  d.  Az 
onadi  híd  csinálására  Darín  István  urunk  által  attunk  6ft.  40  d.  Szé- 
csénbe  Bubori  György  urunkat  hogy  felküldöttük  Kohárí,  István 
arunk  hivataljára  vitt  ajándékban  való  csizmát  egyet  2  ft  35  d.  Költ- 
ség lett  akkori  1  ft  Az  város  házátúl  attunk  Katay  Ferencz  urunknak 
egy  csizmát  2  ft  25  d.  Ugyanakkor  Trombitás  Mátyásnak  egy  fekete 
esizmát  1  ft.  25  d.  Ugyanannak  egy  kést  677,  d.  Uj-várba  ajándékba 
tttonk  Forgács  Ádám  úr  ő  nagyságának  csizmát  2ft35d.  Költség 
tkkori  1  ft.  78  d.  Körösi  István,  hogy  itt  volt,  fejedelem  urunk  kö- 
rete vettünk  egy  agarat  neki  3  t.  Mikor  biró  uramat  szent  György 
nap  előtt  negyed  nappal  Vámosi  Istvánné  asszonyunk  elvitette  ha- 
tslmasul  az  katonákat  utánna  küldvén  Kövér  István  és  Kádas  György 
vaiokat,  költség  I  ft. 

Pasztáktól. 

Hartyántúl  Fülekbe  Batik  János  urunknak.  Hajdú  János  által 
kittdöttttnk  6  aranyat.  Item  2  ft.  Ugyanakkor  4  pár  veres  karmasin 
e«izmát  (egyike  tavalira  való  volt)  9  ft.  40  d.  Költség  lett  28  d.  Har- 
tjánt  KáUóban  lakozó  i^á  Babai  Istvántűl  árendáltuk  meg  25  ft. 
Három  pár  csizmában  4  ft.  70  d.  Költség  akkori  35  d.  Kakucaot  bérlet- 
tftnk  meg  Baranya  Mátyás  urunktűl  11  ft.  Ugyanakkor  az  pakoni  kutat 
2  pár  csizmába  4  ft.  70  d.  Költség  akkori  35  d.  Mányoki  Istvántúl 
hogy  az  csizmákat  megküldöttük,  költség  35  d.  Csétül  Ráday  András 

10* 
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urunknak,  hogy  az  patyolatot  el  nem  vette,  Ssögedről  egy  eelyem 
övet  hozattunk' 10  t. 

Benke  Pál  végett,  hogy  megalkudni  felmentek  Oláh  Mihály, 
Boldizsár  Márton,  Cstfker  Mátyás,  Garahant  István,  Barkó  Mihály, 
Páhi  Mihály  vittenek  el  készpénzül  500  t.  Ugyanakkor  egy  aranyas 
paplant  35  t.  Egy  szőnyeget  Kátaynak  14  t.  Rét  pár  papucsot  kap- 
czástúl  2  t.  Három  pár  karmasin  csizmát  7  ft.  5  d.  Ez  elvont  csizmák 
helyett  vettenek  Szikszón  8  pár  csizmát  6 1.  Akkori  költség  24  ft.  4 
szál  daru  tollak.  Boldizsár  Márton  lovai  váltságára  attunk  100  t  Má- 
sodszor Kátay  számára  hogy  itt  volt  Trombitás  Mátyás  :  vele  együtt 
elküldvén  Balta  Mátét  és  Pákozdi  Gergelyt  vittenek  akkor  100  ara- 
nyat. Költség  lett  akkor  2  ft  Benke  Pál  végett,  hogy  biró  uram  Oláh 
Mihály,  Siros  János  s  több  uraimékkal  az  törvényszékben  felmön- 
tenek  Fülekbe  ad  diem  10 — 7-bris,  s  onnét  ismét  az  úrhoz  gróf  Vese- 
leni  Ferencz  6  nagyságához,  a  költség  snmmatim  102  ft.  20  d.  Ugyan- 
akkor 4  csizmát  9  ft.  40  d.  4  pár  papucs  kapczástűl  6  ft.  40  d.  Bán 
Gergely  hogy  vélek  volt  attunk  neki  2  ft.  Balta  Mátét,  Őr  Pált,  Ma- 
darászt, Fülekben,  hogy  az  úrhoz  6'  nagyságához  felkttldöttük  akkori 
költség  3  ft.  Fekete  Lászlónak  ugyanakkor  egy  csizmát  attunk  2  ft. 
35  d.  Pahi  Mihályt,  hogy  Kátay  urunkhoz  küldöttük  hir  mondani, 
hogy  Vescléni  Ferencz  urunk  ő  nagysága  elvitette  Boldizsár  Mártont 
mind  marhástul,  költsége  lett  oda  1  ft.  80  d.    Az  kisérő  katonának 
Ígért  egy  csizmát  2  ft.  35  d.  Hogy  Boldizsár  Márton  és  Fekete  András 
uraimat  elvitette  Veseléni  Ferencz  urunk  ő  nagysága,  attunk  költsé- 
get nekiek  3  ft.  Boldizsár  Márton  és  Fekete  András  uraimék  után, 
hogy  másod  napon  biró  uram  több  eskütt  uraimmal  elmönt  Fülek- 
re, költségre  vitt  el  summa  szerént  99  ft.  %1%  dénárt   Ugyanakkor  4 
pár  karmasin  csizmát  9  ft.  40  d.  Két  pár  papucsot  kapczástúl  3  ft.  20 
d.  Ugyanakkor  szappant  vitt  1  ft.  Ugyanakkor  4  halat  Aszalós  Ist- 
vántúl  2  ft.  Bődi  embertül  2  halat  40  d.  Egy  szőnyeget  küldöttünk  fi 
kegyelme  után,  melyet  vettünk  12  t.  Dúb  Mátyás  és  Darin  Pétör 
hogy  az  szőnyeget  biró  uram  után  vitték,  költségök  lett  €0  d.   Vese- 
léni urunk  számára  egy  csizmát  vöttünk,  hogy  könyörögtünk  Kátay 
felől,  hogy  legyen  jó  szóló  mellettünk  3  ft.  50  d.  Ugyanakkor  Cziiják 
Dömötörrel  hozattunk  az  csizmával  együtt  egy  vég  patyolatot  Budá- 
ról Veselényiné  számára  9  ft,  7'/,  d.  Akkori  költség  25  d.  Kátay  Fe- 
rencznek,  Benke  Pál  végett,  az  mely  lovakat  Ígértünk  és  juhokat  az 
Nazúl  bék  Ő  nagyságának,  annak  az  harminczadjáért  attunk  10  t. 
Veseléni  Ferencz  urunk  ő  nagyságának  ismént  egy  pár  csizmát  2  ft 
35  d.  Benke  Pál  végett  hogy  Dömök  Gergely  urunkat  az  kommissió. 
val  Baranyára  beküldöttük  Szabó  Györgyei  esküttetni,  költség  lett  3 
ft.  62%  d.  Fáradságáért  Dömök  Gergely  urunknak  attunk  az  nömös 
vármegye  végezése  szörént  1  ft.  75  d.  Benke  Pál  végett,  hogy  az  feje- 
delem urunk  ő  nagyságához  kültük  volt  Darin  Istvánt,  akkori  költse' 
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ge  lett  1  ft.  50  d.  Ugyanakkor  egy  csizmát  2  ft.  35  d.  Ugyanakkor  egy 
papacsot  kapczástdl  Jakó  Mihálynak  1  ft.  60  d.  Ugyanakkor  katoná- 
kat fogattak  az  elvont  lovak  keresni,  mikor  Kátaynak  vittek  volna 
az  pénzt  2  ft.  60  d.  Benke  Pál  végett  hogy  Fülekben  az  törvényre 
mentünk  halat  hozattunk  Domokos  Gergelylyel2ft.  86*/,  d.  Benke 
Pál  miatt  Veselényi  Ferencz  urunk  ö  nagysága  számára  küldöttünk 
Gyöngyösi  Kozári  György  deák  urunk  által  gróf  urunk  Ö  nagysága 
emböre  Sidi  Lukács  kezébe,  az  ki  ö  nagysága  számára  borokat  vett 
Gyöngyösön  :  Miklós  Deák  urunk  parancsolatjából  magyar  forinto- 
kat 500  ft.  Azután  küldöttünk  rimaszombati  Bárdos  Mihály  által  8 
persiai  szögeket,  az  mölyeknek  az  ára  teszen  80  t.  Azután  küldöttünk 
János  deák  és  Précsényi  János  uraink  által  Veseléni  urunk  számára, 
500  magyar  forintot.  Ugyanakkor  4  szőnyeget  40  t.  Ugyanakkor 
költség  oda  1  ft.  96  Vt  ^'  Ugyanakkor  Szilasi  urunknak  egy  szőnyeget 
küldöttünk  6  V,  t  Benke  Pál  miatt  Kátay  Ferencznek  harmadszor 
küldöttünk  hogy  Trombitás  Mátyás  ide  jött  500  t.  Költség  ugyanak- 
kor 3  ft.  Benke  Pál  végett  Kátay  Ferencznek  megkülttik  a  hátramara- 
dott őOOt.  Költség  akkori  S^ft.  Benke  Pál  végett  hogy  Kátaynak  első- 
ben az  pénzt  vitték  volna  elvonták  egy  lovát  Pál  Mihálynak,  ugyan 
az  pénzzel  együtt,  melyért  fizettünk  7  ft.  Benke  Pál  végett  mikor  Ká- 
tayhoz  mentenek,  akkor  Kövér  Pál  lovát  vonták  el  az  tolvajok, 
melyért  fizettünk  neki  —  8  ft.  (eddig  teszön  3663  ft.  48  dénárt). 

Páhi  Lukácsot,  hogy  Dömök  Gergelyhezlaz  kommissió val  az  Csemő 
felolbeküldöttük,  attunk  költségre  neki  3ft.  14  d.  Azután,  hogy  bement 
másodszor  az  kommissióval,  János  kovácscsal  költött  3  ft.  Ugyanak- 
kor hogy  Dömök  Gergely  urunkkal  Szentkirályra  és  Kecskemétre 
mentenek  esküttetni,  akkori  költség  30  d.  Hogy  kis  biró  uram  Ocsára 
volt  ezen  Csemő  felől  eskü ttetni,  költsége  és  kitöltetés  pénz  50  d.  Ugyan- 
ezen Csemő  felől  való  fáratságáért  attunk,  summatim  DömOknek  1  ft. 
75  d.  Hogy  Szarka  Jánost  és  Szűcs  János  urainkat  Posonban  küldöt- 
tük az  Csemő  homokja  felől  költség  12  t.  Ugyanakkor  ajándékban 
való  szappant.  Hogy  Dömök  Gergely  uramat  Szabó  Jánost  az  Csemő 
felől  beküldöttük  költség  50  d.  Ugyanazon  útjában,  hogy  Dömök 
Gergelyt  és  Máté  Jánost  Posonban  az  csemő  felől  küldöttük,  attunk 
oda  költségre  18  ft.  70  d. 

Egyházi  költség. 

Az  győri  templom  épületire  attunk  Szarka  János  urunk  által  10  t. 
Az  mely  harangot  régen  Nyáregyházán  találtak  volt,  biró  uram  fizetett 
azért  Fülekben  létében  6ft.  Praedikátor  uram,  hogy  az  gyűlésre  ment 
Szabadszállására  attunk  oda  költségre  ü  kegyelmének  2  ft.  Hogy  az 
templom  ódala  kivágni  Német  Andrást,  az  kőmivcst  megfogattuk 
volt,  foglaló  pénzt  attunk  neki  1  ft.  Ugyanakkori  költségére,  hogy 
l><}bröczönből  ide  jött  50  d.  Itcm  itt  való  mulatásába  50  d.  Mig  it 
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mulattak  borhiteljük  lett  42  d.  Lehetkaiaknak  attank  aa  templom 
épületire  ÖO  d.  Tergenyei  templom  épttletíre  attonk  25  d. 


LXIV.I 

Tartozás  PótharasztydUíl : 
25  eztlBt  tallér. 

Jelen  irott  tezkere  tárgya  ez  :  Kecskemét  vidékén  esS 
Pótharaaztya  nevli  pusztát  ezen  1058= 1648-dik  évtől  az 
1059dik  év  végéig  (1650  január  3-ig)  a  kincstár  körösi  rá- 
jaknak  adta  bérbe  25  ezttst  tallérért.  Erről  kaptak  ezen  tez- 
keret 

Kelt  1058.  Bebbjttlakhir  hó  26-án  =  1648.  máj.  20-án. 

Oszmán 
budai  defterdár. 

KiM  :  Pótharasztjáról  való  czédnla  Godán  Dtfmtttör  bíróságit 
ban  Anno  1648. 


LXV. 

IV.  Muhammed  a  budai  kádihoz,  A  rendelet  ugycausx^  meiyXVLXXII. 
99ám  (daU  olvashatS, 

Kelt  1058.  Bedseb.  20-30  =  16á8.  aug.  10~20-ig.  Budán. 
Kipül :  Hogy  Budára  császár  mívire  semmit  ne  adjunk. 
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LXVL 
REGISTRUM  RENOVATUM  ANNO  1649. 

TEMPOBE  DOMINI  JUDICIS  MICHAELIS  OLÁH  ET  MARTINI 

FBUCTUS. 


Török  rendre  való  adózás. 

Az  marha  szám  az  felvetésben  volt  8000  teszen  tizen  egy  ^gj 
pénzével  880  ft.  Az  före  való  fölvetett  adó  volt  1325  ft.  Az  császár 
adaja  volt  1179  ft.  60  d. 

Fa. 

Vez^r  urunk  50  szekér  fája  az  sz.  György  napi  tölt  40  ft.  Cze- 
dala  váltságért  2  t.  Az  Odondsinak  flizettünk  5  ft.  Az  vezér  urunk 
tolmácsának  Ali  csausznak  az  10  szekér  fajért  fizettünk  6  t.  Az  budai 
vezér  urunk  konyhájára  rajtunk  kért  vágó  marhák  juhok  és  10  sze- 
kér fajért  Őr  Pál  és  Böjti  Jakab  által  fizettünk  23  ft.  60  d.  Költség 
magukra  volt  1  ft.  Vezér  urunk  szent  Mihály  napi  100  szekér  fája, 
Nagy  Miklós  Szabó  Mihály  és  Öcsé  Pétör  által  tölt  112  ffc.  20  d.  Az 
Odondsinak  is  adott  Öcsé  Pétör  1 1.  Költség  magukra  volt  2  ft.  85  d. 
Nazur  bék  urunk  szent  Mihály  napi  100  szekér  fáját  Dús  Mátyás  és 
Nagy  János  által  meghordatván  tölt  az  magukra  való  költséggel 
együtt  114  ft.  25  d.  Budára  ötödször  való  útjában  biró  uram  vezér 
urunk  szent  Mihály  napi  100  szekér  fája  czédula  váltságáért  fizető tt  3 
t.  25  d.  Ugyanakkor  az  tolmács  7  szekér  fájáért  fizetött  biró  uram  7 1- 
Költség  biró  uramnak  akkori  útjában  volt  3  ft.  98  d.  Hatodszor  Bu- 
dára való  fölmentében  Biró  uram  az  vezér  urunk  szent  György  napi 
100  szekér  fájában  Kutas  Lörincz  által  hordhtott  meg  44  szekér  fát 
38  ft.  40  d.  Költsége  Kutas  Lőríncznek  volt  50  d.  Czimbalymos  Szabó 
JánoB,  és  Szabó  Mihály  által  vezér  urunk  szent  György  napi  100 
szekér  fájában  hátra  maradott  56  szekér  fát  meg  hordatván  tölt  az 
magukra  való  költség  együtt  48  ft.  90  d.  Az  Odondsinak  az  czédula 
váltsággal  együtt  fizetett  biró  uram  6  ft.  50  d. 

Széna. 

Az  vezér  urunk  200  szekér  szénilga  czédula  váltságáért  az 
vajda  röndire  való  10  szekér  széna  árával  együtt  fizetett  biró  uram 
az  vajdának  50  t.  Költsége  magára  volt  4  ft.  40  d.  Az  vezér  urunk 
ixénája  beadására  való  úti  költség  tölt  96  d.  Az  Na^ur  bék  urunk 
nénája  beadására  való  úti  költség  töl  t  60  d. 
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Vas  szeg. 

Ciiják  Dömötört  hogy  Budára  kOltük  az  császár  vasáért,  költ- 
sége volt  1  ft.  Mészáros  Mihályt  hogy  Budára  kttltük  az  vas  szegek- 
kel, költsége  volt  1  Ü. 

Pásztorma  s  borjns  tehén. 

Nazul  bék  urunk  ő  nagyságának  vettünk  2  borjas  tehenet  16  ft. 
Az  vezér  tolmácsának  az  borjas  tehénért  fizettünk  10  t.  Dús  Mihály 
uramtúl,  Nazúr  bék  urunk  számára  vettünk  egy  bikát.  Peröcsényi 
Jánost,  Balta  Mátét,  Pétör  deák  uraimékat  hogy  Budára  az  pász- 
torma tehenekkel  felkültük  költség  volt  85  d. 

Gyapjú;  bör. 

Nagy  Miklóst  és  Szabó  Bálintot  hogy  az  Nazűrhoz  Pesté  az 
gyapjú  és  az  székbőrök  beadni  kttltük,  attunk  költséget  40  d. 

Vaj. 

Öreg  biró  uramtúl  az  summáláskor  vettünk  10  pint  vajat  5  ft. 
Garabant  Istvánt  hogy  Budára  kültük  az  Csömbördsi  vajával  költ- 
sége volt  50  d. 

Bírság. 

Az  monariakkal  való  csata  végett  a  Nazumak  város  pénzét  fi- 
zettünk ÍM  t. 

Szappan. 

Az  vezér  tolmácsának  attunk  szappant,  10  fontot.  Bukri  István- 
túl  ajándékba  való  szappant  vettünk  7  ft.  20  d. 

Salétrom. 

Salétrom  volt  ez  évben  161  ft.  50  d.  Az  salétrom  czédula  váltr 
Ságért  flizettünk  25  d. 

Hetelés. 

Az  heverő  soros  kocsik  végett  az  Nazumak  fizettünk  35  t 

Pusztáktól. 

Az  lajosi  puszta  bériben.  Szolnokba  az  abanyi  vajdának  fize- 
tött  biró  uram  Katona  Benedek  éa  Fekete  Andás  nraimékkal  együtt 
120 1.  Ugyanezen  abanyi  vajdának  akkor,  ajándék  pénzt  fizetött  biró 
uram  7  t.  Item  egy  pár  gyöngy  házas  kést  1 1.  Költség  magukra  volt 
66  d.  Kara  bériben  Jó  Mátyás  és  Bene  Mihály  által  fizettünk  80  t  As 
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potharaszti  puszta  bériben  Naznr  hék  umnknak  fizettünk  25  t.  Az 
cz^dnla  váltaágért  attank  1 1.  Budára  harmadszor  való  liljában,  bíró 
uram  az  ahrtyáni,skakncsi  puszta  bériben  az  törők  iszpájának  Budán 
fizetött  50  ft  Budára  másodszor  való  fölmentében  biró  uram,  az  csévi 
puszta  bériben  az  török  iszpájának  fizetött  30  ft.  Költség  akkori  út- 
jában 3  ft.  87  d.  Az  pakonyi  iszpájának  Pestön  az  kútért  fizettünk  6 
ft.  A  pakonyi  pusztáról  való  császár  levelének  vettünk  egy  ládácskát 
80  dénár. 

Ajándék  s  úti  kOltség. 

Az  sz.  györgj  napi  summa  (2000  ft.)  befizetésekor  ajándék 
pénzt  Nazur  bék  ö  nagyságának  330  ft.  Czédula  váltságot  ugyanak- 
kor fizettünk  48  ft.  Az  kincstartójának  fizettünk  17  ft.  20  d.  Az  fekete 
vis  főzöjének  3  ft.  20  d.  Az  deákjának  8  ft.  Ugyanakkor  az  bárom 
hónapi  ajándékban  Nazur  bék  urunknak  fizettünk  16  ft.  Az  két  szu- 
basáknak  fizettünk  6  t  Mihály  deáknak,  mellettünk  való  fáradságáért 
attunk  4 1.  Az  hidasnak  fizettünk  35  d.  Akkori  költsége  biró  uramnak 
?olt  5  ft  16  d.  Az  jövendő  birákért  az  császár  adajába  130  harácstúl 
fizetett  biró  uram  536  ft.  26  d.  (Minden  egy  egy  harácstúl  esött  4  ft. 
13  d).  Az  Jancsár  agának  ajándék  pénzt  minden  egy  egy  harácstú] 
negyven-öt-öt  pénzével  esött  a  130  harácstúl  58  ft.  50  d.  Ugyanakkor  az 
Bécsbe  járó  követök  számára  minden  harács  után  22  '/s  pénzével  esett 
az  130  harácstúl  29  ft.  25  d.  Ugyanakkor  az  jancsár  aga  kihájának, 
deákjának,  kincstartójának  s  az  inasoknak  fizettünk  38  ft.  Ugyanezen 
útjában  biró  uram  Nazur  bék  urunknak  fizetött  az  három  hónapi 
ajándékban  10  t.  Az  szubasáknak  4  t.  Költsége  biró  uramnak  akkori 
útjában  volt  4  ft.  33  d.  Somogyi  János  szolgája  halála  végett,  hogy 
ide  városunkba  jüttenek  az  szubasák  attunk  az  két  szubasáknak  3  t. 
Ejup  Oda  basa  és  Husszajn  Oda  basa  itt  városunkban  lévén  az  három 
hónapi  ajándékban  Nazur  bék  urunknak  fizettünk  16  ft.  Az  két  szuba- 
sáknak 4 1.  Yáni  Ferencz  végett  2  ha  tvanipirib éknek  fizettünk  3t.  Duin 
agának  az  pestinek  attunk  2  t.  Neszer  aga  rabszolgájának  attunk  1 1. 

Az  vajdaság  r($ndire : 

Nazur  bék  urunknak  az  róka  bőrökért,  daru  tollakért,  kések- 
ért fizettünk  31 1.  Ugyanazon  Nazur  beknek  az  három  hónapi  aján- 
dék pénzzel,  puska  pénzel  és  Ögyéb  ajándék  pénzel  együtt  fizettünk 
80  t  Az  Nazur  szolgáinak  fizettünk  7  %  t.  Négy  szál  daru  tollat,  4 
pár  gyöngyházas  későket,  egy  téhciy  köz  kést.  Ugyanakkor  az  szu- 
basáknak attunk  20  t.  6  róka  bőrökért  4  t.  4  szál  daru  tollat,  2  pár 
gyÖDgyházas  kést.  Ugyanakkor  az  Bás  agának  az  rókáért  attunk  1 
ft.  20  d.  Egy  pár  gyöngyházas  kést,  egy  szál  daru  tollat,  s  ajándék 
pénzt  1  t.  Zlató  Haszon  agának  az  róka  bőrért  attunk  1  ft.  20  d. 
Ajándék  pénzt  1  t.  Egy  pár  gyöngyházas  kést,  egy  szál  daru  tollat. 
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Karab«tiuJL  attank  1 1.  As  sxakátBágért  is  1 1  Yerebélyi  BzabMinak, 
asE  mikor  Gáli  Jájiost  az  fiai  végett  elakarta  Pesté  vinni  attmk  1 1 
Biró  uram  az  kadiának  az  ajándék  rókáért,  búzáért,  árpáért,  széná- 
ért, jnért  fizetött  16  ft.  Költség  akkor  6  ft.  24  d.  Az  bndai  vezér 
csauszának,  melyet  Lippára  alá  vitt  vala  Kövér  István,  az  igándék 
rókákért^ttunk  1 1.  Nazor  bék  urunknak  negyedszer  az  3^m  hónapi 
lyándékér,  Ejup  Oda  basa  és  Musztafa  szabása  itt  létükben  fizettünk 
16  ft.  Ugyanakkor  az  két  szubasáknak  ezen  három  hónapi  ajándékba 
6  fit.  40  d.  Ugyanakkor  az  2  szubasáknak  ajándék  pénzt  attunk  2  t. 
Ugyanakkor  egy  török  rab  pesti  Oda  basának  attunk  1  t.  Csúzai  Ist- 
ván nénjétül  vettünk  egy  pár  gyöngy  házas  kést  az  hatvani  agának  1 
t.  Szűcs  Janóstul  az  gyulai  beknek  vettünk  egy  pár  gyöngyházas 
kést  1  ft.  60  d.  Varga  Mihályt,  hogy  Pestté  kültük  az  kadia  aján- 
dékjával  költsége  32  d. 

Magyar  rendre  való  adózás. 

Nógrádban  az  árendára  Kakas  Gergel  és  Tót  István  által 
fizettünk  325  ft.  Ugyanakkor  az  árendátornak  kültünk  egy  pár  kar- 
masin  csizmát  és  egy  pár  papucsot  kapczástúl  4  ft.  Veszteségünk  az 
pénzen  volt  21  ft.  60  d.  Költségük  magukra  volt  1  forint.  Horgas 
György  uram  által  Nógrádban  Miskei  Istvánnak  megk ültük  az  szent 
marton  napi  várta  fára  való  pénzt35|ft.20d.  Öreg  biró  uramat  hogy  Fü- 
lekben az  viceispány  és  szolgabirák  választása  napjára  hivatták,  biró 
uram  Fülekben  Vadászi  Pálnak  ajándékban  adott  egy  pár  karmasin 
csizmát  2  ft.  35  d.  Ugyanakkor  az  vármögye  viceispányjának  Batik 
Jánosnak  egy  pár  papucsot  adott  1  ft.  60  d.  Ugyanakkor  Ráday  And- 
rás fiának  is  egy  pár  papucsot  kapczástúl  1  ft.  60  d.  Uti  költsége  biró 
uramnak  volt  6  ft.  40  d.  Bukry  István  által  Fülekben  viceispány  Ba- 
tik János  uram  kezéhez  az  4  forintos  porta  pénzt  22  portátdl  fizet- 
tünk 88  ft.  Siros  János  és  Fekete  András  urainkat  hogy  Fülekben 
kültük  Godán  Dömötör  uram  kiszabadítása  végett,  akkori  költségük 
ü  kigyelmöknek  volt  8  ft.  16  d.  Katona  Benedek  és  Dús  János  urain- 
kat másodszor  hogy  Fülekben  kültük  Godán  Dömötör  uram  szabadí- 
tása végett,  liti  költségük  tt  kigyebnöknek  volt  3  ft.  Ajándékban  vit- 
tenek  ugyanakkor  ü  kigyelmök  egy  papucsot  kapczástúl  1  ft.  60  d. 
Öreg  biró  uram,  hogy  Fülekbe  mönt  Máté  János,  Vörös  János,  Barkó 
Mihály  uraimékkal  az  nömös  vármögye  törvényszékire,  novembernek 
18-ik  napjára  az  czöglédiekkel  az  Csemő  felől  való  veszeködés  dolga 
végett,  vitt  akkor  ajándékban  ü  kigyelme  2  pár  csizmát  az  melynek 
az  ára  teszön  4  ft.  70  d.  Ugyanakkor  egy  pár  papucsot  kapczástúl  1 
t.  Ugyanakkor  2  róka  bőrt  2  ft.  20  d.  Ugyanakkor  Ebeczki  prókátor- 
nak fizetött  biró  uram  8  ft.  Ugyanakkor  ezen  Ebeczki  uranmak  Bol- 
dizsár Márton  uram  főbiróságában  való  prókátori  szolgalatjáért  fize- 
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töttbiió  uram  7  ít  Akkori  ktflta^ge  bíró  uramnak  magára  volt  6  ft, 
28  d.  Az  Csemő  végett  última  die  Marty,  hogj  biró  uram  Fülekbe 
mtfnt  az  nSmöa  vármögye  törvényszékire,  Mátéh  János,  Vörös  János, 
Barkó  Mihály  nrainkal,  költségük  volt  ti  kigyelmöknek  12  ft.  22  d. 
Ugyanakkor  Ebeczki  Istvánnak  prókátorí  szolgalatjáért  fizettek  ű 
kigyelnA(k  8  ft  Ugyanakkor  vitt  ti  kigy  elme  íjándékba  egy  pár  kar- 
masin  csizmát  2  fi.  35  d.  Item  egy  pár  papucsot  kapczástúl  1 1.  Szap- 
pant ugyanakkor  36  d.  Boldizsár  Márton  és  Szivos  János  deák  urain- 
kat, hogy  Fülekben  kültük  az  nömös  vármögye  gyűlésére  avagy  az 
Gombkötő  János  hivataljára,  attunk  költséget  ti  kegyelmöknek  2  ft. 
Ugyanakkor  Gombkötő  Jánosnak  kttltünk  egy  pár  papncsot  kapczás- 
túl ajándékba  1  ft.  60  d.  Fekete  Márton  és  Szarka  János  nraimékat 
Fttlekben  kültük  az  viceispány  választó  gyűlése  napjára,  költségük 
▼olt  3  ft  12  d.  Szarka  János  és  Garabant  István  uraimékat,  hogy 
Onadban  kültük  az  kapitányhoz  költségük  volt  4  ft.  Ugyanakkor  ti 
kigyelmök  által  az  fŐ  és  vicekapitányoknak  kültünk  2  papucsot  kap- 
csástál2t  Skátay  Ferencz  és  Bornemisza  János  számára  megvött 
tízenkét  gyermök  lovak  fékiekkel,  mellette  levő  ajándék  és  embörei- 
nek  költségével  együtt  volt 212 1  Bubori  György  feleségére  három  vá- 
rosul csinyált  törvény  végett  fizettünk  25  t.  Kakas  Gergelt  hogy  Ká- 
tay  Ferenczhez  kültük  Rucskára  az  Bubori  Györgjmére  talált  három 
Táros  törvényivel  költség  volt  1  ft  50  d.  Őr  Pált  és  Pétör  deák  urain- 
kat, hogy  Pápára  kültük  Godán  Dömötörrel  az  Bese  Mihály  causája 
▼égett,  attunk  költségökre  3  f.  20  d.  Csöker  Mátyás  és  Őr  Pál  urain- 
kat, hogy  Cassára  kültük  Veselényi  Ferencz  urunkhoz,  ugyanakkor 
az  Bese  Mihály  causája  végett  akkori  utukban  való  költségük  ti 
kigyelmöknek  volt  10  ft  80  d.  Ajándék  egy  pár  karmasin  csizmát  2 
ft.  35  d.  Item  egy  pár  karmasin  kapczát  60  d.  Karay  Ferenczöt  és 
Berezeg  Gergelt,  hogy  Szoboszlóra  kültük  Kümives  András,  kümi- 
▼es  ember  árestoma  végett,  attunk  ajándékban  egy  papucsot  kapcza 
nélkül  1  ft.  Költségük  volt  1 1. 

Pasztáktól. 

Kovács  Gergöly  és  Darin  János  által,  hogy  az  lajosi  és  karai 
puszták  árendáját  megkülték  az  tavali  birák  uraim  Fülekben  Vadá- 
flzi  Pálnak,  attunk  mi  költséget,  az  embereinknek  60  d.  Ugyanakkor 
ajándékban  kttltünk  Vadászi  Pálnak  1  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  36 
d.  Hártyán  bériben  Batik  Jánosnak  fizetött  biró  uram  ti  kigyelme  20 
ft.  Ugyanakkor  hártyán  bériben  8  pár  csizmát  attunk  7  fU  5  d.  Darin 
János  által  Kallóban  Baba  Istvánnak  az  hartyáni  puszta  árend^já- 
ban  kültünk  20  ft.  Ugyanakkor  kültünk  2  pár  sárga  karmasin  csizmá- 
kat 4  ft.  70  d.  Költsége  magára  Darin  Jánosnak  volt  1  ft  25  dénár. 
Ugyanakkor  az  kakucsi  és  pakonyi  kűt  árendájában  Balog  Dániel 
áhal  Gyarmatba  Baranya  Mátyásnak,  fizetött  biró  uram  17  ft.  Szabó 
György  uramat,  hogy  Széosénbe  kültük  az  kun  puszták  czédoláival 
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Geen  GUbor  umnkhoz,  kttltűnk  Gecsi  Gábornak  ajánd  Aban  egy  pár 
kannasin  csizmát  2  (t.  35  d.  Költsége  Kzabó  György  uramnak  magára 
volt  1  ft.  Mát^  János  éa  Peröcz^nyi  János  uraimc^kat  hogy  Sz^csénbe 
kttltük  Báday  Andráshoz  az  potharaszti  puszta  fölkér^se  végett,  kfll* 
tfink  Ráday  András  nmnknak  egy  pár  karmasin  csizmát  2  ft.  35  d. 
Ugyanakkor  Gecsi  Gábornak  is  külttink  egy  pár  csizmát  2  ft.  35  d. 
Ugyanakkor  az  kapitánnak  egy  pár  papucsot  kapczástúl  1 1.  Kdltsé- 
gOk  magokra  tt  kigyelmüknek  volt  2  ft.  65  d.  Erdős  András  éa  8zabó 
István  által  az  csévi  pnszta  bériben  Szécsényben  Kádai  Andrásnak 
kttltttnk  egy  selyem  övet  24  ft.  40  d.  Erdős  Andrást  éa  Szabó  Istvánt 
hogy  Szécsényben  Ráday  Andráshoz  kültük,  az  csévi  puszta  bériben 
való  selyem  öwei  attunk  költségöt  1  ft. 

Az  városháza  árendájában  Kátaynak  kültünk  1  pár  karmasin 
csizmát  2  ft.  35  d.  Szappanos  Mátétúl  hogy  Tornára  Kátay  Ferencz- 
hez  kfiltük  az  város  levelét,  kttltttnk  neki  egy  papucsot  kapczástúl.  Is- 
mét neki  egy  pár  papucsot  kapczástüi  1  ft.  60  d.  Mhály  deákot  Onad- 
ba  kttltttk  az  palatinus  számára  rajtunk  kért  élés  végett  és  Jászbe' 
rénből  megtértének,  költsége  volt  55  d. 

Egyházi  költség. 

Szabó  Bálinttűi  az  praedikátor  uram  számára  vettttnk  egy  sző- 
lőt 50  ft.  Pahi  Lukács  és  Gyttge  István  urainkat  hogy  Patakra  kttltük 
az  schola  mester  uramért, —  attunk  költséget  9  ft.  Ismént  egy  rÓka  bőrt 
1  ft.  25  d.  Rus  Jakabtűi  vettttnk  az  schola  mestör  házának  egy  sze- 
lemen ágast  38  Vs  d.  Ötvös  Gergelynek  az  graduál  csinyáltatásáérT 
fizettttnk  80  d. 


Lxvn. 


Nagyra  becsttlt  szerencsés  testvérem^  mélyeD  tisztelt 
Miri  1  Becses  személyedet  illető  ttdyözletem  s  jó  kivinatim- 
nak  reménylett  szíves  fogadtatása  nyomán  mint  létem  iránt 
ne  talán  intézendő  kérdésedre  feletetül  —  legyen  hála  a  nagy 
Istennek !  —  Érdemes  barátink  mind  jó  egészségnek  örvend- 
nek s  légy  meggyőződve  a  felől;  begy  irántad  is  a  legjobb 
indalattal  s  jóakarattal;  megemlékezéssel  viseltetünk !  Ezek 
ntán  tudatom  kedves  testvérem;  hogy  a  váczi  gházik  kOzttI 
néhányan  e  napokban  kimenvén  portyázok  módjára,  bizo- 
nyos ősszeg  pénzt  szedtek  össze  s  azon  kivttl  a  körösi  szegé- 
nyek közttl  Balog  István  nevű  alattvalót  el  is  fogták  s  ma' 
gukkal  vitték.  A  város  birái  idejővén  bepanaszolák;  bogy 
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Saban  efendi  Idejében  a  portyázok  m&r  egyszer  elfogák  a 
idehozták ;  hogy  ugyanakkor  be  ip  számolt,  az  erről  szóló 
tezkere  azonban  most  tőle  elvétetett.  Ez  ügyben  irjuk  és 
kflldjttk  ezen  baráti  levelünket,  hogy  ezen  oda  vitt  alattva- 
lót az  öt  vivő  Orods  (?)  nevtt  személylyel  együtt  ide  küldd, 
hogy  se  a  kincstár  ne  károsuljon,  se  a  szegények  ne  nyo- 
morgattassanak. Ha  egyszer  megfizetvén  számolt,  ismételt 
követeléssel  ne  háborgattassék.  — Különben   egészségged 

tartós  legyen. 

Mehmed 

a  Buda  khazíne 

defterdárja. 

Oldalt :  L^gy  csekdljs^gem  iránt  azon  szivességgel,  hogy  leve- 
lem érkeztével  amaz  Orods-t  azon  rákjával  együtt  ide  küldd.  Ezt  re- 
mén} lem  megteszed.  Legkedvesebb  barátodnak  Oszmánnak  b  min- 
den kérdezősködő  barátinknak  pedig  szives  üdvözletemet  add  át. 

Felül :  Még  nagyra  becsült  testvéreinknek  Mehmed  agának, 
Omár  agának,  s  inasoknak  jelentsd  jókivánatimat,  —  mint  szintén 
Naszreddin  babának.  Az  öreg  (dedc)  Ahmed  kimultáról  mit  sem  tud- 
tam, míg  tőletek  hitelesen  nem  értesUltem  !  Reménylem  Bubiul  effendi 
íb  jó  néven  veszi  üdvözletemet ! 

Kivul  iSrökül :  Isten  akaratából  a  váczi  őrségnél  lovŐ  nagyra 
becsült  s  mélyen  tisztelt  Miri  ő  nagyságának. 

Kivül  madárul :  1649  Nazul  bék  urunk  ő  naga  atta  leveli  a  vá- 
czi bék  ur  ő  nagának  Balog  István  felől  mikor  fogva  volt.  Godán  Dö- 
mötör bíróságában. 


Lxvin. 


Szolgálatomnak  ajánlása  ntán  Istentől  minden  j 

egésséges adattatni  kiyánok  kgteekk  minden  hozzá 

tartóz Tudván  mind  én  's  mind  az  nemes  Pest  várme- 
gye minémfi  nagy  Ínségben  legyen  az  vármegyebeli  szegény 
várassi^  falnssi  kösség  az  szüntelen  alájáró  tolvajok  és  latrok 
miatt  s  csata  .  . .  szine  alatt  levő  vitézlők  miatt  is  azokat  elő 
Bzámlálni  sok  volna^  akarván  azért  eleit  venni,  az  mennyire 
le  . . .  követet  választván  az  nemes  vármegye  mind  palati- 
Qiis  Qmnk  0  nagához  's  mind  újvári  generális  gróf  Forgács 
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Ádám  uramhoz  Kutassy  György  aramat^  egyik  szolgabiráját 
az  Tármegyének,  ö  nagok  kegyelmesen  resolyályán  mago- 
kat, irtanak  az  végbeli  fö  és  yicekapitán  araimnak  is  érté- 
sekre adván,  hogy  alattok  valdlt  ngy  incsék  el  ez  ntán, 
—  szegény  kösségen  tejendö  injuriákról,    tolvajlásokról, 
lopásokról  kártételekről,  sanyargatásokról,  hogy  az  kin  mi 
esik,  tulajdonitsák  magoknak.  —  Minémfi  paranesolatokat 
és  oltalom  leveleket  küldött  palatinns  nmnk  ö  naga  im  keg- 
teknek  is  egyet  küldöttem,  ebben  szabadság  adatik,  hogy  az 
latrokra  feltámadhasson  kegltek,  megfoghassa,  büntethessek. 
Vagyon  azért  abban  ez  dolog,  hogy  az  leveleket  ngy  irták, 
az  mint  szokás  az  ország  végezése  szerint  az  ide  fel  való 
vármegyéknek ;  de  az  nem  . .  ért  keglteken  is  sok  fordul  meg, 
kinek  levelet  kellene  mutatni  és  nem  igaz  csatázó.  Azért  az 
kik  éjjel  nappal  kevessen  járnak,  csak  lopásnak,  tolvajlás- 
nak  okájért,  házverésen  is  tapasztalhattya,  egyet  értenek  az 
közel  való  falukkal,  rajok  feltámadjon  's  megfogván,  kivált 
képpen  ...  én  kez  .  nben  ....   Filekben  az  nemes  várme- 
gye székes  helyére  felíktassa,  az  oda  alá  lakót  is  kikeresse, 
nem  tartván  se  végbeli  kapitánoktól  se  másstól,  minthogy  im- 
már nálok  is  tudván  vágynak  palatínus  és  generális  urunk 
parancsolat!.  —  Az  nemes  vármegye  ö  naga  palatínus  urunk 
levele  . . .  mstructiot  fog  kegltek  kezébe  küldeni,  ahoz  fogja 
alkalmaz  . . .  magát  ktek,  mely  nem  szabad  szokás. .  • .  csak 

nem  egyébből  hanem  az  tolv 

llya  azt  is  fogja  és  külgye  f oda  lakozó 

tolvaj,  lator   legényekre  is  gondo legyen ,  kituda- 

kozzátok  és  engemet  tudósítson  minden  bántásiról  kgtek. 
Ezek  után  tárcsa  Isten  kegteket  egésségben.  Dátum  ín  prae- 
sidio  Szecsen  die  1-ma  7-bris  1650. 

(Aláirás  nélkül). 
hiciil :  Tisztelendő  N.  N.  czegl^di,  körösi,  kecskeméti  várassi 
f5birák  és  tanácsbeli  uraimnak  és  közönségessen  körttl  való  falasiak- 
nak  adassék  ez  levelem. 

(Eredetié  Kőrös  y.  levéltárában) 


K0RÖS  víbosa.  159 


LXIX. 
REGISTRUM  RENOVATUM  ANNO  1650. 

TKMPOBE  DOMINI  JUDICI8  LAURENTI  BUDA  £T  MARTINI 

HAJNAL. 


Török  rendre  való  adózás. 

Az  marha  szám  az  felvetéskor  volt  7101  tizen  egy  egy  pénzévej 
sommá  szerint  teszen  781  ft.  ö  d.  Az  fűre  való  fólvetött  adó  volt  1334 
h.  25  d.  Az  császár  adaja  az  fölvetéskor  lölt  1179  ft.  70  d. 

Fa. 

Az  vezér  urunk  tolmácsának  Ali  csausznak  az  10  szekér  í^ért 
fizettünk  6  t.  Az  Nazur  bék  szent  györgy  napi  fájáért  fizettttnk  45  ft. 
Nagy  György  és  Pünkösdi  Pál,  mikor  vezér  urunk  ő  nagysága  100 
szekér  fáját,  hordatták  akkoron  kértének  Ali  csausz  tolmácstdl  köl- 
csön 32  aranyat.  Attunk  Nazur  bék  urunknak  az  követek  számára 
való  fáért  Kakas  Gergely  uram  által  5  ft.  Szabó  Miklós  és  Kertész  Já- 
nos, mikor  az  vezér  urunk  szent  Mihály  napi  fáját  hordatták  akkor 
attunk  nekik  költséget  80  d.  Attam  Sofia  Jánosnak,  Kertész  Jánosnak, 
fabordani  hogy  mentek, —  költségre  80  d.  Nagy  Györgynek,  Tót  Máté- 
nak hogy  fahordani  küldöttük  költscgökre  attunk  50  d.  Ugyanakkor 
Szabó  Máténak,  Pünkösdi  Pálnak  attunk  50  d.  Jakab  sidótiil  kértének 
az  Nazúr  bék  fája  hordatására  30  t. 

Széna. 

Az  vezér  urunk  200  szekér  szénájának  és  czéduláért  fizettttnk 
22 1.  Fizettünk  az  döbröczönyi  asszonynak,  az  melyei  az  vezér  urunk 
szénáját  betöltöttük  20  t.  Ugyanakkor  kért  Mojzes  diák  Jakab  sidó- 
tál  széna  sorra  való  pénzt  20  t  Az  100  szekér  fáról,  szénáról  való 
czédula  váltság  Nazur  bék  urunknak  1  t. 

Vas  szög. 

Cirják  Dömötörtül  küldöttük  fel  az  császár  vasát,  attunk  mel- 
léje 1  t. 

Vaj. 

Vajat  vöttem  az  tolmács  számára  Budán  84  d. 
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Palánkfa. 

Az  palánk  karóért  fizettünk  az  Némedi  kurdi  Albemak  6  ft.  40 
dénár. 

'Sák. 

Az  új   vezér  csanzinak  az  sákokért  fizettem  3  ft.  20  d.  Szivos 
János  az  sákok  felöl  hogy  felment  Budára  költsége  40  d. 

Pisztorma. 

Az  vezér  tolmácsának  az  borjas  tehénért  fizettünk  10  t. 
Ugyanakkor  az  mely  2  boíjús  teheneket  az  Nazűr  bék  számára  fel* 
hajtottanak  vöttük  az  kettőt  12  t.  Garabant  István  és  Erdős  Andráa 
az  pásztormánnak  való  tehenek  mellé  kértének  Ali  csausztűi  1  ara- 
nyat. 

Salétrom. 

Ez  évi  salétrom  bevetett  (1850  oka)  162  ft.  60  d.  Az  salétrom 
czédula  váltság  1  ft.  45  d. 

Levél  ráltság. 

Az  kadiának  az  burjuntiért  fizettünk  12  t.  Ugyanezen  dologért 
fizettünk  az  szubasáknak  10  t. 

Pasztáktól. 

Az  ligosi  puszta  bériben  Szolnakba  az  abani  vajdának  fizetött 
biró  uram  ü  kegyelme  120  t.  Ugyanakkor  ajándékra  1  t.  Egy  pár 
gyöngyházas  kés  1 1.  Költség  volt  1  ft.  20  d.  Az  karai  pusztátál  fi- 
zettünk csömbördsinek  biró  uram  által  80  t.  Budára  küldöttünk  as 
hartyányí  és  kakucsi  puszta  árendájában  az  iszpájának  biró  uram 
által  50  ft.  Ugyanakkor  költ  el  ajándékra  1 1  Akkori  költség  lőtt  6 
ft.  Az  pótharaszti  föld  bérben  az  Nazur  beknek  fizettünk  25  t.  Aján- 
dékra attunk  1 1.  Az  csévi  föld  bériben  attunk  30  ft.  Az  pakony  kűt- 
túl  as(  iszpájának  fizettünk  6  ft. 

Ajándék  s  úti  kOltség. 

Az  szent  György  napi  summa  (2000  ft.)  fizetésekor  ajándék 
pénzt  attunk  Nazur  bék  urunknak  200  t.  Az  kincstartójának  czédula 
váltsággal  együtt  attunk  50 1.  Ugyanakkor  attunk  az  deáknak  10 1. 
Az  fekete  viz  főzőnek  attunk  2  t.  Az  inasoknak  közönségösen  13 1. 
Az  legényöknek  az  3*  om  hónapi  ajándék  pénzre  attunk  10  t.  Az  2 
róka  bőrökért  2  t.  Az  szubasáknak  az  három  hónapi  ajándékra  12  t 
Mihály  deáknak  attunk  4  t.  Ugyanakkor  Ali  Oda  basának  8 1  Az 
hidasnak  1  ft.  15  d.  Akkori  költsége  biró  uramnak  9  ft.  60  d.  £z  jő- 
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vendő  birák^rt  az  császár  adajában  130  harácstűl  tudniillik  egy  egj 
harácstdl  fizettünk  4  ft.  13  d.  az  mely  summa  szerint  teszön  forint 
számot  536  ft.  26  d.  Az  Jancsár  agának  ajándék  pénzt,  minden  egy 
egy  harácstúl  fizettünk  45  d.  az  mely  summa  szerint  teszön  forint  szá- 
mot 58  ft.  50  d.  Ugyanakkor  az  Jancsár  aga  deákjának,  kibájának, 
kincstartójának,  pdnzolvasójának,  az  inasoknak  fizettünk  44  ft.  80  d- 
Akkori  költsége  volt  biró  aramnak  3  ft.  64  d.  Attunk  Verebélyi  Hus- 
sajn  Oda  basa  által  Nazur  bék  urunk  ő  nagyságának  az  3-om  hónapi 
pénzre  10  t.  Ugyanakkor  az  3-om  szubasáknak  6  t.  Ugyanakkor  az 
kocsik  elszökéséért  attunk  7  t.  Magának  ajándékban  1 1.  Ugyanakkor 
attunk  az  tatár  agának  'egy  róka  bőrért  1  ft.  5  d.  Az  három  hónapi 
ajándék  pénz,  Nazur  beké  16  t.  Ycrebélyi  szubasának  az  10  ökOrtüi 
űzettünk  35  t.  Neki  magának  attunk  1 1.  Mihály  deáknak  küldöttünk 
az  veji  által  Marczitdl  1  ara  nyat.  Az  Verebélyi  kgüvetelekor  attunk 
Nazur  bék  urunknak  az  vajda  ajándékjára,  róka  bőrökkel,  daru  tol- 
lakkal és  az  3-om  hónapi  ajándékkal  egyetömben  ezüst  tallért  100. 
Az  Esztergomban  való  kocsi  fogadásért  attunk  30  t.  Ugyanakkor  at- 
tunk Nazur  bék  urunk  szolgáinak  egy  summában  10  t.  Négy  pár 
gyöngyházas  kést  4  szál  daru  tollat,  1  tehely  kést,  2  sajtot.  Ugyanak- 
kor attunk  Yerebélinek  3  róka  bőrt,  4  szál  daru  tollat,  4  pint  vajat,  4 
sajtot  és  10  t.  Ugyanakkor  attunk  az  Bás  agának  ajándékra  1  pár 
gyöngyházas  kést,  1  róka  bort  és  1  t.  Ugryanakkor  Szlató  oda  basá- 
nak 1  pár  gyöngy  házas  kést,  egy  róka  bőrt  és  1 1.  Az  uj  Nazurnak 
adtank  az  három  hónapi  vajda  ajándékjára  az  szubasával  egyetöm- 
ben 14  t.  Az  tavali  2  szubasának  az  vajda  ajándéka  mellé  attunk  20  t* 
Attunk  az  szolnaki  agának  1  késért  1 1.  VöttUnk  szappant  az  egri  török- 
nek 4  d.  Ugyanakkor  bocskort  vöttünk  neki  8  d.  Ugyanakkor  attunk 
az  agájoknak  1  %  t.  Mikor  biró  uram  Budára  volt  az  pesti  törökök  reánk 
jŰT<<n  ajándékba  attunk  nekik  4'/,  t.  Ugyanakkor  attunk  3  bokor  köz 
ke«t  2  t.  Az  szubasák  itt  lételekor  hoztunk  Fruttus  Mártontűi  4  tehely 
kést  Ugyanakkor  attunk  ma  goknak  3  egyes  gyöngyházas  kést,  páija 
1  ft  25  d.  Ugyanakkor  attunk  három  köz  kést.  Ugyanakkor  az  három 
szubasáknak  ajándékra  attunk  4*/)  t.  Ugyanakkor  az  szubasák  vissza 
jttttenek  Kecskemétről,  attunk  nekik  3  t.  Attunk  az  gyalog  törökök- 
nek egy  bőrért  1 1.  Kés  csinálónak  attunk  az  Nazur  kési  nyele  ezif* 
rilni  \  t.  Tőtést  vöttünk  2  köt  ést  az  törököknek  20  d.  Pap  János 
török  levél  vitele  végett  fizettünk  az  kecskeméti  birónak  3  t.  Bubori 
Györgynek  attam  költséget,  mikor  az  búzát,  az  harács  után  fölvitte 
30  d.  Biró  uramnak  hatodik  főimenetelében  attamköltségireöft.  Csonka 
törömbeli  rabok  számára  attam  26  d.  Azután  is  attam  ugyanazon 
csonka  törömbeli  raboknak  54  d.  Hogy  az  szubasa  itt  volt  vöttem 
halat  80  d.  Verebélyi  itt  létekor  attunk  ajándék  pénzt  1  ft.  60  d.  Aa 
szubasának  hordattunk   sert  Szivos  uramtúl  2  ft.  4  d. 
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Bírság,  yérpénz. 

Az  Ádám  Márton  monában  (malom)  esött  halálért  fisettünk 
Nazor  bék  urunknak  25  t.  Ugyanakkor  az  szubasáknak  3  t.  Az  mely 
legényt  felakasztanak,  annak  az  diájában  attunk  Nazur  bék  urunknak 
20  t.  Ugyanezen  legény  akasztásáért  attunk  az  hóhérnak  4 1.  Ugyan- 
akkor attunk  Verebéiyinek  egy  késért  1 1.  Ugyanakkor  az  legény 
czédulája  váltságban  attunk  neki  2  t.  Melegnétül  vöttem  egy  istrán- 
got 9  d.  Az  kés  csináló  Horvát  Pétör  halála  végett  fizettem  az  Nazur 
beknek  Verebélyi  sznbasa  által  40 1.  Ugyanakkor  az  temetésért  fizet- 
tünk az  Verebélyi  szubasának  5  t.  Ugyanakkor  ajándékra  attunk 
azon  halál  végett  3Vt  t.  Ugyanakkor  fizettünk  az  kés  csináló  halála 
véget,  az  kadiának  4  t.  15  d.  Biró  uramnak  attunk  akkori  költségére 
4  ft.  40  d.  Vani  Ferencz  elszaladásáért  fizettünk,  Nazur  bék  urunk- 
nak 55  t.  Fizettünk  Vani  Ferencz  mia  Gyolcs  vargának  7 1.  Dűs  Já- 
nos, Szarka  János  és  János  deák  uraink  által  az  deákok  verekedé- 
séért fizettünk  Nazur  bék  urunknak  20  t.  Akkori  költaégttk  volt  ű 
kegyelmüknek  80  d. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Nógrádban  az  árendára  fizettünk  325  ft.  Ezönpéncön  veszött  21 
ft.  70  d.  Ugyanakkor  az  árendátomak  egy  papucs  1 1.  Az  kapitánynak 
egj  papucs  kapczástúl  1 1.  Akkori  költség  lőtt  72  d.  Fizettünk  Nógrád- 
ban az  várta  fára41  ft.  60  d.  Nagy  István  uram  által  küldöttünk  Fülekre 
az  portára  való  pénzt44ft.  Ugyanazon  pénzőn  lőtt  az  veszteség  2  ft.90d. 
Fülekbe  küldöttünk  Dús  Mihály  és  Csapó  Lőríncz  uraink  által  Hamvai 
Ferencz  kezében  22  portátúl  3-3  fortot  summa  44 1.  Azon  lőtt  veszte- 
ségünk 4  ft.  40  d.  Költségökre  attunk  3  ft.  30  d.  Az  Nagy  Márton  és 
Deli  János  által  küldöttünk  Fülekre  Hamvai  Ferencznek,  az  gratoi- 
tus  laborra  való  pénzt  44  ft.  Akkori  költségök  lőtt  1  ft.  Az  németek 
számára  való  élésért  ugyanakkor  küldöttünk  16  ft.  Akkori  költség 
lőtt  1  ft.  Öreg  biró  uram  hogy  Fülekben  ment  az  magyar  urához  és 
az  CsemÖ  végett  is,  vitt  akkor  ü  kegyelme  ajándékban  3-om  hasogatott 
halat,  ára  1 1.  Ugyanakkor  2  pár  papucsot  kapczástúl  2 1.  Akkori  költ- 
ség volt  1  ft.  Máté  János  és  Dús  Mihály  uraink,  mikor  Fülekre  az 
CsemÖ  állapatja  felöl  mentenek  az  terminusra,  vitt  akkor  Ü  kegyel- 
mök  2  halat  1  ft.  20  d.  Egy  papucsot  kapczástúl  1 1.  Akkori  költség 
volt  2  ft.  70  d.  Bene  Mihály  és  Varga  Gergely,  mikor  Pétör  Jánossal 
esküttetni  mentenek  az  Csemő  felöl  költségöt  attunk  nekiők  2  ft. 
Máté  János,  Dús  Mihály  uraink  mikor  Fülekre  mentenek,  attam  költ- 
ségökre 3  ft.  Uj-várban  fizettünk  Csapó  Lörincz,  Vörös  Ferencz  ura- 
imék  által,  bitangi  pénzt  32  t.  Patakinak,  Mányokinak,  hogy  Újvárba 
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mentenek,  költségók  1  ft.  50  d.  Oláh  Mihály  ds  BoUlizpár  Márton  urai- 
mdk,  mikor  Veselényi  Fcrcncz  unink  ö  nagyságához  mentőnek,  ak- 
koron vittenek  el  szönye  get  10  t.  Egy  pár  papucs  1  t.  Három  sziva- 
tolt  hall  t.  Akkori  költségük  lőtt  ü  kegyclmöknck  ft.  Erdős  And- 
rásnak, Bubori  Györgynek,  Újvárba  való  menotelökro,  attunk  költ- 
ségökre 5  ft.  Az  mely  cmbör  az  fejedülöm  aszszonyleveldt  Fülekre 
vitte  költadgdre  attam  12  d.  Agarat  vöttUnk  az  kövot  számára  Mada- 
rász Gáspártúl  2  ft.  40  d.  Ugyanannak  akkor  egy  agarat  Lantosuétúl 
3  forint. 

Pasztáktól. 

Szabó  György  ^s  Nagy  István  uraimdk  által  küldöttünk  Szd- 
csényben  Gecsi  Gábornak  Lajos,  Kara  bériben  31  aranyat.  Ajándék- 
ban melléje  egy  csizmát.  Ugyanakkor  ü  kcgyelmök  által  küldöttünk 
Szécscnyben  Hartyány  bériben  Földvári  Jánosnak  20  ft.  Melléje  aján- 
dékban 3  pár  karmasin  csizmát.  Ugyanakkor,  az  pakonyi  kút  és  az 
kakncsi  puszta  árendájában  küldöttünk  Baranyai  Mátyásnak  Gyar- 
matban 17  ft.  Akkori  költségük  lőtt  ű  kegyelmökuek  2  ft.  Ráday 
András  unmknak  fizettünk  Potharasztya  végett  141 1.  Fruttus  István 
és  Farkas  István  uraimék  által  kültünk  Fülekre  Radav  András 
arunknak  az  Csévi  puszta  árendájában  24  ft.  40  d.  Akkori  költségük 
lőtt  ü  kegyelmöknek  50  d.  Ráday  Andrásnak  vöttünk  egy  róka  hát 
béllé8tl9  t. 

Egyházi  költség. 

Temlom  épületire  való  deszkát  vöttünk  60  ft.  Ugyanakkor  at- 
tonk,  lilább  hozásra  21  ft.  Gyüge  István  és  Páhi  Lukács  mikor 
mcstör  uramat  hozták  az  abani  kocsisnak  attuuk  az  lovai  elfáradván 
50  d.  Balta  Máté,  mikor  az  praedikátor  uram  fiaiért  ment  Miskolcra, 
attrnik  költségére  neki  40  d.  Attunk  praedikátor  uramnak  püspük 
uram  segítségére  5  t. 


LXX. 

A  parancs  mint  befoglaltatik  a  nagy  Isten 'segedelmé- 
ből Buhlnl  ben  Jusszuf  molla,  a  birodalom  pesti  kázá-jkban. 

Jelen  oklevél  azért  Íratott^  hogy  jól  őrzött  Pesthez  tar- 
tozó Kőrös  városának  Budai  Lörincz  nevű  bírája  s  e  nyugtat- 
ványnak  előmntatója  Askutál  (eskttdt?)jobbágygyalamult  évi 
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Oláh  Mihály  nevű  birót  törrényszék  (medsliszi  ser)  elé  idézte 
B  ott  bepörOlte;  mondyán :  hogy  a  nevezett  Oláh  Mihály 
bíráskodása  alatt;  az  annak  előtte  bíráskodó  Bódizsar 
Márton  és  Dúzs  János  nevfl  Askutál  Varga  Ferenezet, 
mert  részeg  volt  és  a  szabásával  perpatvarkodott  a  városból 
kittzték.  Ez  Ócsára  menvén,  a  mint  ott  letelepedni  akart 
(Mihályhoz)  hire  jött,  onnan  kihajtatja  s  ö  Avagy-htk  (?) 
megy.  Ottani  megtelepedésekor  átkozott  hajdúk  érkeztek  s 
azt  mondák,  hogy  őket  Oláh  Mihály  és  pedig  azért  küldi 
oda,  hogy  0t  megöljék.  Midőn  tőle  szabadságlevelét  elő- 
kérték (hogy  mutassa  meg)  40—50  tallérját  elvévén  megse- 
besítek. Ez  okból  a  defterdár  úr  ö  méltóságához  felterjesz- 
tetett  a  panasz,  hogy  a  bttndljt  (dserime)  átvegye,  melyet  ez 
Ízben  a  város  szegény  jobbágyai  fizessenek :  s  valósággal  a 
könyvtartó  (defterdár)  a  városbeliektől  követeli  a  d\jt.  Erre 
az  figy  felől  Yerebéli  Haszejn  Oda  hasi  kérdetek  s  ö  a  jegyét 
(texkere)  kihúzván  annak  megtekintése  után  kisttlt,  hogy  IG- 
hály  az  ki  a  dijbttntetésre  (dserime)  méltó,  s  ez  ügyben  a 
fenirt  város  szegény  jobbágyainak  semmi  vétségök.  Fölmen- 
tésökül  tehát  kihallgatás  után  az  esemény  leíratott  és  ke* 
zökbe  adatott,  hogy  minden  követeléstől  mentve  legyenek. 
Kelt  1060  DsemágOaevvel  =1650.  Május  hóban 
Amr.  Juszuf.  Hadsi  Verebéli  Huszejn 

Oda  hasi. 

Kwül :  Buda  Lőríncz  föbiróságában  való,  akki  barjonti  (paran- 
csolat) Oláh  Bíihály  aramon  való  bireágról  Anno  1650. 
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LXXI. 
REGISTRÜM  RENOVATUM  ANNO  1651- 

TEMPORE  DOHINI  JUDICI8  PKIMARII  JOA BT  MI- 

CHAELIS  VARGA. 

Török  rendre  való  fizetés. 

Az  marha  szám  6938  per  11  d.  sammatím  699  ft.  18  d.  CBászár 
adiU^DAk  föl  vetett  summája  1268  ft.  85  d.  (Második  számlálás  út- 
ján találkozott  1285  ft.  40  d.).  Főtül  való  föl  vetett  adó  1860  ft.  (Má- 
sodik számvetés  16n  1387  ft.  25  d.) 

A  többire  nétve  aerftetl  hiányon  re^%lrumhan  etttpán  ai  tll  kátetkétó 
férfdékii  fóljeggzések  ohafhatók :  Tamás  kovácsnak  Budára  való  szö- 
gek fbl  vitelekor  költsége  25  d.  Budai  vezér  számára  egy  ökör  báj- 
toknak adtam  költségre  10  d.  Bnbori  György  uramnak  adtam,  hogy 
pásztormánynak  való  12  teheneket  hajtott  fel  Budára  1  ft.  Budára 
vittek  mindösze  80  bárányt,  18  ürtit,  31  juhot.  Ezenkivül  a  dög  és  a 
tdrök  emésztett  el  4  juhot.  A  budai  urak  számára  való  vaj  alá  való 
fazekat  12  vettem  40  d.  Tikmonyát  török  úr  eleibe  42  d.  Salétrom- 
mal való  egy  kádat  Szabó  György  uram  által  7  ft.  26  d.  Gyalog  agá- 
nak bocskomak  való  bőrt  vettem  25  d.  Az  nagos  vajda  itt  alatt  való 
lételekor  musicásoknak^attam  25  d.  Az  Bás  aga  nálunk  való  lételekor 
mosicásoknak  attam  15  d. 

Nagy  Mihálynak  nógrádi  kapitány  uramnak  tehenek  felhaj- 
tásakor költségre  attam  25  d.  Egy  ludat  magyar  követek  számára  14 
dénár. 

Kis  ülvődieknek  templom  épületire  50  d.  Mester  oramelho- 
zattatására  11  ft.  20  d.  Prédikátor  uram  gyermeke  koporsójának 
való  léczszöget  25  d.  Harang  ütőjére  egy  szijjat  50  d. 
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LXXII. 

Anno  1651.  die  26  MajL 

Mi  körösi  főbirö  Dúss  János  az  én  esktttt  polgártársa- 
immal egyetemben;  városunk  szükséges  dolgainak  végben 
való  vitelére  Kecskemét  városából  Szűcs  Ambrust;  Zab  Ba- 
lást,  Czegléd  városából  Körösi  Pétert  és  Balog  Mihályt  által 
szólitván  egy  városunkban  lakozó  Váni  Zsuzsanna  asszony 
ellen  való;  tanúbizonyságok  utján  vallott  dolgainak  eligazí- 
tására; 8  egyszersmind  igaz  lélekesméretek  szerént;  legelső- 
ben is  megponderálván  azon  Váni  Zsuzska  ellen  szedett  fas- 
siokat;  annak  megrevideálására.  Azért  mi  ez  felül  két  város- 
beli megirt  személyek;  kiváltképen  Istenre  és  az  szent  igaz- 
ságra nézvén,  mivel  hogy  azon  Váni  Suzsánnára  olyatén  tanú- 
bizonyság a  ki  látott  volna  valami  cselekedetit  egy  sem  ta- 
lálkozott; s  az  ki  azt  vallotta  volna,  hogy  az  Ádám  Istókkal; 
Boldizsár  Istókkal  és  Tatár  Mátéval;  söt  valami  fajtalan- 
ságba foglalatoskodott  volna.  Értvén  igazságát  ez  mi  mos- 
tani törvénytételUnkkel  bűnössé  azon  Váni  Zsuzsannát  nem 
tehetjük;  mert  a  lelkünk  esméreti  nem  viszen  reá. 

Eodem  anno  et  die  nt  aupra. 

Mi  Kecskeméti  városában  lakozó  Szűcs  AmbruS;  Zab 
BalázS;  Gzegléden  lakozó  Eörössi  Péter  és  Balogh  Mihály 
ugyanezen  becsületes  törvényszék  előtt  lévéO;  hallottuk  Kö- 
rösön lakozó  Keszl  Istók  nevű  legénytűi  hiti  után  tött  élö 
eleven  nyelvével  valló  vallását;  azt  mondván  hogy  Körösön 
lakozó  Máté  Istók  feleségével  közi  volt  azon  Keszi  Istók- 
nak etc. 

Anno  1651  15  Jvnii.  IXis  János  uram  föbirÖsdgdban, 
Mi  Kecskemét  városában  lakozó  Aracsin  JánoS;  Kalo- 
csa András,  Czegléden  lakozó  Kovács  János  és  Joseph  Ist- 
ván az  böcsületes  Körös  városának  föbiró  Duss  János  és 
egész  eskütt  tanács  uraiméktűl  szólitattván  által;  Körössé 
egy  Davidkáné  nevö  Ilona  asszonynak;  Kis  Andor  nevö  le- 
génnyel való;  az  ö  saját  élö  eleven  nyelvökkel  az  ö  egymás 
között  való  fertelmes  cselekedeteket  élőnkbe  számlálván, 
annak  megrevideálására. 
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Minthogy  azért  ez  megnevezett  böc8ületes  személyttnk 
előtt  ugyanazon  két  parázna  lator,  azon  ö  egymással  való 
fertelmes  közösködést  szabad  akaratjok  szerént  nyilván  ki- 
vallották  (semmi  külső  tanúbizonyság  nem  súlyosítván  dol- 
gokat) büntetés  alá  vetjük  igaz  lelkünk  ösméreti  szerént; 
hogy  legelsőben  az  hatalmas  uraknak  kedvét  keresvén  az 
Isten  anyaszentegyházábul  és  az  keresztyén  gyülekezetbttl 
mind  addig  kirekesztetvén^  számkivetésben  legyenek,  vala* 
mig  az  ő  hitvány  cselekedetekért  reájuk  megharagudott 
Istent  és  az  keresztyén  gyülekezetet  igaz  hitből  való  poeni- 
tentia  tartás  által  az  anyaszentegyházban  meg  nem  követik. 

Eodem  die  et  anno. 

Ugyan  ezen  felől  megirt  tőrvénytevő  becsületes  uraim 
előtt,  szabad  akaratból  lőtt  hit  után  tőtt  vallások. 

Én  Körős  városában  lakozó  Ádám  István,  annorum  25, 
megesküvén  igaz  hitem  után  vallom :  hogy  én  a  Yáni  Zsuzská- 
tnl  tiszta  és  ártatlan  személy  vagyok,  soha  nem  is  volt  kő- 
zöm vele. 

Én  Yáni  Zsuzsanna  annorum  26,  agyanezen  megirt  bő- 
csttletes  tőrvénytevő  uraim  előtt  megesküvén  igaz  hitem 
Qtán  vallom,  hogy  az  Ádám  Istóktól  tiszta  s  ártatlan  sze- 
mély vagyok,  soha  nem  is  közösködtem  vele. 

Melynek  nagyobb  bizonyságára  és  állandóságára  ez 
Bpeczifikált  böcsületes  törvénytevő  uraim,  azok  ellen  valakik 
ez  megirt  Ádám  Istókot  ártatlanul  paráznaságnak  nemével 
Yádoltatának  s  semmi  oly  gonosz  vétket  reájok  nyilvánsá- 
gosan  nem  rakhatnának,  tönnek  ilyen  kötést,;hogy  az  gonosz 
nyelvek  eláljanak  rólok,  ha  valaki  jövendőben  ezen  paráz- 
naságnak böcstelenséggel  kárhoztatnája,  őket  negyven  fo- 
rintra büntessék  meg  érette. 

(N.-K6'rös  városa  jegyzökönyvéből). 
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Lxxm. 

EöBzttnetem  útin  körösi  birik  uraim  ezt  akarom  ke- 
gyelmeteknek értésére  adni  s  egyszersmind  levelemmel  re- 
quirilom.  Minthogy  ennekelötte  is  találtam  vala  meg  kegyel- 
meteket levelemmel  mostan  is  kérem  szeretettel^  ha  kegyel- 
meteknek arra  való  jó  akaratja  accedál  számomra  az  egy 
bomyus  tehenet  megköldeni  ne  nehezteljen  kelmétek^  A  mi- 
vel a  rabok  számára  az  száz  kenyereket.  Én  is 

•  •  .  ogban  igyekez  .  .  .  szolgál  ....  Isten  éltesse  ke- 
gyelmeteket jó  egésségben.  Dátum  Fülek  Die  19  Junii  1651. 
kegyelmeteknek  szolgai 

Ivány  Fekete  László  m  p. 

KivülrM  :  Az  körösi  főbirák  uraim^knak  én  cskUtt  polgároknak 
ez  levelem  adassék. 

(Eredetié  Kőrös  v.  levéltárában). 


LXXIV. 

Én  Halmi  Gábor  uram  gondviselője  Baranyai  Mátyás 
adom  tudtára  mindeneknek  az  kiknek  illik^  hogy  én  adtam 
az  kakucsi  pusztát^  ez  jtlvö  szent  György  napig  az  körösiek- 
nek, de  esak  az  kaszáló  füvit  s  telekit.  Ha  penig  valaki  meg- 
háborgatná; tartozom  ö  kelméket  megoltalmazni  minden  há- 
borgatok elleU;  melynek  nagyobb  bizonyságára  adtam  ezen 
peesétes  levelemet,  kezem  Írásával  megerősítvén.  Dátum  in 
ara  Fülek  die  23  junii  Anno  1651. 

Én  Baranyai  Mátyás  m.  p. 

P.  S.  Régi  csizmával  is  adósok  az  körösi  város,  azokat 
is  hozzák  meg  minden  halogatás  nélkül  kapczástol. 
P.  h. 

Kipülről :  Kakucsi  pusztáról  való  quetantia  1651. 
(Kőrös  V.  levéltárában  levő  eredetiről). 
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LXXV. 

Én  MÍBkolcz  városában  lakozó  Szintai  Márton  édös 
leányommal  egytttt  úgymint  Szintai  Orzsébettel^  adjuk  érté- 
gére mindenöknek  az  kiknek  illik;  ezOn  levelünknek  rendi- 
ben :  hogy  mi  kényszeritöttünk  folyamodni  Rosnyö-Bánya 
Tarosában  Szabó  János  és  varasunkban  lakozó  Csizmadia 
Gergely  urunkhoz  kérvén  ö  klmektttl  bizonyos  summa  pénzt, 
ngy  mint  száz  kilenczven  nyolcz  forintot,  kivánságun';at  ö 
klmök  hátra  nem  vetvén,  ezön  feltll  megirt  summa  pénzt 
egyszersmind  megadván,  adtuk  azért  mi  is  szabad  akara- 
tunkból örök  áron  Körös  városában  lakozó  Páhi  Lukács 
nevtt  jobbágyunkat,  azzal  az  egész  fundusával  együtt  és 
minden  hozzá  tartozó  földeivel,  rétéivel,  kertéivel  és  mind 
pertinentziájával  együtt,  hogy  birják  mint  saját  örököt.  És 
ez  napságtul  fogvást  ismerje  Páhi  Lukács  ezen  felül  megirt 
embOrséges  emböröket  örökös  fdldes  urának  lenni.  Hogy 
ha  peniglen  ezen  íundusban  vala  mely  fél  ö  klmöket  hábor- 
gatná, tehát  mi  magunkra  vévén  az  evictiot,  hogy  mi  tarto- 
zónk az  magunk  költségén  mindenök  ellen  megoltalmazni^ 
és  hogy  ha  meg  nem  oltalmazhatnánk  azon  megirt  íundus- 
ban tartozunk  mi  ö  klmöknek  oly  hasonló  hasznos  fundust 
adni.  S  ha  pedig  meg  nem  akarván  adni,  tehát  azon  vár- 
megyének szolgabirája  csak  az  maga  házátul  kijöhessön 
satisfactiot  tehessön  jószágunkbúi  az  felül  megirt  summa 
pénzig.  Voltának  penig  ezen  szép  alkovásunkban  ily  becstt- 
letOs  emberségös  embörök  ugy  mint  Rimái  Estván  deák  az 
tekentetes  ngs  Nyári  Zsigmond  etc  udvarbirája  és  Nagy  Ba- 
lázs és  Stephanus  Eszéki  alias  Szabó  uramék  előtt.  Ezön  do- 
lognak nagyobb  erősségére  attuk  kezünk  Írását  és  pecsé- 
tünkkel megerősítettük  levelünket.! Dátum  in  Miskolcz  Die  3 
Novembri  Anno  1651. 

(Az  Inárcsi  Farkas  család  birtokában  levő  8  a  coramizálók 
aláírásával  ellátott  eredetiről,  melynek  egykorú  másojata  a  városi 
levéltárban  őriztetik). 
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LXXVI. 
IV.  MUHAMMED. 

Birák  és  ítélők  példányai  jelességnek  és  beszédnek 
bányája,  Mevlána,  kádi,  növekedjék  jelessége ! 

Császári  magas  jegynek  érkeztével  tudva  legyen,  hogy 
hogy  Körös  városának  lakosai,  e  rendeletnek  elömntatöi  a 
budai  divánhoz  embert  és  folyamodványt  küldvén  felterjesz- 
tek, hogy  ök  salétromgyártásra  lévén  kinevezve  e  szolgála- 
tot évenként  teljesitik,  s  hogy  annak  jutalmául  más  tehertől 
mentvék,  hogy  erről  kezökbe  annak  előtte  magas  rendeletek 
adattak,  s  eddigelé  a  salétrom  szolgálaton  kivül  egyéb  teherrel 
nem  is  szoktak  nyomatni.  —  Most  azonban  e  rendeletek  8 
a  régi  szokás  ellenére  Pentele  palánkára  kőszállítás  végett  6 
szekeret  követelnek  töltik  s  őket  kajánul  bántják.  Hogy 
affélék  megtoroltassanak  és  az  előbb  kezökbe  adott  magas 
rendeletek  szerint  tartozzanak  cselekedni,  magas  rendeletet 
kértek  s  ezért  parancsoltam,  hogy  magas  rendeletemmel  n^eg- 
érkeztökkor  a  fenirt  tlgyet  igazságosan  megvizsgáld,  s  a  ke- 
zökbe adott  magas  rendeleteket  megtekintvén,  tudd,  hogy  ha 
tettleg  a  fenirt  városi  jobbágyok  salétromgyártásra  kinevezvék 
s  annak  jutalmául  egyéb  teher  és  szolgálatC^eA:/t/,  kludmet)9l6l 
fölmentvék,  s  ha  ez  iránt  ennek  előtte  kezökbe  adott  magas 
rendeletek  léteznek  s  ők  eddigelé  hántatni  sem  szoktak ;  — 
ha  továbbá  jelenleg  ama  rendeletekkel  s  a  régi  szokással 
ellenkezőleg  Pentele  palánka  építésére  szekéradással  ter- 
heltetnek :  az  nem  szabad.  —  A  meddig  ők  határozott  szol- 
gálaton vannak  s  e  tekintetben  nem  ernyednek,  őket  a  ke- 
zöknél  való  magas  rendeletek  s  a  régi  szokás  ellenére  egyéb 
teherrel  és  szolgálattal  nyomorgatni  ne  engedd,  az  ezt  tenni 
szándékozókat  megakadályoztasd,  A  makacsot  rendre  uta- 
sítván, az  igy  nem  cselekvöt  pedig  feladván,  ez  ügyben  uj 
panaszemelésre  alkalmat  ne  adj.  így  tudd  és  megtekintése 
után  e  cs.  tendeletet  a  fenirt  város  lakosainak  kezénél  hagy- 
ván, a  magas  jegynek  higyj. 

Kelt  1061  Dziühidse  1—10=1651.  Nov.  15— 25-kéig. 

Budán. 
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Kúúl :  Anno  1651.  Budai  naghos  és  hatalmas  Marat  passa 
óránktól  adatatott  levdl,  hogy  Kőrös  városé  ....  birtokában  levő  pa- 
láukokra,  palánknak  való  karó  hordással  es  kö  hordó  ezekerek  adá- 
sával sohova  ne  tartozzanak.  Dus  János  uram  föbiróságában. 


Lxxvn. 

Körös  városa  ISO  és  8  ház. 
Salétrom  1290  okká. 

Ezen  irat  tárgya  ez  :  A  körösi  ráják^  folyó  1061= 
1651  évi  fejadójakat  (dsizljc)   befizették.  Arról  kapták  ezen 

Uzherét, 

Kelt  1061=1651. 

Mehmed 
budai  jancsár  aga. 

Kitül :  Anno  1651  császári  adójáról  való  cz^dula  Dus  János  ur 
fübiróságábau. 

130  harácsról. 


LXXVIII. 


Köszönetönknek  utána.  Istentől  minden  idTÖsséges  jó- 
kat kívánunk  klmeteknek  az  uj  esztendőben.  Ennek  előtte 
való  felső  napokban  is  irtunk  vala  levelet  klmeteknek^  hogy 
városunkban  lakozó  Abay  István  atyánkfiának  hét  ökreit 
hajtották  volt  el  Zelemérről,  melyeket  klmetek  helyebeli 
embernél  megismert  egy  András  nevű  ő  kimének  szolgája. 
Azon  András  nevtt  szolgától  elküldvén  ez  levelet^  kérem  sze- 
retettel klmeteket;  hogy  azon  szolgának  adatná  kezéhez  az 
ökröket,  hogy  hajtaná  fel  ide  Beszerményben,  mind  ez  ideig 
penig  hogy  fel  nem  hajtotta  őket,  miesoda  lehessen  az  oka 
nem  tudhatjuk.  Hanem  im  mostan  ujabban  Bálán  lakozó 
Hajnal  Lászlót  bizta  és  kereste  rajta  hogy  bizonyosan  végére 
menjen  miben  legyen  a  dolog.  Kérjök  is  szeretettel  klmete- 
ket;  hogy  adassa  kezéhez  Hajnal  Lászlónak  és  egyszersmind 


172  bzilIdy  ábom  és  szilágyi  sándob. 

az  szolgát  is  Andrást  kényszerítse  feljttni,  melyre  az  előtt 
bizta  Tolt  az  felhajtását  az  ökröknek.  Ha  penig  az  ökrökre 
való  reá  eskttvést  kívánna  klmetek^  egy  emberséges  embert 
ktll^en  klmetek  fel;  s  az  előtt  meglehet.  Elmetek  penig  ezt 
el  ne  hallgassa,  hogy  meg  ne  bnsnljon  jövendőben  érette, 
mivel  nem  akarjuk  annyi  kárát  szenvedni  Abay  István 
atyánkfiának. 

Pálffy  nevtt  ember  klmetek  helyéből  is  egy  agarat  ígért 
volt;  viszont  Szarka  két  pár  csizmát;  mind  kettőt  erőltesse 
reá  hogy  adja  meg.  Küldje  fel  kelmétek;  mert;  ha  meg  nem 
adják;  az  mint  megvehetem;  ngy  veszem  meg.  Isten  tartsa 
meg  jó  egészségben  klmeteket.  Ex  Böszörmény  die  21  ja- 
nuár. Anno  Dni  1652. 

Kegyelmeteknek  jóakarója 

Ónodi  Németh  Márton 
böszörményi  főkapitány  tanácsával  egytttt. 

Külctim  :  Adassék  ez  levél  az  kőrOsi  bírónak  polgártársaival 
nekünk  jóakaróinknak  tulajdon  kezekben. 

(Ezedetie  Kőrös  v.  levéltárában). 


LXXIX. 
1652 — 53-diki  registrum  kivonata.*) 

Török  rendre  való  adózás. 


Főre  való  adó  1446  ft.  95  d.  Császár  adaja  1306  ft. 

31.  Angusti.  Hogy  az  biró  uram  föl  ment  Budára,  az  előtt  u 
minémő  levelet  küldött  volt  egész  városbeli  tanács  uraimé  az  közön- 
séges község  akaratjából,  azon  levélben  beiró  neveknek  leiró  deák- 
nak fizetett  biró  uram  Szarka  János  uram  jelenlétekor  10  t.  Mely  10 
tallérokat  Méhemet  szubassa  vett  fel  biró  uramtul. 

Tamás  vörtt  szöget  Ü62,  fizettem  neki  az  szögverésért  7  ft  86  d.  János 
kovács  vörtt  szöget  226,  fizettem  neki  6  ft.  78  d.  Mátyás  kovács  vörtt 


*)  Hiányos,  ssakadozott  s  i^  költségvetések  ki  vannak  tépve* 


J 
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BzSget  226,  fizettem  neki  6  ft.  78  d.  Facit  summa  28  ft.  95  d.  Adtak 
jahot36-ot.Orat3t.  (S.-Korög  4G5i  $  í652'beH  palánkkarol  i  ve$99lft  %$ 
kardoti  Pftlre), 


LXXX. 

Körös  városa  130  ház. 

Jelen  tezkere  tárgya :  Fenírt  város  lakosai  a  folyó  1062 
=1652.  évi  130  fejadót  (dsizíje)  kivetett  adójakkal  (mesza- 
rif)  egytttt  lefizették  s  arról  ezen  tezkerét  kapták. 

Kelt  1062-dik  évi  Ramazán  hó  25-én  =1652.  Ang.  30. 

Maharrem 
budai  jancsár  aga. 

K%v9X  :  Anno  1652.  31  Augusti.  Császár  adaja  be • 

való  cz^dula  Siros  János  uram  föbirósá 

130  H. 


LXXXI. 

Anno  1652  16  Séptembris, 

Siros  János  uram  körösi  fObiróságában  lőtt  törvény,  itt 
való  Dns  János  és  Herezeg  Péter  egymás  között  való  meg- 
báborodásokról  és  megbékélésekről. 

Mivel  hogy  ezen  Dús  János  nram  felöl  megnevezett 
Herezeg  Pétert  indította  az  egymás  között  való  összeve- 
Bzésre,  magokban  semmiképen  meg  nem  békélhetvén  kény- 
szeritettek  ezen  megháborodásoknak  igyét  az  mi  tekéntetönk 
eleiben  terjeszteni.  Ez  okáért  megértvén  mind  két  részről  való 
feleleteket;  igaz  lelkünk  esméreti  szerént  megponderálván 
caosajokat;  akarván  nagyobb  egymás  között  következendő 
káboraságtnl  mind  az  két  személyt  eltávoztatni,  ilyetén  kötést 
ée  ellenvetést  adjnk  eleikben  :  Hogy  ha  ezen  dologról  vala- 
mely fél  ennekutánna  port  igyekeznék  indítani,  avagy  ezen 
megbékéléseket  felbontanája,  tehát  azon  személy,  ha  pa- 
raszt személy  leszen,  40  írt,  s  ha  hol  penig  nömös  személy 
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lessen  80  frtot  tartoznék  készpénzfii  letenni.  Mostan  penig 
mind  az  két  igyest  az  böcsfiletes*  biró  aram  kegjelmén  ma- 
rasztjuk tndni  illik  fl.  12. 

Ez  törvény  kiszolgáltatásában  jelen  lévén  ilyen  böcstl- 
letes  személyek  kecskeméti  Szűcs  Ambrus,  Balassi  Mihály^ 
nyársapát  Knn  Jakab  és  debreczeDi  Simon  Márton  nraimék. 

(N.-Körös  városa  jegyzökönyvebői). 


Lxxxn. 


Oenerose  Domine  tt  Amice  nobis  obsoxande, 

Salntem  et  Servitiornm  Commendationem.  Palatinos 
nmnk  ő  nga  mit  irt  legyen  Benke  Pál  és  Kőrös  városában 
lakozók  dolgában  az  nemes  vármegyékre,  kegyelmed  bősé- 
gesen megértheti  az  ő  nagyságának  levelének  az  leveUnk- 
ben  includált  másából,  kihez  képest  hogy  valami  negligen- 
tiainak  mi  is  ne  árguáltassunk,  és  hogy  azonban  az  szegény 
Körös  városa  lakossok  is  meg  ne  károsodjanak,  reqoiráltat- 
ván  kegyelmedet  akamnk  ezen  dolgot  delegálnunk  kegyel- 
metek tudv  ...  azt  leszen  kegyelmeteknek  is  dolga,  ugy  mint 
Körös  városának  egyik  földes  urának,  hogy  az  szegény  köz- 
ség  valami  módon  meg  ne  károsodjék.  In  reliquo  Isten  tartsa 
és  éltesse  kegyelmedet  sokííj:  <^a  oírc^sflégben.  Dátum  ex 
generáli  congregatione  nostra  in  presidio  Secensis  (Szécsény) 
Die  14  novembris  Anno  1652. 

Generosae  Dominationi  Vestrae. 

Servitores  et  amici  addictissimi. 

Universitas  magnatum  et  illustrium 

Comitatunm  Pesthiensis  Pilisiensis 

Albensis  Sedis  Solt  unitorum. 

Kúlesiin  :  GeneroBO  Dominó  Francisco  Kátai  de  Csege.  Kata  Já- 
rató Assesori  Comitatuum  Pesthiensis  Pilisiensis  et  Albensis  Solt,  uni- 
torum et  Domine  Amico  nobis  observandissimo. 

(N.:Körö8  városa  titkos  levéltárából). 
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Mi  az  hatalmas  és  győzhetetlen  török  csiszárnak  az 
tengeren  innen  levő  Budában  az  ahhoz  tartozandó  végházai- 
ban  való  vitézinek  kincstartója  és  fizető  mestere  és  Naznr 
bökje  Mustaffa  Effendy. 

P,  H.  Musztafa  Istennek  szolgája. 
Tugra.  Musztafa. 

Adiak  tudtára  mindeneknek^  az  kiknek  illik :  hogy 
ezen  mi  czimerös  levelünket  mutató  öt  kttméhes  németek 
igaz  járatbeli  emberek  lévén  és  az  mi  kegyelmes  vezér 
urunk  engedelmibfil  az  szegin  Körösi  városának  az  ö  szent- 
égyházokat  épetették  volt  és  azt  véghőz  vivén  vissza  eresz- 
tettük  őket.  Hagyjuk  azért  és  parancsoljuk  minden  szom- 
szédbeli  bégeknek,  agáknak  és  azok  alatt  levő  vitézeknek  és 
úton-félen  járó  vitézeknek,  hogy  az  kőrősi  szekerekkel  levő 
ezen  őt  németet  az  kik  győri  mesterek  lévén,  údtokban  béké- 
vel bocsássák,  mindt  igaz  járatbeli  embereket.  Nagyobb  bi- 
zonyságnak okáért  adtuk  ez  pecsétünkkel  és  czimerünkkel 
megerősített  igaz  tőrök  hiti  és  úri  úti  levelünket. 

Dátum  in  Buda  Novembris  21,  anno  Domini  1652. 

Törőkül  aláirta  a*  Íródeák  neoe  : 

az  őszinte 
Husszein. 


Lxxxm. 


Mi  körösi  főbiró  Siros  János  mellettem  levő  mostan 
jelen  való  kőrösvárosi  emberekkel  nemes  és  nemtelenekkel 
etc.  adjuk  tudására  a  kiknek  és  az  hol  kívántatnék  a  tekin- 
tetes és  nagyságos  Koháry  István  uram  harmadik  Ferdinánd 
császár  és  Magyarországi  koronás  királyunk  ő  felsége  Szé- 
chényi fökapitányja,  nemzetes  Báday  András  ur  Pest  Pilis 
Solt  vármegyéknek  viczeispánja  és  több  convocatus  assesso- 
rok  által :  egyeztünk  és  békéllettünk  meg  Érsekújvárban 
lakó  Benke  Pállal  minden  káraira  kétezör  tallérokban  és 
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kétszáz  fias  jahokban.  Körös  yárosa  népei  fejében  bizonyos 
terminusokig;  az  mely  summa  pénznek  mastan  háromszáz 
tallérát  megattuk  defacto  ö  klmeknek.  Az  hétszáz  tallérát  ez 
jöyendö  szent  Iván  napkor  megfizetjük;  ismég  ugyan  ezen 
esztendőben  szent  Mihály  napjára  az  ezör  tallérokat  is  meg- 
fizetjük justi  et  veri  ponderis.  Hol  penig  holta  történnék, 
maradékinak  is  azon  szerint  tartozunk  fizetni;  melyet  ha 
meg  nem  fizetnénk  azaz  fizetni  nem  akarnánk;  duplumot  Te- 
hessen 0  klme  rajtunk  EörösvárosiakoU;   abscissis   omnibufl 
juridicis  remediis.  Söt  ezek  után  kötjük  arra  magunkat  az 
mi  szabad  akaratunk  szerént  ezen  mi  megegyezésünket;  atya- 
fiságos képen  való  accordánkat^  semmi  nemű  médiumokkal; 
törvényekkel  földes  uraink  előtt,  se  vármegyéken  se  ország 
előtt  nem  keressük;   megmaradván  ezen  végezett   dologban 
inrevocabiliter  megáljuk  és  megtartjuk.   Jelen  levén  kőrös- 
városi nemesek :  közöl  nemzetes  Szarka  JánoS;  Nagy  IstváD, 
Fekete  MártoU;  Kakas  Gergely;  Szabó  Mihály,  Kövér  István 
ete.  Az  tanácsbeli  emberek  és  község  közül  is  Dus  János, 
Boldizsár  MártoU;  Csapó  LőrincZ;  Précsényi  János,  Szivos 
János  ete.  Szabó  Miklós  és  Köncseghi  IstváU;  Boros  János, 
Varga  IstváU;  Tott  Mátyás.   Ennek  nagyobb  bizonyságára 
hitelére  attuk  magunkról  ezen  mi  obiigatoriánkat  Kőrös  vá- 
rosáért. Dátum  in  Praesidio  Szécsén  die  21  februarii  Anno 
1653. 

P.  H.  P.  H.  P.  H.  P.  H.*)         P.  a 

Siros  János.  Kövér  Istv.  Szivos  János.  Boros  János.  Keresztes 

István. 

Dus  János.      Boldizsár.  Szabó  Mihály. 

Kicülról :  Anno  1653  die  19  junii.  Adának  meg  az  körösiek  az 
belől  megirt  contractus  szerint  hatszáz  talldrt,  melyről  quietálván 
ö  klmeket. 

mi  előttünk  Báczkevi  Sámuel. 
Mészáros  István. 
Komáromi  Cseplész  György  előtt 


*)  A  negyedik  pecsét  egy  kőrösfát  ábrázol  köv.  körirattal : 
„Koros  varos  1650."  a  többiek  egyes  nemesek  pecsétjei. 
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Item  az  juhok  árában  hátrama- 
radott hannincznégy  tallér,  kiről  - 
ii  quietálom. 

AlM  oldaMii :  Egészen  kifizettetett  és  a  contraetUB  TÍstsa- 

adatott 

(Nagy  Kőrös  vá.  levéltárában  levő  eredetiről). 
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Szolgálok  kegyelmeteknek. 

Isten  minden  kiváló  jókkal  áldja  meg  klmeteket  mind 
fejenként  Kegyelmeteket  találom  meg  Írásommal;  mivel 
tadja  azt  jól  kegyelmetek,  miben  légyen  hz  dolog,  azért  in- 
tem és  kérem  kegyelmetöket  az  juhok  fölhajtásában  tOre- 
kOdjék  és  igyeközzék  kegyelmetek,  mivel  im  minden  nap 
közelebb  jttn  a  terminus  és  arra  is  kérem  és  intem  kegyel- 
metOket  valami  törődött  és  alávalók  ne  lögyenek  fél  dögek 
avagy  vakok  avagy  esonkák,  mert  az  nem  esik  hasznára  és 
javára  sem  tisztösségére  kegyelmeteknek,  hanem  ha  mint 
kötöttünk  úgy  oldjunk  is,  a  juh  harmad  és  negyed  íBböl  áll- 
jon és  mindenik  alatt  bárány  legyen,  fogadás  és  Ígéret  szö- 
rént,  mert  ha  ktllömben  lenne;  bizony  kögyelmetek  károso- 
dik meg  nem  én,  ha  az  fejében  megoltalmazta  az  kost  kö- 
gyelmetök,  az  farkában  nem  szükség  eltörnötök. 

Isten  tartsa  egészségben  kegyelmetöket  mind  fejen- 
ként Daitum  in  Ujvárini  Anno  1653  et  die  22  Mártii. 

Én  Újvárban  lakozó  nömös  és  vitézlő  Benke  Pál  pala- 
tínus urunk  ö  nagysága  szolgája  örömest  szolgálok  kögyel- 
metOknek. 

P.  S.  Igen  jó  nevén  veszem  Földy  uram  megkttldted 
az  Ígéreted,  sok  fÖ  emberrel  öttem  benne,  és  jó  emlékezet  volt 
kögyelmed  felöl  érötte.  Isten  veled,  parancsoljon  kegyelmed 
és  szolgálok  kegyelmednek. 

Külev'm  :  £z  levelem  adassék  az  körösi  bírónak  éu  hozzá  tar- 
tozó tanácsnak  kezében  tisztösségesen. 

(Eredetié  N.-Körös  városa  levéltárában). 


Töiói  M.  X.  m..  i-i.  12 
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LXXXVI. 

Szolgálok  kegyelmednek,  bten  sok  jókkal  és  egesség- 
gel  Üdja  meg  kegyelmedet  Továbbá  ezen  dologbtU  találom 
meg  kglmedet  ez  kis  írásom  által :  még  ez  elmúlt  eszten- 
dőben, hogy táborra  bánták  *az  szegénységet  kglme- 

tek  városában  lakván  ....  fogadott  volt  meg  ngyan  kglme- 
tek  városában  lakozó  Kerékgyártó  Miklós  engemet  az  tá- 
borra magára,  kilencz  ezttst  tallérokban,  mely  kilencz  tal- 
lérammal  még  most  is  tartozik  Kerékgyártó  Miklós,  kérem 
annak  okáért  kglmedet  erőltesse  kglmed  azon  embert  az 
megfizetésre,  mert  ha  nem,  bizony  én  is  arammal  fogom  az 
dolgot  s  megkárosítom  az  ti  várastokban  lakozó  embereket 
mentül  hamaráb.  Ebben  egyebet  nem  cselekedvén,  ha  meg 
nem  akartok  károsodni,  az  pénzt  penig  Oláh  Demeterhez 
kttlgyétek.  Isten  velflnk.  Actom  in  praesidlo  Szecsény  die  29 
ApriU  1663. 

P.  S.  Azon  pénz  felküldésével 
ne  késsetek  pénz  ha  leszen.  Örö- 
mest szolgál  meg  kglmeteknek 

Oláh  Demeter 

szolgája 
FttlOp  István. 

Cwím  :  Körösi  bírák  uraiméknak  éa  azontúl  Kerekgyártó  Wk- 
lósnak  adassék  ez  levelem. 

(Eredetié  Kőrös  v.  levéltárában). 
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LXXXVn. 
IN  NOMINE  DOMINL 

SEGESTBUM    SENOTÁTUM    TBMPOBE    JUDICIS    PBIMA1UI    OPPIDI 

KÖRÖS   CISCDMSPECTISSIMI  VIBI  DOMINI  MICHAELIS   DUDS,    SIBI 

ADJUKCTI  JÜDICIS  SBCUNDÁBn,  JO/NNIS  SZIVOS  SENIOBIS. 

Anno  1653.  24  Maji. 

Tárok  rendre  való  adózás. 

Főre  való  adó  1467  ft.  25  d.  Csáflzár  adaja  1328  ft.  70  d.  Marha 
szám  Nro  78é0.  Egyik  marha  szám  11  dénár  számláltatik.  Facit  862 
ít.40d. 

Snmma  fizetések. 

13  Maji.  Az  nagyságos  Nazar  b^  urunknak  az  summára  fizet- 
tünk  2000  ft.  Nazur  bék  udvari  tihájának  adtam  10 1.  Az  nagyságos  Na* 
zumak  ajánd^kp^nzc  fizettem 200  t.  Cselédje  számára  adtam  79  t.  Ma- 
gyar deák  tolmácsnak  3  t.  Az  nagyságos  Nazumak  ajánd^kpdnzt  fi- 
zettem 30 1.  Török  deáknak  adtam  7 1.  Kávé  főzőknek  3  t.  Kulcsárá- 
nak 3 1.  Az  négy  csanzoknak  8  t'.  Az  két  szubasáknak  12  t.  Kincstar- 
tójának 10 1.  Az  három  holnapi  ájándékpénz  szubasákéval  együtt  16 
t.  18  ang.  fizettem  be  császár  adaját  130  harácsra,  minden  harács 
Qtán  5  ft.  63  dénárt  számítva  410  t.  Ezen  kivül  volt  salétrom  ebben  36 
ft.  90  d.  Császár  adajáról  való  czéduláért  20  t.  Az  pénz  felolvasás 
közben  ment  el  1  ft.  20  d. 

Ajándék.  Birság. 

Az  nagyságos  Nazur  magyar  deákjának  adtam  1 1.  21  jnn.  szu- 
basák  nálunk  létekor  ajándékpénzt  adtam  4  t.  Birák  uraim  Budára 
való  jártokban  az  Nazur  Benke  Pál  miatt  való  háborgatáskor  mellet- 
tttnk  fáradozó  csauznak  adtam  10  t.  Ugyanakkor  adtának  Husszain 
csaoznak  3  t.  Az  Naznr  magyar  deákjának  adtának  1 1.  Ugyanakkor 
Xazar  tömlöcztartójának  4'/,  t.  Az  Nazur  csauszának  2 1.  48  jul.  Ejup 
oda  basa  szubasa  urunk  nálunk  való  létében  vöttem  kalácsot  18  d. 
Körtvélyt  vöttem  4  d.  Tejfelt  vöttem  2  d.  Egy  pár  gyöngybázas  kést 
95  d.  Három  hónapi  ajándékpénzt  fizettem  szubasákéval  együtt  Ejup 
oda  basának  16 1.  Szubasáknak  4t.  Ugyanezen  törököknek  kalácsot  10 
d.  Tolmácsnak  1 1.  Nazur  magyar  deákjának  1 1.  Hidasnak  80  d.^Seret- 
romnál  való  író  deáknak  40  d.  30  jul.  Szolnoki  bég  nálun  k  létekor 
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egy  török  agának  adtam  1 1.  Nazur  magyar  deákjának  küldöttem  át 
itt  való  Szabó  Mihály  tói  Bab  Száva  alá  való  szekér  kéréskor  1 1  16 
aug.  Szubasa  Ejnp  oda  basa  nálunk  Idtében  adtam  szubasáknak  4 1. 
Ugyanakkor  adtam  kadia  pesti  öcscsének  1 1.  Az  Nazur  magyar  deák- 
jának adtam  1 1.  40  d.  Seretrom  felől  czédula  irónak  adtam  3  ft.  36  d. 
Rabok  Száva  alá  szekér  nem  adásról  parancsot  iró  vezér  deákjának 
adtam  2 1. 18  aug.  Aher  tihájának  fizettem  16  t.  Hidasoknak  fizettem 
1  ft.  20  d.  Ezen  útjában  volt  költsége  biró  uramnak  10  ft.  30  d.  27  sept. 
Fizettem  Ejup  szubasánknak  reánk  fogadtak  beverő  kocsik  bért  12 1 
Ugyanezen  Ejup  subasának  vele  levő  társának  s  magyar  deáknak 
ajándékpénzt  adtam  5  t.  14  oct.  Ejup  szubasánk  nálunk  létekor  a  tö- 
rököknek kocsonyát  vöttem  6  d.  15  oct.  Három  hónapi  ajándékpént 
fejében  Ejup  Oda  basa  szubasáknak  nálunk  való  létében  16 1  9 
nov.  Kalácsot  vöttem  pesti  vajdák  számára,  melyet  Szabó  Ifihálytól 
küldtem  fel  20  d.  16  nov.  Ejup  szubasa  nálunk  létében  ajándékpénzt 
adtam2t.  Ugyanakkor  Nazur  deákjának  adtam  1 1.  Kocsonyát  vettem 
szubasáknak  40  d.  Kalácsot,  czipót  vettem  38  d.  István  kalmártól  vet- 
tem szubasák  nálunk  létekor  20  pár  kést  párját  1  ft.  12  d.  5  jan.  Pesti 
Mnrtezán  oda  basa  városunk  feje  váltságára  feladta  200  tallérjára  való 
interest  fizettem  36  t.  Csata  felől  és  malom  megtörte  emberek  vélet- 
len veszedelmekről  váltottam  ki  két  hücsetet  az  budai  fővezér  Kénan 
pasa  urunktól  Czirják  Dömötör  által  18  ft.  67  d.  Kalácsot  vettem  bu- 
dai uraknak  — .  Kalácsot  vettem  szolnaki  bégnek  22  d.  Keti  Gergely 
fizetett  Pesten  reá  való  bántalom  fortélyfogása  nuatt  hir  felvitelekori 
t.  60  d.  Ejup  szubasának  az  három  hónapi  ajándékpénzt  fizettemnálonk 
létében  16  t.  Ugyanakkor  a  szubasáknak  s  magyar  deáknak  ajin- 
dékpénzt  adtam  6  t.  Husszain  agának  ajándékpénzt  2  t.  Beánk  fo- 
gadtak kocsik  bért  fizettem  12  t.  Kocsonyát  ugyanezen  szubasáknak 
17  d.  13  mart  Budai  Gyömli  aga  hada  nálunk  létében  pesti  vitézekkel 
együtt  akkor  kések  helyében  adtam  10  t.  Gyömli  agának  ajándék- 
pénzt  1 1.  Csauszának  1 1.  28  martii  fizette  be  biró  uram  a  Nasur  bég- 
nek három  hónapi  ajándékpénzt  16  t. 

Bairam  ajándék. 

30  oct.  B<nroB  Jánosnak  Daróczinak  költséget  adtam  kaimekám 
számára  való  bairám  ajándék  felvitelekor  26  d. 

Vajda  ajándéka. 

6  jan.  Az  nagyságos  Nazur  bék  urunk  tiszttartói  pesti  Ejup  oda 
basa  és  Haszán  oda  basa  nálunkvaló  létében<reájok  költség  ily  módon 
következik  :  Az  Nazur  beknek  adott  ajándékpénz  100 1.  TihijánAk 
20 1.  8  pár  kést.  1  tehel  közkést.  12  sajtot.  12  pint  vajat.  4  daru  toUat 
Kincstartónak  20 1. 1  pár  kést.  Az  nr  inassainak  12  t  9  pár  kés.  4  ró- 
kát. 7  sajtot.  Tihaja  képbeli  emberének  4  t.  2  pár  kést.  2  sajtot  A< 
Nazur  urunknak  12  róka  bőrért  és  az  egy  farkasbörért  10 1.  Az  Nazur 
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deákjának  6t.  1  rókabőrt.  1  farkasbőrt.  1  sajtot.  Fizettem  be  az  három 
hónapi  ajánd^kpdnzt  16  t.  Szuba8áknakajándékpéiizt20t.  2  rókabőrt. 
4  sajtot  2  pár  kést  3  damtollat  4  pint  vajat.  Sznbasák  szolgáinak 
adtam  2y,t  Naznr  szolgájának  1 1  Kadia  öccse  rab  töröknek  1 1  Oda 
baaának  adtam  4  pár  kést.  Oszmán  agának  adtam  1 1. 1  pár  kést  Egy 
tőrök  nr  embernek  2 1  Jancsároknak  az  urak  mellett  lévőknek  adtam 
3  pár  kést  és  3  sajtot 

Széna,  fa. 

Az  vezér  számára  való  sz.  György  napi  100  szekér  fát  hordat- 
tam be  Gház  Gergely  és  Szabó  György  által  81  ft.  66  d.  Ugyanezen 
fia  behordató  embereknek  költségire  adtam  1  ft.  50  d.  Farovó  török* 
nek  1 1.  Az  Naznr  számára  való  szent  György  papi  60  szekér  fáért 
fizettem  30  t.  Fa  felől  való  czédula  irónak  1 1  Hidasnak  adtam  40  d. 
Ez  Htjában  biró  nmnknak  költsége  7  ft.  17  d.  Agh  Jakabnak  és  Faragó 
ICklósnak  adtam  költségre,  hogy  a  Naznr  fáját  behordani  küldtem  Ift. 
50  d.  Az  Naznr  számára  való  40  szarufát  ócsaiaktól  vettem  30  ft.  88  d. 
Szénaravó  töröknek  adott  Hajnal  uram  It.  18jal.  Szénaravó  töröknek 
adtam  3  1. 18  aug.  Nagy  Miklós  4  szekér  széna  felrovásáért  szénaravó 
töröknek  8  t  13  szekér  szénáért  fizetett  biró  nram  Imrehnmak  30 1. 
Az  vezér  számára  való  200  szekér  széna  felől  levél  váltságot  fizettem 
Imrehnmak  32  1 10  szekér  szénáért  Imrehnmak  fizettem  20  t  Item  a 
vezér  szenna  gondja  viselőnek  fizettem  7  t.  Imrehor  kincstartójának 
fizettem  7  t  17  oct  Az  Naznr  számára  való  sz.  Mihály  napi  50  szekér 
fa  behordató  Belcskei  János  fabirónak  adtam  költségre  40  d.  Ugyan- 
ezen faárában  fizettem  24  t  Ugyanezen  faárában  fizettem  9  ft.  17 
oct.  Budai  kaimekám  urunk  számára  való  Sz.  Mihály  napi  100 
szekér  fa  behordató  Varga  János  és  Vöröslstván  fabirák  költségre 
adtam  1  forintot  Azután  adtam  nekik  1  tallért.  Ugyanezen  íiabe- 
hordattásra  adtam  kezében  János  Vargának  vele  való  társával 
együtt  83  forint  Farovó  töröknek  adtam  1  tall.  Magyar  deáknak  1 
t  ffidasnak  adott  biró  uram  30  d.  Faravónak  adtam  1  ft.  25  d.  Az 
nagyságos  Naznr  számára  való  száz  szekér  széna  felől  való  czédula 
válteágért  adtam  Szabó  Mihály  és  Varga  Mihály  által  4 1  Ugyanakkor 
volt  költségek  80  d.  Egy  rókabőrt  vettem  80  d.  1  febr.  Hattá  István- 
nak és  Varga  Gergelynek  az  nagyságos  budai  kaimekám  számára 
való  sz.  Mihály  napi  50  szekér  fa  behordattatására  adtam  40  ft.  Ugyan- 
ezen fabiráknak  költsége  lett  1  ft.  Mózes  zsidótúl  kaimekám  számára 
50  szekér  fa  behordattatásáról  való  czédula  beváltására  felkért  pénzt 
fizettem  7  1. 17  dec.  Az  nagyságos  Nazur  bék  magyar  deákjátúl  kér- 
tem fel  kölcsönpénzt  az  nagyságos  Nazur  bék  számára  való  50  sze- 
kér ÜL  behordattatásáról  való  czédula  váltságra  10  ft.  60  d.  Ugyanak- 
kor hidasnak  adott  biró  uram  40  d.  Ugyanakkor  volt  költsége  biró 
uramnak  1  ft.  27  dénár, 
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Tehén. 

Nazur  bek  számára  vöttem  Bartók  Jakabtiil  egy  bikát  7  ft. 
Pesti  Méhemet  iszpajának  vettem  2  pásztormánjokat  15  ft.  46  d.  Na- 
zur számára  vöttem  Márki  Miklóstűi  2  fejős  tehenet  20  ft  80  d. 

Jnh. 

Az  nagyságos  vezér  éa  tihaja  bég  urunknak  vöttem  ajándékba 
való  két  juhot  itt  való  Boros  János  és  Kovács  Gergely  által  3  t  Leg- 
elsőbben  biró  uram  Budára  mentében  hajtott  fel  60  bárányt  és  6  ürüt 
Kakas  Gergely  Szolnokba  való  menéskor  von  3  bárányt.  18  jun.  Biró 
uram  harmadik  útjában  Pesti  való  menetelekor  hajtatott  fel  16  bá 
ránytés  5  ürüt.  Két  bárány  t  idegenek  ettek  meg.  12juli.  Budára  haj- 
tottanak  14  bárányt  5  ürüt.  Szolnoki  törököknek  hozattam  12  ürüt. 
Egy  bárányt  és  egy  öreget  a  tolvajok  ettek  meg.  13  aug.  Hajtottunk 
Budára  császár  adaja  beadásakor  14  ürüt.  25  aug.  Rabok  ragadtak 
el  gazda  elől  egy  bárányt.  10  sept.  Küldöttem  Pesté  Bubori  uramtól 
ajándékban  való  5  juhot.  12  oct.  Szolnoki  bég  kezéhez  küldöttem  2 
ürüt.  6  jan.  Szubasák  nálunk  létekor  hajtottak  haza  5  ürüt.  Vezér 
urunknak  küldöttem  fel  5  ürüt.  13  jan.  Uj  vezér  eleibe  felmenetelkor 
vitt  biró  uram  12  juhot.  13  mart.  Budai  Gyömli  aga  nálunk  létében 
pesti  vitézekkel  együtt,  hozattam  haza  2  ürüt.  Item  hajtottunk  Budára 
10  ürüt.  Szolnoki  bégek  s  magyar  követek  nálunk  létekor  hozattam 
haza  2  ürüt. 

Zsák. 

Pasa  számára  való  zsákbevivő  töröknek  adtam  1 1. 10  d. 

Vasszeg. 

Császár  hidjára  szegeknek  való  vaskiadó  porkolábnak  és  kul- 
csárnak ajándékpénzt  biró  uram  adott  2  t.  Czirják  Dömötörtől  küld- 
tem fel  hidnak  való  szeget  86  d.  Költségre  adtam  ismét  80  d.  István 
kovácsnak  császár  hidjára  való  166  szögveréstül  fizettem  szegét  per 
dénár  4  =  4 1. 

Puszták  bére. 

Pótharasztyátúl  fizettem  Ejup  Oda  basának  20  tallért.  Czédn- 
látúl  80  d.  Szolnakban  Abani  Vajdának  Lajosi  földbériben  120 1 
Ugyanakkor  költségre  adtam  biró  uramnak  1  ft  62  d.  Kakucsi  0 
hartyáni  földhért  fizette  be  biró  uram  Budán  30  t.  50  d.  Amhát  iszpa- 
jának Gséve  föld  bérében  fizettem  10 1.  Kovács  Gergelytől  küldtem 
meg  Cséve  iszpajának  csévi  földbére  10  1. 17  dec.  Fizettem  be  biró 
uram  által  Karai  földbért  budai  Csömbrecsi  umak  80  t.  Pakonyi  kdt- 
tűi  fizettem  6  ft. 
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Vegyes  költség. 

Csillag  oda  basáoak  egy  kés  helyében  adtam  8  dénárt.  Her- 
eseg  Pétert^  vöttem  három  pozsár  halat  1  formt20  dénár.  Második 
átjilbaB  biró  nmak  volt  költsége  Budán  1  forint  56  dénár.  Csapó 
Lidrmcz  és  Babori  György  nrak  Újvárban  menésekor  kisérő  törö- 
köknek adtam  1 1.  Biró  uram  harmadik  Budán  való  jártában  köl- 
tött 7  ft  59  d.  Laskai  Mihálytűl  vöttem  szappant  török  uraknak  80  d. 
Biró  nfamnak  negyedszeri  Budán  való  jártában  lőn  költsége  2  ft.  86 
d.  Kocsonyát  vöttem  szubasáknak  7  d.  Kalácsot  vöttem  szubasáknak 
8  d.  Almát  vöttem  szubasáknak  2  d.  Kocsonyát  7  d.  Almát  vöttem 
szubasáknak  11  d.  Diót  vöttem  szubasáknak  2  d.  Czipót  vöttem  szu- 
basáknak 7  d.  Mégis  vöttem  czipó  könyeret  6  d.  Kocsonyát  vöttem  7 
4L  Kalácsot  vöttem  6  d.  Mégis  vöttem  almát  szubasáknak  2  d.  14  oct, 
Ejup  oda  basa  szubasának  nálunk  létében  a  törököknek  kocsonyát 
vettem  6  d.  Csonka  Szabónétúl  vettem  1  tehely  köz  kést  török  vitéznek 
1  ft.  Kocsonyát  vettem  töröknek  10  d.  Török  vétézeknek  kocsonyát 
vöttem  11  d.  Egy  beteg  töröknek  vettem  körtvélyt  és  almát  3  d.  8 
jan.  Török  vitézek  számára  vöttem  2  tehely  köz  kést  2  ft.  Egy  sajtot 
vöttem  törököknek  25  d.  Hajdunétűl  vettem  2  negyed  diót  2  ft.  Szol- 
noki vitézeknek  almát  vettem  4  d.  Szolnoki  vitézeknek  vettem  bort 
1  ft.  61  d.  Bort  vettem  töröknek  22  d.  25  jan.  116  oka  seretromrul  való 
czédolát  32  d.  Ugyanakkor  maguk  szükségére  vettek  fát  50d.  Ugyanak- 
kor révésznek  fizettem  1  ft.  20  d.  Ezen  útjában  lett  költsége  biró 
uramnak  2  ft.  24  d.  Hatvani  Györgjmek  egy  párnáért,  melyet  a  törö- 
kök elvittek  1 1.  Kocsonyát  vettem  töröknek  4  d.  Tikmonyát  vöttem 
váczi  vitézeknek  8  d.  28  martL  Biró  uramnak  Budán  való  jártában 
lőtt  költsége  2  ft.  49  d.  Ugyanakkor  hidasoknak  fizetett  22  d.  10  apr. 
János  deák  uramnak  lett  költsége  pesti  Méhemet  iszpájának  pénze 
felvételekor  38  d.  Mihály  deáknak  adtam  úti  költséget  pesti  hordók 
felvételekor  25;d.  Tatár  Mátyás  szénabirónak  adtam  20  d.  Szobioki  bék 
nálunk  való  létében  kalácsot  vöttem  16  d.  Ugyanezen  töröknek  kalá- 
csot 16  d.  Török  dolmány  varrani  czemát  1  d.  Gharabant  Istvánnak 
CsoBzai  Szabó  Istvánnal  Budára  való  felmenetelekor  adtam  25  d. 
Pecsök  Jánosnak  adtam  költségre  budai  tolmácshoz  való  felmenete- 
lekor 12  d.  2  mart.  János  deák  és  Erdős  Mihály  urunknak  adtunk 
Pesté  való  menetelkor  város  szükséges  dolgai  végett  80  d.  Kocso- 
nyát vettem  pesti  Pas  agának  7  d. 
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Magyar  rendre  való  költség. 

Nógrád. 

Nógrádi  árendát  fizettem  be  Farkas  István  ^s  Daróczi  János 
nraim^k  által  2167,  t.  25  d.  Ugyanazon  nraiméknak  áti  költséget  ad- 
tam 80  d.  27  marczi.  Küldtem  meg  Nógrádba  vártafára  való  p^nzt  itt 
yaló  Pr^csényi  János  által  20  t.  Ugyanakkor  adtam  költséget  Pré- 
esényinek85  d. 

Fülek. 

Bádai  András  viceispány  úrnak  küldtem  2  pozsár  balat.  Vas 
Jakabtúl  megvévén  Fekete  Márton  által  1  ft.  31  jan.  Rádai  András 
▼iczeispány  urunknak  küldöttem  abrakra  való  költséget  itt  való  Beké 
Mátyás  és  Halasi  György  által  6  ft.  Egy  pozsár  halat  vöttem  Bádai 
nmak  80  d.  Bubori  György  Fülekké  való  menéskor  költséget  adtam 

2  ft.  Horvát  György  tizedesnek  adtam  Fülekben  való  felmenetelekor 
az  elragadtatott  embereink  után  1  ft.  18  d.  Dús  Mihálynak  adtam  Fü- 
lekbe való  menéskor  úti  költséget  Kővári  István  mellett  40  d. 

Puszták. 

Lajoí^  és  Kara  puszták  bérét  küldöttem  fel  Gheczi  Gábor  uram- 
nak itt  való  Fekete  Márton  és  Szűcs  János  uraimtól  68  t.  Akkori  költ- 
ségre adtam  1  ft.  22  d.  7  jun.  Alpári  foldbért  fizettem  kecskéi  Somodi 
Jánosnak  és  Tóth  Isvánnak  20  t.  4  juli.  Kakucsi  fbldbért  küldöttem 
meg  Baranyai  Mátyás  urnák  Czirják  Dömötör  és  Szabó  István  által 
12  ft.  Egy  pár  karmasin  csizmát.  Ugyanezektől  küldtem  meg  Bako- 
nyi kutbért  6  ft.  Egy  bokor  csizmát  Költségre  adtam  Czirják  Dömö- 
törnek 1  ft.10  d.  2  bokor  csizmát  vöttem  3 1.  Fekete  Pál  álUl  küldtem 
meg  hartyáni  földbért  Szoboszloi  Hartyáni  István  umak  11  ft.  Egy 
karmasin  csizmát.  16  jan.  Szarka  János  umak  Fruttus  Pál  több  in- 
Colákkal  Fülekbe  való  menésükkor  alpári  földbér  végett  úti  kölséget 
adtam  4  ft.  53  d.  János  kovácsnak  adtam  költségre  Kátai  úrhoz  levél 
vitelkor  50  d.  Gyöngyösi  Szabó  János  s  Kun  Ábrahámnak  adtam 
Gyarmatba  való  menéskor  Kakucsi  foldbér  végett  40  d.  Mészáros 
Mihálynak  adtam  úti  költséget  Kátai  uramhoz  való  menetelkor  1  ft. 

Vegyes  költség. 

Domonkos  Györgytől  2  pozsár  jhalat  vettem  urak  számára  80 
d.  Magyar  urak  számára  való  4  pozsár  halat  vöttem  Pecsök  Jánostol 

3  ft.  Kohári  úr  számára  való  juh  higtóknak  4  ft.  Guttai  István  rabnak 
adtam  1 1.  Tassi  Istvántól  2  száraz  pozsár  halat  1  ft.  Bubori  Gyö^ 
Csapó  Lőrincz  uraiméknak  költségre  adtam  Újvárba  való  menéskor 
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Benke  Pálboz  27  d.  Csima  Geczieknek  adtam  egy  csizmát  1  ft.  20  d. 
Egy  pozsár  halat  vettem  araknak  30  d.  K^t  pozsár  halat  vöttem  arak* 
nak  66  d.  Baroa  Ferencz  úr  instancziájára  saplicansoknak  2  t.  Ónodi 
Papp  János  aramnak  eskütt  araim  akaratjából  adtam  4 1.  Baranyai 
Tamásnak  vöttem  egy  borjiis  tehenet  székbiró  araiméktólG  t.  Kővösdi 
Benedekt^  vettem  3  pozsár  halat  1  ft.  80  d.  Benke  Pálhoz  atában 
való  felmenetelekor  vásárlott  bíró  aram  Pesten  Izsák  zsidótal  2  pár 
karmasin  csizmát  ^82  pár  papacsot  5  t.  az  melyet  az  magyar  tolvajok 
elvontak  tőlünk.  Erdős  Andrástúl  vöttem  1  agarat  erdél3ri  követnek  1 
aranyon.  Ajádándekban  való  szappant  vöttem  36  d.  Legatolssor  bíró 
aram  Újvárba  való  menetelekor  költséget  adtam  4  ft.  10  d.  Farkas 
István  és  Jó  Márton  arainknak  úti  költségre  adtam  Sz^cs^nben  való 
menéskor  Benke  Pál  pénze  végett  melyért  nazar  bék  háborgatott  1  ft. 
Domonkos  Gergelytől  hozattam  pozsár  halakat  araknak  valót  3  ft* 
Erdős  Andrásnak  és  Balta  Mátyásnak  úti  költségre  adtam  három  vá* 
rostál  felment  araim,  a  levél  renoválásra  32  d.  Katonáknak  vettem 
diót  4  d.  Fekete  Mártonnak  Szécsénbe  való  menéskor  Bádai  András- 
hoz 1  t.  Sánta  Andrásnak  Szécsénbe  való  level  vitelkor  költséget 
adtam  20  d.  4  jani.  Az  város  jahaíból  Kohári  István  szerémi  kapi' 
tány  nmak  adtam  49  fias  jakokat.  Ugyanakkor  Rádai  András  viczis- 
pán  uranknak  város  jahaiból  adtam  38  fias  jahot. 

«  Városi  és  egyházi  költségek. 

Pünkösd  innepekkor  Öreg  deákoknak  és  cantánsoknak  adtam 
50  d.  Apró  deákoknak  adtam  6  d.  Predicátor  amak  adtam  ajándékba 
való  nádmézet  80  d.  5  augusti.  Sáfár  Dömötört  Debreczenbe  sohola 
mesterért  küldvén  költség  lett  12  d.  Báli  anya  koporsójának  szöget 
vöttem  10  d.  30  febr.Czirják  Dömötörnek  úti  költséget  adtam  Pracdicá- 
tor  arammal  partálisba  való  menéskor  1  ft.  Szabók  czéhében  levő  ven* 
dégségben  biró  aram  cantánsoknak  30  d.  Calendáriomot  vöttem  13  d. 
Mihály  deáknak  költségre  adott  Biró  ar  praedicátomak  synodasba 
menetelekor  3  ft.  Hasvét  ionepekkor  öreg  deákoknak  s  cantánsoknak 
adtam  36  d.  Szent  György  napkor  öreg  cantánsoknak  50  d.  Ujbiró 
választáskor  metszettek  le  egy  ürüt. 

Birság  jövedelem. 

Pánczélnén  bőr  árnlásért  80  d.  Sallain  vöttem  biró  tételben 
jelen  nem  levésért  4  t.  Nagy  Bakos  Györgyön  vettem  biró  tételben 
jelen  nem  levésért  4  t.  Dávid  Péteren  vöttem  Csazai  Szabó  Istvánt 
az  egyház  előtt  való  polgárok  kezéből  kivételért  1 1.  Erdős  Mihályon 
bíró  tételben  jelen  nem  levésért  4  t.  Czeglédieken  vöttem  Pánczél 
leánya  vitelekor  1  ft. 
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LXXXYffl. 

Anno  1653.  20  Junü  Dús  Mihály  uram  fSbiróiágdban. 

Körösi  Dongó  István,  Kemsi  Tamás  és  Vajda  Márton 
nyelvek  vallása  királyhegyes!  ráczok  15  ökrei  ellen. 

Mi  Körös  városában  lakozók  Dongó  István,  Kemsi  Ta- 
más és  Vajda  Márton,  nem  valamely  emberek  kényszerítésé- 
ből, hanem  az  magánk  szabad  akaratunkból  viseltetvén,  az 
mi  éiff  eleven  nyelvttnkkel  valónk,  ilyen  jámbor  becsflletes 
törvénytevő  szomszéd  városi  és  falusi  nraink  előtt,  nevezet 
szerént  kecskeméti  böcsUletes  eskUtt  és  tanács  Halasai  Mi- 
hály, Nömös  Gergely,  Czeglédi  Joseph  István,  Vörös  János, 
nyársapáthi  Fekete  Gáspár,  Panthos  Lörincz,  szentkirályi 
Nagy  András  és  Kovács  Mátyás  nraimék  előtt,  hogy  midőn 
mi  felől  megnevezett  királyhegyes!  ráczok  tudni  illik  15 
ökreit  megvettük  volna,  tehát  azon  marha  áros  emberek  pa- 
rasztruhában voltának,  de  hogy  az  marhák  árát  feladtunk, 
és  megfizettünk  nekiek  akkoron  katona  módon  voltának, 
egyiket  Fazekas  Jancsinak  hivják,  a  másik  megholt^  az 
mely  Fazekas  Jancsi  rab,  és  mostan  Szécsénben  lakik. 

(N.-Kőrös  városa  jegyzőkönyvéből). 


LXXXIX. 


Én  Buda  várának  kincstartója  Musztafa  effendi  az  ha- 
talmas győzhetetlen  császárnak  az  tengeren  innen  levő  vég- 
várainak fizető  mestere  és  kamarás  ura  és  főharminczadosa 
és  Nazur  bélge  Istennek  engedelméböl. 

P.  h.  Musztafa  Istennek  szolgája. 
Tugra  :  Musztafa  defterdár. 

Körösi  biró  ez  czimeres  levelemet  látván,  hagyom  és 
parancsolom,  mihent  ez  levelemet  látod,  nuncyárt  kttltest 
(agae  küldve)  küldjed  én  hozzám  kttltest  kttld  fel,  ezt  semmi 
nttal  el  ne  mulasd,  mert  ha  elmulasztod  ezért  büntetésemet 
el  nem  kerttUtek,  sőt  keményen  is  megbírságollak,  ezért  meg 
is  parancsolom  ezzel  semmit  ne  mulass,  ez  megnevezett  9^c- 
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mélyeket  ugy  mint  Váni  Zsuzsikát  Szikszai  Szabó  János  fe- 
leségét, és  ismét  borjn  pásztor  Istyánnét,  ismét  Salamonná 
Istvánnét,  ezekkel  se  órát  se  napot  ne  mulass,  ha  fejedet 
szereted.  Ezek  után  Isten  minyájatokkal.  Dátum  Pest  19 
Juli  Anno  1653. 

lm  az  Csillag  István  czéduláj . .  kikttldtem  ez  többit  is 

mindjárt  kikttldem,  mihent  az  hátramaradott  pénz jön. 

Flille  Istvánt  kegyelmetek  küldje  be  ne  mulasson  immár  az 
nap  elmúlt. 

Küülrol :  Keresi  bírónak  adassék  kezében  czimeres  pecsétes 
levelem  igen  hamarsággal. 

(Eredetié  N.-Kőrds  város  levéltárában). 


xc. 

.  .  Buda  várának  kincstartója  Musztafa  effendi  az  ha- 
talmas, győzhetetlen  császárnak  az  tengeren  innen  levő  vég- 
várainak fizető  mestere  és  kamarás  ura  és  főharminczadosa 
és  nazar  békje  Istennek  engedelméből. 

Tugra  i  Musztafa  defterdár  1063. 
P.  h,  Musztafa  Istennek  szolgája. 

Körösi  biró  ez  czimeres  levelemet  látván,  hagyom  és 
parancsolom,  hogy  ez  megnevezett  személyeket  én  hozzám 
mindjárt  kttldest  küld  fel,  Vani  Zsuzskát  és  borjupásztor 
Istvánnét,  Molnár  Annát  Szikszai  Szabó  János  feleségét  és 
Salamonná  Mihályt ;  ismét  Lessi  Ferencz  és  Csillag  István 
gulyását;  biró  ez  megnevezett  személyeket  parancsolom, 
hogy  3  napra  minyáját  bizonyos  polgáremberrel  együtt  én 
hozzám  felkttldjed  300  száz  tallér  birság  alatt ;  ha  melyiket 
elhagyod  ezt  magadon  veszem  meg  az  bírságot.  Fejed  vé- 
szese alatt  parancsolom  biró,  semmi  úttal  ez  levelemet  elmu- 
latni ne  merjed,  mert  ha  ezek  közül  csak  egyiket  elhagyod 
és  három  nap  alatt  ide  nem  külded,  lovasokat  kttldek  ki  és 
azok  által  mind  azokat  és  te  magadat  mindjárt  behozatlak 
és  magadat  a  szófogadatlanságért  500  pálczával  megbüntet- 
lek az  vizsgáló  pénzt  is  és  bírságot  megveszem  magadon. 
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Azért  hogy  az  ne  legyen  ez  felytll  megirt  személyeket  én 
hozzám  igen  hamarsággal  küldjed.  Ezek  atán  Isten  minyá- 
jatokkal.  Dátum  Pest  26  Jnlii  Anno  1653. 

KivAlrál :  Keresi  bírónak  adassék  ea  czimeres  parancsolatom 
kezében  igen  hamarsággal.. 


C 


ito 


(Eredetié  N.-K6rös  városa  ievAtárában). 


XCL 
IV.  MÜHAMMED. 

Birák  és  itélök  példánya^  jelességnek  és  beszédnek 
bányi^a,  Budának  birája  (kadx)^  —  nOveke^jék  jelessége. 

Császár  magos  jegynek  érkeztével,  tudva  legyen,  hogy 
a  kamrajöszágomhoz  (khász)  tartozó  városok  közül  KdrOs  vá- 
rosának lakosai,  a  jelen  rendeletnek  elömutatói  a  budai  dí- 
ván elé  embert  és  folyamodványt  küldvén  felterjesztek,  mi- 
szerint, ha  a  fenirt  városban  némelyek  tűzbe  esnek,  s  ott 
elégnek,  mások  fáról  vagy  szekérről  lehullván,  vagy  rajok 
fa  és  fal  omolván,  történetesen  malomkerék  alá  jutván,  vagy 
kútba  zuhanván  és  villámtól  sulytatván  nagyot  találnak 
halni,  a  beeslök  {ehli  ur/=  tisztviselő)  tOlök  egyházi  és  pol- 
gári törvény  ellenére  vérpénzt  {demi  dijet)  követehiek,  s  őket 
más  módon  is  nyomorgatják  és  ártalmukra  vannak.  —  Ki- 
vel magos  rendeletet  kértek,  nehogy  az  akként  Isten  paran- 
csából és  menyei  határozat  következtében  megholtak  miatt 
$er^  és  kdnun  ellenére  sanyargattassanak,  parancsolom,  hogy 
magos  rendeletemmel  (hükm)  az  ember  megérkezvén,  igazsá- 
gosan megvizsgáld,  s  ha  úgy  van,  mint  felterjesztetett,  akkor 
igazságos  napjaimban  a  szegény  jobbágyon  akként  történő  el- 
nyomásban teljességgel  meg  nem  nyugszom ;  s  ezért  a  fenirt 
városban  ily  véletlen  eset  következtébem,  tűzben  elégtek, 
fáról,  szekérről  lehullottak  s  azok  miatt,  kikre  fa  vagy  fal 
omlott,  vagy  kik  malomkerékbe  sodortattak  vag^  kútba  09* 
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tek  és  TÍlIámtól  snlytattak  s  elvesztek  ezentnl  sei^  és  kánun 
ellenére  a  becslOknek  {ehli  urf)  és  más  egyénnek  őket  bán- 
tani mindaddig  nem  szabad;  mig  a  rajtok  elkövetett  gyilkos- 
ság törvényesen  be  nem  bizonyul.  Az  e  tekintetben  csele- 
kedni vonakodókat  meggátold.  Egyházi  törvény  {set^)  ellen, 
▼alamint  es.  rendeleten  kivttl,  kinek  se  engedj  erőszakos^ 
kodni.  A  makacsot  hallgatásra  szóUitván  s  az  a  szerint  tenni 
nem  akarót  név  és  czim  szerint  tettével  együtt  feladván, 
ne  okozd,  hogy  ez  ügyben  újra  panasz  ne  érkezzék  és  ren- 
deletem még  egyszer  küldessék.  —  így  tndd  és  megtekinté- 
se ntán  e  császári  rendeletet  a  fenirt  város  lakosainak  ke- 
zénél hagyván,  a  magos  jegynek  higyj. 

Kelt  1064.  Rebbjülewel  1—10=1654.  január  hó  20— 
SO^ikáig.  Budán. 

KidU :  Az  hatalmas  és  nagos  budai  fö  vezér  Kénán  passa 
rnnnky  malom  megtörte,  menykő  ütötte,  part  Ütötte,  vízben  holt  éi 
egyéb  történetekből  emberekre  származott  veszedelmekről  ki  adta 
levél,  DÚB  Mihály  aram  körösi  föbiróságában.  Anno  1654.  1  Febr. 
Item  házról,  farul,  szekérrül  leesettekrtil  is. 


xcn. 

Anno  1654.  6  Maji. 

BEQBSTRUH  PRO  TEMPORE  DOMINORUM  JÜDICUM  JOANNIS 
szívós  UTRBATI  BT  DEHETIUI  CZIfiJÁK. 


Tőrök  rendre  való  adózás. 


Főre  való  fölvetett  a4i  1831  ft.  35  d.  Császár  adója  1700  ft.  50 
d.  Marhaszám  nro.  8000  s  negyven  harmad  fél  marha  egy-egy  marha 
számtól  vévén  11  dénárt  facit  884  ft.  67  %  d. 

Summafizetések. 

Az  nagyságos  nazur  bék  urunknak  fizettem  be  derék  summát 
2000  ft.  Nazur  "bék  urunknak  fizettem  be  ajándékpénzt  200 1.  Nazur 
arunk  cselédjének  és  több  udvarhoz  ta'rtozó  tisztviselőknek  fizettem 
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136  t.  Vajdának  való  ajándékpdnast  fizettem  Naznr  áruiknak  12 1. 
Három  hónapi  ajándékp^nzt  fizettem  Naznr  urunknak  12  t.  Szubas- 
sáknak  fizettem  22  t.  Reánk  fogadtak  kocsikb^rt  fizettem  12  t.  Pakoni 
kütbért  fizettem  6  ft.  Csávi  földb jrt  fizettem  18  t  Ezen  útjában  lón 
kbltadge  biró  úrnak  7  ft.  43  d.  Ugyanakkor  az  kőbordók  szekerek  fe- 
lől Olaj  bekhez  való  menésekor  költségek  50  d.  9  augustí  fizettem 
be  császár  adaját  130  barácstól  négy-négy  tallérával,  mely  túszén 
520  t.  Ismég  fizettem  20  barácstól  bárom-három  tallérral  s  15  dénár 
ral  egy  barácsra  mely  tészen  90 1.  3  ft.  Volt  salétrom  ebben  103  tal- 
lár  erő,  az  melyet  ezen  summa  pdnzbŐl  ki  kell  tudni.  Császár  adaja 
beadásról  czédulayáltságot  fizettem  24  t.  Hidasnak  fizettem  45  d* 
Ezen  útjában  volt  költsége  biró  úrnak  3  ft  90  d. 

Ajándék.  Birsák. 

Vármüre  való  szolgálat  felől  az  nagyságos  budai  fővezér  Eénan 
passa  urunktól  váltottam  ki  egy  mandátumot  itt  való  Mihály  diák 
által  4  t.  12  juni.  Szubasáknak  nálunk  való  létőkben  ajándékpénzt 
adtam  4 1.  Törők  diáknak  adtam  1 1.  2  vasas  vödröt  nazor  beknek 
vöttem  1 1.  14  juli.  Szubasák  nálunk  létekor  három  holnapi  ajándék- 
pénzt fizettem  az  szubasáknak  16  t  Ugyanakkor  az  két  szubasák- 
nak adtam  4  t.  27  aug.  Szubasák  nálunk  való  létekor  ajándékpénzt 
adtam  nekik  4  t.  Ugyanakkor  török  diáknak  adtam  1 1.  Ultima  Oc- 
tobr.  Szubasáknak  nálunk  való  létekor  fizettem  az  három  holnap' 
ajándpénzt  16  t.  Ugyanakkor  az  három  szubasáknak  ajándékpénzt 
adtam  6t.  17  novemb.  Budai  Gyömli  agának  nálunk  való  létében 
ajándékpénzt  adtam  10  t.  Budai  olaj  beknek  ajándékpénzt  fizettem 
ugyanakkor  8  t.  Verebéb'nek  adtam  ajándékpénzt  3  t.  Kések  aján- 
dékon kivül  tálak  árát  fizettem  az  Gyömli  agának  8  t.  23  decembri. 
Biró  úr  Pesten  való  létében  az  bárom  szubasáknak  fizetett  ajándék- 
pénzt 6  t.  Szolnoki  török  rabnak  attam  alája  való  későn  kocsi  adás- 
ért 2  t.  Nazurnak  három  holnapi  ajándékpénzt  16  t.  Ezen  útjában 
volt  költsége  biró  uramnak  3  ft.  55  d.  BudaLőrincznek,  Boldizsár  Már- 
tonnak nagyságos  budai  vezérhez  felmemetelekor  több  atyafíakka- 
egytttt  borbélylegény  végett,  akkor  adtam  költségre  3  ft.  68  d. 

Vajda  ajándéka. 

16  január  az  nagyságos  vajda  urunk  képebeli  emberek  kijöve- 
telekor való  költségtlnknek  megirattatása.  Az  nagyságos  Nazur  bék 
urunknak  ajándékpénzt  fizetttlnk  100  1. 12  rókabőrt,  1  farkasbőrt,  12 
sajt,  12  pint  vaj,  4  darutoll,  8  pár  gyöngyházas  kést,  egy  tehely  k$< 
kést.  Az  nagyságos  Nazur  fiának  fizettünk  10  tall.  Egy  pár  kést 
Hasznadáijának  fizettem  10  t  Egy  pár  kést,  egy  sajtot,  egy  rókát. 
Az  úr  inasainak  való  ajándékpénzt  fizettem  12  t  6  pár  kést,  6  sajtot, 
8  rókabőrt.  Udvar  tihájának  4  t.  2  sajtot,  2  pár  kést  fizettem.  Bárom 
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szubasáknak  fizettem  30  t.  Három  pár  kést,  16  svjtot,  négj  damtol- 
laty  6  rókabőrt,  6  pint  vajat.  Nazor  diákjának  fizettem  6  t.  Egy  pár, 
kést,  egy 'sajtot,  2  rókát,  j  Szubassák  szolgáinak  fizettem  2  t.  40  d. 
Harmadfél  pár  kést,  az  kávéfőző  ajándékával  egyfltt  5  sajtot.  Három 
bolnapi  ajándékpénzt  fizettem  16  t. 

Pánczélné  és  Nagy  ,Mihályné  varázsló  aszzonyok  miatt  való 

fizetés. 

Legebőben'  Babori  György,  Boldizsár  Márton  uraim  által 
Pánczélnéért  fizettem  Nazur  beknek  Hoszman  aga  adta  100  t.  és  Mé- 
hemet Iszpaia  adta  30  t  Erdős  András  és  Greczi  Márton  által  Nagy 
Mibálynéért  fizettem  nazor  beknek  46  t.  Kadiának  fizettem  8  t  Per- 
dóknak  (kdhér?)  fizettem  2*/,  t.  18  d.  Perdo  dolmányára  pamotzsi 
nort,  czémát  és  kapcsot  23  d.  2  kötés  töltést  30  d.  Summa  299  ft. 
11  dénár. 

Széna.  Fa. 

Kénán  vezér  pasa  úrnak  szentgyörgynapi  száz  szekér  fáját 
hordattam  be  itt  való  Szűcs  Dömötör  és  Kis  Tamás  által  50  t.  4  julii 
vezér  tolmácsának  10  szekér  iáért  fizetett  biró  uram  5  t.  Ugyanezen 
útjában  volt  költségekre  biró  uramnak  3  ffc.  13  d.  Nagy  János  szénabiró 
vezér  szénéja  föbóvó  törököknek  ad  6  t.  Pécsy  Varga  György  fizetett 
pasa  szénájaravó  töröknek  7 1.  Kis  uczaiNagy  János  szénabiróságában 
vezér  szénája  felrovónak  fizetett  2  Vs  t.9  augusti.  Vezér  urunk  számára 
való  70  szekér  szénáért  fizettem  Imre  úrnak  102 1.  Imre  úr  agának  aján- 
dékpénzt adtam  40  t.  Szénarovó  töröknek  fizettem  22 1.  Ahár  tihájá- 
nak  adtam  20  t.  Inasoknak  adtam  5 1.  Diáknak  adtam  2  t.  Szubasá- 
nak  adtam  3  t.  Imre  úr  agának  10  szekér  szénáért  fizettem  10  t.  Ali 
Iszpajának  vezér  szénája  fölrovó  töröknek  költsön  adta  pénzt  fizettem 
5V,  t.  Az  nagyságos  vezér  szentmibálynapi  száz  szekér  fáját  hordat- 
tam be  itt  való  Hattá  István  által  54  t.  Vezér  urunk  tolmácsának  10 
szekér  fáért  fizetett  be  biró  uram  4  t.  Horvát  György  és  Gáz  Ger- 
gely által  nazur  bék  számára  való  szentmibálynapi  száz  szekér  fájába 
hordattam  be  95  szekér  fát  109  ft.  23  decemb.  Nazur  bék  urunknak 
rendre  való  hátra  maradott  5  szekér  fáért  fizettem  7  ft.  20  martii.  Az 
6  nasur  hátramaradott  15  szekér  fát  hordattam  meg  18  ft.  50  d. 

Tehén. 

Papp  Janóstul  vettem  nazur  urunk  számára  egy  tehenet  6  U 
Pesthi  Méhemet  Iszpaiának  az  kétszáz  tallér  adta  interesre  való  pénz 
fejében  vöttem  egy  tehenet  Somodi  Janóstul  5'/,  t.  Kecskés  Márton- 
tól vOttem  egy  fejős  tehenet,  az  melyet  Méhemet  Iszpaiának  az  város 
szükségeire  adta  200  Ullér  interest  fejébe  adtam  be  47,  t.  Fekete 
Mártontul  Szeffer  aga  számára  egy  tehenet  vettem  5  t.  Fekete  Már- 
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tontol  vöttem  nazur  b^  urnák  egy  tehenet  7  t.  Boros  János,  Pü  Mi- 
hály uraim  pesti  és  budai  uraknak  való  pásztormányokat  adattam  be, 
kiknek  költségre  adtam  47  d.  Vezér  urunk  számára  való  pásztormá- 
nyok  beviyő  töröknek  adtam  1 1.  Hogy  az  egri  basa  visszament,  ak- 
kor a  kecskemétiekkel  együtt  kellett  egy  tehén  pásztormánt  vennünk 
ajándékba  valót,  melynek  az  árába  fizettem  3  ft  60  d. 

Gerenda.  Palánkkarö. 

5  jnli.  As  nagyságos  nazur  békumnk  számára  hordattam  megSO 
szál  közgerenéát  és  négy  szál  mestergerendát  itt  való  Vúa  Mátyás  ét 
Gáz  Gergely  által  21'/,  t.  Palánknak  való  karófára  fizettem  olaj  bek- 
nek 14  t.  Yörösvárra  palánknak  való  karófii  nem  adásért  itt  való  Bol- 
dizsár Márton  uram  által  fizettem  budai  Ali  olaj  beknek  43 1. 

Zsák.  Vászon.  Búza. 

4  juli.  Az  nagyságos  vezér  urunk  számára  beadtam  50  zsákról 
váltottam  czédulát  1 1.  Buzabehozás  felől  váltottam  egy  levelet  ha- 
dai fővezér  urunktól  3  t.  Nazur  bék  számára  ponyvának  való  20  sing 
vásznat  vettem  2  ft!  Búza  felől  való  levélváltságot,  az  melyet  Précse- 
nyi  János  hozott,  szubasáknak  fizettem  ö'/s  t. 

Puszták  bére. 

Pótharaszti  fóldbért  fizettem  Eyup  oda  basának  itt  való  Mihály 
deák  által  20  t.  Ismét  adtam  5  t.  Lajosi  földbért  fizettem  be  szolnoki 
abani  vajdának  120  t.  Czédula  váltságra  adtam  80  d.  Ugyanakkor 
szubasáknak  80  d.  Ezen  útjában  volt  költsége  biró  uramnak  80  d. 
19  juli.  Itt  való  Erdős  András  és  Grecze  Márton  atyánkfiai  által  fizet- 
tem be  pesti  alpári  iszpaiának  alpári  f^ldbért  25  t.  Ugyanakkor  költ- 
ségekre adtam  13  d.  Rakucsi  iszpaiának  fizetett  be  biró  uram  kaka- 
csi  földbért  50  ft.  23  decembr.  Csembruzi  agának  fizettem  karai  föld- 
bért itt  való  Bubori  uram  által  80 1.  26  pint  vajat  és  26  sajtot. 

Vegyes  költségek. 

Budai  és  pesti  urak  számára  túró  alá  való  dézsákat  vettem  72 
d.  4  dézsát  vöttem  3  szubasa  és  Mamhut  aga  túrójának  56  d.  3  dé- 
zsát vettem  uraknak  való  vajnak  45  d.  Lakatos  János  dolgozott  törö- 
kök számára  43  d.  Lakatos  Mihály  munkálódott  váras  szükségére  és 
törökére  1  ft.  30  d.  Tatár  agának  egy  keztyüt  Csipe  Janóstul  vettem 
25  d.  Gyalog  töröknek  Varga  Janóstul  egy  bocskort  vettem  25  d.  Egri 
töröknek  egy  kalendáriomot  12  d.  Budai  Imrehur  agának  kalácsot  és 
almát  vöttem  22  d.  Kocsonyát  vettem  töröknek  2  d.  Pesti  vitézeknek 
kocsonyát  vettem  6  d.  Vajda  népének  körtvélyt  16  d.  Ugyanazoknak 
almát  10  d.  Szappant  szubasáknak  10  d.  Ismét  vettem  szappant  5  d* 
Koczánétúl  vettem  félnegyed  diót  40  d.  Abnát  vöttem  Karímánnak  5 
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d.  Ismét  vettem  almát  3  d.  Ismét  vettem  almát  3  d.  Szappant  vettem 
hatvaniaknak  10  d.  Almát  vettem  szolnokiaknak  3  d.  Váczi  harmin- 
czadosnak  kalácsot  2  d.  Almát  vettem  ugyanazoknak  s  törököknek  4 
d.  Almát  vettem  Amhát  iszpajának  2  d.  Almát  vettem  pesti  tatár  agá- 
nak 3  d.  Ismét  vettem  almát  3  d.  Kocsonyát  vettem  4  d.  Almát,  ko- 
csonyát törököknek  1  d.  Szolnokiaknak  kalácsot  14  d.  Ugyanazon 
törököknek  almát  6  d.  Almát  szolnoki  törököknek  2  d.  Kalácsot  pesti 
törököknek  24  d.  Korsót  törököknek  6  d.  Kdsnek  való  hüvelyt  8  d- 
Egy  félfülüt  mosdónak  valót  6  d.  Fazekat  vettem  17  d.  Kalácsot  szol- 
nokiaknak 10  d.  Egy  töröknek  lópatkolásra  20  d.  Imrihur  agának  2 
rókát  2  ft.  30  d.  Baltha  Máténak  és  Sáfár  Dömötörnek  budai  olaj  bek- 
hez való  menéskor  kohordó  szekerek  felöl  költségekre  adtam  50  d. 
Budai  olaj  bekhez  való  menéskor  kó'hordó  szekerek  felől  43  d.  Boldi- 
zsár Mártonnak  úti  költségekre  adtam  venificák  felöl  Pesté  való  me- 
néskor 1  ft  Boldizsár  Mártonnak  és  Précsényi  Jánosnak  veneficák 
felöl  Pesté  való  menéskor  adtam  költségekre  32  d.  Vas  András  és 
Szűcs  János  uraiméknak  budai  olaj  bekhez  való  menéskor  palánk- 
karó végett  költségekre  adtam  40  d.  (Ezenkivül  étekbe  való  tejfel 
nagy  számmal,  továbbá  méz,  vaj,  gyöngyházas  kés,  közkés,  darutoll, 
rókabör,  farkasbőr  vásárlások,  nem  csak  a  rendes,  hanem  a  rendkí- 
vüli ajándékokra  is.) 


Magyar  rendre  való  költség. 

N  ó.g  rád. 

Nógráddá  való  árendát  fizettem  be  itt  való  Précsényi  János 
és  Szivos  János  atyánkfiai  által  216'/,  t.  25  d.  György  kovácsnétul 
egy  halat  nógrádi  kapitánynak  vettem  35  d.  Orög  Jakab  zsidó  diák- 
iul Siros  János  és  Dús  János  uraimék  vásárlottanak  város,  szükségé- 
nek fejében,  Nadányi  urnák  hivatalára,  árendátor  lirnak  egy  pcrsiái 
szőnyeget  11  t.  Ugyanazon  zsidútul  vöttek  egy  csizmát  nógrádi 
arunknak  2  ft.  40  d.  Zsiros  János  és  X)ds  János  uraimék  pesti  Kis 
Jakab  zsidó  diáktúl  városunk  szükségének  fejiben  vásárlottanak 
Nógráddá  való  felmenetelekor  2  pár  papucsot  kapczástúl  2  t.  Ezen 
dtjokban  volt  költsége  ő  kegyelmöknek  4  ft.  89  d.  Kapitány  Nadá- 
nyi Miklós  úrnak  Nógrád  alatt  levő  erdő  nem  irtú-ért  31 1.  Ugyan- 
azon erdő  irtok  nem  adásáért  itt  való  Szabó  Mihály  atyánkfia 
Nadányi  Miklós  urunknak  ad  egy  csikót  19  t.  Ugyanazon  Nadányi 
MiyóB  úrnak  vettem  egy  patyolatot  pesti  Jakab  zsidótúl  5  t.  Ugyan- 
akkor Kakas  Gergelynek  uti  költségre  adtam  18  d.  Nadányi  Miklós 
nógrádi  kapitány  uramnak  az  árenda  mellett  Kontra  Janóstul  vött 
tehenet  4'/.  t.  Yártafára  való  pénzt  küldöttem  meg  Nógráddá  itt  való 
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PecBŐk  János  és  Sánta  Balázs  által  20  t.  Ugyanazoknak  uti  k51ts<^- 
gekre  adtam  1  ft.  25  d.  Nógrádi  uraknak  vöttem  szappant  Pekrí  Ist- 
vántal  2  ft.  Vesseldnyi  urunknak  ö  nagyságának  Farkas  István  urtél 
vettem  egy  gyermeklovat,  ajándékba  valót  18  t.  Ugyanazoknak  uti 
költségekre  adtam  1  ft.  25  d.  Nadányi  Miklós  úrnak  vettem  egy  gyer- 
meklovat öreg  bíró  úrtól  az  árendák  fel  nem  veréséért  18  t.  Ugyan- 
azon dologért  itt  való  Szabó  Mihály  úrtól  vettem  egy  gyermeklovat 
Nadányi  úrnak  18  t.  Öreg  biró  uramnak  Nógrádba  való  felmenetele- 
kor borbélylegény  állapotja  végett  uti  költségre  adtam  8  ft  60  d. 
Szabó  Mihály  urnák  biró  uram  után  Nógrádba  felmenctelekor  költ- 
ségre adtam  3  ít.  54  d.  Anno  1655.  22  febr.  Lajos,  Kara  puszták  áren- 
dáit  itt  való  Németh  János  által  küldöttem  meg  nógrádi  főkapitány 
úrnak  68  t.  Egy  csizmát.  Ezen  pénzt  megvivŐnek  költség  30  d.  Pré- 
csényi  János  Nógrádba  való  létekor  adott  biró  úrnak  kölcsön  25  d.  Kis 
Jakab  zsidótúl  vettem  nógrádi  uraknak  egy  csizmát  2  ft.  40  d.  Simon 
zsidótúl  Jakab  vcjitül  ugyanazon  nógrádi  uraknak  vettem  egy  kar. 
mazsin  csizmát  2  ft.  40  d.  Précsényi  Jánosnak  Nógráddá  menéskor  út- 
költségre  1  ft. 

Fülek. 

Portátúl  három  forintos  contributiot  Bathori  László  szolga- 
biró  úrnak  44  t.  Ugyanazon  pénzt  felvivőknek  költségei  25  d.  23  no- 
vembr.  Itt  való  Farkas  Mihály  és  Vörös  Ferencz  uraim  által  az  hu- 
szonkét portátúl,  tavali  és  az  mostani  esztendőre  való  két-két  forint- 
jával minden  porta  után,  fizettem  be  Báthori  László  szolgabíró  úrnak 
a  gratuitus  laborra  való  pénzt  49  t. 

Puszták  bére. 

Précsényi  János  és  Szivos  János  atyánkfiai  által  fizettem  ki 
Nadányi  Miklós  úrnak  Lajos,  Kara  puszták  bérit  68 1.  Ugyanazon 
urunknak  riskását  36  d.  Csévi  fbld  bérit  küldöttem  meg  Ráday  An- 
drás úrnak  itt  való  Bubori  uram  által  25  t.  Költségre  adtam  Bubori 
úrnak  84  d.  Alpári  fbldbért  fizettem  Barius  András  úrnak  itt  való 
Baranyai  Oergely  és  Domonkos  által  26  t.  Hartyáni  földbért  küldöt- 
tem meg  Hartyáni  István  úrnak  itt  való  Mihály  diák  által  3  aranyat 
és  20  d.  Ugyanazon  fóldbér  megfizetésről  quietantia  kiadónak  33  d. 
2  pár  karmazsin  csizmával.  Hartyáni  földbért  fizettem  Földvári  János 
úrnak  itt  való  Baltha  Máté  által  20  ft.  Hartyáni  földbért  fizettem  Sá- 
day  András  viceispán  úrnak  Baltha  Máté  által  20  ft.  Kakucsi  földbért 
fizettem  be  Gúttay  Istvánnak  itt  való  Szivos  János  által  12  ft.  Ugyan- 
akkor pakoni  kútbért  fizettem  6  ft.  Szivos  János  úrnak  úti  költségre 
adtam  70  d.  Hartyáni  István  uramnak  földbére  mellé  küldöttem  8  pár 
karmazsin  csizmát  és  oskolaháznak  való  adta  fáért  egy  csizmát  3 1.  löd. 
Kövér  Istvánt  Pesti  Ferenczczel  Csemőhomoka  felől  tiltó  pecséttel 
Caeglédé  által  küldvén,  költséget  adtam  18  d.  Szőcs  János  Tasi  bt- 
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vánnal  ntóbban  Szendrólien  való  Barius  Andráshoz  Alpári  föld  felől 
felmenetelkor  lovaik  elvont  tolvajoktúl  változák  meg  1  ft.  60  d. 

Vegyes  költségek. 

Miklós  diák  és  fiamvaj  Ferencz  nraimdknak,  Benke  Pál  dol- 
gaiban városunk  mellett  való  törekedésáért  vettem  2  Gryermeklovat  itt 
való  Szabó  András  úrtuldlt.  Uraknak  való  posárhalat  vöttem  3  ft 
Uraknak  való  posárhalakat  vettem  3  t.  ELirály  Györgj  adajából  hajói 
Győrött  ndminémÜ  lev^l  fizetése  1  ft  20  d.  Zsiros  János,  Dázs  János 
uraiméknak  Nógráddá  való  menésekor  város  szüksége  fejében  költ- 
ségre adUm  2  ft.  Kövér  Istvánnak  és  Hajnal  Mártonnak  úti  költsé- 
gekre adtam  viczeispán  úrhoz  ördöngösök  felől  való  fassiók  felviteléért 
1  forintot. 

Városkázi  s  egyházi  költségek. 

Tejfelt  törököknek  étkében  8  d.  Hártyául  István  skólánk  éptt- 
letire  25  szekér  faadái  engedőiméről  levélváltságot  adtam  15  d. 
Gyalog  törököknek  szappant  vöttem  10  d.  Egy  szegény  legény  ko- 
porsójára léczszeget  2  d.  Egy  asztalt  vettem  2  ft.  50  d.  Karai  Ferenez 
által  hozattam  seholamettert,  melynek  költségére  adtam  13  ft.  Égett 
bort  törököknek  vettem  14  d.  Uj  biró  uram  tételekor  öreg.  diákoknak 
adtam  65  d.  Mendicansoknak  adtam  25  d.  Supplicans  raboknak  25  d. 
Mészáros  BfChály  költött  el  búza  felől  való  levélmagyarázókra  1  ft. 
24  dénár. 

Bírság. 

Bsemera  Pálon  vettem  birótételen  nem  voltáért  12  ft.  Fökaögi 
Tóth  Jánoson  birótételen  nem  léteért  1 1.  Vas  Jakabon  vettem  biró- 
tételen  jelen  való  nem  létéért  5 1.  Szentbe  Andráson  logház  meg' 
ásásért  1 1.  Csizmadia  Geczin  bikapénzt  12  ft.  Viski  Boldizsáron  bi- 
rótételen jelen  való  nem  voltáért  vettem  2  t.  Pethe  Istvánon  tinóhús 
titkon  való  kivágásért  vettem  1  ft.  Pálfi  Benedek  az  Vas  Andrással 
való  megbáborodásért  12  t.  Hanber  János  bikapénzt  ad  12 1.  Pálfi 
Benedek  az  birótételen  jelen  uma  voltáért  6  ft.  15  d. 
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xcm. 

rV.  Muhamed kádihoz.  A  körösiek  nem  tartoznak 

szekeret  adni  némely  palánkokba  yaló  kŐhordásra,  a  mi  ser^  ü  kánim 
törv^njnyel  8  császári  rendeletekkel  ellenkezik. 

Kelt   1064  év  Redseb.  10->20=:1654.  Maj.  2a  Jonias  6  ikáíg. 

Budán. 
KÍ9űl :  Hogy  császár  mifire  semmit  ne  szolgáljunk. 


XCIV. 


Szolgálatomnak  ajánlása  után  Istentttl  minden  jókat 

adat.  . .  kivány .  .  kegyelme ossa 

egyetömben. 

Az  kegyelmötök  várassában  lakozó  Pánczél  Istyánné 
Erzsébet  és  Nagy  Míhályné  Sosánna  ördöngSsségökkel  vá- 
doltatott varázsló  asszonyok  ellen  szedett  bizonyságokat  és 
törvént^  mellyeket  felküldött  kegyelmötök,  azt  jói  cselekötte, 
én  18  mint  illyen  takarodó  ttdöben  itt  való  fö  emberekben  és 
Pest  vármegyében  való  possessorokban  előhivattam,  elol- 
vasván mind  az  bizonyságokat,  mind  az  törvént  ö  kegyel- 
mök  velem  egyetömben  helyben  halták  —  addálván,  hogy 
elsőben  még  kf nossan  vaUassa  kegyelmötök,  egyéb  gonoszte- 
vőkbe is  gongya  legyen  kegyelmötöknek.  Megirtam  volt, 
hogy  Herczeg  Péter  haláláért  bizonyságokat  szedgyen  ke- 
gyelmötök, mellyet  el  se  mulasson,  maganmák  leszen  gon- 
dom reá  száz  forint  birság  alatt  parancsolom  kegltcknek. 
Tartsa  Isten  kegyelmötöket  jó  egésségben. 

Datom  in  praesidio  Széesén  die  3  Joli  1654. 

Kegyelmötöknek  jóákarójii  ^ 

Rádai  András 
Pest  Pilis  Solt  vármegyéknek 
viczeispánnya. 

KíOsS  eiim  :  Kőrös  várassanak  böcsületös  íö  birájának  mostan 
Pestön  adassék  tanácsival  egyetömben. 

(Eredetié  N.-Körös  városa  levéltárában). 


KÖRÖS  VÁROSA.  197 


xcv. 

16Ő4.  die  6  Julii.  Körösi  Kakas  Gergely  és  Szemere 
Pál  nramék  által  vettem  föl  az  böcsttletes  Körös  városától 
az  hátramaradott  adósságot  ugy  mint  30  tallért  és  egy  vég 
patyolatot,  melyről  qnictalom  azon  megnevezett  böcstiletes 
várost  írtam  Nógrádban  az  felül  megirt  napon. 

Nadányi  Miklösné 
Mindszenty  Magdolna. 

(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 


XCYI. 

Szolgállatomat  ajánlom  kegyelmetöknek  mint  énnekem 
ösmeretlen  jó  akaró  nraimnak^  —  az  nr  Istentttl  sok  jókat, 
jó  szerencsés  egésséget  és  bosszú  életet  kévánok  kegyelme^ 
teknek  megadattni. 

Jőve  bozzám  Lukács  András  és  méltóságos  Lippay 
György  eeztei^mi  érsek  uram  ö  naga  Németbin  lakozó  sze- 
gény jobbágya  jelenté,  hogy  az  ö  attyafia,  kivel  attyok  és 
annyok  egy  volt,  Lnkács  György . .  ttya,  az  keglmtek  várassá- 
ban  keglmtek  attyafiánál  és  szomszédgyánál  Bmbory  György 
uramnál  szolgált  volna  két  avagy  három  esztendeig,  —  mely 
Lukács  György  báttyának,  értette  ezen  Lukács  András  halála 
történt  vohia  és  kimúlt  volna  ez  árnyék  világbói>  —  az  mint- 
hogy mindnyájunknak  egyszer  meg  kell  halnunk.  Kérem 
azokaért  kegyelmeteket,  holmi  ingó  marhája  volna  keglmtek 
közettek,  kit  vagy  szolgállattya  által  avagy  pinzen  szerzett 
vofaia,  méltóztassa  kegyelmetek  az  közönséges  igazságot  te- 
kintvén minden  nemö  marháját  felkeresvén  ennek  az  megb. 

öttsének  Lukács  Andrásnak  kezében  adni,  az  .  .  egy 

áti  levéllel  megsegitni,  mely  hozzája  mutatott  keglmtek  jó 
akarattyát  az  én  keglmes  uram  kedvessen  veszi  If  eglmetektöl, 
én  kediglen  az  miben  tndob  szeretettel  szolgálok  kegyelme- 
teknek. Éltesse  Isten  sokáig  jó  szeren  ....  ben  keglteket 
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Költ  Némethin  Jalias  havinak  tizenötödik  napján  1664.  esz- 
tendőben. 

keglteknek  szeretettel  szolgál  SzeöUeössy  János  m.  k. 

(4— ö  sornyi  oWashatlan  utóirattal).  > 

lítvtii :  PrudentibuB  ac  providis  Dominis  N.  N.  Jadicibiu,  Civi- 

vibofl  ac  tóti  nniversitati Keöreöss.  Dominis  igno mihi 

honorandÍB.  Keöreöss. 

.(Eredetije  N.-Kőrüs  v.  levéltárában). 


xcvn. 


Anno  1654,  14  Julü 

Pozsghay  Gergely  parázna  cselekedetiröl  való  törrény. 

Mivel  hogy  ezen  Pozsghay  Gergely  Baraesy  Jánosné 
özvegyével  Örzsébettel  nyilván  való  paráznaságokat  saját 
élő  eleven  nyelvekkel  az  mi  törvényszékünk  előtt  szabad 
lűcarattyok  szerént  proponálták^  és  az  ő  tisztátalan  ágyok- 
bnl  származott  (nagyobb  bizonyságnak  okáért)  &ttyn  gyér- 
mekek  is  nyilván  és  világosan  fertelmes  voltokat  megbizo- 
nyította :  Ez  okáért  az  mi  igaz  lelkönk  esmeretiből  szárma- 
zott törvénytételttnk  azon  gonosz  adolterinmokot  ilyetén  De- 
liberatnmban  vötte. 

Deliberatum.  Minthogy  azért  ez  megirt  Pozsghay  Ger- 
gely ennek  előtte  való  felső  esztendőkben  is  ilyetén  fajta- 
lan életben  foglalatos  lévén^  s  akkorbeli  maga  tötte  isten, 
telén  bnjálkodásáröl  saját  keze  írásával  megerősítvén^  való 
reversionalist  maga  szabad  akaratja  szerént^  kész  volt  ki- 
adni Kőrös  városának,  becsttletös  lakosinak  ilyetén  kötés  és 
fogadás  alatt  (befogattatván  njobban  az  keresztyéni  társa- 
sága közzé^  elsőben  is  az  ő  ellene  bfineivel,  megbántotta 
szent  Istent,  és  az  igaz  hiveket  az  ő  penitentia  tartásával 
bfineiről  megkövetvén),  hogy  ha  ennekatánna  ilyetén  fajta- 
lan és  baja  életben  tapasztaltatik,  tehát  minden  gratia  néL 
kttl  semminémtt  remedinmokkal  nem  obstálhatván,  halálos 
bttntetés  szálljon  fejére. 

Mostan  azért  akorbeli  keze  írásával  való  adta  fogadá- 
sát violálván  8  njabb  fertelmességet  perpatrálván  hamis  hite 
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által  tötte  fogadásával  az  hatalmas  Istent;  és  az  igaz  híveket 
megcsalván,  és  az  mi  legnagyobb  mostan,  az  önön  maga  pa- 
rázna ágyából  származott  kisdedet,  mint  maga  vérét  véle 
együtt  közösülő  személylyel  együtt  megcsalván,  hamis  hité- 
vel az  idegen  arak  erős  fogságában  ejtette,  tehát  az  mi  igaz 
lelkünk  esmeretibül  pronnnciáltatott  exeentiónk  ez  megne- 
vezett Fozsghai  Gergelyt  az  felső  magyarországi  magistratns 
kegyelme  és  böntetése  alá  veti,  mint  nyilván  való  paráznát, 
hiti  s  fogadása  megszegte  latrot,  érdeme  szerint  méltónak  az 
fő  vétehre  ítéljük. 

Mely  exeentio  celebrálásán  kecskeméti  Nömös  Gergely, 
Nömös  János,  czeglédi  Nömös  Német  András,  Kőrös  Péter, 
nyársapáti  Fekete  Gáspár  és  Pánthos  Lőrincz  nraimék  vol- 
tának jelen.  Actnm  in  oppido  Kőrös  die  et  anno  snpra  no- 
tatís. 

(N.-Körös  V.  jegyzőkönyvéből). 


xcvni. 


Anno  1664.  29.  Juli, 

Pánezél  Istvánné  Orzsébet  és  Nagy  Míhályné  Snsámui 
ördöngességgel  vádoltatott  varázsló  asszonyok  ellen  való 
törvény. 

Mi  Keeskemét  városában  lakozó  convocatns  nömös  és 
esktttt  tanácsbeli  törvénytevő  Halassy  Mihály,  Vég  Mátyás^ 
Szfits  Ambrus,  czeglédi  Józseph  István,  Német  András,  abani 
Fitos  György,  Bari  Dömötör,  kécskey  Somody,  Gáspár,  Fe- 
kete Mihály,  szentkirályi  Szél  András,  Kottaczy  Máté,  szent 
lörinczi  Szekeres  János,  Tóth  Pétör,  nyársapáty  Biró  Péter, 
Panthos  Lőrincz ;  mind  azoknak  valakik  ez  levelünket  lá- 
tandják,  olvasandják  avagy  olvastatni  hallandják,  ma- 
gunk tisztességes  köszönetünknek,  és  szolgálatunknak  aján- 
lása után  Istentfll  minden  jókat  kívánunk.  Adván  értésére 
mindeneknek  az  kiknek  illik,  ez  mi  törvénytételünk  megira- 
tisának  rendiben,  hogy  mi  konvocáltattunk  volt  által  Kő- 
rössé akkorbelí  Kőrös  városának  főbírája  Szívós  János  deák 
sOkglme  mellett  lévő  böcsületös  eskütt  tanácsbeli  uraim 
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egyező  akaratjokbni;  ugyan  városokban  [találtatott  Pánczél 
Istyánné  Örzsébet  és  Nagy  Mihályné  Snsanna  nevő  asszo- 
nyok ördöngessé  dolgokkal  vádoltatván;  nemzetes  vitézlő  Rá- 
day András,  nömös  Pest,  Pilis,  Solt  yármegyéknek  viczeispán 
nrank  kiadta  commissionak  ereje  mellett,  ugyanezen  nömős 
Pest  vármegye  bőcstiletős  és  eskütt  assessorok  kecskeméti 
nümös  Bán  Gergely  és  körösi  Füle  István  nraimék  által,  Kő- 
rös várossá  lakosinak  instantiájokra  szedte  felől  specificált 
Ördögi  tudománynyal  birok  ellen  való  igaz  tanuknak,  az  ő 
nyelvek  vallásai  után,  igaz  lelkünk  ismereti  szerint  való 
executiójára.  —  Az  holott  proponálván  élőnkben  Kőrös  vá- 
rossabeli  uraink,  ezen  ördöngesek  ellen  szedetett  tanúbi- 
zonyságoknak vallástételeket,  és  azok  által  executiót  kíván- 
ván :  az  szent  Isten  nekünk  adta  értenünk,  azon  inquisitiökat 
lelkünk  esmereti  szerint  ventilálván,  azon  reájok  szedett  ta- 
nuk vallásiból,  nyilván  való  ördögi  tudományokat  bennek 
megtapasztaltunk  :  nem  tagadván  ezen  Pánczélné  az  mi 
igazság  szerető  törvényszékünk  előtt  Baranyában  tanulta 
ördögi  tudományát,  ugy  hogy  az  leányzó  gyermeket,  férfi 
gyermeket  igen  könnyen  meg  tugygya  változtatni  és  az  med- 
dő asszonyoknak  is  méheket  megnyitván  szülőkké  teheti  az  ő 
tanulta  ördögi  cselekedeti  által. 

Az  mely  gonosz  maga  viselését  ezen  Pánczélné  férje 
megesktttt  4  tanúbizonyságok  is  fateálják,  utánna  követke- 
zendő fatensekkcl  egy ött.  Hasonlóképen  ezen  Nagy  Mihályné 
Zsuzsanna  ellen  való  tanúbizonyság  tételekbül  is  az  ő  ördögi 
tudománya  nyilván  és  világosan  kitetszik,  fejére  megesktttt 
négy  tanuk  nyelvek  vallásiból,  és  önnön  maga  viselte  go- 
nosz cselekedetiből  és  több  ellene  inquiráltatott  fassiokbul. 
Megponderálván  azért,  mind  az  két  ördögi  tudomáimyal  vá- 
doltatott személyek  ellen  való  inquisitiökat,  az  magunk  igaz 
lelkUnkesmeretit ,  de  kiváltképpen  hatalmas  Istennek  pa- 
rancsolatját előttünk  viselvén^  ilyetén  Deliberatumot  pro- 
nnnciáltunk. 

DelibercUtm.  Mivel  hogy  Istennek  ő  flgének  az  ő  pa- 
rancsolatja ez:  Deut.  17  v.  6.  Hogy  két  vagy  három  em- 
bernek bizonyság  tételére,  megöllettessék  az  ki  meghalandó, 
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de  egy  tannnak  bizonyságtételére  meg  ne  haljon.  Item.  Le- 
Fit.  70  T.  27.  Akar  fiú  akar  asszonyi  állat  légyen^  ha  azok- 
ban ördögi  jöyendömondásnak  lelke  leend;  megölettessenek 
mind  okvetetlen :  kövekkel  verjétek  azokat  agyon,  az  ö  ha- 
láloknak 6  magok  faz  okai.  Ez  hatalmas  Istennek  rettentő 
parancsolatját  követvén  mi  is,  igaz  lelkünk  esméretiböl  szár- 
mázott  törvényekkel  azon  felttl  praenominált  Pánczél  Ist- 
vánné  Orzsébetet  Nagy  Mihályné  Zsuzsannával  együtt  mint 
nyilván  való  ördögi  tndománynyal  biró  btivösbajosokat  és 
ördögi  jövendőmondókat  érdemök  szerint  tüzes  halálra 
méltóknak  Ítéljük. 

Mely  inquisitiók  által  való  executiójának  eelebrálása 
Tolt  Kőrös  városa  házánál,  felül  specificált  törvénytevő  be- 
csületes személyek  által,  az  melyet  Kőrös  városabeli  böcstt- 
letös  inhabitátoroknak,  az  magunk  nevei  alatt  ki  is  adjuk 
nagyobb  bizonyságnak  okáért^  hogy  valahova  kívántatni 
fog,  ezen  executiónkkal  mindenütt  gyámolíthassák  igazsá- 
gokat. Kőrös  városa  szokott  élő  pecsétjével  megerősítvén. 
Isten  velünk.  Dátum  in  oppido  Kőrös  díe  29  Jnny.  Anno 
MiUesimo  Sexcentesimo  quinqiíagesimo  QUARTO. 

(N.-Kőrös  V.  jegyzökönyvéből). 


XCIX. 

Én  Festőn  lakozó  Memhet  iszpaja 

....    Isten  engedelméből. 

Köszönetömnek  utána  Isten  éltesse  keglmetöket  mind 

fejönként.   Csak   ezön   dolog  felöl megtalálnom 

keglmetöket  körösi  főbirák  és  esküt  pogári,  mivel  hogy 
neminémtt  kétszáz  ktt  sóm  érközik  az  keglmetök  vára* 
fiira,,  az  mely  sómat  föl  kellöt  volna  keglmetöknek  külde- 
nie az  én  barátságomért.  Keglmetök  annyi  barátságot  nem 
cseleködék,  hogy  fölküldetétök  volna,  holott  az  én  sóm  volt, 
az  melyön  az  én  szivem  főlöttéb  fáj  rajta,  hogy  annyi  em- 
bőrségöm  nem  lenne  keglmetök  előtt ;  más  az :  hogy  egész 
Döbrőczöntül  fogva,  falukról  falura  szokták  az  olyant  föl- 
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hoznia,  holott  keglmetök  az  én  kedvemért  áztat  föl  uem  kül- 
dettök.  Azért  én  böcsttlettel  kérőm  keglmetöket  mint  jóaka- 
róimat, hogy  ez  jüvtí  szerdára  fÖlkülgyét()k,  ha  pedigl^  föl 
nem  kflldhetnétök  ez  jUvő  szerdára,  tehát  hadd  legyön  yesz- 

teségben az  hon  vagyon,  mivel  hogy  én  alá  akarok 

menni laktam  földben,  én  itthon  nem  fogok  lenni, 

ha  pediglen  addik  fölküldöd,  miklen  alá  nem  megyök,  jó  aka 

(Ha)  ekkor  föl  nem  külditök,  hadd  legydn  ott- 

han,  mert  én  hamar  való  napon  alá  fokok  mennie.  Viszontak 
körösi  biró  az  mely  pénz  folöl  izentem  volt  arra  hittem,  hogy 
te  is  szódnak  nra  leszel  és  föleröltetöd  kttdenie,  de  az  kegl- 
med  szavának  nem  hietök  ezön  dologh  folől;  de  én  meg 
nem  bánom,  ha  keglmed  meg  nem  bánja,  mert  annyi  barát- 
ságot kellött  volna  cseleködni  keglmednek,  hogy  föl  l^kelött 

volna  az  én  pénzömet  küldenie,  holott val  is  irtam 

volt  ezön  álapat  felől,  de  oda  sem hallgattadu  el. 

IzenésOmre  ne  legyön  szód,    ha Tarosa 

jó  egésségben  keglmetöket,  mind  fejőnként 

Octobris  18  die  1654. 

Feljül :  Alig  látszó  pecsét.  A  külső  czim  olvashatlan. 
(Eredetije  N.-Kőrüs  városa  levéltárában). 


c. 

Adjon  Isten  minden  jókat. 

Én  Palkonyán  lakozó  Sáfár  István  ezt  is  akarom  kö- 
rösi   s  egész  tanács  tudto . .  ra  adni,  hogy  emlékezhet- 
tek arra  ott  lakásomkor  az  vaj(da)  kezében  adatok  nagy 
btlntelen;  még  pedig  tiz  nap  s  é . . .  aka,  halálra  tartátok  az 
vajdának,  hogy  beadátok  bűntelen  negyven  talléron  vált . . . 
ki,  az  mely  dolgotok  s  be  ar . . .  stokért  nagyot  érdemlenétek. 
De  im  Szöcs  István  hozott  ide  városunkban  öt  terhe  borokat, 
az  melynek  az  árában  negyven  tallért  kapitány  nram  híré- 
vel leárestáltam,  azért  Szöcs  Istvánnak  az  negyven  tallért 
megadjátok,  ha  töhb  kárt  nem  akartok  vallani,  ha  pedig  azt 
meg  nem  adjátok  neki,  az  magatok  kezemben  adott  pecsé- 
tes leveleteket  Isten  ugy  segéljen  az  generálisnak  viszem 
tudjátok,  hogy  magatok  oly  levelet  adtatok,  hogy  énnekem 
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semmi  bfinöm  ar .  •  nem  volt  sem  tanuk  által  nem  sentenczi&z- 
tattam  meg, . .  .  negyven  tallért  hamisan  való  beadistokért 
kölle  fizet  •  •  • .  én  hadgyárjon,  sem  fáradságomért  sem  gya* 
lázatomért  nem  követek  ngyan,  ha  ez  negyven  tallért  meg- 
adjátok Szőcs  Istvánnak,  ha  pedig  azt  sajnáljátok  Isten  agy 
segéljen  az  Benke  Pál  d . .  • .  gára  juttok,  mert  tudjátok  leve* 
les  bizonyságom  az  mely  kezében  vagyon,  most  ti  lássátok 
mit  cselekesztek,  levelem  mostan  kezében  vagyon.  Ezzel  Is- 
ten velünk.  írtam  Palkonyán  Karácson  harmadnapján  1654. 

Én  Sáfár  István  szolgálok  ha  veszetek  m.  p. 


Ktvülrol:  Adassa  ez  levelem  Pest  vánncgycben  levő  Mez. 

Kőrös  varasának  főbirájának  tanácsával  együtt. 

lito 
ito 
4to 


ö 


(Eredetié  N.-Kőrös  városa  levéltárában). 


CL  A) 

Isten  sok  jókkal  áldja  meg  kegyelmeteket  mind  fej. .  • 
Kegyelmeteknek  böcstlletes  város  ez  felöl  irok,  hogy 
az  minap  is  irtam  volt,  hogy  Szőcs  Istvánnak  az  40  tallért 
megadjátok,  az  kit  ok  és  módokkal  fizettettök  velem,  ha 
megadjátok  tehát  sem  sanyaruságomért  sem  gyalázatomért 
semmit  sem  követek  el ;  semmit  sem  akartok  azért  legyen 
tudtodra  böcsttletes  tanács,  hogy  százhúsz  talléra  vagyon  itt 
Szécs  István  ....  én  bizony  mind  leárestáltam  kapitány  uram 
hírével  történt,  de  még  ha  4  vagy  5  száz  tallér  volna  is  mind 
leárestálom,  hanem  jöjjetek  érte  lássuk  törvénynyel,  mi. . . . 
nekem  senkivel  semmi  dolgom,  hanem  az  várossal,  mert  en- 
gemet az  biró  adott  az  vajdának,  azért  az  városért  tartom 
én  azt  a  pénzt,  hat  embert  pedig  kiválasztok  közUletck ;  még 
azt  ttzenitek,  hogy  azt  az ...  •  Benedeket  adjátok  kezemben 
nekem,  bizony  nem  adjátok,  mert  magatok  azt  Írjátok  leve- 
letekben, hogy  az  az .  • .  bör  engömet  csak  gyano  képen  ke- 
resett,  és  igy  magatok  ....  mentitek.  lm  pedig  az  magatok 
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nekem  adott  gaz  m g  leveletek  páriáját  TÍsszaklU- 

döm  az  kit  kértek;  egész  tanácsul  adtátok;  abból  megértitek 
az  minthogy  tudjátok,  hogy  nekem  arra  nem  yolt  vétkem  s 
ugy  cselekedg —  pedig  hogy  én  ezzel  a  leárestált  pénzzel 
sem  elégszem  meg>  ha  az  törvény  adja^  ha  pedig  az  törvény 
eztet  visszaadja^  nincs  mit  tennöm^  rólam  mind  az  által,  ha 
búsitás  nélkOl  és  törvény  nélkttl  Szöcs  Istvánnak  az  40  tal- 
lért megadjátok  .  .  az  többit  .  .  .  azzal  sem  gondo- 
lok. Ezzel  I^^^°  velttnk.  Datam  in  confinio  Palkonya  die  l-a 

Mártii  1655. 

Én  Saffár  István  jóból  szolgálok. 

Kívül :  Az  böcsülctes  Mez eröB  városának  adassék  ez  le- 
velem hamarsággal. 

(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 


B) 

Szolgálunk  keglmeteknek.  Isten  minden  üdvösséges 
lelki  és  testi  jókkal  áldja  meg  fejenként  keglmeteket  keresz- 
tyén gyülekezetével  egyetemben. 

Minekünk  mindenekben  tisztelendő  jóakaró  araink 
keglmeteket  ez  mostani  irásnnk  által  köUetett  megtalálnunk ; 
az  keglmctek  helységében  és  társaságában  lakozó  {kegyel- 
metek atyjánakfia  Sáfár  István  szomorú  állapottal  jelenté 
itt  az  mi  polgári  gyülekezetünk   elött^   hogy  némelyek  az 

emberek  közül^   sőt  ne nem  nézvén  beszéd- 

jeknek  utolsó  kimondó olta  diffamálják  6 

kglmét  és  mondják  azt  szemtől  szembe,  hogy  itt  városunk- 
ban laktában  malefactor  és  lopó  ember  volt  volna,  az  mely 
gyanús  cselekedetérc  nézve  ment  volna  is  el  városunkból. 
Keglmctek  minekünk  megbocsássa  az  a  vádolás  nem  igaz, 
mert  mi  hozzánk  nem  illendő,  hogy  valakit  hirében  nevében 
megkissebbitsünk  és  gyalázzunk,  lelkünk  esméreti  kivttl 
oltalmazzon  Isten  afféle  gondolattal.  Hogy  azért  írásunk 
keglmctek  előtt  Sáfár  István  felől  voltaképpen  igaz  lehessen, 
ilyen  sorsa  és  állapotja  volt  Sáfár  Istvánnak.  Közöttünk 
való  lakásakor  egy  szegény  embernek  vesztenek  volt  el  két 
ökrei,  kiket  az  mint  szokták  mondani,  hogy  az  káros  ember 
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anyja  kebelét  is  szokta  keresni;  igy  ekkoron  nem  csak  Sáfár 
Istvánt;  hanem  többeket  is  az  káros  ember  gyanó  képen 
idézett  eltfnkben;  megesketett  keresvén  eltévedt  ökreit;  de 
semmi  bizonyos  okból;  sem  látás  szerént;  sem  másoknak  hi- 
tük ntáU; bizonyság  tételből  Sáfár  István  nem    . .   . 

volt ,  elöttttnk  confirmálni    .     . 

hitelt snnknak  és  ne  engedje  notatnssá 

az való  embereknek  és  beszédjök  ....  és 

lábok  alá  tapodni.  Ezeknek  utánna  Isten  éltesse  kegyelme- 
teket jó  egészség esztendeig.  Datnm  in  oppido 

Kőrös  die  12  junii  1647. 

Kegyelmeteknek  mindenkoron  jó  szivr'el  szolgál 

Körösi  föbiró  Boldizsár  Márton 
esküdt  polgáraival  együtt.  '*') 

(Egykorú  másolatról). 


cn. 

Szolgálok  kegyelmeteknek;  hogy  Isten  sok  jókkal 
áldja  meg  kegyelmeteket  fejenként  sziből  kivánom. 

Vettem  az  keglmetek  levelét;  keglmetek  irja;  hogy  Sá- 
fár Istvánt  az  terminus  napra  itten  tartóztassam;   de  Sáfár 

István  felvött  u vágjon mivel  én 

küldöm  szükségképen jó  atyámfiai  Sáfár  István  a  40 

tallérokat  az  ö  pénzét  az  ki  megértöttem;  hogy  méntalan 
(méltatlanul)  fizetett  itt  fölvette  az  Szöes  István  pénzéből  s  a 
többit  Sáfár  István  megszabadositotta;  ő  az  40  tallérért  sen- 
kivel nem  pöröl;  hanem  ha  ki  érötte  keresi  elég  törvényt 
áll;  de  akkor  Sáfár  István  itthon  nem  lőhet;  hanem  ha  egész- 
ségben leszen  aratásra hazajön  ha  keresitök  érötte 

okát  adja  osztán  miért  vötte  meg  az  40  tallért.  Mostan  is 
csak  azt  várta  volna  Sáfár  István;  hogy  kiláttotta  törvény- 
nyel;  azt  miért  árestálta  le  a?  pénzt  Sáfár  István  okát  adta 
Tolna ;  ha  nem  adhatta  volna  okát  Sáfár  István  késett  volna 


*)  Ez  azon  lev^l  másolata,  melyre  Sáfár  biván  hÍTatkosik,  s 
melyet  a  körösiek  kivámtára  megküldött 
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nagjobbat  ö  nálUnál .  . .  senki  vele  nem  töryénykezék,  söt 

levelét  meglátván  az  kit  igazsága neki  adtatoki 

alknvásban  esvén  az  keim.  két  emböre  Sáfár  Istvánnal  ma- 
gok nyelvökkel  erősítette  itt  az  Sáfár  István  dolgát;  ezt 
keglmetek  m^értvén  Szöcs  Istvánnak  az  40  tallért  csak 
adjátok  meg,  ha  több  kárt  nem  akartok  vallani,  ha  pedig  a 
40  tallérokat  keresni  akarjátok,  arról  semmit  nem  töbet ; 
csak  hogy  Sáfár  István  itthon  nem  IS  . . .  hanem  azután,  ha 

már  itthon  leszen  most kegyelmetek 

pürSsöknek  volt  terminálva  az  szent  Iván  napja,  ha  mostan 
akarták  volna  törvénnyel  eligazíthatták  volna,  ha  kérte  vohna 

Sáfár  István  az  40  tallért  vagy ha  Isten  Sáfár  Istvánt 

egészségben  meg reá  gondolván  keglmetek  előállítom 

keglmeknek  Sáfár  Istvánt,  de  ő  is  fogja  keglmeteket  keresmi 

aztán  az  ö az  ki  még  nagyobb,  ha  az 

többi  pénzt Isten  velfink.  Datom    .    . 

1655. 

Külczim :  Az  hírrel  névvel  tündöklő  Mezö-Kőrös  városának  fo- 
birájának  tanácsával  együtt  ez  levelem  adassék  böcsülettel  minde- 
neknek öameretes  és  ösmeretlen  jó  akaró  uraimnak. 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  levéltárában). 


cra. 


REGBSTRUH  PRO  TEMPOBE  JÜDICUM  EGREGIOBUH  GEORQII  BUDA 

ET  MATHEAE  JÓ.  A.  1655. 

Török  rendre  való  adózás. 

Főre  való  felvetett  adó  1948  ft.  dO  d.  Császár  adaja  1747  ft.  70 
d.  Marba  szám  nro.  7976.  Minden  marbátol,  tizen  egj-egy  pénzével 
teszen  814  ft.  36  d. 

Summa  fizetések. 

Az  summára  fizettem  2000  ft.  Az  nagyságos  Naznr  bék  umnk- 
nak  való  ajándékpénzt  fizettem  200  t.  Nazur  bék  nrunk  ndyaráhos 
tartozandó  minden  rendbeli  szolgáknak  és  gondviselőknek  fizettem 
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136 1.  Három  hónapi  ajánd^pénzt  fizettem  nagyságos  Naznr  b^k 
iimnknakl2t.  Két  szabasáknak  fizettem  ajándékpénzt  22 1.  Sommánk 
megfizetéséről  czédnla  iró  diáknak  adtam  5  t.  Naznr  nronk  kertészé- 
nek ajándékot  1  t.  Pakoni  kút  iszpajának  fizettem  kntbért  6  ft. 
EBdasoknak  az  által  járásért  fizettem  25  d.  Ezen  útban  volt  költsége 
bíró  uramnak  4  ft.  88  d.  25  juli.  űzettem  be  császár  adaját  más  fél 
száz  barácsrai  minden  harács  ntán  öt-öt  forintjával  és  hetren  pénzé- 
vel, mely  tött  summa  szerént  855  ft.  Volt  seretrom  ebben  ezerhárom- 
száz hatvan  oka  melynek  az  ára  teszen  164  ft.  40  d.  Volt  költsé- 
günk ezen  útban  5  ft.  60  d.  Jancsár  aga  tihájának  és  deákjának  és 
Inasoknak  czédula  váltságot  fizettem  21 1. 

Ajándék  bírság. 

Pesti  Balyog  oda  basáknak  gyöngyházas  kések  helyet  adtam  2 
t.  22  jnn.  Szubasáknak  nálunk  való  létekor  ajándékpénzt  adtam  4 1. 
Török  deáknak  adtam  1 1  Hajnal  Márton  Précsényi  János  urunk 
több  atyafiakkal  együtt  Budára  való  menéskor  Naznr  bék  által 
sánczoltatása  végett,  akkor  költségre  adtam  1 1.  16  sept.  Szubasák- 
nak náláunk  való  létekor  az  két  szubasáknak  ajándékpénzt  adtam  4 1. 
Nazur  deákjának  adtam  1 1.  Három  hónapi  ajándékpénzt  fizettem  Na- 
zur  bék  urunknak  12  t.  Ezen  három  hónapi  ajándékpénz  mellé  ad- 
tam az  két  szubasáknak  4  t.  nov.  Nazur  bék  urunknak  fizettem  bi- 
tangot 200  ft.  Nazur  tömlöcztartónak  80  d.  Volt  költsége  biró  uram- 
nak 2  ft.  93  d.  19  Nov.  8zubasák  nálunk  való  létében  az  szubasáknak 
ajándékpénzt  adtam  4  t.  Nazur  bék  számára  csináltattam  egy  taligát 
Dávit  Péterrel  3  ft.  13  dec.  Szubasa  nálunk  való  létekor  ajándékpénzt 
adtam  4  t.  Török  deákjának  adtam  1 1.  Yerebélyinek  ajándékpénst 
adtam  1 1.  Egri  gyalog  törököknek  ajándékpénzt  adtam  alájok  való 
kocsik  nemadásért  2 1.  Ajándék  nemadás  felöl  való  levél  váltságot 
adtam  7  t.  14  mart.  Három  hónapi  ajándékpénzt  fizettem  Mamhnt 
agának.  28  apr.  Uj  szubasák  nálunk  létekor  az  három  szubasáknak  és 
Nazur  urunk  kincstartójának  ajándékpénzt  adtam  8  t.  McUettek  levŐ 
tatároknak  adtam  80. 

Vajda  ajándéka. 

17  febr.  Az  nagyságos  Marabut  aga  nálunk  való  létekor  költse' 
gfinknek  megiratatása.  Az  nagyságos  Naznr  bék  urunknak  ajándék 
pénzt  fizettünk  100  t.  10  róka  bőrt.  Egy  farkasbőrt.  10  sajtot.  10 
pint  vajat  4  darutallat.  8  pár  gyöngyházas  kést.  Egy  tehel  köz  kést. 
Nagyságos  Nazur  fiának  fizettünk  10  t.  Egy  pár  kést.  Hasznadáijá- 
nak  fizettünk  10  t.  1  pár  kést.  1  sajtot.  Egy  rókát.  Az  űr  inassainak 
való  ajándékpénzt  fizettünk  12  t.  6  pár  kést.  6  sajtot.  3  rókabőrt. 
Udvari  tihájának  4 1.  2  sajtot.  2  pár  kést  fizettem.  Nazur  urunk  deák- 

fisettem  6 1  1  pár  kést.  1  sajtot.  2  vökábürt.  Három  hónapi 
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ajándékpdnzt  fizettem  36  t.  Szubasáknak  adtam  22  t.  4  rókát.  4  saj 
tot.  4  darutallat.  4  pint  vajat  2  pár  kést.  Szubasák  szolgámak  fizet- 
tem 1  t.  3  pár  kést. 

Széna,  fa. 

Vezér  arunk  számára  való  sz.  György  napi  100  szekér  fáját 
hordattam  be,  itt  való  Szűcs  Mátyás  és  Szelő  Mihály  által  106  ft 
Varga  István  szénabirónak  2ö  d.  Vezér  urunk  szénája  felrovóinak  '/tt- 
Mányoki  Varga  János  szénabirónak  költségekre  adtam  75  d.  Széna* 
ravó  töröknek  ad  Varga  János  1  t.  Szabó  Mihály  szénabirónak 
adtam  15  d.  Nagy  Miklós  szénabirónak  költségekre  50  d.  Szénarovó 
bulyok  basáknak  ajándékpénzt  küldöttem  14  szekér  széna  hija  meg- 
küldése után  Nagy  Miklós  által  3  t.  Csiizai  István  szénabirónak  ad- 
tam 20  d.  Varga  Mihály  szénabirónak  15  d.  Nazur  beknek  fizettem 
sz.  György  napi  100  szekér  fáért  68 '/a  t.  27  aug.  Vezér  szénája  beadá- 
sáról való  czédula  váltságot  Imre  űr  ő  nagyságának  adtam  40  d* 
Aher  tihájának  adtam  20  t.  Bolyok  basának  adtam  12  t.  Inasoknak 
adtam  4  t.  7  szekér  szénáért  adtam  10 1.  Magyar  tolmácsnak  2  szekér 
széna  árával  együtt  adtam  5  t.  Deáknak  adtam  1  t.  Hidasnak  fizet- 
tem 40  d.  Szent  Mihály  napi  vezér  urunk  számára  való  100  szekér 
fájába  hordattam  meg  39  szekér  fát  itt  való  Szabó  Mihály  és  Hattá 
István  által  32  ft.  28  d.  Ugyanezen  vezér  számára  való  75  szekér  fát 
hordattam  meg  itt  való  Gytige  Mihály  és  Szellő  Mihály  által  76  ft 
Szubasának  fára  valójpénzt  adtam  4  t.  Baracsi  Balázsnak  éa  Urházi 
Jánosnak  költségre  adtam  25  d. 

Tehén. 

Nazur  bék  számára  egy  tehenet  vettem  Tűri  Istvántól  8  fL  80  d. 
Szabó  István  tűi  Nazur  beknek  egy  fejős  tehenet  vettem  9  ft,  68  d. 
Verebélyi  Hnsssíain  basának  pásztormán  helyében  adtam  5  t  Gön- 
cztfl  Mihály  tói  Nazur  urunk,  számára  való  egy  fejős  tehenet  vettem  10 
ft  40  d.  Vezér  urunk  számára  vettem  egy  pásztormánt  Szenté  Já- 
nosnétól  5  t.  Fruttus  Márton  szolgájától  vezér  urunk  számára  egy 
pásztormánt  vettem  8  ft.  80  d.  £zen  űtjában  volt  költsége  biró  uram- 
nak 2  ft.  72  d. 

Gerenda. 

Nazur  bék  számára  való  60  szál  gerenda  foglalásra  való  pén^t 
Gház  Gergelynek  adtam  2  ft.  Gerendahordók  költségére  65  d.  4 
jun.  Nazur  bék  urunk  számára  hordattam  meg  60  szál  gerendát  itt 
való  Gház  Gergely  által  20  t. 

Vászon.  Zsák. 

6  sing  nyers  váaznat  vettem  13  ft.  28  d,  Nazur  unmk  számára 
való  50  zsák  beadásakor  Hajnal  Márton,  Fekete  Márton  arunknak 
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költségre  adtam  63  d.  Ezen  zsikokat  bevivő  töröknek  fizetének  3  t. 
80  dénár. 

Hid-8zeg^  vas. 

Nazur  nrnnk  alá  való  kerevetnek  l^czazöget  vettem  7  d.  Költ- 
ségre bíró  nrmik  bidszegnek  való  vas  kiadáskor  5  ft.  11  d.  Hídnak 
való  szög  bevevőknek  adtam  80  d. 

Puszták  bére. 

Lajosi  földbért  fizetett  be  bíró  nram  Szolnokká  abani  vajdá- 
nak 12Ö  t  Ezen  útjába  volt  költsége  biró  uramnak  30  d.  Pótharaszti 
íbldbért  fizette  be  biró  nram  Nazur  bék  urunknak  30  t  Ugyanezen 
föld  felöl  való  czédula  váltság  1 1.  Kakucsi  földbért  fizettem  Budán 
kakucsi  iszpájának  50  ft.  Budai  Csemberesi  agának  karai  földbért 
fizettem  80 1  26  pint  v^jat  1  fbcsi  túrót. 

Vegyes  költség. 

Summánk  felverése  miatt  Pesté  való  jártában  volt  költsége 
biró  uramnak  70  d.  Horgas  György  és  Meleg  Miklósnak  adtam  csá- 
szár adaja  kéréskor  Budára  való  menésekor  30  d.  Vezér  urunk  szá- 
mára 60  zsák  felvitelekor  költségre  adtam  Karai  Ferencz  és  Barbély 
Mihály  atyánk  fiainak  25  d.  15  oct.  Biró  uram  Budára  való  járásában 
költött  1  ft.  80  d.  Hatvani  gyalogoknak  ajándékpénzt  adtam  80  d. 
Ugyanakkor  heged ühúmak  selymet  2  d.  Nazur  bék  boros  bordók 
felvitelekor  Nagy  Miklósnak  adtam  10  d.  Biró  uranmak  Szolnokban 
való  járásakor  volt  költsége  57  Vs  d.  Uj  nazur  eleiben  1-ső  felmene- 
telekor költsége  biró  uramnak  47  d.  Bokri  Istvánnak  fizettem  vára- 
sért Szögeden  való  fizetésért  1  t.  Biró  uram  szubasákhoz  Kecs- 
méti  által  való  menésekor  költött  el  50  d. 

Szappan^  élelem  szerek. 

Hagymát  törököknek  vöttem  4  d.  Nazur  számára  eczetet  vöt- 
tem  1  ft.  6  d.  Szappant  vöttem  szubasáknak  4  d.  Körtvélyt  törökök- 
nek 3  d.  Törököknek  körtvélyt  3  d.  Törököknek  almát  2  d.  Kalácsot 
törököknek  2  d.  Tikmonyát  a  szubasáknak  10  d.  Kalácsot  szubasák- 
nak 16  d.  Almát  szubasáknak  4  d.  Diót  szubasáknak  1  ft.  15  d.  Al- 
mát szubasáknak  15  d.  Kocsonyát  vöttem  12  d.  V4  diót  Pál  deáktól 
1  ft.  10  d.  V4  almát  Fehér  Faluétól  90  d.  Verebélynek  kocsonyát  12 
d.  Pasa  agának  kocsonyát  8  d.  Kocsonyát  Verebélynek  11  d.  (Ezen- 
kívül étekbe  való  téfel,  nagy  számmal  továbbá  méz,  vaj,  gyöngyhá- 
zas kés,  köz  kés,  daru  toll,  róka  bőr,  farkasbőr  vásárlások  nem  csak  a 
rendes,  hanem  a  rendkívüli  ajándékokra  is.) 


YOaöK  M.  K.  níL.  i-i.  1^ 
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Magyar  rendre  való  költség. 

Nógrád. 

Nógrádban  való  árendát  fizettem  be  itt  való  Mihály  deák, 
Szöcs  P^ter,  Daróczi  János  atjánkfiaink  által  2167,  t.  25  d.  Nógrádi 
Páternek  az  árenda mellé  adtamegy  persiai  szőnyeget  10  t.  Kis  Jakab 
zsidótűi  TÖttem  nógrádi  araknak  ajándékba  való  két  pár  papucsot 
kapczástdl  2 1.  Egy  karmazsin  csizmát  2  ft.  40  d.  Nógrádi  árendát 
megvivŐknek  költségre  adtam  88  d.  Vártafára  való  pénzt  kttltem  meg 
Nógráddá  itt  való  Herczeg  János  és  Tassi  István  által  20  t.  Ugyan- 
ezen pénz  perczeptorának  adtam  egy  pár  papuesot  1 1.  Költségre 
adtam  46  d. 

Fülek. 

Buda  Lőrincz  Fruttus  Pál  Fülekké  való  jártokban  költöttek 
város  pénzét  33  d.  Halat  vöttem  füleki  urak  számára  Domonkos  Ger- 
gely által  6  ft.  öt  messzely  olajat  vöttem  ftUeki  vicze  kapitány  uram- 
nak 75  d.  Zárka  János  urunk  Sáfár  Dömötörrel  fÜleki  törvényssékké 
való  menésekor  úti  költséget  5  ft.  Ugyanezen  atyánkfiai  által  22 
portátűl  fizettem  be  porta  pénzt  Báthori  László  szolgabiró  urunknak 
minden  portátúl  bét-hét  forintal,-  mely  teszen  154  ft.  Fileki  uraknak 
ajándékban  vöttem  szappant  Bokri  Istvántól  1  t.  30  d.  Erdős  András, 
Vég  Dömötör,  Varga  János  atyánkfiainak  Fi  lekre  ^űti  költséget  adtam 
1  ft.  15  d.  Csillag  Istvánnak  adtam  költséget  fileki  levél  vitelekor  30 
d.  Herczeg  Gergelynek  üti  költséget  adtam  Fii  ékben  vicze  ispánynak 
választásakor  való  menetelekor  1  ft. 

Puszták. 

Kis  Jakab  deáktiil  vásároltunk  b  itelbe  Erdős  Mibály  és  Kovács 
Gergely  Lajos  és  Kara  puszták  bén  végett  pozsoni  karmarára  pala- 
tínus urunkhoz  felmenetelekor  urnák  való  csizmát  5t.  és  egy  pár 
papucsot  kapczástdl  1 1.  Lajos  és  Kara  puszták  bérit  fizettem  be  itt 
való  Boros  János  és  Vörös  Ferencz  atyánkfiai  által  fileki  fökapitánj 
gróf  Veselényi  Ádám  úrnakj68  d.  Ugyanezen  pénzt  beadóknak  költ- 
séget adtam  1  ft.  50  d.  Csévi  föld  bért  fizettem  be  Rádai  András  uram- 
nak itt  való  Fruttus  Márton  és  Balogb  István  által  25  d.  Hartyáni 
földbért  fizettem  Rádai  András  umak  Fruttus  Márton  uram  által  20 
t.  2  pár  karmazsin  csizmát.  Hartyáni  földbért  fizettem  szécsénji 
Földvári  János  uramnak  Fruttus  Márton  uram  által  20  d.  és  két  bo- 
kor karmazsin  csizmákat.  Azután  is  küldtem  ugyanezen  földbér  hátra 
maradott  részét  Buda  Lőrincz  uram  által  77,  t.  Ugyanezen  pén2 
megvivésekor  Fruttus  Mártonnak  költségre  62  Yi  d.  Besnyei  földbért 
fizettem  ocsai  Budi  Tamásnak  14  t.  Kakucsi  földbért  fizettem  Füleki 
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Gntthai  iBtyán  urnák  itt  való  Düs  Mihály  és  Sáfár  Dömötör  uram  álta 
12  ft.  egy  csizmát.  Ugyanezen  atyánkfiai  által  Pakoni  kűt  b^rt  fizet- 
tem Gntthai  umak  6  ft.  Ezen  földb^r  meghozásakor  költséget  adtam 
1  t.  Hartyáni  földbért  Szoboszlora  Hartyáni  Istvánnak  fizettem  itt 
yaló  Yaa  Jakab  által  12  ft.  Két  pár  csizmát.  Czédula  váltságra  adtam 
12  d.  Fülekké  menő  Fekete  Márton  és  SzÖcs  János  uraknak  az  kun- 
ságbeli  puszták  bérivel  költségre  adtam  1  ft.  65  d.  Sánta  Andrásnak 
úti  költségre  adtam  Eátai  úrhoz  levéllel  való  menéskor  20  d. 

Vegyes  költség. 

Nömös  kamorára  menő  Erdős  Mihálynak  és  Kovács  Gergelynek 
lití  költségre  adtam  4  ft.  96  d.  Kis  Páltul  urak  számára  egy  harcsa 
halat  TÖttem  45  d.  Ötvös  Gergelytől  urak  számára  egy  harcsa  halat 
vöttem.  Egy  pozsár  pontyot  40  d.  Egy  pozsár  halat  vöttem  katonák 
számára  szentkirályi  asszonytdl  1  ft.  Palkonyára  menő  Fruttus  Pál, 
Kakas  Gergely  atyánkfiainak  adtam  költségre  1  ft.  50  den.  Cseri 
Mihálynak  adtam  üti  költségre  nyitrai  praefectusnak  szoUó  levél 
meg  vitelekor  80  d.  Suhogó  Lörincznek  Lipcsei  Mártonnal  való  vég 
béli  kapitányoknak  szoUó  levél  megvitelekor  költségre  adtam  1  ft- 
Karai  Ferencznek  úti  költséget  adtam  Fegy vernékké  való  menéiskor 
Nagy  István  elvonta  lova  végett  1  ft.  26  d.  Szécsénböl  Czirják  Pál 
mellett  való  menéskor  1  t. 

Egyházi  és  Városházi  költségek. 

Pünkösdi  innep  ekkor  apró  és  öreg  cantánsoknak  adtam  15  d. 
Buda  Lörincznek  adtam  Fülöp  szálasra  inquirálni  való  menéskor  9  d. 
Praedicátor  ur  koporsójára  való  szöget  vöttem  20  d.  János  kovács- 
nak és  Gyüge  Istvánnak  nti  költségre  adtam  Patajra  püspök  úrhoz 
menéskor  50  d.  Dús  János  uramnak  praedicatorok gyűlésében  való  me- 
néskor költségre  adtam  1  ft.  25  d.  Czirják  Dömötör  üti  költségére 
Praedicátor  ur  elhozatára  menéskor  adtam  80  d.  Karácson  inn epekkor 
cantánsoknak  5  d.  Szabók  czéhében  létekor  biró  uram  adott  a  deá- 
koknak 15  d.  Város  házánál  való  öreg  cantánsoknak  adtam  12  d.  Füle 
Istvánnak  és  Sági  Jánosnak  praedicátor  keresni  menéskor  26  d.  Boros 
Jánosnak  Tóth  Mátyással  püspökhöz  való  menéskor  50  d.  János 
deák  és  Dús  János  praedicátor  uramhoz  menéskor  64  d.  Kátai  Fe- 
rcncz  és  Meleg  Miklósnak  Debreczenben  menéskor  schola  mesterért 
költség  6  t.  Biczó  urnák  Szolnokba  menéskor  adtam  25  d.  Ujbiró  té- 
telekor cantánsoknak  adtam  60  d. 


CIV. 

1655.  die  9  Jnnii  hozott  im  keztinkben  Kőrös  városában 

lakozó  Siros  János  lajosi  kis  kunságban  levő  árendája  bar- 

14* 
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mincz  négy  tallért^  melyről  qnietálom  EörOs  y&rosát.  Datam 

Fttlek  ut  BQpra. 

Mttbalek  Miklós. 

(Kőrös  V.  lev^tárában  levő  eredetiről). 


cv. 

Én  Abdi  efendi  az  hatalmas  győzhetetlen  tOrOk  csá- 
szárnak budai  kincstartója  és  Nazar  békje  Istennek  enge- 
delmiböl. 

Abdi  efendi 
pecsétje  B  néyjegye. 

1065  Bamasánhó  15-én 
1655  Julias  19-éii. 

Ezt  hadgynk  és  parancsoljuk  az  hatalmas  vezér  6 
nagysága  parancsoUja  körösi  birák  és  polgárok.  Ezen  czi- 
meres  pecsétes  levelünk  látván  az  hatalmas  győzhetetlen 
töTÖ^k)  császár  számára  mindgyárást  kétszáz  ötven  sing  te- 
mérdek vásznat  hozzatok.  Ezt  se  napot  se  órát  ne  várakoz- 
zatok, hanem  az  jövő  pénteken  itt  legyetek  vele.  Miérthogy 
ponyvákat  akarunk  belőle  csináltatni  puskapor  száraztani 
valót.  Azért  siketségre  ne  vegyétek;  ha  kárt  nem  akartok 
vallani.  Annak  felette  tizenöt  akó  lenmagolajat  avagy  ken- 
dermag olajt  is  hozzatok.  Ezt  is  el  ne  hallgassátok.  Annak 
felette  az  császár  adója  felől  és  az  hatalmas  vezér  szénája 

felől   is    egynéhány   levelet  ktllttlnk    hozatok 

semmink az  jancsár  aga  emberei  miatt  és  az  vezér 

emberei  miatt  meg  nem  maradhatunk  az  házunkban  min- 
den nap  rajtunk  vadnak.  Azért  ezt  birák  siketségre  ne 
vegyétek,  hanem  minden  hamarsággal  itt  legyetek  vele, 
ha  kárt  nem  akartok  vallani.  Annak  felette  az  magunk  szé- 
nájának is azt  is  mennél  hamarébb 

ehet  az  jó  időn  hordgyátok.  Ez  parancaolatun  k  Íratott  die 
Julii  20.  a.  1655. 

Netalán  birák  magatokban hogy  az  hatal- 
mas császárnak  adót  ne  adjatok,  de mi  is  be- 

széliünk  veletek,  hogy  ennyit  mulattok. 
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Az  vászon  apró  darabok  ne  legyen^  hanem  hosszak  és 
jA  ponyrák  legyen. 

Küliö  úMÍm  :  Adassék  körösi  bir éa  esktttt  polgároknak 

hamarsággal  kezekben. 

(Eredetié  N.-KőrOs  város  levéltárában). 


CVI. 

Én  pesti  kádija  Hoharrem  Gselebi  az  hatalmas  győz- 
hetetlen csiszárnak  tSrvénytevö  kad^a. 

Tugra  :  Moharrem  kádi,  106Ő  első  tiz  napján. 

Körösi  föbirö.  Ezt  hagyom  és  parancsolom  ez  mostani 
czimerös  kadia  levelöm  által,  te  néköd,  hogy  az  régi  szokás 
Bzerént  az  kik  közttletök  megholtanak  tehát  azokat  minden 
hamarsággal  fölkttldjed  testamentom  eligazítására;  hanem 
birö  az  szOmödet  fölnyissad;  ez  nri  czimerös  levelemet  sü- 
ketségre ne  vegyed  mostan,  mert  bizony  búvát  kárát  látod 
csak  agy  vödd  magadat  őszödben;  azért  se  órát  se  napot  ne 
várj;  mihent  ez  kadiai  parancsoló  levelem  hozzád  érkezik 
mindeniket  fölkUld  az  halottaknak  igazítása  felöl  az  kik  ma~ 
radéki  maradtanak;  és  Izsák  deákot  keressék  meg  Pestön  és 
ö  hozza  élőmben  flket  az  kiket  fölkttldesz.  Ez  parancsolatom 
mostan  körösi  föbirö  te  neköd,  hamar  hamar  hamar  hamar 
hamar.  Költ  Pestön  Angnsti  22  die  1655. 

Kívülről :  Az  körösi  főbírónak  adassék  ez  parancsoló  uri  leve- 
lem nagy  hamarsággal. 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  levéltárában). 


cvu. 


Olcaáröl  való  hiteles  vallások;  az  alább  megnevezett 
személyeknek. 

Én  Kecskeméthy  István  Olcsán  lakozó,  a  ki  mostan 
^^ok  54  esztendős  ember;  Olcsán  lakásom  32  esztendő. 
Hitem  után  vallom,  hogy  én  soha  sem  magam  nem  láttam, 
sem  hallottam  soha  senkitől,  hogy  valaha  Kátay  Ferencz  nr 
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Inárcs  nevtt  pasztában  részes  lett  volna ;  avagy  valaha  leve- 
lével avagy  más  okon  is  valakit  tőle  tiltott  volna,  hanem 
csak  Farkas  Gáspár  nramékat  tndoni;  hogy  birták.  A  míg 
pedig  H  kegyelmének  is  annyira  nem  kellett  mint  most,  va- 
lahol akartuk;  mind  Inárcsot;  mind  Besnyöt  által  meg  által 
kaszáltuk;  senki  sem  fejért  sem  feketét  nem  irt  érette. 

Én  Eoczka  András,  Olcsán  lakozó,  a  ki  mostan  va- 
gyok 50  eszrendös  ember,  hitem  után  vallom,  hogy  én  soha 
senkitSl,  még  csak  gyermekttl  is  nem  hallottam,  hogy 
Kátay  Ferencz  uramnak  Inárcshoz  valami  része,  avagy  jus- 
sa volna,  hanem  mindenkor  Farkas  Gáspár  nramékat  tudom 
hogy  birtak  véle.  (Olcsán  lakásom  34  esztendő)  Farkas  Gás- 
pár uramnak  is  kaszáltam  egynéhány  évben  rajta,  falunk 
számára  is,  de  én  nem  hallottam,  sem  láttam  felöle. 

Én  Turányi  Albert,  Olcsán  lakozó,  a  ki  most  vagyok 
50  esztendős,  Olcsán  lakásom  30  esztendő,  hitem  után  val- 
lom, hogy  én  soha  nem  hallottam,  sem  nem  tudom,  hogy  va- 
laha Farkas  Gáspár  uramon  kivtll,  más  valaki  birta  volna^ 
sem  Eátai  Ferencz  uram,  sem  más,  holott  Olcsán  nincsen 
csak  egy  ember  is,  a  ki  Farkas  Gáspár  uramnak  többet  ka- 
jszált  volna  Inárcson,  de  semmit  sem  hallottam  soha  is^  sem 
senkinek  levelét,  vagy  tilalmát  nem  láttam. 

Én  Virág  István  Olcsán  lakozó,  ki  mostan  80  eszten- 
dős ember  vagyok,  Olcsán  lakásom  megszállásától  való,  hi- 
tem után  vallom,  hogy  én  nem  hallottam  soha,  sem  nem  tu- 
dom, hogy  valaha  Eátai  Ferencz  úr  birta  volna  Inárcsot,  ha- 
nem mindenkor  Farkas  Gáspár  uramat  tudom  hogy  birta.  Ez 
hiteltetés  lett  ilyen  tiszteletes  személyek  előtt,  úgy  mint: 
Eőrösi  FtLle  István,  Fekete  Pál,  nemes  személyek.  Olcsai 
főbirö  Gsorgai  András  és  mellette  levő  esküdtek  előtt.  Dat. 
Olcsae  8.  Septem.  1655. 

(Az  inárcsi  Farkas  család  levéltárából). 


CVIII. 


Ezen  Írásnak  oka  e  kővetkező :  Inárcs  nevtt  Ehász 
pusztát  Farkas  István  Eőr^sőn  lakó  alattvalónak,  mivelés 
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Tégett  10  ezttst  tallérért  az  1065  (16öö)  év  végéig  haszon- 
bérbe adtak.  Miatán  a  haszonbért  lefizette  a  kincstár  részé- 
ről ezen  tezkerét  kapta^  hogy  azon  paszta  bir&sában  senki 
meg  ne  háborítsa.  1065-ik  év  áabán  hava  elején  (=1655. 

jnn.  6). 

Mahmad  aga 

KvMrU  magyartU  :  A.  1655.  Az  inárcsi  pusztát  10  tallérban 
IdLamhut  agától. 

Jsyyiel.  Eredetié  Nagy-Kőrösön  az  Inárcsi  Farkas  család  levél, 
tárában,  mely  mint  első  foglalásu  fóldet  birja  Inárcsot.  £  levelén  ki- 
vül  jnég  a  Joó  családnak  van  két  török  levele  :  egyik  a  hernádi  pusz- 
tára szóló  útlevél  a  Joó  család  egyik  tagja  számára,  a  másik  egy  Íté- 
let többektttl  a  egy  Joótól  kereskedés  végett  kölcsön  vett,  s  a  kölcsön- 
zőtől elrablott  pénz  megtérítése  dolgában.  Mindkettő  megjelent  a 
Homyik  János  által  kiadott  Kecskemét  város  történeteiben. 


crx. 

Pdr.  Én  Kecskeméten  lakozó  Hamaríka  AndráS;  Gör- 
be Miklós,  Szűcs  István  adjuk  tadására  mindeneknek  kiknek 
illik,  ez  levelflnknek  rendiben,  hogy  mi  vettünk  kezttnkhCz 
körösi  Szabó  Mihály  pénzét  számszerint  tizenhárom  rósz,  és 
32  jó  tallérokat,  mely  summa  pénzért  véri  és  attyafiai  kül- 
dötte Beiteken  lakozó  Hiás  Györgyöt,  hogy  kezéhez  adjuk 
a  pénzt  Mi  Hiás  Györgyöt  visszabocsátottuk  ilyen  formán, 
hogy  azon  atyafival  végezzen,  az  pénzért  marhát  küldünk 
neki.  Adtok  pedig  ezen  reversalis  levelünket  nagyobb  bi- 
zonyság okáért,  hogy  ha  mi  azon  summa  pénzért  marhát 
nem  küldenénk,  vagy  pénzül  meg  nem  adnánk,  szabadon, 
minden  pör  és  háborúság  nélkül  azon  atyafi  még  az  mi  ma- 
radékainkon is  avragy  kecskeméti  embereken  megvehesse 
ezen  samma  pénzt,  nagyobb  bizonyságnak  okáért  magunk 
saját  keze  keresztvonásával  megerősítettük  ezen  reversalis 
levelünket.  Kelt  Kecskeméten  22  die  Februárii  Anno  Dni 
1655. 

(Egykorú  másolat  X.-Kurös  v.  Icvoltáráhan). 
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CX. 

Fest  Pilis  és  Solt  nniált  yármegyéknek  esktttt  szolga- 
birák  nraim  kegyelmetek  közttl  egyik,  nevezet  szerént  Kövér 
István  és  András  deák  nraimék,  meigen  el  az  méltóságos 
Forgács  Ádám  0  nagysága  instantiájára,  citálni,  certificálni, 
admoneálni,  praehibeálni,  Uqnidom  debitnmot  erigálni,  modo 
coUaterali  et  authentice  bizonyságot  szedni,  egy  szóval  mind 
ez  országunk  törvényével  egyező  dolgokban  proeedálni.  Se- 
cos  non  factoms.  Datom  in  Praesidio  filekiensi  die  6  Hartü 
Anno  1656. 

Bélteki  Pál,  Pest  PiUs  Solt 
nniált  vármegyék  viczeispánja. 
Váras  számára  való  commissio. 

(Eredetié  N.-Kőrös  y.  levéltárában). 


CXL 

Anno  1656.  3  Április. 

Fekete  Márton,  Jó  Máté  körösi  bíróságokról  való  szá- 
madásoknak rendé. 

Török  rendre  való  költség  summával,  puszták  bérével 
és  egyéb  szükséges  helyre  való  fizetéssel  5611  ft.  94  d.  18 
ft.  65  d. 

Magyar  rendre  való  költség  nógrádi  árendával,  pusz- 
ták bérével  és  szttkséges  helyekre  való  fizetéssel  914  ft  2  d. 
1  ft.  Háznál  levő  költség  114  ft.  39  d.  59  fél.  Pénzen  vött 
búzára  18  tL  75  d.  Abrak  ára  301  ft.  38  d.  Szolgák  bérei 
505  ft.  SVa  d.  Kin  veszett  adó  133  ft.  92'/,  d.  CziUing  ve 
gyermeke  haláláért  Nazur  bék  urunknak  23  tallérokat. 

Coanumeratio  Proventuum. 

Kezünkben  vetött  mind  két  rendbeli  adó  marha  szám- 
tul  való  pénzzel  együtt  jött  kezttnkhez  4377  ft.  3%  d.  Fára 
való  pénz  jött  263  fl;.  76  d.  Agypénz  35  ft.  15  d.  Vaj  ára  jött 
69  ft.  52  '/s  d.  Széna  sorára  Jött  be  860  ft.  Bideg  legényeken 
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Tett  adó  154  ft.  35  d.  11.  ft.  10  d.  Biroágbal  j«tt  jövedelem 
294  ft.  31  d.  12  ft.  77  d.  Égett  bor  ára  jött  be  52  ft.  54<  ;  d. 
Gyapjn  ára  132  ft.  Juhok  és  báránybőr  ára  42  ft.  32  d.  Lb- 
jot  Kara  paszták  béribe  jött  be  49  ft.  86  d.  Ö  borokon  való 
haszon  jött  be  756  ft.  93  d.  Dézma  borból  való  jövedelem 
411  ft.  10  d.  Adóra  adott  bor  ára  vagyon  36  ft.  76  d.  Tava- 
lyi szökqiráktal  jött  be  45  t.  40  d.  Dézma  borbal  jött  azatán 
226  ft.  58  d. 


cxn. 

Anno  1656.  3  Maji. 

BBOBSTEUM  PBO  TflMPOSE  GEMEB080BÜM  DOMINOBUIC  JUDICUH 

ASDBEAE  YÁB,  BT  MICHÁBLIS  SZABÓ. 

Tőrök  rendre  való  adózás. 

Samma  fizetések. 

Summánk  befizetdsdre  az  nagyságos  Nazur  bék  arunknak  ad- 
tam 2000  ft  Ezen  summa  mellett  való  todalékot  fizettem  200  t.  Na- 
zur beknek  ajándékpénzt  fizettem  200  t  Bíinden  rendbeli  népének, 
ezédula  váltsággal  fizettem  160  t.  Három  szubasáknak  ajándékpénzt 
24 1  Volt  költségük  ezen  útban  (8  forint  67  d.  18  julii.  Fizettem  be 
császár  adaját  löO  karácsra  minden  karács  után  öt-öt  forintjáyal  és 
70  pénzével  tött  summa  szerint  855  ft.  Volt  seretrom  ebben  149  ft. 
48  d.  Jancsár  aga  tihájának  inasainak  ezédula  váltsággal  együtt  fi- 
zettem 20 1 

Ajándék  bírság. 

29  migi.  Szubasáknak  nálunk  való  létekor  ajándékpénzt  fizet- 
tem nekik  8  t.  Ejup^oda  basának  eskiltt  uraim  akaratjából  feje  szaba- 
dulására adtam  6  t.  15  juni.  Szubasáknak  nálunk  való  létökben  kalá- 
csot vöttem  törököknek  18  d.  Ugyanakkor  az  bárom  szubasáknak  és 
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kincstartójának  adtam  8  t.  18  joli  Nazur  bek  urunknak  három  hónapi 
ajándékpenzt  fizettem,  három  szubasákéval  együtt  18  t.  Szappant 
vöttem  tolmácsnak  Szappanos  Mátétól  90  d.  Jaukei  Alim  aga  rabnak 
feje  szabadulására  adtam  1  t  Vereb<^lynek  egy  sebes  miatt  való  raj- 
tunk hatalmaskodásáért  3  t.  Körtvdlyt  vettem  ezen  törököknek  13  d. 
8  augusti.  Szubasák  nálunk  létekor  adtam  ajándékpénzt  8  L  18  sep- 
tembrís.  Három  hónapi  ajándékpénzt  fizettem  Nazur  beknek  12  t- 
Ugyanakkor  három  szubasáknak  is  adtam  6  t  25  Octobris.  Szuba- 
Baknak  nálunk  való  létekor  adtam  8  t.  Almát  vöttem  5  d.  Almát  vöt- 
tem Verebélynek  5  d.  Verebély  Hnszainnak  ajándékba  adtam  3  t* 
Budán  Gyemli  agának  inalunk  való  létekor  ajándékpénzt  adtam  10  t 
Tihájának  adtam  2  t.  Verebélyi  Husszainnak  is  adtam  2  t.  Akkori  út- 
jában volt  költsége  bíró  uramnak  3  ft.  90  d.  Szolnoki  beknek  nálunk 
való  létekor  adtam  1 1.  11  deccmbris.  Szubasáknak  nálunk  való  léte- 
kor deák  ajándékjával  együtt  fizettem  8  t.  Ugyanakkor  reánk  fogad- 
tak kocsikbért  fizettem  ezen  szubasáknak  6  t.  Ugyanezen  szubasák- 
nak való  kalácsot  vöttem  Vörös  Vargánétól  50  d.  Kocsonyát  is  vöttem 

10  d.  Gyalog  törököknek  adtam  alájok  való  kocsik  nem  adásáért  4 1 
Keresztúri  miatt  való  só  harmintzadját  Nazúr  bégnek  fizettem  40  ft  19 
decembris.  Három  hónapi  ajándékpénzt  fizettem  Nazur  beknek  12 1 
Szubasáknak  fizettem  6  t.  7  febr.  Verebélyi  Husszainak  nálunk  való 
létekor  adtam  ajándékpénzt  1  t.  Ugyanezen  agának  Madarassinál 
csináltattam  egy  keztyüt  38  d.  Jankói  gyalogok  clőjáróiknak  aján- 
dékpénzt adtam  1  t.  18  fe  br.  Három  hónapi  ajándékpénzt  fizettem 
Nazur  beknek  12 1.  Szubasáknak  fizettem  6  t.  Ugyanakkor  szubasák- 
nak kijüvetelére  fizettem  6  tallért.  Tiz  rókabőrért  fizettem  nekik 

11  forint.  Az  három  darut ollért  adtam  1  forintot.  Kocsonyát  szu- 
basáknak Lakatostol  20  dénár.  Verebély  Huszainnak  két  czipo  ke- 
nyeret vettem  5  dénár.  Az  nj-szubasáknak  kijüvetelekor  ajándék- 
pénzt adtam  nekikill  t.  30  marc.  Pesti  Juszop  agának  nálunk  való  lété- 
ben ajándékpénzt  fizettem  2  t.  23  apríl.  Nazur  beknek  ajándék- 
pénzt szent  Györgynap  előtt  való  Budán  járfomban  fizettem  12  t. 
Ugyanakkor  az  négy  szubasáknak  és  deáknak  fizettem  10  t.  Az  el- 
szaladt tinók  árát  Nazur  beknek  fizettem  5  t.  Mátyás  hajdúnak  vált- 
ságát fizettem  Nazur  beknek  19'/,  t.  Uj  vezér  bejövetelekor  juhbeli 
ajándék  meg  nem  adásáért  Nazur  bék  vett  rajtunk  15  t.  Ezen  üti 
járásunkban  volt  költsége  biró  uramnak  2  ft.  88  d. 

Vajda  ajándéka. 

20  januaríi.  Az  nagyságos  nazur  bék  urunk  képebeli  emberekt 
nálunk  való  létekor  költségünknek  rendi.  Az  nagyságos  Nazur  bék 
urunknak  ajándékpénzt  fizettem  100  tall.  12  rókát.  8  pár  kést,  egy 
tehely  köz  kést.  4  daru  tollat.  12  pint  vajat.  12  sajtot.  1  farkasbőrt. 
Az  nagyságos  nazur  bék  fiának  ajándékban  adtam  10  t.  egy  pár  kést. 
Hasznadarjának  fizettem  10  t.  egypár  kést.  egy  sajtott.  egy  rókabört. 
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Az  QT  inasainak  én  udvarndpeiuek  fizettem  14  t.  hat  pár  kést.  hat 
sajtot.  Két  rókát.  Udvar  tihájának  fizettem  8  t.  egypár  kést.  Két 
sajtot.  Naznr  urunk  deákjának  fizettem  6  t.  egypár  kést.  egy  sajtot. 
egj  rókabőrt.  Szálló  aga  nevŰ  embernek  adtam  1 1.  egypár  kést.  egy 
sajtot.  Az  három  szubasáknak  adtam  6 1.  három  pár  kést.  12  sajtot. 
9  rókabőrt  9  pint  vajat.  3  daru  tollat. 

Széna  és  fa. 

Vezér  urunk  számára  való  sz.  Györgynapi  száz  szekér  fáját 
hordattam  meg  itt  való  Baratsi  Balázs  és  Urházi  fija  által  66  t.  Tol- 
mácsnak szent  Györgynapi  fájáért  fizettem  10  ft.  Nagy  Miklós  széna 
bírónak  költségire  adtam  1  ft.  Vezér  szénája  rovó  törököknek  adtam 
3  ft.  lő  d.  Vezér  urunk  200  szekér  szénája  beadásáért  és  czéduláérty 
fizettem  Imrehurnak  52  t.  Tíz  szekér  Szénáért  fizettem  13  V^  t.  Imrehur 
inasainak  adtam  8 1.  Vezér  szénája  rovónak  adtam  3t.  Czédula  írónak 
adtam  1 1. 12  font  szappant  vöttemszappanos  Györgytől  vezér  szénája 
rovó  töröknek  ajándékban  1  ft.  20  d.  Szűcs  Demeternek  vezér  szá- 
mára való  száz  szekér  fa  meg  hordásakor  költségre  adtam  1 1.  Ugyan- 
ezen száz  szekér  fát  hordattam  be  Notha  és  Jakab  budai  zsidók  adta 
pénzel  91 V,  t.  50  d.  Ugyanakkor  tolmácsnak  10  szekér  fáért  adtam 
5 1.  Nagy  Miklós  széna  birónak  Jakab  zsidó  adott  költségre  maga 
pénzét  8Vs  t.  Nazur  bék  számára  való  száz  szekér  fa  beadásáról  czé- 
dula váltságot  fizettem  Nazur  deákjának  4  ft.  Az  három  szubasáknak 
fára  való  pénzt  fizettem  4  t.  Urházi  Péternek  és  Kis  Tamásnak  úti 
költséget  adtam  vezér  számára  való  uj  100  szekér  fa  meg  hordattatá- 
sára  25  d. 

Tehén. 

Somodi  Jánostol  vöttem  egy  tehenet  Nazur  bék  urunknak  aján- 
dékba valót  7  t.  Fekete  Jánostol  vöttem  egy  tehenet  Nazur  számára 
valót  5  t.  Nazur  deákjának  fizettem  pásztormány  helyett  biró  uram 
által  4 1.  Nazur  bék  tihájának  és  deákjának  pásztormány  beadása- 
kor fizettem  pásztormány  bevevésért  és  czédula  váltságért  4  t.  Nazur 
bék  magyar  tihájának  a  pásztormány  mellé  fizettem  1  t.  Ugyanezen 
útjában  lön  költsége  biró  uramnak  3  ft.  38  d. 

Jah. 

29  juni.  Megszámlálván  város  juh  nyáját  adtam  meddő  juhász 
Pál  eleibe  879juhot,  ez  idei  bárányt  adtam  eleibe  406.  Tized  bárányt 
elsőben  adtam  138.  Másodszor  hajtottam  eleibe  tized  bárányt  56-ot 
és  két  juhot.  Azután  hajtottunk  eleibe  54  bárányokat  Azután  hajtot- 
tunk eleibe  9  bárányt.  19  juni.  Hozott  haza  egy  bárányt  szentki- 
rályiaknak az  másikat  katonák  vitték  el.  11  sept.  Az  katonák  vittek 
el  2  bárányt  és  1  juhot,  ^idára  hajtottunk  eleven  juhokat  10.  Szuba- 
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fiák  nálunk  való  létekor  hozattunk  haza  metczeni  való  három  juhot 
Hajtottunk  Budára  karácsoni  ajándék  beadásakor  13  juhot  Nazor 
embereinek  kijövésekor  hajtottunk  haza  8  juhot. 

Méz. 

Polgámétol  egy  messzely  mézet  vöttem  15  d.  Mézet  hozattam 
Szolnokból  Oláh  István  által  5  ft  60  d.  Szögedi  Varga  Tamástúl  vet> 
tttnk  104  pint  mézet  pintit  46  dénár  47  ft  84  d.  Jenéi  Tamás  nevű 
embertől  vettem  56  pint  mézet  pintit  per  dénár  52  facit  29  ft.  12  d. 
Kilenczedfél  pint  mézet  vettem  patai  embertől  pintit  per  dedár  54  facit 
sumam  4  ft.  59  d. 

Vaj. 

Nagy  Istvánnétol  vöttem  pietedfél  pint  vajat,  pintit  per  dénár 
58  facit  3  ft.  77  d.  Jó  Mátétol  3  pint  vajat  urak  számár^  valót  vöttem 
1  ft.  80  d«  Tallas  Zsuzsannától  3  pint  vajat  vöttem  szubasáknak  1 
ft  65d.  Dás  János  uram  tol  urak  számára  való  14'/,  pint  vajat  vöt 
tem  7  ft  97'/,  d.  5  pint  vígat  Tallas  Zsuzsannától  urak  számára  2  ft 
75  dénár. 

Oyöngyházas  kés. 

Szarka  János  uramtol  hat  bokor  gyöngyházas  kést  vöttem  7  ft. 
70  d.  János  deák  uramtol  vöttem  4  bokor  gyöngyházas  kést  4  t  Kis 
Jakab  zsidotul  hozattam  20  pár  kést  7  t.  János  deák  uramtól  Győr- 
ről hozattam  40  pár  gyöngyházas  kést  38  d.  János  deák  uramtól  vöt- 
tem 26  pár  késeket  hitelben  26  ft  Erdős  Mihálytól  öregebbiktől  vöt- 
tem 20  pár  gyöngyházas  késeket  16  t.  Gyöngyházas  késeket  vöttem 
vásárró  114  ft.  Kecskeméti  hozattam  64  V,  gyönházas  keséket  30  1 40  d. 
Tizenegy  tehely  köz  kést  hozattam  67,  t  Pecsök  János  által  hozattam 
Pestről  10  tehely  köz  kést  5  t.  Tiz  pár  gyöngyházas  késeket  vettem 
palóczoktdl  10  t.  Kis  Jakab  zsidótdl  hozattam  10  tehely  köz  kést 
Varga  Mihály  által  5  t  Rimaszombatiaktu  24  pár  késeket  bevévén 
páiját  per  dénár  65  facit  summám  15  ft.  60  d.  Kis  biró  urammal  ho- 
zattam gyöngyházas  késeket  22  ft.  60  d. 

BókabOr. 

Két  róka  bőröket  vettem  1  ft.  80  d.  Sándor  Istvántól  vöttem 
öt  rókabőrt  5  ft.  75  d.  Szarka  Jánostól  egy  rókabőrt  vöttem  1  ft.  20 
d.  Sándor  Istvántól  vettem  egy  rókabőrt  1  ft.  15  d.  Két  rókabőrt  és 
egy  farkasbőrt  hozattam  Vas  Jakab  által  2  ft.  80  d.  Egy  rókabőrt 
vettem  Szivos  Péter  által  1  ft  15  d.  Item  vöttem  egy  rókabőrt  itt  való 
vadászoktol  1  ft.  15  d.  Két  rókabőrt  hozattam  Kecskemétről  János 
Kovács  által  2  ft  45  d.  Pcterdi  Mihály  deáktól  egy  rókabőrt  vöttem. 
Sándor  Istvántol  egy  rókabőrt  vettem  szolnoki  beknek  ajándékbs 
Egy  rókabőrt  Vcrebélyitöl  vettem  1  ft. 
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Hidszeg,  Vas. 

CsásEir  ssámára  való  vas*  elhoxatáskor  Varga  Mihálynak  ad- 
tam költségre  4  ft.  51  d.  Az  mely  költségből  vas  kiadó  tihájának  és 
kulcsárjának  adott  2  t.  Hídnak  való  szegek  beadáskor  Varga  Mihály- 
nak költségre  adtam  2  ft  40  d. 

Vegyes  költségek. 

Két  negyed  aszú  szilvát  vöttem  2  ft.  30  d.  Szolnokba  menő 
emberek  költsége  15  d.  Fekete  Mártonnak  Pesté  menéskor  üti  költsé- 
get adtam  40  d.  Tejfelt  és  kalácsot  törököknek  28  d.  Ejnp  oda  basá- 
nak vOttem  fagyut  1  ft.  2  d.  Vezér  számára  való  zsákok  beadásakor 
adtam  2  ft.  40  d.  Seretromos  deáknak  czédula  váltság  30  d.  Töltsér 
csinálónak  adtam  30  d.  Kalácsot  szolnoki  bekhez  való  bemenetelkor 
vöttem  40  d.  Tejfelt  hozattam  törökök  étkében  9  d.  Nazur  bék  számá- 
ra szappant  vöttem  2  t  Tejfelt  szubasák  étkében  vettem  5  d.  Dús 
Jánosnak  Szolnokká   való  menéskor  adtam  20   d.  Boros  Jánosnak 
Pesté  való  menéskor  költséget  adtam  25  d.  Kalácsot  és  dinnyét  Tatár 
agának  12  d.  Tejfelt  és  czérnát  vöttem  6  d.  Laskai  Mihálytul  vöttem 
13  font  szappant  urak  számára  1  ft.  30  d.  Nazur  bék  urunk  számára 
vöttem  hetven  hét  (igy)  gyapjút.   Nazur  beknek  Laskaitól  vöttem 
szappant  5  ft.  20  d.  Darutollat  hozattam  Szegedről  Oláh  István  által 
6  t.  Almát  és  kocsonyát  Pesti  Debó  vitézinek  vettem  36  d.  Kalácsot 
szubasáknak  vöttem  6  d.  Almát  vöttem   10  d.  Sáfíránt  vöttem  25  d. 
Kocsonyát  vöttem  24  d.  Almát  vöttem  5  d.  Pesti  gyalog  agának  egy 
rókabőr  helyet  adtam  80  d.  Szolnoki  bék  számára  kalácsot  vöttem  24 
d.  Almát  kalácsot  és  gesztenyét  pesti  vitézeknek   vöttem  15  d.  Al' 
mát  és  diót  vöttem  12  d.  Diót  vöttem  egrieknek  16  d.  Szolnokiaknak 
kis  biró  uramtól  tavalyi  bort  vöttem  55  d.  Fokhagymát  vöttem  80  d. 
Szappanos  Györgytől  9  font  szappant  tolmácsnak  vöttem  90  d.  Szik- 
szai  István  törökök  számára  dolgozott  36  d.  Almát  szubasáknak  vöt- 
tem 13  d.  Almát  vöttem  szubasáknak  5  d.  Hegedű  húrnak  való  sely- 
met 5  d.  Kocsonyát  szubasáknak  10  d.  Szappant  vöttem  szubasáknak 
1  tallér.  Uraknak  való  szappant  vöttem  Szappanos  Györgytől  1  ft.  50 
d.  Almát  törököknek  vöttem  13  d.  Szubasáknak  kalácsot  vöttem  4  d* 
Aszlám  iszpájának  adtam  2  t.  Kazán  Tatárnak  egy  kar  kesztyűt  csi- 
náltattam Csepe  Jánossal  17  d.  Verebélyi   Husszainnak  kalácsot  és 
czipót  vöttem  29  d.  Ugyanezen  Verebélyi  aga  számára  kalácsot  vöt- 
tem 18  d.  Bakó  Szőcs  István  dolgozott  szubas  ák  számára  65  d.  Varga 
Mihálynak  úti  költsége  volt  seretrom  bevevő  kultsárának  85  d.  Sáf- 
ránt  vöttem  kis  biró  uram  által  Kecskeméten  1  ft  5  d.  János  deáktul 
VOttem  borsot  8  ft.  Sáfránt  hozattam  ökeme  által  2  ft.  60  d.  Kalácsot 
vOttem  szolnoki  bék  számára  16  d.  Kalácsot  vöttem  Hatvaninétól  12 
d.  Két  török  raboknak  adtam  80  d.  Kalácsot  vöttem  törököknek  78 
d.  Varga  Mihálynak  Pesté  való  menésekor  költséget  adtam  15  d. 
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Puszták  bére. 

Lajosi  földb^rt  fizette  be  bíró  uram  szolnoki  vajdának  125 1. 
Czédula  váltságot  fizettem  1 1.  Ezen  útjában  volt  költsége  587,  d. 
Kakucsi  Hartyáni  fóldb^rt  fizettem  50  ft.  Pótbaraszti  földbért  fizet- 
tem 25  t.  Czédula  váltságot  adtam  1 1.  Karai  földbért  budai  Csem- 
bercsi  agának  80  t.  26  pint  vaj,  26  sajt.  Kisbiró  uramnak  szolnoki 
bégbez  való  bemenetelkor  Lajosi  föld  végett  költséget  adtam  50  d. 


Magyar  rendre  való  adózás. 

Nógrád. 

Nógrádi  árendát  fizettem  itt  való  Szűcs  János  és  Hattá  Istrán 
által  216'  1 1.  25  d.  Ugyanezen  árenda  mellé  fizettem  egy  persiai  sző- 
nyeget 13  t.  Egy  karmazsin  csizmát  és  egy  papucsot  kapczástól.  Nóg- 
rádi árendát  megvivŐknek  költséget  adtam  1  ft.  3  januaríi.  Várta  fára 
való  pénzt  küldtem  fel  Nógráddá  Sánta  András  és  Bátí  Pál  által  20 
t.  Költséget  adtam  40  d.  Király  Mátyásnak  nógrádi  árenda  vitelekor 
uti  költséget  20  d.  Két  esztendőre  gratuitus  labor  pénzt  az  huszon- 
két portátul  minden  porta  után  négy-négy  forintjával  fizettem  Na- 
dányi  Miklós  uramnak  Szarka  Mihály  által  száz  tizenhetedfél  tallért 
és  ötven  d.  facit  187  ft.  70  d.  Költségre  adtam  1  ft.  10  d.  JUtt  még  az 
pénzben  vissza  — .  Ugyanezen  gratuitus  labor  pénz  megntelekor 
Nadányi  Miklós  nógrádi  kapitány  urunknak  egy  persiai  szőnyeget 
küldtem  ajándékban  Szarka  uram  által  12 1. 

Fülek. 

Fülek!  urak  számára  szappant  vöttem  Bekrí  Istvántól  1  ft.  50 
d.  Huszonkét  portátul  fizettem  be  föleki  szolgabíró  Pápai  János 
uramnak  Czirják  Dömötör  uram  által  88  ft  Bíró  uramnak  lö'tt  költsé- 
ge szendreüi  és  föleki  útjában  22  ft.  2'/,  d.  Baranyai  Gergelynek  üti 
költséget  adtam  Fruttus  Márton  végett  Fülekbe  való  menéskor  1  ft. 
25  d.  Fekete  Mártonnak  föleki  menéskor  uti  költséget  adtam  1  ft.  50 
d.  Pöcsök  Jánosnak  Zsemberivel  Fülekké  való  menésekor  úti  költsé- 
get adtam  2  d. 

PuBzt&k  bére. 

Hartyáni  földbért  szecsényi  Földvári  János  uramnak  fizettem 
20  t.  Hartyáni  földbért  szecsényi  Rádai  András  uramnak  fizettem  20 
t.  Ezen  pénz  megvivő  Szabó  Jánosnak  uti  költségre  adtam  30  d.  Ka- 
kucsi földbért  fizettem  Guttai  István  urunknak  20  ft.  Költségre  adtam 
ft.  10  d.  Lajos  Kara  puszták  árendáját  küldtem  meg  Semsei  György 
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uramnak  Ádám  Márton  által  68  t.  Költségre  adtam  Ádám  Mártonnak 
1  ft.  20  d.  Kisbíró  uram  Fülekben  való  felmenetelekor  vidéki  emberek- 
kel együtt  Csép  és  Boldogasszouyföld  végett,  költött  27  t.  Jakab  zsi- 
dótól vöttem  magyar  urak  számára  rizskását  1 1.  Pesti  Kis  Jakab  zsi- 
dótól vásárlottam  biró  uram  Fülekké  való  féllhivatáskor,  bérlett  három 
bokor  karmazsin  csizmákat  6  t.  Item  négy  pár  karmazsin  csizmákat 
8  t.  Négy  bokor  papucsot  kapczástul  vettem  4  t  És  egy  béllet  kar- 
mazsin  csizmát  2  t.  Második  Fülekben  menetelünkkor  urak  számára 
vásárlottam  Mosa  zsidótul  egy  persiai  szőnyeget  14  t.  Három  bokor 
bérlett  karmazsin  csizmát  6  t.  1  ft.  35  d.  Négy  bokor  karmazsin  csiz- 
mát 6  t.  Három  bokor  papucsot  3  t.  Urak  számára  való  halat  vöt- 
tem  59  d.  Nótáriusnak  uti  költséget  adtam  Pesté  vásárlani  jártakor  52 
Vs  d.  Uraknak  pozsár  halat  vöttem  4  ft.  Azután  is  vöttem  harcsa  halat 
32  d.  Három  ponty  halat  vöttem  katonáknak  Paticz  Palkó  rabtól  75  d. 
Azvtáif  is  adtam  négy  ponty  halért  46  d.  Pozsár  halakat  uraknak 
valót  vöttem  2  ft.  80  d.  Török  Jánosnak  Váni  vargátul  egy  agarat 
vettem  2  t.  Zsíros  uramtul  egy  agarat  erdélyi  Török  János  követnek  3 
t.  Halat  vöttem  uraknak  valót  32  d.  Csorba  Györgynek  ftileki  levél 
vitelekor  költséget  adtam  25  d.  Egy  harcsa  halat  uraknak  valót  20  d. 
Két  halat  urak  számára  96  d.  Katonáknak  kalácsot  vöttem  —  d.  Egy 
vég  patyolatot  Guttaínak  vöttem  2  t. 

Városházi  költségek. 

Praedikátor  uramért  menőknek  költséget  adtam  4  ft.  49  den. 
Praedikátor  urammal  Czeglédig  menő  embernek  költséget  adtam  10 
d.  Egy  iskatulát  vöttem  quietantiát  tartani  10  d.  Habok  vivőnek 
adtam  10  d.  Egy  kalendariomot  vettem  12  d.  Hab  elvivő  szekeresnek 
adtam  6  d.  Neberdának  feje  szabadulására  adtam  80  d.  Léczszögeket 
praedikátor  uram  házához  vöttem  —  d.  Kalácsot  vettem  uj  biró  té- 
telkor Vörös  Vargánétól  78  d.  Szent  György  napi  kantánsoknak  ad- 
tam 80  d.  Mendicans  énekeseknek  adtam  20  d.  Praedikátor  uram 
házánál  nádat  felverő  embernek  fizettem  3  ft.  20  d.  Mellette  levő  le- 
gényeknek fizettem  1  ft.  19  d. 

Bírság. 

Tóth  Istók  ád  szabad  legényeken  való  bíróságáért  1  t.  Vas 
Jakab  ad  birótételen  jelen  nem  voltáért  —  t.  Nyársapáti  tuloklopó 
legényen  kalodaváltságot  vettem  1 1. 

(Mmd  a  hir»ág,  mind  a  mapyar  rendre  való  köHtég  hiányos  ét  szaka- 
,  doMoíi), 
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cxm. 

E  sorok  tartalma  ez :  Az  1066  (=1656)-ik  évben  kff- 
rOsi  lakosok  a  ri^ok  esö  tizedváltságot  (bedd  asr)  kánim  s 
szokás  szerint,  mint  fentebbi  években  megfizették.  ErrOI 
szóló  temesszttk  gyanánt  adatott  nekik  ez  irat,  hogy  e  vé- 
gett a  kincstártól  többé  ne  háborgattassanak. 

Kelt  1066-ik  évi  Redseb  hó  26-án  =1656    máj.  20. 

Budán. 

Kwül :  Sammának  befizetéséről  való  czédola,  Vas  András  a. 
ketrösi  főbiróságában  1656. 


CXIV. 


Szolgálatunk  ajánlásának  ntánna  Isten  minden  javai- 
val áldgya  kteket,  —  kivánjnk. 

Minémfi  praetensioja  legyen  Czegléd  várassában  lakos 

Kállai  Tamás  mostoha  fiának vannak,  ktek 

nyilvánságosan  ez  levelünk  praesentáló   ktek  várassában 

lakozó  bOcsflIetes  emberek megértheti  néminemfi 

számos  talléroknak  keresése  felöl  lévén  emlékezet  elóttflnk. 
Kérjük  azért  btfcsttlettel  kteket,  hogy  ktek  perpendálván 
ezen  dolgot,  vegye  jó  igazításba,  ngy  hogy  se  ktek  várossá- 
béliek  ennek  ntánna,  se  pedig  mi  ne  búsittassnnk  ezen  do- 
log végett.  —  Ktek  mindazáltal  satisfactiót  tévén  ezen  do- 
logban, mivel  most  varasunkban  lakos  felttl  megirt  iffiu,  az 
annyának  úgymint  Kállai  Tamás  hflttvesinek  committáUja, 
ktek  szabadossan  kezébe  szolgáltathatja.  In  relíquo  Isten 
sok  észt.  éltesse  kteket  jó  egésségben.  Dátum  Gyöngyösini 
die  26  May  Anno  1656. 

Knek  mindenekben  szeretettel  szolgáló  jóakarói 

Répás  János  és  Goda  István 
OySngyOs  várassanak  mostani  főbirál 

KÍ9ül :  Az  böcsttlletes  Kőrös  várassa  mostani  főbiráinaknekflok 
mindenekben  jóakaró  urainknak  adassék  becsülettel. 

(Eredetié  Kőrös  v.  levéltárában). 
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CXV. 

ESszOnetSm  után  Istentül  minden  lelki  és  testi  jókat  ki- 
Tánok  kegyelmeteknek  megadatni;  —  Bzivbtll  kivánom. 

Ez  mostani  alkalmatossággal  kelletik  kegyelmedet 
tisztelendő  birö  nram  ez  mostani  levelem  által  megtalálnom, 
akarám  kegyelmetöknek  értésére  adnom,  mivel  az  elmúlt 
esztendők  forgásában  az  háborúságos  időben  énnekem  két 
lovamat  ngy  mint  Kis  Lakács  Istöktnl  elloptanak  volna. 
Azonban  együtt  is  másutt  is  tudakozván  őket  történek,  hogy 
mikoron  az  Tisza  mellett  volnék  az  .  .  lovamra  az  edgyikre 
reá  akadván  az  mely  volt  Herczeg  Ferencz  ....  az  melyet 
megismervén  akkoron  több  katonák  is  részemön  voltának, 
az  kik  én  mellettem  igaz  igyemben  feltámadván,  azon  há* 
rom  katonákat  azok  az  mellettem  levő  katonák  megfogták 
őket :  azon  fogság  alatt  való  dologban  mostan  ottan  az  ke- 
gyelmetek várassában  lakozó  Varasdi  János  akkoron  része- 
men lévén  . .  alá  való  szekereket  keresett,  annak  reménket- 
tenek,  hogy  legyen  kezesek  éröttök,  benne  nem  hadgyák. 
Az  melyre  nézvén  Varasdi  János  nyilván  kezes  lőtt  éröttök, 
mivel  én  velem  az  én  lovamért  azok  az  katonák  tizenkét  tal- 
lérban alkuttanak  meg,  az  mely  tizenkét  tallérért  is  nyilván 
Varasdi  János  lőtt  kezes.  De  mivel  én  az  tizenkét  tallérnak 
az  tizét  az  katonákon  megvöttem,  én  többet  nem  keresek, 
hanem  az  mint  ez  levelem  praesentáló  részemön  lakozó  Bús 
András  atyámfia  jelenti,  hogy  ezen  dologért  falignl  fizette- 
nek  volna  egy  Nagy  Ferencz  nevfl  katonának  ngy  mint  ti- 
zennégy tallért,  az  mellyet  nyavalyások  nem  szenyvedhet- 
vén,  hanem  ebbeli  kárjokat  se  akarván  keresni  Varasdi  Já- 
noson, mivel  az  jámbor  ha  tagadgya  is,  hijában  tagadgya, 
mert  az  mmt  ide  fellyebb  iram,  bizonyos  hogy  akkoron  Va- 
rasdi János  vötte  magára  az  kezesség  alatt  mind  az  én  ré- 
szemrttl,  s  mind  az  katonák  részérfil  minden  terhet,  holott  az 
mint  értem  ő  kegyelme  ezen  dologrul  nem  satis  faciált, 
noha  az  én  részemet  én  megvöttem,  nem  annyit,  az  miben  az 
kezesség  volt,  de  én  nem  háborgatom  az  mellyért  az 
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megháborgatrán,  hanem  kegyelmetök  ez  dolgot  megértyén 
szolgáltasson  igasságot  közöttek.  Ezen  Varasdi  János  miatt 
vallott  kárral  elégíttesse  meg  törrény  úttya  szerént  ke- 
gyelmetek az  részeseket  Azon  kárral  kereste  Varasdi  János 
azokon  az  személyeken  az  kikért  kezes  lőtt.  Az  mellyet  ke- 
gyelmetök megcselekedvén  nekem  is  minden jö 

akaratomat ...»  kegyelmetök. 

Datnm  in  Czegléd  die  25.  Jnny  Anno  1656. 

Ezeknek  utánna  ....  ennek  áldása 

legyen  kegyelmetök 

Én  Czegléd  várossá  . . ; . . 

....  Lnkács  Istva 

klgye 

Kioül :  Adassak  ez  levelein  az  böcsUlletÖB  Kőrös  yárassinak 
fÜbirájának  ^8  az  tisztöletös  tanácsnak  kezekben  híven. 

(Eredetije  Kőrös  v.  levéltárában). 


CXVI. 
1657— 58.  JEGYZŐKÖNYV. 

{Eleje  és  vége  megrongyoUott  it  nakadaxoli.) 

Pőre  való  felvetőit  adó,  özvegy  asszonyokra  felvetett  «.^^^ 
túszén  1754  ft.  20  d.  Császár  adajának  felvetése  tészen  1600  ft.  ^ 
Marba  szám  találtatott  8573  marba,  mely  tészen  1028  ft.  76  d. 

Snmma  fizetések. 

Az  derék  summára  fizettem  be  Nazur  bék  urunknak  1450  t*  ^ 
d.  Nazur  bék  urunknak  ajándékpénzt  fizettem  200  t  Minden  reüdbc// 
udvari  népének  fizettem  150  t.  Az  négy  szubasáknak  fizettem  31  . 
Summa  befizetésre  való  czédula  váltságot  fizettem  2  t.  Költségtj  :* 
volt  5  ft  92  d.  25  junii  fizettem  be  császár  adaját  150  karácsra  inj^ 
den  karács  után  fizetve  5—5  forintjával  és  70  pénzével,  mely  té8te^ 
850  ft.  Volt  ebben  seretrom  ára  145  ft.  56  d.  Jancsár  aga  tihajána^ 
inasainak,  czédula  váltsággal  együtt  fizettem  20  t.  Akkori  költség 
lévén  biró  uramnak  2  ft.  58  d.  11  Febr.    minden  karács  után  egyik 
egyik  karácsra  185  pénzével  fizettem  budai  Jancsár  agának  uti  költ* 
ségekkel  együtt  itt  való  Oláb  István  és  Erdős   András  uraimék  által 
130  t. 


KÖBÖB  VÁllOSA.  327 

ESrntak,  bírság,  aj&ndék. 

20  mai.  Szubasák  nálunk    való  létekor  ajánddkpdnzt  yöttenek 
rajtnnk  10  t.  6  jnnii.  Vereb^li  nálunk  való  létekor  ajándékpénzt  vött 
rajtunk  3  t.  Tejfelt  és  kalácsot  pestieknek  vöttem  14  d.  27  julü.  Szu- 
basák  nálunk  való  létekor  agának  ajándékpénzt  adtam  1  t.  Ugyanak- 
kor négy  szubasáknak  és  az  tiatonak  kijövetelekre  adtunk  10  t.  Biró 
ununnak  költséget  adtam  szubasák  után  Kecskemétté  való  átmenete- 
lekor 44  d.  Szent  György  napkor  szolganépek  reánk  való  támadások- 
ért ^8  ugyanazon  támadásnak  az  hatalmas  urak  előtt  öreg  biró  aram 
által  való  megtagadásáért  fízettUuk  nazur  bék  urunk  deákjának  és  a 
szubasáknak  Kecskemétön  az  város  közönséges  jóbul  134  t  23  aug. 
Pesti  tatár  aga  nállunk  való  létekor  ajándékpénzt  adtam  2  t.  25  junii. 
Három  hónapi  ajándékpénzt  nazur  beknek  az  négy  szubasákéval 
együtt  fizettem  20 1.  Nazur  bék  urunk   tihajának  ajándék  helyett 
fizettem  4  t.  28  augusti.  Három  holnapi  ajándékpénzt   fizettem  az 
nagyságos  nazur  beknek  négy  szubasákéval  és  az  deák  ajándékával 
együtt  22  t.  8  octobr.  Az  négy  szubasáknak  ez  deák  kijövetelekor 
fizettem  10  1. 19  oktobrís  Verebcli  Húszéin  pesti  pasának  nálunk  való 
létében  ajándékpénzt  adtam  3  1. 12  november.  Pesti  tatár  Juszup 
agának    nálunk  való  létekor  ajándékpénzt  adtam  3  1. 16  novemb- 
rís.  Yerebéli  pasa  agának  nálunk  való  létekor  ajándékpénzt  adtam 
2  t.  Ugyanezen  török  vitetett  halat  3  d.  Ugyanakkori  szubasák  kgö- 
vetelekor  ajándékpénzt  adtam  nekik  10 1.  Karácson  előtt  i^ándékpénzt 
az  négy  szubasának  és  az  tiatonak  fizettem  biró  uram  által  10  t.  30 
decembris.  Pesti  Juszup  tatár  aga  nálunkvaló  létekor  ajándékpénzt 
adtam  2  t.Egy  rókabört  kapcsostul.  29  marcii.  Juszuf  aga  nállunk  való 
létekor  ajándékpénzt  adtam  3  t.  3  mai.  Szubasák  nálunk  való  létekor 
nazur  bék  deákjaival  együtt  fizettem  nekik  10  t.  Ugyanakkor  czipót 
hagymát  eledelbe  valót  vöttem  6  d. 

Vajda  ajándéka. 

20  jan.  Az  nagyságos  nazur  bék  urunk  képebeH  embereinek 
nálunk    való  létében  akkori  költségünknek  rendi :  nazur  bék  urunk- 
nak ő  nagyságának  ajándékpénzt  fizettem  100  1. 12  rókabört.  12  saj- 
tot. 12  pint  vajat.  1  farkasbőrt.  8  pár  kést.  1  tehely  köz  kést.  4  daru- 
tollat.  Az  nagyságos  nazur  bék  urunk  fiának  fizettem  10  t.  egy  pár 
kést,  egy  rókát,  egy  sajtot.   Hasznadárjának  fizettem  10  t.  egy  pár 
kést,  egy  sajtot,  egy  rókát.  Udvari  tihajának  adtam  8  t.  Az  ur  ina- 
sainak adtam  14  t.  hat  pár  kést,  hat  sajtot,  két  rókabőrt.  Nazur  urunk 
deákjának  fizettem  12  t.  egy  kést,  egy  sajtot,  két  rókabőrt.  Harmad- 
szor való  három  holnapi  ajándékpénzt  fizettem  nazur  bék  urunknak 
12  t.  Az  négy    szubasáknak  fizettem  48  t.     12  rókabőrt,  12  sajtot, 
12  pint  vajat,  12  pár  gyöngyházas  késeket  és  négy  daru    tollakat. 
Negyedszer   való  három  holnapi    ajándékpénzt  fizettem  az    négy 
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szubasáknak  és  tiatojanak  10  t.  Az  agának  adtunk  2  rókabőrt,  1 
sajtot,  1  pár  kést  és  1  daru  tollat.  A  zászló  alatt  levőknek  adtunk  3 
sajtot,  3  bokor  kést,  1  tebely  közkést,  1  öreg  bőrt.  Murtezán  öcscae 
Mehemetnek  adtam  1  pár  kést,  egy  sajtot.  Egri  Husszeinnek  is  adtam 
1  kést,  egy  sajtot.  Ali  iszpajának  adtam  1  kést,  1  sajtot.  Kávé  fözőnek 
és  magyar  Mehemetnek  adtam  két  bokor  késeket.  Zászlótartónak  Te- 
ke tatárnak  adtam  egy  pár  gyöngyházas  kést. 

Széna,  fa. 

Budai  vezér  tolmácsának,  szent  György  napi  tiz  szekér  fáért 
fizettem  10  magyar  forintokat.  Budai  vezér  urunk  száz  szekér  fáját 
hordattam  be  Urházi  Péter  és  Kiss  Tamás  által,  Kis  Jakab  zsidó  adta 
kölcsön.  55t.  50d.  (25jun.)  Tiz  szekér  széna  árát  nazur  beknek  fizettem 
10  t.  Varga  Mihály  szénabiró  nazur  bék  urunk  szénája  beadásakor 
maga  szükséges  táplálására  Jakab  zsidótól  vett  fel  2  t.  Haszon  agá- 
nak egy  szekér  szénáért  Jakab  zsidó  adta  pénzéből  1%  tallért.  Az 
nagyságor  budai  vezér  urunk  agájának  nekie  járandó  széna  fejébea 
tudván,  szénafelől  fizetett  czédula  váltságot  fizettem  55  t.  Inasainak  fi- 
zettem 5  t.  Czédula  iró  deáknak  adtam  1 1.  Szuoasának  adtam 3 1  Varga 
Mihály  szénabiró  fizetett  be  egyszer  is  másszor  azon  széna  felró vók- 
nak,  itt  való  szekeresek  szekereket  szénával  váló  jól  meg  nem  rakásért 
8  t.  2  pár  gyöngyházas  késeket  2  ft.  Ezen  útjában  volt  költsége  biró 
uramnak  3  ft.  94  d.  8  octobris.  Nazur  beknek  száz  szekér  fájáért  fi- 
zettem a  tiató  kezében  110  t.  A  négy  szubasáknak  szekér  fák  árát  az 
tiató  szekér  fa  árával  együtt  fizettem  12  ft.  60  d.  Ugyanazon  fabea- 
dásról  valóczédulát  váltottam  30  d.Imrehur  agának  fizettem  szénabevi- 
telnek  való  nemakarásért  2 1.  Vezér  urunk  számáraszent  Dömötör  napi 
száz  szekér  fáját  hordattam  meg,  itt  szepsei  Szabó  János  és  Szabó 
Mihály  által  budai  Kiss  Jakab  zsidó  adta  költségen  117  ft.  Murte- 
zánnak  két  szekér  szénáért  fizettem  3  t.  29  mart.  Vezér  urunk  ma- 
gyar tolmácsának  szent  György  napi  fa  árát  fizettem  Vas  András  és 
János  deák  uram  által  5  t. 

Kések. 

Négy  pár  késeket  nógrádi  rabtól  vettem  2  t.  Négy  pár  kése* 
ket  Juhász  Máthétól  vettem  3  ft.  80  d.  Notha  zsidótól  vöttem  gyöngy- 
házas késeket  12 1.  Köz  késeket  is  tiz  tehelyre  valót  vöttem  5  t  Szar- 
ka Jánosné  asszonyomtól  vöttem  gyöngyházas  pár  késeket  25  t. 
Szőcs  Jánostól  és  Karay  Ferencztől  gyöngyházas  késeket  vettem  9 
U  8  octobris.  Pesti  Haczi,  Hasszán  öcsének,  késbeli  ajándék  helyett 
adtam  80  d.  Az  négy  szubasa  szolgáinak  késbeli  ajándék  helyt  adtam 
1  ft.  80  d.  Egy  pár  kést  vettem  75  d.  Borbély  Pannától  egy  pár 
kést  75  d.  Rimaszombatiaktól  vettem  gyöngyházas  késeket  bokrát 
per  dcTiár  65  facit  5  ft.  85  d.  12  novcmbris.  Hat  pár  késeket  rimaszom* 
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batísktól  vettem.  14  novembris.  Rimaszombatiaktól  12  pár  gyöngy- 
házas kiseket  vettem  9  ft.  10  d.  János  diák  uramtól  18  pár  gyöngy- 
házas keséket  vettem  18  ft.  Húsz  bokor  gyöngyházas  kiseket  Kecs- 
keméten vettem  14  ft.  18  pár  gyöngybázas  Jkéseket  vettem  bokrát  70 
dénár  facit  12  ft.  60  d.  Kis  Jakab  zsidótól  hozattam  20  pár  gyöngyhá- 
záé késeket  itt  való  Szőrös  András  által  20  ft.  Biró  Margittól  egy 
bokor  ke'st  vettem  70  d.  Az  négy  szubasáknak  az  négy  pár  kéb  meg 
nem  adásáért  fizettem,  mikor  vajda  képében  nálunk  voltának  2  t. 

Bairám  ajándék. 

Pesti  nazur  beknek  kis  bairam  ajándékjában  való  kalácsot 
Dabizsnétól  vettem  50  d. 

Pesti  ház. 

Nazur  bék  magyar  deákjának  az  ház  árában  fizettem  6  t.  Tia- 
tójának  négy  pár  kést  vettem  2  t.  Szubasáknak  lépes  mézet  vettem 
20  dénár. 

Rókabör. 

Kilencz  róka  bőrt  itt  való  vadászoktól  vettem  8  ft.  80  d.  Izsóp 
Mihály  szolgájafélétöl  egy  rókabört  80  d.  21  rókabört  vettem  itt  való 
vadászoktól  egyik  egyik  rókabőrt  vettem,  1  ft.  13  d.,  facit  summám 
23  ft.  3  d.  3  rókabőrt  vettem  itt  való  Mészáros  Mihálytól  2  ft. 

Méz.  Szappan. 

Szappanos  Györgytől  16  font  szappant  tolmács  számára  1 1. 12 
pint  mézet  vettem  5  ft.  88  d.  Szúnyog  Pálnétól  vettem  5  pint  1'/,  me- 
szely mézet  pintit  per  dénár  52,  facit  2  ft.  99  d.  8  pint  mézet  János 
deákné  asszonyomtól  vettem  pintit  per  dénár  68,  facit  5  ft.  44  d.  Füle 
Gergelynétől  2*/,  pint  mézet  vettem  1  ft.  70  d.  Szalainétól  6  pint  mé 
zet  vettem  pintit  68  dénár,  facit  1  ft.  8  d. 

Darutollak. 

Szabó  Gyurkának  és  Kiss  Gergelynek  uti  költséget  adtam 
daru  toll  után  való  menetelre  1  ft.  Daru  tollat  hozattam  itt  való  Sza- 
bó György  és  Kiss  Gergely  által  13  ft.  60  d . 

Yasszeg. 

Szívós  Jánosnak  és  Varga  Mihálynak  költségekre  adtam,  na- 
zur bég  szappana  és  vaja  felvitelekor  és  hidszegnek  való  vas  elhoza* 
tálakor  2  ft.  Császár  hibára  szögek  megvitelekor  S;5Öcs  Péternek  és 
Mihálynak  uti  költséget  adtam  2  ft.  13  d. 

Váltság  pénz. 

23  jan István  uram  adott  60  t.  megholt  atyjának  némtt 

9rekedés9  mi«tt.  Ezen  summa  pézből  török  által  elvitt  mendikáns- 
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gyermek  és  bojtár  yáltságára  fizettem  16  t és  Szabó  András 

70  t.  hoztanak  kezünkhöz,  3ö  t.  az  meljet  mendicans  gyermek  yáltsá- 
gára  adtuk. 

Tehén. 

Horgas  Györgytol  naznr  unmk  számára  egy  borjas  tehenet 
Tettem  6  t  Alszögi  Szívós  Pétertől  naznr  aronk  számára  egy  borjas 
tehenet  vettünk  5 1.  20  novembris.  Urak  számára  való  pásztormá* 
nyok  felhajtó  Czirják  Dömötörnek  úti  költséget  adtam  1  ft  50  d- 
Naznr  bég  tihajának  pásztormány  helyAe  fizettem  Czirják  Dömötör 
által  1  aranyat. 

Juh. 

Szolnokban  Jancsár  agának  Varga  Mihály  vett  egy  johot  1 1 

Puszták. 

Pótharaszti  földbért  fizettem  naznr  bégnek  30  t.  C  zédula  vált- 
ságot adtam  1 1.  Kakucsi  foldbért  fizettem  török  iszpajának  Bndán 
ÖO  ft.  Jó  Máthé  Karay  Ferenczczel  Szolnokban  valólajosi  föld  végett 
bemenetelekor  költsége  18  d.  Lajosi  földbért  fizettem  szolnoki  vaj- 
dának itt  való  Jó  Máthé,  Karay  Ferencz  és  Kovács  János  által  125  t 
Ugyanakkor  kaloda  váltság  80  d.  Czédula  váltságot  fizettünk  1 V,  t 
Cséve  földbért  fizettem  török  iszpajának  itt  való  Szőcs  Péter  és  Sági 
János  által  20  t.  Budai  Csömbcrcsi  agának  karai  földbért  fizettem  80 
t.  26  pint  vajat,  26  sajtot. 

Kocsik;  hadjárati  ügyek. 

Csúzai  Istvánnak  Budán  való  felmenetelekor  az  vár  épületi 
költ  ség  végett  25  d.  23  aug.  Egri  vitézeknek  adtam  alájok  való  ko- 
csi nem  adásért  2  ft.  40  d.  Török  s  magyar  rabok  nem  hordatás  felől 
az  méltóságos  és  nagyságos  budai  fővezér  Kénán  pasa  urunktól,  vál- 
tottam egy  assekurátoriát  5  ft.  70  d.  Budai  Gyömli  aga  nálunk  való 
létekor  török  bulyak  alá  fogadtam  egy  kocsist  1  ft.  30  d.  16  novemb. 
Heverő  kocsikért  fizettem  szubasáknak  8  t.  Egri  gyalog  vitézeknek 
alájok  való  kocsik  nem  adásáért  adtam  2  t.  21  febr.  Murtezán  szuba- 
sa  által  Kecskemétté  általszóllfttatván  biró  uram,  harmad  magával 
követek  alá  fogadott  kocsik  bérét  fizetett  ezen  Murtezánnak  10 1 
Yáczi  harminczados  hadának  Fruttus  Páltul  vettem  bort  8  ft.  84V,  d* 

Kalácsot  török  vitézeknek  Vörös  Yargánétúl  vettem Halvágó 

Istvánnak  adtam  egy  nyereg  ágas  csináltatásért  25  d.  Czegléd  alatt 
táborban  való  létekor  vezér  urunknak  való  ajándékban  szappant 
vöttem  Szappanos  Mátyástól  2  ft.  Ugyanakkor  vezér  számára  való 
fehér  kenyeret  Dús  Mihálynétúl  vöttem  48  d.  Táborbeli  népnek  tik- 
monyát 20  d.  Ugyanazon  táborosoknak  Dús  Mihálynétúl  kalácsot 
vöttem  62  d.  ha^^ymát  v^^ttem  8  d.  1  korsót  vezér  tolmács  urunk  szá 
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mira  való  bor  Yitelnek  okáért  vettem  10  d.  Mdhes  Istvántul  7  pint 
bort  táboroB  törököknek  vöttem  1  ft.  26  d.  Táboros  nép  szttks^gdre 
Szohiokká  küldött  szegénységtől  felszödött  kenyér  árát  fizettem  2  ft. 
16  dénár. 

Zsák. 

Vezér  urunk  számára  öO  zsákok  beadásáról  czédulát  váltot- 
tam 1 1. 

Elegyes  költség. 

Szolnoki  uraknak  Horvátb  Janóstul  kalácsot  vettem  40  d.  Szu- 
basáknak  nálunk  való  létekor  Szikszaynétul  kalácsot  vöttem  60  d. 
27  jul.  Kalácsot  szolnokiaknak  8  d.  Szilvát  ugyanazon  törököknek  4 
d.  Köleskását  törököknek  5  d.  Körtét  és  dinnyét  vöttem  pesti  Ju- 
Bzop  agának  10  d.  Kalácsot  szubasáknak  8  d.  Mégis  kalácsot  és  tej- 
felt szubasáknak  ételbe  valót  14  d.  8  oct.  Nótáriusunk  költsége 
volt  Budán  tolvaj  hajdúknak  adott  borravaló  pénzzel  együtt  2  ft.  3 
d.  '/«  diót  Ötvös  Gergelynétül  vöttem  1  ft.  Karácson  előtt  biró  uram 
Budán  való  jártában  költött  3  ft.  617,  d.  V^  diót  Pap  Balázstul  80  d. 
Kalácsot  török  vitézeknek  5  d.  Tatár  Juszuf  aga  számára  kócsagnak 
vörös  fejtőt  vöttem  12  d.  Abnát  szubasáknak  valót  vöttem  14  d.  Al- 
mát pesti  törököknek  4  d.  Pesti  Juszuf  tatár  agának  Bakó  Szőcs 
Istvántul  egy  karkesztytit  60  d.  Czipót,  kalácsot  szolnoki  bekhez 
való  bemenetelkor  vöttem  biró  uramnak  ajándékba  valót  24  d.  Ugyan- 
akkori  útra  biró  uramnak  költségére  47  d.  Egy  felfÜUőt  nazur  tiatoja 
tarójának  vöttem  10  d.  Kalácsot  török  vitézeknek  Vörös  Vargánétul 
vöttem  38  d.  2  apr.  Biró  uramnak  Szolnokká  való  jártakor  Szőcs 
Pétertől  kölcsön  50  d.  Biró  uram  szent  György  napkor  Budán  való 
jártában  költött  81  d. 


Magyar  rendre  való  fizetések. 

Nógrád. 

Nógrádi  árendát  fizettem  be,  itt  való  Kovács  János  és  i^abbik 
Erdős  Mihály  uram  által  2167,  t.  25  d.  Ajándékba  való  két  pár  kar- 
mazsin csizmákat  és  egy  pár  papucsot  kapczástul  küldtem  4  t.  Ugyan- 
ezen nógrádi  árenda  felverő  kapitányok  vöttenek  hatalmasul  rajtunk 
50 1.  Ugyanazon  árenda  befizető  atyánkfiai,  azon  kapitányok  szá- 
mára való  ajándékot  Notha  budai  zsidótul  egy  pcrsiai  szőnyeget  és 
két  vég  jancsár  patyolatot  28  t  Ugyanazon  atyánkfiai  által  fizettem 
be  Nógrádba  Nadányi  uramnak  gratuitus  laborra  való  pénzt  51 1.  50 
d.  Költsége  volt  mind  az  két  rendbeli  utasoknak  1  ft.  92  d.  Nógrádba 
menő  Sántha  Andrásnak  és  Hegedűs  Jánosnak  uti  költség  28  d.  Vár- 
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tafára  való  p^nzt  küldöttem  meg  Nógráddá  itt  való  Sántha  András, 
éa  Szóradi  István  által  20  t.  Költségre  adtam  35  d. 

Fülek. 

22  portátul  hat-hat  forintjával  fizettem  be  Pápai  János  szolga- 
bírónak János  deák  ^s  Szabó  Mihály  által  132  ft.  Költségre  adtam  5 
ft.  Földvári  János  viczeispán  uramnak  porta  pénzt  küldöttem  meg 
Fruttas  Pál  uram  által  61 1. 20  d.  melynek  költségére  adtam  25  d.  Ak- 
kori kocsisának  fizettem  kocsibért  80  d.  Takács  Jánosnak  uti  költsé- 
gére adtam  füleki  viczekapitány  számára  való  búzájának  Gyöngyösi 
megvevésekor  16  t.  Az  két  hátramaradott  .portapénzt  küldöttem  meg 
Pápai  szolgabíró  uramnak  Fruttus  Pál  uram  által  10  ft.  Ugyanazon 
költségekre  adtam  4  ft.  7  d.  28  január.  Fruttus  Pál  uramnak  Fülekké 
való  felmenetelekor  Buborí  Balázs  dolgai  végett  költségre  adtam  1 
tallért  Abrakpénzt,  asztalpénzt  küldöttem  meg  Földváry  viczeispány 
uramnak  itt  való  Erdős  Mihály  és  Kovács  János  által  1  ft.  20  d.  Kö- 
vér Istvánnak  Balog  Istvánnal  való  fÜleki  szolgabíró  Pápai  uramhoz 
fassiók  felvitelekor  uti  költséget  adtam  80  d.  János  deáknak  és  Sza- 
bó Mihály  uraméknak  Füleké  való  felmenetelekor  Pápai  János  szol- 
gabíró uram  hivatalára,  nógrádi  urak  dolga  végett  akkori  uti  költsé- 
get adtam  1  ft.  40  d.  Páhi  Mihálynak  Buda  Lőrinczel  való  Fülekké 
menetelekor  uti  költséget  adtam  50  d.  Kecskeméti  kocsisnak  három 
város  dolgában  Fülekké  való  menésért  fizettem  Tok  Matyi  és  Hegedűs 
János  által  3  t. 

Puszták  bére. 

Lajos  és  Kara  puszták  béreit  küldöttöm  meg  Semsei  György 
uramnak,  itt  való  Hatvani  György  által  68  t.  Költségre  adtam  50  d. 
Hartyáni  fÖldbért  küldöttem  meg  Földvári  János  uramnak  itt  való 
Fekete  Márton  uram  által  20  t.  Hartyáni  földbért  küldöttem  meg  Rá- 
day András  uramnak  Szécsénben  ugyanezen  Fekete  Márton  uram 
által  20  t.  és  egy  bokor  csizmát.  Kakucsi  földbért  küldöttem  meg 
Fülekben  Guttay  István  uramnak  ezen  Fekete  Márton  által  20  ft.  és 
két  bokor  csizmákat  és  egy  vég  abát  2  t.  Izsák  zsidó  deáktul  egy 
perzsiai  szőnyeget  Kátay  uram  számára  valót  vettem  12  t.  és  egy 
pár  karmazsin  csizmát  1'^  t.  és  egy  bokor  papucsot  kapczástul  1 1 
Vörös  Ferencznek  uti  költségre  adtam  Cséve  föld  megbérlésének  oká- 
ért Szécsénbe  való  menéskor  1  ft.  Cséve  földbért  fizettem  Szécséni 
Ráday  András  uramnak  Vörös  Ferencz  által  20  t.  Hartyáni  földbért 
küldtem  meg  Szoboszlóra,  itt  való  Meleg  Miklós  álUl  18  ft.  és  két 
bokor  karmazsin  csizmát  2  t.  55  d.  Hatvaui  Györgynek  uti  költségre 
adtam  kun  puszták  végett  Semsei  uramnak  szólló  levél  felvitelekor 
88  dénár. 
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Vegyes  költség. 

Nyársapáti  Pántos  Mihálytól  és  Bíró  Páltul  kaszáló  rétet  vöt- 
tem  38  ft.  Szentkirályi  Lőrinczi  Balázs  nevű  embertől  három  pozsár 
halat  1 1.  Halat  uraknak  valót  hozattam  Domonkos  György  által  4 
ft  Halra  való  pénzt  Kovács  Gergelynek  adtam  1 1.  Halat  araknak 
valót  hozattam  másodszor,  Domonkos  György  által  2  t. 

Hadjárati  költségek. 

Dohányt  vöttem  Csima  hadának  15  d.  Három  bokor  szatyán 
kapczát  talpasokra  84  d.  Földvári  János  viczeispán  uramnak  küldőt* 
tem  meg  német  tábor  szükségére  három  városra  imponált  élés  felől 
való  fizetése  uzsorát  8  t.  Ugyanezen  pénz  megvivö  Tóth  Mátyásnak 
Qti  költségre  adtam  1  t.  Talpasoknak  való  tiz  bokor  szattyán  kap- 
csát hozatván  Jakab  zsidó  deáktól  nótárius  által  2  ft.  50  d.  Német 
tábor  szükségére  való  élés  és  vágó  marha  nem  adásért  bírságot  fizet* 
tem  viczeispán  Földvári  István  uramnak  itt  való  Nagy  Péter  által  20 
t.  Ugyanazon  Nagy  Péternek  uti  költségre  adtam  20  d.  Kalácsot  ka- 
tonáknak valót  8  d.  Kónya  hadának  medgyet  vöttem  27  d.  Polgárné- 
tul  egy  bokor  szattyán  kapczát  Kónya  Pálnak  valót  vöttem  28  d.  Al- 
mát katonáknak  valót  4  d. 

Városházi  költségek. 

Praedikátor  uram  konveniálásakor  cantánsoknak  ad  öreg 
biró  uram  85  d.  Egy  ponty  halat  püspök  uramnak  praedikátor  uram- 
hoz való  menetelekor  ajándékba  valót  Szöcs  János  uramtól  vöttem 
28  d.  Ugyanakkor  ő  kegyelme  mellett  elmenő  Szivos  János  deák 
uramnak  honoráriumban  valót  1 1.  Költségére  is  30  d.  Murtaszapnak 
csizmáktul  vásárpénzt  fizettem  26  d.  Kalács  Hartyáni  Gergelynétül 
vezér  pasa  uram  táborba  való  kiszállásakor,  eleiben  való  ajándékkal 
Tsló  menetelünkor  vöttem  1  ft.  6  d. 

Bírság,  jövedelem. 

BorossMáthé  szolgáján  az  gazdáját  elhagyásért  vöttem  68  Vi 
d.  Kaloda  váltságot  két  rendbeli  embereken  vöttem  80  d.  Kónya  Já' 
nos  ad  biró  tételen  jelen  nem  voltáért  5  ft.  60  d..  Szellő  Mihály  ad 
biró  tételen  jelen  nem  voltáért  3  ft.  90  d.  Patonai  György  ád  biró 
tételen  jelen  nem  voltáért  12  ft.  Falusi  Istók  fogház  ajtaja  megtöré- 
séért adott  80  d.  Ország  Mártonon  hazugságért  vöttem  40  d. 
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cxm. 

£  sorok  tartalma  ez :  Az  1066  (=1656)-ik  évben  kö- 
rSsi  lakosok  a  r^ok  esö  tizedváltságot  (bedel  €ur)  kánun  s 
szokás  szerint,  mint  fentebbi  években  megfizették.  Errfil 
szóló  temesszflk  gyanánt  adatott  nekik  ez  irat,  hogy  e  vé- 
gett  a  kincstártól  többé  ne  háborgattassanak. 

Kelt  1066-ik  évi  Redseb  hó  26-án  =1656    máj.  20. 

Bndáo. 

KÍ9ül :  Sammának  befizetéséről  yaló  czédala,  Vas  András  a. 
körösi  fb^iróságában  1656. 


CXIV. 


Szolgálatunk  ajánlásának  ntánna  Isten  minden  javai- 
val áldgya  kteket,  —  kívánjuk. 

Mínémtt  praetensioja  legyen  Czegléd  várassában  lakos 

Kállai  Tamás  mostoha  fiának vannak,  ktek 

nyilvánságosan  ez  leveliink  praesentáló   ktek  várassában 

lakozó  böcsttletes  emberek megértheti  néminemfl 

számos  talléroknak  keresése  felöl  lévén  emlékezet  előttünk. 
Kérjük  azért  bOcsttlettel  kteket,  hogy  ktek  perpendálván 
ezen  dolgot,  vegye  jó  igazításba,  ngy  hogy  se  ktek  várossá- 
béliek  ennek  ntánna,  se  pedig  mi  ne  búsittassnnk  ezen  do- 
log végett.  —  Ktek  mindazáltal  satisfactiót  tévén  ezen  do- 
logban, mivel  most  varasunkban  lakos  felttl  megirt  iffiu,  az 
annyának  úgymint  Kállai  Tamás  httttvesinek  eommittállja, 
ktek  szabadossan  kezébe  szolgáltathatja.  In  relíquo  Isten 
sok  észt.  éltesse  kteket  jó  egésségben.  Dátum  GyöngySsini 
die  26  May  Anno  1656. 

Knek  mindenekben  szeretettel  szolgáló  jóakarói 

Répás  János  és  Ooda  István 
Gyöngyös  várassanak  mostani  föbirái. 

Kivül :  Az  böcsülletes  KőrOs  várassa  mostani  föbiráinakneküak 
mindenekben  jóakaró  urainknak  adassa  böcsülettel. 

(Eredetié  Kőrös  v.  levéltárában). 
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cxv. 

Eöszönetöm  ntán  IstentUl  minden  lelki  és  testi  jókat  kí- 
vánok kegyelmeteknek  megadatni;  —  sziybttl  kiyánom. 

Ez  mostani  alkalmatossággal  kelletik  kegyelmedet 
tisztelendő  biró  uram  ez  mostani  lerelem  által  megtalálnom, 
akarám  kegyelmetöknek  értésére  adnom,  mivel  az  elmúlt 
esztendők  forgásában  az  háborúságos  időben  énnekem  két 
lovamat  ngy  mint  Kis  Lakács  Istóktnl  elloptanak  volna. 
Azonban  együtt  is  másutt  is  tudakozván  őket  történek,  hogy 
mikoron  az  Tisza  mellett  volnék  az  .  .  lovamra  az  edgyikre 
reá  akadván  az  mely  volt  Herczeg  Ferencz  ....  az  melyet 
megismervén  akkoron  több  katonák  is  részemőn  voltának, 
az  kik  én  mellettem  igaz  igyemben  feltámadván,  azon  há- 
rom katonákat  azok  az  mellettem  levő  katonák  megfogták 
őket :  azon  fogság  alatt  való  dologban  mostan  ottan  az  ke- 
gyelmetek várassában  lakozó  Varasdi  János  akkoron  része- 
men lévén  . .  alá  való  szekereket  keresett,  annak  reménket- 
tenek,  hogy  legyen  kezesek  érőttők,  benne  nem  hadgyák. 
Az  melyre  nézvén  Varasdi  János  nyilván  kezes  lőtt  érőttők, 
mivel  én  velem  az  én  lovamért  azok  az  katonák  tizenkét  tal- 
lérban alkuttanak  meg,  az  mely  tizenkét  tallérért  is  nyilván 
Varasdi  János  lőtt  kezes.  De  mivel  én  az  tizenkét  tallérnak 
az  tizét  az  katonákon  megvőttem,  én  többet  nem  keresek, 
hanem  az  mint  ez  levelem  praesentáló  részemőn  lakozó  Bús 
András  atyámfia  jelenti,  hogy  ezen  dologért  falujul  Szetté- 
nek Yolna  egy  Nagy  Ferencz  nevű  katonának  ugy  mint  ti- 
zennégy tallért,  az  mellyet  nyavalyások  nem  szenyvedhet- 
vén,  hanem  ebbeli  kárjokat  se  akarván  keresni  Varasdi  Já- 
noson, mivel  az  jámbor  ha  tagadgya  is,  hijában  tagadgya, 
mert  az  mint  ide  fellyebb  iram,  bizonyos  hogy  akkoron  Va- 
rasdi János  vőtte  magára  az  kezesség  alatt  mind  az  én  ré- 
Bzemrfll,  s  mind  az  katonák  részérfil  minden  terhet,  holott  az 
mint  értem  ő  kegyelme  ezen  dologrul  nem  satis  faciált, 
noha  az  én  részemet  én  megvőttem,  nem  annyit,  az  miben  az 
kezesség  volt,  de  én  nem  háborgatom  az  mellyért  az 
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megháborgatván;  hanem  kegyelmetök  ez  dolgot  megértvén 
szolgáltasson  igasságot  közöttek.  Ezen  Varasdi  János  miatt 
vallott  kárral  elégíttesse  meg  törvény  úttya  szerént  ke- 
gyelmetek az  részeseket  Azon  kárral  kereste  Varasdi  János 
azokon  az  személyeken  az  kikért  kezes  lőtt.  Az  mellyet  ke- 
gyelmetök megcselekedvén  nekem  is  ndnden jó 

akaratomat ....  kegyelmetök. 

Datom  in  Czegléd  die  25.  Jany  Anno  1656. 

Ezeknek  atánna  ....  ennek  áldása 

legyen  kegyelmetök 

Én  Czegléd  várossá  . . :  .  . 

....  Lakács  Istva 

kígye  

Kiéül :  Adassék  ez  levelein  az  böcsttlletOs  Kőrös  várassanak 
fttbirájának  és  az  tisztöletös  tanácsnak  kezekben  híren. 

(Eredetije  Kőrös  v.  levéltárában). 


CXVI. 
1657—58.  JEGYZŐKÖNYV. 

(IZZ«/e  é$  tége  megrongffoÜott  és  szakadozott.) 

Főre  való  felvetött  adó,  özvegy  asszonyokra  felvetett  adóval 
tészen  1754  ft.  20  d.  Császár  adajának  felvetése  tc^szen  1600  ft.  40  d. 
Marba  szám  találtatott  8573  marba,  mely  t észen  1028  ft.  76  d. 

Samma  fizetések. 

Az  derék  summára  fizettem  be  Nazur  bék  arunknak  1450  t  45 
d.  Nazur  bék  urunknak  ajándékpénzt  fizettem  200  t.  Minden  rendbeli 
udvari  népének  fizettem  150  t.  Az  négy  szubasáknak  fizettem  31 1. 
Summa  befizetésre  való  czédula  váltságot  fizettem  2  t.  Költségünk 
volt  5  ft.  92  d.  25  junii  fizettem  be  császár  adaját  150  barácsra  min- 
den harács  után  fizetve  5 — 5  forintjával  és  70  pénzével,  mely  téazen 
850  ft.  Volt  ebben  seretrom  ára  145  ft  56  d.  Jancsár  aga  tibajának, 
inasainak,  czédtda  váltsággal  együtt  fizettem  20  t.  Akkori  költsége 
lévén  biró  uramnak  2  ft.  58  d.  11  Febr.  minden  harács  után  egyik 
egyik  barácsra  135  pénzével  fizettem  budai  Jancsár  agának  uti  k()lt- 
ségekkel  együtt  itt  való  Oláh  István  és  Erdős  András  urúmék  által 
130  t. 
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Körutak,  bírság,  ajándék. 

20  mai.  Szubasák  nálunk    való  Idtekor  ajánddkp^nzt  yöttenek 
rajtunk  10  t.  6  junii.  Verebei  nálunk  való  létekor  ajándékpénzt  vött 
rajtunk  3  t.  Tejfelt  és  kalácsot  pestieknek  vöttem  14  d.  27  julii.  Szu- 
basák nálunk  való  létekor  agának  ajándékpénzt  adtam  1  t.  Ugyanak- 
kor négy  szubasáknak  és  az  tiatonak  kíjövetelekre  adtunk  10  t.  Biró 
uramnak  költséget  adtam  szubasák  után  Kecskemétté  való  átmenete- 
lekor 44  d.  Szent  György  napkor  szolganépek  reánk  való  támadások- 
ért és  ugyanazon  támadásnak  az  hatalmas  urak  előtt  öreg  biró  aram 
által  való  megtagadásáért  fizettünk  nazur  bék  urunk  deákjának  és  a 
szubasáknak  Kecskemétön  az  város  közönséges  jóbul  134  t.  23  aug. 
Pesti  tatár  aga  nállunk  való  létekor  ajándékpénzt  adtam  2  t.  25  junii. 
Három  hónapi  ajándelcpénzt  nazur  beknek  az  négy  szubasákéval 
együtt  fizettem  20 1.  Nazur  bék  urunk   tihajának  ajándék  helyett 
fizettem  4  t.  28  augusti.  Három  holnapi  ajándékpénzt   fizettem  az 
nagyságos  nazur  beknek  négy  szubasákéval  és  az  deák  ajándékával 
együtt  22  t.  8  octobr.  Az  négy  szubasáknak  ez  deák  kijövetelekor 
fizettem  10  1. 19  oktobris  Yerebéli  Húszéin  pesti  pasának  nálunk  való 
létében  ajándékpénzt  adtam  3  1. 12  november.  Pesti  tatár  Juszup 
agának    nálunk  való  létekor  ajándékpénzt  adtam  3  1. 16  novemb- 
ri8.  Verebén  pasa  agának  nálunk  való  létekor  ajándékpénzt  adtam 
2  t.  Ugyanezen  török  vitetett  halat  3  d.  Ugyanakkori  szubasák  kijö- 
vetelekor ajándékpénzt  adtam  nekik  10 1.  Karácson  előtt  ^jándékpénzt 
az  négy  szubasának  és  az  tiatonak  fizettem  biró  uram  által  10  t.  30 
decembris.  Pesti  Juszup  tatár  aga  nálunkvaló  létekor  ajándékpénzt 
adtam  2  t.Egy  rókabört  kapcsostul.  29  marcii.  Juszuf  aga  nállunk  való 
létekor  ajándékpénzt  adtam  3  t.  3  mai.  Szubasák  nálunk  való  létekor 
nazur  bék  deákjaival  egjlitt  fizettem  nekik  10  t.  Ugyanakkor  czipót 
hagymát  eledelbe  valót  vöttem  6  d. 

V%jda  ajándéka. 

20  jan.  Az  nagyságos  nazur  bék  urunk  képebeli  embereinek 
nálunk  való  létében  akkori  költségünknek  rendi :  nazur  bék  urunk- 
nak ő  nagyságának  ajándékpénzt  fizettem  100  1. 12  rókabört.  12  saj- 
tot. 12  pint  vajat.  1  farkasbőrt.  8  pár  kést.  1  tehely  köz  kést.  4  daru- 
tollat.  Az  nagyságos  nazur  bék  urunk  fiának  fizettem  10  t.  egy  pár 
kést,  egy  rókát,  egy  sajtot.  Hasznadárjának  fizettem  10  t.  egy  pár 
kést,  egy  sajtot,  egy  rókát.  Udvari  tihajának  adtam  8  t.  Az  ur  ina- 
sainak adtam  14  t.  hat  pár  kést,  hat  sajtot,  két  rókabőrt.  Nazur  urunk 
deákjának  fizettem  12  t.  egy  kést,  egy  sajtot,  két  rókabőrt.  Harmad- 
szor való  három  holnapi  ajándékpénzt  fizettem  nazur  bék  urunknak 
12  t.  Az  négy  szubasáknak  fizettem  48  t.  12  rókabőrt,  12  sajtot, 
12  pint  vajat,  12  pár  gyöngyházas  késeket  és  négy  daru  tollakat. 
Negyedszer   való  három  holnapi    ajándékpénzt  fizettem  az    négy 
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szubaBáknak  ^s  tiatojanak  10  t.  Az  agának  adtunk  2  rókabőrt,  1 
sajtot,  1  pár  k^st  és  1  daru  tollat.  A  zászló  alatt  levőknek  adtunk  3 
sajtot,  3  bokor  kést,  1  tehelj  kOzkést,  1  öreg  bőrt.  Murtezán  öcscse 
Mehemetnek  adtam  1  pár  kést,  egy  sajtot.  Egri  Husszeinnek  is  adtam 
1  kést,  egy  sajtot.  Ali  iszpajának  adtam  1  kést,  1  sajtot.  Kávé  fözőnek 
és  magyar  Mehemetnek  adtam  két  bokor  késeket.  Zászlótartónak  Te- 
ke tatárnak  adtam  egy  pár  gyöngyházas  kést. 

Széna^  fa. 

Budai  vezér  tolmácsának,  szent  György  napi  tíz  szekér  fáért 
fizettem  10  magyar  forintokat.  Budai  vezér  urunk  száz  szekér  fáját 
hordattam  be  Urházi  Péter  és  Kiss  Tamás  által,  Kis  Jakab  zsidó  adta 
kölcsön.  55 1.  50  d.  (25  jun.)  Tiz  szekér  széna  árát  nazur  beknek  fizettem 
10  t.  Varga  Mihály  szénabiró  nazur  bék  urunk  szénája  beadásakor 
maga  szükséges  táplálására  Jakab  zsidótól  vett  fel  2  t.  Haszon  agá- 
nak egy  szekér  szénáért  Jakab  zsidó  adta  pénzéből  l'/s  tallért.  Az 
nagyságor  budai  vezér  urunk  agájának  nekie  járandó  széna  fejében 
tudván,  szénafelöl  fizetett  czédula  váltságot  fizettem  55  t.  Inasainak  fi- 
zettem 5 1.  Czédula  iró  deáknak  adtam  1 1.  Szuoasának  adtam  3 1.  Varga 
Mihály  szénabiró  fizetett  be  egyszer  is  másszor  azon  széna  felró vók- 
nak,  itt  való  szekeresek  szekereket  szénával  váló  jól  meg  nem  rakásért 
8  t.  2  pár  gyöngyházas  késeket  2  ft.  Ezen  útjában  volt  költsége  biró 
uramnak  3  ft.  94  d.  8  octobris.  Nazur  beknek  száz  szekér  fájáért  fi- 
zettem a  tiató  kezében  110  t.  A  négy  szubasáknak  szekér  fák  árát  az 
tiató  szekér  fa  árával  együtt  fizettem  12  ft.  50  d.  Ugyanazon  fabea- 
dásról  valóczédulát  váltottam  30  d.Imrehur  agának  fizettem  szénabevi* 
telnek  való  nemakarásért  2 1.  Vezér  urunk  számára  szent  Dömötör  napi 
száz  szekér  fáját  hordattam  meg,  itt  szepsei  Szabó  János  és  Szabó 
Mihály  által  budai  Kiss  Jakab  zsidó  adta  költségen  117  ft.  Murte- 
zánnak  két  szekér  szénáért  fizettem  3  t.  29  mart.  Vezér  urunk  ma- 
gyar tolmácsának  szent  György  napi  fa  árát  fizettem  Vas  András  és 
János  deák  uram  által  5  t. 

Kések. 

Négy  pár  késeket  nógrádi  rabtól  vettem  2  t.  Négy  pár  kése- 
ket Juhász  Máthétól  vettem  3  ft.  80  d.  Notha  zsidótól  vöttem  gyöngy- 
házas késeket  12 1.  Köz  késeket  is  tiz  tehelyre  valót  vöttem  5  t.  Szar- 
ka Jánosné  asszonyomtól  vöttem  gyöngyházas  pár  késeket  25  t. 
Szőcs  Jánostól  és  ELaray  FerencztŐl  gyöngyházas  késeket  vettem  9 
U  8  octobris.  Pesti  Haczi,  Hasszán  öcsének,  késbeli  ajándék  helyett 
adtam  80  d.  Az  négy  szubasa  szolgáinak  késbeli  ajándék  helyt  adtam 
1  ft.  80  d.  Egy  pár  kést  vettem  75  d.  Borbély  Pannától  egy  pár 
kést  75  d.  Rimaszombatiaktól  vettem  gyöngyházas  késeket  bokrát 
per  dcnár  65  facit  5  ft.  85  d.  X2  novcmbris.  Hat  pár  késeket  rimaszom- 
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batiaktó]  yettem.  14  novembrís.  Rimaszombatiaktól  12  pár  gyöngj- 
házas  kiseket  vettem  9  ft.  10  d.  János  diák  aramtól  18  pár  gyöngy- 
házas keséket  vettem  18  ffc.  Húsz  bokor  gyöngyházas  kiseket  Kecs- 
keméten vettem  14  ft.  18  pár  gyöngyházas  Jkéseket  vettem  bokrát  70 
dénár  facit  12  ft.  60  d.  Kis  Jakab  zsidótól  hozattam  20  pár  gyöngyhá- 
zas kffseket  itt  való  Szőrös  András  által  20  ft.  Biró  Margittól  egy 
bokor  kdst  vettem  70  d.  Az  négy  szubasáknak  az  négy  pár  kéb  meg 
nem  adásáért  fizettem,  mikor  vajda  képében  nálunk  voltának  2  t. 

Bairám  ajándék. 

Pesti  nazur  beknek  kis  bairam  ajándékjában  való  kalácsot 
Dabizsnétól  vettem  50  d. 

Pesti  ház. 

Nazur  bék  magyar  deákjának  az  ház  árában  fizettem  6  t.  Tia- 
tójának  négy  pár  kést  vettem  2  t.  Szubasáknak  lépes  mézet  vettem 
20  dénár. 

Bókabör. 

Kilencz  róka  bőrt  itt  való  vadászoktól  vettem  8  ft.  80  d.  Izsóp 
Mihály  szolgájafélétöl  egy  rókabö'rt  80  d.  21  rókabőrt  vettem  itt  való 
vadászoktól  egyik  egyik  rókabört  vettem,  1  ft.  13  d.,  facit  summám 
23  ft.  3  d.  3  rókabőrt  vettem  itt  való  Mészáros  Mihálytól  2  ft. 

Méz.  Szappan. 

Szappanos  Györgytől  16  font  szappant  tolmács  számára  1 1. 12 
pint  mézet  vettem  5  ft.  88  d.  Szúnyog  Pálnétól  vettem  5  pint  1 '/,  me- 
szely mézet  pintit  per  dénár  52,  facit  2  ft.  99  d.  8  pint  mézet  János 
deákné  asszonyomtól  vettem  pintit  per  dénár  68,  facit  5  ft.  44  d.  Füle 
Gergelynétöl  2*/,  pint  mézet  vettem  1  ft.  70  d.  Szalainétól  6  pint  mé 
let  vettem  pintit  68  dénár,  facit  1  ft.  8  d. 

DarutoUak. 

Szabó  Gyurkának  és  Kiss  Gergelynek  uti  költséget  adtam 
daru  toll  után  való  menetelre  1  ft.  Daru  tollat  hozattam  itt  való  Sza- 
bó György  és  Kiss  Gergely  által  13  ft.  60  d . 

Vasszeg. 

Szívós  Jánosnak  és  Varga  Mihálynak  költségekre  adtam,  na- 
zur bég  szappana  és  vaja  felvitelekor  és  hidszegnek  való  vas  elhoza- 
tálakor  2  ft.  Császár  hidjára  szögek  megvitelekor  Szőcs  Péternek  és 
Mihálynak  uti  költséget  adtam  2  ft.  13  d. 

Váltság  pénz. 

23  jan István  uram  adott  60  t.  megholt  atyjának  némtl 

•rekedés^  ml^tt.  Ezen  summa  pézből  török  által  elvitt  mendikáns- 
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lem  8  ft.  80  d.  Pásztormány  beadó  Meleg  Miklósnak  éa  Sóyoi  Péter 
átí  költséget  adtam  6  ft. 

Juh. 

Urak  számára  ajándékjuh  vitelre  való  költséget  adtam  16  fit. 
4  jul.  Szabasák  nálunk  való  létekor  boztanak  baza  4  ürüt  2  bárányt. 
6  aug.  Hajtottunk  Budára  12  ürüt,  12  bárányt.  14  aug.  Hajtottnnk 
Budára  15  számú  jubot.  Karácson  előtt  biró  uram  Budára  való  felme- 
netelekor bajtottak  fel  ajándékba  való  jubot  nro  25.  Biró  uram  sum- 
mával Budára  való  felmenetelekor  bajtott  fel  8  ürüt  és  65  fiaa  jaho 
kat  összes  jub  szám  sz.  Demeter  napi  számláláskor  1294. 

Vas.  Hidszeg. 

Erdős  Andrásnak  úti  költségre  adtam  bidszegnek  való  vas  el* 
bozásakor  2  t  Budai  hidnak  való  szegek  beadásakor  sepsei  Szabó 
János  költött  el  2  ft.  55  d. 

Táró. 

Az  négy  szubasáknak  tárók  árát  fizettünk  1'/,  t. 

Fokhagyma. 

János  kovácsnétul  fokbagymát  1 1.  Fokbagymát  és  vörös  bagy- 
mát  9  ft. 

Méz. 

Huszonegy  pint  mézet  Szalainétol  vöttem  pintét  vévén  per  den 
68  facit  6  ft.  32  d.  Sándor  Istvántúl  16  pint  mézet  vöttem  pintit  vé 
vén  per  den.  75  facit  12  ft.  Négy  pint  mézet  kie  biró  úrtól  vöttem  2 1. 
Ötvös  Páltűi  és  János  Yargátul  22  pint  mézet  vöttem  pintét  per  den. 
85  facit  summám  18  ft.  40  d.  Három  pint  mézet  Varga  Jánosnétdl 
vöttem  2  ft.  40  d. 

Vaj. 

Nazur  bék  számára  és  a  tiató  számára  való  vajda  kijiivetelekre 
nekiek  járandó  18  pint  vaj  árát  fizettem  6  Vs  t. 

Farkasbőr. 

Nazur  számára  egy  farkasbőrt  1  ft.  20  d. 

Rökabör. 

Egy  rókabört  Nagy  György  Miboktól  1  ft.  10  d.  Két  rókabőrt 
vöttem  2  ft.  5  d.  Hét  rókabö'rt  vöttem  8  ft.  30  d.  Páhi  MíhálTtól  3 
rókabört  vöttem  3  ft.  30  d.  Két  rókabőrt  Mondok  Gyurkátol  vöttem 
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2  ft  30  d.  ötvös  Gergelytől  egy  rókabört  1  £t.  20  d.  Kát  rókabört  2 
ft.  20  d.  Nyolcz  rókabőrt  vöttem  9  ft.  GO  d.  Egy  rókabőrt  Oláh  ist- 
Tántol  1  ft. 

Darntollak. 

DamtoUakat  hozattam  itt  való  Kis  Gergely  éa  Fttlőp  István 
által  12  t  Költségre  adván  42  d.  Ugyanezen  darutoUra  kértének  fel 
kölUön  való  pénzt  4  t 

Kések. 

Rimaszombati  Molnár  Tamástól  31  bokor  késeket  vöttem  18 
ft.  60  d.  Három  bokor  gyöngyházas  késeket  vöttem  Rimaszombati 
Sos  István  nevű  embertől  16  ft.  Tizenkét  tehel  köz  késeket  hozattam 
Kecskemétről  kis  biró  uram  által  6  t.  Mondok  Jánostdl  2  tehel  köz 
késeket  vettem  1 1.  Molnár  Tamástúl  39  pár  gyöngyházas  késeket 
vettem  23  ft.  40  d.  Nyolcz  tehely  köz  késeket  vettem  4  t. 

Salétrom. 

Vas  András  több  társaival  együtt  Bndára  salétrom  felvitelekor 
költöttek  el  2  ft.  50  d. 

ütí  levél. 

Keszi  Istók  és  Biczér  Istók  felviteléből  az  ngos  nazur  bék 
umnktnl  váltottam  egy  úti  levelet  7  t. 

Vegyes  költségek. 

Kovács  Jánosnak  Szabó  Györgyről  való,  badai  urak  hivataljára 
való  felmenetelekkor  úti  költségre  adtam  12  d.  Szabó  Mihálytúl 
eczetre  való  bŐrt  vöttem  1  ft.  Szolnoki  pasához  biró  uram  bemene- 
telekor költött  el  74  d.  Diót  törököknek  valót  ő  d.  Kalácsot  egri  pa- 
sának 32  d.  Kalácsot,  almát  és  diót  21  d.  Kalácsot,  almát  és  diót  13 
d.  Kalácsot  egri  pasának  18  d.  Húsvét  előtt  biró  uram  Budára  való 
felmenetelekor  költött  el  1  ft.  87  d. 

Puszták  bére. 

Pótharaszti  földbért  nazur  bék  urunknak  fizettem  25  t.  Czé. 
dala  váltság  1 1.  Vacsi  földbért  nazur  bék  urunknak  fizettem  30  t. 
Czédula  váltságot  fizettem  1  t.  Czédula  váltságot  3  t.  Lajosi  föld- 
bért  fizettem  szolnoki  bék  urunknak  főbiró  és  Vas  András  uraim 
által  125  t.  Czédula  váltságot  fizettem  1 1.  Karai  földbérit  fizettem 
Csembercsi  agának  itt  való  Meleg  Miklós  és  Szivos  Péter  urunk  által 
80 1.  Huszonhat  pint  vajat,  huszonhat  sajtot.  Kakucsi  földbérit  fizet- 
tem ugyanezen  atyánkfiai  által  50  ft. 

TÖRÖK  M.  K.  EMU  1— l.  ^® 
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Hadjárati  költség.  Kocsik. 

Táboro8  törököknek  kalácsot  2  d.  Tarhót  táborosoknak  Töt- 
tem  40  d.  Egy  táboros  legénynek  városból  költ8<$get  kellett  adnom 
40  d.  Kalácsot  vezér  számára  valót  34  d,  Fejér  Pálnétól  két  kenye- 
ret araknak  valót  a  táborban  küldtem  27  d.  Erdős  Andrásnak  Varga 
Mihálylyal  Pestté  való  menésekor  kocsik  végett  költség  20  d.  Tábori 
szekereseknek  adott  főbíró  uram  város  pénzébttl  35  d.  Táborban 
lévő  váczi  olajbéknek  Fejér  Pálnétól  kalácsot  vöttem  12  d.  Yez^r 
számára  való  Fejér  Pálnétűl  kenyereket  hatot  vöttem  78  d.  ELalácsot 
táborosoknak  20  d.  Diót  vöttem  gyalog  törökökhek  5  d.  Tejet  ka- 
lácsba valót  10  d.  Lenolajat  vöttem  3  d.  Márki  András  táboros  ko- 
csisnak város  pénzéből  költséget  adtam  1 1.  Dús  Mhály  és  Pöczök 
János  atyánkfiainak  az  táborban  való  élés  vivéskor  táboros  kocsisok 
számára  való  költséget  adtam  14  ft.  Szappanos  Mátétól  táboros  urak 
számára  való  szappant  17  fontot  vöttem  1  ft.  70  d.  Kövér  Istvánnak 
uti  költséget  adtam  Gyula  alatt  levő  táborba  menetelekor  az  kocsi- 
sok dolga  végett  1  ft.  20  d.  13  jun.  Öregbik  Erdős  Mihálynak  uti 
költséget  adtam  Gyula  alatt  táborban  levő  német  tábor  szttkségére 
élés  dolga  végett  vezér  pasához  való  menetelkor  50  d.  Nagy  Miklda. 
nak  Túrival  való  vezér  pasának  szólló  levelek  vitelekre  uti  költséget 
20  d.  Tótt  György  táboros  kocsis  feleségének  város  pénzéből  adtam 
1 1.  Csorba  György  táboros  szekeres  feleségének  a  város  pénzébfil 
adtam  1 1.  Egri  Gyömli  agának'  kalácsot  vettem  14  d.  iTgyanezen 
vitézeknek  kocsonyát  9  d.  Aradin  nevű  töröknek  egri  vitéznek  Hal- 
vágó Istvántól  egy  puszta  nyereg  fát  vöttem  60  d.  Gyöngyösi  János 
táboros  kocsis  imegre  való  vászonra  az  leányának  adtam  2  ft.  40  d. 
10  sept.  Boros  János,  Nagy  Miklós,  Csuszái  István,  hogy  a  táborban 
levő  fővezérekhez  ajándékkal  mentenek,  akkori  költségek  város- 
szerte szedett  pénzből  2ft.  97d.  Koczánnétól  gyalog  törökök  szá- 
mára való  égett  bort  vöttem  44  d.  Méhesnétől  gy^og  törökök  számá- 
ra való  égett  bort  vöttem  93  d.  Gyalog  törököknek  ajándékpénst 
fizettem  2 1.  Katonáknak  czipókenyeret  6  d.  Kis  Páltul  táboros  urak- 
nak való  szappant  vöttem  1 1.  Heverő  soros  kocsik  iránt  való  foga- 
dásért fizettem  szubasáknak  4  t.  Gyalog  törökök  alá  való  szekér 
nem  adásért  fizettem  1 1.  Gyalog  törököknek  ajándékpénzt  fizettem 
2  ft.  25  d.  Kalácsot  vöttem  egri  pasának  18  d.  Mosok  János  nerü 
katonának  salavardinak  való  posztót  vöttem  János  deák  uramtól  i 
f.  Hidas  törököknek  adtam  40  d. 
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Magyar  rendre  való  fizetéseknek  rendi. 

Nógrád. 

Nógrádi  árendát  fizettem  be  itt  raló  Erdős  Mihály  és  Tót  Má- 
tyás által  216 '/,  t.  25  d.  Egy  tiz  talléroa  persiai  szőnyeget  £  iaellett 
yaló  lyándék  pár  papucs  egy,  é%  két  karmazsin  csizma.  Item  Hajós 
Mihály  árendátornak  egy  csikót  13  t.  Költségre  adtam  1  ft.  Semberi 
Ldrincznek  uti  költséget  adtam  Nógrádba  szóló  levelekre  15  d.  Ko- 
Tács  Gergelynek  Nógráddá  való  menéskor  uti  költséget  adtam  30  d. 
Vártafára  való  pénzt  küldöttem  meg  Nógrádban  itt  yaló  Erdélyi  Mi- 
hály és  Kecskés  János  által  20  t.  Quietantia  váltságára  adtak  15  d« 
Pro  anno  1659  nógrádi  árendát  pótoltam  meg  város  pénzibül  16  Vi  t. 
25  d.  Költségre  adván  60  d.  Magokéból  költöttek  el  30  d. 

Fülek.  Megyei  dolgok. 

Gratuitus  laborra  yaló  pénzt  Erdős  Mihály  és  Tót  Mátyás  által 
küldtük  meg  Nógráddá  minden  porta  után  165  pénzzel  25  'A  t.  25  d. 
Azonkívül  adtunk  nekik  szükségekre  való  költséget  8  t.  Az  mely 
pénzben  jött  haza  1  ft.  lO'/s  d.  Földvári  János  viczeispány  uram  leá- 
nya lakodalmára  való  honorárium,  melyet  eskütt  uraim  akaratából 
küldöttem,  egész  6  t.  Ezen  pénzt  felvivő  Lépési  Mártonnak  költségre 
adtam  15  d.  20  jnn.  Az  hat  frtos  contributio  pénzt  küldtem  Pápai 
János  szolgabíró  uramnak  22  portátnl  itt  való  Hatvani  György  és 
Takács  István  által  132  ft.  Uti  költségre  adtam  60  d.  Füleki  Kis  Is- 
tók nevű  rabnak  eskÜtt  uraim  akaratából  adtam  1 1.  Kohári  István 
és  két  vármegyei  viczeispán  és  gyarmati  viczekapitány  uraimék  szá- 
mára való  szappant  vettem  itt  való  Kis  Páltól  24  fontot  3  ft.  50  d* 
Oláh  Istvánnak  Erdős  Mihály lyal,  Szőcs  Jánossal,  Pető  Jánossal  fi- 
lekí  és  gyarmati  való  felmenetelekor  uti  költsc^get  adtam  6  ft.  60  d. 
Szabó  Mihálynak  és  Vörös  Ferencznek  Kohári  uramhoz  való  felmene- 
telekor uti  költséget  adtam  2  ft.  49  d.  Pap  Andrásnak  Földvári  János 
viczeispán  urunknak  szóló  levél  megvitelekor  Csongrádi  Márton  vé- 
gett költsége  15  d.  Keszi  Istvánné  és  Davidkáné  urastul  Fülekben 
váló  felvitelekor  uti  költségre  adtam  3  t. 

Pnszt&k. 

Lajos  és  Kara  puszták  bérit  küldtem  meg  Semsei  György  ur- 
nák Semberi  Lőrincz  által  68  t.  Uti  költséget  adtam  50  d.  Czédula 
váltságot  fizettem  2  1. 12  jul.  Kakucsi  földbért  küldtem  meg  Guttai 
Istvánnak  Filekké  itt  való  Kocsis  Péter  által  20  ft.  Item  magának 
adtam  egy  pár  csizmát.  Költségre  adtam  20  d.  22  juli.  Földvári  János 
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viczeispán  urnák  hartjáni  fbldb^rt  küldöttem  meg  Ss^cs^nben  itt 
lakó  Köv^r  István  által  20  ezüst  t.  20  apr.  Kara  ^8  Lajos  kun  pou- 
táknak  béreit  Semsei  György  uramnak  küldöttem  meg  itt  való  Hege- 
dűs János  ^s  Balog  György  által  68  t.  QnieUntiák  yáltaágára  adtam 
1  aranyat.  Költségre  adtam  25  d.  Ugyanazon  pénz  megyivönek  fizet- 
tem 1 1.  Mondok  Jánosnak  fizettem  kun  puszták  végett  Semsei  uramnak 
szóló  levél  felviteliért  50  d.  Debreczeni  túri  Nagy  Janóstul  hartyáni 
íÖldbért  Hartyáni  Istvánnak  küldöttem  meg  Szoboszlóra  18  ft.  Egy 
pár  karmazsin  csizmát.  Tót  Gyurkátul  egy  csisma  árát  küdöttem  be 
2 1.  Költségre  adtam  84  d. 

Vegyes  költségek- 
Hat  pozsár  ponty  balat  uraknak  valót  2  ft.  10  d.  Hajdúk  szá- 
mára ötvös  Gergelynétöl  két  pint  égett  bort  vöttem  2  ft  Katonák 
számára  való  csukákat  vöttem  83  d.  Egy  pozsár  pontyot  vöttem  30  d. 
Ugyan  még  is  csuka  balat  vöttem  13  d.  Égett  bort  katonáknak  valót 
5  d.  Nyolcz  csuka  balat  vöttem  40  d.  Égett  bort  Czecze  György  és 
Baso  Pál  nevű  magyar  raboknak  töltöttem  22  d.  Nemes  Jakabtol  ötöd- 
fél  pint  mézet  vöttem  pintjét  vévén  per  den.  70  facit  8  ft.  15  d.  Besz- 
primi  bajduknak  való  bocskort  Körmendi  Mibálytui  vöttem  2  ft  40  d. 
Öt  pozsár  balat  vöttem  2  ft.  28  d.  Oláb  István  Czirják  Dömötörrel 
Újvárba  való  felmenetelekor  uti  költséget  adtam  8  ft.  60  d.  Német 
János  nevő  katonának  egy  darab  szijért  kellett  fizetnem  1  ft  60  d. 
Fekete  Mártonnak  és  Horgas  Györgynek  utí  költségre  adtam  német 
tábor  szükségére  való  élés  felől  budai  urakboz  való  venia  impetrálás- 
kor  40  d.  István  nevű  Dús  Mibály  kocsisának  az  város  pénzéből  adtam 
2  oroszlánost.  Egy  tolvaj  katonának  egy  csizmát  vöttem  1  ft.  20  d. 

Városházi  költségek. 

Szabó  lübálynak  uti  költséget  adtam  biiza  és  abrak  keresés 
után  való  menetelre  20  d.  Az  scbolában  levő  padoknak  való  szöget 
vöttem  4  fL  10  d.  Biró  uram  kecskemétté  való  jártában  bor  vitel  után 
költött  40  d.  Tót  Mátyásnak  Rigó  Jánosnak  uti  költséget  adtam  Pesten 
városbáza  csináltatásának  okáért  való  főimenetelkor  2  ft  Pesten  levő 
városháza  építők  költségére  Szivos  Péter  maga  akaratából  adott  3 1 
Keresztyén  eklézsiának  épületire  adtam  1  aranyat.  Egy  hadnagy  em- 
ber feje  váltságára  adtam  1  aranyat.   Két  kolduló  praedicátomak 
Isten  nevében  valót  adtam  50  d.  Item  egy  mendikás  praedikátomak 
13  d.  Karácsoni  kántáns  gyermekeknek  3  d.  Szelle  Szabó  Mihálynak 
uti  költséget  adtam  Kátai  Ferenczhez  való  menetelkor  1  ft.  Kis  ka- 
tona Jánosnak  Fülekben  szóló  levél  felvitelkor  úti  költséget  50  d. 
Halat  vöttem  szubasáknak  Erdős  Andrástúl  20  d.  Mendikáns  kantán- 
Boknak  adott  biró  uram  praedikátomál  való  kántálás  alatt  10  d.  Mes- 
ter uram  elhozására  adott  pénzben  hoztanak  haza  4  1 1  ft  42Vt  ^' 
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StentgyÖTgynapi  kántánsoknak  adtam  1  ft.  20  d.  Uj  schola  mester- 
nek Taló  pereczet  vöttem  5  d. 

Bírság  jtfyedelem. 

8zeleieken  vöttem  bikap^nztl  t.  Füle  Istvánon  lakadalomból 
kimaradt  bor  kiadásáért  80  d.  Váradi  Jánoson  városháza  ablakán 
való  kisBökésért  vöttem  4  ffc.  Ország  szolgája  Totk  Palkó  bikapénzt 
fizetett  12  ft  B'dcsttletes  szabó  czéh  hozott  80  d.  Abanyi  emberen 
vettem  bikapénzt  1  ft.  39  d.  (Ezen  kivül  tilalmában  való  járásért  lo- 
pásért cselédeken  gazdájok  elhagyásáért  stb.  több  kevesebb  birság 
vétetett.) 


CXXIV. 


Mi  vezér  Eénan  psssa,  Bndában,  és  fő  Generallis  ló- 
Tén  Rákóczi  ellenn. 

Eénan  basa  vezér. 

(pecsétje)  (névjegye) 

Körösi  biró :  Czimeres  levelttnk  rendiben  hatalmasson 
parancsollom  teneket;  hogy  az  mely  jobágy  Nagy  Bálint  ne- 
t5  Szent  Király  nevö  falflbttl  elszökött :  értéssünkre  adván 
és  azon  Nagy  Bálint  ti  nállattok  lévén,  hagynk  és  hatalmas- 
son parandsoljnk  .....  hogy  azon  Bálint  nem .....  polgár 

emberetök.  Mi minden  balaték  nélktLl, 

bogy be  nem  köldött  mi  élőnkben,  fel- 

(fogadom  ?)   nr(i  török  ?)  éllettemre,  mendtön  felhozatlak  . 

verlek,  hogy  soha  többé  nem  kivánod  az 

illetet.  Hanem  ....  tesen  kfild  elembe  azon  Nagy  Bálintot. 

Ezt  paranesoUom  a az  szolnoki  táborunkban.  M^. 

15.  Anno  1658. 

P.  S.    hitlen  rósz  em 

dolog  hogy  az  mi - 

fánkat  meg  nem 

bizony  ebül 

ha  behozattlak. 

(Eredetije  N.-Kőrös  városa  levéltárában). 
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CXXV. 

Anno  1659  die  28  májú 

Eörds  városa  az  minémtt  két  pusztámat  Lajost  és  Ka- 
rát árendában  Ili,  azon  két  pnsztáról  való  árendát  ngy  mind 
34  aranyat  énnekem  épen  megküldte  Körös  rárosa,  ez  áren- 
da  pedig  1658  esztendőre  való.  Én  is  plenarie  et  totaliter 
azon  árendát  percipiálván.  KirttI  qníetálom  is  Körös  városát. 
Anno  et  die  snpra  notatis. 

P.  H.  Semsey  György. 

(Eredetié  N.-Kőrös  városa  ley^ltáráb&n). 


CXXVI. 

Vacsi  pasztát  bérlő  Körös  városa  egy  teljes  évi  bért  30 
ezttst  tallért  átadott. 

Fennirt  város  lakói  az  említett  s  általuk  birt  pnszta 
bérét  hiány  nélktll  teljesen  lefizették,  miről  nekik  e  tezkere 
adatott. 

1068  Bamazán  29  =  1658  Június  30-án. 

Oszmán 
budai  defterdár. 

Kivü^ :  Vacsi  pusztáról  való  levél.  Anno  16Ö& 


CXXVII. 

Pötharasztya  pasztát  bérben  birö  város  egész  eszten- 
dőre fizet  25  ezttst  tallért. 

Fennirt  (Körös  kimaradt)  város  lakosai  az  említett 
puszta  1068   (=1658)-ik  esztendei  bérét  hiány  nélkül  be- 
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horták  éB  lefizették,  hogy  ezért  többé  ne  háborgattassanak, 
ezen  tezkerét  kapták. 

1068  Bamazán  29  =1658  Janins  30-án. 

Oszmán 
bndai  defterdár. 

KivüL :  Pótharasztjáról  való  levél.  Anno  1668. 


cxxvm. 


Stephanns  Koliáry  eqiies  anratns  Sacrae  Regiae  Mattis 
praesidionim  FUlekiensis  et  Szechényensis  supremns  capita- 
nens.  üniyersis  et  singnliS;  praesentibns  notitiam  habitnrís 
salntem,  qnibns  rero  competit  serritiomm  nostrornm  para- 
tíssimam  commendationem.  Most  oda  alá  csavargó  Garas 
Palkó,  Barbély  Istók  és  Ealocsay  alias  Kristóf  nevtt  kezes- 
ségen kijött  rabokért  itt  való  Széchényi  emberséges  emberek 
kezesek  lévén,  háborgattatnak  miattok,  hogy  eddig  is  kéz. 
ben  kellett  volna  adni  őket.  Minthogy  pedig  magok  azon 
raboknak  keresésére  nem  mehettek,  fogadták  meg  ez  leve- 
lem mntató  itt  való  katonákat,  hogy  valahol  találják  mind- 
járt megfogassák.  Melynek  okáért  városi  és  falusi  birák 
látván  ez  pecsétes  levelemet,  valamint  becs  Illetetek  et,  feje- 
teket szeretitek,  valahol  ezen  felyttl  megirt  rabokat  találjá- 
tok, micd  knnság  és  mind  jászság  mindjárt  megfogjátok 
kézbe  a-játok,  söt  ha  magok  az  katonák  vélek  fel  nem  jttn- 
nének  is,  valamely  falubeli  avagy  városbeli  embereknek  ke- 
zekben adják,  fegyveres  kézzel  jó  őrizet  alatt,  ide  hozni 
Széchénybe,  erős  büntetés  alatt  el  ne  mulasszatok.  Ebben 
semmi  nttal  egyebet  se  cselekedjetek.  Dátum  in  Praesidio 
Szécsényiensi  die  3  Julii  anno  1658. 

Idem  qui  supra. 

(Egykorú  másolat.) 


248  8ZILÁDT  áUOS  KS  SZILÁQTI  SÁNDOR. 


CXXIX. 

Jelen  iratnak  oka,  hogy  a  körösi  lakosok  felpanaszol- 
ták, hogy  Palatinns  nevűnek  piszkos  tábora  számára  bizo- 
nyos meDnyiségü  lisztet  és  árpát  követelnek  töltik.  Hogy 
tehát  útközben  ne  háborgattassanak  jegyet  (tezkere)  kértek 
s  az  kiadatott;  hogy  őket  senki  se  bántsa. 

1068  Sewál  19  =1658  Július  20.  Budán. 

(Oszmán  névjegye). 

K99ül :  Anno  1668.  n  émet  tábor  exüks^gére  való  Üés  felvitel 
felM  való  asflecutoria. 


Köszönetem  és  magam  ajánlása  után.  Isten  adjon  jót 

Viczeispán  uram  ö  keglme  hagyásából  titeket 

uraim  kttlön  kttlön;8záz  száz  forintok  btlntetésével  parancso- 

lom,  hogy  mihelt  ezen  levelemet  veszitek az  kiadott 

ozédulákban  megírtam,  az  szerént  az  falubeliek  összefogja* 

nak  és  minden  falu  az  ö  portzióját három  három 

kilályával  azon  szekérre  rakván,  se  napot  se  órát  ne  vár- 
jon, hanem  felszolgáltassa  és az  mellyel  az  élés- 
mesterek,  most  én  is  azzal  akarom  beszedni  megmérni.  S  az 

quietantiat  róla  meg la  váltságra  minden  falu  két 

két  polturát  kttldjen  most.  Kegyelmetek  is  három  városi 
birák  uraim  az a  singulis  portis  három  három  ki- 
lát megküldje,  s  kilát  is  küldjenek,  hogy  mind  az  ... .  fel- 

kttldendö  s élést  azzal  vehessem  be  mérvén.  Igaz 

dolog,  hogy  az  német  tábor  még  innét  távol  vagyon,  de  ugy 

tetszik  viez itt  helyben  legyen  az  élés  épen,  melyet 

az  nemös  vármegye  igért,  hogy  akkor  aztán  ne  kellessék .  • 

ha  akkorra  eltalált  volna  érkezni  az  német  tábor. 

Az  kik  azért  az  lisztet  fel  nem  szolgáltatták  s  azzal  az  egy 
melyen  tegyék  most  az  újonnan  felvetett  abrak- 
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nak  és  sietBéggel  szolgáltassák.  Ez  dologban  ugy  .....  és 
falusi  birák  nraim,  hogy  ha  valami  fogyatkozás  essék  ez 

dologban  és  ez  jelenvaló  hónak nem  szolgál- 

tatja  ez  njonnan  felvetett  abrakot  s  hátra  maradott  élést, 

ebben  bizonyos  legyen  fejével  j forint  biröá- 

got  is  el  nem  kerllli.  Isten  veltlnk.  Dátum  Fttlekini  3  Angn- 
sti  1658. 

Pest  vármegyének  egyik  szolgabirája 

Pápay  János  m.  p. 

Kitülről :  3  Aug.  1658.  A  német  tábor  számára  szedett  abrak- 

nü  való  levél  vagy  is  czddnla. 

(Egykora  másolatról). 


CXXXI. 

Az  hatalmas  és  gyOzhetetlen  törtfk  császárnak  az  ten- 
geren innen  levő  minden  hadainak  és nek  igazgató 

és  parancsoló  szerdaija  lévén  az  tekintetes  ngos  bndai  vezér 
Osmán  pasának  egész  bndai  főgondviselő  és  fOkaimekám 
Omer  bék  lévén. 

Tik  kecskeméti^  körősi;  czeglédi  birák  és  eskttttek^ 
mihent  czimeres  és  pecsétes  levelemet  látjátok,  mindjárt 
nagy  hamarsággal;  semmi  mnlatás  nélkül;  az  mi  vezéri  szá- 
munkra valamennyi  pásztormánnyal  tartoztok;  mindjárt  be- 
hozzátok; semmi  mulasztás  nélkül  hozton  hozzátok;  mind 
vezér  urunkét;  mind  tihajáét;  mind  tolmácsét  egyszersmind 
behozzátok  egytttt;  semmi  késedelem  nélkül;  ezen  nri  páran* 
csolatnnkat  el  ne  hallgassátok;  és  siketségi^  ne  vegyétek; 
mert  osztán  soha  számot  nem  adhattok  róla.  Ugy  hidjetek. 
Isten  veletek.  Dátum  Bndae  22  Sept.  Anno  1658. 

Eőrősi  czeglédi  birák  az  pásztormánnyal  ne  mulassa- 
tok semmit;  mert  elmúlt  az  ideje^  aztán  gonoszul  jártok,  az 
pásztormányimat  ha  elmulatjátok  az  felhozást. 

(Egykorú  hivatalos  másolat). 
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cxxxn. 

Az  úr  Isten  minden  idyOsséges  jókkal  látogassa  ke- 
gyelmetöket^  szívből  kívánjuk. 

Böcsületes  szomszéd  uraink  kinszeríttetönk^  ktfgjelme- 
tekhez  folyamodnunk,  mivel  az  pötharaszti  nevö  földttnket 
némely  ispányok  háborgatnak is  háborgatni,  kér- 
jük azért  szeretettel  kegyelmeteket,  ne  neheztellyen  látoga- 
tásnak okáért  hozzánk  kiboesátani  Német  András  és  Péter 
deák  uramékat,  az  kik  jó  bizonságot  tehessenek  más  falu- 
beli jó  emberséges  jóakaró  urainkkal  edgyött  az  határoknak 
igazításában,  tartóztatván  kegyelmetek  is  jövO  péntekre,  ha 
az  elmúlnék  bizonyossan  ez  jövő  hétfőn  megindulunk  ez 
dologban. 

Hasonlóképpen  böcsöletes  ujfalussi  biró  uram  kegyel- 
meteket is  szeretettel  kérjtik  egész  tanáesul.  Makay  Márton 
uramat  és  Halmi  Istvánt,  ezen  dolognak  eligazítására  ne  ne- 
heztellyenek  közöletek  kibocsátani  és  otthon  tartóztatni  az 
feljöl  megnevezett,  ez  jövő  péntek  avagy  ez  jövő  hétfőre. 

Hlői  uraim  kegyelmeteket  is  szeretettel  kérjök,  bo- 
csásson hozzánk  két  emberséges  urainkat.  Az  kik  tudhat- 
nák ez  pötharaszti  határt,  nevezet  szerint  Sigri  Istvánt,  ju- 
hász Nagy  Istvánt  és  az  kiket  tudhatná  kegyelmetek,  az 
jövő  péntikre  avagy  ez  jövő  hétfőre.  Ujobban  hírrel  értet- 
työk  kegyelmeteket,  mely  hozzánk  megmutatott  kegyelme- 
tek istenes  jó  akarattyát  mas  .  •  .  •  akaratból  megtéríteni 
el  nem  mulattyuk.  A.  1659  M.  Ifarty  die  5. 

Körösi  ÜBbiró. 

KúUó  cúm :  Adassék  ez  pecsétes  levelönk  czeglédi,  i^falai, 

illeiy  ocsai  böcsöletes  bírák  és  eskött  tanács  uraméknak  kezökben 

hlyen. 

(N.:Kdrös  városa  titkos  levéltárából). 
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cxxxm. 

Anno  1669.  20  die  Mártii. 

Én  Szoboszlö  virosában  lakozó  Hártyán  Istrán,  adom 
mideneknek  tudására  az  kiknek  illik,  hogy  az  hartyáni  pusz- 
táról való  1658  esztendóbeli  summáról  Körös  városának  ké- 
pében Debreczenben  lakozó  túri  Nagy  János  az  18  ft.  és  két 
bokor  csizmáról  engem  jámborul  megelégített.  Én  is  ezért 
őket  nem  háborgatom  eddig  valóról,  noha  nehézségem  volt 
re^ok,  kirOl  adom  ez  quietántiámat  kezem  Írásával  és  pe- 
esetemmel  megerősítvén  ilyen  emberséges  emberek  előtt, 
ngy  mint  Szoboszló  városában  lakozó  Musoly  János,  Debre- 
ezenben  lakozó  Szőcs  Gáspár  és  Szoboszlö  városának  hites 
nótáriusa:  György  deák  uraimék  előtt.  Anno  die  praeno- 
tatis.  P.  H. 

(N.*K6rd8  városa  lev^tárábóL) 


CXXXIV. 

E  sorok  tartalma  ez :  Kőrös  császári  város  lakói  1069- 
dik  évi  adójukat  (keszims)  a  tavali  s  az  azt  megelőző  eszten- 
dőkben követett  mód  szerint  a  kincstárnál  hiány  nélkttl  lefi- 
zették. Arról  kapták  ezen  tezkerét,  hogy  szükség  esetében 
előmutathassák. 

1069  Ramazán  l-jén  =  1659.  m^us  23. 

Budán. 

{Ottmdn  niojegye). 

Ki9ül :  Summánk  befizetéfl^rUl  való  czédula  Síivos  Jánof  deák 
f51nróságábaii.  Anno  1659. 
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cxxxv. 

Anno  1659.  10  Julii. 

Az  Körös  városi  uraim  Kövér  János  uram  által  az  ha^ 
tyáni  praedium  árendáját  tall.  nro  20  id  est  húsz  tallért 
megkttldtek;  adok  én  is  oly  szabadságot  ö  kelméknek;  hogy 
a  die  praesenti  az  következendő  sz.  György  napig^  mely  in 
anno  1660  esik  szabadon  minden  marhájokkal  legelhessék. 
Kire  adtam  is  ezen  Írásomat.  In  Szécsén  Anno  die  ut  snpra. 

Andreaa  Báday. 

(N.-KőrÖB  V.  Uyéltárából.) 


CXXXVI. 


Jelen  tezkere  tárgya  ez :  Körös  városi  alattvalók  köztll 
Bessen  Mihók  nevtt  siheder  megfogatván  csikó-lopási  szán- 
dékában meggátoltatott.  Ezért  a  nevezett  város  birái  a  kincs- 
tár részére  8  tallért  fizettek  s  arról  e  tezkerét  kapták,  hogy 
e  dolog  miatt  ne  háborgattassanak. 

1069  Sewál  21-én  =:  1659.  Július  12-én. 

Oszmán 
budai  defterdár. 

Kivül :  BeBsen  Mihók  czddul^ja. 


cxxxvn. 


Anno  1669.  die  22  mensvi  Julii. 

Én  Szoboszló  városában  lakozó  Hartyáni  István  adom 
tudtára  az  kiknek  illik,  hogy  énnekem  megkttldötték  az  k6- 
rösi  birák  uraim  az  hartyáni  pusztának  árendáját,  melyrSl 
quietálom  ö  keghneket  az  10  tallérról,  de  az  két  bokor  csiz- 
ma még  oda  vagyon  ö  kelméknél. 

P.  H.        Én  Hartyáni  István  szolgálok. 

(N.-KörÖB  V.  levéltárából.) 
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CXXXVIII. 

Jelen  tezkere  tárgya  ez :  EörSs  városi  alattvalók  közttl 
Dús  István  gulyássá  megszökvén  az  emiitett  városiak  ké- 
résére ttgyét  megvizsgáltok.  Erről  adatott  ki  e  tezkere. 
1070  Bebbjttlewel  22-én  =  1659.  December  7-én. 

Oszmán 
budai  defterdár. 

Kwül:  Fogházunk  feltörő  Dús  István  gulyásBa  kiváltásáról 
való  czédola  Saivos  János  deák  nr  fóbiróságában.  10.  Dec.  Anno 
1659. 


GXXXIX. 


Anno  1659.  die  22  Decembris. 

EOdette  ez  bScsöletes  ESrös  várossá  summáját  az  jövő 
szent  GyOrgy  napig,  és  városbázához  tartozandó  marbának 
rajta  való  megforduláson  egy  bokor  csizmával. 

Outtai  Istvány. 

KiM :  Yatyai  pnsztárul  1659. 

(N.-Kőrös  V.  lev^tárából.) 


OXL. 


Hi  az  gyOzbetetlen 

Eger  várának,  a  Tisza  és  Dana  kSzOtt 

Talö  helyeinek  ....  hadainak  gondviselő  ura  és  parancso- 
lója az  tekintetes  és  nagos  vitézlő  Amhat  basa. 

Ti  megnevezOtt  várasi  birák,  eskttttek!  kecskeméti 
esknttek,  körösi  és  czeglédi  bírák,  eskttttek  1  Kecske- 
méti birák  600  kila  árpát,  száz  juhot,  ezer  kenyeret,  száz 
pint  vajat,  20  sajtot.  Körösi  birák  400  kila  árpát,  50  juhot, 
50  pint  vajat,  ezer  kenyeret^  20  sajtot.  Te  czeglédi  biró  200 
kila  árpát,  30  juhot, .  •  száz  kenyeret,  10  sajtot,  SO  pint 
▼lyat.  Ezeket  életetek,  fejetek  vesztése  alatt  éjjel  nappal 
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hozzátok.  Két  nap  alatt  Hatvan  várához  hozton  hozzátok 
mindgyárt,  mert  ha  nem  hozzátok  az  két  nap  alatt ,  karó 
ban  száradtok.  Elhitessétek  magatokkal^  hogy  az  anyátok 
csecsibtU  az  mely  tejet  -szoptatok,  az  is  keserűre  fordnl,  ha 
nem  lesz  .  .  két  nap  alatt.  Ezer  vitézeket  kttldök  rejátok,  a 
város  közepin  karóztatlak  föl  benneteket.  íratott  Árokszál- 
lásban az  hun  vagyon  megszálván  a  basa. 

Minden  birö  más  más  lovas  embert  adgyon  ezen  posta 

•     •    •    •• 

(1659). 

(Hivatalos  másolat  N.-Kőrös  y.  levéltárából). 


CXLI. 

Buda  és  Eger  tartományokban  lakozó  városi  és  falusi 
birák  mind  fejenként,  tttk  hatalmas  császámnknak  fejehajtó 
s  adófizető  jobbágyi  adjuk  tudtotokra  és  értéstekre,  akár  ti, 
kik  meg  nem  futamodtatok,  akár  pedig  kik  megfutamodta- 
tok, városokra  bementetek  lakni,  az  hatalmas  és  győzhetet- 
len esászárunknak  igaz  adózó  fizető  jobbágyi  vagytok,  ily 
mellett  mostan  pedig  hatalmas  császárunk  derék  hadai  kin 
lévén  igazságosan  s  hiven  szolgáltok,  s  szolgáltatok  az  ha- 
daknak, ezen  sok  számú  hadakat  nem  tirátnk  hanem  csak  sze 
gény  Erdély  országának  romlására  s  pusztulására  kttldötttlk; 
ezen  sok  hadak  utána  az  tatár  hadak  is ;  mivel  pedig  az 
egész  Buda  és  Eger  tartományban  lakozó  szegény  adófizető 
jobbágyság  kicsintül  fogva  nagyig  megrémttltetek  s  elijed- 
tetek, minket  mint  hatalmas  császárunk  után  gondviselőt 
megtanáltatok  avégre,  hogy  ugy  nejárjon  azon  két  országbeli 
szegény  adófizető  jobbágyság  mint  Erdély  országa,  melyet 
hatalmas  császárunk  sem  enged,  utána  mink  is  meg  nem  en- 
gedjük, annyi  erővel  inkább  oltalommal  leszünk  mindenek- 
ben, nagyobb  bizonyságnak  okáért  törők  írásunkkal  és  pe- 
csétünkéi megerősített  levelünket  adtuk  avégre,  hogy  ha  rala- 
mi  oly  akár  valami  maguk  gondolatlan  törők  avagy  tatár 
hadak  mennének  rátok  vagy  magáitokban  (t.  i.  vetés)  vagy 


KÖBÖS  tArosa.  255 

marháitokban  kárt  tennének,  mint  hogy  erős  parancsolattal 
megparancsoltok  nekik,  hatalmas  császárunk  adófizető  jám- 
bor jobbágyit  ne  bántsák,  ha  pedig  olyan  tanálkoznék  tör- 
ténni, kezetekben  adott  parancsoló  levelünket  megmutassá- 
tok eleikben  adjátok,  ne  is  féketek  hitünkre,  becsttletttnkre 
mondjuk  szántsatok  vessetek. 

Ti  pedig  tör0k  és  tatár  hadak,  kik  Erdély  országának 
pusztulására  vagytok  rendelve,  hagyjuk  s  erősen  is  paran- 
csoljuk fejetekre,  életetekre,  hogy  ezen  levelünk  nektek  mu- 
tató jobbágyoknak,  se  cselédit,  se  jöszágit,  se  marháit 
meg  ne  háborgassátok  közületek  akár  melyik,  kikeresvén 
akAr  kicsodák  legyetek,  rut  gyalázatosan  halállal  fizetik, 
tuha  el  nem  kerülitek.  Adtuk  ez  pecsétes  levelünket. 

(Egykorú  török  által  eszköaölt  hivatalos  fordítás.  Kelt  1669—60). 


CXLH. 

Az  hatalmas  és  győzhetetlen  császárunk  fényeskedő 
íSvezére,  méltóságos,  nagyhatalmú,  tekintetes  és  ngos  vitézlő 
Ahmet  pasa  maga  vezéri  kezeirásával  kiadott  parancsolat- 
nak magyarul  forditutt  párja. 

Buda  végvárához  tartozandó  s  adófizető  Kőrös  városi 
hatalmas  és  győzhetetlen,  tündöklő  és  fényeskedő  régi  meg- 
hódnlt  alázatos  igaz  jobbágyi,  kik  Buda  várában  az  hatal- 
mas győzhetetlen  császárunk  kincsét  használni  szolgálnak, 
adóznak,  ezaránt  se  hatalmas  császárunk  maga  részéről 
való  török  hadai,  kik  táborunkban  mellettünk  jelen  van- 
nak ,  se  pedig  tatár  hadak  se  magukat  személyükben,  se 
házak  népeit  és  marháit,  se  egyébféle  jószágait  se  semmine- 
mű javait  senki  ne  bántsa  ne  háborgassa,  annyival  inkább 
ultalom  adassék  mint  régtől  fogva  behódolt  igaz  jobbágyok- 
nak ;  mert  valaki  innét  az  táborbul  meg  fogja  háborgatni, 
az  olyan  gonosz  cselekedőket  akár  ki  legyek,  nevüket  8  ma- 
gukat megírván  s  tudtunkra  adván  érdemük  szerént  való 
erfis  büntetéssel  megbüntetjük,  soha  el  nem  kerülik, 
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fényesen  általértse  kezükbe  adott  paranesolatunknak  ma- 
gyar&zatját,  nagyobb  bizonyságnak  okáért  kiváltképen  erős- 
séggel meg  is  parancBoltnk  kezükben  adtuk. 

(Egykorú  hivataloB  fordítás.  Kelt  1669—60). 


cxLm. 


Anno  1660.  die  Januárit, 

Én  Fttlek  városában  lakozó  Guttai  István  Halmi  Gá 
bor  uram  ő  kegyelme  gondja  viselője  adom  tudtára  minde- 
neknek, az  kiknek  illik,  hogy  engedtem  meg  Körös  városának, 
minden  ingó  bingö  marhájának  s  ezen  kivUl  Körös  varosában 
levő  minden  juhos  embereknek  kakucsi,  hernádtói,  vatyai, 
mikebudai,  irsai,  alberti  pusztáit  ö  kegyelmeknek  az  én  uram 
részéről  jövő  sz.  György  napig  egy  karmazsin  csizmában  és 
két  kaneas  (igy)  sajtban,  az  melyről  quietalom  ő  kegyebne- 
ket  Annoet  die  ut  supra. 

P.  H.  Guttai  István. 

Kitülrol :  kakttcsi,  hernádi,  vatyai,  mikebudai  garrul  való  qtiie- 
tantia  Szivos  János  deák  uram  föbiróságában.  Anno  1660. 
(N.-Körös  városa  levéltárában  levő  eredetiről.) 


CXLIV. 


Ezen  sorok  tárgya  ez :  Farkas  Pál  nevfi  körösi  alatt- 
való kocsisunk  volt.  Kocsijával  s  lovával  Baranyába  ér- 
kezvén, egyik  lova  a  padisah  szolgálatában  le  lön  tartóztat- 
va :  más  két  lóval,  kocsijával  visszamenvén  útközben  senki 
se  háborgassa. 

1070  Dsemázittlakhir  18-án  =  1660,  mart  3-án. 

Halil 
jancsár  aga . 

Kivid :  Szabó  Máthé  csédulája  as  baranyai  iszpaijátul. 
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CXLV. 

Jelen  tezkere  igy  hangzik : 

M&tyáfi  nevtt  siheder  Körös  városa  belső  szolgája  a 
tSmlöez  kulcsát  ellopván  a  rabokat  kiereszté.  Ezen  bfine  az 
emUtett  városra  való  tekintetbfil  elengedtetik  azon  feltétel 
alatt,  hogy  a  város  szolgálatában  megmarad.  ErrOl  adatott 
e  tezkere. 

1070  Redseb  lén  =  1660  Martius  13-án. 

Oszmán 
budai  defterdár. 

KiM  :  Váras  bujtára  Jancsi  nevű  gyermek  czédokga  1660, 12 
MartíL 


CXLVI. 


Anno  1660.  die  18  Maji. 

RBGESTBUM  HOC  RBNOVÁTUM  PRO  TEMPORE  PRCbEKTUH  AC 
CIKCUMSPECrORUM  DOMINORUM  VIRORUM  J0ANNJ8  siOHI  ET 
MáTTHAEI  jó  JUDICUM  OPPUDANOUUM  KÖRÖSÍENSiUM  UíLIUS 
PIÚMARU  HUlUS  SEGD^DARU  HOC   MODO  RBCEMTER  COMPITATDIC 

AB  AJND.  B.  OPPIDI  DICTI  J.  N. 

(8iok4§oi  $utmná*á8a  a  ftjaéámik^  marka  adónak  kiáa^%ik). 

Summa  fizetések. 

23  Migi.  Az  derék  summánkat  fizettük  be  Nazur  hég  urunk- 
nak ö  nagyságának  in  Bomma  tizendtödfélszáz  tallérokat  1460  talL 
Naznr  beknek  ajándékpénzt  fizettünk  200  t.  liinden  rendbeli  udvar, 
népének  fizettünk  150  t.  Az  négy  szabásának  fizettünk  akkor  60  ti 
Három  hónapi  ajándékpénzt  fizettünk  akkor  Nazorbéknek  az  szaba- 
aákéval  együtt  22  t.  Költség  volt  6  ft  70  d.  Az  császár  adi^át  más- 
fél száz  bar  ácsml  minden  karács  ntán  hét-hét  forintjával  s  busz  pénzével 
fizettük  be  in  summa :  ezer  nyolezvan  forintokat  Yolt  seletrom  ben- 
ne ezer  hetvenhárom    oka  melynek  az  ára  128  ft.  és  76  d.  1080  ft 
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Ugyanakkor  Jancsár  agának  minden  harácB  után  egy-egy  Uilér 
ujabb  impoBÍtiót  fizettünk  másfél  száz  tallér,  150  t.  Jancsár  aga  tihá- 
jának,  deálgánaky  inassainak  fizettünk  az  czédula  váltsággal  együtt  21 
t.  Die  8  novembrís.  Budára  felmenésekor  biró  fizette  be  minden  ha- 
rácsunk  után  rendkívül  imponált  két-kéttallért,  mely  teszen  in  sum- 
ma az  levél  váltsággal  együtt  303  t.  Költség  volt  4  ft.  14  d. 

Körutak.  Bírság. 

20  novembr.  A  szubasák  itt  nálunk  létekor  az  nazur  bék  ur 
6  naga  száz  szekér  szénájának  az  árát  megfizettük  az  Musztár  cse- 
lebi tiató  kezébe  in  summa  200  t.  Ugyanakkor  Murtezán  agának  két 
szekér  szennáért  fizettünk  4 1.  Három  hónapi  ajándékpénzt  fizettünk 
ugyanakkor  az  nazur  beknek  22  t.  A  szubasáknak  kijövetelekre 
ajándékpénzt  fizettünk  10  t.  4  decemb.  Pesti  Juszop  tatár  aga  itt  ná- 
lunk létében  adtunk  ajándékpénzt  neki  6  t.  az  két  izben  való  jövete- 
lért Ugyanakkor  neki  járandó  pásztormányért  fizettünk  neki  5 1  Még 
is  a  vezér  árp^át  Budárul  Szolnokba  vivő  szekereinknek  imitt  amott 
való  törésért  azon  Juszop  aga  bírságot  vött  rajtunk  hatalmasul  9  t. 

Szénaptoz. 

12  januaríi.  Biró  uram  Budára  fölmenvén  és  az  hatalmas  ve- 
zér 200  szekér  szénájának  27  szekér  hátramaradásáért  fizettünk  az 
kaimakamnak  in  summa  52  t  Imrehur  agának  az  maga  tíz  szekér  szé- 
nájáért és  széna  czédula  váltságért  fizettünk  40  t.  Ugyanakkor  az 
kalmakam  tolmácsának  egy  szekér  széna  árát  fizettünk  2 1.  Költség 
volt  8  ffc.  82  d. 

Ajándékpénz. 

(14  aug.  után).  Juszop  pesti  tatár  agának  itt  létében  ajándék 
pénzt  adtunk  7  t  30  augusti.  Az  szubasáknak  három  hónapi  ajándék- 
pénzt fizettem  22  t.  26  septembris.  Pesti  Juszop  tatár  aga  második 
nálunk  létében  ajándékpénzt  adtunk  neki  3  t.  Ugyanakkor  szabása 
Ali  iszp^jának  ajándékpénzt  adtam  2 1.  (20  nov.  u.)  Az  táboros  mi- 
nálunk létekor  az  basa  agának  adtunk  ajándékpénzt  2  t  (dec.  8  o.) 
Az  tábori  jancsár  agának  itt  létekor  igándékpénzt  adtunk  14 1.  Azu- 
tán ismét  Koppányi  beknek  itt  létekor  adtunk  ajándékpénzt  1 1 
Karáosoni  ajándékot  Budára  felvivő  Varga  Mihálynak  költséget  ad- 
tunk 1 1.  Egész  Törökországban  levő  minden  templomokra  s  az  mienkre 
tavalyi  esztendőbon  felvetett  pénzt  nálunk  létében  fizettünk  meg  as 
badai  olaj  beknek  in  summa  30 1  Az  templomunk  jövedelméből  kihió' 
lőtt*  Kunakesi  nevtt  vezér  csauzának  Oláh  látván  házánál  igándék- 
prfnztadtamat  Akkor  török  szakácsoknak  föveaér  nálunk  létekor 
tf  ukmonyakat  vettem  4  d.  Mosztaía  uj  pesti  aga  nálunk  létekor  adtunk 
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neki  ajándékp^nzt  3  t.  Apr  1.  Bibó  töröknek  ajándékpénzt  adtunk 
80  dénár. 

Vajda  ajándéka. 

14febr.  Az  tekintetes  budai  kincstartó  nazur  bék  urunknak  és 
egész  udvari  népének  Pesten  befizetett  uj  eszetendei  ajándékunknak 
rendi.  Nazur  bék  urunknak  ő  nagának  fizettünk  kész  pénzt  száz  ezfist 
taUért,  12  rókabört,  12  sajtott,  12  pint  vajért  6  tallért.  8  pár  gyöngy- 
háza* kést,  egy  tehel  köz  kést,  4  daru  tollat,  egy  farkasbőrt.  Nazur 
bék  ő  naga  fiának  10  tallért,  1  pár  kést,  1  rókabőrt,  1  sajtot.  Haszna- 
dáijának  10  tallért,  egy  pár  kést,  1  sajtot,  1  rókabőrt.  Udvari  tihájának 
8  tall,  1  pár  kést,  1  sajtot,  1  rókabórt.  Bék  inassainak  14  t,  6  pár  kést, 
6  sajtot,  2  rókabőrt.  Az  deákjának  Musztar  Cselebinek  12  tall,  2pár 
kés,  2  sajt,  2  rókabör.  Az  négy  szubasáknak  48  tall,  12  sajtot,  12  pár 
kést,  12  pint  vajért  6  tall,  12  rókabört.  Ugyanakkor  negyedszer  való 
3  hónapi  ajándékpénzt  fizettem  az  szubasáékkal  együtt  22  t.  Akkor 
nazur  bék  uram  számára  járandó  sz.  Dömötör  napi  száz  szekér  fájáért 
fizettünk  110  ft.  Az  négy  szubasáknak  nyolcz  .szekér  fáért  fizettem  8  ft. 
80  d.  A  deák  Musztár  Cselebi  fájáért  fizettünk  ma-íinak  23  t.  egyiket 
hatalmaiul  vévén  rajtunk,  item  vajra  is  1  tall.  vett  rajtunk  hamisul, 
Sain  oda  basa  is  sajnálva  bitangolt  akkor  rajtunk  4  t.  Négy  zsák  bú- 
záért a  négy  szubasák  vontak  rajtunkét.  Az  deáknak,  búza  helyett 
adtunk  kedvünk  ellen  3  t.  Biró  uramnak  akkori  költsége  volt  3  ft.  30 
d.  Szállás  pénzt  is  adtam  1 1.  Kazánnak  is  egy  szekér  széna  árát  meg- 
fizettük akkor  2  t. 

Salétrom. 

1  jul.  Salétrom  beadásról  való  c»édula  váltságot  fizettünk  27  d. 

Palánkkarö. 

23  maj.  u.  Budára  az  palánkkaró  kivánás  végett  felküldött 
Dos  János  és  Sepsei  János  uraméknak  költséget  adtam  30  d.  Aján- 
dékba való  kalácsot  vöttem  nekik  6  d. 

Tehén.  Vágó  marha. 

Máj.  '23-án.  Nazur  bék  számára  kis  utczai  Kovács  Jánostol  vet- 
tem egy  borjas  tehenet  4  t.  Grecse  Pétertül  is  egyet  4 1.  Német  Ja- 
nóstul is  egyet  4'/,  t.  (Dec  8  u.)  Pesten  vágó  marháinkat  beadó  Halta 
István  és  Berkes  Gergely  volt  költsége  95  d.  (Jan  26.)  Csauzlár  tihája 
számára  vettünk  egy  tehenet  Sáfár  Sámueltől  3'/,  t.  Osznya  agának 
egy  vágó  tehén  árát  fizettünk  3t.  Pesti  Jnszop  agának,  imo  basa  agá- 
nak pásztományért  küldöttem  kecskemétre  4 1.  (Febr  14.)  Somodi  Ja- 
nóstul vöttem  egy  borjas  tehenet  Csauzlár  tihája  számára  4  t. 

ir 
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Jnh.  Bárány.  Bajrámajándék. 

(Maj  23.)  Bárjám  ajándékot  Budára  felvivő  Sepsei  Szabó  Já- 
nosnak és  Varga  Mihálynak  költségek  volt  1  ft.  50  d.  (.^  og.  14).  Bár- 
jám ajándékot  Budára  felvivő  Kovács  Gergcl3rnek  és  Szemere  Pálnak 
adtunk  költséget  75  d.  (Xovemb.  20).  Szíícs  Janóstul  Pesten  felkert 
egy  bárányért  városunk  szükségében  fizettünk  80  d.  Öreg  Erdős  Mi- 
hályt vezér  eleiben  Czegléddé  küldvén  élettel,  akkor  vágó  juhokért 
való  ajándékpénzt  vettek  mi  rajtunk  3  t.  (April.  1).  Vezér  számára 
egy  bárányt  vettenek  1 1.  8  aug.  Vittek  el  az  katonák  báránt  2.  30 
aug.  Hajtott  haza  gazda  3  bárányt,  melyet  a  budai  puskaport  kisérő 
töröküknek  levágtung.  31  aug.  Budára  való  bárányt  hajtott  haza  gaz- 
da 21,  ürüt  3.  28  oct.  János  deák  uram  vitt  el  Budára  való  öreg  ürüt 
6.  Még  is  hajtott  gazda  haza  öreg  juhot  a  Czegléden  megszállott  vezér 
számára.  7  nov.  Hajtott  haza  gazda  Budára  való  juhokat  26.  29  nov. 
Az  fővezér  táboros  népével  Szolnokhoz  jö vesekor  hajtottunk  haza 
juhot  46.  5  jan.  A  fővezér  basa  itt  létekor  haza  hajtott  juhainkból  költ 
el  17. 15  febr.  Budára  biró  uram  az  vajda  ajándéka  fel vi vesekor  haj- 
tott ürüt  20.   1  apr.  Biró  u  am  Budára  felvitt  17  juhot. 

« 

Vaj,  Bajt. 

(Maj  23.  u.)  János  deákné  asszonyomtol  vettem  ajándékba  való 
vajat  tizenkilencz  iczét,  iczéjét  negyven  pénzével  facit  7  ft.  40  d. 
(Oct  8.)  Berkes  Gergelytől  vöttem  egy  tallér  ára  sajtot  (Jan.  12  n.) 
Ali  ispája  számára  nyomattunk  sajtot  Szabó  Mihály  urammal  3  tallér 
árut. 

Méz. 

(Maj.  23  u.)  Egy  tószegi  asszony  tol  vöttem  öt  pint  mézet,  65 
pénzével  facit  3  ft.  75  d.  (Oct  8.  u.)  Bada  Borbálától  vöttem  7  pmt 
mézet,  65  pénzével  facit  5  ft.  25  d.  (Apr.  1).  Kecskeméti  vastag  ass- 
szonytol  vöttem  tizenegy  pint  mézet,  hatvanöt  pénzével  facit  8  ft.  25 
dénár. 

Szappan. 

(Aug.  14  u.)  Szappanos  Kis  Faltul  vöttem  egy  öntet  szappant 
4  ft.  95  d.  (Oct.  8.)  Szanpant  vöttünk  2  ft.  80  d.  (Febr.  14.  u.)  Az  szap- 
panos czéh  mestertül  Ádám  Mihálytul  hozattunk  egy  öntet  szappant 
lévén  benne  96  font  7  ft  absque  20  d. 

Bóka-|  farkasbőr. 

(20  nov.  u.)  Viztői  Mihoktul  vöttem  egy  rókabört  és  egy  far- 
kasbőrt 6  ft.  Abanyi  legényektül  vöttem  két  rókabőrt  2  ft.  pec.  8  u.) 
Sándor  Istvántul  és  több  társaitol  vöttem  négy  rókabőrt  4  ft  40  d. 
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Hatvani  Gevgelyii(*l  lakó  Gergely  nevÜ  legc^nytül  vöttem  8  rókabőrt 
3  ft.  Jó  Mátyás  fiútól  vöttem  egy  rókabőrt  85  d.  Túri  Nagy  Alberttül 
vöttnnk  24  rókabó'rt  24  ft.  (Jan.  12  u.)  György  Pál  Istók  legénytől 
vöttem  egy  rókabÖrt  80  d.  Egy  falusi  asszonytól  is  vöttem  3  rókabó'rt 
2  ft.  70  d.  Varga  Mihálytol  vöttem  egy  farkasbőrt  s  egy  rókabört  1  ft, 
90  d.  Boli  Jánostol  egy  rókabőrt  vöttem  80  d. 

Egyszerű  és  OyOngyházas  kések. 

(Maj.  23.  u.)  Rimaszombati  Molnár  Tamástul  vöttünk  30  pár 
kt'sekct  gyöngyházasakat  18  ft.  (Jul.  1.  u.)  Rimaszombati  Molnár 
Tamásn^tul  vöttem  20  pár  gyöngyházas  keséket  60  pf^nzével  facit  12 
ft.  (Sept.  23.)  Rimaszombati  Molnár  Tamásnak  adtam  a  gyöngyházas 
késekre  pénzt  12  t.  Harminczkct  pár  kést  küldött  rea  Kecskemétrül, 
(Nov.  20  u.)  Rimaszombati  Molnár  Tamásnétul  vöttem  67  pár  gyöngy- 
házas késeket  60  pénzével  facit  40  ft.  20  d.  (Dec.  8.)  Gyalog  szolnoki 
töröknek  való  ajándék  négy  legrádi  késeket  hozattam  Lengyelnétttl 
56  d.  Pap  Hálástól  vöttünk  4  pár  gyöngyházas  késeket  2  t.  Szűos  Ja- 
nóstul is  egy  pár  gyöngy  házas  kést  85  d.  Jakab  zsidótul  vásárlás  8 
tchel  köz  kés,  hat  pár  gyöngyházas  kés  az  árak  teszen  in  síunma  7 
t  26  jan.  Rimaszombati  Molnár  Tamástul  vöttem  50  pár  gyöngyhá- 
zas késeket  hetvenöt  pénzével  facit  in  summa  32  ft.  50  d.  Egy  más 
jüvevény  embertől  vöttem  öt  pár  gyöngyházas  késeket  3  ft.  5  d.  Az 
csaplár  is  vett  és  hozott  be  egy  pár  gyöngy  házas  kést  50  d.  29  marcz* 
Bimaszombati  Tott  Boldizsártul  vöttem  39  pár  késeket  25  ft.  25  d. 
Méhes  Istvántul  is  egy  párt  1  ft. 

Hidszegek. 

1  apr.  Budára  az  hatalmas  vezér  eleiben  felktildvén  Karai  Fe- 
rcnczet,  költsége  volt  80  d.  Az  szolnoki  hid  felől,  hogy  faszegekkel 
szegezhessük  kiadott  levélért  adtunk  1  t. 

Árpa. 

Az  hatalmas  fővezér  Ismahil  basa  számára  Felszaru  Ferencz 
kovácscsal  és  Urházi  Páterrel  egy  paptul  vásároltattunk  árpát  105  t. 
Költségek  volt  20  d. 

Vegyes  költség. 

(Maj.  23).  Budára  felküldött  kovácsinknak  költséget  adtam  25 
d.  Budai  Sahin  oda  basa  rabnak  adtam  70  d.  Szolnoki  uj  vajda 
eleiben  küldött  János  kovácsnak  vöttem  kalácsot  Patek  Thamásnétol 
IB  d.  1  julü.  Bíró  uram  Budára  az  uj  kaimakam  eleiben  felmenvén 
volt  költség  97  d.  (Budán)  Kaimakam  lovainak  való  fű  árrába  fizet- 
tünk 3'/,  t.  Rab  szegedi  Laplak  agának  adtam  tanácsbeli  uraim  aka- 
ratjokból  80  d.  János  deák   uramat  Szolnokba  az  bék  eleibe  beküld- 
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ven,  költsége  volt  30  d.  Szolnokba  beküldött  Berkes  Gergely  és  Pur- 
thasPál  költsége  volt  2'/,  d.  Uab  pesti  Méhemet  oda  basának  adtunk 
feje  sa^badnlásáért  "2  t.  (26  scpt).  Pesti  gyalog  törököknek  almát  ho- 
zattam az  piaczTul  4  d.  tikmonyát  1  d.  8  oct.  u.  Törököknek  az  piacz- 
rnl  ahnát  hozattam  1  d.  Szolnokban  vezér  eleiben  felmenet  Erdc^s  And- 
rásnak és  Czirják  Dömötörnek  adtunk  költséget  30  d.  Az  fővezérnek 
Szolnokban  az  szekereink  beadására  beküldött  Erdős  Mihálynak  volt 
költsége  3  d.  (Jan.  19  u.)  Az  piaczrul  szolnoki  törököknek  hozattam 
két  czipót  4  d.  Az  hidvasért  Budára  felküldvén  Varga  Mihálynak 
adtam  költséget  2  ft.  4  marczii.  Hidszeget  Budára  felvivő  Varga 
Mihálynak  költsége  3  t.  Marusi  pribék  töröknek  vöttem  uiásfél  siog 
selyem  zsinórt  12  d.  Péteri!  Mátyái^sal  csináltattam  Pribék  János 
deáknak  egy  tálszéket  80  d.  1  apr.  Biró  uram  Budára  felmenvén  az 
zsidóktól  való  vasáriásunk  befizetésére,  akkori  költsége  volt  ö  kel- 
mének 2  ft.  257,  d.  Szállás  adó  töröknek  fizettünk  1  t.  Vezér  szüksé- 
gére való  egy  kocsis  fogadott  embernek  adtam  1  t.  Az  Xazur  bék 
eleiben  felküldvén  Vas  András  uramnak  adtam  költséget  50  d. 

Pusztákért  töröknek. 

Maj.  23.  u.  Lajosi  földbért  küldöttem  meg  S/oluokká  Pöczök 
János  és  István  deák  maink  által  123  t.  Költség  volt  28  d.  Kalácsot 
vévén  22  d.  Dűs  Mihályt  másodszor  beküldvén  költség  volt  27  V,  d- 
Harmadszor  Szolnokká  beküldött  Pöczök  János  és  István  deák  költ- 
ségek 25  d.  Szolnoki  vajdára  Lajosért  pauaszló  levél  váltságára  fi- 
zettünk 97  d.  Szolnoki  bék  hivataljára  biró  uram  bcuicnvon  Lajosi 
fbldbérrül  való  czédula  váltságot  az  vajda  tihajának  adott  pénzzel 
együtt  adtam  2  t.  1  juli.  BesnyÖi  puszta  bérét  kibérelvén  az  előtt 
Bugyi  Thamásnéval  flb  Fekete  Pál  által  Nazur  bék  urunk  16  V,  t.  fi- 
zette meg  az  zsidóknak.  Szolnoki  bék  eleibe  bement  Fruttus  Márton- 
nak és  Boros  Jánosnak  költségek  volt  20  d.  Item  Lajos  felŐl  való 
czédulára  1 1.  30  aug.  Kakucsi  hartyáni  földbért  fizettünk  meg  60  ft. 
Az  budai  kaimakám  iró  deákjának  és  Lajos  felÖl  való  parancsoló  le- 
vélért fizettünk  3  t.  Költség  volt  3  ft.  20  d.  (8  oct.  u.)  Vas  András 
uram  által  az  szolnoki  uj  vajdának  Lajos  pusztáért  bitangpénzt  fizet- 
tünk 60 1.  Költsége  volt  ö  kelméknek  30  d.  Ilona  Lukácsnétól  kalá- 
csot vöttünk  46  d.  (Jan.  12.)  Budai  Csömbörcsi  töröknek  karai  fdld- 
bért  fizettünk  meg  80  t.  26  pint  vajat,  26  sajtot.  14  febr.  Pótharaszti 
földbért  fizettünk  ke  Nazur  beknek  30  t.  Czédula  váltságért  1 1. 

Hadjárati  ügyek. 

(1  Julii  után).  Szolnokba  az  rabló  török  hirek  kérdezkedésére 
bement  Pöczök  Jánosnak  adtam  költséget  11  d.  Budára  az  urakhoz 
ezen  rablás  véget  r  felküdött  Varga  Mátyásnak  és  Szűcs  Jánosnak 
költségek  volt  27  d.  Izmahil  basa  vezér  eleiben  bocsátott  Dűs  János 
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es  Varga  Mihálynak  költadgek  volt  az  költsön  méznek  kiadott  147 
pénzzel  együtt  3  ft*  63  d.  Az  rabló  török  tatár  félelme  miatt  budai 
urakhoz  felküldött  Boros  János  és  Varga  Mihálynak  adtam  költséget 
lőU.  Töltésre  adtam  nekieklft.SOd.  14  aug.  Várad  alatt  levő  táborban 
az  midőn  biró  uram  a  fíjvezér  látogatására  elment  volna  költsége  és 
czédnla  váltsága  volt  in  summa  Öl  t  36  pénz  hián.  Ugyanakkor  Iz- 
mahil  basa  eleibe  Szigetvára  alá  bement  £rd(>s  Andrásnak  és  Meleg 
Miklósnak  volt  költségek  4  ft.  40  d.  Kecskeméti  orainktúl  is  kértek  ö 
kelmék  költséget  10  ít.  solvimus.  Azután  is  fizettünk  ezen  úti  járásért 
az  kecskemétieknek  6  ft.  90  d.  Az  tábori  élés  dolga  felől  Szolnokba 
beküldött  Erdős  Mihálynak  és   Szemere  Páhiak  költsége  volt  75  d. 
János  deák  és  Vas  András  uraim éknak,  hogy  Szolnokba  az  császár 
élését  szekereinkre  felmérettük  költségek  volt  1  ft.  76  d.  Várad  alá 
az  élést  elvitt  szekereinkkel  elküldött  Varga  Istvánnak  költséget  ad- 
tunk 4  ft.  Szolnoki  bék  eleibe  az  tatár  járása  felől  beküldött  Pöczök 
Jánosnak  költséget  adtunk  40  d.  Az  tatár  reánk  nem  eresztésért  az 
szobioki  beknek  fizettünk  23  t.  40  pénz  hián.  Jött  meg  ebből  8  ft.  2 
Biró  uram  Szolnokban  az  császár  élése  mellett  rendeltetett  fő  csauz 
eleiben  bemenvén  költség  volt  akkor  45 Vs  d.  Ugyanakkor  ajándékba 
való  kalácsot  vöttem  az  piaczrul  43  d.    13  sept.  Az  császár  élése  alá 
Szolnokba  beküldött  szekereink  mellé  rendeltetett  Erdős  Andrásnak 
es  Erdős  Mihálynak  költséget  adtam  3  ft.  Az   szolnoki  borházon  tö- 
röktül  is  kértek  1  t.  solvimus.  17  sept.  Azon  élés  szekerekhez  bekül- 
dött sepsei  Szabó  János  és   A^eres  Ferencznek  költséget  adtam  1 1. 
Takács  Jánosnak  is  adtam  1  t.  item  27  d.  Azután  is  adtam  50  d.  Hajó 
vonyúk  számára,  hogyaz  császár  hajóit  Szegedre   vonyattuk  Töviskes 
Mihálynak  adtam  költséget  50  d.  2  octobris.  Budai  fővezér  Izmahil 
basa  és  az  több  főurak  leveleit  Váradban  vivő  postás  rabnak  adtunk 
ajándékpénzt  3  t.  8  obtobris.  Az  táboros  25  szekereinket  Pesten  be- 
adó Kövér  Istvánnak  és  Pesti  Ferencznek  adtam  költséget  60  d. 
Ugyanakkor  pesti  Juszop  tatár  agának  és  Nazur  bék  urunk  képebeli 
Csafer  effcndi    törököknek  adtunk  kaiéra    való  ajándékpénzt  10 1. 
Akkor  még  is  az  szekerekkel  más  ízben  felküldvén  kis  utczai  Nagy  Já^ 
nosnak  adtam  költségre  25  d.  János  deák   uramnak  is  Pestté  az  tá- 
borban az  vezér  ő  nga  eleiben  felküldvén  adtam  költséget  1  ft.  25  d. 
Ugyanakkor  az  tolmácsnak  vött  ő  keglme  egy  ttnöt  1  oroszlános.  Sain 
oda  basa  pest  i  posta  rabnak  adtunk  ajándékpéi^t  3  t.  Izmahil  basa 
vezér  tikájának  Szolnok  alatt  levŐ  táborban  egy  szekér  szénát  vöttem 
Baranyai  Gergely  által  1%  t.Azon  táborban  élésül  beküldött    Tott 
Mátyás  és  Varga  Mihálynak  költséget  adtam  40  d.  Bakó  Szőcs  Istvánt 
is  bekiildvén  utolbani  szekereinkkel,  melyekkel  betöltöttük  az  ezer 
v^ka  abrakot,  adtunk  neki  költségre  50  d.  Az  abrak  mérő  törököknek 

»  adtunk Táborban  küldött  Kis  Andrásnak,  kit  kocsi  mellett 

kaidöttünk  el,  adtunk  költséget  25  d.  Az  fő  Izmahil  vezér  tihájának 
tbrakra  való  ajándékpénzt  küldöttünk  be  Szolnokká  Dús  János  és 
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Boros  Jánostól  k^t  izben  39  t.  Sain  oda  basa  posta  rabuak  második  jö 
vételiben  adtunk  ajánddkpénzt  l  t.  Ezen  Sain  rabbal  Várad  felé  el- 
küldött Pábi  Mibálynak  adtank  költségre  80  d.  Sain  oda  basa  rabnak 
Váradról  visszajövetelekor  is  adtunk  kételen  1  t.  Baranyai  Gergelyt 
Szolnokban  az  fővezér  jövetelére  való  vigyázásra  bektildvén  adtunk 
költséget  20  d.  (20  novemb.  u.)  Az  császár  éléshajó  vonyására  Csong- 
rádon városunk  fejében  fogadott  20  hajó  vonyó  ráczoknak  fizettünk  itt 
nálunk  lakó  Vas  Jakab  és  az  csongrádi  mankocz  aga  által  40  ft 
az  csongrádi  magyaroknak  is  14  ft.  Szolnokban  az  táboros  yeiér  Iz- 
mahil  basa  eleiben  bemenvén  biró  uramnak  költsége  volt  10  d.  (27 
novembris).  Erdős  András  és  Frutus  Mártonnak  Pesten  az  vezér  ár. 
pája  Szolnokba  alá  hozatására  felküldvén,  költséget  adtam  2  ft.  Apr- 
1.  Tábori  negyvenhárom  szekereinkért  alá  jővén  Abdi  csorbacsiának 
igándékpénzt  adtunk  4  t.  A  tolmácsának  is  adtunk  2  t.  János  deákné 
asszonyomtul  vöttünk  nekik  5  pár  gyöngyházas  kést  7  V,  t.  Varga 
Mátyástul  is  négy  pár  cserzett  bocskorbőrt  80  d. 


Magyar  rendre  való  költség. 

Nógrád. 

Nógrádi  árendát  küldöttem  meg  Pestről  itt  való  Erdős  András 
által  kétszáz  tizenhetedfél  216'/,  t  26  d.  Költségre  adván  1  ft.  Nóg- 
rádi árenda  mellé  Nóta  zsidótól  vöttem  egy  szép  perzsiai  szőnyeget 
X2  tallér,  és  40  pénzen.  Nógrádi  árendátomak  vöttem  és  küldtem  egy 
száraz  pozsár  halat  50  d.  Nógrádba  másodszor  felküldvén  Pöczök 
Jánosnak  költséget  adtam  1  ft.  Ugyanoda  Nógrádba  harmadszor  kül- 
désünkkor Füle  Istvánnak  adtam  költséget  1  ft.  Még  is  Nógrádba 
negyedszer  levelünket  felvivő  Nagy  Péternek  adtam  költséget  1  ft- 
Ugyanakkor  búza  keresni  kiküldött  besnyei  Miklósnak  költséget 
adtam  2ö  d.  (Juli.  1.)  Nógrádi  főkapitány  Nadányi  Miklós  számára 
hatalmasul  vévén  rajtunk  az  árenda  pénznek  megkosleléseért,  vöt- 
tünk három  csikós  lovat  nálunk  való  Szabó  Andrástul  30  t.  Ismét  két 
borjas  tehenet.  (Juli.  16.)  Nógrádba  hirt  vivő  Kis  György  Mátyás  és 
Bigó  János  embereinknek  adtam  költséget  40  d.  (Oct.  8.)  Nógrádba 
Nadányi  Miklós  eleiben  küldött  Nagy  János  féle  pásztor  fele  ember- 
nek adtunk  költséget  20  d.  25  apr.  Nógrádba  levéllel  felbocsátott 
Szarka  Gáspárnak  is  adtunk  költséget  25  d. 

Fülek. 

Fülekbe  felküldött  Király  Jánosnak  levelet  vivén  költséget 
adtam  15  d.  2  sept.  Hattá  Istvánnak  és  Berctvás  Györgynek,  hogy 
Fülekbe  felbocsátottuk  Iványi  Fekete  Lászlóhoz,  adtunk  költséget 
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nekik  1  ft.  11  sept  MfTItóságoR  palatinne  Veself^nyí  Pere.ncz  paran- 
CBolatjira  küldöttünk  Fülekbe  Iványí  Fekete  László  kezedben  tábori 
abrakra  való  pcfnzt  szekeresek  bc^r^vel  együtt  itt  nálunk  lakó  N^met 
János  által  in  summa  nyolczvan  tallc^rokat,  i^^^gy  ta11(^r  biával,  költsé- 
get is  adtam  neki  ŐO  d.  Tott  Gergelyt  Fülekben  Pápai  Jánoshoz  város 
levelével  elküldvén  adtunk  neki  költséget  40  d.  14  decem.  Fülcki 
nemzetes  Pápai  János  szolgabíró  kezéhez  az  hat  forintos  contributiot 
B  porU  pénzt  fizettem  be  itt  való  Szíjgyártó  Mihály  által  132  ft.  Költ- 
ség volt  40  d.  Urak  számára  való  pozsár  halat  vöttem  kürti  Szabó 
Benedcktül  nyolczat  3  t.  20  d.  4  martii.  Fülekben  az  nemes  várme- 
gyére felküldött  Boros  János  és  Meleg  Miklós  költsége  volt  4  ft.  item 
68poltnrát.  14  martii.  Fülekben  felküldött  Darabos  Miklósnak  levél- 
lel együtt  adtam  26  d.  2  aprilia.  Czirják  Dömötör  uramat  Fülekbe 
városunk  levelével  elküldvén  volt  költsége  1  ft.  78  d.  25  apr.  Az 
els(n>bik  hat  forintos  porta  fizetés  és  gratuitus  labor  pénz  tölt  ki  ftz 
ott  ben  levő  pénzbUl  kit  JánoH  diák  uram  Fülekbe  küldött  volt,  de  ft 
labort  mcgjobbitottuk  volt.  Mely  labor  pénz  tött  38  ft.  .50  d. 

Vegyos  költségek. 

Egy  katonának  pokrocz  árában  adtam  50  d.  Kását  vÖttem  ka- 
tonáknak 6  d.  (Juli.  16.)  Ónodi  Nagy  Miklós  nevű  katonának  vöttem 
egy  pokroczot,  itt  lakó  Szőcs  Janóstul  1  ft.  80  d.  Ugyanakkor  más 
katonának  is  vöttem  egy  szatyánt  Varga  Páltol  80  d.  Ismét  János 
nevű  katonának  vöttem  egy  pokroczot  1  ft.  20  d.  Sept.  11.  Egy  Ko- 
hári  István  6  nga  rabjának  Trombitás  Mátyás  nevűnek  adott  bíró 
aram  1  t.  4  novembris.  Hatvani  Györgyöt  és  Boli  Jánost  palatinus 
amnk  ö  nga  levelével  felküldvén,  adtunk  nekik  költséget  1  t.  Erdős 
Gergelynétöl  egy  legrádi  katonának  egy  kést  vöttem  16  d.  Borbély 
Jánosnétól  26  d.  Faolajat  15  d.  Borbély  Györgynétöl  egyet  14  d. 
Bakor  nevti  rabkatonának  vöttem  egy  nyerecfát  Molnár  György tö^ 
80  d.  Sombori  Lörinczöt  az  Erdőhátra  abrak  keresni  kiküldvén,  adtam 
neki  költséget  60  d.  (14  dec.)  Nagy  Péter  és  Csaplár  István  rideg  le- 
gényt Veszprimbe  az  vármegye  levelével  elküldöttük,  adtunk  költ- 
séget 1  ft  25  d.  item  20  d.  14  martii.  Újvárba  levéllel  felküldött  Sep- 
sei  Szabó  Mihálynak  költségre  adtunk  20  d.  Egy  jövevény  szegény 
prédikátornak  adtunk  Istenért  80  d.  Borbély  Györgynétöl  katonák 
számára  vöttem  olajat  10  d.  Azután  is  hozattam  katonáknak  olajat  4 
^-  £g7  legrádi  kést  is  14  d.  24  apr.  N.  Kátai  Ferenczhez  levelünkkel 
elküldött  Sombori  Löriucznek  adtam  költséget  50  d 

Puszták  bére. 

1  julii  Hartyáni  földbért  Hartyáni  István  részére  küldöttem 
meg  Debrecsembe  ott  lakó  Sági  György  által  kész  pénzt  18  ft.  16  julii- 
Hartyáni  puszta  földbérét  küldöttem  meg  füleki  Mocsári  Ferencznek 
és  szocsényi  Rádai  Andrásnak. 
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in  summft  az  két  rdezreáO— 20  tallérokat  Szivos  János  deák  nram  által 
1  juIii.  Kakncfli  puszta  földb^ríre  vettünk  Grntai  Istvánnak  k^t  selyem 
övet  13  t.  Jakab  zsidútál  hitelben.  (16  jul.)  Besnyei  föld  végett  Fü- 
lekbe levéllel  felküldött  Hatvaui  Györgjruek  költséget  adtam  40  d. 
Magának  is  adtam  1 1.  (14  dec.)  Fülekbe  felmenvén  Fmtos  Márton 
uram  költsége  volt  2  ft.  Ugyanakkor  Besnyei  pnsztáboz  való  ajándé- 
kozásunkat mcgjavitváujl  tallérral. 

Városi  ügyek. 

20  martii.  Hozott  haza  gazda  egy  metszeni  való  juhot  az  prae- 
dioátor  uram  megfogadásakor.  27  martii.  Az  tolvaj  rabok  vittek  el 
egy  juhot.  Ugyanakkor  az  tolvaj  katonák  is  vittek  el  egyet.  2  apr. 
Az  katonák  vittek  el  juhot  2.  Tábor  járáskor  két  elveszett  gyékényért 
fizettünk  Dűs  Mihálynak  44  d.  Egy  elveszett  török  lakatocskájáért 
fizettem  ueki  18  d.  Az  éneklő  deáknak  adtam  80  d.  Egy  kalendáriu- 
mot vöttem  kecskeméti  Sánta  János  diáktól. 

Birság. 

Seretrom  por  nem  vonyoktól  szedtünk  2  ft.  40  d.  Szabók  czéb 
mestere  Csúzai  Szabó  István  kontár  szabóktól  hozott  2  t.  Seretrom 
por  nem  hordásáért  szedettünk  Barkó  Andrással  10  ft  97 ' ,  d.  Egy 
vidéki  köztünk  kufárkodó  asszonyon  vöttünk  tilalma.^  alma  árulásért 
1  ft.  Kompáti  Miklóstul  vöttem  tábori  sorra  való  nem  ^zolgálásért  és 
czigánságáért  6  t  Kufárokon  vöttünk  bírságot  diojók  nem  jó  méré- 
séért s  adásáért  4  ft.  24  d.  (Ezen  kivül- alkocsmárosokon,  tilalmasba- 
járókon, tolvajokon  birság  és  kalodapéuz.  i 


cxLvn. 


ilnno  J660.  di€  4  itieusis  Mmiü  in  prae^idio  FülekUusi. 

Az  nemes  Pest  virmegye  u  ounemtt  négy  forintos  contriba- 
tiót  imponilt,  aion  fdretésen  K5r5s  városa  «  portis  nro  22 
fizetett  énnekem  88  magyar  forintokat  az  poltnrát  harmadfél 
pénzben :  mely  befizetésről  azon  Tarost  qmetálom.  Dátum  in 
dicto  Praesidio  Ffilekiensi  die  15  maji  Anno  nt  snpra. 
Pest  Tirmegye  egyik  szolgabirija 

P.  H.  Piq^y  János. 

,\. -Körös  v.  levéltárában  IfvG  eredetiről.) 
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CXLVm. 

Jelen  írat  tartalma  ez  : 

Kőrös  császári  város  folyó  1070-dik  esztendőben  tized 
váltság  gyanánti  adóit  (beddi  asr)  a  tavalyi  mód  szerint 
behozván^  a  kincstárba  befizette.  Nehogy  e  miatt  valaha 
nyomorgattassék  e  szükség  idején  előmntatandó  tezkerét 
kapta  a  kincstár  részéről. 

1070  Ramazán  13-án  =1660  május  23-án 

(Oitmán  névjegyr).  a 

jól  őrzött  Budán. 

hitül:  Aiiiio  1660.  Summa  beadásról  való  Icvcl  Sági  János 
aram  körösi  főbiróságában. 


CXLIX. 


Én  Szcrémi  Lukács  engedtem  meg  Fekete  Fálnaki 
hogy  eladhassa  kis  bessnyei  pusztának  rlteit ,  ilyen  okon, 
hogy  az  én  részemről  contentálnak  ez  jelen  való  1660  esz- 
tendőben senki  meg  ne  háborgassa,  ez  pecsétes  czédulám 
látván,  marhát  is  szabad  legyen  ott  irtatni  az  én  részemről. 
Somory  István  maradéki  nem  tudom  hol  vannak,  hol  marad- 
hatnak meg,  egyébiránt  Kallóban  laktanak,  nem  tudom  ha 
élnek  neme?  ha  élnek,  az  ő  részeket  ki  kellene  adni,  mivel 
hogy  vérek  vagyon  Besnyőben. 

Dátum  Fülek  die  25  Junii  Anno  1660. 

Idem  qui  supra. 

(Eredetije  Körös  v.  levéltárában.) 


CL. 

Ez  czimeres  pecsétes  levél  az  hatalmas,  győzhetetlen 
tőrök  császár  budai  vezérje  ngos  Izmahil  basa  levele. 

Ti  kik  vagytok  kecskeméti,  körösi,  czeglédi  az  Pest 
vármegyében  levő  városok,  faluk,  nagyok  és  kicsinyek.  Ezt 
adjuk  tudástekra,  hogy  mind  eddig  az  győzhetlen  császár 
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országában  békével  voltatok,  ennekntánna  is  békével  lakja 
tok;  Benkítöl  semmit  se  féljetek;  bizvást  szántsatok,  vesse- 
tek; kereskedjetek.  Ennek  felette  tatár  felől  az  Kara  Bog- 
dán felöl,  Havasaifölde  felöl  senkittil  bizonyosan  bántástok 
nem  leszen  az  gyözbetetlen  hatalmas  császár  földén  senkit 
törvény  nélkttl  nem  bántanak  és  ezzel  az  czimereS;  pecsétes 
levéllel  megelégedjenek  mind  városi  birák;  eskOttek;  polgá- 
rok békével  lakjanak;  bizvást  dolgozzanak;  mint  szintén 
ennekelötte  ngy  most  is  legyenek  békével.  Ez  czimereS;  pe- 
csétes levelemet  parancsolom  kecskeméti  bíráknak,  hogy 
városml  városra,  faluról  falnra  kfildjék  leghamarabb  Pest 
tartományába;  mert  valahol  megsfilyed  ez  levelem  avagy 
városon  avagy  falnn;  nagy  kárát  vallják;  ngy  tudják.  Da- 
tae  Szigethvár  alatt  levő  tábomnkban  die  3  Ang.  Ao  1660. 
Meghordozzátok  peniglen  Pest  tartományában  levő  helyeken 
kecskeméti  biró  kezéhez  szolgáltassátok  hamarsággal. 

(Egykorú  fordítás). 


CLI. 
IV.  MÜHAMMED. 

Szerencsések  példánya;  felségesek  oszlopa;  sok  tulaj- 
don egyesitőjC;  a  közkincstárnak  jó  tettekkel  gyarapítója;  a 
magas  királynak  bő  kegyében  részeltetett;  a  bndai  közkincs- 
tárnak  defterdárja  és  birák  s  itélök  (kadik  s  hákimok)  pél- 
dánya; jelességr.ek  és  beszédnek  bányája;  Mevlána,  Budá- 
nak kád\ja  n  j. 

Cs.  magos  jegynek  érkeztével  tudva  legyen  előtted  Oz- 
máU;  ki  a  budai  kincstárnak  (khazine)  defterdárja  vagy,  hogy 
most  cs.  táboromba  folyamodványt  küldő  s  a  budai  kincstár 
alá  tartozó  Kecskemét,  EöröS;  Czegléd  koronajavadalmú  vá 
rosaim  lakosai;  mint  saját  császári  jobbágyaim,  salétrom- 
gyártó  embereim  és  mint  ilyek  sei>kinek  jegyzőkönyvébe 
(defter)  nem  irt  jobbágyok  vagy  jobbágyok  fiai,  a  boldogult 
szultán  Szulejman  Khán  (áldva  legyen  pora)  idejébe  édes- 
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getésekkel  kezOkbe  magos  'rendeletet  kaptak^  s  azóta  mis- 
tói hirulö  háborgatásra  okot  nem  adtak.  Most  azonban  a 

mirnUránok,  mirilivák,  vajdák^  zaimok,  tímárok,  eminek  által 

kajánul  ily  ráfogással  bántatnak :  hogy  ök  3  esztendeik  azok 
városaiban  laktak  volna.  Az  iránt  kiadott  m.  rendelet  (Szn- 
lejmáné),  hogy  őket  mint  a  defterbe  senkinek  be  nem  irt 
jobbágyait  vagy  jobbágyainak  fiait; —  azntán;  mint  salétrom- 
gyártókat törvény  (str^)  ellenére  senki  ne  bántsa :  elégett. 
Ezért  hántásukat  tudatván  kérik;  hogy  azon  jobbágyokat,  kik 
senki  jobbágyaivá  és  jobbágyainak  fiaivá  beirva  ninesenek  és 
salétromot  gyártanak;  ser^  és  kd7iun  ellenére  bántani  ne  legyen 
szabad,  —  s  hogy  eziránt  magos  rendelet  is  boesáttassék  ki- 
Hogy  tehátmint  senkinek  be  nem  irt  jobbágyai -^bántva  ne  le- 
egynek;  magos  rendeletem  kifolyt  s  parancsoltam,  hogy  magas 
rendeletem  megérkeztekor  a  fenirt  ügyet  megvizsgáljátok  s 
tudjátok;  hogy  ha  az  ügy,  mint  felterjesztek;  való;  akkor 
azon  jobbágyokat;  kik  senki  jobbágyainak  fiaivá  be  nem 
irvák;  és  salétrom  körül  foglalkodók,  mirmiránok ;  mirili" 
vdk^  vfijdákj  zaimokj  tiniárokj  eminek  s  egyéb  adószedők 
{eminek)  által  háborgattatni  ne  engedjétek  s  ne  okozzátok; 
hogy  ez  ügyben  aj  rendelet  érkezzék.  így  tudjátok  és  megte- 
kintése után  e  császári  rendeletet  a  fenirt  városok  kezénél 
hagyván  a  m.  jegynek  higyjetek. 

Kelt  1071  Szefer  hó  6-án  =  1660  october  1  lén. 

Nándor  Fehérvártt. 

KiM :  Hogy  az  g>  őzhetetlen  császár  három  városirul  Kecske- 
m^trm,  Kőrösrül  és  Czeglédríil  az  más  heljekrOl  be  jött  jobbágyokat 
ki  ne  vihessék  az  iszpaják  es  akármiféle  zaiu  urak,  mely  levelet  ho- 
zott Náudor  Fejérvárrul  az  hatalmas  Császár  vezére  —  Ali  passátul 
skkorí  kincstartó  Nazur  bék  Oszmán  EfiPendi  urunk  ő  naga.  —  Anno 
1660.  Sághi  János  uram  hiróságában. 
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CLn. 

Anno  Dni  16tíl.  die  2^  Febr. 

Kovács  Gergely  által  az  vártafára  való  pénzt  Szítos 
János  kdrösi  bíró  megküldötte^  melyet  hogy  kezemhez  vet 
tem  qnietálom.  Nögrád  anno  et  die  nt  snpra. 

N.  F.  C.  Nadányi  Miklós. 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  lev^tárában). 


CLin. 


Szerémi  Lnkács  engedtem  volt  meg  ez  mnlt  1660  esz- 
tendőben Kőrös  városának  kis  besnyei  pasztámon  kaszálni 
törSk  nrok  számára,  az  mölyrfll  az  én  részemrttl  contentál- 
tak  az  jámborok,  az  melyről  qnietálom  ő  klmeket  ugyan 
Kőrösön  lakozó  Fnrtns  Márton  nram  által,  és  Nagy  Mátyás 
aram  által  Dátam  Fülek  die  8  Febr.  1661. 

(Eredetié  N.-Kőrös  ▼.  levéltárában). 


CLIV. 


Én  Szentiványi  Mihály  adom  emlékezctttl  ez  levelem- 
ben :  hogy  én  mind  két  ágon  levő  gyermekinmek,  atyámfiai- 
nak és  mindeneknek  az  kiket  az  ide  alább  megírandó  dolog 
illet;  felvételével ;  adtam  per  modnm  arendae  Mike-Bnd&n 
nemes  Heves  vármegyében  levő  ráta  portíómat  nemes  Bor- 
sod vármegyének  viczeispánjának  nemzetes  Geőczy  István 
aramnak  és  maradékinak  successorinak  és  legatarosainak 
öt  egész  esztendeig  tali  conditione  subseqnente,  hogy  eltel- 
vén az  öt  esztendők  absque  . .  juris  strepita  et  tergiversatio- 
ne  aliquali  snb  poena  violentae  detentionis  tartozzék  ő  klme 
s  maradéki  nekem  s  maradékimnak  remittálni.  Az  megirt 
terminasig  én  is  és  maradékínk  tartozzunk  megirt  Gőtze 
aram  és  maradékit,  az  ország  törvényében  megirt  bttntetés 
alatt,  minden  legitimas  impetitorok  ellen,  az  megirt|  paszta 
portionmak  dominiamában    oltalmazni.  Melynek  nagyobb 
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bizonyságára  és  állandóbb  erősségére  adom  ez  kezemirásá- 
val  és  peesétemmel  roborált  levelemet  nemes  Zemplén  vár- 
megye viczeispánya  nemzetes  Bánesy  Zsigmond  nram  és 
nemes  Borsod  vármegyének  jnratns  assessora  Miskolczi  Já- 
nos nraimék  előtt.  Datnm  Cassoviae  die  12  Mártii  A.  1661. 
Sz  Iváni  Mihály  m.  p. 

P.  H.  Coram  me  Sigismondo  Bánesy 

vice  conűti  Gottns  Zemplén. 

et  coram  me  Joanne  Miskolczi 

jnr.  assessore  Inclyti  Cott.  Bor- 

sodiensis. 

(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 


CLV. 

REGESTRUM  RENOVATUM*) 

TEMPOBP  PBUDEKTUM  AC  CIBIUM8PECT0RUH  VIRORUM|  DOMIKI 
ANDRBAB  SRDÖS  JUDICIS  KÖRÖSIJfiNSIS  PRDÍARII  AC  DOHINI  XI- 
CHAEUS  ERDŐS  JUMIORIS  JUDICIS  SBCÜRDARU  HOCCE  VOLUIONE 

COMPILATDM. 

Anno  Domini  1661.  die  10  Jnnii. 

Census  Oivitatis. 

M.  Ang.  die  5. 

7  ft.         Pesti  Ferencz  m.  15  7  ft. 

Fára  1  ft.  Vizhordöné  nra  tábori  szolgalatja  béribUl  kellene 
ide  hajtani  11  ft.  20  d. 

Adott  maga  3  tallért  r  i  ft  f>  d 

Ismét  adott  1  oroszlánost. 

Snperfinnm  maradván  az  széna  sorára 

Satisfaetio. 

*)  E  regestmmot  egész  terjedelmében,  s  azok  alakjában  kö- 
zöljük, mint  azt  a  jegjző  szerkesztette. 
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L  Aüg.  die  5. 

8  tt         Sinta  Balázs  m.  iSV,  8  ft. 
Fára  1  ft.  Rimaazombati  ember  adott  érette  ftUeki  porta  fize- 
téBflnkre  az  egy  széna  sorával  egytttt  21  ft.  67  d. 

Satisfactio. 

I.  Aag.  die  5. 

8  ft.         Eötvös  Gergely  m.  5  8  ft. 

Fára  1  ft.  Adott  szent  György  napkor  2  tallért.  Adott  egy 
szívott  halat  is  1  ft.  Három  kötés  töltést  36  d.  Két 
légrádi  kést  24  d.  Egy  kis  darab  szappant  10  d. 
Sinört  6  d.  Csanki  béribttl  hajtott  ide  1  t.  Adott  az 
felesége  is  5  ft.  Én  magam  And.  b.  adtam  érette  2 1 
Adott  az  felesége  is  2  t.  9  d. 

Satisfactio. 

M.  Aag.  die  10. 

3  ft.  Jakabfi  Benedek  m.  3  3  ft. 

Fára  50  d.  Hoztak  el  az  tizedesek  tOle  hat  pár  sarat  6  ft.  60 
d.  stb. 

(J7y  alakban  foly  58  levelén  ái  477  adótólól,  melynek  végével  ftdvef- 
keBŐ  tummáuU  áll) : 

Császár  adaja  in  samma  facit  2076  forintot,  före  való 

adö  ezzel  egytttt.  Marhaszám  találtatott :  5249  egy  fél.  In 

samma  629  ft.  94  d.  Yajpénz  105  ft   40  d.  Fapénz  221  ft 

45  d.  Agypénz  22  a  90  d. 

•• 

Özvegy  asszonyok  adaja. 

Faragó  Györgyné  2  ft.  Adott  elsőben  1  tallért.  Ismét 
40  d.  Satisfactio.  Eevi  Varga  Mihályné  4  ft.  Adott  elsőben  1 
tallért  Adott  Vs  t  Satisfactio.  Szalainé  2  ft.  Adott  maga  2 
ft.  Satisfactio.  Kocsáné  2  t.  Adott  elsőben  2  oroszlánost  és 
30  d.  Satisfactio. 

(%  óinkban  foly  2  Uvelen  ái  34  adó^éiól,  melynek  tégével  k»9etke^ 
iummáuít  áU)  : 

In  samma  73  forint  97  V2  d. 
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Rideg  legények  és  jövevényemberek  adaja. 

Kővágó  János  adott  ridegadöt  1  t.  Fekete  Pálnál  lakó 
Varga  Mihály  nevű  legény  adott  1  t  Hajnal  Jancsi  adott  1 
t.  Bott  Gergelytül  egy  rökabfire  árában  maradott  birö  nram 
kéziben  30  d.  Mányeki  Varga  János  zsellére  adott  1  t.  Ou- 
lyás  János  adott  2  t. 

(Jlif  alakbau  foly  3  lapon  át  65  adózótól,  melffnek  vfgéceí  követketií 
mmmtUii  ^/olyiatáia  áll)  : 

Usqne  in  summa  122  forint  8OV3  d.  Azután  Bajkó  Al- 
bert adott  1 1.  Azután  Zombori  Lőrincz  is  adott  Barkó  And- 
rásért 927,  d.  Eju  István  Nagy  Miklósnál  lakozó  adott  1 1 
Ez  Faragó  Balázs  öcscse  Varga  István  adott  2  ft  22  d. 

Birságbul  való  jüvedelem. 

Az  székbiráink  ellen  marhavételért  vettem  bírságot 
egy  kecskeméti  emberen  negyedfél  tallért.  Vásárpénz  jtltt 
kezftnkbe  29  d.  Orbány  adott  kalodaváltságot  40  d.  Az  mely 
kecskeméti  ember  lovait  itt  az  nyomáson  az  tolvajoktul  el- 
Tettünk^  attul  adott  váltságot  2  ft.  Oláh  István  juhásza 
birságáért  adott  1  t.  Salétrompor  nem  vonásért  jtttt  be  bír- 
ság kezttnkbe  2  ft.  Urházi  Péter  az  tilalmasban  találtatott 
ökreitol  adott  bírságot  1 1.  Más  tilalmasban  találtatott  ök- 
rCktttI  is  bírság  jtttt  be  65  d.  Alszegi  Nagy  Mátyás  tilalmas- 
ban találtatott  juhai  birságára  adott  1  t.  Hajdú  István  juhá- 
szátnl  jtttt  bírság  1  ft.  6  d.  Erdóbirság  jtttt  be  Eötvös  Ger- 
gelytttl  40  d.  Vezsenyi  lakodalmas  emberek  adtak  kanpénzt 
99  d.  Farkas  Ferencz  tilalmasban  találtatott  dísznaítul  adott 
bírságot  1 1.  Som  András  tilalmasban  találtatott  juhaitul 
adott  bírságot  80  d.  Kifizetvén  az  csőszöket.  —  Bende  Mihály 
adott  77  Vs  d.  Bende  István  adott  80  d.  Berkes  Gergely 
adott  80  d.  Ádám  Gergely  adott  80  d.  Bartal  Márton  adott 
80  d.  Kecskeméti  ember  az  Feketérttl  behajtott  lovaitul 
adott  bírságot  más  egyéb  ökrökkel  egytttt  2  ft.  Jó  Máthé  az 
tilalmasban  találtatott  ménesétttl  adott  bírságot  1  t.  Boros 
Miklósné  salétrom  nem  vonásért  adott  bírságot  I6V9  d.  Egy 
szolgalegény  hazugságbirságot  adott  1  ft.  Az  szabók  czéh- 
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mestere  bírságot  bajtott  kezünkbe  50  d.  Az  szöcs  mesterek 
is  hajtottak  kezünkbe  bírságot  1  ft.  30  d.  Szabó  Miklós  az 
Csókásban  találUitván  adott  bírságot  60  d.  absque  5  d.  Egy 
Geczi  legény  Hajda  Kata  bikája  adott  bírságot  9  t  72  V^  d. 
Eeeskeméti  Kaknlya  István  behozatott  lovaitnl  adott  1  t. 
Egy  juhász  Andor  nevű  legény  Hajdú  Kata  második  legé- 
nye, bikája  adott  bikapcnzt  10  tallért,  absque  duobus  dena- 
riis.  Bene  György  juhai  bírságáért  adott  80  d.  Bolygó  István 
is  juhaitúl  adott  80  d.  Csoresán  István  is  juhaitnl  adott  80  d. 
Easbiróuramisjuhaitnl  adott  80  d.  kifizetvén  ezekbfil  az  cső- 
szöket Isop  Mihály  borárulásért  adott  4  forint.  Enti  István 
is  jövevényember  az  Faragó  Balázs  házánál  lakó  borárnlás- 
ért  adott  53  d.   Gena  Jancsi  húsmérésért  adott  80  d.  Az  sza- 
bók czéhmestere  hozott  hozzánk  jövedelempénzt  fillérhiján 
1  ft.  Egy  kecskeméti  legény  bikapénzt  adott  1  ft.   Sánta 
András  adott  bora  kiárulásáért  való  hírt  nem  tevésért  2  fk. 
Sánta  Pálné  borárulásért  adott  bírságot  1  ft.  95  d  Csókás- 
ban találtatott  emberek  egy  summában  adtának  10  ft.  35  d. 
Fülöpszállási  legények  reá  eskttvén  egy  barna  kanczalóra 
adtak  hitpénzt  50  Va  d.  Eoncsil  Ferencz  az  búzákon  járó 
teheneiért  adott  bírságot  I  ft.  Szász  Mihály  tilalmason  talál- 
tatott ükreitül  adott  bírságot  1  ft.  55  d.  Csőszök  ökröktől 
való  bírságot  adtak  30  d.  Egy  abanyi  legény  Eovács  Ilyes 
leányát  az  ki  elvette  adott  bikapénzt  1  ft.  75  d.  Sánta  Pál 
István  borárulásért  bírságot  adott  4  ft*  Hattá  István  adott 
borárulásért  bírságot  3  ft.  99  d.  Ország  Istók  borivásért 
adott  1 1  Gor  András  adott  Nyári  juhaitnl  bírságot  80  d. 
Szász  Mihály  az  múlt  nyáron  Feketén  találtatott  göbölyétttl 
adott  1 1.  Item  1  ft.  Nagy  György  is  adott  1  ft.  11  d.  Búz 
István  adott  55  d.  Yas  András  uram  1  t.  Usque  ín  snmma 
109  ft.  97  d.  Bubori  Balázs  azután  adott  csókásért  bírságot  1 
t.  Jó  Mátyás  disznajáért  adott  Dúzs  István  fia  1 1. 

Égett  borbul  való  jüvedelme  v<!rosunknak. 

Czeglédi  embereknek  adtam  2  pint  égett  bort  1  ft.  80 
d.  Pap  Balázsnak  adtam  egy  meszel}^  22^ ,  d.  Ismét  adtam 
el  2  pint  égett  bort  1  ft.  80  d.  Égett  bort  adtam  czeglédiek- 
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nek  2  ft.  2  d.  Gzeglédi  asszonyoknak  adtam  égett  bort  90  d. 
Ismét  adtam  nekik  égett  bort  1  ft  127<2  d.  Ismét  czeglédiek- 
nck  adtam  égett  bort  7  ft.  12  Vs  d.  Erdélyinének  két.pintet 
adtam  1  ft.  80  d.  Gzeglédieknek  adtam  égett  bort  2  ft  25  d. 
ErdöB  Mihálynak  egy  meszelyt  adtam  22  %  d.  (sth.  3  lapon). 
In  summa  86  ft.  64  d. 

Váras  juha  gyapjábiil  s  bcíribül  való  jü vedelem. 

Városunk  jnbai  gyapját,  mely  volt  hétszász  adtuk  cl 
iszkárosi  embereknek  tiz-tiz  pénzével  facit  70  ft  absque  25 
d.  Azon  iszkárosi  embereknek  adtunk  báránybüröket  tizen- 
egyet tizenhét  pénzével  1  ft.  80  d.  Ismét  adtam  el  bárány-  és 
juhbőrt  77  d.  Rimaszombati  Balázs  deáknak  adtam  huszon- 
egy bár«ánybört  tizennyolcz  pénzével,  facit  3  ft.  78  d.  Item 
egy  kosbort  is  I7V2  d.  Bimaszombatiaknak  adtam  el  bá- 
rányb(Srt  40  d.  Ismét  nyolcz  juhbört  1  ft.  50  d.  Iszkárosi 
embernek  adtunk  egy  báránybőrt  25  d.  Rimaszombatiaknak 
adtunk  bárány-  s  juhburöket  1  ft.  27  d.  Rimaszombati  Boldi- 
zsárnak adtunk  hat  juhbört,  huszonnyolcz  pénzével  facit  1  ft. 
68  d.  Iszkárosi  embernek  adtam  el  három  juhbfirt  84  d.  Ri- 
maszombatiaknak adtunk  juhböröket  1  ft  55  d.  In  summa 
83  ft.  76  V2  d  Rimaszombati  Sós  Mártonnak  adtunk  juhburö- 
ket 1  ft.  42  d.,  de  még  ebben  restal  1  t  Egyéb  aprólékos 
jövedelem  summája  facit  85  ft.  25  V^  d. 


Tárok  rendre  váló  költség. 

Az  derék  summánkra  Nazur  bék  urunknak  ö  nagysá- 
gának fizettünk  tizenegyszáz  s  ötven  tallért  Ajándékpénzt 
ő  nagyságának  fízetttlnk  kétszáz  tallért  Minden  rendbeli 
udvari  népének  fizettünk  százötven  tallért.  Az  három  szuba- 
sáknak  az  deákéval  együtt  fizettünk  40  t.  Kakucsi  s  har- 
tyáni  föld  bérit  fizettük  be  50  ft.  Az  Nazur  bék  urunk  szá- 
mára vöttünk  Köncsöl  FcrcncztUl  egy  borjas  tehenet  4  t.  10 
d.  Ezen  Nazur  bék  urunk  számára  és  az  fö  tolmács  Csausz- 
lár  tihája  számára  vöttünk  két  borjas  tehenet  itt  lakó  Szabó 
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Miklöstnl  11  talléron  30  pénz  hiján.  Laskai  IGhálytnlis 
yőttem  27  font  szappant  2  ft.  70  d.  Ugyanakkor  császir 
adajára  minden  harácgnnk  ntin  6  forintjáral  90  pénzével 
fizettünk  in  snmma  ezer  harminczOt  forintot.  Salétrom  yolt 
kOzte  162  forintra  Taló.  Ismét  minden  harácsnnk  otAn  Ajabb 
impositiöt  két-két  tallérost  tizenOt  pénzOst  fizettünk  az  jan- 
csár  aga  kezében  in  snmma  314  t.  Az  fSvezér  6  nagyságá- 
nak szent  GyOrgy  napi  száz  szekér  fájáért  fizettünk  62  tall. 
Item  czédnlaváltságért  4  ft.  95  d.  Az  tolmácsnak  Mnsztafa 
csausznak  tiz  szekér  fájáért  fizettünk  9  ft.  40  d.  Jancsár  aga 
tibájának,  deákjának  és  inasainak  czédnlaváltsággal  együtt 
fizettünk  21 1.  Birák  uraimnak  ekkori  költségek  volt  3  ft.  50 
d.  Tavali  birákért  nyereg  árát  fizettünk  az  Mnsztafa  iszpa- 
It 


Budai  Jakab  zsidótul  hitelben  való  yásárlásunk. 

Tizenkét  bokor  karmazsin  csizma  27  ft.  Két  pár  pa- 
pucs 2 1.  Három  bokor  szattyán  kapcza  75  d.  Őt  pár  gyöngy- 
bázas  kés2V,  t.  Őt  kOz  kettős  kés.  Négy  téhel  köz  kés2t  Az 
nógrádi  szőnyeg  12  U  Két  pár  karmazsin  csizma  2  ft.  50  d. 
Egy  oka  bors.  Az  Nógrádban  felküldött  embereink  is  kölcsön 
kértek  tőle  hitelben  1  t.  Ugyanakkor  hitelben  vásároltunk 
töröktül  is  két  pár  kordován  csizmát.  Az  mely  Mihók  legény 
szolgált  az  táborban  Horvát  Mihályért  18  hétig,  annak  is 
fizettünk  város  pénzébül  14  ft.  40  d.  Csalya  Pap  Mihály 
heverő  kocsisnak  adtunk  ott  Pesten  75  d.,  itthon  is  adtunk 
az  feleségének  4  ft.  Szolnokban  az  hid  végett  hogy  ment 
Kovács  Gergely  és  Gál  Mihály  adtam  nekik  költséget  20  d. 
Szolnokban  küldvén  Nagy  Györgyöt  is  volt  költsége  20  d. 
Szolnoki  hid  csináltatásra  való  költséget  adtam  Horrit 
Györgynek  2  ft.  18  d.  Azután  is  adtam  neki  1 1.  Ismét  adtam 
23  d.  Gaz  Gergelynek  táboros  szekerek  mellett  Pestre  fel- 
küldvén  adtam  80  d.  Szolnokban  lajosi  pusztának  fele  bérit 
az  ott  való  beknek  küldöttem  meg  Kovács  Gergely  és  Meleg 
Miklós  áHal  62  t.  Czédulaváltságok  lévén  80  d.  Költségek 
20  d.  Német  János  által  hozattam  Szegedrül  darutollakat 
három  aranyokon.  Költségre  adtam  25  d.  Bimaszombatiaktul 
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Tettem  29  pár  gyöngyliázas  kést  65  pénzével,  facit  18  ft.  85 
d.  Ismét  más  embertttl  is  vetttink  20  pár  gyöngyházas  kést 
12  fi  50  d.  Egy  kecskeméti  asszony tnl  vettem  mézet  1  ft.  78 
d.  Pestre  az  urakhoz  kllldvén  Herczeg  Gergelyt  és  Nagy 
OySrgyOt  az  szénáért  való  snplicálás  felől  adtmik  költséget 
50  d.  Bajrámajándékot  Budára  felvivő  Dúzs  Mihálynak  és 
Erdős  Mihálynak  volt  költségek  50  d.  Sznbasáknak  Erdős 
Mihály  által  adtunk  három  hónapi  ajándékpénzt  6  t.  Tallas 
Zsuzsanna  ura  mellett  Budára  felküldött  ő.  Dúzs  Jánosnak 
adtam  költséget  20  d.  Az  fővezér  eleibe  Izsákra  menetelkor 
vOttem  szappanyos  Kis  Páltul  négy  tábla  szappant  2  t  Urak 
számára  való  lovak  dolga  felől  Budára  felküldvén  Berkes 
Gergelyt  adtunk  neki  költséget  25  d.  1  augusti.  Biró  uram 
Budára  felmenvén  az  hajrám  ajándékával  volt  költsége  3 
ft.  17  d. 

Akkori  készpénzen  való  vásárlás. 

Jakab  zsidótul  vöttUnk  Palatínus  urunk  ő  nagysága 
számára  egy  persiai  szőnyeget  kész  pénzen  12  t.  Umak  való 
egy  bokor  csizmát  is  sollyájával  és  kapczájával  egytttt  7  t. 
Bizskását  vötttink  1  t.  Eátránt  vöttttnk  19  d.  Harminczadra 
az  vásáriastul  Murkaszabnak  adtunk  45  d.  Az  elszökött  és 
szökevény  jobbágyok  dolga  felől  kihozott  levél  váltságáért 
fizettünk  2  t  15  d.  Sindelt  az  toronyra  hozattunk  80  d.  Lécz- 
szeget  is  vettünk  20  d.  Kékkövet  hozattunk  8  d.  Dohányt 
vöttünk  1 1. 

Hitelben  való  akkori  vásárlás  budai  Jakab  zsidótul. 

Tiz  bokor  karmazsin  csizma  22  %  ft.  Három  vég  aha  6 
t  Három  bokor  karmazsin  kapcza.  Ugyanakkor  három  hó- 
napi ajándékpénzt  vöttek  rajtunk  6  t.  Az  fő  tolmácsnak 
fizettünk  szénájáért  készpénzt  10  t.  GyöngySsi  embertttl  vet- 
tünk tizenegy  pár  gyöngyházas  kést  Jó  Máté  által  8  forint 
Másik  gyöngyösi  embertül  is  vöttünk  huszonhárom  pár  kést 
Kis  Szabó  Mihály  által  16  ft.  19  d.  Egy  rimaszombati  Nagy 
János  legénytül  is  vöttünk  késeket  16  ft.  20  d.  Gsauszlár 
tih^a  fele  szénája  és  fája  árát  vette  meg  Halason  11  tall* 
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Azután  is  az  táborba  küldöttünk  szénájáért  neki  4  t.  17aug. 
Szubasák  nálunk  létekkori  költség.  Tejfelt  hozattunk  nekik 
egészlen  17  d.  Varga  Tamást  aztöröktül  kiváltván  fizettünk 
érette  város  pénzét  12  t.  Varga  Jónás  és  Mány oki  Varga  Já- 
nos bör-harminczadjáért  fizettünk  12  t.  Az  Nazur  bék  szá- 
mára bárom  holnapi  ajándékpénzt  fizettünk  akkor  12  t  Az 
tiatójának  is  fizettünk  2 1.  Eijüvet elekre  az  három  szubasák- 
nak  az  deákéval  együtt  fizettünk  8  t.  Ugyanakkor  dinnyét 
hozattunk  az  piaczrul  törökök  számára  76  d.  Melegnétfll  is 
három  légrádi  kést  36  d.  Egy  bör  hüvelt  3  d.  Az  nagyságos 
Nazur  bék  száx  szekér  szénájáért  fizettünk  150  t  Szivos 
János  deák  uram  fia  által  hozattam  Szegedrül  darutollakat 
6  t.  26  septembris.  Budai  olajbékhöz  az  pesti  palánkkaró 
felöl  felküldvén  volt  költségek  25  d.  Az  kész  palánkfáért 
Sepsei  fizetett  érettünk  25  t.  Az  fővezér  kétszáz  szekér  szé- 
nája meghordattatásárul  való  czédulaváltságot  fizettem  meg 
Fruttus  Márton  által  36  tallért  s  két  pár  kést  az  tiatótnl 
hitelben  kérvén  az  késeket  Frutus  Márton  költsége  volt  40 
d.  2  oetobris.  Csúzai  Istvánt  pesti  palánkkarö  felépítésére 
elküldvén  adtunk  neki  költséget  2  ft.  Hozott  meg  benne  77 
Vs  d.  12  oetobris.  Lajosi  puszta  fele  bérit  küldöttem  meg  az 
szolnoki  vajdának  Meleg  Miklós  és  Kis  Szabó  Mihály  által 
62  t  Gzédulaváltságra  adtak  1  1. 18  oetobris.  Biró  uramnak 
Budára  való  felmenetelekor  volt  költsége  in  summa  1  ft 
96  dénár. 

Hitelben  való  akkori  vásárlás  Jakab  zsidótul. 

Tizenegy  bokor  karmazsin  csizma  24  ft.  75  d.  Négy 
nadrág  fél-fél  talléros  2  t.  Három  vég  aba  6  t.  Egy  futa  egy 
talléros  1 1.  Egy  sing  bársony  öt  talléros  5  t.  Item  öreg  biró 
uram  számárai  kértünk  tfile  egy  béllett  szárú  csizmát  2 1. 
Ugyanakkori  ^sz  pénzen  való  vásárlásunk  következik : 
Mivel  város  szükségére  vöttünk  tizenkét  istrángkötelet  hat- 
hat pénzével  facit  72  d.  Faolajt  8  d.  Seletrom  czédulaváltsá- 
got fizettünk  12  d.  Kovácsinknak  költséget  adtunk  40  d. 
Scholamester  számára  vettünk  egy  oka  riskását  25  d.  Az 
szakácsasszonynak  egy  vég  fejtöt  2  t.  40  d.  Egy  rimaszom- 
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bati  Boldizsár  nevű  legénytől  vöttUnk  haruiinez  pár  gyöngy- 
házas kést  hatvanöt  pénzével  facit  az  ára  19  ft.  50  d.  8  no- 
vembris.  Sági  Jánost  Pap  Balázszsal  együtt  az  Nazar  bek- 
hez felkttldvén  az  császár  háza  építésért  vött  rajtunk  az 
Nazur  bék  ajándékpénzt  70  t.  Költségek  volt  10  d.  Akkor 
az  tiatönak  is  fája  az  Danárnl  való  felhordásért  fizet- 
tünk 50  d.  Csauszok  alá  fogadott  kocsisoknak  kellett  fizet- 
nünk kételen  7  V2  t.  Rókaböröket  vöttem  Tóth  Gergelytől  2 
ft.  80  d.  Rimaszombati  Tóth  Boldizsártul  vöttünk  harmincz- 
egypár  gyöngyházas  kést  19  ft.  20  d.  Tányérokat  is  vöttünk 
tizenkettőt  24  d.  7  decembris.  Az  urak  számára  való  vágó 
marháinkat  Budára  felhajtottam  Búz  István  Nagy  György 
és  Hcrczeg  Gergely  által,  adtunk  nekik  költséget  40  d. 
Kecskeméti  vásárbul  hozattunk  hat  téhely  köz  késeket  3  t. 
Foghagymát  és  hamwevöt  60  d.  Nyers  almát  vöttünk  Dávid 
Istvánnétul  26  d.  Czirják  Páltul  vöttünk  egy  negyed  diót  1 
ft.  25  d.  Egy  negyed  szilvát  is  asszút  vöttünk  1  ft.  70  d. 
Kályhát  vöttem  nagy  szobára  6  d.  6  decembris.  Az  vezér  ö 
nagysága  számára  való  szent  Dömötör  napi  száz  szekér  fáért 
fizettttnk  az  budai  kaimekámnak  Patonai  Gergely  és  Urházi 
Péter  által  kész  pénzt  költségekkel  együtt  in  summa  62  t. 
Erre  való  interes  pénzt  fizettünk  5  t.  17  decembris.  Biró 
uram  Budára  karácson  tájban  felmenvén  akkori  költsége 
volt  1  ft.  41  d.  Ugyanakkor  az  szubasák  három  holnapi 
ajándékpénzt  vöttcnek  rajtunk  6  t.  Gziriák  Dömötörtül  az 
tiatö  számára  vöttünk  egy  borjas  tehenet  5  t.  Nazur  bék 
urunk  tihájának  is  egy  vágó  tehénért  fizettünk  3  oroszlánost. 
Az  praedicátor  urunk  számára  vöttünk  akkor  egy  bör  kap- 
czát  33  d.  Amhát  iszpaiának  is  az  csévi  földbért  fizettük  be 
akkor  10 1 

Akkori  hitelben  való  vásárlás  Jakab  zsidóiul. 

Egy  vég  fejér  aba  2  talléros.  Egy  darab  veres  aba  1 
t.  30  d.  Négy  pár  karmazsin  csizma  9  ft.  Egy  vég  bagazsia 
kék  2  ft.  24  d.  Öt  pár  gyöngyházas  kés  2  t.  Hat  téhel  köz 
kés,  téhelye  hetven-hetven  pénzével  facit  4  ft.  20  d.  Baracsi 
Balázst  az  vezér  hire  tudakozására  felkUldvén  Budára  ad- 
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tank  neki  költséget  21  d.  Rökaböröket  hatot  vöttflnk  as  va- 

dászoktal  6  ft.  Gyalog  török  számára  Varga  Faltul  alszegi- 

tttl  Yöttttnk  két  pár  bocskorbört  36  d.  Lovakkal  elkttldvén 

Nagy  Balázs  Oersit  adtunk  neki  költséget  10  d.  2  jannarii. 

Birö  nram  Földvár  felé  az  fö  Ismahil  vezér  basa  eleiben 

menvén^  volt  költsége  3  ft.  53  d.  Egy  juhot  akkor  lyándékba 

valót  vötttlnk  az  keeskemétiektttl  1 1.  Szilvát  asszút  vétet- 

tttck  1  ft.  Varga  Mátyásnak   is  akkor  praedicator  urunk 

mellett  Soltra  elmenvén  volt  költsége  35  d.  Az  pesti  agák 

számára  való  vágó  teheneknek  beadásakor  Sutor  Jánosnak 

adtunk  költséget  25  d.  13  jannarii.  Az  három  agák  itt  léte- 

kor  ajándékpénzt  fizettünk  ketteinek  6  t.  Önnön  magának 

penig  az  Juszop  tatár  agának  is  6  t.  Kocsonyát  hozattank 

Húszain  töröknek  az  piaczrul  2  d.  Eeztyflnek  való  fejtöt  10 

d.  Egy  rókabört  vöttttnk  nagyrévi  embertiü  90  d.  Egy  ga- 

lyás  legénytttl  is  vöttflnk  egy  rókabört  92  d.  24  januarü 

Birö  uram  Budára  az  vezér  eleiben  felmenvén  volt  költsége 

3  ft.  86  d.  Ekkor  kész  pénzen  mézet  hozattunk  9  ft.  66  d. 

Zahari  ráeznak  kocsipénzt  kellett  fizetnünk  5  t 

Jakab  zsidó tal  hitelben  hozattunk  akkor  öt  téhel  köz 
kést.  Oláh  István  is  három  vég  abát  hozván  adott  kezünkben 
érette  3  arany.  Az  szolnoki  új  bék  eleiben  beküldött  Meleg 
Miklósnak  volt  költsége  10  d.  4  februarii.  Biró  uram  Budin 
létében  költött  el  4  ft.  5  d.  Az  vezér  Ismahil  basa  ö  nagysá- 
ga számára  vöttttnk  két  borjas  tehenet  Urházi  Péter  és  Sza- 
bó Györgytül  10  t.  Ugyanakkor  az  Csauszlár  tikjának  is 
egy  borjas  tehenet  vöttünk  más  vidéki  embertül  5  t. 

Jakab  zsidótul  hozattunk  akkor  hitelben  egy  vég  fejtOt 
az  tehenes  vidéki  ember  számára  az  tehene  árában  2 1.  ^ 
d.  Az  magyar  budai  tolmács  számára  is  vöttünk  egy  borjas 
tehenet  5  t.  40  d.  Gyalog  egri  és  váradi  törököknek  aján- 
dékpénzt  kocsi  nem  adásért  adtunk  3  t.  Budára  felküldött 
hírmondónak  adtunk  4  d. 

Vajda  számára  uj  esztendőre  való  ajándékadásunk- 
nak rOndi. 
25  Februarii.  Nazur  bék  urunknak  0  nagyságának 
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i^ándékpénzt  fizettttnk  100  t.,  12  rökabört;  12  pint  vajért  5 
tallérty  12  sajtot,  8  pár  gyöngyházas  kést,  4  danitollért  2 
tallért,  egy  farkasbőrt.  Kaznr  bék  urunk  fiának  10  t.  Egy 
gyOngyházas  kést,  1  rókát.  Khasznadárjának  10  i,  1  kést, 
1  sajtot,  1  rökabört.  Tihájának  8t.,  1  kést,  1  sajtot,  1  rókát, 
Inasainak  14  t,  6  kést,  4  sajtot,  2  rókabőrt.  Tiatöjának  12 
t,  2  kést,  2  sajtot,  2  rókabört.  Az  három  szubasáinak  36  t., 
6  sajtot,  3  rókabörért  2  t.,  6  kést,  3  darutoUért  %  t,  6  pint 
viyért  3  t.  Az  rókabőmek  hármát  rókául  adtuk  meg  nékiek. 
Ugyanakkor  három  holnapi  ajándékpénzt  fizettünk  az 
Nazumakl2t.  Nazur  bék  urunk  száz  szekér  fájáért  fizettttnk 
50 1  Az  tiató  két  szekér  fájáért  1 1.  Egy  béllett  szárú  urak 
számára  való  csizmát  is  vásárlottunk  akkor  kész  pénzen  2 
t  ZSmböresi  töröknek  az  karai  föld  bérit  kttldöttttk  meg  80 
t,  huszonhat  sajtot,  huszonhat  pint  vajat  és  egy  borjas  tehe- 
net. Volt  költsége  biró  uramnak  4  ft.  79  V^  d.  Pásztormány- 
ra  való  teheneket  vöttflnk  az  székbiráktul  kész  pénzen  12 1 
8  d.  Szabó  Andrástul  is  vöttttnk  tizenhét  öreg  ttrttket  Budára 
valókat  egy-egy  tallérával  facit . . .  Adtunk  meg  az  árában 
elsőben  7  t.  Azután  is  adtunk  10  t  Satisfecimus.  M.  Varga 
Janóstul  vöttflnk  darutoUakat  3  t  8  martii.  Pesti  három  aga 
népe  itt  létekor  adtunk  nekik  ajándékpénzt  7  t.  Az  hatalmas 
vezér  parancsolaljára  az  másfélszáz  palánkkarót  hordattuk 
meg  Pestre  F.  Szivos  Péter  és  Zsigmond  Márton  által  79  t« 
Karai  Ferenczet  és  Meleg  Miklóst  Budára  az  Nazur  bék  hi- 
vataljára  felkttldvén  adtam  neki  költséget  50  d.  Baracsi 
Balázst  és  Nagy  Balázs  Györgyöt  Budára  az  palánkfa  Er- 
csire való  vitele  felttl  fölkflldvén  adtunk  nekik  költséget  50 
d.  Szappanyos  kis  Páltul  urak  számára  való  szappant  vöt- 
tttnk 85  d.  Tejet  kalácsban  valót  15  d.  Gyalog  törököknek 
vöttem  egy  pár  bocskorbőrt  alszegi  Varga  Páltul  18  d.  15 
apr.  Pesti  három  aga  népe  itt  létekor  adtunk  az  agáknak 
ajándékpénzt  8  tallért,  hogy  késeket  elegendőt  nem  adhat- 
tunk, azért  kellett  fizetnünk  készpénzt  2%  t.  Eilencz  pár 
gyOngyházas  késeket  is  vöttem  egy  gyöngyösi  legénytttl 
hatvannyolcz  pénzével  facit  6  ft.  12  d.  Pap  Balázsnétul  is 
egy  párt  80  d.  Losonczi  legénytttl  is  vöttttnk  harminczhat 
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párt  hetvenkét  pénzével  facít  in  summa  15  t.  32  d.  Tóth 
GergelytUl  vötttink  egy  rókahört,  kit  Jó  Máté  hozott  kezünk- 
ben 90  d.  Lakatos  Tamás  munkálkodott  pnska  aezél  körttl 
török  lovasnak  65  d.  Más  törököknek  is  munkálkodott  25  d. 
Utöbbani  Budára  felmenetelekor  fizette  meg  biró  uram  Jakab 
zsidónak  egész  esztendöszaki  ttile  való  vásárlásunkat  in 
summa  130  t.  Ugyanakkor  az  Cseri  basának^  hogy  Érddé 
engedte  vinni  az  palánkfánkat^  azért  kelletett  adnunk  4  t 
Húszain  Kaszapnak  is  három  kölesön  adott  juha  adásáért 
fizettünk  4  t.  Ozmán  basának  is  kordován  esizmák  árát  fi- 
zettük meg  akkor  3  ft.  60.  Sindelyvételt  pótoltuk  meg  város 
pénzével  32  d.  Sánta  Mikónak  az  heverő  sorosnak  adtunk  80 
d.  Egy  vég  zsinórt  szakáesasszonynak  hozattunk  55  d.  Más- 
fél sing  fejtöt  is  kurdi  alá  hozattunk  az  szakácsnak  60  d. 
Volt  költségek  akkor  2  ft.  43  d.  Szappanyos  Oyörgynétttl 
vöttünk  egy  gyöngyházas  kést  77  d.  Debreczeni  János  ko- 
vácsot Pestre  az  Nazur  bekhez  küldvén  volt  költsége  47  d. 
Summa  hatezer  nyolczszáz  kilencz  forint  57  d. 

Magyar  pártra  való  költség. 

Nógrádi  árendát  küldöttem  meg  Pestrül  itt  lakó  János 
kovács  által  kész  pénzt  kétszáz  tizennyolczadfél  tallért. 
Anteo  non  sic.  Az  árenda  mellett  egy  szép  pcrsiai  szőnyeget, 
két  pár  karmazsin  csizmát,  költségekre  1  t.  Sed  haec  vidc  in 
pensu  turcico  sub  mercibus  a  judeo  creditis.^8  junii.  Fülekké 
Pápai  János  szolgabírónak  kezében  küldöttem  meg  az  por- 
táink száma  szerint  ránk  vetett  nyolcz  forintos  contributiot 
176  forintot  Vas  Jakab  által.  Ugyanakkori  portáink  után 
rendelt  két-két  posoni  ki  la  búza  impositioért  fizettem  kész 
pénzt  55  fi.  Ezen  búza  árában  azután  is  küldöttem  ott  való 
pénzül  Hamvai  Ferencz  kezében  9  ft.  Hartyáni  földbért  is 
ezen  Vas  Jakab  és  Dani  Péter  által  az  szécseni  Bádai  And- 
rásnak és  Földvári  János  özvegyének  küldöttem  meg  40  t. 
Kara  ós  lajosi  kun  puszták  bérit  is  ezen  embereink  által 
küldöttem  meg  Fülekké  Iványi  Fekete  László  uram  kezében 
68  t.  Költségek  volt  1  t.  Item  1  ft .  23  d.  Péter  embert  két 
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Ízben  Fttlekké  levelekkel  felküldvén  volt  költsége  35  d.  Ka- 
tái Ferenczhez  város  levelével  felküldvén  Kovács  Gergely- 
nek adtank  költséget  10  polturát.  21  janii.  Nemzetes  Kátai 
Ferencz  úrhnz  felküldvén  Frutns  Pált  és  Cziriák  Dömötört 
volt  költségek  1  ft.  77  d.  Bujákba  Ötvös  Gergely  mellett 
felküldött  Szívós  Péternek  adtam  költséget  80  d.  Katonák- 
nak kását  s  kalácsot  vöttem  OVq  d.  Rikácsoló  Szabó  Jánost 
Fülekre,  Szécsénre  és  Bujákra  levelekkel  elküldvén,  adtunk 
neki  költséget  40  d.  Sánta  András  Rádai  Andráshoz  levéllel 
elhüldvén  adtam  neki  költséget  30  d.  21  julii.  Oláh  Ist- 
yántul  Kohári  István  számára  Szécsénbcn  lovakat  felküld- 
vén adtnnk  neki  költséget  2  ft.  Item  15  polturát  is.  Késórö 
rabjának  is  adtunk  80  d.  Az  lovak  ára  facit  40  t.  Ug}'anezen 
Oláh  István  ur  által  szécséni  Rádai  Andrásiul  árendáltam 
meg  az  csévi  praediumot  15  t.  22  julii.  Fülekben  Fekete 
László  uramhoz  levéllel  küldött  Hatvani  Györgynek  volt 
költsége  30  d.  Sirosnétul  katonáknak  vöttem  mustot  volt  9 
pint  72  d.  Mustot  hozattam  katonáknak  8  d.  Ismét  hozattam 
mustot  nekiek  8  d.  Egy  katona  csizmája  árába  Pöcsök  Já- 
nosnak adtunk  10  d.  Kását  vöttem  katonák  számára  9  d. 
Mustot  is  Benes  Mikióstul  56  d.  Item  40  d.  Die21  novembris. 
Az  gratnituB  laborra  való  impositiót  fizettük  be  N.  Hamvai 
Ferencz  által  Pápai  János  szolgabírónak  kezében  huszonkét 
portánktul  százhetven  jó  pénzül  másfél  forintjával  az  tallért, 
az  mely  tészen  in  summa  38  ft.  50  d.  Ezen  pénzen  vesztöt- 
tünk  az  talléron  és  aranypénzen  2  ft.  25  d.  Urak  számára 
való  söreg  halat  vettünk  1  ft.  Nógrádi  kapitány  Nadányi 
Miklós  számára  vettünk  két  borjas  tehenet  az  kecskeméti 
vásárban  Szőrös  András  által  6  '/:<  t.  Eis  biró  uram  gulyása- 
tnl  is  vettünk  kettőt  10  t.  Fülekké  és  Ónoddá  küldvén  Hat- 
vanyi  Györgyöt  az  város  levelével  az  pótharasztyi  föld  fe- 
lől fizettünk  magának  2  ft.  Költségre  is  adtunk  50  d.  Egy 
szegény  praedicátor  embernek  Baranyábul  valónak  adtimk 
Istenért  1 1.  Fényes  Gáspártul  vettünk  egy  halat  80  d.  Na- 
dányi Miklósnak  az  három  borjas  teheneket  felhajtatván 
Nagy  Andrással^  adtunk  neki  költséget  30  d.  25  auguszti.  N. 
Hartyáni  Istvánnak  tavalyi  és  harmadévi  négy  pár  csizma 
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restantiáért  fizettünk  debreczeni  Bajti  Benedek  által  12  ft 
Vágó  marhákat  az  palatínus  nrnak  számára  Hatvani  GyOrgy- 
gyel  Fttlekkö  felhajtatván^  volt  költsége  14  pötnra.  Katona 
Csima  hadának  yettttnk  halat  6  d.  E.  Tóth  János  hírmondó- 
nak adtunk  réypénzt  4  d.  Laukó  István  hírmondónak  is  rév- 
pénzt  4  d.  Eopa  György  hírmondónak  révpénzt  4  d.  N.  Ka 
tai  Ferencz  úrhoz  fel  akarván  kttldení  az  harangozásért  Fru- 
tus  Pál  urunkat  Makláríg  menvén  költöttek  el  76'/,  d.  Ka- 
tonák számára  hozattunk  Kis  Varga  Jancsitul  egy  szatyán- 
bőrt  64  d.  Urak  számára  való  két  pozsár  halat  vettünk  Ta- 
kács Andrástul  1  t.  15  d.  24  martii.  Méltóságos  Palatínus 
urunk  ö  nagysága  számára  kedvünk  ellen  ajándékpénzt  kül- 
döttünk Fülekre  75  aranyat*  Losonczon  lakó  Dovaly  Mihály 
vitte  el.  Jütt  még  haza  ebben  13  arany,  maradott  ott  124  t 
Sentei  Mihályt  az  palatínus  urunk  kívánsága  beteljesítése 
felöl  felküldvén  adtunk  neki  költséget  30  d.  27  martii.  Oláh 
István  és  Kovács  Jánost,  N.  Kátai  Ferenczhez  felküldvén  ad- 
tunk nekik  költséget  4  a  Jütt  még  benne  1  ft.  Urházi  Pétert 
Fülekké  küldvén  az  kapitány  hivataljára  adtunk  neki  költ- 
séget 33  poturát  Olajt  hozattam  katonák  számára  6  d.  Méhes 
Istvántul  vásároltattunk  egyszer  is  másszor  is  légrádi  késeket 
töltéseket  és  vas  szegeket  97  d.  Péterfi  Mátyással  csináltatván 
táltokot  Bakos  nevű  katona  melyért  adajábul  elfogott  25  d. 
23  apr.  Nógrádi  vicáríushoz  felküldvén  levéllel  Hegedfis  Já- 
nost adtunk  neki  költséget  25  d.  Egy  bitang  katonának  ta- 
valyi esztendőben  valami  rab  mía  elveszett  pénzéért  kételen 
kelletett  fizetnünk  18 1.  Szent  Márton  Katára  küldvén  Tóth 
Pál  nevfi  kis  bíró  által  Ujszászi  Mihók  nevfl  katonának.  Ezen 
embernek  adfunk  költséget  33  V^  d.  Egy  szentmártoni  And- 
rás nevfi  katona  Czeglédi  Csete  Mátyáson  vött  érettünk  vala- 
mi nyerge  és  hitvány  dolmánya  elveszéseért  4  t.  tolvajul. 
Füleki  Kis  András  nevfi  katonának  adtunk  ajándékot  Vt  t- 
In  summa  ezerszáz  kílenczven  forint  46  V,  d. 

Abrakra  s  búzára  kiment  költség. 

Vettünk  város  szükségre  egy  jövevény  embertttl  hat 
negyed  búzát5ft.lOd.  Buz  Istvántul  vöttem  két  fertály  butát  4 
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t  Solyendo.  Eoczánétnl  vOttem  egy  fertály  búzát  2  t.  Sol- 
vendo.  Szabó  Mihály  uramtni  is  bnzát  egy  fertályt  yöttem  3 
ft.  Solvendo  Tóth  Istvánttil  Magyarné  urátnl  vöttem  hét  ne- 
gyed bnzát  6  ft.  30  d.  Solvendo.  Berényi  emberektttl  bnzát 
Ydttem  36  t.  Solvendo.  Almási  pap  pátertnl  vettünk  bnzát  8 
ft  60  d.  Városházához  vettflnk  egy  rabtnl  19  negyed  bnzát 
10 1  62  Vs  d.  Solvendo.  Frntns  Mártontul  vOttttnk  árpát  az 
hatalmas  Ismahil  basa  számára  26  fertált  26  t.  Solvimns. 
Bnz  Istvántnl  is  vettünk  árpát  nyolcz  fertályt  8  t.  Fél  fer- 
tály bnzát  is  adott  1 1.  Pap  István  adajára  hajlott  2  ft.  7  Y« 
d.  Nagy  Andráséra  hajlott  2  ft.  90  d.  reliqna  solvimns.  Sa- 
tisf.  Új  abrak  bejttvése  ntán  vöttem  négy  fertályt  árpát  Mé- 
száros Mihálytnl  egy-egy  forintjával  4  ft.  Solvendo.  Sepsei 
Szabó  Jánostnl  vCttem  öt  fertály  árpát  5  ft.  Solvendo.  Czeg- 
lédi  Pántos  LOrincztttl  vOttttnk  árpát  tizenhetetfél   fertályt 
20  ft.  50  d.  Solvendo.  Czeglédi  Pántos  LOrineztül  ismét  vet- 
tünk árpát  tizenOtOdfél  fertályt  s  egy  negyedet  17  ft.  80  d. 
Solvendo.  Abani  Szabó  Istvántnl  vOttem  tizedfél  negyed  ár- 
pát 2  ft.  3779  d.  Solvendo.  Jó  Mátétnl  vöttünk  egy  fertály 
búzát  2  t  Adajára  higlott.  Ádám  Mártontnl  vettünk  pesz- 
megnek  való  öt  fertály  búzát  10 1.  Adajára  hajlott.  Váradi 
Istvántól  vettünk  12  fertály  abrakot   125  pénzével  15  ft. 
Adajára  hajlott.  Mészáros   Mihálytnl  vettünk  árpát  10  fer- 
tályt száznegyven  pénzével  faeit  14  ft.  Adajára  hajlott.  Ugi 
Sótörö  Andrástnl  vettünk  árpát  tizenötödfél  talléron  Domonkos 
Gergely  által . . .  Ismét  80  d.  Abani  Szij  Lnkácstúl  vettünk 
árpát  három  fertályt  4  ft.  20  d.  Solvendo.  Abani  Oláh  Ja- 
kabnétnl  vettünk  árpát  3  ft.  90 'l^  d.  Kis  Bálinttnl  Abanitnl 
vettünk  árpát  1  ft.  2  d.  Gyalog  törököktül  vettünk  abrakot 
fél  zsákkal  25  dénár.  Mélykntml  hozattnnk  százhatvan  kila 
árpát  Kovács  János  és  Magyarné  nra  által  98  t.  Költségek 
volt  88  d.  Abani  kis   birótnl  vettünk  árpát  25  tallér  árát. 
Abani  Noborda  Mihálytnl  vettünk  árpát  7  tallér  árát.  Abani 
Gál  Istvántnl  vettünk  5  tallér  árát.  Abani  Mohiár  Mátyástnl 
vettünk  árpát  2  ft.  80  d.  Abani  Szabó  Istvántnl  vettünk  ár- 
pát 5  ft.  20  d.  Kecskéi  Tóth  Istvántnl  vettünk  szentgyörgy- 
nap tájban  16  fertály  árpát  16  t.  Adtnnk  magának  is  első- 
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ben  4  1 20  d.,  4  t  hajlott  az  Bende  IstFán  adajira.  Búzát  is 
vettünk  ezen  Tóth  Istvántnl  22  V2  t.  fertályt  49  t  20  d. 
Adtonk  neki  elsőben  20  t.  Erdős  Jancsiért  vállalt  fel  7  t. 
Nagy  György  Mihókért  1  t.  Adója  egészlen  15  t  Tábori 
sora  10  t.  Erdős  Jancsi  .adaja  6ft  ^5  d.  Csipö  Jánostól 
vettünk  négy  fertály  zabot  2  t.  Adajára  hajlott.  In  snnuna 
622  ft  55  Va  d. 

Mindenféle  város  szolgái  bérire  kiment  költség. 

Kovács  András  fejős  jnhász  béri  kész  pénz  11 V^  fi.  in- 
super  50  d.  Fél  ruha.  Eorcsmánkbnl  Szabó  Ferencz  bora  féléi 
bUl  ivott  80  d.  Adtunk  neki  kész  pénzt  2  t.  Ismét  Szabó  Fe- 
rencz bora  féléből  hitclje  40  d.  Ismét  ezen  borbul  hitele  10  d. 
Mégis  efféle  borbul  való  hitele  40  d.Pcsti  borbul  való  hitelje  40 
d.  Ismét  50  d.  Azután  is  ezen  borbul  hitclje  10  d.  Beretvás 
István  borábul  ivott  20  d.  16  ang.  Adtunk  neki  2  t.  Ismét  ad- 
tunk neki  80  d.  Tavali  szakácsasszony  restantiája  2  V^  ft. 
Adajára  hajlott  80  d.  Blagának  ismét  fizettünk  kész  pénzt  1 
ft.  20  d.  Dalmánya  váltságára  adtunk  40  d. 

Fejőre  kijött  juhok  száma. 

Elsőben  jütt  eleiben  az  summánk  felvételekor  Budáml 
visszahajtott  juhokkal  együtt  1 30  juh.  Azután  is  jUtt  eleibe 
9  juh.  Ismét  3  juh.  Az  táborban  hajtott  juhok  közül  maradott 
az  fejős  előtt  2  juh.  Jütt  vissza  az  táborbul  is  eleven  élő  juh 
az  fejőre  18  juh.  Nyiréskor  is  szaladott  az  fejős  juhok  közé 
2  juh.  Ismét  az  juhos  gazda  vetett  az  fejőre  vetett  2  juhot 
6  junii.  Jütt  az  fejőre  fiatlan  juh  3.  Azután  is  8.  20jumi. 
Jütt  az  fejőre  7  juh.  5  julii.  Jütt  az  fejőre  választáskor  103 
juh.  29  julii.  Hajtott  gazda  az  fejőre  juhot  50.  1  augusti. 
Hozott  gazda  az  fejőre  juhot  41.  7  augusti.  Hozott  gazda 
az  fejőre  juhot  7.  Meddő  juhot  is  hozott  2  ürüt  is  2.  Azután 
is  hozott  fejőre  juhot  1.  29  augusti.  Hoztak  fejőre  5  juhot. 
5  septembris.  Hozlak  az  fejőre  egy  sánta  veszendő  juhot. 

Fejős  elöl  elesett  juhok  számé. 

Elsőben  holt  meg  cllőben  2  j.  Azután  is  1.  Ismét  holt  meg 
1  juh.  Azután  is  holt  meg  1  juh.  Ismét  1.  Ismét  1.  Még  isi. 
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Apadott  juh  ment  ki  az  meddőre  3  jnh  4  juniL  Hajtott  ki 
gazda  az  meddőre  juhot  8  bárányostul.  Apadott  juhot  is  2. 
Az  Berkes  juhai  kőzttl  is  hajtott  ki  egy  kost  5  julii.  Válasz- 
táskor is  ment  ki  az  meddő  juhász  eleiben  az  fejőrttl  apadott 
juh  6.  23  julii.  Szekérkerékkel  Szabó  István  ölt  meg  egy  fe- 
jSs  juhot  Ugyanakkor  ismét  holt  meg  juh.  Azután  való  nap 
Í8  holt  meg  juh  1. 30  julii.  Hajtott  gazda  ki  a  meddőre  apa- 
dott juhot  6.  2  augusti  halt  meg  juh  1.  Ismét  halt  meg  1. 
Egri  törököknek  metszettünk  le  6.  Ismét  halt  meg  2.  Kato- 
nák vittek  el  juhot  1.  Ismét  holt  meg  juh  1.  29  aug.  Szára* 
dott  juhot  vittek  ki  meddőre  21.  25  septembris.  Farkasok 
öttek  meg  juhot  1.  Ismét  holt  meg  juh  1.  26  septembris.  öt- 
tek  meg  az  ebek  mind  bőröstül  1.  Ismét  holt  meg  juh  1.  Med- 
dőre ment  ki  juh  50.  Az  katonák  is  vittek  el  juhot.  1.  Ma- 
gunk is  nyúzattunk  juhot  1.  Szolnokban  is  vittek  el  juhot 
egyet  Élő  juh  fejőstül  maradott  270.  Egyszer  is  másszor  is 
mentek  ki  az  meddőre  élő  juh  97. 

Kis  János  meddő  juhász  béri. 

Kész  pénz  17  ft.  Egész  ruha.  Adtam  elsőben  neki  az 
magyar  földesura  adajára  kész  pénzt  2  V2  t.  Eorcsománkrul 
az  nyirőnek  is  vitetett  bort  3  ft  20  d.  Az  pesti  borbul  való 
hitelje  is  facit  16  d.  Gsorcsán  István  az  Csókásban  találtat- 
ván Kis  János  bérire  hajtott  1  t.  Süket  András  anyjának  ad- 
tunk érette  1 1  Eorcsománkrul  hitelje  facit  90  d.  Item  10  d. 
Azután  való  hitelje  20  d.  Ismét  hitelje  25  d.  Az  gazdája  asz- 
szonyért  Kis  Jánoskánéért  vállalt  fel  1  ft 

Meddő  juhász  BLis  János  előtt  vagyon  az  sz.  György 

napi  megszámláláskor. 

Élő  eleven  öreg  juh  627.  N.  b.  insuper  66  az  fejős 
előtt.  Város  bárányi  318.  Azután  is  az  fejőrül  hajtottak 
ki  tizenhárom  bárányt  Dézma-báráuy  ment  ki  eleibe  első- 
ben kétszáz  s  hat  élő  bárány.  Azután  is  ment  ki  dézma- 
bárány  eleibe  tizenkilcncz.  Meddő  juhász  Kis  János  elől 
kiesett  élő  és  megholt  juhok  és  bárányok.  1661.  szent 
György  napi  megszámlálás  után.  Élő  juh  Pestté  hajtatott  76 
juhot  14  maji.  Hozott  haza  gazda  öreg  juhbört  1;  juhszámot 
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is  1,  báránybört  3.  25  maji.  Hajtott  gazda  az  f(^0re  juhot  43. 
Bárányt  is  ugyanakkor  18.  Bárányszámot^  ki  katonák  és 
farkasok  miatt  veszett  el  adott  be  10.  26  maji.  Hozott  ismét 
az  fejőre  jnhot  3.  29  maji.  Meddő  elöl  az  nyiréskor  metszet- 
tünk le  juhot  2.  Hajdú  Istvánnak  is  hitelben  kért  juhot  ad- 
tunk meg  1.  Ugyanakkor  az  fejőre  is  szaladott  juh  2.  Fiatlan 
juhokat  is  vetettek  akkor  az  fejőre  2.  31  maji.  Maga  meddő 
juhász  hozott  haza  jubbőrt  2.  Bárányszámot;  ki  az  tőrőkOk 
elvittek  hozott  2.  Magunk  is  metszettünk  le  bárányt  1.  1  jun. 
Az  meddő  elől  halt  meg  bárány  1.  6  junii.  Jütt  ki  az  fejőre 
fiatlan  juh  3.  Ugyanakkor  hozott  gazda  haza  juhbőrt  1 .  Bá- 
ránybőrt 1.  Azután  is  juhbőrt  2.  14  junii.  Egri  basa  táboro- 
zásakor hozott  haza  gazda  bárányt  7.  Ugyanakkor  az  fejőre 
hajtott  gazda  haza  juhot  8.  Báránybőrt  1.  Fülekké  hajtot- 
tunk juhot  3  bárányostul.  20  junii.  Gazda  hajtott  az  fejőre 
juhot  7.  Juhbőrt  3.  Báránybőrt  is  7.  Azután  is  hozott  juhbőrt 
2,  báránybőrt  2,  bárányffilet  1.  Ismét  hozott  juhbőrt  1,  bá- 
ránybőrt is  1.  5  jnlii.  Választáskor  jtttt  az  fejőre  juh  103.  17 
julii.  Gazda  hozott  haza  öreg  bőrt  1.  Báránybőrt  2.  Bárány- 
számot  1.  29  julii.  Gazda  hajtott  az  fejőre  juhot  10.  Budára 
Bajrám  ajándékában  három  öreg  juhot.  Ugyanakkor  lemet- 
szettünk ismét  egy  kergeteg  juhot.  Ugyanakkor  hozott  gazda 
haza  báránybőrt  2.  Fület  is  1  bárányét.  1  augusti.  Hozott 
gazda  az  fejőre  41  jubot.  Öreg  bőrt  1.  Bárány  bőrt  2,  Kato- 
nák vittek  el  bárányt  2;  öreget  íb  2.  7  augusti  hozott  gazda 
báránybőrt  4.  Farkas  szaggatta  böránybőrt  is  1.  Ugyanak- 
kor bőröstül  egy  nyivesbárány  elveszett.  Élő  juhot  hajtott  az 
fejőre  7.  Meddő  juhot  is  hajtott  2.  15  augusti  hozott  gazda 
haza  bárányt  Szolnokban  valót  2.  Báránybőrt  4.  Fület  bárá- 
nyét 1.  19  augusti  hajtott  gazda  haza  az  sznbasák  itt  létek- 
kor élő  bárányt  6.  Ürüt  élőt  2.  Meddő  élő  juhot  2.  Bárány- 
bőrt 1.  Fület  öreg  juhét  1.  Akkor  az  fejőre  is  vetett  élő  ju- 
hot 1.  22  augusti  hozott  báránybőrt  2.  Öreg  bőrt  is  2.  29 
augusti  hozott  gazda  fejőre  juhot  5.  Ment  ki  akkor  f<^ős 
elől  meddő  eleibe  juh  21.  Ugyanakkor  hozott  bárányfttlet  2. 
Öreg  fület  is  1.  5  septembris  hozott  gazda  báránybőrt  1. 
Öreg  juhfttlet  1.  Sánta  élő  jubot  1.  10  septembris  hozott  bá- 
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ránybört  2,  fíllet  bárányét  1.  21  septembris  hozott  gazda 
báránybört  2,  jnhbört  1.  Ugyanakkor  veszett  el  bárány  sán- 
ta  1.  27  septembris  gazda  hozott  haza  báránybört  2.  Öreg 
jnhszámot  1.  29  sept.  gazda  hozott  haza  öreg  juhszámot  1. 
Akkor  katonák  is  vittek  el  böröstttl  bárányt  3.  11*  oetobris. 
Oazda  hozott  haza  bárányfUlet  1.  Az  katonák  is  metszettek 
le  bárányt  1.  13  oct.  gazda  hajtotthaza  Budára  való  bárá- 
nyokat 12.  Öreg  jnhot  tirttket  ötöt.  Ugyanakkor  katonák 
vittek  el  bárányt  1.  23  oetobris  gazda  hozott  haza  öreg  jnh- 
fbletS.  31  oetobris  Budára  vittek  el  juhot  2.  Öreg  in  summa 
403;  bárány  in  summa  180  kiestek.  Maradott  még  élö  öreg  juh 
az  meddő  juhász  előtt  254.  Kos  51.  Bárány  366,  fejős  juh  270. 
Szent  Dömötör  napi  megszámláláskor  adtunk  az  med- 
dő juhász  Kiss  János  eleiben  város  juhait  958.  Item  2.  Szabó 
Andrástul  vöttfink  17  juhot.  15  novembris  hozott  gazda  fület 
4,  bőrt  1.  21  novembris  hozott  gazda  bőrt  1,  darab  bőrt  is  1. 
30  novembris  hozott  gazda  bőrt  1,  szarvat  1.  Akkor  az  rabok 
vittek  el  1.  Item  két  darab  bőrt  non  recipientes.  4  decembrís 
hozott  gazda  bőrt  1.  Fttlet  is  1.  13  decembris  hozott  gazda 
bőrt  1,  juhszámot  1.  Ugyanakkor  egy  juhszámot  nem  vettünk 
be.  18  decembris  Budára  hajtattunk  fel  az  karácson  ajándo- 
ka  felvitelekor  juh  18.  20  decembris  hozott  gazda  bőrt  1, 
juhszámot  is  2.  25  decembris  hozott  gazda  bőrt  1 .  Vágó  ju- 
hot hozott  2.  Ugyanakkor  az  katonák  is  vittek  el  mind  bő- 
rOsttll  juhot  2.  5  januarii  hozott  gazda  bőrt  3.  14  januarii 
hozott  gazda  bőrt  2,  jubpofát  1. 20  januarii  hozott  gazda  juh- 
számot 3,  kit  az  pesti  agák  hatalmasul  vittek  el.  24  januarii 
Budára  vitt  fel  biró  uram  13  j.  Szolnokban  is  kttldöttttnk  Íj. 
28  januarii  hozott  gazda  bőrt  4.  Bolond  toklyó  juhot  1.  Ul- 
timo  Januarii.  Budára  biró  uram  vitt  fel  juhot  5.  Ugyanak- 
kor gazda  hozott  haza  bőrt  1.  Fület  1.  Bolond  bárányt  1. 
14  febr.  Hozott  gazda  flilet  2.  Ugyanakkor  az  dunamel- 
lékiek  vittek  el  valami  puszta  földért  juhot  1.  18  febr.  Bu- 
dára hajtott  biró  uram  juh  6.  Az  Ráczok  is  vittek  el  akkor 
juhot  1.  27  febr.  Hozott  gazda  haza  juhbört  1.  28  febr.  Ho- 
zott gazda  bőrt  2,  fület  4.  7  martii.  hozott  bőrt  gazda  3.  Is- 
mét egy  metszeni  való  juhot  az  praedicátor  urunk  megfoga- 
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dásakor.  8  martii.  Hozott  gazda  haza  1  bCrt.  15  martii. 
Hozott  gazda  haza  1  bőrt.  24  martii.  Jnh-sz&mot  és  bőrt 
hozott  gazda  haza  7.  29  martii.  Budára  hajtott  birö  U'am 
juhot  12.  Szabó  Andrástul  vött  ttrtSk  közzttl  is  6.  Ffllet 
is  hozott  2.  Szabó  Andrásé  közzttl  is  ftilet  1.  11  apr.  Hozott 
gazda  bőrt  3.  15  apr.  Hozott  juhszámot  1,  bőrt  2  őnnöu  ma- 
ga az  ihász.  22  apr.  Gazda  hozott  bőrt  3,  fttlet  is  3.  Az  ebek 
is  őttek  meg  ftilet  1.  Ismét  juhbőrt  3.  Katonák  is  vittek  el 
juh  2.  Ismét  1.  Metszettünk  le  szentgyőrgynapkor  2. 

Jancsi  bajtár  szolgalatja. 

Kész  pénz  IIV,  ft.  Egész  ruha.  6  augusti.  Adtam  neki 
bérére  50  d.  Karácsonkor  adtunk  neki  1  ft.  23  febr.  Adtunk 
80  d.  Korcsománkrul  való  hitelje  40  d.  18  apr.  Fizettttnk 
neki  hatodfél  tallért.  Kődmenért  adtunk  neki  1 1.  Dolmánya 
kapcsára,  czémájára,  sinórjára  adtunk  17  d.  Satisfecimos. 

János  KoTács  vejit  Mihályt  sajtosnak  fogadtuk  meg  13 
ft.  3  fertály  búza,  2  sajt,  2  gomolya.  Két  hétig  való  szolgá- 
laljáról számot  vetvén  lőtt  fizetése  1  ft.  50  d.  Kovács  Fe- 
rencz  adiyára  hajlott. 

Erdélyi  Mihály  fejős  béri. 

Kész  pénz  in  summa  8  ft.  Fél  ruha.  6  julii.  Adtam  bé- 
rire kész  pénzt  2  t.  aprót.  Item  1  ft.  Ismét  adtam  neki  egy  t 
Bagó  Mihók  adajában  vállalt  fel  juhászságáért  1  ft.  25  d. 
Ismét  fizettünk  neki  95  d.  Ruháját  is  megfizettük.  Satisfactio. 

Jancsi  béres  szolgalatja. 

Kész  pénz  12  ft.  Egész  ruha  s  egy  saru.  31  ang.  Ad- 
tunk neki  50  d.  7  decembr.  Adtunk  neki  25  d  Az  szűréért 
adtunk  neki  1 1.  Ennek  is  adtunk  Karácsonkor  1  ft  23  ja- 
nuarii.  Adtunk  neki  50  d.  39  januarii.  Adtunk  neki  3  t  H 
febr.  Adtunk  neki  den.  50.  16  febr.  Adtunk  neki  den.  15. 
19  febr.  Adtunk  neki  30  den. Nagy  György  Mihály  adajában 
vállalt  fel  1  ft.  40  d.  24  febr.  Adtunk  neki  1  ft.  Korcsmánk- 
mi  való  hitelje  80  d.  Azután  is  adtunk  neki  50  d.  Ismét  ad- 
tunk neki  20  d.  Adósa  még  az  város  neki  70  d.  Megfiset- 
tük*  Satisfactio. 
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Szakácsasszony  Benesné  szolgalatjának  béri. 

Kész  pénz  10  ft.  Egy  fojtö  szoknya  bársonyra  galant 
nélkül  minden  készszerivel  együtt.  Egy  üstemét  kurdi  fejér 
béUésével.  Egy  vég  török  gyolcs.  Egy  vég  török  vászon.  Két 
főre  való  patyolat  Egy  egész  fnta.  Két  új  sam.  Két  fejelés. 
Elmaradván  az  vászon  elökötök  s  pendelyek.  Hozattunk  ne- 
ki Badarul  egy  vég  fejtöt  és  fél  sing  bársonyt.  Egy  vég  tö- 
rök vászon  helyett  vettünk  neki  egy  tallér  ára  pulya  vász- 
nat. Az  török  gyolcs  helyett  is  vettünk  neki  magyar  gyolcsot 
két  forint  árát.  Egy  egész  futát  is  meghozattunk  neki.  Az 
Ocscse  czédulaváltságáért  fizettünk  Pesten  az  Nazur  beknek 
2  t.  Patyolatot  s  kamukát  is  vettünk  neki  2  t.  20  d.  Két 
sing  abát  szoknyája  alá  56  d.  Hozattunk  neki  Györrül  egy 
kttrdinek  való  istmet  posztót  5 1. 0.  Erdős  Mihály  által.  Korcs- 
mánkml  kitelje  80  d.  Etlrdíje  váltsága  1  ft.  Felső  István 
adajában  vállalt  fel  1  ft.  Vida  Andrásnéért  vállalt  fel  80  d. 
Ismét  kitelje  36  d* 

Csanki  István  {(Szö  béri. 

Készpénz  16  ft.  Öt  fertály  búza.  Egy  fertály  köles.  Egy 
kftsö.  Három  sajt^  három  gomolya.  Pesti  borbul  való  hitelje 
10  d.  Búzát  adtunk  neki  fél  fertályt.  Azután  is  adtunk  búzát 
ötödfél  fertályt  29  septembris.  13  novembris.  adtunk  neki  80 
d.  Sajtot;  gomolyát;  kttsót  explendo.  4  decembrís.  Adtunk 
neki  3  t.  Ötvös  Gergelyné  adajára  hajtott  1 1.  Kustos  And- 
rás adajára  hajtott  ly^  t.  Sjanuarii.  Adtunk  neki  kész  pénzt 
in  snmma  4  t.  10  pénz  hiján. 

Tóth  György  fözö  béri. 

Kész  pénz  16  ft.  Egy  fertály  búza.  Egy  fertály  köles 
Egy  kfisó.  Három  sajt^  három  gomolya.  21januarii.  Adtunk 
neki  pénzt  1  t.  Szabó  Ferencz  bora  félébül  hitelje  10  d.  Pesti 
borbul  való  hitele  10  d.  29  septembris.  Adtunk  búzát  neki 
öt  fertályt.  Lantos  Nagy  Mihály  tartatott  le  5  t.  Sajtot,  go- 
molyákat,  kttsót  explendo.  25  novembris.  Adtunk  neki  az 

19» 
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felebégének  4  ft.  60  d.  Négy  szál  deszkát  is  adtank  kopor- 
sójára 1  ft.  20  d.  Ismét  egy  szál  deszkát  azután  is  30  d. 

Csaplár  Pap  János  szegődsége. 

Kész  pénz  32  ft.  Három  fertály  búza.  Egy  küsó.  Két  pár 
csizma.  Fél  vég  aba.  Adtam  elsőben  bérire  magyar  ura  ada- 
jában  1  aranyat.  Az  búza  és  fél  vég  abát  is  megadtuk  nekie. 
Káposztát  adtunk  egy  forint  árát.  Az  küsót  is  megadtuk  né- 
ki. Viski  Boldizsártul  vött  fel  3  t.  Darázsi  Janóstul  egy 
csizmát  hozattunk  neki.  Vide  in  pensu.  Grecse  Péter  adajára 
vállalt  fel  2  ft.  37  d.  Ismét  adtunk  neki  63  d.  Ismét  fizet- 
tttnk  neki  10  t. 

Sajtos  Márki  András  béri. 

Kész  pénz  12  ft.  Búza  3  fertály.  Egy  kfisö.  Egy  sajts 
egy  gomolya.  Az  bátyja  Márki  Máté  koporsójára  adtunk 
négy  szál  deszkát  1  ft.  20  d.  Eltemettetésére  is  kész  pénzt 
adtunk  2 1.  Tort  tételire  is  korcsmánkrul  vitetett  2  ft  40  d. 
Búzát  adtunk  neki  4  fertályt  1 1  novembris.  Adtunk  neki  2 
t.  40  d.  7  deeembris.  Adtunk  az  feleségének  három  itcze 
égett  bort  60  d.  Megadtuk  az  kttsöt  is.  Ismét  adtunk  neki  1 
pint  égett  bort  60  d. 

Salarium 

multum  venerabilis  ae  clarissimi  viri  Pastoris  donúni 
Gregorii  Ungvarii.  In  paratis  150  ft.  Módii  frumenti  nro  25. 
Módii  miilei  nro.  6.  Porci  saginati  nro.  2.  Brassiearum  capita 
nro.  150.  Lapides  salis  nro.  3.  Caro  et  sevum  ex  macello 
centum.  Unum  vas  vini  Karikafa  nuncupati.  Gasei  majoris 
formae  nro.  3.  Gomolya  nro.  3.  24  aug.  Adtunk  0  kegyel- 
mének negyedfél  fertály  búzát.  Etiam  easeos  explevimus  et 
gomolas.  —  Azután  is  adtunk  ő  kegyelmének  őtödfél  fertály 
búzát  Kölest  egy  fertályt.  Azután  is  adtunk  17  fertály  bú- 
zát. Két  ártánt  vettünk  ő  kegyelme  számára  10 1.  Kölest  ad. 
tünk  li  kegyelmének  egyszer  is  másszor  is  három  fertályt. 
Czeglédi  Révész  Gcrgelynétül  vetttlnk  egy  karikafabort  U 
t.  Adtunk  meg  az  árában  2  t.  Azután  is  Baraesinak  9  t.  h- 
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mét  adtunk  egy  fertály  kölest.  Az  előtt  is  vitt  volt  el  kölest 
az  Egyházfia  2  negyed.  15  febr.  Fizettünk  meg  ő  kegyeimé* 
nek  150  ft. 

Conventio  Ludi  magistri. 

In  paratis  nr.  50.  Módii  frnmentnr.  5.  Porcus  saginatus  nr. 
l.Sal  itidem  nro.  1.  Casei  majoris  formae  3.  Vini  adnsti  pintae 
4.  14  junii.  Adtunk  neki  búzát  fél  fertályt.  29  julii.  Adtunk 
búzát  egy  negyedet.  2  aug.  Adtunk  neki  egy  ktlsöt.  Oláh 
István  álalag  borábul  hitolje  20  d.  24  ang.  Adtunk  neki  egy 
negyed  búzát.  Ismét  adtunk  neki  búzát  egy  fertályt.  Hozat- 
tunk számára  Budárul  egy  oka  riskását  25  d.  Egy  ártányt 
is  vettünk  5  t.  Eorcsománkrul  való  kitelje  95  d.  1  martíi. 
Fizettünk  mester  úrnak  50  ft.  26  martii.  Adtunk  ö  kegyel- 
mének 1  fertály  búzát. 

Szolgák  számára  kiment  költség  in  summa  469  ft.  13  d. 

Városunk  házához  mindenféle  költségek  rendi. 

Birö  uramtul  vettünk  város  szükségére  két  font  borsot 
1  ft.  20  d.  Tizenkét  font  harcsa  halat  hoztunk  be  az  piacz- 
ral  24  d.  Foghagymát  is  6  d.  Egy  karmazsin  csizmát  vettem 
egy  jttvcvény  embertül  1  ft.  75  d.  Kalácsba  való  tejet  hozat- 
tunk 3  d.  Egy  nyerget  vöttem  25  d.  Az  piaczrul  hozattunk 
kalácsot  8  d.  Hagymát  is  hozattam  10  d.  Salyátát  is  hozat- 
tam 2  d.  Ismét  vettem  hagymát  piaczrul  2  d.  Vettem  három 
sing  bolya  vásznat  sajtruhának  valót  60  d.  Fazekakat  hozat- 
tam 11  d.  Kékkövet  nyiréskor  hozattam  10  d.  Hagymát  vöt- 
tem  piaczrul  6  d.  Ismét  4  d.  Csolya  Pap  Mihály  heverő  soros  • 
nak  Pesten  rászorulván  adtunk  város  pénzét  75  d.  Itthon  is 
adtunk  az  feleségének  4  ft.  Bimaszombatiaktul  vöttünk  tá- 
lakat és  bugyogós  korsókat  44  d.  Egy  öreg  dézsát  20  d. 
Apró  bökrécskéket  s  fazekakat  vöttem  60  d.  Egy  kést  sza- 
kácsnak valót  10  d.  Szilid  sáfránt  vöttem  80  d.  Sajtruhának 
való  vásznat  vettem  1  ft.  20  d.  Tizenöt  öreg  tálakat  is  vet- 
tem 40  d.  Ötvös  Gergelyttil  vettem  egy  száraz  halat  1  ft. 
Sikárt  vöttem  egy  legénytül  10  d.  Szolgáknak  való  vásznat 
vettem  tizennyolcz  singet  hat  hat  pénzével  singi  facit  84  d. 
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Seletrompor  yonö  kapczát  Yőttem  egyet  Gyllge  Mihálynétiil  7 
<L  Kását  az  piacznü  hozattam  3  d.  Fazekakat  vöttem  yáios 
házához  33  d.  Ismét  fazekakat  24  d.  Tiz  szál  vasat  hidszeg- 
nek  vettem  1  ft  66  d.  Rimaszombati  Balázs  deáktal  vettem 
három  font  borsot  2  ft.  25  d.  Egy  sikárt  hozattam  az  piacznil 
6  d.  Gáliczkflvet  is  Hébesnétttl  3  d.  Hat  sing  vasat  hidszeg- 
nek  valót  tizenhat  6  pénzével  vőttem  facit  az  ára  1  ft  12  d. 
Szolgáknak  való  vásznat  vöttem  huszonegy  singet  hét  hét 
pénzével  facit  1  ft.  47  d.  Gál  Mihálytnl  Szemere  Páltól  és 
Beretvás  Istvántól  vettünk  két  küsót  2  íl.  20  d.  Adajokra 
hajlott  Baracsi  Balázstnl  is  vettem  két  ktisöt  2  ft  50  d.  SoI- 
vendo.  Kecskéi  Tóth  István  szolgájától  vöttttnk  az  városhá- 
zához egy  deres  kancza  lovat  négy  tallérokon.  Két  sajtrnhá- 
nak  való  vásznat  vöttem  36  d.  Tejfelt  is  hozattam  étekben 
valót  9  d.  Fazekakat  vöttem  piaczrnl  G2  d.  Ismét  vöttem  fa- 
zekakat 65  d.  Hagymát  vöttem  az  piaczrnl  7  d.  Egy  töközi 
asszonytul  vettünk  egy  fekete  barna  lovat  paripát  7il. 
60  d.  Ötvös  Gergelynétttl  hozattam  három  kötés  töltést  36  d. 
Két  légrádi  kést  is  24  d.  Kispánt  zsinórt  16  d.  Szolgáknak 
való  vásznat  vöttem  iszkárosi  emberektül  1  t.  Vasat  is  tOí. 
tem  tülök  1 1.  Lánczot;  seletromos  házhoz  valót  1  ft.  35  d. 
Szolgáknak  való  imeg  csinálásért  fizettem  egy  asszonynak 
10  d.  Hozattam  az  piaczrnl  vöröshagymát  3  d.  Azntán  is  ho- 
zattam hagymát  3  d.  Tyúkmonyakat  vöttem  piaczrnl  6  d. 
Vöttem  a  piaczon  vereshagymát  tizenegy  fogást  három  pén- 
zével facit  33  d.  Sutor  Jánostól  vöttem  két  kttsót  V^  t.  Pintér 
Jánostól  vöttem  egy  kétfUltt  égett  boros  korsót  28  d.  Papi- 
rost hozattam  Győrrül  Méhes  István  által  1  t  Hat  lákatocs- 
kákat  is  hozattam  2  ft.  25  d.  Kecskéi  Tóth  Istvántol  vöttem 
három  kfisót  4  ft  5  d.  Katonák  számára  vöttem  dinnyét  6 
d.  Praedicátor  nramtol  hozattam  bort  15  d.  Egy  kfisót  vőt- 
tem 1  ft.  10  d.  Sót;  mézet  gyékényt  hozattonk  Biró  aram 
által  Szolnokból  6  %  t.  Csókákat  is  hozattam  az  piaczrnl  14 
d.  Azotán  is  vettem  csókákat  15  d.  5  septembris.  Iszkáro- 
siaktol  vettünk  tálat  25  d.  Rimaszombati  Sós  Mártontól  is 
vettünk  fazekakat;  lapátokat  egy  sajtárt  1  ft.  18  d.  Egy  dé- 
zsát is  seletromos  házhoz  1 8  d.  Három  öreg  fazekat  28  d. 


KÖUÖS  VÁROSA.  295 

Két  vödröt  s  egy  szitát  44  d.  Két  font  borsot  is  1  t.  Ismét 
fazekak  áriban  adósak  maradván  az  iszkárosiaknak  fizet- 
tttnk  40  d.  Gsnkahalakat  hozattam  piaczrul  14  d.  Ismét  vöt- 
tem  öreg  fazekakat  29  d.  Csukákat  vöttem  város  házához  85 
d.  Egy  debreczeni  legénytül  vettflnk  az  piaczon  három  font 
borsot  2  ft.  40  d.  Csukákat  vöttttnk  az  piaczon  15  d.  Ismét 
vöttünk  csukákat  15  d.  Oyörrttl  hozattam  6  font  borsot  Szí- 
vós János  deák  uram  által  hatvan  pénzével  facit  3  ft.  60  d. 
Faragó  BenedektQl  vöttem  négy  csukát  10  d.  Azután  is  vöttem 
csukákat  IS  d.  Item  8  d.  Egy  jövevény  juhásznak  fejésjeért 
flzettflnk  24  d.  Szolgáknak  czémát^  kapcsokat  vötttlnk  49  d. 
Az  szegedi  kolduló  barátnak  gratis  adtunk  1  t.  Rimaszombati 
Molnár  Tamástul  vöttttnk  fazekakat  72  d.  Másik  emberttti 
is  vötttnk  tálacskákat  30  d.  Ismét  vettünk  öreg  tálakat  s  ttve* 
gecskéket  és  szolgáknak  való  vásznat  68  d.  Egy  kis  dé- 
zsácskákat  17  d.  Két  fa  vödröt  28  d.  Szakács  asszonynak 
gyolcsot  2  ft.  Ismét  az  előtti  vásárlásunk  volt  30  d.  az  isz- 
károsiaktul^  kiknek  juhbőrt  adtunk  volt  hitelben.  Öcsára 
kttldvén  az  pinczénknek  való  fáért  Rigó  Jánost  adtunk  neki 
1  t  Költségére  is  adtunk  20  d.  Csukákat  vöttem  az  piaczon 
4  d.  Kását  vöttem  város  házához  3  d.  Kókai  Nagy  Mátyás 
é&  Tóth  Istvántul  vötttlnk  ezer  s  nyolcz  fö  káposztát  váro- 
sunk számára  17  ft.  56  d.  Egy  serpenyő  foldozásáért  az 
czigányasszonynak  adtunk  15  d.  Kapcsot,  zsinórt  szolgák 
számára  vöttem  22  d.  Kecskéi  Tóth  Istvántul  vöttünk  tizen- 
két ktisót  száz  huszonöt  pénzével  facit  15  ft.  Czigányas- 
szonytul  vettttnk  két  rostát  32  d.  Az  előtt  is  vöttttnk  egyet 
16  d.  Város  juha  böríbül  is  csináltattunk  20  d.  Tyokodi  Már- 
ton praedicátor  urunknak  adtunk  gratis  2  t.  Csukákat  vöt- 
tttnk piaczon  20  d.  Azután  is  vettttnk  piaczon  csukát  4  d. 
Almát  is  vöttttnk  1  d.  Azután  is  vöttttnk  káposztát  kókaiak. 
tnl  8  ft.  15  d.  Ismét  vöttttnk  csukákat  8  d.  Iszkárosiaktúl 
fazekakat  vöttttnk  45  d.  Egy  ttvegecskét  vöttttnk  6  d.  Itt  való 
jövevény  Gulyás  Janóstul  vöttttnk  kilencz  kfisót  1 1  ft.  70  d. 
Lakatos  Tamással  és  Lak  atos  Mihálylyal  csináltattunk  öreg 
láda  sarkát  és  ajtó  vas  zárját  50  d.  Halat^  csukákat  vöttem  az 
piaczon  12  d.  Ismét  vöttttnk  Lőrinczl  Balázstul  egy  potykát 
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10  d.  Czeglédi  biró  Pál  fiának  adtunk  egy  karikafai  csinál- 
tatásért  40  d.  Az  piaczrnl  sáfránt  és  borsot  hozattunk  3  d. 
Város  két  söréjét  örzötte  Pap  Imre  egy  nyáron  annak  béri 
24  d.  Halat  vöttlink  az    piaczon  4  d.  Halat  vöttünk  12  d. 

Ismét  8  d.  Kecskeméti  vásárlása  kis  biró  uramnak  ez  Tolt :        i 

i 

Hozott  egy  fejszét  80  d.  Tizenkét  pár  gyöngy  házas  kést 
ötödfél  talléron.  Meddő  juhásznak  egy  szfirt  1  t.  10  d.  Öt 
fogás  hagymát  35  d.  Egy  szekér  vereshagymát  15  t.  20  d. 
Ebbttl  adtunk  el  1  tallér  árát  Jó  Máténak.  Kalácsot  hozat- 
tunk az  piaczrul  az  mikor  az  szolnoki  bék  eleiben  két  szekér 
fát  küldöttünk  8  d.  Székftivet  hozattunk  az  piaczrul  2  d.  23 
januarii.  Rimaszombatiaktul  fazekakat^  cserép  -és  fa-tálakat 
öreg  főző  fazekakat  és  egy  dézsácskát  vöttOnk  92  d.  Vász- 
nat abrosznak  valót  tizennyolcz  singet  hét  hét  pénzével  facit 
1  ft.  26  d.  £gy  hás  rostát  14  d.  SzékfÜvet  40  d.  Egy  Calen- 
dariumot  12  d.  Boldizsár  legénytttl  ötven  pár  kést  65  pénzé- 
vel 32  fi.  50  d.  Vödröt  vöttünk  12  d.  Egy  fejszét  46  d.  Fa- 
zekakat 15  d.  Az  meddő  juhász  számára  vettünk  húsz  sing 
vásznat  2  il.  Ötvös  Pál  által  hozattunk  Szécsénbül  négy  pár 
gyöngyházas  kést  hatvan-hatvan  pénzével  facit  2  ft.  40  d. 
Kalácsba  való  tejet  vöttem  20  d.  Sándor  Istvántul  völtem 
egy  rókabőrt  1  ft.  Egy  potykát  vöttem  Tóth  Pál  Gergelytül 
17  d.  Halasi  Györgyöt  levéllel  Budára  felküldvén  adtam  ne- 
ki költséget  6  d.  Az  béres  szolga  számára  Méhesnétül  vöt- 
tem egy  vég  pamutzsinort  6  d.  Béres  szolga  inge  csináltatá- 
Báért  adtam  1 1  d.  Vad  sáfránt  hozattunk  1  d.  Sándortnl  vdt- 
tem  egy  fókabőrt  1  ft.  Azután  is  egyet  1  ft.  Három  kecsigét 
is  vöttünk  piaczon  9  d.  Szivos  Pétert  és  Zsigmond  Márton 
Csabára  elküldvén  az  másfélszáz  palánkkaró  hordatására 
adtunk  nekik  költséget  25  d.  Egy  rókabőrt  hozott  be  az 
csaplár  60  d.  Fél  fertály  kölest  törettem  kásának  Vida  Já- 
nossal 40  d.  Praedicátor  uram  szegődségekor  éneklő  deá- 
koknak adott  biró  uram  50  d.  Az  piaczrul  kását  hozattam  8 
d.  Kocsonyát  is  hozattam  törököknek  14  d.  Kalácsba  való 
tejet  vöttem  10  d.  Törököknek  való  kalácsot  vöttem  12  d. 
Tikmonyakat  is  vöttem  4  d.  Horvát  Györgytül  halat  vöttflnk 
82  d.  Losonczi  legénytül  vöttünk   16  pár  gyöogyházas  kést 
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75  pénzével  facit  12  ft.  Mihály  embernek  az  város  jnhaí  őr- 
zésére fizettünk  1  ft.  50  d.  Pécsi  György  mesterttil  vöttünk 
az  táboros  legényeknek    egy  kaszát  1  ft.  50  d.   Tamás  ko- 
vácstul  vötttink  tíz  fogás  hagymát  60  d.  Lakatos  Jánossal 
város  szükségére  munkálkodtattnnk  2  ft.  79  d.  Pap  Balázs- 
nétnl  hozattunk  egy  légrádi  kést  15  d.  Horvát  Mibálykának 
az  hírmondásban  elvont  lováért  kellett  fizetnünk  4  ft.  Sándor 
Istvántnl  vöttünk  17  V,  icze  mézet  az  ára  facit  6  ft.  30  d.  Csnti 
Istvánnak  árpahozásért  kelletett  fizetnünk  6  ft.  Egy  hüvelt 
vSttttnk  Bábánétnl  5  d.  Karai  Ferencz  és  Varga    Mihály 
költsége  volt  Kecskeméten  40  d.  Az  szakácsasszonynak  Bar- 
rabásékkal  csináltattam  egy  szoknyát  1 1.  Az  praedicátornnk 
Unghvári  Gergely  nrünk  fiának  bogy  Döbröczenbcn  elmen- 
tenek adtunk  ajándékpénzt  2  t.  Nagy  Andrásnétal  vöttünk 
tiz  szál  istrángot  hét-hét  pénzével  facit  70  d.  Lécz   vassze- 
get vöttem  az  piaczon  12  d.  Olajt  hozattunk  az  piaczrul  6 
d.  Két  potykát  vöttünk  32  d.  Tejet  vöttünk  Farkas  Nagy 
Janóstul  5  d.   Lakatos  Mihály  patkolt  két  csizmát  24  d. 
Töltsér-csináltatásért  adtunk  Borbély  Dánielnek  25  d.  Fog- 
házra kovácsoltattunk  10  d.  Korpa  Mihóknak  az  elletön  való 
juhászságáért  fizettünk  80  d.  Erdős  Mihály  kis  biró  uramtul 
vöttünk  két  font  borsot  1  ft.  20  d.  Sáfránt  is  1  t.  Egy  bécsi 
fazékért  kelletett  fizetnünk  az  tavali  szakácsnak  50  d.  Az 
Bnjtár  Jancsinak  is  csináltattunk  véle  inget  s  lábra  valót  28 
d.  Mányoki  Varga  Jánosnak  egy  puskája  eltévedvén  az  vá- 
ros házánál  kellett  érte  adajára  hajtanunk  1  t.  Lantos  Ger- 
gelytül  vöttünk  1  halat  14  d.  Hattá  István  székbiróságára 
való  bitang  fizetést  kellett  felvállalnunk  Domokos  Gergely 
és  Alföldi  Istvánért  10  t.  Papirosvétel  elsőben  facit  1  t.  Egy 
küsö  facit  1  ft.  40  d.  Az  külső  legszélén  levő  paginán  jegy- 
zött  költséggel  együtt  facit  in  summa  313  ft.  2d»  Ismét  az 
város  tizedesei  sarura  kiment  költség  40  ft.  5  d.  Polgárnétul 
hoztak  azelőtt  törökök  számára  dinnyét  és  két  légrádi  kést 
29  d.  borsot  is  adott  2  d.  Cserinétül  is  két  légrádi  kést  25  d. 
Szívós  János  deákné  asizonyomtnl  való  vásárlás  98  d.  Egy 
rab  asszonynak  adtunk  15  d.  Deákoknak  adtunk  70  d.  Men- 
dicansoknak  is  15  d. 
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Város  szolgái  sainiira  kiment  költség. 

Varga  Tamás  hozott  egy  sarat  Pécsi  György  mestertfii 
1  fi  10  d.  Ismét  egyet  1  ft  20  d.  Szakácsasszony  is  egyet 
1  forint.  Ismét  egy  szattyánt  80  dénár.  Kis  Varga  Janóstul 
hozott  Nagy  János  egy  sarat  1  forint  10  dénár.  Balaskö 
Jánostal  is  hozott  egyet  1  forint  10  danár.  Ezen  Balaskó- 
tal  Varga  Tamás  is  hozott  egyet  1  ft.  10  dénár.  Tarhe  szá- 
mára is  egyet  1  ft.  10  d.  Csizmadia  Jánostnl  hozott  Szőrös 
András  egy  csizmát.  Csaplár  is  egyet  2  ft.  50  d.  Jakabfi  Mi- 
hálytal  is  egy  sarat  1  ft.  10  d.  Besseni  Miklós  hozott  Ba- 
laskötal  egyet  1  ft.  10  d.  Kis  Varga  Jánostal  azatán  is  ho- 
zott Nagy  János  egy  sarat.  Besse  Miklós  is  egy  sarat  2  ft.  20 
d.  Jakabfi  Mihálytul  hozott  Szőrös  András  egyet  1  ft.  10  d. 
Nagy  János  kettőt  1  ft.  10  d.  Besse  Miklós  egyet  1  ft.  10  d. 
Takács  Istyán  is  egyet  1  ft.  10  d.  Pécsi  Varga  Miklósiul 
hozott  Varg  i  Tamás  egy  sarat  1  ft  10  d.  Csizmazia  Takács 
Gergelylyel  csináltattunk  két  pár  csizmát  1  t.  Az  kordoyán 
ára  2  ft.  25  d.  Kis  Varga  Jancsital  Szőrös  András  vitt  el  egy 
sarat  1  ft.  10  d.  Boros  Jánostal  öreg  biró  uram  hozott  egy 
kordoyán  csizmát  1  ft.  8  d.  Darázsi  Jánostal  hozott  csaplár 
egy  csizmát  1  ft.  40  d.  Besseni  Miklós  is  egy  csizmát  1  ft. 
20  d.  Miklós  tizedesnek  ajándéksttvegért  1  ft.  Szanyogi  rei 
adott  az  béres  szolgának  egy  sarut  1  ft.  20  d.  Varga  Jakab - 
tal  szakácsasszony  hozott  egy  sarat  1  ft.  Varga  Mátyás 
aramtal  2  tizedes  Besseni  Miklós  Szőrös  András  egy-egy  pár 
sarat  2  ft.  20  d.  András  tizedesnek  ajándéksttvegért  1  ft 
Takács  István  hozott  Balaskótal  egy  sarut  1  ft.  10  d.  Varga 
Györgytfll  hozott  szakácsasszony  egy  sarut  1  ft.  20  d.  Varga 
Tamás  is  egyet  1  ft.  10  d.  Vide  supra. 

Gsapszékünkön  kifolyó  boroknak  rendi  és  vétele 

Tavali  birák  uraink  adtak  Erdős  András  föbiránk 
kezébe  öt  terhe  és  két  átalag  bort  gratis.  Méhes  István  ho- 
zott az  első  karikafábul  kész  pénzt  48  ft.  44  d.  stb.  egy  lapon, 
Facit  in  summa  507  ft.  25  d.  Oláh  Istvántul  vőttünk  egy 
átalag  bort  12  t.  Adajára  hajlott.  János  Kovács  és  Méhes 
István  hoztak  ebbttl  kész  pénzt  24  ft.  88  d.  haszna  5  ft.  68 
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d.  Varga  Istvintnl  vOttttnk  egy  karíkafa  bort  20 1.  Solyimns 
totíes.  Jtttt  ebbttl  kész  pénz  37  ft.  Bitang  katonákra  ment 
ki  icze  88.  haszna  5  forint.  Molnár  AndrástnI  vöttünk  egy 
terhe  bort  46  tallér.  Solvendo  toties.  Závotthi  Mátyás  ennek 
egyik  karikafájábnl  hozott  pénzt  45  ft.  73  Vg  dénár.  Kike- 
lés ebbttl  itcze  13.  Második  karikafájábnl  hozott  Pap  János 
pénzt  50  ft.  57  d.  Encsiné  hitelje  ebbül  60  d.  Ment  ki  ebbttl 
bitang  katonákra  florenornm  5.  30  d.  haszna  23  ft.  30  d. 
Dobos  Pálné  jnhászszátnl  vöttem  egy  tiz  köblös  átalagbort 
száz  tiz  pénzével  kOblit^  az  ára  tészen  lift.  Satisfacimus. 
Jtttt  ebbttl  pénz  13  ft.  60  Va  d.  Berovandó  hitelje  1  ft.  40  d.  Bi- 
tang ebbttl  itcze  7.  haszna  4  ft.  stb.  nyolcz  lapon.  Tavali  pén- 
zen vOtt  borok  haszna  facit  in  summa  422  ft.  82  d. 

Az  kik  adajokra  mustot  adtának  az  szüretkor  azok- 
nak nevek. 

Horvát  István  kis  nczai  1 1  köblöt  Herczeg  Mihályné 
6Va  köblöt.  Német  Jakab  3  köblöt.  Sembery  Lörincz  6  k- 
Csősz  Péter  3  k.  Ör  Miklós  adott  15  k.  Péterfi  Mátyás  3  k. 
Csuna  János  8  k.  Török  Gergely  6  k.  Rözö  Márton  6  k.  Ga- 
rabant  Lörincz  16  k.  asqne  27  ft.  83  d.  Varga  Jónás  két 
karíkafa  bort  30  ft.  Török  Lörincz  egy  terhet  16  t.  Petes 
János  egy  karikafa  bort  10  t.  In  summa  99  ft.  43  d.  Ei  kell 
fogni  az  dézmai  jttvedelembttl. 

Dézsma  boraink  folyása. 

Első  karikafábnl  hozott  csaplár  kész  pénzt  9  ft  64  d. 
Kinn  levő  hitelje  3  ft.  24  d.  Bitang  ebbttl  itcze  172.  Második 
karikafábnl  18  ft.  87  d.  hitelje  ennek  2ft.  38  d.  Bitang  ni- 
hil Harmadszor  egyes  fábnl  hozott  kész  pénzt  31  ft.  36  V2  d. 
hitelje  2  ft.  74  d.  Jakns  Péteré  24  d.  Bitang  ebbttl  itcze  2hq 
stb.  78  karikafábnl.  atb.  tizennyolcz  Zápon.  Eddig  az  dézmára 
és  adóra  behozott  borainknak  az  árok  facit  kétezer  kétszáz 
negyvenöt  forint  42  dénár. 

Pénzen  vött  vajra  kiment  költség. 

Somogyi  Vargánétnl  vöttttnk  egy  itczét  s  egy  meszely t 
58  d.  Bene  Oyörgytttl  egy  itczét  40  d.  Czeglédiektttl  vöttttnk 
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10  ft.  24  Vo  d.  Sepsei  Szabó  János  által  is  bozattank  vajat  5  fi 
60  d.  Szívós  János  deák  uram  által  váras  pénzét  bozattunk 
vajat  Szolnokbal  19  ft.  22  d.  Ugyanakkor  az  bék  tihájátul 
kölcsön  felkért  pézen  is  úgymint  1 3  talléron  bozattank  vajat 
Szolnokbal,  kit  azatán  ezen  töröknek  megküldöttttnk.  Az 
vaj-edényéért  is  ezen  töröknek  küldöttünk  be  Szolnokba  1 1. 
Egy  küsót  is  bozattank  akkor  1  ft.  35  d.  Szentgyörgynap 
tájban  János  deák  áron  is  vöttünk  tiz  itcze  vajat  adajára 
2^9 1.  Insaper  egy  messzelyt,  de  ez  egy  messzelynek  megad- 
tak volt  az  árát  20  d.  Bene  Györgytül  azatán  is  vöttünk 
volt  5  pintet  2  '/.j  t.  Solvendo.  Bene  Mibálynétúl  egy  itczét 
40  d.  Pándon  lakozó  Varga  Istóktal  és  az  anyjátal  vöttünk 
vajat  s  mézet  1 2  t.  75  d.  Urbáziéktal  Egy  pintet  80  d.  In 
summa  89  ft.  14^ '9  d. 

Csaplártul  hitelpénz  bejövése. 

6  Julii.  Hozott  elsőben  pénzt  71  d.  Azatán  is  bozott  61 
d.  Ismét  bozott  8  d.  Kis  biró  uramtal  bajtott  bitelpénz  ide  be 
1  ft.  50  d.  Ismét  bozott  1  ft.  26  d.  Még  is  bozott  3  ft.  33%  d. 
Szalontai  Czigány  Istóktal  is  bozott  be  bitelpénzt  1  ft.  Ismét 
bozott  3  ft.  63  d.  11  julii.  Hozott  be  csaplár  1  ft.  91  d.  Ismét 
95  d.  14  julii.  Hozott  csaplár  2  t.  75  d.  Bene  Györgytül  haj- 
tott 40  d.  8tb.  egy  lapon. 

Város  számái'a  való  deszkák  vétele. 

Száz  hetvenegy  szálat  vöttfLnk  iszkárosiaktul  38  ft. 
6  d.  Sajtos  Marki  András  bérire  ebbül  adtunk  négy  szálat 

1  ft.  20  d.  Szívós  János  deák  uramtal  meghalt  Márton  legény 
koporsójára  adtunk  hét  szál  deszkát  2  ft.  24  d.  Kurdi  Faze- 
kas Isvánnénak  is  adtunk  tizenhárom  szál  deszkát  2  t  70  d. 
Kis  biró  uram  adja  meg  egyik  tallérát.  Más  Tiszamelléki 
embernek  is  adtunk  három  szálat  90  d.  Vas  Jakab  vitt  el  4 
Bsálat  1  ft.  28  d.  Barbély  Istvánnál  lakó  jttvevényeknek  ad- 
tunk három  szál  deszkát  88'  ,  d.  Ezen  Barbély  István  fiacs- 
ki^a  koporsójára  adtunk  két  deszkát.  Varga  Istvánnak  az 
szüretkor  adtunk  1  szálat  32  d.  Asztalos  Jánosnak  adtank 

2  Bsálat  60  d.  Egy  tószegi  asszonynak  adtank  két  szálat  60 
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d.  Pap  Balizsnénak  adtank  négy  szálat  1  ft.  15  d.  Kovács 
Balázs  fiacskája  koporsójára  adtunk  egy  szál  deszkát  27  Vs 
d.  Pap  Mihálynak  adtunk  két  szál  deszkát  60  d.  Ványi  Varga 
Jánosnak  adtunk  egy  szálat  35  d.  Eocsisnénak  egy  szál  desz- 
kát 3OV2  d.  Lakatos  Mihálynak  is  egy  szálat  30  d.  Frutus 
Pálnak  egy  szálat.  Bolygó  Istók  vitt  el  2  szálat  62  dénár. 
Tprüje  Pálnak  adtunk  egy  szálat  32  d.  Tóth  Gyurkának 
adtank  4  szálat  1  ft.  20  d.  Azután  is  egyet  30  d.  Máté 
Istvánnak  egy  szálat  31V«2  d.  Kis  biró  uramnak  négy  szá- 
lat 1  ft.  20  d.  Kontra  Jánosnak  két  szálat.  Czene  Lukács 
koporsójára  4  szálat  1  ft.  25  d.  Szivos  Pál  fiacskája  ko- 
porsójára adtunk  2  szálat,  vitt  el  Török  Lörincz  60  d.  Kis 
Tóth  Jánosnak  1  szálat  30  d.  Ádám  Istvánnak  1  szálat  30  d. 
Tóth  Máté  nevtl  táboros  legény  koporsójára  négy  szálat  1 
ft.  30  d.  Csúszó  János  koporsójára  adtunk  három  szál  desz- 
kát 96  d.  Kocsa  Tamás  koporsójára  2  szálat.  Buda  Lörincz 
koporsójára  3  szál.  Pákozdiné  koporsójára  3  szál.  Az  hosz- 
szábal  is  1  szál.  Pöczek  felesége  koporsójára  adtunk  négy 
szál  hosszú  deszkát  2  ft.  Csimpa  Varga  Istókné  koporsójára 
4  szál.  Adott  meg  benne  1  ft.  Nagy  Mihály  Gyurka  gyerme- 
kének 1  szál  25  d.  Deszkavételben  vagyon  kinn  város  pénze 
13  ft.  22  d.  Hosszú  szál  deszkát  ötvent  vöttttnk  Brini  Liptai 
Páltól  tiz  talléron.  Az  Czigány  Istóknak  adtunk  egy  szálat. 
Más  jttvevény  embernek  is  adtunk  három  szálat  negyvenöt 
pénzével  facit  1  ft.  35  d.  Sánta  Pál  Istvánnak  is  egy  szálat 
45  d.  M.  Varga  Jánosnak  két  szálat  1  ft.  Thúri  háza  félében 
lakozó  jttvevény  enbereknek  3  szálat  1  ft.  80  d.  Halasi  Már- 
ton koporsójára  adtunk  három  szál  deszkát  1  ft.  50  d.  Ezen 
Halasi  napa  koporsójára  is  adtunk  három  szálat  1  ft.  50  d. 
Varga  Gergely  táboros  megholt  öcscse  koporsójára  adtunk 
3  szálat.  Az  hosszú  szál  deszkákban  vagyon  kinn  város  pén- 
ze6ft.  70  d. 

Anno  1661.  die  7  aug.  Frutus  Pál  uramnál  zálogban 
levő  Ádám  Márton  pinczéjéért  ezen  Frutus  Pál  úrnak  adtunk 
zálogképen  város  kész  pénzibül  negyven  negyedfél  jó  gréczi 
tallérokat.  Praesentibus  Dominis  Judicibus  hoc  registro  assi- 
gnatis  aliisque  civibus  oppidanis  juratis  etc.  Ezen  pinczének 
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kttlBÖ  ajtajára  csináltattunk  egy  reteszt  és  egy  záyárfejet 
24  d.  Vasat  adtnnk  reá  egy  singet  18  d. 

Pap  Balázsnak  adtak  tanácsbeli  esküdt  uraink  egy 
kerthelyet  az  Eorhányon^  az  mely  határos  napkeletrttl  Her- 
czeg  Gergelylyel^  napnyugotrul  Varga  Miklóssal  délrtll  So- 
módi  Jánossal,  északrul  szabad  föld  levén  mellette. 

Darabos  Miklósnak  adtak  birák  uraink  az  maga  ipa 
kertét,  mely  az  Eorhányon  vagyon,  szomszédi  levén  Vas 
Jakab,  Karai  Ferencz,  Baracsi  Balázs  és.  N.  János  kovács. 
Az  mely  szőlő  örökséget  néhai  Veres  Ferencz  épí- 
tett volt  az  kőrősi  földön,  annak  böcstlje  25  forint,  az  ház 
és  bót  örökségnek  böcsüje  60  tallér,  melyeknek  negyed- 
része illeti  említett  Veres  Ferencz  maradékit.  Ilyetén  ember- 
séges emberek  jelen  levén  az  böcsilben  úgymint  Körösi  ta- 
nácsbeli nemzetes  Szabó  Mihály,  Sághi  János,  Jó  Mátyás  és 
Berkes  Gergely,  die  20  martii.  Anno  graae  1662. 

Máthé  Istvántnl  tavali  hitelpénz  jfltt  kis  biró  uram 
kezében  elsőben  ötödfél  tallér  28  dénár.  Azután  is  jött  be 
András  deák  által  ezen  Máthé  Istvántnl  hitelpénz  5  t  7  d. 
Váczi  Mihályné  pártaövét  kiváltván  adott  érette  kezemben 
6  t  Ismét  jfltt  bé  tovali  hitel  6  ft.  15  d.  Lajosi  földbért 
adott  Úrházi  Péter  2  t.  Máthé  Istvántnl  jfltt  be  csaplársá- 
gábul.  Summa  21  ft  70  d. 

Egy  nyerget  adtunk  el  raboknak  2  tall.   20  dénár. 

^  Kflrthi  Nagy   Mátyásnak  is  adtunk  egy  nyerget  2  tallér. 

Molnár  András  két  karlkaíákért  1  tallér.   Ismét  adott  40 

i  dénárt  Bényi  János  bora  kifolyásábul,   mely  lakodalma- 

bul  megmaradott  volt,  ebbfll  jfltt  haszon  kezflnkben  1  ft 
77  d.  Végh  Tamás  egy  jflvevény  bitang  ökör  árát  adta 
kezflnkben  5  t  Török  Gergely  szőlő  dézma  bor  árát  hozott 
késs  pénzfll  3  ft  32'/,  d.  Egy  tinó  marhát  vágattánk  ki  az 
mészárszékben,  melynek  az  ára  4  ft.  14  Vs  d.  Az  bőre  1  ft.  Egy 
ökör  tinót  adtunk  Vámossi  jobbágyinak  6  t.  Restat  az  ára. 
Tóth  Máthé  szőlödézmát  adott  pénzfll  in  summa  1  ft.  46  d. 

'  Oláh  Istvánnak  adtunk  halat  25  d.  Fflleki  Kis  András  nevfl 

I  katonának  adtunk  ajándékon  másfél  tallér.  Tehenet  adtunk 

el  Pesten  4  t  Két  esikólovat  adtnnk  el  17t.  Fa  elhozásáért 
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Óesai  Pál  neytt  embernek  kételen  kellett  fizetnünk  2  ft.  95 
d.  Item  20  d.  Német  János  nev ti  embernek  tábori  ökrOk  adásá- 
ért fizettünk  7  t.  Horváth  Janesi  nevű  táboros  legény  vött  67O- 
rOtt  rajtnnk  9  ft.  30  d.  Adtnnk  az  székbiráknak  egy  tnlkot  4 1 


CLVI. 


A  yaesi  paszta  körösi  lakos  Szabó  Mihálynak  adatott 
—  mint  a  múlt^  ngy  e  folyó  egész  évre  is  33  tallérért. 

Felül  irt  alattvaló  az  emiitett  pnszta  1071-dik  évi  bérét 
a  kincstárnál  minden  hiány  nélkül  megfizetvén  —  ezen  tez- 
kerét  kapta. 

(Oszmán  névjegye). 

1071  Ramazán  19-én  =  1661  Május  18-án.  a  jól  őr- 
zött Budán. 

Kivül :  Az  vacsi  pusztáról  való  czédala.  A.  1661. 33  tallérokban. 


CLvn. 


Én  Moesay  Ferenez  recognoscalom  per  praesentes, 
hogy  én  pro  praesenti  1661  anno  Körös  városától  az  har- 
tyáni  pusztának  egészben  való  adaját  percipiáltam;  kiről 
per  praesentes  quietálom  és  azon  élésére  reá  szabadítom. 

Dátum  in  praesidio  Fülekiensi  die  17  mensis  Junii 
A.  1661. 

P.  H.  Moesay  Ferenez. 


CLVm. 


Körös  városa  lakói  6  kocsis  lóval. 

Fenírt  város  lakói  —  adójuk  helyett  6  kocsis  lovat 
visznek  Kohárinak^  —  hogy  útközben  őket  senki  se  hábor- 
gassa —  tezkerét  kértek  tőlünk  s  mi  imezt  adánk. 

(Oszmán  névjegye,) 

1071  Dzilkide  14  =  1661  Jolins  11-én.  A  jól  OrzOtt 
Budán. 
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Kivül :  Az  urak  számára  való  lovakat  hogy  szabad  lehessen 
felvinni  arrul  való  menedéklevél.     « 


CLIX. 

Jelen  sorok  tartalma  ez  : 

Varga  Tamás  kördsi  alattvaló  papos  háta  pappal  czi- 
vödván  nyomorult  háta  miatt  ganyolta.  £  bfin  díja  a  kdmn 
értelmében  megvétetvén;  a  kért  tezkere  kiadatott,  hogy  a 
kincstár  részérOl  e  tett  miatt  többé  semmise  kOveteltessék 
Az  ügy  „János  diák  és  a  birák^  (e  Bzavak  vannak  a  törbkbtn 
is)  kértére  megvizsgáltatván  e  tezkere  kiadatott. 

1071  Dzttlhidse  20án  =  1661  Angasztas  16-án. 

Oszmán 
budai  defterdár. 

Kivul:  Varga  Thamás  ^s  Miklós  pap  dolga  felől  való  czéduls 
di6  18  Aag.  Anno  1661. 


CLX. 


Jelen  sorok  tartalma  ez : 

Mintán  Körös  városa  lakosi  a  lajosi  pasztát  ez  áldott 
évi  8Z.  Dömötör  naptól  sz.  György  napig  haszonbérbe  kérték, 
az  62  V2  e.  tallérért  nekik  adatott.  Letelvén  az  idő,  —  mely- 
nek folyása  alatt  az  emiitett  földet  használták  —  a  megirt 
62  V,  ezüst  tallért  hiány  nélkül  teljesen  lefizették  ;  mi  tőlttnk 
felvétetvén^  nehogy  rajtuk  ismét  követeltessék,  róla  nekik 
zen  tezkere  adatott. 
1072  =  1661. 

Ibrahim  Aga 
a  nevezett  khasz  vajdája. 

Kivü! :  Ligosi  puszta  fele  berírül  való  caédula  váltotta  Meleg 
Miklós  i^  Ri$  Siabó  Mi  hálj  Erd**?  András  uram  föbiróságábsii'  Anno 
1661  die  l:í  Octobris. 
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CLXI. 

E  sorok  tartalma  ez : 

EörÖB  városa  lakóinak  kértére  a  lajosi  puszta  sz. 
OyOrgy  naptól  sz.  Dömötör  napig  62%  e.  tallérért  nekik  ha- 
szonbérbe adatott.  Mintán  az  idö  lefolytával  ezen  62  Va  ezüst 
tallért  minden  hiány  nélkül  meghozták  s  az  tőlük  felvétetett : 
kezökbe  ezen  tezkere  adatott,  hogy  érte  később  ne  há- 
borgattassanak. 

1071  =  1661. 

Ibrahim  Aga 
a  nevezett  khász  vajdája. 

Kivül :  Ezer  hatszáz  hatyan  edgj  esztendőre  való  czédula  La- 
jostul,  melynek  mostan  felét  adták  be  pénzül  Gál  Mihály  és  Kovács 
Gergely,  ogy  mint  hatvankét  tallért  és  egy  felet. 


CLxn. 

1662—63.  Jegyzőkönyv. 

(T9ljet€n  megrongálva^  a  tetejMl  uiintegy  5  ^j|íngi hihátik,) 

Snmma  fizetések. 

(Nazur  bég)  minden  udvara  népének  egy  summába  fizettem 
150  t.  Az  négy  szubasának  és  az  deáknak  fizettem  50  t.  Költségünk 
volt  akkor  6  ft.  Császár  adaját  fizettem  be  másfélszáz  harácsra,  min- 
den harács  után  7  ft.  20  d.  in  summa  1060  ft.  Volt  salétrom  benne  134 
ft  16  d.  Jancsár  aga  tihájának,  deákjának,  inasokkal  és  czédula  vált- 
sággal együtt  fizettem  21 1. 

Zsák.  Széna.  Fa.  Ajándék. 

Vezér  urunk  számára  beadott  40  zsákról  való  czédula.  váltsá- 
gul fizettem  1 1.  23  aug.  Biró  uram  Budára  felmenvén  az  vezér  szé- 
nája meghordattatásárul  való  czédula  váltság  és  10  szekér  szénáért 
fizettem  46  1. 1  novembris.  Az  ngos  vezér  sz.  Dömötör  napi  száz  sze- 
kér fája  meghordattatásáért  kész  pénzt  fizettem  Patonai  Gergely  által 
50  t.  Ismét  az  tolmácsáért  fizettem  5 1,  czédula  váltság  volt  5  ft.  Költ- 
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s^g  Tolt  80  d.  Szentgyörgynapi  facért  60  t.  Nazor  hég  nnink  ő  naga 
számára  száz  szekér  széna  árát  sznbasák  kin  létében  fizettem  meg 
150  t.  Ugyanakkor  három  hónapi  qjándékpénzt  kétszer  valót  fizettem 
meg  ő  nag^  számára  24 1.  Tyato  Mtisztafía  Cselcbi  nmak  széna  árát  3 
t.  Az  k^övetelre  ujándékpénzzcl  együ^  6  t.  Ugyanakkor  az  nagos 
szubasáknak  az  három  hónapi  ajándékpénzt  kétszer  valót  az  széna 
árával  együtt  fizettem  meg  36  t.  Az  tihája  fájáért  fizettem  2  t.  Vezér 
számára  való  szent  György  napi  szekér  fában  54  szekér  fáért  66  pén- 
zével, melyet  hatalmasul  vött  az  kaimckám  rajtunk  fizettünk  32 ft.  40  d 
(Apr.  12.)  Ugyanakkor  Husszein  csaaz  tolmácsnak  jövendő  Szent- 
györgynapi fiijáért  adott  biró  uram  3  t. 

Újévi  aj&ndék  a  vajdának. 

Nazur  bék  ő  nagának  ajándékpénzt  fizettem  100 1 12  rókabőrt- 
12  sajtot,  12  pint  vajért  6  t.,  8  pár  késeket.  Egy  téhel  köz  kést.  4  da- 
nitollat.  Egy  farkasbőrt.  Nazur  bék  uram  fiának  adtam  10  talli'rt,  1 
pár  kést,  1  sajtot,  1  rókát.  Hasznadárjának  adtunk  10  t,  1  pár  kést,  1 
sajtot,  1  rókát.  Udvari  tihajának  fizettünk  8  t.,  1  pár  kést,  1  sajtot,  1 
rókabőrt.  Az  ur  bék  inasainak  adtunk  14  t,  6  pár  kést,  6  sajtot,  6 
rókát.  Az  ur  deákjáuak  Musztár  Cselebinek  adtunk  12  t.,  2  pár  kést, 
két  sajtot,  két  rókabőrt.  Az  négy  szubasáknak  fizettem  48  t,  12  sig- 
tot,  12  pár  kést,  12  pint  Vajért  6  t.,  12  rókabőrért  fizettem  4  ft.  40  d. 
Az  ngos  Nazur  bék  urunknak  három  hónapi  ajándékpénzt  fizettem  az 
deák  és  szubasáknak  járandó  pénzzel  együtt  22  t.  Az  zászló  alatt 
levőknek  fizettem  18  pár  kést,  18  sajtot,  2  öreg  bőrt  és  hatalmasul 
fel  vött  rajtunk  az  aga  11 1.  Ali  Hocsának  adtam  2  t. 

Bairám  ajándék. 

Bajrám  ajándékot  Budára  felvivő  Csüzai  Istvánnak  és  János 
kovácsndc  adtam  költséget  25  d.  23  aug.  Az  tihajának  bajrám  igán- 
dékért  fizettem  2  t.  Az  három  agáknak  pásztormányra  valót  fizet- 
tünk 13  t. 

Viy.  Siyt  Hidflzeg.  Méz. 

Szolnokban  egri  basa  eleiben  a  vaj  kívánságáért  beküldött 
Meleg  Miklósnak  adtam  25  d.  Török  urak  számára  vöttem  4  ft.  sajtot 
nyomattam  Bende  Mihály  által  3  t  Hidszegnek  való  vasat  alá  hosó 
Sánta  Balásnak  költsége  volt  1  ft.  Akkor  mézet  hozattam  2  ft.  52  d. 
Az  hidszeget  beverő  porkoláb  töröknek  adtunk  1  X.  Költségek  volt  1 
ft.68d. 

Kés.  Rökabör. 

11  téhel  kést  hozattank  2  t.  Ajándékba  való  gyöngyházas  ke* 
seket  török  urak  s  katonák  rendire  valókat  vöttem  10  t.  Item  kapcsát 
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Íb  eO  d.  ErAéíji  Mihálytnl  yöttem  2  rókabőrt  2  ft  40  d.  Pahi  líiliáljtal 
íb  kettőt  2  ft.  40  d.  Karai  Ferencztül  meg  három  pár  gyöngyházas 
késeket  1  ft.  95  d.  Töklei  or  hada  itt  létében  Eötvös  Gergeljnétül 
Yöttem  3  közkést  86  d. 

Vegyes  költségek. 

Nazor  bék  urunk  kértére  rab  Omer  oda  basának  adtunk  2  t. 
Szubasáknak  akkor  tejfelt  yöttem  18  d.  Ugyanakkor  hamar  váczi 
gyalog  törököknek  borért  adtam  80  d.  Tott  Mátyás  Budára  felmene- 
telében az  jancsárok  alá  kért  szekerek  végett  költséget  adtam  26  d. 
Vissza  jővén  Ocsán  fogadtak  magok  alá  szekeret  60  d.  20  sept.  Szol- 
nokba egri  basa  eleibe  ment  Pöczök  János  és  István  deák  uram  uti 
költségére  adtam  28  d.  Dabisnétul  kalácsot  vöttem  42  d.  Vezér  szá- 
mára felküldött  egyesfáknak  (hordó)  Budára  által  vitetésére  az  budai 
magyar  birónak  fizettünk  80  d.  Rab  nem  hordozásáért  czédula  váltság 
volt  4  t  Szolnoki  bég  számára  vöttem  egy  eczetágyas  korsót  Sághi 
Janóstul  25  d.  Budára  fejedelem  levelét  vivő  Szellő  Mihálynak  uti 
költséget  adtam  10  d.  Sükett  Janóstul  vöttünk  egy  hegedűt  80  d. 
Keztyüt  bélleltettem  egy  töröknek  Bocz  Jánossal  25  d.  Tejet  vöttünk 
szabasáknak  6  d.  Egri  basa  eleiben  Szegeddé  elküldött  sánta  Szabó 
Mihálynak  költsége  volt  40  d.  25  martii.  Erdős  András  és  János  ko- 
vács oraimék  által  Pesten  álgyu  alá  való  három  lovakat  vöttünk  40 
t.  75  d.  Mellettek  való  kocsis  embereknek  költséget  adtunk  5  ft.  12 
április.  Biró  uram  Budán  létében  költségek  volt  4  ft.  Ugyanakkor 
kapitány  bék  török  hitére  két  szekér  széna  árára  reá  esküvén  fizet- 
tünk, neki  d  t.  Kását  is  vöttünk  török  számra  valót  1  ft.  Szappant  Tö- 
mösvárra  menéskor  eső  útra  vöttünk  5  ft.  70  d.  Szolnoki  bék  hivata- 
lára beküldött  Erdős  András  és  Dus  Mihálynak  uti  költséget  adtam 
30  dénár. 

Puszták. 

Pótharaszti  íbldbérét  Nazur  bék  urunknak  fizettem  25 1.  Czé- 
dula váltság  1 1  Vacsi  földbérét  30  t.  Czédulája  1 1.  Kakucsi  har- 
tyáni  fbldbérét  fizettem  ae  50  ft.  Lajosi  földbérét  Meleg  Miklós  által 
fizettem  be  Szolnokon  125  1. 1  ft.  Költségre  ugyanakkor  adtam  40  d. 
Csömbörcsi  agának  karai  földtül  küldöttünk  meg  26  pint  vajat  s  26 
Bigtot 

Hadjárati  költségek. 

Tömösvárra  az  vezér  szerdár  Amhat  basa  Ő  naga  hivatalára 
fŐbiró  uram  és  Vas  András  uram  elmenvén  ekkor  uti  költség  volt  11 
ft.  80  d,  Ajándékba  juhokat  vöttck  4  t.  35  d.  Húszéin  tolmácsnak 
adtak  6  t.  Az  csauszlár  tihajának  adtak  ő  klgmek  Istenért  1  tallér. 
Gyöngyházas  kést  adtak  ő  klmek  ugyanott  egy  tallér  árut.  Keserő 

20» 
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Szegedi  Peliván  töröknek  adtak  ö  klmdk  1 1.  Táborban  álgynk  alá 
Töttttnk  egy  lovat  Szabó  Pálnétól  11  ft.  20  d. 


Magyar  rendre  való  költség. 

Sz^cs^nj.  Fttlek.    Nógrád. 

Sz^cs^nbe  Rádai  András  kezében  20  portánktul,  minden  porta 
ntán  hat-hat  forintjával  küldöttem  meg  Hatvani  Györgytől  in  summa 
120  ft.  item  12  ft.  uti  költségre  adván  31  d.  Az  vármegye  által  porták 
számra  szerint  imponált  búzát  tizen  negyed  fél  fertályt,  kit  Nógrád 
várába  küldő ttUnk  vöttem  meg  Berkes  Gergelytől  in  summa  13  V,  t 
6  november.  Fülek  felé  az  véghelyekbe  felküldött  Boros  János  és 
Tótt  Mátyás  uramnak  adtam  költségre  4  ft.  80  d.  Egyébb  költségre 
Laskai  adott  7  ft.  70  d.  5  januarii.  Föbiró  uram  és  Vas  András  a  nö- 
mös  vármegye  gyűlésére  Fülekbe  felmenetelekkor  uti  költségek  volt 
4  ft.  15  d.  Fülekbe  Vámosi  uramnál  maradt  potura  pénz  140  ft.  Ezen 
utóbbi  ajándékra  halat  hozattunk  az  Tisza  mellől  Domokos  Gergely 
által  2  ft.  46  d.  Daroczi  Jánosnak  Nógrádba  menetelekor  uti  költsé- 
get adtam  30  d.  Fülekbe  az  nemes  vármegye  gyűlésére  felment  Szabó 
Mihály  uramnak  uti  költséget  adtam  2  ft.  72'/,  d.  Fülekbe  Pápai  Já 
noshoz  város  levelével  az  nógrádi  búza  felől  felment  Somborí  L6'.. 
ríncznek  költséget  adtam  20  d. 

Paszták  bére. 

Hartyáni  puszta  arendáját  szoboszlai  Hartyáni  Istvánnak  meg- 
küldöttem Fekete  Pál  által  18  ft.  Kakucsi  pusztát  árendálta  megkia 
biró  uram  Halmi  Gábor  részéről  Guttai  István  nevű  katonáiul  20  ft 
két  pár  csizmába.  22  apr.  Semsei  Györgynek  Kara  és  Lajos  kun 
pusztáknak  arendáját  küldöttem  meg  itt  való  szenczi  Szabó  Mihály 
és  Hegedűs  János  által  68  t.  Költséget  és  egyébb  szükségre  adtam 
nekik  1 1. 

Elegyes  költség. 

Semberi  Lőrincznek  újvári  útjára  adtam  70  d.  Sövényház 
Lőriuez  katonái  közül  egynek  adtam  dohányra  80  d.  Ugyanakkor 
csizmát  vöttem  egynek  1  ft.  58  d.  Kalácsot  is  vöttem  nekik  24  d.  Más 
rendbeli  katonának  is  vöttem  István  mestertűi  csizmát  1  ft.  45  d.  25, 
julii.  Posonba  országy ülésre  felment  Kövér  Istvánnaü  adtunk  10 1 
Hzáraz  halakat  uraknak  valókat  vöttünk  2  t.  Ezen  embereknek  ugor- 
kát vöttem  5  d  ;  bort  hozattam  nekik  Inoknétól  1  ft  29  julii.  Darási. 
tiil  egy  katonának  hozott  csizma  árába  fizettem  80  d.  Elek  Pál  kato- 
náinak vöttem  dohányt  6  d.  egy  kést  9.  Egy  köpenyeg  csináltatásáért 
adtam  72  d.  80  julii.  Onadi  Szentpéteri  katonának  kést  vöttem  27  d. 
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Szilvát  pereczet  12  d.  Vas  Fábiánnak  dohányt  vöttem  10  d.  Békónsk  b 
katonáknak  való  patkónak  vöttem  három  sing  vasat  45  d.  Sz^csényi 
Oláh  Dömének  kalácsot  vöttem  6  d.  dohányt  vöttem  11  d.  Fülöp  Ist- 
ván nevű  szolgájának  tábori  kocsisságáért  fizettem  8 1.  Szabó  Jánost 
Vámosi  Istvánhoz  levéllel  elküldvén  kezébe  adtam  neki  20  d.  Kovács 
Gergelynek  Szentgyörgyi  dolga  felöl  Váraddá  irt  levelünket  elvitele- 
kor költségre  adtam  poltnrát  16.  28  aag.  Kövér  Istvánt  utóbban  Po- 
sonba  való  felküldésünkben  fogadtuk  meg  kecskeméti  uraimékkal 
együtt  8  t.  Adtunk  költségére  6  t.  Peti  és  Viucze  Istvántul  Győrött 
kért  10  t.  (5.  jan.)  KŐrösi  Péter  nevÜ  rabnak  adtam  város  pénzéből 
tanácsbeli  uraink  javallásokból  1  t.  Száz  Gergelynek  két  izben  való 
Gyarmatra  való  felmenésekor  költséget  adtam  30  d.  Kis  István  neVŰ 
onadi  katona  ben  létében  az  katonáknak  egy  vég  abát  mely  teszen 
2  t.  30  d.  Item  ezeknek  Méhesnétül  adtak  12  köz  vásári  kést  45  d. 
Egy  nógrádi  rabnak  Váradi  Mártonnak  Nadányi  Miklós  uram  ké- 
résére adtunk  1 1.  Hírmondó  Szenté  Gergelynek  i'évpénzt  adtam  6 
d.  Ványi  Thamásnak  is  4  d.  Ismét  harmadik  hirmondónak  is  adtam  4 
d.  Katonáknak    dohányt  vöttem  16  d.  Ismét  vöttem  20  d.  azután  is 
vöttem  dohányt  51  d.  Olajra  adtam  pénzt  16  d.  Kalácsra  6  d.  Piacz- 
ral  pereczet  hozattam  10  d.  Katonáknak  kalácsot  vöttem  8  d.  Kato- 
nák számára  hozattam  az  piaczrul  kalácsot  2  d.  Ismét  4  d.  Raboknak 
kocsonyát  vöttem  3  d.  Katonáknak  sert  hozattam  32  d. 

Birság  jövedelem. 

Buda  Dömötör  bikapénzt  adott  12  ft.  János  Kovács  maga  bé- 
resét kivévén  a  fogházból  adott  váltságra  60  d.  Erdős  András  szent- 
györgynapi itthon  nem  létére  fizetett  8 1. 


CLxra. 


Recognoacálom  ez  Írásomban;  hogy  ín  anno  1662  díe  17 
mensís  apriliS;  az  nemes  Pest  vármegye  az  minémö  nyolcz 
forintos  contríbatíot  imponált positíora  Körös  váro- 
sáért a  portís  nro  22  az  egyik  földes  nrok,  ngymínt  nemzetes 

és  TÍtézlö  Hamvay  Ferencz tett  száz  hetvenhat  /. 

flór.  nro  1 76  az háromféle  pénzben,  melynek  lefize- 
téséről ők sentes  qnietalom  az  említett  Kőrös 

városát.  Datnm Fttlekiensi  die  25  maji1661. 

Pest  vármegyének  egyik  szolgabírája 

P.  H-  Pápay  János. 

(Eredetije  N.-Kőiös  v.  levéltárában). 


^  ^1     ■»  ■        I  .  ,.^^ 
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CLXIV. 

KörSs  Y&rosa  keresztyén  lakói  a  szpahiknak 
1072  SeTY&l  7  én  12  darab 

1661  Május  26-&n  marhát 

Körös  városabeli  rájáknak  oly  czélböl  adatott  e  tezke- 
re,  hogy  a  szpahik  számára  föld  (mülk)  váltság  (bedel)  fejé- 
ben a  fenírtakat  meghozhassák.  Bántások  tehát  semmi  rész- 
ről se  legyen. 

Fenirt  évben.  Ali 

budai  defterdár. 

Kivül :  Az  felhajtandó  12  vágó  marháknil  való  czédula. 


CLXV. 


Csáti  (jergely  körösi  lakos  133  darab  marhától. 
Nevezett  alattvaló  a  felülirt,  s  keresztyén  földre  haj- 
tott marhátai  a  kincstár  részére  járó  harminczadot  megfi- 
zetvén —  e  tezkerét  kapta. 

1072  Dzilkide  4-én  =  1662  Jonios  21-én 

Hadsi  Mohanmied 
vekili  defter. 


CLXVL 


Mi  az  hatalmas  és  győzhetetlen  török  császárnak;  az 
tengörön  innen  levő  végházainak  gondja  viselőjének  és  min- 
dön  fényös  hadainak  igazgató  szerdárjának,  Bada  várának 
vezirinek  Iszmaili  pasának  tihája  békje,  Haszán  aga  és 
egész  udvarának  minden  dolgossá  levén. 

Jobbríd  tugra  :  Eüisszán  Kethuda. 

KőiépüU  ptcséi  lörökül :  Hasszán  budai  kaimekám. 

Balrdl  iörükül :  KŐrös  városára  jövő  varga  mesterembereknek, 
ha  dolgozni  akarnak,  a  varga  népség  (körösi  vargaczéh  =  imft)  var- 
ga fejétől  (varga  basi,  =  varga  czéhmester)  kell  nyemiök  engedélyt 
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Jtfyének  az  mi  kegyelmes  vezér  urnnk  elé  becsületes 
vargag  és  tímárok,  hogy  vidégrttl  jttmiek  némöly  vargag  és 
tímárok,  czéhmestört  nem  keresik,  hirt  se  tesznek,  csak  az 
magog  kényén  dolgosznak,  ezért  minthogy  mindOneknek 
mestörembSrnek  czéhmestöre  vagyon  mindenütt,  hanem  pa- 
rancsolom az  kiknek  tudni  illik  varga  és  timár  mestörségOn 
levő  valahonnan  jfln,  körösi  városban  v^gy  varga  vagy  timár 
az  körösi  varga  czéhmestört  megkeresse  az  szokások  szerént, 
hogy  had  tndja  az  czéhmestör  is  honnan  jttt  és  met  csinál 
mert  addeg  se  varga  se  timár  nedolgoszsze  valameg  az  chéz- 
mestört  meg  nem  keresi,  csak  az  11  hirivel  mulkadhoggyék, 
hogy  meg  nöm  keresi  az  varga  chézmestört  akar  varga  és 
timár  az  ö  szokások  szerént  megbüntessék  ezt  parancsolom. 

Dátum  Budae  19  novembri  Anno  Domini  1662. 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  levéltárában). 


CLXVII. 


Istentül  minden  jót  kivánok  kögyelmeteknek  birák  ég 
esküdt  uraim. 

lm  palatínus  urunk  ö  nagysága  küldött  levelek  Kö- 
rössé és  Kecskemétté  néminemű  dologinak  végben  vitelére. 
Azért  kéllek  szeretettel  czöglédi  bíró  uram  és  intlek  is,  mint 
barátomat,  hogy  semmi  úttal  el  ne  mulasd,  söt  el  se  meré- 
szö^jed  mulatnia,  hanem  tulajdon  magad  meghitt  emberedtül 
az  körösi  bírónak  az  kezében  küldjed  az  melik  neki  szóló, 
az  mellik  Kecskemétté  szóló  azt  is  az  kön  ....  embere  vi- 
gye tulajdon  az  biró  kezében. 

Isten  veletek. 
Dátum  Újvárini  die  Octobris  10  (1662). 
Kegyelmetek  jóakarója  újvári  seregbiró 
Györy  Nagy  János. 

Külciiin  :  Adaasdk  ez  levél  az  czöglódi  biró  keztSbe  tanácsival 
egyetemben. 

(N.-Körös  városa  levéltárából.) 


812  szUíÁdt  Ibon  is  sznJLan  síndo 


CLXVni. 

1 

REGESTRUM  RENOVATÜM 

TEMPOKIBUS   PRUDENTÜM  AC    CIBCUH8PECT0RUM   JUDICUM  U- 
CHIBLIS  OÁL  SEKIOEIS  ÁTQÜE  MAJOBIS  ET  GSBGORII BEBKES  MI- 

NORIS  COMPILÁTUM. 

Anno  1663.  die.  2  Jnnii. 
Gsász&r  és  fUre  való  adö. 

Adó  az  Bzökött  embereken  kivül  2146  ft.  25  d.  Sxökött  s  meg- 
halt emberek  adaja,  kikért  summát  fizettünk  facit  93  ft.  20  d.  Marba- 
szám 4573;  kaszálás  101  ft.  36  d.  ágy  23  ft.  85  d.  Fa  pénz  225  ft  78  d. 
Vaj  pénz  141  ft. 

Derék  snmma. 

Az  derék  summát  fizettük  be  Pesten  nazur  bék  urunk  ö  naga 
kezében  in  summa  1450  t.  Nazur  bék  urunknak  ajándékpénzt  adtunk 
200 1.  Minden  rendbeli  udvari  szolgáinak  aján4ékpénzt  adtunk  150 1 
Három  holnapi  ajándékpénzt  az  urnák  adtunk  12 1.  A  szubasáknak 
tizenkét  két  tallért  adtunk  mely  teszen  86  t  Ezen  szubasáknak  3 
hónapi  ajándékpénzt  6  t.  Az  tiatonak  is  adtunk  2  t.  Juszop  magyar 
deáknak  is  2  t.  Az  császár  adója  után  minden  karácsra  fizettflnk  egy 
egy  tall.  in  summa  154  t.  Czédulátul  adtunk  40  d.  Az  biró  uram  költ- 
sége volt  6  ft.  25  d.  Az  potura  pénzen  vesztettünk  9  ft.  75  d. 

Ajándékok. 

(Jul.  24.  után)  A  budai  fővezér  Husszein  basa  vaja  vötségért 
több  költséggel  együtt  költ  el  város  pénze  Budán  János  deák  és  Varga 
Mihály  által  in  summa  154  ft.  Ugyanakkor  az  száz  busz  pénzes  haráci 
fizetés  löttl  84  ft.  80  d.  Ugyanekkor  Varga  Mihály  az  János  deáktnl 
neki  adott  22  tall.  költött  el  város  fejében  ut  notatum  az-táboros  laist- 
romban  vide.  Hozván  meg  benne  egészlen  8  '/s  tallér  birák  kezében. 
Ali  ispaja  itt  létekor  az  tatár  járáskor  három  hónnpi  ajándékpénzt  fi- 
zettünk az  ur  számára  12  t.  Szubasáknak  s  deáknak  is  6  t.  Az  fő  csor- 
bacsiának  is  ajándékpénzt  adtunk  4  t.  Musztafa  agának  is  2  t.  Szuba- 
sáknak kijáró  pénzt  4  t.  Az  Pötör  deáknak  is  1 1  Az  kis  szubasának 
kijövetelére  ajándékpénzt  adtunk  2  t.  (sept.  25.)  Ali  ispája  nálusk 
lévén  ajándékpénzt  adtunk  neki  (Budán)  2  t.  Az  szappan  árában  is 
adtunk  neki  16  d.  (16  octobris.)  Biró  uram  Budára  felmenvén  az  nazur 
bék  Sadik  efiendi  az  három  ezer  kila  árpa  elszerzéséért  vött  rajta 


KÖBÖS  VÁROSA.  .  318 

50  t.  Költsége  Tolt  2  ft.  15  d.  Bas  aga  itt  nálunk  Mv^n  adtunk  neki 
igánd Apdnzt  1 1  Tatár  agának  ajándApdnzt  adtunk  itt  létekor  4 
oroszlánoBt.  Az  uj  Bzubasáknak  adtunk  ajánd^p^nzt  2 1.  oroszlánost. 
Kootonyát  vöttünk  3  d.  27  decembris  Pap  Balást  és  Varga  Mihályt 
Budára  felküldvén  az  Ali  basához  karácson  ajándékjával  adtunk  ne- 
ki költséget  3  1. 15  d.  Czirják  pénzéből  is  költött  el  41  d.  Naznr  tihája 
Hacsi  Mnharín  nálunk  lévén  az  urnák  adtunk  ajándékpénzt  3  holna- 
pig 12  t.  Szubasáknak  8  t.  Deáknak  kijövetelére  adtunk  1 1.  Az  két 
szubasáknak  adtunk  4  t.  Tihajának  adtunk  2  t.  Ezen  kivtil  is  széná- 
jáért 8  t.  4  apr.  Juszop  aga  itt  létekor  az  két  agának  ajándékpénzt 
adton  8  1. 18  apr.  Szubasák  nálunk  létekor  ajándékpénzt  és  kések 
helyett  valót  adtunk  nekik  5  'A  oroszlánost  Az  mérő  árpás  csnznak 
vételére  fizettünk  88  t 

Török  halála. 

8  januarii.  Szivos  Pált  és  öreg  Balogh  Istvánt  Budára  Ali  basa 
búzája  s  árpája  beadására  és  az  meglőtt  dög  töröknek  hirtevésére 
felküldvén  lőtt  költségük  1 1.  Jött  meg  benne  1  ft.  6  d.  Ismét  Nagy 
Györgyöt  és  Tótt  Mátyást  ez  döggel  Budára  küldvén  költségök  1  t. 
(18  apr.)  Az  meg  lőtt  török  haláláért  pesti  kadianak  adott  Nagy 
György  és  Tótt  Mátyás  5  ft.  60  d.  Vajdának  is  6  ft.  60  d.  Burjuntiért 
3  ft.  Más  burjuntiért  is  3  ft.  Ugyanakkor  az  Ali  basa  hátra  maradott 
árpájáért  fizettünk  76  oroszlánost 

Vajda  ajándékának  kifizetése. 

27  januarii.  Nazur  bék  urunk  ő  nagának  adtunk  ajándék  kész 
pénzt  100  1. 12  rókabőrt,  12  sajtot,  12  pint  vajért  430  pénzével,  8  pár 
kést,  gyöngyházást,  egy  téhely  köz  kést,  egy  farkasbőrt,  négy  daru. 
toll  restál.  Nazur  bék  urunk  fiának  10  t,  egy  pár  kést,  egy  rókát. 
Hassnadárjának  10 1.,  egy  kést,  egy  rókát,  egy  sajt.  Tihajának  8  t., 
1  kés,  1  róka,  1  sajt.  Inassainak  14  t.,  6  kés,  4  sajt,  2  rókabőr.  Tiato- 
jának  12  t..  2  sajtot,  2  rókát,  2  kést.  Az  két  szubasáinak  is  24  t,  két- 
két  sajtot,  két-két  rókabőrt,  két-két  kést,  két-két  pint  vaj  árát ;  egy- 
egy  darutoUért  fél-fél  tallért  fizettünk.  Az  harmadik  oltott  szubasá- 
nak  is  12 1.,  két  róka  helyett  adtunk  neki  1  tallért,  1  daru^ollért  fél 
tallért  Vén  deáknak  adtunk  2  t.,  2  sajtot,  1  kést.  Az  umak  ugyanak- 
kor három  hónapi  ajándékpénzt  fizettünk  be  12 1.  Három  szubasának 
is  6  t.  Akkor  timo  pénzen  vesztettünk  15  timot,  Ali  iszpája  fiának  is 
adtunk  1  oroszlánost. 

Széna;  fa,  kocsik. 

Az  vezér  szent  György  napi  ftzáz  szekér  fája  árát  fizettük  meg 
az  zsidónak  77  t.  Az  három  aga  itt  létekor  az  mikor  az  nagy  vezérnek 
érddé  50  szekér  fát  és  szénát  kértek;  ajándékp'énzt  fizettünk  12 1.  (3 
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jnl.)  Az  szekerekbe  való  elengedésért  vettek  rajtunk  20  t  (15  jalii.) 
Varga  Mihályt  Budára  küldvén  ezen  széna  s  fa  beadására  költsége  1 
t.  Nagy  Balázs  Györgyöt  is  ekkor  Budára  felküldvén  adtunk  neki 
költséget  1 1.  Varga  Miliályt  széna  biróságra  felküldvén  széná'ravó- 
nak  adott  5 1.  Vajda  Mátyást  Budára  felküldvén  az  vezér  búzája  Ve- 
adására  költsége  Iffc.  SS'Ad.  Jan.  8.  Varga  Mihály  szénabirónak 
költségre  adtunk  2  oroszlánost.  Az  vezér  kétszáz  szekér  szénája  mog- 
hordattatásáért  való  czédula  váltságot  fizettünk  Sepsei  János  által 
az  Jakab  zsidótól  felkért  36  pénzzel  együtt  és  költségekkel  96  ft*  Az 
vágót  is  beadván  lőtt  költség  1  ft,  11  d.  Öreg  kötél  61  d.  Istráng  72  d. 
Jan.  14.  Hacsi  szubana  két  szekér  fájáért  2  oroszlánost.  Az  harmadik 
szubasa  fájáért  2  oroszlános.  Az  csillagos  vezér  számára  az  mely 
busz  szekér  szénát  és  tiz  szekér  fát  kértének  volt  az  múlt  nyáron  tő- 
lünk [azért  is  vött  rajtunk  bitangul  az  nazur  be^k  az  szénáért  100  ft., 
az  fáért  *J0  oroszlánost.  Ki  jövetelekre  az  Szának  hajtásán  hogy  itt 
voltának  adtunk  az  két  szubasának  2  t.  A  vezér  100  szekér  fijáért  az 
tolmácséval  együtt  fizettünk  155  ft  Nazur  fája  ára  93  t  Hacsi  szu- 
basa 2  szekér  fájáért  fizettünk  itthon  4%  t. 

Tehén. 

Nazur  beknek  vöttünk  két  tehenet  az  székbiráktul  11'/,  t  Je- 
nőrül is  vöttünk  kettőt  12  t.  Bereczki  fiától  is  vöttünk  egy  tehenet 
adtunk  meg  2  ft.  50  d.,  a  többi  adajába  hajlott.  Buborí  Balázstul  is 
egy  tehenet  4  y,  t  Csauzlár  tihajának  az  mely  borjas  tehenet  vöttünk, 
annak  árában  fizettünk  a  Sajtár  Gergely  leányának  1  /,  ft.  (Oct  26.) 
Két  vágó  teheneket  hozattunk  az  kecskeméti  vásárbul  Szőrös  András 
által  9  t.  Kis  biró  uramnál  lakó  György  legénytül  is  vöttünk  két  vá- 
gót 9  t  Dec.  27.  Vöttünk  4  vágó  tehenet  3  pesti  Agák  számára  és  Ja- 
kab zsidóéra  16  t.  Adtunk  meg  árába  14  t.  Ennek  is  másfél  taUéra 
hajlott  tatár  sorára.  (Mart  8.)  Az  Újvárba  kért  tinókért  jövő  szobá- 
saknak kijövetelre  ajándékpénzt  adtunk  kettőnek  4  t.  Az  újvári  basa 
számára  való  tinók  hajtó  embernek  adtunk  1  t.  Ugyanezen  tmók 
gondviselőjének  Pap  Istvánnak  adtunk  költségre  1 1.  Apr.  4.  Kecskés 
Jánost  felküldvén  Újvárba  tinók  felől  való  levélért  adtunk  költséget 
40  dénár. 

Jnb.  Bárány.  Bajrámajándék. 

(Apr.  18.)  Az  juhok  árábul  adtak  az  fő  csauznak  fáradságáért 
ajándékpénzt  6V3  t.  Bajrámajándékot  Budára  felvivő  Sepsei  Szabó 
Jáos  költsége  1  ft.  48  d.  Az  vezér  elé  menéskor  hajtatott  haza  biró 
uram  juhot  16.  Ismét  hajtottak  vezér  számára  5  bárányt.  Szolnokba 
4  bárányt  vittek  cl.  Az  summa  beadáskor  Budára  hajtottak  fel  juho- 
kat 65,  ürüt  10.  —  Katonák  vittek  el  2  bárányt  17  Julii.  Budára  az 
Csillagos  vezér  eleibe  hajtottak  bárányt  29,  ürüt  6.  Biró  uram  Budára 
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menésekor  hajtott  gazda  Öreg  juhot  5,  hárányt  3.  Sz.  Dömötör  napkor 
Budára  hajtottak  26,  ismét  8.  Budára  bajrámajándékra  vittenek  7  j. 

Aprólékos  költség. 

Az  basa  eleiben  küldött  Csúzai  Istvánnak  költsége  Szolnok- 
ban 1  ft.  Szabó  Mihálynak  Váradra  való  meneteidben  volt  költsége  1 
t.  Vas  Jakab  is  Váradra  menvén  költötte  el  maga  pénzét  városunkért 
50  d.  Varga  Mátyást  Patajra  küldvén  az  császár  hajói  tudakozására 
költsége  25  d.  24  julii.  Islató  Mehmct  oda  basa  az  45  székén  hajtásá- 
ra kijővén  hozzánk,  adtunk  ajándékpénzt  neki  3 1.  Czirják  Dömötör 
és  K.  Tott  látván  Budára  levéllel  elmenvén  költöttek  56  d.  (Oct.  26.) 
Sági  Jánost  n.  Szabó  Mihálylyal  Ali  basához  Budán  költségek  2  orosz- 
lános és  1  jó  tallér,  jött  meg  ebből  31  d.  (Jan.  8.)  Karai  Ferenczet  Szol- 
nokba az  uj  bék  látogatására  küldvén  költsége  5  d.  Nagy  Balázs 
György  Ali  basa  látogatására  hogy  volt,  költsége  Tdtt  1  t.  Sági  Jánost 
Czirjákkal  Budára  elküldvén  költségek  18  d.  Tott  Mátyást  Szolnokba 
küldvén  azMemhet  bég  eleiben  költsége  20  d.  Murtezán  aga  bitan 
gólt  rajtunk  3 1.  oly  fogással,  hogy  Pesten  adta  volna  költsön  az  táboros 
szekeres  embereknek.  Mart.  8.  Az  Újvárból  elmaradt  két  szekereinkért 
vöttek  birságot  rajtunk  30  ft.  Kocsonyát  vöttünk  12  d.  Akkor  költsön 
adtunk  Hacsi  Amhetnek  17 1.  János  deák  kezesség  Vég  Istvántul 
Töttünk  szappant  2  t.  Apr.  4.  Fruttus  Palkó  töröknek  fogházunk  fel- 
verésekor  nálunk  maradt  salavardiáért  kellett  fizetnünk  1  f.  (Apr.  18.) 
Pribék  czimbalmosoknak  3  timot  meg  nem  adás  fejében.  Szappant 
vöttünk  Pekri  Istvántól  1  ft.  20  d.  Szttcs  Gcczinek  török  ködmön  c»i- 
náltatásáért  adtunk  J^  d. 

Puszták  bére. 

Csauszlár  tihajának  Hártyán  s  Kakucs  puszták  bérében  adtunk 
50  ft.  Csévi  puszta  bériben  fizettünk  14  t.  Lajosi  fele  földbérét  itt 
való  Tott  Mátyás  és  Sánta  Balázs  uraink  által  fizettük  szolnoki  vaj- 
dának in  summa  63  t.  Czédula  váltsággal  együtt  költségre  adtunk  43 
d.  Magok  pénzét  is  költöttek  el  48  d.,  ithon  megfizettük  nekiek.  Lajosi 
másodszori  földbér  beadása  61'/,  t.  Azután  is  küldöttönk  be  8  talléi*t 
azon  lajosi  bérre  Bene  Mihálytul  és  tatár  őrzésre  Borbánnak.  Azután 
czédula  váltságra  küldöttünk  Baracsi  Balázstul  1  t.  8  martii.  Biró 
uram  Budára  felmenvén  az  templomnak  vajasa  dolga  felől,  akkor 
Csemberi  fiának  fizette  be  Kara  földbérét  ötödfél  tallért  négy  tehén 
árával  együtt  in  summa  68  t.  Sajtot  20  restál  6  sajt.  Vajat  36  itzét 
restál  16  itze.  Kapitán  beknek  az  szénáért  adtunk  ekkor  3  t.  Hánt 
pénzen  veszetség  lőtt  45  t.  Harminczhárom  vagdalt  fél-fél  tallérokat 
költöttek  el,  10  tallér  Jakab  zsidónak.  Aprólékos  költségek  lütt  5  t* 
7  d.  Oszpora  költségök  lÖtt  188  oszpora. 
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Hadjárati  költségek. 

Egpri  basa  eleiben  Szolnokban  beviv^n  az  árpát  Pap  Balázsnak 
volt  költsége  40  d.  Az  hatalmas  vez^r  eleiben  Izsákra  menv^  birö 
nram  adott  a  csaoszlár  tihajának  8  t.  Ugyanékkor  elegendő  Aés  kí- 
vánsága be  nem  teljesithet^sé^rt  sarczolt  meg  bennünket  ezen  csanz- 
lár  tibája  az  vezér  neve  alatt  120  t  és  egj  csikó  lóban.  Az  adonji 
palánk  fa  nem  hordásáért  Pöczök  János  és  Sepsei  János  fizettek  Pes- 
ten 38  t.  Költségek  30  d.  Bíró  uram  felmenvén  Budára  az  vezér  elei- 
ben ez  sarczoltatás  beteljcsitésekor  volt  költsége  4  ft.  76  d.  30  janii. 
Pesti  Jaszop  tatár  aga,  hogy  az  tábori  száz  szekereinket  Budára  haj- 
totta, akkor  ajándékpénzt  bitangolt  rajtunk  lö*/,  t.3  julii.  N.  Szabó 
Mihályt  és  Dos  Jánost  Baranyára  elküldvén  az  csillagos  fővezér  elei- 
ben  volt  költsegők  11  t.  5  d.  Ot  szál  daru  tollat  vittek  el  az  kecske- 
méti székbiráktul  6  ft.  (24  julii.)  Hajó  vonókért  kijött  pesti  három 
mel^'esztő  agáknak  adtunk  17  t.  Kövér  István  élést  vivén  Budára  az 
hajóvonyoknak  költött  el  10  d.  Parti  Ferenczet  Szolnokba  küldvén 
as  tatár  híre  tudakozására  költött  el  20  d.  Biró  uram  az  Buda  alatt 
fekvő  táborban  lévén  az  tatár  cham  felől  ijesztő  leveléért  fizetett  3 
y^  t.  kit  a  szolnoki  bekhez  küldöttünk,  hogy  gondunkat  viselné.  Az- 
után az  tatár  chámnak  szóUó  derék  leveléért  fizetett  Varga  Mihály  6 
t.  Akkori  költsége  lőtt  biró  uramnak  1  ft.  32  d.  Tatár  chám  levelét 
Újvár  alatt  fekvő  táborban  elvivő  Varga  Mihály  költsége  lőtt  1 1 
Azon  levélre  váradi  basának  választ  vivő  Kökény  Mihály  költsége  1 
ft.  Vas  András  Tót  Mátyás  tatár  őrzőért  Szolnokba  menvén  költsége 
lÖtt  1  ft.  12  d.  Sági  Jánost  Érsekújvár  alá  az  vezér  basák  látogatá- 
sokra küldvén  lőtt  költségök  3'/,  t  11  d.  25  sept.  Biró  uram  Budán 
lévén  az  négyezer  kila  árpa  kivánó  csauznak  adott  23  oroszlánoet 
Ezen  csauz  alá  fogadott  kocsisoknak  adott  5'/,  t.  Varga  Mihályt  ak- 
kor Újvár  alá  küldvén  supplicáns  levéllel  lőtt  költsége  Ift.  81%t. 
Biró  nram  közönséges  költsége  lőtt  egészben  1  ft.  35  d.  Az  nagy  vez^r 
árpájáért  Budára  jövő  csauszoknak  adtunk  40  U  (Oct.  26.)  Kis  Erdős 
Mihályt  és  Beké  Istvánt  árpa  venni  küldvén  az  Tiszán  által  lőtt  költ- 
gégök  1  ft.  10  d.  Kis  utczai  János  kovácsot  árpa  beadására  Budára 
felküldvén  lőtt  költsége  40  d.  Hattá  Istvánt  és  Sigmond  Mártont  kis- 
irre  árpa  keresni  kiküldvén  adtunk  nekik  költséget  1  ft.  45  d.  Tíszin 
árpáért  által  menő  Kis  Györgynek  és  Baranyai  Gergelynek  adtunk 
költséget  1  ft.  Varga  Mthályt  7  szekér  árpával  Budára  elhüldv^n 
költsége  45  d.  Az  tatár  tábor  megfordulásakor,  hogy  az  budai  hidon 
által  költözött  az  pesti  őrző  törököknek  adtunk  12  t.  A  szubasáknak 
adtunk  7  t  Ugyanekkor  az  disznós  tolvaj  rab  megfogásáért  fizettünk 
a  szubasáknak  Kecskeméten  18*/,  t.  Urházi  Pétert'  és  Kövér  Istvánt 
Budára  felküldvén  az  Ali  basa  árpája  beadására  költségek  1  tjött 
meg  92  d.  (27  dec.)  Az  tatár  császár  fiához  menvén  János  deák  b  Vw 
András  vittek  el  szappant  Czira  Janóstul  47t  1 40  d,  adajokra  higol 
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(Apr.  4.)  Farkas  Mihálytnl  aa  tatároknak  vöttünk  egy  lovat  20  ft 
Oláh  Istvántól  ü  egyet.  Bubori  Bálástul  is  egyet  11  ft.  (Apr.  18.)  Dn- 
rakkói  Andrásnak  Varga  Jánosnak  ^s  szentzi  Szabó  Mihálynak  uta- 
zásokra az  török  táborban  ment  költségek  egészben  32  ft.  81  d.  Pesti 
Binon  basának  adtunk  1 1  mikor  az  ágyuszekerek ereket  alá  vitte. 


Magyar  pártra  való  költség. 

Nógrád.  Fülek.  Kassa. 

Fülekre  menőknek  adtunk  költséget  50  d.  Azután  is  Fttlekre 
menőknek  költsége  volt  30  d.  28  junii.  Nógrád  várához  való  két 
esztendŐbeli  gratuitus  labor  pénzt  fizettük  be  Pápai  János  szolgabi- 
ránk  kezében  Kovács  Gergely  által  jó  pénzül  65  ft.  János  deák  ura- 
mat Kövér  Istvánnal  együtt  az  nemes  vármegye  gyűlésére  Fülekbe 
felküldvén,  volt  költségek  97V,  d.  Ajándékba  száraz  halat  vöttünk 
Czixják  Dömötörtől  1  ft.  Egy  pár  karmazsin  csizmát  is  vöttünk  aján- 
dékba valót  Pap  Balázstól  2  ft.  Nagy  György  Mihály  ipa  Kassára 
menvén  az  m.  palatinus  urunkhoz  levéllel  volt  költsége  80  d.  Czira 
Tamást  Fülekbe  küldvén  levéllel  Kohári  István  urunkhoz  adtunk 
költséget  neki  30  d.  Füleki  vár  épületire  kellett  fizetnünk  Kohári 
István  uram  kezében  itt  való  Czivják  Dömötör  által  100  ft.  Volt  költ- 
sége 1 1.  Semberi  Lőrinczet  Fülekké  küldvén  az  vármüvesek  bére 
fölkéréflére  volt  költsége  25  d.  Nógrádba  küldvén  Kovács  Gergelyt 
költött  el  1  ft.  5  sept.  Fülekbe  küldvén  Pap  Istvánt  levéllel  volt  költ- 
sége 25  d.  Jó  Biátét  és  Bekrí  Istvánt  Fülekké  küldvén  az  Kohári  Ist- 
ván ur  ő  nga  hivataljára  lőtt  költsége  1  ft.  24  d.  Az  élés  kívánásáért 
ftileki  nemeseknek  küldöttünk  ott  való  pénzül  50 1.  Az  élés  mellé 
rendelt  tiz  küsóért  adott  Kamarás  Ambrus  deák  értünk  ott  Füleken 
5 1.  Nemes  János  Fülekké  küldvén  az  élés  pénz  beszolgáltatásáért 
adtunk  költséget  neki  25  d.  Nógrádba  Ladányi  Miklóshoz  küldvén 
Gar  Gergelyt  költsége  20  d.  Az  tiz  forintos  porta  pénzünket  küldöt- 
tük fel  Rimaszombatba  Bekrí  István  által  Fekete  László  uram  kezé- 
hez in  summa  220  ft.  Lőtt  költség  60  d.  Ladányi  Miklós  uramnak 
adtunk  ajándékba  egy  veres  karmazsin  csizmát,  kis  Szabó  Mihály 
uramtól  vöttünk  2  t.  Barkó  András  levéllel  Füleki  Kohárí  István  ő 
ngához  felküldvén  a  németeknek  kivánandó  ezer  kenyér  felől,  adtunk 
költséget  60  d.  Barkó  megbetegedvén  Pereczes  Andrást  küldöttük  el 
helyette,  ennek  is  adtunk  60  d.  Fülekbe  küldöttünk  ngos  Kohárí  Ist- 
ván f^Híapitány  kívánságára,  az  németek  számára  kenyér  helyiben 
100  ft.  14  d. 
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Puszták. 

Lajosi  fiildbért  fizettük  be  n.  Iványi  Fekete  László  aránknak 
Szabó  János  által  17  aranyat.  Költsége  volt  28  d.  Jnn.  28  Kara  és  La- 
jos kari  paszták  bérét  is  befizettük  n.  lTán3ri  Fekcta  László  viczeÍB- 
pán  aránk  kezében  samma  68  t.  20  janii.  Széchényi  Darvas  János  és 
Rádai  Gáspártól  az  csévi  puszta  kibéreltük  8  ezt  meg  is  fizettük  in 
samma  20  t.  Egy  pár  karmazsin  csizmában.  Adtank  költségre  ezen 
postánknak  40  d.  Ezen  kivül  az  gratuitus  labor  pénzből  rósz  hányt 
pénzt  vetettének  volt  vissza  1  ft.,  kit  elkölt  az  posta  város  egész- 
ségéért. Lajosi  földbérre  adtank  16  aranyat.  Költsége  Szentzinek  70 
d.  Nemeden  lakó  Tót  Gergelynek  adtank  az  besnyei  földért  7%  t 

Vegyes  költség. 

Kását  vöttünk  katonáknak  5  d.  Két  sing  fcjtó't  vöttünk  kato- 
nák számára  Méhesnétül  1  ft.  Egy  lóért  fizetünk  4  t  Borbély  János- 
ai katonáknak  medgyet  vöttünk  4  d.  Kötőféket  is  vöttünk  tőle  24  d. 
Sept.  5.  Vitális  Marczi  nevű  katonának  vöttem  az  Polgámétal  egy 
kalpagot  4  ft.  Az  erdélyi  fejedelem  eleiben  küldvén  Frotas  Pál  Neme- 
dire  élésben  ajándékkal  lőtt  költsége  12  d.  Kis  Istók  hadainak  vöt- 
tünk egy  karmazsin  csizmát  Pap  Bálástul  P/t  ^'  Városunk  házáért 
Koklevics  Miklós  ur  ő  nga  jobbágyi  vöttek  ríttunk  5  t.  Borbély  Ji- 
nosnétul  vöttünk  egy  csizmát  2  t.  Varga  János  napától  egy  csizmát 
vöttünk  3  ft.  10  d.  Sebesi  pokroczot  vöttünk  egyet  1 1  Dohányt  17  d. 
János  deák  uramtul  katonáknak  foszlányt  vöttünk  1 '/,  t.  Egy  csizmát 
And.  D.  Gál  Mihálytul  ly,  t  Kovácsaak  patkolásért  fizettünk  24  d. 
Ellető  juhásznak  adtunk  2  ft.  Vánkos  hajért,  kit  az  törökök  elloptak 
adtunk  a  Fekete  Pál  papjának  2  ft. 

Városi  költségek  kösttl. 

Boros  Jánost  mesterünk  eleiben  küldvén  Szolnokba  kötött  el 
79  d.  Fejtőt  vöttünk  dohányos  hojágra  17  d.  Isláto  töröknek  bérlett 
mentéért  szikszai  Szőcs  István  1  ft.  20  d.  Szubasáknak  is  maga  róká- 
jával 1 1.  Egy  szegény  rab  deáknak  Istenért  adtunk  szabadulására  1 
t.  Egy  szegény  deáknak  Istenér  adtunk  40  d.  Biró  tételkor  adtam 
az  Öreg  deáknak  és  mendikásoknak  1  ft.  25  d.  (Kés  vaj  nagy  számmal 
összes  értékbeu  162  ft.  22  d.) 

Birság  jOyedelem. 

Kecskeméti  legény  lovára  esküvő  pénzt  adott  83  d.  Újvári  at- 
tól elmaradt  szekeres  gazdák  fizettek  szekerek  elmaradásáért :  Patki 
János  1  ft.  47  d.  Bessenyei  Miklós  1 1  Balogh  Gergely  1 1.  Varga  Lő- 
rincz  1  t.  (Ezenkívül  tilalmasból  stb.  bírságok.) 
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CLXIX. 


Kara  és  Lajos  nevtt  paszták  földbérit  hatvannyolcz 
ezOst  tallért;  id  est  tallér  nro  68  ez  jelen  levő  esztendőben 
küldötte  meg  Körős  városa  és  adta  meg  nemzetes  és  vitézlő 
Hamvay  Ferencz  uram  által,  az  melyről  quietálom  az  egész 
várost.  Dátum  Fttlek  die  17  Junii  Anno  1663. 

P.  H.  Iványi  Fekete  László. 

(N.-Kőrös  V.  levéltárából). 


CLXX. 


Hasonlók  s  egykorúak  büszkeségei  I  —  ti  a  jól  Őrzőt 
Budától  a  es.  táborig  terjedő  út  melletti  várak  s  palánkok 
őrségének  agái,  vámokon  s  réveken  levő  eminek  s  egyéb 
tisztviselők  —  hatalmuk  növekedjék !  Minthogy  Körős  nevű 
császári  város  lakosai,  —  kik  ezen  iratot  előmutatják,  a  ke- 
gyelmes nagy  vezér  ő  nagysága  szolgálatában  jönnek  ide; 
«m-8dn/  ellenére  őket  se  utakon,  se  réveken  ne  háborgas- 
sátok. Azokat,  kik  igy  akarnának  tenni,  —  visszatartsátok. 
Kelt  1073  DzUkide  20-án  =  1663  Június  26-án. 

(H.  n.) 
Ahmed 
a  vezér  ő  nagysága 
kethud^a. 


CLXXI. 


minden  jókkal. 

Kegyelmetökhöz  illendő  böcsülettel tünk 

az  mi  nyomorult  betegségönk  állapotja által 

kegyelmeteket  meglátogatni  el  nem  süthettük,  sőt  az  mely 
két ide  küldtétök  az  uri  kaimekám  töUetek  való  kí- 
vánsága felöl,  az  mely  dolgot  az  mi  Csauszlár  tihánkra  biz- 
tnk  m  . .  gam  beteges  lévén,  mind  az  által  az  vezér  urunk  ő 
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nagysága   az  budai  kaimekámnak  hatalma kttldBtt 

mind  az  három  városnil  Kecskemétről,  Eörösröli  CzeglédrSl, 
sem  fát;  sem  szénát,  sem  penig  annak  az  pénzét  tttlletek  ne 
kivágja  ne  is  kérje,  hanem  mikoron  annak  az  ideje  lészen 
mindeneknek  az  árát  ide  Tömösvárra  hatalmas  Tezér  nrnnk 
kézéhöz  kivántatiki  mikoron  tinéktek  innen  levél  mégyen, 
az  birák  magok  személjek  szerént  hozzák,  becsttletes  kéz- 
beli ajándékokkal  jöjjenek  az  vezér  nronkhoz.  Jó  atyámfiai 
az  vezér  parancsolatját  elsőbben  defterdár  nmnknak  meg- 
mutassátok azntán  a  kaimekámnak  jó  békességes  állapotban. 
Dátum  tömösvári  táborban  Die  23  Mártii  1664. 

Hnszein  csausz  fS 
tolmács  kegyelmeteknek  szolgáL 
Jóakaró  öcsém  uram  János  deák.  Az  leveleket  vezér 
urunktól  pénzen  kellett  kiváltanunk  kegyelmeteknek  is  hasz- 
nál, fáradság  is  a  miénk  keglmed  adgy  • 

Michael  Gzirkator 
Index  primarius. 

Kívülről :  Jó  akaró  szomszéd  urainknak  kŐrösi  és  czeglédi  bí- 
ráknak éa  esktttt  társaiknak  adassék  ez  páriája  Husszein  Csausz 

levelének 

(N.-Kdrös  városa  levéltárából). 


CLXxn. 

Én  Filekben  lakos  Hős  István  Iványi  Fekete  László 
uram  gondviselő  szolgája^adom  tudtára  az  kiknek  illik,  hogy 
én  percipiáltam  Körös  városában  lakos  Szabó  liihály  uram- 
tól, Pest  vármegyében  levő  Lajos  nevtt  puszta  bérét :  tallér 
32  id  est  tallér  harminczkettőt;  jelenvaló  1664  esztendőre 
valót,  mely  perceptiorol  per  praesentes  quietálom  az  megne- 
vezett puszta  bérlőjét,  ugy  mint  böcsttletes  Kőrös  városa  la- 
kosit,  szabadosan  élhetvén  jövendő  szent  György  napig  azon 
megnevezett  pusztát  Dátum  in  Praesidio  Fttlekiensi  die  6-a 
Maji  1664. 

P.  H. 

Kitülról :  Lajosról  való  quietantía  Szivos  János  deák  uram  fő- 
biróságában. 

(Eredetié  N.-KőrOs  v.  levéltárában). 
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CLXXm. 

E  sorok  értelme  a  következO  : 

A  ligosi  puszta  szent  GySrgy  naptól  DömStör  napig  62 
Vs  ezttst  tallérért  adatott  bérbe  a  körösieknek.  Hiutin  ez 
összeget  lefizették,  róla  ezen  nyagtát  kapt&k. 
1074  SoTvál  hö  12-én  =  1664  május  8-&n. 

Hasz&n  aga 

a  nevezett  os.  bírtok 

vajdája. 

Kivül:  Lajosi  földnek  fele  bérirül  való   Szent  György  napi  cz^- 
dola.  SzivoB  János  deák  uram  fóbiróságában.  Anno  1664. 


CLXXIV. 


E  néhány  sor  tartalma  ez : 

Körös  császári  város  folyó  1075-dik  évben  a  vezér 
urunk  ő  nagysága  számára  megkívántató  200  szekér  szénát 
megadván  —  ezen  pecsétes  tezkerét  kapta. 

1075  Muharrem  16-án  =1664  Augustus  9-én. 

AU 

a  nagyságos  vezir 

mirakhórja. 

Kittíl :  Anno  1664  Hasszein  vezir  basa  urunk  Ő  nagyságáiul 
200  szekér  szénáiul  adaitaioii  Quietantia.  Szivos  János  deák  uram  fő- 
biróságában. 


CLXXV. 
IV.  MUHAMMED. 

Birák  és  itélök  példánya^  jelességnek  és  beszédnek 
bányája;  Buda  kádija  (n.  j.) 

Császári  magas  jegynek  érkeztével  tudva  legyen , 
bogy   Körös  nevtt  császári  város  lakosai  s  e  rendeletnek 

torök  m.  k.  sml.  I— 1.  21 
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elOmntatói;  császári  táboromba  embert  küldöttek  folyamod- 
yánynyal,  melyszerint  ha  yalaki  kOzülök  történetesen  tűz- 
be esik,  vagy  vizbe  fúl ,  a  szandsákbégek ,  müteszellimek, 
sznbasik^  ebii  orfok  őket  e  kitétel  mellett  :  hogy  Taro- 
sukban emberhalál  történt,  vérpénz  (asri  dijet)  követelés- 
sel nyomorgatják.  Minthogy  az  ily  történetesen  ttlzbe  esett, 
vizbe  fúlt,  vagy  fáról,  szekérről,  háztetőről  lezuhant,  vagy 
faltól  eltemetett  holtakért  a  birság-követelés  teljesen  el 
van  tiltva :  parancsoltam,  hogy  magas  parancsom  érkeztekor 
a  fenirt  ttgyet  megvizsgáld,  s  ha  ngy  igaz,  a  mint  felterjesz- 
tetett, —  tudd  meg  hogy  a  jobbágyokon  némiképen  történő 
zsarolásban  teljességgel  meg  nem  nyugszom.  Ezentúl  a  bég- 
lerbégeknek,  szandsákbégeknek,  szubasáknak,  ehlinrfoknak 
birság  fejében  tőlök  egy  oezporát  s  egy  fillért  sem  engedvén 
venni,  elnyomni  őket  semmi  módon  ne  hagyd.  —  A  kik  e 
szerint  nem  cselekedvén  a  ser'i  és  kdnunt  meg  nem  tartják, 
azokat  név  és  czimszerint  cs.  táboromnál  felterjeszd,  hogy 
megfeddésökre  magas  rendeletem  érkezzék^  —  melyhez  ké- 
pest kell  majd  intézkedned.  Sem  a  ser'  sem  a  kdnun,  vala- 
mint császári  rendeletem  ellenére  sem  engedvén  valakinek 
cselekednie,  alkalmat  ne  adj  rá,  hogy  ez  flgyben  újra  em- 
ber jöjjön.  így  tudd,  a  magas  jegynek  higyj. 

Kelt  1075.  Szefer  20—29  =  1664.  Sept.  12— 21-éig. 

Párkány  térségén. 


IV.  MUHAMMED. 
CLXXVI. 

Birák  és  Ítélők  példánya,  jelességnek  és  beszédnek 
bányája,  Mevlána,  Budának  kádija  (n.  j.) 

Gs.  m.  jegynek  érkeztével  tudva  legyen,  hogy  a  budai 
kincstár  (khazirtej  alá  tartozó  kamrajószágom  —  Kőrös  váro- 
sának lakosai  jelenleg  cs.  táboromba  jővén  felterjesztek, 
hogy  ők  régóta  a  Buda  városa  közelében  fekvő  cs.  puskapor- 
gyárhoz vannak  salétromgyártókká  kinevezve,  s  a  kötelessé- 
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gOkben  álló  szolgálatot  a  szokás  C(Mdet)  és  a  kdnun  szerint 
mindenkor  teljesitik :  hogy  pedig  ezen  szolgálatuk  jntalmáol 
yárépitéssel  és  egyéb  önkénytes  teherrel  (teJdifi  'urfije)  ne 
hántassanak^  az  iránt  ennekelőtte  számos  rendelet  adatott 
kezökbe.  Most  mintán  a  szokás  és  az  ezelőtt  kibocsátott 
rendelvényekkel  ellenkezőleg  Bnda  kOnyytartöja-  (defter- 
dár)^ a  müteszellimek-,  olajbégek-  és  más  ehlinrfok  által  za- 
vartatnak és  terhekkel  sanyargattatnak  :  —  minthogy  a 
salétrom  fontos  czikk^  —  nehogy  dket  eröditésre,  szekéra- 
dásra, 8  több  eféle  terhekre  kényszerítsék  :  parancsoltam^ 
hogy  magas  parancsom  érkeztekor  e  tekintetben  kibocsá- 
tott rendeletem  szerint  működjél  és  megtekintsd,  váljon  a 
nevezettek  régi  idők  óta  vannak-e  salétromgyártásra  kine- 
vezve ?  s  ha  kötelességöket  teljesiték^  akkor  a  salétrom 
fontos  czikk  levén,  őket  a  nevezett  bndai  defterdár,  mttte- 
szellimek,  olajbégek,  az  azelőtt  kezökbe  adott  m.  rende- 
let ellenére  vármüre,  szekéradásra  s  effélére  ne  szorítsák ; 
te  pedig  ezt  nem  engedvén  tenniök,  a  fenirt  ügyben  új 
panasz  érkezésére  okot  ne  adj.  így  tudd  és  megtekintése 
után  e  cs.  parancsot  a  fenirt  városbeliek  kezénél  hagyván 
a  m.  jegynek  higyj. 

Kelt  1075.  Szefer  hó  utolsó  napján  =  1664.  Sept.  21-én. 

Párkány  térségén. 


CLXXVn. 


Jelen  tezkere  igy  hangzik  : 

Vezér  urunk  ö  nagysága  által  használt  Lajos  nevtL 
pusztát  mai  Dömötör  napig  62  '/^  ezüst  tallérért  a  körösiek 
birták  haszonbérben.^Ez  összeget  t.  L  62  Vs  ezüst  tallért  most 
hiány  nélkül  lefizetvén  e  tezkerét  kapták,  nehogy  valaki 
által  e  végett  háborgattassanak. 
1075  =  1664  a  fenirt  napon. 

Juszuf  aga 
a  nevezett  khasz  vajdája. 

21» 
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Kivül :  AnDO  1664.  Sss.  Dömötör  napi  lajosi  földbér  czédnUja. 
Szíyos  János  deák  uram  főbiróságában. 


CLXXvm. 


Körös  városa  154  ház. 

Peltilirt  város  lakói  az  1074  (=  1663  -4)-dik  évben 
a  császári  fejadót  (dsizije)  minden  egyéb  reájuk  vetett  adó- 
val (messzarif  akcse)  együtt  hiány  nélkül  megfizetvén  —  ezen 
tezkerét  kapták. 

Oszmán 
budai  jancsár  kethuda. 

Kivül :  Császár  adajáról  való  cz^dula  Szívós  János  deák  biró 
ságában.  Anno  1664. 


CLXXIX. 


Birák  és  itélök  büszkeségei^  jelességnek  és  beszédnek 
bányái,  Buda-Pest^  Szolnok,  Hatvan  és  Szécsén  birái  (kádi) 
(n.  jelességök)  és  hasonlók  s  korbeliek  büszkeségei  a  fenirt 
kázákban  lakó  lovas  és  gyalog  katonaságnak  agái,  eminek, 
és  szubasáky  ajánok  és  más  tisztviselők,  —  növekedjék  ha- 
talmok! 

Császári  javadalmú  Kőrös  városának  lakosai  s  a  jelen 
sorok  elömutatói  a  budai  divánhoz  folyamodványt  adtak  be 
s  feljelenték,  hogy  most  Fülek,  Dévény,  Korpona  s  egyéb 
keresztyén  várakból  némely  átkozott  hajdúk  és  huszárok 
saját  váraikba  nem  mennek,  hanem  a  szegény  jobbágyok 
városain  és  helységein  barangolván,  ott  ételen  és  italon  ki- 
vül a  jobbágyok  gabnáját  szekérre  rakják,  erőszakosan  el- 
viszik, barmaikat  és  igásaikat  elhajtják,  pénzöket  és  élel- 
möket  kirabolják,  s  a  szegény  jobbágyok  közül  néhányat 
elfogván,  hegyeken  és  erdőkben  körüljáratják  és  értök  elvég- 
re váltságdyt  {beha)  szabnak.  —  Mivel  efi^éle  zsarolásuk  éfl 
kihágásuknak  se  vége  se  hossza,  a  jobbágyok  széledezni 
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kezdeneki  —  zavart  állapotukat  pedig  mind  a  két  részen  (ke- 
resztyén és  török  félen)  felterjesztek  és  elpanaszolták.  Ez 
ügyben  már  a  Fttlek  várban  lakó  porlén jegti  keresztyének 
szokások  szerint  törvényt  szabtak,  s  ők  a  városaikra  és  hely- 
ségeikre jövő  s  a  fenirt  módon  zsaroló^  holmijukat  és  barma- 
ikat elorozó  s  azokat  elhajtó  nyomoralt  hajdúk  és  huszárok 
után  vágtatnak  s  a  megkeritettet  megkötözvén  lánczra  ftlzik 
s  azután  gyorsan  hirt  adnak  mind  a  két  részre.  Ha  az  el 
nem  fogható  és  csatára  kész  hajdút  és  huszárt  két  tollú  fej- 
szével és  kapával  megölik^  —  nehogy  kérdőre  vonassanak^  — 
a  magyar  nádortól  kezökbe  pecsétes  döntő  nyugtatvány  {mü- 
hürlü  temessssük)  adatott.  Ugyan  e  czélból  hogy  a  fenirt  módon 
a  szegény  jobbágyok  mentek  s  ez  ttgyben  szabadok  legye- 
nek :  általunk  a  jelen  rendelet  bocsáttatott  ki.  Érkeztekor, 
ha  hogy  a  fenirt  városokban  és  helységekben  barangoló,  — 
jobbágyok  vagyonát  erőszakkal  elvivő,  —  barmaikat  elhajtó 
zsarnok  hajdúkat  és  huszárokat  —  valahol  csak  rajok  akad- 
nak űzőbe  veszik,  kézre  kerítik  és  elfogják;  a  csatába 
ereszkedőket  pedik  megölik :  ezért  a  szegény  jobbágyokat 
a  ser^  és  kánun  ellenére  ne  bántsátok,  sőt  az  ezt  tenni  szán- 
dékozót is  meggátoljátok.  Azonban  vigyázzatok,  nehogy  a 
fenirt  jobbágyok  magok  közt  hadnagyot  és  tizedest  *)  ne- 
vezzenek ki  vagy  zászlót  fejtsenek  ki ;  —  azután  arra  is,  hogy 
ez  flrttgy  alatt  az  átkozott  hajdú  és  huszár  rablókon  kivttl 
kezöket  más  valakire  ki  ne  nyújtsák.  Ha  pedig  a  nevezett  át- 
kozottakat agyonütik;  azt  el  ne  titkolják,  hanem  a  haki- 
mokhoz  menvén  ott  feljelentsék. 

Kelt  1075.  Dsemázittlakhir  22  =  1665.  Január  10-én. 

(Hely  nélkül) 

Felüt :  Gürdsi  Muhammed  akkori  budai  basa  pecsété. 

hi«tir- Ki  járás  felől. 


*)  Az  tíredetibeu  is  hudnák  s  Uiffdes  magyar  sza  -akkal  kifejezve 
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CLXXX. 

Ti,  kik  kamrajavadalmú  Körös  városának  8zal>aBái 
vagytok !  Hallottuk;  hogy  a  császári  kamrajószágok  közti 
való  Kecskemétre;  Körösre  és  egyéb  városokra  szállván  40— 
50  katonát  visztek  magatokkal,  ezek  aztán  önfejűktől  is  s 
városokra  mennek,  néhányaik  mint  hadnagyok  (odaban), 
mások  mint  lovasnagyok  {atltíbafd)  megszállnak,  s  ezen 
ttrttgy  alatt,  hol  vérpénzt  (d8er{me\  hol  kést  és  tollat,  sőt 
gabonát  és  sajtot  ;követelnek,  s  igy  a  szegény  jobbágyokat 
ekként  sanyargatjátok.  A  rendeletnek  érkeztekor  tehát^  ha 
fejetek  kedves,  a  jobbágyokon  efféle  zsarolást  elkövetni  ne 
engedjetek,  az  ellenszegttlőt  elfogván  élőnkbe  ál-litsátok. 

Kelt  1075.   Dsemázittlakhir  22  =  1665.  Január  lO^n. 

(Hely  nOkuJ). 

Ftlül :  Gürdsi  Muhammed  akkori  budai  basa  pecsété. 

Küül :  Ajándék  felől. 


CLXXXI. 


Jelen  defter  igy  hangzik  : 

A  vezér  urunk  ö  nagysága  részére  vásárolt  s  árpa  emin- 
jének  Sáhin  agának  átadandó  árpa  körösi  kocsikra  rakat- 
ván Varga  János  nevű  alattvalónak  számon  adatott.  1075 
Dsemázittlakhir  25-én  =  1665.  Január  13-án.  E  napon 
Szolnok  várában  felrakatott : 
Az  első  kocsira  a  másodikra  a  harmadikra 

60=55kUa  60  =  55  kUa  50=45kila 

a  negyedikre 
50  =  45  küa 
összesen  220  =:  200  kila  árpa.  '^) 

Ezen  árpa  a  budai  vezir  árpa  eminjének  az  emiitett 

Sáhin  agának  adassék  át. 

S'abán  aga 

szolnoki  ki^jmekám. 

*)  Egyik  alkalmasint  magyar  mérő,  másik  konstánciánápolyiikíZ^ 
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KiviU:  Anno  1665  die  16  Januarii. 

Az  hatalmas  budai  vezér  ő  nagysága  árpájárul  való  cz^dolay 
mel jet  Szolnokbul  Pest^  vittenek  a  körösiek  Szívós  János  deák  uram 
főbíróságában. 


cLXXxn. 

Jelen  tezkere  tartalma  ez : 

Körös  városa  lakói  folyó  1075-dik  évi  Dsemizifilakhir 
hava  26  napján  =  1665  Janaar  14-én  a  Dömötör  napi  100 
szekér  fát  hiány  nélkül  be  szolgáltatván ,  ezen  —  szükség 
esetén  elö  mntatható  tezkerét  kapták. 

Juszuf. 
emin. 

Kivüi :  Anno  1665  die  17  Januarii.  Az  hatalmas  budai  vezér 
szent  Dömötör  napi  100  szekér  fáj  árul  való  czédula  Szívós  János 
deák  uram  főbíróságában. 


CLXxxra. 

Ezen  irat  (árgya  a  következő : 

Pap  János  nevű  körösi  lakos  az  „oskola  mestert^  meg- 
ütötte. £  tény  megvizsgáltatván  az  érte  járó  bündij  a  kincs- 
tár részére  felvetetett.  Nehogy  pedig  ezek  (a  körösiek)  ezért 
ismét  zaklattassanak;  kezökbe  jelen  tezkere  adatott. 

1075  Redseb  15  =  1665  Febr.  1-én. 

Szadik 
budai  defterdár. 

hivül :  Pap  János  éa  az  deákok  czédnlája.  Anno  1666.  (ei  év- 
«Mfm  hibát). 


CLXXXIV. 

Hasonlók  és  korabeliek  büszkeségei !  a  jól  őrzött  Bu- 
dának s  ahhoz  tartozó  és  Iszlám  határain  eső  várak  és  pa- 
lankák  harczosainak  tisztei  (agái)  (n.  j.) 


328  sziiJLdt  íjion  is  sziláoti  sándor. 

Üdvözlet  után  értésül  adatik^  hogy  ha  cs.  kamrájává- 
dal^aú  Körös  városának  lakosai  s  e  jelen  sorok  elömntatói, 
pasa  nmnk  ö  méltósága  konyhája  számára  szállítandó  fa 
végett  szekereken  megindulnának^  őket  útközben  senki  ne 
merje  bántani.  Rajtuk  bántalom,  szekereiken  pedig  kár 
ne  történjék  ;  —  az  ezt  tenni  szándékozókat  is  megakadá- 
lyoztassátok. —  Üdv !  (Isten  veletek). 

Kelt  1075.  Sewál  13  =  1665.  April  29. 

(Mehmed  (Jkethuéé  ?)  nHjegfft). 
Kitül :  Anno  1665  die  30  Apr.  Vezér  Méhemet  (Oürdsi  Moluun- 
med)  bassa  oronk  ö  naga  számára  való  50  szekér  és  aj  fejében  előre 
adott  50  szekér  szénárai  való  czédula.  Szívós  Jáaos  deák  aram  fŐbi- 
róságában. 


CLXXXV. 

Kádik  s  hákimok  példánya,  jelesség  ékesszólás  bányá- 
ja mevlána,  bndai  kádi  —  növekedjék  jelessége !  —  E  diváni 
tezkere  odaérkeztével  tndtnl  adatik,  hogy :  kázádbeli  Körös 
s  Czegléd  nevű  császári  városok  régóta  salétrom  gyártással 
foglalkoznak  s  e  szolgálatok  jutalmául  —  magas  parancsok 
vannak  náluk,  melyekben  mindennemű  rendkivttli  terhek  és 
szolgálatok,  mint  szintén  palánkkaró  hordás  és  más  ilynemfl 
kötelezettségek  alól  fel  vannak  mentve.  E  parancsok  alapján 
bocsáttatik  ki  e  jelen  diváni  tezkere,  melynek  érkeztével  a 
teendő  ez :  a  kázádban  esö  Körös  és  Czegléd  r^áitól  a  fen 
elősorolt  szolgálatok  s  palánkkaró  hordása  ne  követeltessék. 
Mindenben  a  náluk  levő  parancsok  értelméhez  képest  járván 
el  —  ne  zaklattassanak.  Ez  a  tenni  való  e  diváni  tezkere 
szerint. 

1075.  Sábán  20—29  =  1665.  Martius  9-17. 
Dzfllfikár  a 

(nérjegye).  j(,\  firzött  Budáu. 

Felül :  A  szent  törvény  {ser')  kiszolgáltatója,  mevlána,  budai 
kádi  efendi  —  növekedjék  jelessége ! —  Hasonlók  s  egykorúak  példá- 
nya, budai  szandsák  álaj  békje  — hatalma  növekedjék !  ~  £  diváni  ki- 
advány (iemetfzük)  értelmében  az  emiitett  Kőrös  és  Czegléd  városok 
régóta  salétromgyártással  foglalkoznak  s  ezért   keztik  közt  levő  tna- 
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gas  parancsok  által  minden  rendkívüli  szolgálatok  s  palánkkaró  hor- 
dás alól  fel  vannak  mentve.  Ezek  ellenere  semmi  ilyes  szolgálatokra 
ne  kényszeritsétck  őket. 

Kelt  mint  az  im^nt.  Gürdsi  Mehmet 

budai  basa  pecsété. 

Kivül :  Gyürcsi  Méhemet  basa  (fs  Zuficár  effendi  levele  Kőrös- 
nek és  Czeglédnok  palánkkaró  nem  hordatásrul. 


CLXXXVI. 

Jelen  tezkere  tárgya  ez : 

A  kOrOsi  ráják  a  basa  számára  való  hat  kocsi  liszt  árát 
Hadfii  Omemek  átadták.    Szttkség  eseténi    elömntathatás 
végett  ezen  tezkerét  kapták. 
1075  =  1665. 

Hadsi  Omer 
szpáhi. 

Kivül :  Anno  1665  die  19  Mártii.  Újvári  liszt  árárul,  harmincz 
forintról  való  cz^dola. 


CLxxxvn. 

Szolgálatunknak  ajánlása  után 

éltesse  jó  egésségben. 

Kegyelmeteket  illyen  dolog  felöl  kölleték  megtalálnunk 

ez  eve falunkban  lakozó  Kakuk  Máté  és  Eakuk 

Oyörgy  enne raló kereskedésre  adván  ma- 

gokaty  Eeseden  lakozó  Kovács  Gergelylyel  vettenek  volt  az 

kegyelmetek  varasában  lakozó  Jó  Máté  uramtól 

.  ...  az  melynek  az  egyikének  az  árrá t  tizenöt  tallért  ugyan 
kegyelmetek  varasában  lakozó  Olá  Istvánnak  megfizették  és 

két   lovat  viszont  visszaad Olá  Istvánnak.  Mostan 

.  • . .  jllvén  falunkban  Eeseden  lakozó  Kovács  Gergely,  Ka- 
kuk Máté  és  Kakuk  Oyörgy  jobbágy  társinkhoz,  és  minket 
bírákat  eskOtt  polgártársainkkal  együtt  búsítván  ö  keglme, 
hogy  .  . .  öltessflk  alá  ö  keglmével  egytttt  Kakuk  Mátét  és 


330  szilídt  íbon  és  seiláqti  Sándor. 

Györgyöt  Körös  rárassára  bizonjrságnak;  hogy  az  tizenöt 
tallért  megfizették  Olá  Istvánnak;  mivel  Olá  Istvánnak  az 
felesége  Tisza- Jenőn  lakozó  Tóth  Illésen  megvette  az  tizen 
hat  tallért  kezes  lévén  Kováes  Gergelyért.  Tövéntelenfll  cse- 
lekedett az  jó  asszony,  mert  ha  az  ara  meg  nem  mondotta  is 
neki,  hogy  megfizettenek  vagy  nem  Szettének,  még  sem  köl- 
lött  volna  megháborítani  az  job ....  társaink  társának,  úgy- 
mint Ecseden  lakozó  Kováes  Gergelynek  k Tóth 

Illést,  hanem  ezek  itt  helyes  gazda  emberek,  ha  adóssak 
lettek  volna  is  megfizettenek  volna  neki.  Keglmetek  latrán 
ez  levclflnket .  .  el  is  hiheti,  hogy  az  tizenöt  tallért  ^ .  t  fa- 
lunkban Olá  Istvánnak  megfizették,  az  melyre  meg  is  es- 
kttttettük  az  embereket  az  kik  látták,  mikor  Olá  István  föl- 
vette az  pénzt.  Nevezet  szerint  Kakuk  Gergely,  Kakuk  Lö- 
rincz  esktltt  emberek,  Kakuk  Tamás,  Kakuk  Istvánné  Kata 
asszony ;  meg  mostani  föbiró  Kakuk  István.  —  .  .  .  öb  bizony- 
sa gok  is  vannak;  —  ezeket  ugyan  Ecseden  lakozó  Kovács 
Gergely  előtt  megeskttttettttk  és  hitek  szerint  vallották,  hogy 
megadták  az  tizenöt  tallért,  melynek  nagyobb  bizonyság 
ára  és  elhitelére  attuk  ez  pecséttel  bepecsételt  levelűnket  6 
kegyelmének.  Azért  keglmeteket  kérjttk  mint  becsttlletes 
birák  urainkat  tegyen  igazságot  Kováes  Gergelynek,  fizet- 
tesse vissza  az  tizenhat  tallért  Olá  István-néval  tudván  az 
közönséges  igazságot.  Ezzel  Isten  éltesse  keglmeteket  jó 
egésségben.  Dátum  in  pago  Szent  Péter  dieS  May  Anno  1665. 

Keglmeteknek  jóakaró  . . .  szentpéteri  föbiró 

.  Kakuk  István  esktitt 
polgárival  egyfltt. 
P.  S.  Valami  harmincz  szalonnát  is  hoztanak  volt  el  Olá 
Istvántól,  annak  is  mind  egy  ....  érig  megadták  az 
árát,  egy  pénzzel  sem  adóssok. 

Küliő  CHM  :  Az  Kőrös  várossá  böcsületes  föbirájának  N.  N.  éa 
eskttttinek  nekünk  böcsületes  ée  jóakaró  uraieknak  ő  keglmcknek 
adassék  ez  leve  . . 

(Eredetié  Kőrös  v.  levéltárában.) 
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CLXXXVIIL 

Körösi  emberséges  emberek  agymint  Vas  Jakab  és 
Sánta  Balázs  hagyott  nállam  325  ft.,  melynek  felét  ba  szük- 
ség hozza  tartozom  visszaadni.  Pásztöhini  7  máji  1665. 

Eada  István,  m.  p. 


CLXXXIX. 


Jelen  tezkere  tárgya  ez : 

Körös  császári  város  lakói  folyó  1075-dik  évi  adóikat 
az  elmúlt  esztendöbeli  gyakorlat  s  az  ó  szokás  (kanuni  ke- 
dim)  szerint  megfizetvén  —  hogy  azok  rajtok  ismét  meg  ne 
vétessenek,  —  kezökbe  jelen  tezkerét  adtnk. 

1075  Dzilkide  6-án  =  1665.  Május  21- én 

Dzttlfikár.  a  jól  őrzött 

(névjegye.)  Budán. 

KiM :  Anno  1665.  die  22  Mü.  Summáról  való  czédola  N.  Szabó 
Mihály  uram  fŐbiróságában. 


cxc. 

Jelen  irat  tartalma  ez  : 

Fényes  rangú  vezér  arunk  ö  nagyságának  a  budai 
sandzsákban  Pest  vidékén  esö  Lajos  nevű  pusztát  —  mint 
tavai  s  az  előtti  években,  ugy  ez  áldott  esztendőben  is 
a  körösiek  bérelték.  Ez  úttal  a  szent  György  napi  részletet 
minden  hiány  nélkül  lefizetvén,  arról  jelen  pecsétes  tezkerét 
kapták. 

1075  Dzilkide  10-én  =  1665.  Május  25-én 

Juszuf  aga. 

Kivüí :  Az  lajoBi  pusztáról  való  62'/,  Item  negyedfél  tallér. 


3S3  szilIdt  Áron  és  sziiJLgti  sIndor. 

CXCL 

Ego  Stephanng  Kada  Rdístimi  Dni  Eppi  Vacziensis 
arendátor  fateor  vigore  praeseotium  me  arendassee  Kecske- 
metiengem  decimam  framenti  et  vini  etc.  Judícíbus  ejasdem  ci- 
vitatis  in  et  325  ft.  in  omnem  caBum  fortanae  eveninm,  de 
quibns  hísce  literis  quieto^  Actum  Pásztöhini  29.  Maji  1665. 
P.  H.  Idem  qni  snpra  m.  p. 

Kioiil :  Arendárol  való  quietantía  nemes  Szabó  Bfihály  uram 
főbiróságában. 

(Eredetié  Körös  v.  levéltárában). 


cxcn. 

Körös  városa  100  szekér  fájárul. 
Fenirt  város  lakói  a  szent  György  napi  fát  meghord- 
ván ezen  tezkerét  kapták. 

1075  Dzilkide  21-én  =  1665.  Jnn.  5-én 

Mnhammed. 

Kitül :  Anno  1665  die  6  Junii.  Az  hatalmas  vezér  urunk  őnagy- 
sága száz  szekér  fájárul  való  czédula.  Szabó  Mihály  uram  föbiróflá- 
gában. 


cxcm. 


Adgyon  Isten  minden  jókat  keglmednek  körösi  föbiró 
Szabó  Mihály !  Itt  helyünkben  lakozó  Balog  Péter  nevtt  ka 

tona  ember  jőve  élőmben  jelentvén^  hogy  ez  elmúlt 

igaz rácz  országról  nyert  öt   ökröket  Mizséről  az 

körösiek  elhajtották;  mely  marhához  tőben  is  vadnak,  Kegd 
azért  mivel  igaz  marh^ok  adassa  meg,  mert  ha  nem,  vagy 
maga  vagy  az  társai  körösi  embert  búsitnak  végette ;  sőt  ha 
ide  föl  találkozik  valami  körösi  ember,  vagy  magát  vagy  jó- 
szágát meg llyák.  Egy   szóval  semmi  nttal  ason  öt 

ökröt  meg  nem  menthetitek,  hanem  osak  adassa  meg  kegd. 
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Jó  választ  Yáirin  Isten  éltesse  kegdet  Dévény  viriban.  10 

jmiy  1665. 

Kegldk  szolgál 

Horvát  János 

dévényi  rámák  kapitiUiya. 

Kúia  ewm :  Az  tUzteletes  Szabó  IfOiálj  nrmmiiak  Kőrös  yiro- 

sának  főbirájának  adassék. 

lito 
lito 
fito 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  levéltárában). 


Ö 


CXCIV. 

Jelen  irat  tárgya  ez : 

EOrSs  esászári  város  értelmes  birái  és  eskflttjei  a  mosz- 
lim seregek  átvonnlása  otán  egy  lovat  fogtak.  IGathogy  ezt 
a  kinestámál  jelenteni  és  átadni  egy  egész  esztendeig  elmu- 
lasztották ,  rajtok  e  bűnnek  dija  megvétetett.  Hogy  azonban 
e  miatt  njra  ne  nyngtalanittassanak,  kezükbe  részünkről  e 
tezkere  adatott. 

1075  DzUkide  hóban  =  1665.  Mi^ns  16— Jnn.  14. 

Dzfilfikár. 
bndai  defterdár. 

KivülzAnno  166Ő  die  13  Judü.  Fogott  lórul  való  czédula  a 
melyért  fizettünk  52  tallért.  Szabó  Mihály  uram  főbiróságábaii. 


cxcv. 

Varga  Gyurka  örökös  nélkül  elhalt  körösi  lakos  kincs- 
tárra szállt  8  átvett  örökségének  jegyzéke : 

A Szűcs  János  tartozik  bO  ezüst  tallérral. 

Bán  István  tart.  7  ezüst  tallérral. 
Körmendi  Varga  Mihály  10  ezüst  tallérral. 
Tasi  Gönczi  Varga  János  G  e.  tallérral. 
Kalocsa  Miklós  tartozik  3  ezüst  tall. 
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B Szfics  J&no8  3  ezttst  tallérral 

Patonai  Gergely  97  e.  tallérral. 

Háti  János  11  tallérral. 

János  Kovács  tartozik  3  ezüst  tall. 

Hányoki  Varga  János  2  e.  tallérral 

Takács  András  80  e.  tallérral. 

Ezenkivttl;  3  telién,  13  bör,  3  kila  búza.  A  pénz 
szesen  252  tallér. 

Jelen  irat  tárgya  ez : 

Varga  Gyurka  nevű  körösi  lakos  örökös  nélkttl  hakán 
el  hagyatéka  a  kincstárt  illeti.  Nevezett  városi  birák  s  es- 
küttek  bizonyos  rájáknál  levő  pénzét  s  egyébb  vagyonit 
átadták  s  hogy  ez  tőlük  újra  ne  követeltessék  ezen  tezkerét 
kapták. 

1075  Dzilkidehö  =:  1665.  Május  16  —  Jun.  14. 

Dzttlfikár 
budai  defterdár. 

Kfvül :  Anno  1665  di«  13  Juny.  Varga  Gyurka  adóasai.  Patonii 
Gergely  s  a  több  adósak  czédulája.  Szabó  Mihály  uram  főbiróságában. 


CXCVi. 

Körös  városa  154  ház. 
Jelen  tezkere  igy  hangzik : 

Körös  városa  lakói  a  rajok  vetett  hadi  szolgáltatás 
(beddnussul)  váltságát  megfizették  s  felöle  e  tezkerét  kapták. 
1075  Dzihlidse  12-én  =  1665.  Június  26-án 

Dzttlfikár. 
budai  defterdár. 

Kivül :  Anno  1665.  die  29.  Junü.  Minden  karács  után  2  ft  és  as 
80  impositiorul  való  czédula  N.  Szabó  Mibaly  uram  főbiróságában. 
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cxcvn. 


Isten  ö  szent  fekégétttl  kivánnnk  kegyelmeteknek 
minden  lelki  és  testi  jókat  szerenesésen  megadatni. 

BöcsttUetes  esktltt  birák  és  tanács  uraink  kegyelmete- 
ket kelleték  megtanálnunk  nem  egyébért,  im  értésünkre 
esek,  hogy  kegyelmeteknél  lakos  Olá  István  törvéntelen  je- 
néi emberen  valami  tolvajokkal  tizenhat  tallért  vonatott,  itt 
nálunk  lakos  Kovács  Gergely  emberünkért,  melyhez  semmi 
igasságát  nem  tapasztalhattyuk,  —  kegyelmetek  is  meg 
látbattya  ezen  levelekbtll:  —  Azért  igazitcsa  kegyelmetek 
is  útban  őköt,  hogy  más  ember  ne  búsuliyon  érette,  mert  ha 
igassága  volt  volna  tolvajt  senki  jószágára  nem  kellett  volna 
küldeni,  mivel  ország  törvéne  ellen  vagyon,  mert  Kovács 
Gergely  lakos  adófizető  jobbágy  ember  mi  közöttünk ;  tör- 
vény szerint  mink  meg  elégítettünk  volna,  —  azért  itt  falunk- 
ban az  mely  emberek  előtt  az  fizetés  volt  hitek  után  az  mit 
vallottak ;  megértheti  kegyelmetek. 

1 .  Tanú.  Én  Kakuk  György  harminczöt  esztendős  em- 
ber lévén  vallom  hitem  után,  hogy  én  magam  kérdettem  Olá 
Istvánt,  hogy  ha  megfizettek-é  bátyámék  Szent  Péteren,  ö 
azt  mondotta  énnekem,  iámborul  megfizettek  mindenekrül, 
csak  Kovács  Gergely  az  két  ökör  árrát  fizesse  meg ;  azt  is 
láttam,  hogy  Kovács  Gergely  az  ökör  árrát  megfizette ;  — 
én  akkor  ló  árrát  nem  hallottam  hogy  kért  volna. 

2.  Tanú.  Én  Páni  Gergely  harmincznyolcz  esztendős 
ember  lévén,  vallom  hitem  után,  hogy  hallottam  Kovács  Ger- 
gelytül,  hogy  kérdette  Olá  Istvánt,  hogy  ha  . .  .  .ol  megfi- 
zettek-e, —  ö  azt  mondotta :  nem  az  te  gondod  az  ... .  add 
meg  te  az  két  ökör  árrát,  az  két  ökör  árrát  penig  Kovács 
Gergely  mingyárt  megatta  ugyan  magam  olvastam  meg  egy 
pénzig,  . . .  kkor  ló  árrát  nem  is  ...  . 

Ezeknek  utánna  Isten  tegye  szerencséssé  keglmetek  . 

javaival. 

Dátum  Ecsed  27  die  Juny. 

Ecsedi  eskütt  birák  kegyelmeteknek 
szolgálunk  szeretettel. 


336  SSUiÁDT  isON  is  SZILÁGYI  SÁNDOR. 

KíOmS  csini  :  Az  böcBüUetes  Körös  várasi  esktttt  bíráknak  h 
tanáes  arainknak  adassék  «z  levelünk  böcsttlletessen  kezekben, 

(1665.) 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  levéltárában). 


cxcvin. 


Az  1665  die  16  mensis  Április  celebr&lt  generális  con- 

gregatio nemes  Pest  vármegye  minden  porta  atán 

hat-hat  fo imponált,  hnszonkét  port^ok  lévén  az 

KörOs  yá  . . .  .  nak  fizettenek  be  132  frtokat . . . .  tes  vitézlő 
Hamvay  Ferencz  nram  által,  melyről ....  Sket.  Dátum  in 
praesidio  Filekiensi  die  7  mensis  Angnsti  Anno  nt  supra. 

Tassy  Mihály  Pest  vármegye 
szolgabir^a. 


CXCIX. 


•  •  •  vagyok  az  nagyságos  ......  bék  Szolnok  vári- 
nak mind és  fS  gongya  viselője  és 

parancsolója. 

(0l9aih4ülam  nécjegy  ét  ptetiL) 
{A  néoj,  épen  maradt  aUjdH  :  szolnoki  kajmekánL) 

EOszOnetöm  ntán  körösi  birák  és  mind  az  egész  tanács . 
föUötte  igön  kértlnk  bennetöket  igön  nagy  szttkségflnk  va- 
gyon ;  vagy  száz  szál  léczöt  péntökre,  szombatra  behozzatok, 
ebből  kedvünket  ne  szegjétök,  péntökre  jó  rögei  bekflld- 
gyétök.  Csadálkozom  rajta  ennyi  idők  alatt  hozzánk  be  nem 
jttvétök ;  —  igön  elíeletköztetök  felőlttnk,  nem  vártam  vohut 
tttletök.  Ezzek  ntán  Isten  veletök.  Datnm  in  Szolnok  die  31 
Angnsti  Anno  1665. 

P.  S.  Az  léczök  jó  vastagok,  igenössek  legyenek  az  kit 
hoztok.  Sábán  deáknak  valami  egy  pint  bort  kttldgyetOk  az 
eczetre,  az  árát  megadgya. 

Külső  caim :  Adassék  ez  űri  czimeres  levelem  kŐrÖsi  fobiráknak 
és  mind  az  egész  tanácsnak  hamarsságal  és  sietségei.  Finis. 

(Eredetije  Kőrös  v.  levéltárában.) 
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CC. 

Jelen  tezkere  értelme  ez : 

KOrOs  városa  folyó  1076-dík  éyben  a  azatijane-ként 
kiyetett  200  szekér  szénát  vezér  nmnk  0  nagysága  ré 
síére  beszolgáltatván,  —  jelen  tezkerét  kapta. 

az  Őszinte 

DsaYer  aga 

mirakhor. 

Kioül :  Anno  1665  die  10  Octobr.  Az  hatalmas  budai  vezér  Mé- 
hemet bassa  urunk  ö  nagysága  kétszáz  szekér  szénájárul  való  czé- 
duia  Nemes  Y.  Szabó  Mihály  aram  főbiróságában. 


CCL 

Jelen  sorok  tartalma  ez  : 

Körös  osászári  város    lakói  az  1075-dik  évi  szent 
György  naptól  számított  egy  egész  évben  a  tölök  kivánt 
szénát  a.  kinestámál  (mirij  megváltották.  Nehogy  ezért  is- 
mételve nyngtalanittassanak  kezökbe  a  jelen  tezkerét  adtnk. 
1076  Rebbjttlakhir  4-én  =  1665  Október  14. 

Dzülfikár 
bndai  defterdár. 

ICtvIi/.*  Anno  1665  Nazur  bék  urunk  ő  nagysága  szénáját  szé- 
nájol  pénzlll  megfízetttik. 


ocn. 


Körös  városa  100  szekér  fi^a. 
Fenirt  város  lakói  a  szent  Dömötör  napi  fát  megadták. 
Arról  kapták  e  tezkerét. 

1076  Dsemázittlewel  lOén  =  1665  Nov.  18. 

{Huíizéjn  peetáje.) 
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Ktofi/ :  1665  die  23  Novembris.  Vezér  Méhemet  basa  urankö 
nagysága  sseut  Dömötör  napi  100  szekér  fáj  árul  való  cz^dula.  N.  V. 
Szabó  Mihály  aram  föbiróságában. 


ccni. 

Venerande  Domine  Domiue  Fautor  nobis  honorandis- 
sime  etc.  Hamiiliinornm  Beryitioram  nostrorum  honestissímam 
benevolamque  semper  oblationem. 

Isten  szerencsés  sok  jókkal,  TÍrágzó  egésséges  hoszszú 
élettel  áldgya  és  látogassa  úri  édes  háza  népivel  együtt ! 

Nekünk  mindenekben  bizodalmas,  kegs  faator  urunk, 
levelünk  által  akaránk  uraságát  reqniralnnnk,  alázatosan  kér 
vén ;  értvén  tihaija  bék  Hadzsi  HalU  aga  urunk  levelinek  is 
continentíáját,  urgd  nemes  nemzetes  vitézlő  Hartyáni  András 
urunk  fiával,  Kakucs  (és)  Haityán  nevö  pusztákon  rendessen 
edgyezzen  meg ;  hogy  így  ez  bizonyos  örOkOs  ura  lévén  a 
megirt  pusztáknak,  convenienter  mi  is  arendálhassuk,  mivel 
már  számos  esztendőktől  fogva  erőhatalommal  mód  nélkül 
való  fizetést  vészen  rajtunk  a  csauszlár  tihaja,  azon  pusz- 
táknak ő  nsga  is  edgyik  földes  ura  lévén.  Hogy  azért  mi  is 
tovább  (semmi  hasznát  nem  vévén  azon  pusztáknak)  mód 
nélkül  ne  hurczoltassunk  s  urgtok  is  ne  károsodgyik;  egy- 
mással consentiálván  minden  jóra  végezzen;  consentialjon 
és  deliberaljon  unacum  plenaria  conventione  si  jus  eorum 
requiratur.  Minekünk  urgd  tudtunkra  adván,  had  élhessük 

jökor^  arendáját  deponálván 

választ Az  ur  Isten  sokáig édes  háza  né- 
pivel edgytttt  jó 

Actum  in  oppidio  Kőrös  July  1665. 

(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 
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CCIV. 

Kőrös  városa. 

Felül  irt  várostól  a  szokásos  gyapjnpénx  (jcpcigi)  fel- 
vétetett. 

Haszán. 

Kivül:  Anno  1665  Gyapjú  árát  fízettönk  pasa  számára  77  fl. 
7  (len. 


ccv. 

Körös  városa  154  ház. 

Felttl  írt  város  lakói  a  két  kila  árpát  minden  harácstól 

megadták. 

Szülejman. 

Kivül :  Anno  1665.   Árpárul  való  czédula  Szabó  Mihály  uram 
föbiróságában. 


CCVI. 

Jelen  irat  tárgya  ez  : 

Fényes  vezér  urnnk  ö  nagysága  Lajos  nevtt  pusztája 
nak  bérét  a  bérlő  körösiek  hiány  nélktll  lefizetvén,  —  szük- 
ség esetén  való  előmntatás  végett  e  jelen  pecsétes  temesz- 
szttköt  kapták.  Jusznf  aga 

abanyi  vajda. 

Kivül :  Anno  1666  die  1  Jauuarii.  Lajosi  föld  fele  bérírUl  való 
cz^dula  nemes  várnaki  Szabó  Mihály  uram  föbiróságában. 


22^ 
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covn. 

Jelen  irat  tartalma  a  következő  : 
Körös  császári  yáros  lakói  a  tölök  kiránt  100  szekér 
fát  ez  áldott  évre  megadván  ,  hogy  ismételt  követelés  dlen 
biztosítva  legyenek,  a  jelen  tezkerét  kapták. 

1076  Redseb  15-kén  =  1666  Jannár  21-kén. 

Dzttlfikár 
budai  defterdár. 

Kivül :  Anno  1666  die  23  Jan.  Nazur  b^  urunk  ő  nagysága 
100  szekér  fájárul  való  czédula  Szabó  Mihály  uram  főbiróságában. 


ccvm. 

Jelen  sorok  tárgya  ez  : 

Egy  körösi  kovácsnak  Jancsi  nevű  szolgája  éjjel  a 
házból  kimenvén  gyi^jtogatott.  E  miatt  öt  az  illető  városbe- 
liek kivégezték;  megfizetvén  a  szokásos  dijt;  mely  felvétetett 
Nehogy  ez  tölök  njonnan  követeltessék,  —  kezökbe  ezen 
tezkere  adatott. 

1076  Sábán  12-én  =  1666  Febr.  17-én. 

Dzttlfikár 
budai  defterdár. 

Kipül  :  Tamás  kovács  fiai  szolgájáért  való  czédula.  Anno 
1666  die  15  Febr.  Nemes  V.  Szabó  Mihály  bíróságában. 
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CCIX. 

Körös  városa  154  ház. 

Felül  irt  város  lakói  folyó  1076  (=  1666—7)  évi  csá- 
szári fejadójukat  (chizije)  minden  egyéb  rajok  vetett  adóval 
(mészárif)  egytltt  lefizetvén  —  e  tezkerét  kapták. 

Hadsi  Ahmed 
budai  jancsár  aga. 

Kivül:  Anno  1666  die  13  Apr.  Szabó  Mihály  főbiróságában 
császár  adaját  adtunk  be  tízenegyszáz  tizenkét  forintot. 


ccx. 


Jelen  sorok  tárgya  ez  : 

Folyó  1076  dik  évi  szent  György  napján  Körös  városa 
lakói  a  tölök  vezér  nrunk  ö  nagysága  konyhájára  járó  100 
szekér  fát  meghordván,  —  hiány  nélkül  beszolgáltatták. 
E  felöl  a  jelen  tezkere  adatott  nekik. 

1076  Sewál  havában  =  1666  Apr.  6  —  Májns  4. 

Mehmed 
budai  kajmekám. 

Ktpül :  Anno  1666  7  maj.  Vez^r  urunk  ö  nagysága  200  szsk^r 
fájáral  yaló  cz^dula  Sági  János  uram  főbiróságában. 
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CCXI. 

1666  — 67-iki  Jegyzőkönyv. 

fXlsJ0  hiánytik.  Á^fa  tejesen  m$gr4mffdlw»i  nékd  olteuhaílan). 

Summás  fizetések. 

15J  maji.  Az  der^k  summánkat  Pesten  fizettük  be  nazur  bek 
Ali  effendinek  6  ngának  in  summa  1450  t.  Nazur  bék  urunknak  ö 
ngának  ajándékp^nzt  fizettünk  akkor  200  t.  Minden  rendbeli  udvari 
népének  fizettünk  ajándékpénzt  150  t.  Az  két  szubasáknak  az  három 
holnapi  ajándékpénzzel  együtt  fizettünk  akkor  24  t.  Magának  az  na- 
zur beknek  3  holnapi  ajándékpénzt  fizettünk  ekkor  12  t.  Ugyanakkor 
az  derék  császár  adajára  minden  karácsunk  után  hat-hat  forintjáyal 
és  90  pénzével  fizettünk  Budán  az  jancsár  agának  summa  szerént 
1035  ft.,  de  volt  salétrom  közte  124  fra  és  20  pénzre  való.  Ugyanak- 
kor hatalmasul  négy  harácsot  vetvén  reánk  ezért  kételenség  alatt 
fizettünk  17 1.  Jancsár  aga  tihajának,  deákjának,  inassainak  az  ezé' 
dula  váltsággal  együtt  fizettünk  10  t. 

23  aug.  Minden  karácsunk  után  az  három-három  frtos  és  13 
pénzes  impositiot  fizettük  be  Budán  Olaj  beknek  Baracsi  Bálás  által 
294  t.  Czédula  váltságot  fizettünk  3  t.  Inassinak  fizettünk  80  d.  Maga 
költsége  Baracsinak  80  d.,  item  25  d.  28  apr.  Az  jüvendó'  derék  csá- 
szár adaját  száz  ötven  négy  karácsra  hat-hat  írtjával  és  45  pénzével 
fizettünk  be  az  fő  jancsár  agának  Budán  kész  pénz  565  t.48d.  Az  czé- 
dula váltság  ez  között  20  tallér  lévén.  Az  salétrom  pedig  ezen  kivül 
volt  780  oka  13  pénzével  tött  93  frtot  és  60  pénzt.  Költsége  volt  ek- 
kor biró  uramnak  3  ft. 

Rendkivttli  fizetések.  Ajándékok. 

8  Julii.  Biró  uram  Budára  felmenetelekor  az  nazur  békoek 
adtunk  három  hónapi  ajándékpénzt  12  t.  Elmenetelkor  Bekri  István- 
tól vöttünk  ajándékba  való  szappant  7  ft.  Ajándékba  való  kalácsot 
1  ft.  20  d.  Akkori  költség  volt  1  ft.  20  d.  Gyalog  Omer  Jancsár  hada 
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itt  létekor  ajánd^kpenzt  fizettünk  nekik  4  t.,  hogy  az  két  asszonyo- 
kat elvitte.  Rácz  Geczi  hadának  ajándék  helyett  fizettünk  2  ft.  Na- 
zur  bék  számára  hagymaterméstűl  száz  fogás  hagymát  6  ft.  1  aug. 
Az  szubasák  nálunk  Idtekor  kijövetelre  való   pénzt  fizettünk  az  két 
szubasának  4  t.  Az  tiatonak  adtunk  1  t.,  az  ur  képebeli  embernek  2 
t.  Ajándék  kések  helyett  az  szubasáknak  és  zászló  alatt  levőknek 
kellé  adtunk  kész  pénzt  97s  t.  Czimbalmos  pribék  itt  létekor  adtunk 
ajándékpénzt  nekik  2  t.  Az  budai  Olaj  bék  Gyömli  aga  és  pesti  há- 
rom agák  népe,  hogy  Kecskemétrül  hozzánk  nem  jüttenek,  azért  aján- 
dékpéuzt   adtunk  nekik  40  t.  Az  puskaport  Szolnokba  kisérö  pesti 
gyalog  agáknak  ajándékpénzt  adtunk  3  t.  Octob.  Az  nazur  bék  szá- 
mára vöttünk  száraz  szilvát  és  almát  Darinnétól  4  ft.  20  d.  Káposz- 
tát is  Czirják  Dömötör  által  3  arany.  Költsége  30  d.  Az  nazur  bek- 
nek adtunk  ajándék  három  hónapi  pénzt  12  t    Az  két  agának  aján- 
dékpénzt 8  t.  Az  szubasáknak  három  hónapi  ajándékpénzt  4  t.  No- 
vemb.  20.  Szentmiklósi  Mankucs  aga,  ki  az  előtt  csongrádi  aga  lévén 
az  hajó  vonásért  ígértek  volt  embereink   neki  egy  vágó  tehenet,  az 
mely  igéretért  vött  Szappanos  Györgyiül  szappant  4  t.  Szolnoki  aga 
itt  létekor  ajándékpénzt  adtunk  1  t.  Olajat  vöttiink  5  d.  Az  pesti  há- 
rom agák  itt  létekor  ajándékpénzt  adtunk  nekik  :  Tatár    agának  4  t. 
Mnsztafa  agának  3  t.  Islató  fiának  10 1.  Diót  vöttünk  nekik  42 '/,  d. 
Füvezér  kivetésekor  szekereinkért  kijövő  Musztafa  agának  és  Islató- 
nak  adtunk  12 1.  Kijüvetelekre  is  adtunk  ajándékpénzt  nekiek  6  t.  27 
febr.  Az    ó  szubasánk  nálunk  lévén   holmi  aprólékos  rajtunk  hatal- 
maskodásokért  az  kijövetekkel  együtt  vondostak  rajtunk  in  summa 
17  t.  Az  nazur  bék  Ali  efiendi  az  mely  lovat  kért  az  múlt  nyáron  tő- 
lünk, azért  kételen  fizettünk  az  veinek  Hacsi  Mehemetnek  22  t.  Ve- 
zér alá  vetett  szekerek  elmulasztásáért  vettek  rajtunk  64  t.  Foghá- 
zunkat  megvágó  tolvaj  Fmttus   Palkóért  és  Takács  Mihoért  fizet- 
tük város  pénzét  13  t.  Item  1  ft.  20  d.  Nazur  beknek  adtunk  hidfa 
nem  hordásáért  40 1. 

Vajda  ajándéka. 

13  jauuarii.  Vajda  számára  uj  esztendei  ajándék  fizetésünk- 
nek rendi :  Nazur  bék  urunknak  ő  ngának  ajándékpénzt  fizettünk 
100  t  12  rókabőrt,  12  pint  vajat,  12  sajtot,  8  pár  kést  1  téhel  kést,  4 
damtoUért  2  tallért,  egy  farkas  bőrt.  Nazur  bék  urunk  fiának  10  t, 
•gy  pár  kést,  1  rókabört.  Hasznadárjának  10  t.,  egy  kést,  egy  rókát, 
egy  sajtot.  Tihajának  8  t.,  egy  kést,  egy  sajtót,  egy  rókát.  Inasainak 
6  kést,  4  sajtot,  ezen  kivül  2  sajtot  hatalmasul  vöttek  rajtunk,  két 
rókabőrt.  Tiatojának  12  t.,  2  sajt,  két  kés,  két  róka.  Az  két  szubasá- 
nak  24  t.  4  sajt,  két-két  rókabőrt,  4  kést,  2  darutoUért  1 1,  két-két 
pint  vajat.  Ugyanakkor  nazur  bék  urunknak  3  hónapi  ajándékpénzt 
12  t.  Az  négy  szubasáknak  2  t.  Az  deák  is  vett  rajtunk  hatalmasul  2 
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t.  Ugyanekkor  az  füleki  vágó  12  marhák  harmmcsa^ját  megyetidi 
rejtőnk  in  summa  13  ft.  44  d.  Murtozán  agának  iqándékp^nzt  fixet- 
tttnk  1 1.,  1  k^st,  1  gajtot.  Murtozán  deákjának  3  t.,  1  sajt  Hatójának 
2  t.  Kadiának  oda  basának  1 1.  Murtozán  agának  toll  helyett  1  tallár. 

Széna  fa. 

(15  maji.)  Vezér  urunk  ő  nga  szentgyörgynapi  száz  szekér  tt- 
jáért az  fő  tolmácséval  együtt  fizettünk  58  t.  Ismét  2  ft.  75  d.  Akkori 
költsége  biró  uramnak  4  ft.  10  sept.  Biró  uram  Budára  menetelekor 
az  vezér  6  nga  két  száz  szekér  szénája  hátramaradását  töltötte  ki 
pénzül  156  t.  Az  Imrehurnak  10  szekér  szénájáért  fizetett  20  t  Széna 
czédula  váltságért  20  t.  Imrehur  inassainak  2'/,  t.  Vezér  szénájához 
való  szubasáknak  adott  Ő  klme  2  t.  Az  rovónak  is  5  t  Akkori  költsé- 
ge volt  biró  uramnak  5  ft.  76  d.  Az  vezér  húsz  szekér  szénájához 
adtunk  40  t.  Octobris.  Az  vezér  szentdömötör  száz  szekér  fája  árában 
Mányoki  Vég  János  és  ötvös  Pál  által  fizettünk  be  in  summa  minden 
költséggel  együtt  59'/,  t.  20  nov.  Az  kapitány  beknek  adtunk  az  szé- 
nájáért 2  t.  Ugyanekkor  az  nazur  bék  urunk  száz  szekér  fiáért  fi- 
zettünk 110  ft.  Az  nazur  bék  száz  szekér  szénája  hátramaradásáért 
fizettünk  kész  pénzt  18  t.  Bodi  Janóstul  vöttünk  szénát  Cziiják  Dö- 
mötör által  15  d.  Vezér  számára  ujabban  szénát  beadó  Berkes  Ger- 
gelynek és  Páhi  Mihálynak  adtunk  költséget  40  d.  Urházx  Péter  az 
vezér  szentgyörgynapi  száz  szekér  fája  meghordattatására  az  tol- 
mácséval és  tiatoéval  együtt  költött  el  123  ft.  Jan.  14.  Az  szubasák- 
nak fapénzt  fizettünk  4  ft.  40  d. 

Tehén. 

Czeglédi  Biró  Páltul  vöttünk  két  borjas  tehenet  10  t.  Vágó 
marhákat  beadó  Varga  Mihály  költsége  15  ft.  62  Vs  ft.  Erdős  András 
és  Mihályt  biró  képében  Budára  küldvén,  ekkor  az  Olaj  beknek  egy 
vágó  tehénért  fizettünk  6  t. 

Gyapjú.  Juh.  B&rány. 

(10  sept.)  Berkes  Gergelytül  és  Pap  Balástól  az  gyapjat  fel- 
küldvén  Budára  volt  költségek  50  d.  Erdős  András  és  Mihály  Budán 
az  urak  számára  vöttek  három  juhot  3  t.  Virág  hétben  rab  Omer 
törteli  ispájának  bárány  dezmájáért  fizettünk. . .  Budán  az  summának 
beadásakor  költ  el  ürü  6,  bárány  64.  Budárul  jött  az  fejőre  fiatal  juh 
haza  46  fias  juh  is  jütt  az  fejőre  5.  Elmenéskor  maradott  itthon  fiatal 
juh  1,  ürü  8.  Budárul  jött  haza  a  fejés  eliben  ürü  3.  23  aug.  Budára 
vittek  el  bárányt  15,  ürüt  10.  Szohioki  uj  beknek  küldöttünk  juhot  1. 
Szubasáknak  metszettünk  le  juhot  8.  Gyalog  törököknek  metszet- 
tünk le  juhot  1. 1  apr.  Budára  hajtottunk  hármat  s  ott  hagytuk. 
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Paszták  bére. 

15  maji.  KakacBÍ  s  hartjáni  fódb^r^rt  fizettünk  az  CBaozlár 
tihigának  28  t.  még  restal  2  taU.  Ugyanakkor  Szabó  Mihályért  az 
▼ac6i  földbérre  adtunk  3  t.  Lajos  puszta  fele  bérét  kttldtflk  meg  az 
szolnoki  Tigdának  Tótt  Bíátyás  és  Pap  Balázs  uraink  által  az  ezé- 
dnla  váltsággal  együtt  63  t.  Költsége  volt  1  ft.  Konyi  Jánost  az  csévi 
puszta  bérlésére  Pestre  felküldvén,  költsége  volt  haszontalanul  13  d. 
(8  jolü.  Budán)  Potharaszti  fbldbért  fizettük  be  in  summa  25  t.  Octo- 
bris.  Lajosi  földbérit  fizettük  az  szolnoki  vajdának  Vas  János  ál- 
tal 63  t.  20  nov.  Biró  uram  Budára  felmenetelekor  fizette  be  az  csévi 
puszta  bérét  Amhát  ispéjának  13  t.  Ugyanekkor  a  karai  földbérét 
fizettük  meg  CsÖmbörcsi  török  fiának  in  summa  68  t.  huszonhat  sig- 
tot,  buszonhat  pint  vajat. 

Aprólékos  költségek. 

Ali  ispája  szubasa  számára  köleskását  vöttünk  1  frt  50  d. 
Oszmán  basától  vÖttünk  egy  pár  papucsot  kapczástul  I  t.  Varga  Mi- 
hály az  heverő  kocsik  mellett  elmenvén  adtunk  neki  költséget  20  d. 
Ezen  Varga  Mihály  az  vármüves  szekérrel  felmenvén,  adtunk  költ- 
séget neki  25  d.  Jakab  zsidótul  kért  ekkor  költsön  50  d.  8  julii.  Nagy 
Mátyás  székbiránk  hozott  Szegedről  darutollakat  3  t.  Szolnokba 
menvén  biró  uram  vöttünk  kalácsot  Szabó  ^klósnétol  82  d.  Költsé- 
gek volt  ekkor  26  d.  (23  aug.)  Sepsei  Szabó  Jánost  Varga  Mihálylyal 
együtt  Budára  felküldvén,  adtunk  nekik  költséget  30  d.  Gyalog  tö- 
rököknek hozattunk  ötvösnétöl  öt  nógrádi  kést  Pécsi  György  mes- 
tertől hozattunk  Ali  ispája  szubasa  számára  egy  bocskort  20  d.  Izlán 
töröknek  hozattunk  egy  bocskort  Pécsi  Miklóstul  20  d.  Ugyanekkor 
elnyert  abrakért  fizettünk  nekiek  2  t.  Algyu  taraczk  alá  szubasák 
itt  létekor  csináltatván  egy  két  kerekű  taliga  kocsit,  annak  az  m^át 
vöttük  biró  uramtol.  Budára  felküldött  kovácsinknak  adtunk  költsé- 
get 50  d.  Ferenczi  Andrást  felküldvén  Budára  az  vezérnek  való  lóval 
adtunk  neki  költséget  25  d.  Baranyai  Gergelyt  az  fadgyuval  Budára 
küldvén  adtunk  neki  költséget  30  d.  Ugyanekkor  egy  tábla  szappant 
is  vöttem  az  budai  tolmács  számára  Szappanos  Györgytől  2  ft.  40  d. 
Baracsi  Balást  ujabban  az  vezér  lovával  felküldvén  adtunk  neki 
költséget.  (Octobr.)  Budára  felküldött  kovácsinknak  költsége  60  d. 
(Budán)  Szappant  vöttünk  az  czéhtül  8  ft.  Szappanos  Györgytül  is 
vöttünk  34  oka  szappant  az  csauzlár  tihája  számára  6  ft.  80  d.  Más- 
szor is  vöttünk  az  szappanosoktól  y,  t.  Nov.  20.  Gyalog  törökök  ssá- 
mára  alszegi  Varga  Mihály  adott  5  bokor  bocskort  1  ft.  Szakáea  asz- 
Bzonytól  almát  vöttünk  törökök  számára  20  d.  Selyem  zsinórt  2  singet 
4  d.  diót  21  d.  Kovácsinkat  Budára  felküldvén  adtunk  nekik  25  d. 
Varga  Mihályt  ugyanakkor  szén  beadására  és  hidszegnek  való  vas 
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kihozására  Budára  küldvén  adtunk  költséget  30  d.  Az  oda  basa 
nyerge  csináltatásáért  Halvágónak  adtunk  40  d.  28  febr.  Az  két  sza- 
básának Halvágó  Istvánnal  csináltattunk  nyergeket  5  t.  Nagy  Györ- 
gyöt az  hidfája  végett  felküldvén  Budára  Kovács  Gergellyel  együtt 
lett  költségök  -2  ft.  Bibó  töröknek  Bakó  Szöcs  István  csinált  egy  köd- 
mönt 4  ft.  Virág  hétben  Budán  bíró  uram  felmenetelekor  kováesink- 
nak  adtunk  50  d.  Varga  Mihálynak  az  vas  szeg  behordásáért  adtunk 
80  dénárt. 


Magyar  pártra  való  költségnek  rendi. 


Nógrád. 

15  maji.  Az  nógrádi  árendapénzt  ktiltttk  be  Nógrádba  itt  nálunk 
lakó  Pöczök  János  urunk  által  az  váczi  püspök  Ö  nga  vicariussa  Istváníi 
Bálint  kezében  in  summa  216*/,  t.  25  d.  Mellette  fizettünk,  vittünk 
egy  szép  persiai  szőnyeget,  kit  tavaly  birák  uraink  adtának  volt  ke- 
zünkhöz. Ismét  adtunk  az  vicariusnak  ajándékba  egy  pár  karmazsin 
csizmát.  Sombori  LŐrinczet  Nógrádba  a  vicariushoz  felküldvén,  költ- 
sége 25  d.  12  mensis  apr.  Ismét  az  jövendő  esztendőre  való  nógrádi 
árendát  fizettük  be  Baracsi  Balázs  és  Kis  Gergely  által  in  summa 
tallér  pénzül  facit  2167}  t.  25  d.  Ugyanakkor  persia  szőnyeget  vöt- 
tünk  az  árenda  mellé  Oszmány  töröktül  10  t.  Jakab  zsidótul  is  három 
pár  csizmát,  karmazsint  az  árenda  mellé  kettőt  jövendő  időre.  Egyi* 
ket  az  tavalyi  hátramaradásra  hajtotta  erővel  a  vicarius  10  t. 

Fülek. 

(15  maji.)  Német  János  által  küldöttük  meg  a  8  frtos  porta 
pénzt  szolgabíró  Pápai  János  uram  kezéhez  176  ft.  Köl  tségre  adtunk 
neki  50  d.  Jósa  Istvánt  és  Lipcsei  Mártont  felküldvén  Fülekbe  a  pa* 
latinus  urunk  számára  való  6  pár  vágó  marhákkal  volt  költsége  30  d* 
Ezen  vágó  marhákért  fizettünk  székbiráinknak  55  t.  Az  négy  forin- 
tos porta  pénz  felől  levelet  küldvén  egy  kecskeméti  embertől  Pápai 
Jánoshoz  adtunk Ezen  porta  pénze  az  végek  árába  hajlott  88  d. 

Puszták. 

Kara  és  Lajos  kan  puszták  bérit  küldöttük  meg  Fülekbe  N. 
Iványi  Fekete  László  uram  kezéhez  nálunk  lakó  Német  János  által 
68  t.  Tott  Gergelyt  Széchénbe  elküldvén  az  csévi  puszta  béreléseért 
adtunk  neki  költséget  40  d.  Csév  nevtt  pusztát  árendáltok  meg  Szé- 
csényi  Bádai  maradékitul  Német  János  által  20  t.  Egy  pár  papucs- 
bi^n  kapczástul  egész  1 1.  Ugyanakkor  adtunk  neki  ezen  Német  Já- 
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nosnakket  araoyat,  de  az  tolvajok  elvettek  tőle.  Költséget   adtunk 
neki  30  d.  Azután  is  kdltött  erre  60  d. 

Vegyes  költségek. 

Az  szakácsasBzonytul  vöttünk  egy  pár  szattyán  csizmát  valami 
rósz  katonának  1  ft.  20  d.  János  deákné  asszonytól  vöttünk  egy  sar- 
kantyat  40  d.  Dús  Janóstul  egy  pár  szattyán  csizmát  1  ft.  20  d.  Győr- 
rül  Méhes  István  által  hozattanak  legrádi  keséket  3  ft.  Keszi  András- 
nétxú  vöttünk  egy  sebösi  pokroczot  Nobordának  2  ft.  Szegedre  Nagy 
Györgynek  adtunk  darutollakra  10  t.  Méhes  Istvánnak  is  adtunk 
szattyán  csizmára  3  t.  Kalpagra  is  adtunk  4  t. 

Városi  költségek. 

Mátyás  juhász  juh  hajtásra  Budára  elmenvdn,  egy  pár  ing 
helyett  adtunk  neki  80  d.  Ajándékba  való  kalácsot  vöttünk  30  d. 
Törökök  számára  munkálkodott  szikszai  Szöcs  István  1  ft.  5  d.  Tö- 
rök dolmány  csináltatására  adtunk  25  d. 

Bírság. 

Egy  kecskeméti  lovat  katonáktól  elnyervén  a  kijáró  embe- 
reink, adtunk  kiváltságon  1  ft.  Hajnal  János  lóváltságára  az  kit  a 
vármegye  behozott  adott  50  d.  Szülő  Mihály  husvágásért  adott  1  ft. 
20  d.  Kátaiak  ^sküvö  pénzt  adtak  1  ft.  Szöllősi  László  atyánkfiai  tör- 
vény levelet  adtak  1  t.  Ezenkivül  erdő,  mező  tilalmasért,  alkorcsma- 
ságért  salétrom  nem  vonásért  stb    szedett  bírságok. 


CCXII. 

Ezen  tezkere  igy  hangzik : 

A  körösiek  a  lajosi  puszta  szent  György  napi  bérét  le- 
fizetvén temessztlk  gyanánt  e  yeszikát  kapták;  hogy  azért 
többé  őket  senki  ne  háborgassa. 

1076  Dzilkide  10—20  =  1666.  Május  15—25. 

Juszuf  aga 
tatár  szubasa. 

Kioül:  Anno  1666.  22.  Maj.  Lajosi  puszta  fele  bérírttl  való 
(^iiictiintia.  Sági  János  uram  bíróságában. 
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ccxm. 

Anno  1666  die  27.  Mi^.  celebrált  generális  congrega- 

tiöjában Pest  vármegye  minden  porta  után  nyolez, 

nyolcz  for huszonkét  portignk  levén  az  tiszteletes 

Körös  város gáltassan  az  százhetvenhat  forin- 
tokat kezembe qnietalom  ö  klmeket   Dátum  in 

praesidio  Fülek  die  5  m  .  .  Julii.  Anno  1666. 

Tassi  Mihály gyének 

Kivül :  Anno  1666  die  5  Julii.  Fiileki  porta  pénznek  besze- 
déséről való  quietantía  gratnitns  laborral  egjütt.  Ságbi  János  aram 
föbiróságában. 

(Eredetíe  N.-Kőrös  v.  levéltárában). 


CCXIV. 


En  Szerelni  Lukács  az  én  részem  ...  kis  bessnyei 
pusztámon  engedtem  meg  kaszáltatni  K  . .  .  .  ös  városának 

magok  szükségére  az  jelen  v 1 666  esztendőben,  hogy 

senki  meg  ne  háborgassa  az  én  részemről,  se  a  kaszását  se  pe- 
dig a  szénahordö  szekereket  ezen  feljebb  megirt  Körös  vá- 
rosának melynek  nagyobb  hitelére  adom  nektek  ezen  pecsé- 
tes quietantiámat.  Dátum  in  Praesidio  Filekiensi  die  6  Julii. 
Anno  1666. 

?•  H.  Idem  qui  supra. 

(Eredetije  N.-Kőiös  v.  levéltárában). 


ccxv. 


Jelen  tezkere  tárgya  ez : 

Pötharasztya  nevfi  császári  puszta  bérét  Sági  János 
körösi  birö  lefizetvén  —  e  tezkerét  kapta  tölttnk. 
1077  Szefer  24  =  1666  Augusztus  26-án. 

Szulejman 
vácsi  naznr. 
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Ki^al :  Anno  1666  die  25  Aog.  Pótharasitya  cséduléja,  Sághi 
János  uram  fóbiróságában. 


CÓXVI. 


Jelen  irat  tárgya  ez : 

Körös  császári  yárosbeli  *  *  nevtt  alattvaló  ngyanazon 
városbeli  *  *  nevűt  halálra  bicskázott.  Ennek  folytán  a  fen- 
irt  városbelieknek  engedély  adatik^  hogy  a  tettest  balgatag 
szokások  szerént  kivégezzék. 

1077  Rebjttlewel  hó  lén  =  1666  Szeptember  1-én 

Sznlejmán 
váczi  naznr. 

Kwül:  Anno  1666. 1  Septembris.  Kácz  Peti  halálárul  való 
es^dttla  Sá^  János  uram  bíróságában. 


ccxvn. 


Anno  1666  die  28  Szeptembris  körösi  biró  uram  Sági 
János  küldött  én  kezemhez  Kövér  János  és  Szabó  Mihály 
uram  által  111  tallért  és  20  pénzt  kglmes  arunk  ö  nagysága 
számára  való  pénzt^  nram  ö  klme  itthon  nem  létében,  kiről 
ö  klmeket  per  praesentes  qnietálom.  Dátum  in  Praesidio  Fi- 
lekiensi  die  et  anno  ut  supra  notatis. 

P.  H.  Iványi  Fekete  László  uram  házastársa 

Aszalai  Erzsébet. 

KÍ€ül :  Anno  1666  die  18  Szeptembris.  Fttleki  impositioról  yaló 
quietantia  Sághi  János  uram  főbiróságában. 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  leyéltárában). 


CCXVIII. 

Körös  város  200  szekér  szénájáról. 

A  fenn  emiitett  város  lakói  az  általok  szállítandó  200 
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szekér  szénájért  tejesen  eleget  tettek  —  azért  kapták  e 

tezkerét. 

1077  =  1666. 

Haszán  aga 

Eászim  basa 

mirakhorja. 
Kiéül :  Kétszáz  szekér  szénárul  való  czédula  Sági  János  uram 
bíróságában.  Anno  1666  die  4  Oct. 


CCXIX. 


Lajosi  pnszta. 
E  sorok  tartalma  ez  : 

Körös  lakói  az  általok  bérelt  Lajos  nevÜ  puszta  béri- 
nek szent  Dömötör  napi  részletét  ez  áldott  évben  hiány  nél- 
kül lefizették.  Kértükre  e  jelen  pecsétes  tezkerét  adtak  ne- 
kiky  hogy  ezt  szükség  esetén  előmutatván,  senki  mástól  ne 
háborgattassanak. 
1077  =  1666. 

Juszuf 
a  fenirt  khász  vajdája 

Kivül  törifkül :  Lajos  puszta  tezkeréje. 

„  magyarul :  Anno  1666  die  25  Octobris  Lajosi  fold  fele  béri* 
rUl  való  czédula.  Ság^i  János  uram  főbiróságában. 


ccxx. 

s 

Körös  városa  154  ház. 

Felülírt  város  lakói  a  rajok  harács  szám  szerint  kive- 
tett hadi  szolgálat  (bedel  nuzul)  s  élelmezés  (bedel  atumzat) 
váltságát  az  1076-ik  évre  befizetvén—  ezen  tezkerét  kapták : 
1077  Rebjülakhir  havában  =  1666  october. 

Hadai  Omer 
budai  mirálaj- 
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Kioül :  Anno  1666  die  29  octobrís.  Uarács  után  való  buzárul 
taIó  cssédula  Sági  János  uram  föbiróságában. 


CCXXI. 


Körös  városa  154  ház. 

£  tezkere  igy  hangzik:  A  körösiek  a  folyó  1077  (= 
1666 — 7)*dik  évben  r^ok  minden  harács  ntán  kivetett  IVa 
kila  búzát  behozván  átadták.  Ezért  kapták  e  tezkerét. 
1077  Rebjülakhir  hóban  =  1666.  October. 

Hadsi  Omer 
budai  mirálaj. 

Kivül :  Anuo  1666  die  29  octobris   harács  után  való  330  tallé- 
roknak befízetésérUl  való  czédula.  Sági  János  uram  föbiróságában. 


CCXXII, 


E  sorok  keltének  oka  ez : 

Körös  császári  város  folyó  1077-dik  évi  szent  Dömötör 
napján  a  vezér  urunk  ö  nagysága  konyhájára  megkívántató 
100  szekér  fát  hiány  nélkttl  beszolgáltatta.  Ezért  kapta 
tölttnk  6  tezkerét 

1077  Dsemaziülewel  10-  20=1666November  8—18. 

Omer  aga. 

Kivül :  Anno  1666  die  8  Novembris.  Budai  vezér  Kazán  basa 
arunk  ő  nagysága  szent  Dömötör  napi  100  szekér  fájárul  való  czé- 
dula.  Sági  János  úr  föbiróságában. 
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ccxxm. 

Ifláki  Gtooziröl  yaló  tanúk. 

1.  Isákon  lakos  Birö  Miklós  annor.  34  megeBktlttetyén 
hitem  után  vallom^  hogy  láttam  g  nyilyán  tudom,  hogy  Isáki 
Geczi  kunszentmiklósi  Pál  Gergelynek  hét  ökrét  elhajtotta 
tolvajul;  azonban  magamfa  israjta  jöyén,  sarczoltatni  akar- 
ván meg  vágott  magamat  is.  Az  második  punctumra  tudom 
ezt  hitem  után  vallani|  hogy  nem  az  várossi  és  falussi  gond- 
viselők akarattyából  éppen,  hanem  kOzönségessen  az  egész 
kösség  akarattyából  holt  meg. 

2.  Én  ugyan  Isákon  lakos  Eoszma  András  annor.  40 
megesktlttetvén  vallom  hitem  után,  hogy  Pap  Balásnak  erő- 
vel egy  lovát  elvonta,  annak  utánna  Haha  Jánosnak  egy  te- 
henét ellopván  magát  is  ezen  kivttl  4  tallérra  sarczoltatta. 
Az  második  punctomról  ezt  vallom,  hogy  nem  az  várossi  és 
falussi  gondviselők  akarattyából  éppen,  hanem  kOsSnséges- 
sen  az  kösség  akarattyából  holt  meg. 

3.  Én  Isákon  lakos  Kovács  Péter  annor.  50  nihil  scio. 

4.  Én  Isákon  lakos  Haba  János  annor.  30  megesktlttet- 
vén erős  hitem  után  vallom,  hogy  fe\jeb  emiitett  Takan  Isá- 
ki Geczi  egy  tehenemet  ellopta,  ismég  magamat  is  három 
vagy  négy  esztendők  alatt  kergetvén  4  tallérra  sarczolta . . . 

5.  Én  Isákon  lakos  Pap  Bálás  annor.  50  megeskütet- 
vén  erős  hitem  után  vallom,  hogy  egy  lovamat  elvonván 

hatalmas Az  meghalása  pedig  nem  cs . . . 

attyaból,  hanem  az  egész  kOfl- 

ség 

(6.) Dósa  I annor 

(7.)  (elmállott). 

8.  Én  kunszentmiklóson  (lakos)  Beveszi  Gergely  aun. 
25  megesktlttetvén  hitem  után  vallom,  hallottam  bizonyoson 
hét  Okrtlnket  más  emberséges  emberével  edgyütt  elhajtotta 
Isáki  Geczi  Bakonyi  Mártonnal  edgytttt.  Az  meghalása  pe- 
dig tudom  hogy  lőtt  közönséges  akaratból. 

9.  Én  Kis  Fercncz  ann.  35  megeskttttetvén  az  ebS 
punctomra  azt  tudom  vallaiü,  az  mint  feljebb  Révész  Ger- 
gely, az  második  punctomra  semmit  nem  tudok. 
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10.  Én  Vincze  Pál  ann.  50  megeskttttetvén  erő8  hitem 
nt&n  vallom,  hogy  engemet  istentelenül  két  esztendő  alatt 
kergetett,  kézben  nem  akadván  az  házamtól  egy  pár  csizmát 
elvitt,  ismét  azntán  az  tehenemet  levágta,  harmadik  eszten- 
dőre kezében  akadva  magamat  is  9  forintig  sarezoltatott.  Az 
halála  pedig  lOtt  az  egész  kösség  akarattyáböl. 

11.  Én  Jenőn  lakos  Téni  Tamás  ann.  60  megeskttt- 
tetvén vallom,  hogy  az  első  pnnctomra  semmit  nem  tndok, 
de  az  másodikra  ngymint  halála  mint  lőtt  Isáki  Geczi .... 
ezt  tndom,  az  egész  kősség  akarattyáböl  lőtt. 

12.  Én  ngyan  Jenőn  lakos  Pákai  Ferencz  per  omnia 
vallom,  mint  az  előttem  valló  Téni  Tamás.  Ann.  45. 

13.  Én  veseni  lakos  Nagy  Mojses  ann.  40.  megeskttt- 
tetvén vallom  per  omnia  mint  az  előttem  való  tanú. 

14.  Én  abani  lakos  Bene  István  ann.  60.  megeskttttet- 
vén hitem  ntán  vallom,  Fateor  per  omnia  nt  snpra. 

15.  Én  Körős  várossában  lakos  Berkes  Gergely  ann. 

45.  meg hitem  ntán  vallom,  hogy  Isáki  Geczi  egy 

időben  egy  se hamar  le  akarván  vágni,  egy  kalpagot 

igir  . .  .  neki, ntettem  meg  az  sertést. 

(1666.) 

(Eredetije  Kőrös  y.  levdltárában.) 


CCXXIV. 

.  . .  athai 

romi  András  és Péter  ura rmegye  esktttt 

gondviselője  Markas  ....  megeskttvén  vallom  igaz  hitem 

aün,  hogy tótok  nyilván  adózó  jobágyok  voltának 

magyar  rés  .  •  •  most  is  azok. 

2.  Én  Patb%j  várossának  esktttt  főbírája  Ja .  .  .  Pál  an- 
nomm  61.  megeskttvén  vallom  hitem  ntán,  nyilván  tudom, 
hogy  Bágo^i  tótok  mindenkor  holdali  és  adófizető  jobágyok 
voltának  magyar  részrttl,  most  is  azok. 

3.  Én  Pathain  lakó  Tót  Pál  annorum  58.  megeskttvén 
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vallom  igaz  hitem  ntán^  miiilta  tudom  lakásokat  s&godi  tótok- 
nak a  S&rkSzben  mindenkor  adöztanak  a  magyar  nroknak.  *) 

Eszterházi  Miklós  urunk  ő  nagysága  jobágyi : 

Solthon  lakozó  Bosa  János  annomm  ^.  megesküttet- 
vén  yallom  hitem  után;  nyilván  tudom^  hogy  ságodi  tótok 
mindenkor  koldult  jobágyok  voltának  magyar  részrttl  Filét 
ben,  viceispán  uramtól  hallottam,  hogy  Solthvármegyéhöz 
valók  azon  ságodi  tótok. 

Győri  Nagy  János  uramnak  jobágyi    hartaiak: 

Én  Cseh  János  annorum  .  6.  megesktLvén  vallom  hitem 
után  nyilvánságossan  tudom,  hogy  ságodi  tótok  mindenkor 
adóztanak  az  magyar  részrttl. 

Én  Nagy  Mihály  ann.  46.  megeskttvén  vallom,  min- 
denkor hallottam  és  jól  tudom,  hogy  ságodi  tótok  koldulta- 
nak  az  magyar  részrttl. 

Én  Úszódon  lakó  Tóth  Mihály  ann.  45.  és  ugyanazon 
helyben  lakó  Nagy  István  ann.  57.  megeskttttetvén  vallynk; 
hogy  ságodi  tótok  minden  esztendőben  adót  attanak  az  ma- 
gyar részttl. 

Mi  sz.  Benedeken  lakozók  Csáki  János  ann.  59.  és 
Szabó  János  ann.  31.  megeskttttetvén  vallyuk,  hogy  ságodi 
tótok  adót  attanak  az  magyar  részrttl  minden  esztendőben. 

Mi  Karán  lakozók  Nemes  Miklós  ann.  63.  és  Paífi 
Miklós  ann.  38.  megeskttttetvén  vallyuk  igazán,  hogy  ságodi 
tótok  mindenkor  adót  attanak  az  magyar  részrttl. 

Mi  Foghtőn  lakozók  Molnár  István  ann.  52.  és  Paffi  6. 
1 . . . .  ann  . .  megeskttvén  hitUnk  után  vallyuk,  hogy  ságodi 
tótok  esztendőnként  adót  attanak  az  magyar  nroknak,  kfi- 
lőmben  meg  sem  maradhattanak  volna  az  sok  csavargóktól 

Orda  ....  ozók  Bajocz  Máté  ann.  38.  és 

Mihály  ann.  80.  Faragó  Mátyás  ann.  45.  Cseh  Imre  ann.  53. 
megeskttttetvén  vallyuk  igaz  hitttnk  után ,  hogy  az  ságodi 
tótok  ekkoráig  esztendőnként  mindenkor  adó  fizető  jobágyok 
voltának  magyar  részrttl,  meg  sem  maradhattak  Tolna  az 
sok  katonáktól,  ha  nem  adóztak  volna  minémtt  helyben  lak- 
nak szegények. 

*)  Még  vagy  tíz  patliai  tana  ugyan-e  vallomást  teszi. 
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Seqitntar  gesto  et  vita  Gregorii  IsákiensÍB. 

Én  Zádori  Nagy  János  ann.  50.  megesküvén  yallom, 
az  elmnlt  esztendőben  szent  Oyörgy  hetiben  Isáki  Gergely 
elvonta  egy  lovamat  Kígyós  mellett ;  öt  hét  múlván  az  vár- 
megye nyerte  el  töUe. 

Knnn  Flilöpsz lak ács  János  ann. 

46.  megesk igaz  hitem  ntán  vallom^  az  elmúlt 

esztendőben  az  én  lovamat  és  Kis  Ferenczét  elvonván  Isáki 
Gergely;  az  vármegye  utánok  támadván  elnyerte  tőUe,  egyéb- 
aránt  oda  vesztőtte  volna 

(  E  négif  tevéiből  álló  irat  negyedik  tiszia  levelének  behö  lopjánj  alul)  : 

Barany  Bálás  úr  atta  ki  ne. 

(N.-Kőrös  városa  levéltárából.) 


ccxxv. 


Nicolans  Biró  juratus  et  examinatus  fasssus  est.  így 
vallott;  hogy  tulajdon  Isáki  Geczi ;  .  • .  Kis  Ferencznek  egy 
ökrity  Révész  Gergelynek  három  ökrit, . .  dani  Bálintnak  két 
ökrit;  Kis  Andrásnéét  egy  őkrit;  hogy  tőb  társaival  elhaj- 
totta   ön  lakozó  Bakony  Mártonnál  tulajdon  maga . . . 

nyelvével  meg  vallotta,  mikor  azokat  az  meg  nevezett  marhá- 
kat elhajtották;  velők  együtt  hajtottam  az  Biró  Miklós  mar- 
hájára; Szelevényön  lakozó  Bakony  Mártonnál;  ez  is  társ  volt. 

Ugyan  némegyi  embernek  Takács  Istvánnak  egy  lovát; 
Besenczi  Mihály  2  lót  az  kocsiban  való  nyereggel;  az  vany 
TelekOU;  én  Isáki  Geczi  vontam  el.  Verésnélkttl  megvallott 
1661.  aratás  után,  nyomtatáskor. 

Én  kunszentmiklósi  Vincze  Pál;  én  is  hitem  szerint  val- 
lom, hogy  Isáki  Geczi  ennek  előtte  1665  esztendőben  öszszel 
négy  tallérokra  sanczoltatott;  tulajdon  maga  Isáki  Geczi  az 
szerint  vallotta. 

Tulajdon  maga  nyelvével  ezt  is  meg  vallotta,  hogy  Sá* 
godon  lakozó  jobbágyak  ökreit  tizenegyet;  Isáki  Geczi  és 
Szakái  Marczi  tulajdon  ketten  ők  hajtották  el;  melyet  erős 
bittel  meg  bizonitottak;  hogy  igaz  saját  marhájuk  az  ságodi 
emberek. 

23» 
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Ugyanaz  Orjeg  (?)  mellett  nádudvari  marhákat  A.  1666 
Bzent  György  napkor  Bácz  Farkas  bárom  szolgigával  Hajas 
Bálás,  Máttyás  Istók  kezével  egyött,  hetedik  magam  voltam 
mikor  az  nádudvari  marhát  elhajtottuk;  nekem  Isáki  Geczi- 
nek  három  marha  jutott,  az  egyik  megholt,  az  kettejit  Dósa 
Csórta  Marczinak  adtam. 

Halasi  Szabó  János  ann.  28.  megeskflvén  az  Istennek 
.  ..  .  nevére  vallotta  hiti  után,  hogy  egyszer  városunkban 

egy  ceg megholt  és  annak  maradott  három 

avagy  négy  marhája verés  és  erő- 
szak alatt  el 

Az  mely  tizenegy  ökröt  Isáki  Geczi  Szakács  Harczival 
ketten  elhajtottak  volt,  az  melyeket  maga  nyelvével  meg  val 
lőtt :  azokra  Szent  Mártonon  az  vármegyék  gyűlésében  Ságodí 
Simon  reájok  eskttvén  megadattak  neki. 

Voltak  ez  tanú  vallásban  jelen :  DömsOdi :  Hajós  István, 
Mészáros  Péter.  Dabi :  Szabó  István,  Eaponai  István,  knn- 
szentmiklósi :  Yineze  Pál,  Révész  Gergely.  Laczházi :  Goez  Pé- 
ter, Gál  Jan  ....  Sóti :  Sózó  János,  Gubacs  Ambrus.  Patai : 
Márkus  István,  Sulyok  Gergely.  Ordasi :  Szabó  Mihály,  Ádám 
István.  Zádori :  Nagy  János,  Bán  János.  Laki :  Ádám  Bálás, 
Palóczi  Miklós,  sz.  Benedeki :  Csáki  János,  Szabó  András. 
Karai :  Pafi  Mihály,  Simon  Péter.  Uszódi :  Nagy  István,  Nagy 
Mihály.  Fokttii:  Molnár  István,  Varajti  GeczO.  Drakszéli: 
Hamarika  János,  Vég  János.  Terheli  .-Gárdoni  Márton,  Varga 
János.  Dusnaki :  Eováes  Mihók.  Fajszi :  Baros  Mihály,  Szabadi 
János.  Böddi :  Csaplár  János,  Szabó  Péter.  Hartai :  Hartai  Mik- 
lós, Tót  Tamás.  Ftilöpszállási :  Cserta  Lukács.  Szabadszállási: 
Karczag  Lukács,  Ágoston  Márton.  —  Isáki :  Biró  Miklós,  Koz- 
ma András.  Körösi :  Nagy  Ferencz,  Nagy  János,  Gál  Mihály. 
Czeglédi:  Dura  Mihály,  Föle  Miklós,  Veres  János.  Abani  Be 
ne  István,  Varga  István.  Jeneiek :  Téni  Tamás.  Veseníek: 
Nagy  Mojses.  Kecskéi :  Szöcs  Miklós.  Sz.  Mártoni  föbirö  Kis 
János  tanácsival  és  az  egész  falu,  az  kik  jelen  voltának. 

(1666.) 

(N.>Rőt6s  városa  levéltárából). 
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CCXXVI. 

E  sorok  foglalatja  a  következő  ; 
Kőrös  nevtt  császári  város  lakói  a  vezér  urnnk  ő  nagy- 
sága konyhájára  megkívántató  szent  György  napi  száz  sze- 
kér fájókat  folyó  1077-dik  évre  beszolgáltatván,  arról  szttk- 
ség  esetében  való  előmutathatás  végett  e  pecsétes  tezkerét 
kapták. 

Omer  aga 

Eszim  basa 

konyha  eminje. 

Ktpül :  Anno  1667  die  14  maji.  Vezér  Kazán  basa  nrunk  100 
szekér  fájáról  való  czédula,  Sepsei  Szabó  János  uram  főbiróságá- 
ban.  Szent  György  napirúl  való. 


ccxxvu. 


Jelen  tezkere  tárgya  a  kővetkező  : 

LaJQS  nevű  pasztát;  szerződés  szerint  a  körösiek  bír- 
ják haszonbérben  évenként  124  ezttst  tallérért.  Ez  összeg 
szent  György  napi  felét;  jelesen  62  ezttst  tallért  behozták 
fel  is  vettttk;  jelen  pecsétes  nyngta  (temesezilk)  mellett 

1077  évi  Dzühidse  1—10  =  1667  Május  25.  Június  3. 

Ali  aga. 

Kiüül :  3  Janii  Lajosai  fóld  fele  bérirttl  való  czédula  Sepsei  Sza- 
bó János  uram  fíjbiróságában. 


ccxxvin. 


Körös  városa  100  szekér  fájáruL 

Jeren  irat  erről  szól  : 

Kőrös  császári  város  lakói  a  folyó  1077-dik  évben  ki- 
A^ntfa  mennyiséget  szokott  mód  szerint,  a  szent  György  napi 
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adófizetés  alkalmáyal,  biány  nélkttl  beszolgáltatták.  Arról 
kapták  e  tezkerét. 

1077  Dzilhidse  20-án  =  1667  Jonius  IS-án. 

Dervis  aga 
a  defterdár  kethndája. 

Ki9ül :  Anno  1667  17  Jnnii.  Nazur  bák  urunk  ő  nagysága  szent 
György  napi  100  szekér  fájáml  való  czédula.  S.  Szabó  János  uram 
bíróságában. 


CCXXIX. 


Mi  Bndán  lakozó  Csauzlár  tihaja  Hadzsi  Halil  az  Ka- 
kocs  pusztának  és  Hortián  (Hártyán)  pusztának  tfrekes  ura 
és  földes  ura. 

P.  H.  (Olvashatatlan). 

Ezt  adjuk  tudtára  az  kinek  kivántatik,  mivel  hogy  én 
vagyok  az  Hortyán  pusztának  és  Kakocs  pusztának  erökes 
ura  az  hatalmas  császár  parancsolatja  szerént,  mivel  hogy 
ezek  is  az  körOsieknek  adtam  bimia,  és  az  én  parancsolatom 
szerént  eddik  miképen  birták  az  körösi  városságok  és  bilel- 
ték  (bérelték)  most  is  ugy  birjanak  és  bilélenek.  Annakoká- 
ért  adtam  nekik  ez  az  mi  levelünket  magunk  pecsétünkkel 
megerősítettük  nagyobb  bizonyság  okáért.  Dátum  Buda  25 
Junii  Anno  1667. 

KitüMl :  Quietantía  Turcica  de  Praed.  Eakuos  et  Hártyán  pro 
Ao  1667  etc. 

(N.-Kőrös  V.  levéltárából.) 


ccxxx. 


Mi  Pest  Pilis  és  Solt  vármegyei  uri  és  nemesi  rendi  etc. 
adjuk  tudtára  mindeneknek  az  kiknek  iUik  s  kiváltképen 
pedig  tudtokra  legyen  ezen  Pest  Pilis  és  Solt  vármegyékben 
rendeltetett  paraszt  fögondviselöknek;  hadnagyoknak,  tize- 
desekneki  falusi  bíráknak  és  az  egész  külső  szegénységnek ; 


KÖKÖ8  VÁROSA.  369 

hogy  mi  a  szegény  kOzségtek  megmaradásáról  való  alapot- 
jókat  jó  rendben  akarván  hozni,  egyenlő  akarattal  tinektek 
az  megnevezett  kapitányoknak,  hadnagyoknak,  tizedeseknek, 
bíráknak  és  az  egész  községnek  megmaradásokra  nézve  szab- 
tunk ilyen  rendet  : 

Elsőben  is  tndni  kell  az  egész  Pest  Pilis  és  Solt  vár- 
megyékben való  parasztságnak,  hogy  ök  jobbágyok  levén 
az  szokott  adóval  és  mnnkával  földes  uraiknak  tartoznak,  és 
azzal  hogy  hadnagyságra  osztja  a  nemes  vármegye  őket,  az 
földes  uraknak  itíletét  nem  akar  tenni  s  nem  is  lehet,  igy 
erről  semmi  szó  nem  levén,  azért  egyenlő  értelenunel  értsék 
az  ide  alá  való  pnnctomokat. 

Primo.  Tudja  azt  az  egész  i^az  keresztyénség,  hogy 
senkinek  többel  nem  tartozunk  mint  Istennek  ő  szent  felsé- 
gének, azért  az  parasztság  hadnagyai  arra  figyelmetesen 
vigyázzanak,  hogy  alatta  valói  az  isszonyu  káromkodó 
szitkokat,  átkokat  amaz  czégéres  vétkeket  eltávoztassák, 
abban  pedig  ilyen  rend  tartassék :  hogy  valaki  az  parasztság 
kőzttl  őrdőgattával,  teremtettével,  ebattával  és  éhez  hasonló 
utálatos  és  Istent  h ni  inditó  szitkokkal  élne  az  had- 
nagy tizedes  avagy  falusi  biró  szorgalmatosan  annak  végére 
menjen,  s  első  szitokért  hat  forintra  büntessék  az  olyan  ká- 
romkodót,  mely  hat  forintnak  fele  legyen  az  hadnagyoké 
alattavalóival  az  felét  pedig  viczeispán  uram  kezéhez  szol- 
gáltassák :  ha  arról  sem  tanul  az  káromkodó  s  másszor  is 
abban  tapasztaltatik  pálczázzák  meg  és  Ötszázat  tlssenek 
rajta  minden  irgalmasság  kivét.  Ha  harmadszoris,  akkor 
aztán  megfogják  és  viczeispán  uram  kezéhez  vigyék,  és  vicze- 
ispán uram  pedig  egyetértvén  az  földes  uraival  ugyan  az  föl- 
des ur  székin  halállal  bttntetődjék ;  és  mivel  az  uri  rendek  és 
az  nemesek  kőzött  is  leszen  annak  bttntetése,  hogy  az  holdult 
(hódolt) nemesség  tudhassamagát  ahoz  alkalmazni  végeztetett 
s  tudtokra  legyen,  hogy  ha  urak  avagy  nemesek  kőzttl  valaki 
ugy  káromkodik  tehát  szabad  legyen  viczeispán  uramnak 
vármegye  kibocsátó  levele  nélkül  is,  minden  törvényes  orvos- 
ságokat félretevén,  jószágából  huszonöt  forintig  eleget  tenni, 
másodszor  ötven  forintig.  Harmadszor  pedig  idéztessék  az 
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b^^^S^:^  olyan  emberséges  em- 

ra«|^E£c^@Si|^    gazdálkodással  lenni 

^.^w^'^'^TgizIÖ  rendet  mint  másféle 

Kl^'^í^í-^^Sfritézlö  rend  pedig  az  ki 

■^iC^^^ifS^S-  levelével  vagy  hirévei 

g!ezeknek  is  jó  akarattal 
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Quarto.  Ha  pedig  olyan  vitézlO  nép  jön,  az  kinek  se 
ara  se  kapitánya  avagy  ha  végbeli  is,  s  mindjárt  iszonyú  szit- 
kokkal, átkokkal;  veréssel,  dnlással,  fosztassál  kezdi  elede- 
lét és  tartását  kérni  s  borra,  serre  s  pénzre  és  más  illetlen 
dolgokra  az  szegénységet  erőlteti,  először  szép  szóval  és 
csendesen  kérjék,  hogy  más  módon  bánjanak  az  szegény- 
séggel és  az  faluból  meiyenek  ki,  kik  ha  rosszaságokban 
elmennének,  tehát  az  hadnagyok  egyetértvén  mindjárt  tá- 
madjanak fel  és  minden  igyekezettel  azon  legyenek,  hogy 
megfogják  és  meg  ne  öljék ;  ha  pedig  ugyan  ellenségeské- 
pen vévén  magokat  harczolnának  vélek  és  semmiképen  meg 
nem  foghatnáki  tehát  annakutánna  ugy  cselekecyenek  a 
mint  árthatnak  afféle  embernek ;  itt  azért  azt  jól  eszekben  ve* 
gyek,  hogy  az  ártatlanokat  az  btlnösökért  avagy  gonoszte- 
vőkért ne  büntessék  és  ne  szenvedjenek.  Továbbá  az  garáz- 
daságra és  veszekedésre  senki  az  parasztság  kOzfll  először 
az  vitézlő  rendnek  okot  ne  adjon,  se  akármi  kis  dologért, 
egy  tyúk  megölésért  az  ilyenekre  ne  támadjon,  mert  ha 
elegendő  és  nagy  okok  az  föltámadásra  nem  leszen,  rosszul 
járnak  ők  is.  Az  derék  okok  penig  ilyenek :  primo :  ha  az 
faluban  beszáll  s  mindjárt  kamrát,  ajtót  tör ;  secundo :  ha  az 
gazd^ának  mindenéből  prédát  akar  bánni ;  tertio :  ha  kinek 
feleségét  megszeplősítenék ;  quarto  :  ha  rettenetes  Istent  ká- 
romló szitkokkal  élne ;  quinto :  ha  az  királyát,  palatínusát, 
(6  és  viczeispányát  s  vármegyéjét  fertelmes  szitkokkal  illeti ; 
sexto :  ha  szentegyházra  tör ;  septimo :  ha  veréssel  s  hata- 
lommal akarja  azt  elvenni,  az  kivel  neki  nem  tartozik  az 
szegénység;  oetavo:  ha  veréssel  s  pénzbeli  sarczolással 
bántja  az  szegénységet ;  nono :  ha  erővel  szekereket  s  mar- 
hát akarnak  hajtani  az  magok  búzája  avagy  árp^a  alá ;  de- 
dmo  :  ha  körösztyén  felebarátja  lovát,  ökrét,  marh^át  el- 
lopván s  erővel  elhiytván,  azzal  el  akarnak  szökni ;  undeci- 
mo:  ha  nyilvánvaló  lopott  lovat  avagy  egyébféle  marhát 
látnak  nála ;  duodecimo  :  ha  iratossak  s  végbeliek  és  levelek 
nem  levén,  az  felül  megirt  és  ezekhec  asonló  csintalanságot 
cselekesznek ;  utolszor :  valamit  hallanak,  tudnak,  látnak  az 
nemes  vármegye  kárára  kiki  feje  vesztése  alatt  tartozzék  fö 
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avagy  viczeispányának  megjelenteni^  és  az  olyan  latrokat  is 
akár  yégbeli  legyen  s  akár  máshová  való  ne  másnak  tadni 
illik  sem  végbeli  kapitánynak,  sem  pedig  földes  nmak,  ka- 
nem  f8  avagy  viczeispánnak  kezéhez  vinni  nagy  bflntetés 
alatt  Fülekben.  Továbbá  azt  is  megértsék,  hogy  senki  az 
olyan  katonákra,  az  kiknek  valamely  bizonyos  földes  nrak- 
tnl  pusztákat  hatalmasul  élőkre  hiteles  levelek  vagyon,  se 
az  melyet  marhát  találnának  hajtani  affélékre  fel  ne  támad- 
janak, kttlön-kttlön  negyven  forint  birság  alatt  paranesoltatik, 
kik  ha  azon  végezésttnk  ellen  cselekednének  az  földes  nrak 
efféle  hatalmaskodökat  törvényes  nton  reá  fogják  keresni. 
Qninto.  Azon  is  igyekezzék  az  szegénység,  hogy  kinek- 
kinek  fegyvere  legyen,  és  a  kitől  lehet,  hogy  ekéje  bomlása 
nélkttl  lovat  szerezhet,  szerezzen,  mert  ngy  oltalmazhatják 
alkalmasabban  magokat,  s  az  kiknek  értékek  leszen,  az 
hadnagyok  bárom  forint  birság  alatt  az  löszerzésre  reá  is 
erőltessék,  s  ha  intésére  az  hadnagynak  nem  szerezne,  vala- 
mennyiszer meg  fogja  inteni  és  parancsolni  afféle  értékes- 
nek az  löszerzést  s  meg  nem  szerzené,  tehát  mindannyiszor 
három  forintot  vehessenek  rajta,  kinek  az  fele  az  hadnagyé 
s  az  fele  az  községé  legyen. 

Sexto.  Az  faluk  egyesek  legyenek  és  egymást  segítsék 
valamikor  akarják,  mert  valamelyik  elmulatja  az  egymás 
segítséget  szabad  legyen  a  hadnagynak  az  olyan  szófoga- 
datlant két-két  forintra  bttntetni,  melynek  az  fele  az  hadna- 
gyoké, fele  pedig  az  községé  legyen,  el  is  legyen  pedig  ren- 
delve, melyik  fa.,  van  ..zel  egymáshoz,  s  kik  legyenek 
egymás  segítségére  kötelesek. 

Septimo.  Bizonyos  jelek  is  legyen,  és  ha  valamely  kó- 
borló beszáll  mindjárt  hirt  vigyen  az  szomszédságban,  és  ne 
akkor  mikor  elmegyen  az  madár  az  fészkétől,  hogy  egyet- 
értvén idején  oltalmazhassák  magokat  az  kártól. 

Octavo.  Ha  az  falu  fögondviselője  és  hadnagya  otthon 
nem  leszen,  mindenkor  az  viczehadnagyja  avagy  arra  ren- 
deltetett tizedese  otthon  legyen,  hogy  mindenkor  vigyázva 
találtassanak. 

Nono.  Közönséges  akaratból  végeztetett  az  is,  senki 
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benn  az  vármegyében  resideáló  nemes  és  paraszt  rend  kO- 
zlil,  se  katonáiul,  se  bajdntal,  rabtól,  czigánytnl  és  egyéb 
gyanús  embertttl  semminémö  marhát,  ökröt  lovat,  bárányt, 
szűrt,  ködmönt  és  egyébféle  portékát  s  marhát  ne  ve- 
gyenek sohnl  és  semmi  szin  alatt  másntt,  hanem  csupán 
a  végházban  kotyavetyék  alatt  viczeispán  avagy  kapitány 
uraimék  hirivel ,  mely  végezés  ellen  valaki  vét  az  akár 
nemes  nemtelen  legyen  (az  nemes  ember  ellen  rendes 
törvénynapot  adván  viczeispánunk  paraszt  ellen  pedig 
az  földes  ura)  szolgabiránk  megintvén  az  földes  urat  az  tör- 
vénytételröl,  és  az  kire  panasz  tétetik  meg  is  bizonyosodván, 
minden  irgalmasság  nélkül  24  forintra  fizessen  birságot 
érette,  melynek  egy  része  vármegyénké,  másik  viozeispá- 
nunké  birájával  együtt,  harmadik  része  pedig  az  földesúré 
legyen.  Ha  pedig  az  fOldes  ur  két  tizenöt  nap  alatt  törvényt 
nem  szolgáltatna,  viczeispánunk  afféle  személyekhez  is  hoz* 
zá  nyúlhasson,  és  az  mint  felyebb  megbizonyosodván  az  meg- 
irt  birságot  meg  is  vehesse  rajta.  Kiben  az  földes  úr  semmi 
részt  ne  vehessen,  hanem  fele  az  vármegyéé  s  más  fele  az 
biráké  legyen.  Ezt  hozzá  tevén,  minthogy  az  sok  tolvajlás- 
nak  nem  utolsó  okai  és  ösztönei  az  orgazdák,  az  kik  tudva 
lopott  marhát  s  portékát  vásárolnak  és  kóborló  lopó  és  orzó 
magyar  rabokat  magok  mellett  tartanak,  sorgazdaságban, 
élnek,  kire  ha  ilyen  fog  ennekutánna  bizonyosodni  szintén 
ugy  mint  az  tolvaj  és  lopó  nem  az  megirt  huszonnégy  forint 
birsággal,  hanem  halállal  fog  bttntetödni  országunk  törvé- 
nye szerént.  E tte  hozzá  adván,  hogy  senki  az  pa- 
rasztság köztll  az  kinek  valami  ügye vagy  adós- 
sága, az  hatalommal  való  megvétel  szerint  hajdúknak  • . .  • 

vagy  raboknak  ne  val^a,  hanem  földes  urátúl  értsen, 

ha  távol  V viczeispányától,  mert  valaki  effé- 
lét cselekszik  s  viczeispánunk megbizonyosodik,  ö 

kglme  12  forintig  megbírságolhassa  és  a  kárvallottat  is  nn- 
nak  javából  megelégithesse,  mely  birságnak  fele  nemes  vár- 
megyénké fele  pedig  viczeispánunké  legyen  biráival  együtt. 
Decimo.  Ha  fent  csuportban  léteikor  az  paraszt  tisztek 
ellen  valaki  beszélne  avagy  engedetlenkednék,  vagy  egyike 
és  másika  ellen,  az  háborúságra,  versengésre  és  egyétt>  *go- 
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iszpájának  karai  puszta  b^rre  fizetett  100  ft.  Használtunk  a  pénzen 
46  ft.  Költség  lett  3  ft.  80  d.  Karai  pusztátul  Csömbdrcsi  Szale  ági- 
nak vöttttnk  sajtot  8  ft.  Csauszlár  tikijának  Kakncs  és  Hartyánért 
fizettünk  20  t. 

Hadjárati  kOltség. 

Egri  Vad  ló  hadainak  adtunk  bőr  helyében  1  ft.  1  juIii.  Gyemli 
sereg  kin  levén,  a  Sz.  Királyi  erdő  alá  Gyemli  agának  küldöttünk 
Szabó  Mátétól  ajándékpénzt  2  t.  27  aug.  Budai  Pesti  Qyemli  sereg 
rajtunk  levén  Vezér  három  fő  embereinek  adtunk  ajándékpénzt  6  t. 
Mellettünk  forgolódó  csauzoknak  is  adtunk  1  t.  Musztafa  agának 
Sepsei  bíróságára  adtunk  3  t.  25  sept.  Kin  levén  a  Gyemli  sereg  biró 
uramat  kihivatván  adott  ajándékpénzt  Gyemli  agának  2  t.  31  oct. 
Gombkötő  Ameth  szubasa  rajtunk  levén  a  jancsárok  alá  szekeret 
hajtani  adtunk  ajándékpénzt  2  t.  Almát  vöttünk  nekik  2  d.  9  martii- 
Gyemli  sereg  kin  létekor  Musztafa  ag^ak  adtunk  ajándékpénzt  2  t. 


Magyar  rendre  való  költség. 

Nógrád. 

lő  jnnii.  Arendánkért  Kis  Erdős  Mihály  és  Kátai  Nagy  János 
araink  által  fizettünk  a  Kállai  Péter  és  Horváthi  János  urunk  kezéhez 
aranyul  216'/,  t.  25  d.  pro  fi  325.  Apadott  el  rajta  108  ft.  Költség 
lett  46  d. 

Fülek. 

9  maji.  Jó  Máté  és  Berkes  Gergely  urainkat  s  többeket  Fü- 
lekre küldvén  Bojtos  törvényére  adtunk  költséget  4  ft.  Procatomak 
adtunk  14  ft.  15  sept.  Kövér  István  és  Pap  István  urainkat  fülekre 
küldvén  a  Bojtos  halála  végett  adtunk  költségre  1 1.  Hozott  benne 
haza  81  d.  15  decemb.  Fülekre  küldvén  Berkes  Gergelyt  és  Jó  Mi- 
hályt kapitány  hivatalára,  adtunk  költségre  1  t.  6  febr.  Fttleki  22 
portára  való  pénzt  rimaszombati  Gyarmathi  György  által  küldöttük 
meg  nyoloz  8  frtjával  polturaul  summa  176  ft.  4  apr.  Bán  Jánost 
Fülekre  küldtük  levelekkel,  adtunk  költségre  24  d. 

Paszták. 

Nemes  Szabó  Mihály  urunkat  Pap  Istvánnal  Fülekre  küldvén 
Pótharasztja  végett  költség  lett  ezen  útban  4  ft.  30  d.  19  julii.  Bes- 
nyei  puszta  bérre  Ocsai  SzÜes  Jánosnak  fizettünk  Török  és  magyar 
részre  20  t.  20  aug.  Újfalvi  puszta  bérre,  kiárendálván  város  számára 
adtunk  Hegedűs  Jánosnak  2  ft.  50  d.  Újfalvi  puszta  czédulájátöl  s 
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,       ^  ^  -^0.  Ha  valamely  falu  határában  eltéreledett 

^^        ^  ^át  valaki  találna,  s  azt  az  földes  arának 

^'^       %  eltitkolná,  azonban  viczeispán  arunk 

/"^  "^  ''zeispánunk  afféle  marhát  az  hadna- 

^  "  ^'^^^g^^  -^  jthathassa  és  kezéhez  is  vehesse, 

^  ^'*^>r^  Mesur  avagy  viczeispánankhoz 

V  *^^  "%>    ^  ^%^      *^  'óznak  eltartani  s  az  földes 

^  ^    ^  ^^f^^  ^^®^  perpatvar  nélkttl  az 

>  '^    "♦    ^>  Ait  ha  vissza  nem  adna 

^  ^     ^  ^  ®''  melyet  viczeispánank 

^^.^  ^  levele  nélkül,  nem  használván 

^  ^nyes  orvosság  és  az  törvénynek  meg- 

(.  napot  adván  az  földes  ar  ellen  elégte- 
.Aor  száz  forint  érő  jószágát  foglalhassa  el  s  az 
^z  kárvallottnak  eleget  tehessen.  Efféle  jobbágyra 
^  az  ki  ilyen  marhát  eltitkolna,  az  földes  ar  tartozik 
.emes  vármegye  birái  előtt  törvényt  látni  és  tizenkét  forin- 
tot minden  irgalmasság  nélkttl  rajta  megvenni. 

Decimotertio.  Szokásban  kezdik  némelyek  venni,  hogy 
a  határok  igazgatását  az  török  párton  levő  földes  arakkal 
akarják  végben  vitetni,  az  országanknak  v . .  t  törvénye  és 
ekkedig  az  két  hatalmas  császár  között  megtartott  szokás 
ellen ;  tudtára  legyen  azért  az  parasztságnak  valakire  meg- 
bizonyosodik az  bizonyára  minden  irgalmasság  nélkttl  karó- 
ban szárad,  ezt  kiki  igen  jól  megértse,  hogy  ezután  mentsé- 
ge ne  legyen  s  nem  is  vétetik  be. 

Decimo  quarto.  Valamikor ség  az  őket  illető 

dolgokban  összemenése történik,  azon  instructiot 

azon  legyenek,  bogy  minden olvassák,  hogy  annál 

iokább  az  község  tudhassa  magát ....  ez  alkalmaztatni  s 
feledékenységbe  ne  mehessen  nálok. 

Decimo  quinto.  Végeztetett  az  is,  hogy  senki  várme- 
gyénkben akár  nemes  akár  nemtelen  dohányt  ne  . . .  gyek, 
czifra  nadrágot,  szalavárdit  és  hosszú  ttstököt  ne  viseljen, 
iiiert  valaki  az  ellen  cselekedik  szabad  legyen  paraszt  gond- 
viselőknek •)  forintra  büntetni,  melynek  fele  az  hadnagyo- 


* 
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noszra  okot  adna^  az  is  az  ö  hatalmában  legyen,  és  az  olyant 
törvény  szerént  megbüntethessék.  Az  ki  pedig  a  vereségnek 
vértételnek  okának  találtatik  hat  forintig  az  olyant  megbün- 
tetni hatalmok  legyen,  az  emberen  tett  hatalmat  pedig  az 
földes  nrra  bocsássák  az  birsággal  az  felttl  megirt  mód  sze- 
rént osztozzanak.  Ezeken  klvfil  semmi  törvényes  dolgokban  ne 
avassák  magokat,  hanem  kinek-kinek  íaligában  levő  birája, 
földes  nra  és  vármegye  birái  által  igazitassanak,  s  az  ország 
törvénye  szerént  fogja  őket  bttntetni.  Az  köztök  való  tör- 
vénytételnek pedig  ilyen  módja  legyen  :  hogy  ha  vala- 
mely fél  meg  nem  elégednék  az  köztök  valö  törvénynyel,  az 
nemes  vármegyére  bocsássák  njonnan  való  meglátásért,  az 
legelső  gyűlésről  tovább  nem  halasztván,  az  meg  nem  álló 
fél  addig  az  birsággal  ne  terheltessék.  De  ha  elmnlatják  és 
az  vármegyére  nem  akarná  vinni,  azntán  a  hadnagyok  a 
bírságot  megvehessek. 

Undecimo.  Az  latornál  találandó  akárminémö  névvel 
nevezendő  marhát,  portékát  az  hadnagyok  semmi  lett  nttal 
el  ne  adhassák,  hanem  épenséggel  viczeispán  nram  kezébe 
hozzák,  melynek  egy  része  nemes  vármegyénké  más  része 
viczeispánnnké,  harmadrésze  pedig  az  községé  leszen  had- 
nagyokkal tizedesekkel  együtt;  afféle  állapotban  penig 
avagy  birság  szedés  dolgában,  avagy  latrok  megölésében, 
szolgabirák  nraimék  közül  az  ki  szolgál  az  nemes  vármegye 
résziből  harmadrész  jövedelmet  fogja  elvenni,  ha  ketten  len- 
nének is  szolgabirák  nraimék,  csakugyan  az  egy  harmadrész- 
szel fognak  egyaránt  osztozkodni.  Ha  pedig  gazdája  találko- 
zik az  orzott marhának  visszaadattassék  saz  kárvallott  ember, 
ha  marh^ához  hozzá  akar  jutni,  tehát  az  öreg  marhátai,  lötúl, 
ökörtől  s  tehéntől  1  forintot  az  aprótnl  pedig  50  den.,  jnhtnl 
és  disznótul  hat-hat  pénzt  vehessenek.  Ha  pedig  az  latornál 

találtatott fogyatkozás  nélkül  fel  nem  hoznák  a 

hadnagyok,  s  tizedesek község,  tehát  reá  bizo- 
nyosodván minden  törvényes  utón  kivül affélé- 
ken 24  frtot  vehessen,  s  viczeispán  nram  ezen  nálok  megta- 
láltatott jóknak  visszaadására  azon  büntetés  alatt  kény- 
szerithesse  is,  azon  birság  is  azon  felül  megirt  mód  szeréDt 
elosztassék. 
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Daodecimo.  Ha  valamely  fala  határiban  eltéveledett 
avagy  lopott  marhát  valaki  találna^  s  azt  az  földes  urának 
be  nem  mondaná  és  eltitkolná ,  azonban  viczeispán  arunk 
értésére  lenne,  tehát  viczeispánunk  a£féle  marhát  az  hadna- 
gyokkal és  községgel  felhajthathassa  és  kezéhez  is  vehesse, 
ha  pedig  afféle  marha  az  földesúr  avagy  viczeispánunkhoz 
akadna,  két  tizenötSdnapig  tartoznak  eltartani  s  az  földes 
ur  az  hatalomnak  terhe  alatt,  minden  perpatvar  nélkül  az 
kárvallottnak  tartozik  visszaadni,  kit  ha  vissza  nem  adna 
azonnal  száz  forinton  maradjon  el,  melyet  viczeispánunk 
nemes  vármegye  kibocsátó  levele  nélkül,  nem  használván 
ebben  semminémö  törvényes  orvosság  és  az  tOrvénjmek  meg- 
szűnése két  tizenöt  napot  adván  az  földes  ur  ellen  elégté- 
telre, ugyanakkor  száz  forint  érő  jószágát  foglalhassa  el  s  az 
kárról  is  az  kárvallottnak  eleget  tehessen.  Efféle  jobbágyra 
pedig  az  ki  ilyen  marhát  eltitkolna,  az  földes  ur  tartozik 
nemes  vármegye  birái  előtt  törvényt  látni  és  tizenkét  forin- 
tot minden  irgalmasság  nélkül  rajta  megvenni. 

Decimotertio.  Szokásban  kezdik  némelyek  venni,  hogy 
a  határok  igazgatását  az  török  párton  levő  földes  urakkal 
akarják  végben  vitetni,  az  országunknak  v . .  t  törvénye  és 
ekkedig  az  két  hatahnas  császár  között  megtartott  szokás 
ellen ;  tudtára  legyen  azért  az  parasztságnak  valakire  meg- 
bizonyosodik az  bizonyára  minden  irgalmasság  nélkül  karó- 
ban szárad,  ezt  kiki  igen  jól  megértse,  hogy  ezután  mentse* 
ge  ne  legyen  s  nem  is  vétetik  be. 

Decimo  quarto.  Valamikor ség  az  őket  illető 

dolgokban  összemenése történik,  azon  instructiot 

azon  legyenek,  hogy  minden olvassák,  hogy  annál 

inkább  az  község  tudhassa  magát ....  ez  alkalmaztatni  s 
feledékenységbe  ne  mehessen  nálok. 

Decimo  quinto.  Végeztetett  az  is,  hogy  senki  várme- 
gyénkben akár  nemes  akár  nemtelen  dohányt  ne  . .  .  gyek, 
czifra  nadrágot,  szalavárdit  és  hosszú  üstököt  ne  viseljen, 
mert  valaki  az  ellen  cselekedik  szabad  legyen  paraszt  gond- 
viselőknek •)  forintra  büntetni,  melynek  fele  az  hadnagyé- 

*)  Itt  az  összeg  ki  van  hagyva. 
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ké  legyen  az  községgel  egytltt,  az  másik  fele  pedig  Tiozeis* 
pánimké  azon  proeessnsbeli  szolgabiráival  egytttt 

Mindezekben  az  paraszt  kapitányok^  hadnagyok  és  az 
többi  ngy  alkalmaztassák  magokat,  hogy  eleget  tegyenek 
hivataloknak.  In  summa  egymást  szeressék  és  járjanak  az 
igazságnak  utján,  ugy  fogja  őket  Isten  szeretni  s  az  nemes 
vármegye  is  őket  oltalmazni.  Dátum  ex  sedria  nostra  Die 
vigesima  tertia  mensis  Septembris  et  anno  D.  ndll.  sexcent. 
sexagesimo  septimo  in  Filek  eelebrata. 

P.  H.*)    Leet.  extrádat,  per  me  Frane. 
Moesáry  jur.  ejusdem  Sedriae 

notar. 

(N.-KőröB  vároaa  titkos  levéltárából) 
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Kőrös  városa  200  szekér  szénájáról. 
Jelen  sorok  keltének  oka  ez : 
A  körösiek  vezér  urunk  ő  nagysága  részére  járó  200 
szekér  szénájukért  mind  egy  szálig  eleget  tettének,  —  miért 
e  jelen  pecsétes  tezkerét  kapták,  hogy  ezt  szükség  esetén 
előmutathassák. 

1078  Rebbjttlakhir  havában  =  1667  Sept.  20  —  oct  18. 

Haszán  aga 
Eászim  basa 
mirakhorja. 

Kiífül :  Anno  1667  die  13  Octobris.  Vezér  Kazán  bassa  unmk  ő 
nagysága  209  szekér  széna  járni  való  czédula  Imre  ur  agátul  Sepsei  S. 
János  uram  bíróságában. 


ccxxxu. 


£  tezkere  igy  hangzik : 

Körösiek  a  lajosi  puszta  bérének  Dömötör  napi  felét 


*)  Nádor  Vesselényi  Ferencznek  épen  megőrzött  pecsétje  ki- 
vUlről  más  írással :  „Determinatíones  sen  statata  J.  Cottnam  Pest 
Pilis  et  Solt  articulariter  onitorum,  pro  dírectione  extradatorum  Ffi- 
lekini  A.  1667.  23  Sept 
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megfizetvén  —  jelen  pecsétes  tezkerét  kapt&k ,  hogy  vele 
szükség  esetén  elöállbassanak. 

Ali. 

Ki  ül :  Anno  1667  die  9  Novembrís.  Lajosi  föld  fele  bérirül 
való  Quiutantía  Sepsei  Sz.  János  uram  bíróságában. 


ccxxxm. 

Kőrös  városa  100  szekér  fájáml : 

E  város  lakosi  vezér  unink  ö  nagysága  konyhájára 
megkívántató  100  szekér  fát  behozván  hiány  nélktll  átadták, 
azért  kapták  e  tezkerét. 

1078  =1667—8.  Ibrahim  cselebi. 

Kitül :  Anno  1668  25  Jan.  Vezér  urunk  ö  nagysága  fájjárul  való 
czédula  Sepsei  uram  bíróságában. 


CCXXXIV. 

Anno  1668  Die  12  Praesentís  Mensis  Febr. 

Szivos  János  deák  oraimék  hozának  kezemben  130  ft. 
az  porta  pénzben^  de  édes  biró  nram  több  kellett  volna;  mi- 
vel az  nemes  vármegye  minden  portára  nyolcz  forintot  inpo- 
nált  becsttletes  Körös  városának  22  portája  levén  azért  össze 
compntálván  az  22  portát  fácit  1 76  ft.  ...  d.  Biró  nram  az 
mivel  elhaladott^aval  el  nem  mnlik.  Csakugyan  János  deák 
nram  akaratábúl  vettem;  ....  ezben.  lm  édes  biró  uram  az 
körösi  posse . .  ratus  nraknak  az  neveket  is  alá  küld  .... 

s  az  emberek  ne  difikultálják  ha nram  kiszedi  senki 

ne  acya  az  maga az  nra  adajából;  ki  tud- 
hatni. In  reliqno  ....  kegyelmeteket  mind  fejenként  jó 
egészségben  . . .  Filek  die  12  mens 

Kegyelmeteknek  szolgabirája  szeretettel  szolgál 

Kivülről :  Füleki  portáról  való  quietantía  kiadatott  de  flór.  IdO 
restalunk  még  fl.  46.  Sepsei  Szabó  János  biró. 

(N.-KőrÖB  városa  levéltárából.) 
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CCXXXV. 

1668—69.  Jegyzőkönyv. 

{EUjén  a  CÉmut  kezdete  hiányzik,  végén  a  juhiulmadás  meg  tam  nmgéita) 

Summa  fizetések. 

• 

15  maji.  Főbiró  Vas  András  urunk  Budán  léy^n  a  derák  ram- 
mára  fizetett  Nazur  b^g  urunk  ő  nagyságának  in  summa  12Ö0  t.  Item 
summa  mellé  200  t  Kincstartó  urunk  ö  nagyságának  ajándákpénzt 
fizetett  200  t.  Minden  rendbeli  udvari  ndpének  IMtaéget  s  ajánd^- 
pénzt  adott  in  sunmia  150  tallért.  Az  három  szubasáknak  három 
hónapi  ajándékra  36  t  Ugyanezen  szubasáknak  adott  papucspénzt 
6  t.  Heverő  soros  kocsiért  fizetett  a  szubasának  9  ft.  A  timon  pénzt 
tallér  számra  huszonöt  öt  pénzzel  pótolván  a  potura  veszteséggel 
egytttt  facit  149  ft  9  d.  A  hiános  aranyokat  és  oroszlános  tallérokat 
pótolták  meg  nro  18  t.  Költség  lett  az  útban  1  ft.  60  d.  13  nov.  Biró 
uram  Budán  levén  fizetett  a  harács  után  ránk  vetett  impositiora  sum- 
ma 541 1.  Czédula  váltságot  az  olaj  bék  csauzának  1  ft.  50  d.  Költ- 
sége lett  ezen  útban  6  kelmének  3  ft.  43  d.  7  martii.  Főbiró  urunk 
derék  császár  adójára  154  harácsra  521  oszporájával  mindenik  ka- 
rácsra fizetett  in  summa  1203/,  ft.  1  d.  Czédula  váltságot  adván  szol- 
gáknak 83  ftu  50  d.  Volt  ebben  salétrom  summásan  169  ft.  20  d.  Hasz- 
náltak a  pénzen  20  ft  40  d.  Költségek  lett  3  ft.  80  d. 

Ajándékok. 

7  juIii.  Nazur  bég  tihaja  és  szubasák  rajtunk  levén  Nazurtiha- 
jának  adtunk  ajándék  pénzt  4 1.  Nazur  deákján^  Ferdonnak  adtunk 
ajándékpénzt  2 1  Budai  szubasák  kijövetelére  adtunk  2  t  Gombkötő 
számára  (t6rök  renegát)  2  t  Két  vén  szubasának  2  t  Tihája  báttyá- 
nak  2  t  25  aug.  Nazur  bég  urunk  számára  vöttünk  rimaszombati 
Ocsvai  Györgytől  negyvenkilencz  sing  vásznat  6  ft.  37  d.  Nazur  ti- 
hajának  adtunk  ajándékpénzt  4  t  Nazur  embereinek  2  t  Füredi 
cselebínek  2  t  Budai  szubasáknak  2 1.  Gombkötőnek  adtunk  2  t  23 
apríli.  Az  szubasák  rajtunk  levén  az  két  szubasának  adtunk  kijöve- 
telre 4 1  Tihájának  2  t  Tiatójának  2  t. 

Vajda  igándéka. 

12jan.  Az  vajda  igándékának  lefizetése.  Nazur  bék  urunk  ő 
nagyságának  ajándék  kész  pénzt  adtunk  nro  100  t,  12  rókabőrt,  12 
sajtot,  12  pint  vajat,  8  pár  gyöngyházas  kést,  egy  tehel  köz  kést,  l 
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farkasbőrt,  4  daru  tollat.  Nazur  urunk  fiának  adtuuk  10  talL,  1  pár 
gjöngybázas  k^st,  1  rókabŐrt,  1  sajtot.  Hasznadárjának  10  t.  1  pár 
gyöngy  kést,  1  rókabó'rt,  1  sajtot.  Tihajának  adtunk  8  talldr.  1  pár 
gyöngybázas  kést,  1  rókabŐrt,  1  sajtot.  Inassainak  14  t.  6  pár  gyöngy- 
bázas  kt^s,  4  rókabó'rt,  4  sajtot.  Tiatojának  10  t.  1  pár  gyöngyházas 
kést,  1  TÓkabőrt,  1  sajtot.  Az  két  szubasának  24  t.  két-két  pár  kést, 
két-két  rókabőrt,  két-két  sajtot,  két-két  pint  vajat.  Ugyanakkor  Na- 
znr  bég  urunk  számára  bat  holnapi  ajándékpénzt  24  t.  A  két  szubasá- 
nak bat  holnapi  ajándékpénzt  adtunk  8  t.  Extraordinarie  :  Soki  Ali- 
nak 1  t.  Két  kadiának  4  t.  Tihaja  embereinek  2  t.  Memhet  iszpájá- 
nak  1  arany.  Gyalogoknak  1  rókabőrt. 

Templom  építés. 

Nazur  bék  urunk  ő  nagyságának  fizettünk  a  templom  zsinde- 
ly ezése  miatt  30  t. 

Széna,  fa. 

Budai  vezér  Mahmut  basa  ur  ő  nagysága  sz.  György  napi  száz 
szekér  fájának  meghordatására  Nazur  udvarában  is  adván  két  szekér- 
rel B  más  bitangra  is  öttel,  minden  szekér  fát  92  pénzével  hordatván 
facit  summa  200  ft.  28  d.  Czédula  váltság  6  ft.  2  d.  15  juni.   Főbiró 
uram  Budára  menvén  az  uj  Nazur  hivataljára  költség  lett  5  ft.  12  d. 
Ugyanakkor  Dorgó  Szabó  Jánost  felvivén  Nazur  bék  számára  horda- 
tott 40  szekér  fát,  szubasák  bitangoltak  el  13  szekér  fát,  kinek  az 
ára  kész  pénzzel  együtt  teszen  45  ft.  66  d.  Költsége  lett  ezen  fabiró- 
nak  akkori  útjában  1  ft.  54  d.  25  jun.  Biró   tolmács   csauszlár  tiha- 
jának fa  árát  fizetett  10  aranyat.  Költsége   lett  biró  uramnak  ezeii 
útban  2  fb.  85  d.  5  aug.  Biró   Csauszlár  tihajának  széna  árát  fizetett 
20  t.  15  septembr.  Főbiró  urunk  Budán  levén   mikor  a  tŐzsérek  miatt 
hivatták  Imre  ur  agának  széna  czédula  váltságért,  minden  költséggel 
együtt  szubasákéval  együtt  nro  61  t.  Budai  tömlöcztartóuak  3  t.  Bu- 
dai csauszlár  tihajának  szent  Dömötör  napi  fa  árát  10  t.  Budai   tol. 
mácsnak  széna  árát  11 1.  Ugyanezen  tolmácsnak  sz.  Dömötör  napi 
fáért  5  t.  Baracsi  Balázst   otthagyván  adott  költségre   1   t.,  hozott 
haza  Baracsi  ebben  1  ft.  60  d.  A   mely  költséget  inncnhazulról  vitt 
bb-ó  uram  azon  kivül  költött  el  1  t.  Ezenkívül  való  költsége  lett  ő  kel- 
mének 2  ft.    99  d.  29  septembr.    Biró  uram  Budán  levén  a  tőzsérek 
miatt  tolmácsnak   fizetett  sz.  Dömötör  napi  fa  árát  5  t.  Tarisznyát 
vett  80  d.  Költség  lett  2  ft.  64'/,  d.  5  novembr.  Vezér  Memhet  basa 
arunk  ő  nagysága  számára  Pereczes  András  és  Hajnal  János  által 
hordatlak  száz  szekér  fát  1  ft.  20  d.,  facit  summa  120  ft.  Bitangba 
ment  7  szekér  fa  azon  áron  8  ft.  40  d.  Pesten  Musztafa  tolmácsnak 
adtak  fával  együtt  20  ft.  Nazur  bék  urunk  Ő  nagysága  udvarában 
adtak  öt  szekér  fát  5  ft.  Ravónak  fizettünk  3  t.  Czédula  váltságot 
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adtak  15  ft.  80  d.  NB.  Iniicu  hazulról  vitt  7  aranyon  neveltek  2 ft  80 d. 
Költsége  azon  fahordató  embereknek  lett  6  ft  20  d.  Dec20.  Birö  uram 
Budán  leven  Kajmakám  szdnája  megvdtcl(^rc  a  budai  szubasáuak 
adott  10  t.  Szállástul  adott  a  gazdaszonynak  80  d.  Költsége  lett  ezen 
útban  4  ft.  27  d.  6  januarii.  Tibajának  két  szekér  fájára  adtunk 
2  t.  Budai  szubasának  kaimakám  fájára,  szdnájára,  mégis  adtunk 
20  ft.  Lugasinak  Nazur  biHc  urunk  fája  bordásáért  45  ft.  Az  olaj  be'k- 
nek  18  szekér  fája  restantiáert  fizettünk  14  ft.  20  d.  22  martii.  Pais 
András  a  hatalmas  vezdr  urunk  15  szekdr  fájára  adott  Musztafa  tol- 
mácsnak 14  ft.  15  aprili.  Biró  uram  Budán  leveín  Nazur  bek  urunk 
számára  vött  22  szekér  fát  13  ft.  60  d.  23  april.  Vezér  urunk  ö  nagy- 
sága 8z.  Györgynapi  fája  hordására  adtuuk  Szóradinak  40  ft. 

Tehén. 

Summa  mellé  Gál  Mihály  uram  tehenet  8  t.  Dús  Istóké  9 1. 
Oláh  Jánosé  9  t.  Somodi  Jánosé  8  t.  Cziiják  Dömötöré  8  t  Sepsei  S. 
Jánosé  8  t.  13  novembr.  Pásztormákat  beadni  küldvén  Kis  Erdős 
Mihályt  társaival  együtt  adtunk  költségre  1  ft.  Dus  Istvántól  vöttünk 
három  pásztorma  tehenet  23  t.  János  Kovácstól  egy  pásztorma 
tehenet  12  t. 

Bárány.  Juh. 

Biró  uram  Budára  menvéu  cl,  vitt  el  ajándékba  68  örüt,  8  bá- 
rányt. Két  bárányt  metszettünk  le  mikor  Biró  uram  Budára  ment 
KB.  Az  mely  8  ürüt  Budára  vitt  biró  uram  5,  ott  maradt  3  haza 
jött.  26  junii.  Biró  uram  Budára  vitt  5  Ürüt.  3  aug.  Biró  uram  Budá- 
ra menvén  12  öreg  juhot  vitt.  13  bárányt,  egyett  lemetszettek.  9  sep- 
tembr.  Budára  menvén  biró  uram  vitt  el  a  tÖzsérek  miatt  12  öreg  ju- 
hot, 8  bárányt,  1  bárányt  metszettek  le.  18  sept.  Kecskéi  birák  föld 
bérre  vittek  két  Ürüt  el.  8  oct.  Biró  uram  Budán  levén  mégis  a  tőzsérek 
miatt  10  Öreg  juhot.  9  nov.  Biró  uram  Budára  menvén  vitt  ajándékba 
6  bárányt,  6  öreget.  19  dec.  Budára  vitt  el  biró  uram  20  juhot.  7  febr. 
Budára  menvén  biró  uram  császár  adójával  28  juhot  vitt  eL  4  martii. 
Gazda  egy  juhot  hozott  törököknek.  29  aprili.  Katonák  vittek  el  kct 
juhot. 

Vaj.  Zsák. 

28  aug.  Budai  vezér  Mehmet  basa  unmk  ő  nagysága  ssámára 
460  oka  vajat  adván  Berkes  Gergely  és  Fruttus  Márton  uraink  ál- 
tal itthon  szedtünk  vajat  benne  275  oka  vajat  Budán  vöttfink  kész 
pénzen  175  oka  vájató,  okáját  48  dénárért  summa  £&cit  79  ft.  20  d. 
NB.  Volt  ebben  vajra  szedett  eollecta  pénzt  (kit  itt  substrahaltnuk) 
nro  38  ft.  Mérő  csauzoknak  fizettünk  12  ft.  Tib%|a  Deákjának  1  ft 
80  d.  Ugyanekkor  vezér  számára50  zsákot  küldvén  a  bevevő  csauzok- 
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nak  adtak  mellette  1 1.  Költsége  lett  ezen  embereinek  esen  atban  48 
d.  Czeglédről  és  a  TÍBza  mellől  is  hozattnnk  fejül  megirt  itthon  sse- 
dett  yajhoz  a  kupeezekkel  vároi  pénzen  66%  ioz6  vajat  21  ft.  66  d. 

Gyapja. 

25  jmiii.  Biró  uram  Budán  levén  az  uj  Nazur  hivataljára  vezér 
tikajának  fizetett  gyapjú  árát  107  ít.  60  d. 

Buza. 

26  Beptembr.  Horváth  Mihály  által  Budai  vezér  urunk  ő  nagy- 
sága számára  felküldvén  200  kila  búzát  a  ravó  és  mérő  csauzoknak 
fizettünk tüle  lift. 

Ló. 

16  jan.  Naznr  bék  urunk  ő  nagysága  számára  vőttttak  egy 
lovat  Kecskeméten  32  t. 

Tyúk.  Tojás. 

17  jan.  Varga  MShályt  Budára  kttlttik  tikkal,  tikmonynyal  ad 
tünk  költségre  24  d. 

Vegyes  költség. 

Dibónak  vöttünk  dohányt  12  d.  Szappanos  Jeremiástól  szék- 
birák  adósságára  vÖttUnk  73  font  szappant,  fontja  20  dénár  facit  14 
ft.  60  d.  6  augusti.  Budán  Memhet  basának  befizetvén  bíró  uram  a 
summára  felvett  pénzt,  hiános  aranyak  levén  benne,  toldotta  meg 
1  aranynyal.  Száliástul  a  gazdának  60  d.  Költsége  lett  biró  uramnak  a 
puskások  s  maga  eledelére  3  ft.  3  d.  Ugyanezen  útjában  Csorbacsi 
Mehmet  agának  is  éppen  befizetvén  a  summára  felkért  pénzt,  hasz- 
nált a  talléron  nro  61  '/s  timont,  azaz  12  ft.  30  d.  17  mart.  Biró  uram 
Budán  Varga  Mihálynak  egy  csizmát  vött  2  ft 

Pnszták  bére. 

13  mají.  Liajosi  puszták  fele  bérét  Csosaí  István  és  Daroeai 
János  araink  által  fizettünk  be  Szoln<^ban  Jnssoph  agának  summa 
62'/,  t.  Czédula  váltságért  és  szubasájának  fizettttak  3  ft  40  d.  Költ- 
sége lett  40  d.  25  junii.  Ujfalusi  puszta  bérre  a  csongrádi  emingeknek 
Barkó  Andrástól  küldöttünk  25  t.  3  nov.  Lajosi  puszta  bérét  az  szo- 
kás sserént  felét  Dömötör  nap  után  fizettük  be  Báz  István  által  Ta- 
tár agának  Szohiokba  nro  62'/.  t.  Deákjának  1  t.  Inasának  Ift. 
Szubasájának  40  d.  Czédula  váltság  1  ft.  17  januam.  Pótharaszti 
puszta  bérire  Nazur  bék  urunk  ő  nagysága  számára  adtunk  30  t. 
MB.  Pótharaszti  puszU  ^bérire  jött.visza  ötödfél  tallér.  Caömbörcsi 

24* 
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Í0zpájának  karai  puszta  b^rre  íisetett  100  ft.  Használtank  a  péneen 
46  ft.  Költség  lett  3  ft.  80  d.  Karai  pnsztátul  Csömbörcsi  Szale  agá- 
nak vöttiink  sajtot  8  ft.  Csaaszlár  tihájának  Kakacs  és  Hartyánért 
fizettünk  20  t. 

Hadjárati  kSItség. 

Egri  Vad  ló  hadainak  adtunk  b6r  helyében  1  ft.  1  julii.  Gyemli 
sereg  kin  levén,  a  Sz.  Királyi  erdő  alá  Gyemli  agának  kttldöttfink 
Szabó  Mátétól  ajándékpénzt  2  t.  27  aug.  Budai  Pesti  Gyemli  sereg 
rajtunk  levén  Vezér  három  fö  embereinek  adtunk  ajándékpénzt  6  t. 
Mellettünk  forgolódó  csauzoknak  is  adtunk  1 1.  Musztafa  agának 
Sepsei  bíróságára  adtunk  3  t.  25  sept.  Kin  levén  a  Gyemli  sereg  biró 
uramat  kihivatván  adott  ajándékpénzt  Gyemli  agának  2  t.  31  oct. 
Gombkötő  Ameth  szubasa  rajtunk  levén  a  jancsárok  alá  szekeret 
hajtani  adtunk  ajándékpénzt  2  t.  Almát  vöttünk  nekik  2  d.  9  martii* 
Gyemli  sereg  kin  létekor  Musztafa  agának  adtunk  ajándékpénzt  2 1. 


Magyar  rendre  való  költség. 

Nógrád. 

15  juDÜ.  Árendánkért  Kis  Erdős  Mihály  és  Kátai  Nagy  János 
uraink  álUl  fizettünk  a  Kállai  Péter  és  Horváthi  János  urunk  kezéhes 
aranyul  216 'A  t.  25  d.  pro  fi  325.  Apadott  el  rajta  108  ft.  Költség 
lett  46  d. 

Fülek. 

9  maji.  Jó  Máté  és  Berkes  Gergely  urainkat  s  többeket  Ftt- 
lekre  küldvén  Bojtos  törvényére  adtunk  költséget  4  ft.  Procatomak 
adtunk  14  ft.  15  sept.  Kövér  István  és  Pap  István  urainkat  Tülekre 
küldvén  a  Bojtos  halála  végett  adtunk  költségre  1 1.  Hozott  benne 
haza  81  d.  15  decemb.  Fülekre  küldvén  Berkes  Gergelyt  és  Jó  Mi- 
hályt kapitány  hivatalára,  adtunk  költségre  1  t.  6  febr.  Fttleki  22 
portára  való  pénzt  rimaszombati  Gyarmathi  György  által  küldöttük 
meg  nyolcz  8  frtjával  poltaraul  summa  176  ft.  4  apr.  Bán  Jánost 
Fülekre  küldtük  levelekkel,  adtunk  költségre  24  d. 

Paszták. 

Nemes  Szabó  Mihály  urunkat  Pap  Istvánnal  Fülekre  küldvén 
Pótharasztja  végett  költség  lett  ezen  útban  4  ft.  80  d.  19  julii.  Bes- 
nyei  puszta  bérre  Ocsai  Szües  Jánosnak  fizettünk  Török  és  magyar 
részre  20 1.  20  aug.  Újfalvi  puszta  bérre,  kiárendálván  város  számára 
adtunk  Hegedfis  Jánosnak  2  ft.  50  d.  Újfalvi  puszta  csédulájátöl  s 
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költségre  Barkó  Andrásnak  fizettünk  50  d.  25  martii.  Rozsnyai  Dobos 
Márton  urunk  vejének  György  deáknak  fizettük  meg  a  Lajos  puszta 
bér^t  17  arany,  vagy  34  t.  Költségre  24  d.  Tasy  Istvánnak  Ujfalnsi 
pusztab^rre  fizettünk  27  ft  50  d.  Karai  pusztab^rre  fizettünk  nro 
84  ÍBllér. 

Vegyes  kffltBég. 

Szappanos  Györgytől  egy  pár  kannazsin  csizmát....  Kállai  ne^ 
kalpagját  toldottuk  meg  1  ft.  Katonáknak  adtuük  egy  csizmáty^polgá- 
rok  lováért  2  ft.  Egy  fekete  süveget  más  katonának  70  d.  Egy  leg- 
rádi  kést  15  d.  Viczeispán  fiának  egy  csizmát  Borbély  Jánosnétól  2 
ft.  Katonáknak  vöttünk  egy  csizmát  Szappanos  Györgynétúl  2  ft.  20 
d.  Város  bázátul  vöttünk  egy  skarlát  szőnyeget  9  t.      '     ' 

Városházi  költségek 

Kalácsot  vöttünk  katonáknak  6  d.  Harcsát  is  vöttünk  nekiek 
1  ft.  90  d.  Egy  szegény  deáknak  adtunk  24  d.  20  maji.  Scholamester 
umnk  kihozásakor  a  mely  bort  megittak  a  döbröczöni  csapszéktől 
exitusára  Soti  Szőcs  István  kezébe  adtunk  Szabó  Balázsnak  10  ft.  22 
maji.  Sánta  Andrást  Rozsnyobányára  küldvén  a  város  levéllel  adtunk 
költségre  24  d.  Kontra  Istókot  Fülekre  küldvén  a  Takács  törvényére 
adtunk  21  d.  Scholamester  hozásakor,  a  mely  pénzt  embereink  Obb- 
mánytól  Seohiokban  felvettek,  erre  fizettünk  1  ft.  80  d.  1  julii.  Szent- 
királyiaknak városházától  fbldbért  jövendő  szent  György  napjáig  fi- 
zettünk 4  ft.  Item  egy  ürüt.  Harcsát  vöttünk  katonáknak  45  d.  Csu- 
kát is  katonáknak  16  d.  Timsót  vöttünk  katonáknak  3  d.  Csukát 
vöttünk  katonáknak  21  d.  Ponty  halat  vöttünk  urak  számára  20  d. 
Almát  vöttünk  az  egri  törököknek  Duzsnétól  8  d.  Három  pozsárt  vöt- 
tünk magyar  urak  számára  1  ft.  96  d.  Két  rókát  vöttünk  az  urak  szá- 
mára 2  ft.  40  d.  Anno  1669.  die  29  januaril.  Vezsenyi  Fóti  Szőcs  Ist- 
vánnak táborban  veszett  lováért  és  kocsijáért  fizettünk  egy  zsák  bú- 
zát id  est  8  ft.  Almát  vöttünk  törököknek  8  d.  Kalácsot  Gyemli  sere- 
gének, vöttünk  8  d.  Kecskeméten  Gyemli  agának  egy  rókabőrt  vöt- 
tünk ajándékba  1  ft.  50  d.  Templom  építésre  Barsiaknak  adtunk  10 
d.  Birótételben  öreg  deákoknak  adtunk  1  ft.  mendikánsoknak  50  d. 
Kecskeméti  scholamester  hozásakor  exetusra  adtunk  a  deákoknak  1 

forintot. 

{BiiMdg  k  ü:  akadt  a») 
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CCXXXVL 

Eörtfs  városa  100  szekér  fájáról. 
E  nevezett  város  az  — 7B  (1668>ik  évi  Dzilkide  hóban 
esK  szent  György  napján  a  vezér  umnk  0  nagysága  konyhá- 
ját iUetS  100  szekér  fát  beszolgáltatta. 
A  fenn  megirt  évben. 

Hadsi  Áll  aga 
matbakh  (konyha)  emin. 

KiM:  Anno  1668.  9  Maji.  Yezéx  urunk  ő  nagysága  szent 
György  napi  100  szekér  fájárul  való  czddnla  Vas  András  uram  bíró- 
ságában.! 


ccxxxvn. 

E  tezkere  tárgya  ez  : 

A  Ugosi  pusztát  a  körösiek  évről  évre  bérben  tartják  s 
attól  a  szokás  szerint  fizetendő  fele  bért^  jelesen  62Vt  tallért 
ezúttal  beszolgáltattak.  E  felöl  Íratott  s  adatott  nekik  e 
tezkere. 

1078  DzUhidse  4-én  =  1668  Május  l6-án. 

Josznf  aga 
vajda. 

Ki9ül :  Anno  1668  15  Maji.  Lajossi  puszta  fele  bérírül  ralö 
Qnietantia  Vas  András  uram  bíróságában. 


ccxxxvra. 

Ezen  sorok  tartalma  a  következő  : 

Körös  császári  város  lakói  tized  váltság  (bedd  <Í9r) 
helyett  rajok  eső  adójukat  folyó  1078  (=  1668>dik  évi  az. 
György  napján  szokott  mód  szerint  hiány  nélkfll  megfizették. 
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E  felöl  nyügtatónl  a  jelen  iratot  kapták^  hogy  ezt  szükség 
esetén  maguk  igazolására  előmutathassák. 
1078  Dzilhidse  8-án  =  1Ü68  Május  20. 

Dzfllfikár  a 

(névjegye.)  jól  őrzött  Budán. 

KMl :  Anno  1668  15  maji.  Summárnl  való  czddula  Vas  András 
uram  föbiróságában. 


CCXXXIX. 

Jelen  sorok  foglalatja  ez  : 

A  körösiek  Újfalu  nevű  pusztát  kaszálás  végett  kibé- 
relték^ sőt  a  bért  már  le  is  fizették.  E  felöl  Íratott  s  adatott 
nekik  e  nyugta^  hogy  vele  szükség  idején  elő  állhassanak  s 
általa  mindennemű  háborgatástól  mentek  legyenek. 

1078  Dzilhidse  havában  =  1668  Máj.  13.  Jun  —  11. 
Mehmed  oda  basi  Mehmed 

csongrádi  emin.  csongrádi  bás  emin. 

Kívül :  Anno  1668  30  Maji.  Újfalu  nevő  puszU  czédolája  N. 
Vas  András  uram  föbiróságában. 


CCXL. 

Körös  városa  és  azon  helynek  egész  lakosi  erre  az 
esztendőre  Earah  nevtt  puszta  földek  bérét  fizették  meg, 
úgymint  34  tallérokat;  melyekről  quietálom  ő  klmeket  kö- 
zönségesen.  Az  Lajos  nevű  pusztáról  is  megktildötték  az  34 
tallért.  Dátum  Somos  városba  2  Junii  1668. 

Andrási  Miklós. 

(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 
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CCXLI. 

Körös  városa  200  szekér  szénájáról. 
E  sorok  értelme  ez  :  A  Pest  vidékén  esö  Kőrös  ne- 
vű császári  város  lakói  az  1078  (==  1667— 8>dik  évi  ter- 
mésből beadni  tartozott  200  szekér  szénáért  teljesen  eleget 
tevén  jelen  tezkerét  kapták. 

1079  Szefer  24-én  =  1668  Auguszt.  3-án. 

Mnsztafa  aga 
mirakhor. 

Kivül :  Anno  1668. 15  Szeptembris.  Vezér  Memhet  basa  unmk 
200  szekér  szénájáról  Vas  András  bíróságában. 


CCXLII. 

Mi  Patnok  végvárában  lakozó  Mészáros  János  és  Izsá- 
ki Péter^  adjnk  tudtára^  minden  tisztben  és  méltóságban 
helyheztetett  jóakaró  urainknak,  az  kiknek  illik,  valakik  az 
mi  levelünket  látják,  olvassák,  avagy  olvasván  hallják,  hogy 
mi  felyttl  specifikált  személyek  Abanj  vármegyében  Papi- 
Bárdon  lakozó  Neraenyi  Péter  urunk  akaratából  s  parancso- 
latjából az  ö  klme  részéről  Pest  Pilis  és  Solt  vármegyében 
levő  Besenyő  nevtt  pusztájára  nemzetes  kőrősí  nraméknak 
egész  városul  adtuk  bizonyos  levelünket,  az  melyért  adtának 
ö  klmek  három  pár  karmasin  csizmákat,  ily  ok  alatt,  hogy 
azon  pusztát  sz.  György  napig  szintén  ugy  bírjanak  s  égje- 
nek mint  igaz  saját  földjöket  s  őrökségőket,  mely  dolognak 
nagyobb  elhitelére  im  bőcsületes  levelünket  is  attuk  kezünk 
Írásával  megerősítvén. 

Anno  1668  die  12  Augnsti. 

Voltának  jelen  az  levéladásban  ilyen  bőcsületes  sze- 
mélyek úgymint :  Czegléd  városában  lakozó  Dura  Mihily; 
Nagy  Mihály  és  én  István  deák  a  ki  ez  levelet  írtam. 
-{-  Mészáros  János  keze  vonása. 
-f-  Izsáki  Péter  keze  vonása. 
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Küül :  Ábauj  vármegyében  Pibárdon  lakó  Nemenyi  Péter  aka- 
ratából Beanyei  pasztának  kiárendálása.  A.  1668. 12.  aug. 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  levéltárában). 


ccxLni. 


Jelen  tezkere  igy  hangzik  : 

Miután  Körös  császári  város  a  vezér  nrnnk  0  nagátöl 
bérelt  Lajos  nevti  puszta  bérének  sz  Dömötör  napi  felét  az- 
az 62V8  tallért  ez  áldott  évi  Dömötör  napon  hiány  nélkül 
lefizette ;  arról  ezen  tezkerét  kapta. 

1079'dik  évi  sz.  Dömötör  napján  =  1668  octob  26-án. 

Juszuf  aga 
az  emiitett  császári 
birtok  vajdája. 

Kivül :  Anno  1668.  3  Novemb.  Dömötör  napi  Lajosi  puszta  fele 
b^ri  befizetesirül  való  czédula.  Vas  András  uram  főbiróságban. 


CCXLIV. 


Körös  yáros  100  szekér  fájáról. 
E  nevezett  város  folyó  1079  (=  1668  —9)  évi  sz.  Dö- 
mötör napján  a  szokásos  fát  vezér  urunk  ö  nagysága  kony- 
hájára beszolgáltatta. 
A  fent  irt  évben. 

Hadsi  Ali 
mutbakh  (konyha)  emin. 

KitlU:  Anno  1668.  5  Novemb.  Vez^r  Memhet  basa  urunk  ő 
nsága  sz.  Dömötör  napi  fájárul  való  cz^dula.  Vas  András  uram  biró- 
ságában. 


CCXLV. 

Jelen  sorok  tartalma  ez  : 

Csán  nevtt  falubeli  György  nevű  alattvaló  az  ellenséges 
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részről  BzerzeU  14  darab  marhát  Kőrösén  lakó  mészárosok- 
nak {az  eredetiben  ia  e  szó)  adott  el.  Ez  tadtnnkra  esvén  a 
kánun  által  meghatározott  dijat  felyettttk,  s  hogy  azért  ismét 
ne  háborgattassanak^  —  az  illetők  kezében  e  nyagtát  adtnk. 
1079  Dsemázitilakhir  12-én  =  1668  novemb.  17-én. 

Hadsi  Mnhammed 
bndai  defterdár. 

Kivül :  Anno  1668.  17  novembrís.  Urházi  István  és  Czira  János 
Btékhirák  czédiü^a,  arrul,  hogy  a  ráczoktal  marhát  vettenek.  N.  Vas 
András  bíróságában. 


CCXLVI. 

Kőrös  városa  154  ház. 

E  nevezett  város  lakói  a  harács  szám  szerint  rajok 
vetett  (meazártf  akcae)  fizetést  teljesítvén^  arról  ezen  tezkerét 
kapták. 

1079  Dsemázitilakhir  havában  =  1668  Nov.  6  —  Dec.ö. 

Hadsi  Omer 
bndai  mirálaj. 

KiviU :  Anno  1668. 17  novembrís.  Hetven  70  pénzes  harácsról 
való  czédula. 


CCXLVII. 


Eőrős  városa  154  ház. 

E  nevezett  város  lakói  az  1078  (=  1667— 8)-dik  eszten- 
dei császári  fejadóval  (dsizije)  egytttt  minden  rajok  vetett 
adót  (meszárif  akcse)  megfizettek ;  miről  e  tezkerét  kapták. 

Véli 
bndai  jancsár  aga. 

Kivül :  Ezer  hatszáz  hatvannyolcz  esztendőben  való  cze'duia 
az  császár  adójáról  Sepscy  János  uram  bíróságában. 
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CCXLVni. 

Jelen  irat  tárgya  ez : 

A  körösi  alattvalók  közül  Ötvös  Mátyás  felesége  Var- 
ga Andrásnét  megölvén  vizsgálat  tartatott.  A  kincstárnak 
járó  vérdijt  az  emiitett  esetért  felvévén,  nehogy  ez  —  pecsé- 
tes irat  nem  létében  —  ismét  követeltessék;  részttnkröl  ezen 
teskerét  adtnk  az  illetőknek. 

Müsztafa  aga 
vekil. 

KicíU :  Anno  1668.  Ötvös  Mátyásne  czedulája  Varga  András- 
n^val  való  verekedcs  miatt  Vas  András  uram  bírósága  alatt. 


CCXLIX. 


Ezen  irat  tartalma  a  következő : 

A  császári  paszták  köztti  Pótharasztya  nevű  pnsztát 
Körös  városa  birája  Vas  András  —  25  tallérért  —  kibérelte 
8  ez  összeget  az  1078-dik  évben  Kecskeméten  le  is  fizette. 
Nehogy  ez  ismét  tőle  követeltessék  jelen  tezkerét  adtuk 
kezébe. 

1079  Sábán  hó  17-én  =  1669  Január  19-én. 

Ibrahim  bég. 

Kivül :  1669  die  19  Jan.  pótharaszti  czédula  N.  Vas  András 
aram  főbiróságában.  25  tallér. 


COL. 

Jelen  irat  tárgya  ez  : 

Körös  városa  (birája)  Vas  András  a  25  ezttst  tallért; 

melylyel  Hadsi  Oszmánnak  tartozott;  — -  lefizette  Ali  oda  basa 

keiébe;  a  kitől  arról  e  tezkerét  kapta. 

(mvüi) 

Ali  pecsété 


1 
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KiviU :  Oszmany  passátul  való  vásárlásnak  megfizetésérttl  viló 
czédula,  kit  Ali  adott  ki  Vas  András  biró  uramnak  bizonyságára 
1669.  7  mart. 


CCLL 

E  sorok  tartalma  ez  : 

A  körösi  lakosok  közttl  Kúti  Péter  nevű  alattvaló  egy 
deák  gyermeket  pofon  tttött.  E  vétség  a  szent  törvény  (ier') 
értelmében  megvizsgáltatott^  —  a  bün  dijja  a  császári  kincs- 
tár részére  felvezetett^  s  nebogy  ez  ismét  követeltessék,  az 
illető  kezébe  jelen  tezkere  adatott. 

1080  Dzilkide  22-én  =  1669  Apr.  22-én. 

Mehmed 
defterdár. 

Kivül :  Anno  1669.  22  Apr.  Kati  Péter  czédul^a  diákok  végett 


CCLH. 

Anno  1669  die  16  Febr. 

Nemzetes  vitézlő  Battik  Péter  nram  Pest-Pilis  és  Solt 
vármegyéknek  ordinarins  viczeispánjának  commissiója  mel- 
lett nemes  Bndai  Péter  aram  felesége  nemes  Szarka  Zsnzsánna 
instantiájára  tiszajenöi  kaszáló  és  zálogos  jobbágya  dolgá- 
ból. Mi  alább  megnevezett  azon  nemes  Pest  vármegye  jnratuB 
assesBori  nemes  Kövér  István  és  Bicskei  András  az  élőnkben 
adatott  de  eo  ntrnmnak  continentiája  szerént  procedálván  in 
possessione  eadem  Jenő  szedtünk  ilyetén  tannk  vallásit  hoc 
ordine. 

De  eo  ntmm.  Tann  tndod-e  nyilván  személyek  és  nevek 
szerént  ismerted-O;  kik  voltak  azok  a  katonák,  kik  az  tísaui- 
jenöi  Takács  Mihály  nemes  Szarka  Zsuzsanna  jobbágyának 
hetedmagokkal  való  szarvasmarháit  tavai  1668  esztendőben 
M^usban  ngyan  tiszajenöi  falábul  elhajtották  hatahnunl 
valld  meg  hitedre. 

Testis.  Bertalan  János  jenöi  lakos  annomm  42  snbdi- 
tus  generosi  domini  Francisci  Mocsári  juratus  et  examinatos. 
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Tadja  s  vallja  nyilván,  hogy  jenöi  Takács  Mihály  hetedma- 
gokkal való  szarvasmarháit  az  mnlt  1668  esztendöbeli  Május 
havában  Csáki  János,  Fényes  Ckczi,  Mencser  Andor,  Fejér 
Istók  és  talajdon  maga  is  Német  Marczi  hajtották  el  az  jenöi 
földrUl,  ugyan  az  falu  marhái  kOzzttl  szaggatták  ki  őket. 

2.  Domokos  György  jenöi  annomm  50.  subditus  ejns- 
dem  generosi  Domini  Francisci  Mocsári  juratus  et  examina- 
tus  fatetur  idem  ut  primus  testis. 

3.  Bakó  János  jenöi  annomm  52.  subditus  etiam  ge- 
nerosi Domini  Francisci  Mocsári  juratus  et  examinatus  fate- 
tur perinde  ut  primus  testis. 

4.  Thöt  Márton  jenöi  annorum  53.  subditus  quoque  ge- 
nerosi Domini  Francisci  Mocsári,  juratus  et  examinatus 
vallja  nyilván,  hogy  az  emiitett  Takács  Mihály  marhái  el- 
hajtogatöi  megirt  Csáki  János,  Fényes  Gkczi,  Mencser  An- 
dor, Fejér  Istók  és  Német  Marczi  voltak. 

5.  Kelemen  Miklós  jenöi  annorum  60.  subditus  gene- 
rosi Domini  Michaelis  Földváry  juratus  et  examinatus  idem 
fatetur  ut  quartus  testis  in  ordine  elsőben  is  ezen  fatens  be- 
szélt elsőben  azon  katonákkal. 

6.  Duhar  András  jenéi  annorum  40.  subditus  generosi 
Domini  Francisci  Mocsári,  juratus  et  examinatus  idem  fatetur 
at  quartus  testis. 

7.  Talló  Péter  jenöi  annorum  38.  subditus  etiam  gene- 
rosi ac  egregii  Domini  Francisci  Mocsári  juratus  et  exami- 
natus fatetur  sic  ut  quartus. 

8.  Kis  Ferencz  jenöi  lakos  annorum  35.  subditus  ge- 
nerosi Domini  Abrahami  Kon\játi  citatus  juratus  et  examina- 
tus vallja  nyilván,  hogy  azon  előbb  említett  katonák  voltak 
azon  marhahajtók.  Addito  eo,  hogy  az  Tiszán  által  költöz- 
tek ezen  tanút  is  elvitték  magokkal  szintén  Tarczalig,  látta 
azt  is,  hogy  a  mészárosoknak  eladták  azon  marhákat. 

Aetum  in  possessione  Jenő  die  et  anno  Praenotatis. 

Kivül :.  Nemes  Budai  Péter  urnák  felesége  ns.  Szarka  Zsuzsan- 
na instancziájára  szedett  tanuk  vallási  tiszigenei  jobbágya  dolgából 

s  a  belől  megirattatott instánsnak  kereseti  gyámolitására 

az  hol  kiTántatni  fog  ki  is  adatott  sub  sigillo  authentico  judicialiter. 

(A  nemes  Ádám  esalád  levéltárából.) 
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CCLin. 
ANNO  1669. 

TEMPORK    JUDICIS    PRIMARn   GEN.   DNI   MICHAELIS   ERdSs  SIBI 
ADJUNCTO     JUDICE  SBCUNDARIO  JOAHNE  MAGY  UE  C8ÁTH. 

Notabene  tetszett  nekünk  mindnyájunknak,  a  kik  e 
felyütt  megirt  esztendőben  a  város  nyomorúságos  házánál 
forgottunk;  ezt  íb  esztendőnk  végén  laistromba  vennttnks 
tennflnk  futóra  pro  cautela  (ha  seinte  valaki  jövendőben  há- 
borgatna is)  hogy  a  mi  időnkben  sem  hirmondó  ló,  sem  mar- 
ha s  még  csak  egy  nyereg  vagy  egy  hermenczszij  is  (Istea 
ugy  megőrzött)  oda  nem  veszett;  kiért  as  Úr  neve  áldassék 
őrökké.  Ámen. 

Summa  fizetések. 

17  maji.Biró  uram  Budán  levén  a  derék  summánkra  kincstartó 
urunk  ő  nagyságának  fizetett  1250  t.  Summa  mellé  adott  200  t  Kincs- 
tartó urunk  ő  nagyságának  ajándékpénzt  200  t.  Minden  rendbeli  od- 
vari  népének  ajándékpénzt  adtának  150  t.  A  száz  tallér  tímon  fblire 
adtának  13  t.  Item  a  busz  tallér  tímonra  is  adtak  2  t«  Kincstartó 
urunk  ő  nagyságának  három  háaapi  ajándékra  adtának  12  t  Szuba- 
sákuakis  három  hónapi  aj^dékra  s  papucs  pénzre  adtának  40 1* 
Timon  fblire  1  ft.  60  d.  Szállástul  Mehmet  oda  basa  feleségének  ad- 
tunk 80  d.  Költség  lett  ő  kelméknek  magukra  83V»  d.  25  jun.  Biró 
uram  Budán  levén  a  harács  után  reánk  vetett  imposkiora  fizetett  sx 
olaj  beknek  164  barácsra,  siumna  818  t  70  d»  A  gazdának  adott  1  ^ 
10  d.  Költsége  lett  ezen  útban  ő  kebnének  3  ft.  22  d.  20  febr.  Biió 
aram  Budára  levén,  az  derék  császár  adajára  fizetett  1290  ft  75  d. 
Száz  és  ötvennégy  harácsra  35  oszporájával.  Volt  ebben  salétrom 
ára  118  ft.  50  d.  Jancsár  aga  deákjának  s  tihajának  czédula  15 1 
Használtak  a  pénzen  7  ft.  71  d.  Inasoknak  is  1  ft.  90  d.  Költség  6 
ft.  58  d. 

Ajándék. 

28  maji.  A  szubasák  rajtunk  levén  kalácsot  vöttttnk  14  d.  Sáf- 
rántTöttttnk  10  d.  Szubasák  kijövetelére  adtunk  ezen  útban  2t 
Ahár  tihajának  2  arany.    Juszof  agának  Szolnokba  küldöttük  ba- 
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raczkot  IS  d.  22  juli.  Bnjaki  hadának  hogy  bort  nem  ittanak  adtonk 
kéntelen  (?)  p^n2t  1 1.  13  aag.  Czímbalmos  hadainak  hogy  bort  nem 
ittanak  adtunk  2  ft  15, 16, 17,  18, 19,  augusti.  Naztír  tihája  ^s  Sznli- 
mány  szobása  rajtunk  lev^n,  Nazur  b^  urunk  ö  nagysága  számára 
három  hónapi  ajándékra  adtunk  12  t.  Nazur  b^k  tihájának  azon  há- 
rom hónapra  2  t.  Kijövetel^re  is  2  t.  Szulimány  szubasának  is  három 
hónapra  2  t.  KijÖvetel^re  is  2  t.  Budai  szubasának  három  hónapra  2 
t.  Tiatójának  kijtivetelére  adtunk  2  t.  26  sept.  Bujaki  Geozinek  ad- 
tunk nolle  velle  2  ft.  3  novembris.  Szolimán  szubasának  adtunk, 
rajtunk  levén  Nazur  bék  urunk  6  nagysága  számára  három  hónapi 
ajándékra  12  t.  A  két  szubasának  ugyan  három  hónapra  4  t.  Szuli- 
mánnak  kijöretelére  adtunk  2  t.  29  jan.  Tatár  aga  rajtunk  levén  ad- 
tunk neki  8  t.  25  aprü.  A  szubasák  rajtunk  levén  a  két  szubasáknak 
kijfiyetelekre  10  ft.  16  d.  Tihájának  5  ft.  8  d.  Tiatójának  is  5  ft  8  d 

Vajda  i^indéka. 

9  januarii.  Vajda  ajándékának  lefizetésére :  Nazur  bék  urunk 
ö  nagyságának  ajándék  kész  pénzt  adtunk  nro  100  t.,  12  rókabőrt,  12 
sajtot,  12  pint  vajat,  8  pár  gyöngyházas  kést,  1  tehel  köz  kést,  egy 
farkasbőrt,  4  daru  tollat  80  d.  Nazur  bék  urunk  fiának  adtunk  10  t. 
egy  pár  kést,  1  rókabőrt,  1  sajtot.  Hasznadáijának  10  t.,  1  pár  kéét, 
1  rókabőrt,  1  sajtot.  Tihájának  adtunk  8  t,  1  pár  kést,  1  róka  járt 
volna,  hármat  vont,  1  sajtot.  A  kijöveteleért  vont  rajtunk  4 1.  Ina- 
soknak adtunk  14 1.,  6  pár  kést,  2  rókabőrt,  4  sajtot.  A  két  ssuba* 
sáknak  papucs  pénzzel  együtt  24  t.,  2  pár  kést,  2  pint  vajat,  2  róka. 
bőrt,  2  sajtot.  Szolimánnak  pro  tertio  vi  exetracto  9  t.  Kadia  embe- 
reinek 2  t.  Szubasáknak  heverő  résziért  1  t.  Nazur  bék  urunk  szá. 
mára  három  hónapi  ajándék  pénzre  12  t.  Korsósné  és  Takácsné  eli- 
minálásokért Nazur  és  szubasáknak  adtunk  12  t.  Czédula  váltságra 
40  dénárt. 

Széna.  Fa. 

Fahordó  embereinknek  adott  biró  uram,  mindkét  részre  költsé- 
get 2  ft.  17  maji.  Musztafa  tolmácsnak  fa  árát  adtának  10  t.  Timon 
fölire  80  d.  25  jun.  Hidas  csauznak  két  szekér  fáért  fizettünk  1  ft. 
52  d.  16  juli.  Varga  Mihályt  széna  hordatni  küldvén  Budára  adtunk 
költségre  2  ft.  24  aug.  Varga  Mihály  széna  birónak  adtunk  2  fT.  2 
sept.  Biró  Musztafa  csauznak  adott  tiz  szekér  szénát  20  t.  Szent  Dö- 
mötör napi  fájáért  is  adott  24  ft.  Csauzlár  tihájának  a  tiz  szekér  szé- 
nájáért tiz  aranyat,  vagy  20  t.  Szent  György  napi  fájára  22  ft  Imre 
úr  számára  10  szekér  szénára  (ezt  nem  kell  itt  computálni  mert  széna 
pénzből  tölt  ki)  18  t.  Az  olaj  beknek  adtának  szénahozó  szekerekért 
10 1.  Egy  pár  kést  vöttenek  68  d.  Gazda  töröknek  adtának  1  ft. 
Varga  Mihály  széna  birónak  adtának  84  d.  Költségek  lett  4  ft.  28 


374  8ZILÍDT  JLrON  is  SBILÁGTI  8ÁMD0B. 


CCXXXVI. 

Kőrös  városa  100  szekér  fájáról. 
£  nevezett  város  az  —78  (1668>ik  évi  Dzilkide  hóban 
esö  szent  György  napján  a  vezér  nnink  ű  nagysága  konyhá- 
ját iUetS  100  szekér  fát  beszolgáltatta. 
A  fenn  megirt  évben. 

Hadsi  Ali  aga 
mntbakb  (konyha)  emin. 

KiM:  Anno  1668.  9  Maji.  Vezér  urunk  ö  nagysága  szent 
György  napi  100  szekér  fájárul  való  czédula  Vas  András  uram  biró- 
ságában*! 


ccxxxvn. 

£  tezkere  tárgya  ez  : 

A  lajoei  pasztát  a  körösiek  évről  évre  bérben  tartják  s 
attól  a  szokás  szerint  fizetendő  fele  bért,  jelesen  62  Vt  tallért 
eznttal  beszolgáltattak.  £  felöl  Íratott  s  adatott  nekik  e 
tezkere. 

1078  Dzilhidse  4-én  =  1668  M^ns  16-án. 

Jossaf  aga 
vajda. 

Ki9ül :  Anno  1668  15  Maji.  Lajossi  puszta  fele  bérirűl  vaW 
Quietantia  Vas  András  uram  bíróságában. 


ccxxxvra. 


£zen  sorok  tartalma  a  következő  : 

Körös  császári  város  lakói  tized  váltság  (bedd  a'n) 
helyett  rajok  eső  adójukat  folyó  1078  (=  1668)-dik  évi  sz. 
György  napján  szokott  mód  szerint  hiány  nélkül  megfizették. 
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E  felöl  nyügtatóul  a  jelen  iratot  kapták,  hogy  ezt  szttkség 
esetén  maguk  igazolására  előmutathassák. 
1078  Dzílhidse  8-án  =  1U68  Májas  20. 

Dzltlfikár  a 

(névjegye.)  jól  őrzött  Bndán. 

KMÜ  :  Anno  1668  15  maji.  Summárnl  való  czédula  Vas  András 
uram  föbiróságában. 


CCXXXIX. 

Jelen  sorok  foglalatja  ez  : 

A  körösiek  Újfalu  nevfi  pusztát  kaszálás  végett  kibé- 
relték, sőt  a  bért  már  le  is  fizették.  E  felöl  Íratott  s  adatott 
nekik  e  nyugta,  hogy  vele  szttkség  idején  elő  állhassanak  s 
általa  mindennemű  háborgatástól  mentek  legyenek. 

1078  Dzílhidse  havában  =  1668  Máj.  13.  Jun  —  11. 
Mehmed  oda  hasi  Mehmed 

csongrádi  emin.  csongrádi  bás  emin. 

üCtofii :  Anno  1668  30  Maji.  Újfalu  nevő  puszU  czcdolája  N. 
Vas  András  uram  föbiróságában. 


CCXL. 

Kőrös  városa  és  azon  helynek  egész  lakosi  erre  az 
esztendőre  Karah  nevtt  puszta  földek  bérét  fizették  meg, 
úgymint  34  tallérokat,  melyekről  quietálom  ő  klmeket  kö- 
zönségesen. Az  Lajos  nevfi  pusztáról  is  megkttldötték  az  84 
tallért  Dátum  Somos  városba  2  Junii  1668. 

Andrási  Miklós. 

(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 
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COXLI. 

Körös  városa  200  szekér  szénájáról. 
E  sorok  értelme  ez  :  A  Pest  vidékén  esö  Körös  ne- 
vű császári  város  lakói  az  1078  (=  1667— 8>dik  évi  ter- 
mésből beadni  tartozott  200  szekér  szénáért  teljesen  eleget 
tevén  jelen  tezkerét  kapták. 

1079  Szefer  24-én  =  1668  Angnszt.  3-án. 

Mnsztafa  aga 
mirakhor. 

nettül ;  Anno  1668. 15  Szeptembrís.  Vezér  Memhet  basa  urunk 
200  szekér  szénájárul  Vas  András  bíróságában. 


CCXLH. 

Mi  Patnok  végvárában  lakozó  Mészáros  János  és  Izsá- 
ki Péter^  adjnk  tudtára^  minden  tisztben  és  méltóságban 
helyheztetett  jóakaró  urainknak,  az  kiknek  illik;  valakik  az 
mi  levelünket  látják^  olvassák,  avagy  olvasván  hallják,  hogy 
mi  felyttl  specifikált  személyek  Abanj  vármegyében  Papi- 
Bárdon  lakozó  Nemenyi  Péter  nmnk  akaratából  s  parancso- 
latjából az  ö  klme  részéről  Pest  Pilis  és  Solt  vármegyében 
levő  Besenyő  nevű  pusztájára  nemzetes  körösi  nraméknak 
egész  városul  adtuk  bizonyos  levelünket;  az  melyért  adtának 
ö  klmek  három  pár  karmasin  csizmákat,  ily  ok  alatt;  hogy 
azon  pusztát  sz.  György  napig  szintén  ugy  bírjanak  s  élje- 
nek mint  igaz  saját  földjöket  s  örökségöket;  mely  dolognak 
nagyobb  elhitelére  im  böcstlletes  levelünket  is  attnk  kezünk 
Írásával  megerősítvén. 

Anno  1668  die  12  Angusti. 

Voltának  jelen  az  levéladásban  ilyen  böcsületes  sze- 
mélyek úgymint :  Gzegléd  városában  lakozó  Dura  Mihály, 
Nagy  Mihály  és  én  István  deák  a  ki  ez  levelet  irtam. 
-l-  Mészáros  János  keze  vonása. 
-}-  Izsáki  Péter  keze  vonása. 
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Kitül :  Abauj  vármegyében  Pibárdon  lakó  Nemenyi  Péter  aka- 
ratából Beanyei  pusztának  kiárendálása.  A.  1668. 12.  aag. 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  levéltárában). 


ccxLni. 


Jelen  tezkere  igy  hangzik  : 

Miután  Körös  császári  város  a  vezér  urnnk  0  nagától 
bérelt  Lajos  nevű  puszta  bérének  sz  Dömötör  napi  felét  az- 
az 62V3  tallért  ez  áldott  évi  Dömötör  napon  hiány  nélkttl 
lefizette ;  arról  ezen  tezkerét  kapta. 

1079'dik  évi  sz.  Dömötör  napján  =  1668  octob  26-án. 

Juszuf  aga 
az  emiitett  császári 
birtok  vajdája. 

Kivül :  Anno  1668.  3  Novemb.  Dömötör  napi  Lajosi  puszta  fele 
béri  befizete'sirtil  való  czédola.  Vaa  András  uram  főbiróságban. 


CCXLIV. 


Körös  város  100  szekér  fájáról. 
E  nevezett  város  folyó  1079  (=  1668  —9)  évi  sz.  Dö- 
mötör napján  a  szokásos  fát  vezér  urunk  ö  nagysága  kony- 
h^ára  beszolgáltatta. 
A  fent  irt  évben. 

Hadsi  Ali 
mutbakh  (konyha)  emin. 

Kivül:  Anno  1668.  5  Novemb.  Vezér  Memhet  basa  arunk  ö 
nsága  sz.  Dömötör  napi  fájárul  való  czédula.  Vas  András  uram  bíró- 
ságában. 


CCXLV. 

Jelen  sorok  tartalma  ez  : 

Csán  nevfl  falubeli  Oyörgy  neytt  alattvaló  az  ellenséges 
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részről  szerzett  14  darab  marh&t  Körösen  lakó  mészárosok- 
nak (az  eredetiben  is  e  ezó)  adott  el.  Ez  tadtankra  esyén  a 
kánun  által  meghatározott  dijat  felyettttk,  s  bogy  azért  ismét 
ne  báborgattassanak,  —  az  illetők  kezében  e  nyugtát  adtnk. 
1079  Dsemázittlakhir  12-én  =  1668  novemb.  17-én. 

Hadsí  Mabammed 
budai  defterdár. 

Kitül :  Anno  1668.  17  novembris.  Órházi  István  éa  Csbra  János 
Bs^kbirák  cz^duli^a,  arrul|  hogy  a  ráczoktol  marhát  yettenek.  N.  Vas 
András  bíróságában. 


CCXLVI. 


EörSs  városa  154  ház. 

E  nevezett  város  lakói  a  harács  szám  szerint  rajok 
vetett  {meazátif  akcae)  fizetést  teljesítvén;  arról  ezen  tezkerét 
kapták. 

1079  Dsemázittlakhir  havában  =  1668  Nov.  6  —  Dec.5. 

Hadsi  Omer 
budai  mirálaj. 

KiüiU :  Anno  1668. 17  novembris.  Hetven  70  pénzes  karácsról 
való  czédula. 


CCXLVII. 


Körős  városa  154  ház. 

E  nevezett  város  lakói  az  1078  (=  1667— 8)-dik  eszten- 
dei császári  fejadóval  (deizije)  egytttt  minden  rajok  vetett 
adót  (meezdrif  akcse)  megfizettek ;  miről  e  tezkerét  kapták. 

Véli 
budai  janesár  aga. 

Kivül :  Ezer  batszáz  hatvannyolcz  esztendőben  való  czédula 
az  császár  adójáról  Sepscy  János  uram  bíróságában. 
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CCXLVni. 

Jelen  irat  tárgya  ez : 

A  körösi  alattvalók  közttl  Ötvös  Mátyás  felesége  Var- 
ga Andrásnét  megölvén  vizsgálat  tartatott.  A  kincstárnak 
járó  verdét  az  emiitett  esetért  felvévén,  nehogy  ez  —  pecsé- 
tes irat  nem  létében  —  Ismét  követeltessék;  részfinkröl  ezen 
tezkerét  adtnk  az  illetőknek. 

Müsztafa  aga 
vekil. 

Kirül :  Anno  1668.  ÖtvHs  Mátyásné  czedalája  Varga  András- 
néval  való  verekedés  miatt  Vas  András  urain  bírósága  alaJit. 


CCXLIX. 


Ezen  irat  tartalma  a  következő : 

A  császári  paszták  közttl  Pótharasztya  nevű  pasztát 
Körös  városa  birája  Vas  András  —  25  tallérért  —  kibérelte 
8  ez  összeget  az  1078-dik  évben  Kecskeméten  le  is  fizette. 
Nehogy  ez  ismét  tőle  követeltessék  jelen  tezkerét  adtak 
kezébe. 

1079  Sábán  hó  17-én  =  1669  Jannár  19-éQ. 

Ibrahim  bég. 

Kivül :  1669  die  19  Jan.  pótharaszti  czMula  N.  Vas  András 
uram  főbiróságában.  25  tallér. 


COL. 

Jelen  irat  tárgya  ez  : 

KörOs  városa  (birája)  Vas  András  a  25  ezttst  tallért, 
melylyel  Hadsi  Oszmánnak  tartozott,  —  lefizette  Ali  oda  basa 
keiébe,  a  kitől  arról  e  tezkerét  kapta. 

(JRvül) 

Ali  pecsété 
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Kivül :  Oszmany  passátul  való  vásárlásnak  megfizetésérül  való 
czédula,  kit  Ali  adott  ki  Vas  András  biró  uramnak  bizonyságára 
1669.  7  mart 


CCLL 

£  Borok  tartalma  ez : 

A  körOsi  lakosok  közttl  E4ti  Péter  nevfi  alattvaló  egy 
deák  gyermeket  pofon  ütött.  £  vétség  a  szent  törvény  (ser') 
értelmében  megvizsgáltatott^  —  a  bttn  dijja  a  császári  kincs- 
tár részére  felvezetett^  s  nehogy  ez  ismét  követeltessék;  az 
illető  kezébe  jelen  tezkere  adatott. 

1080  Dzilkide  22-én  =  1669  Apr.  22'én. 

Hehmed 
defterdár. 

Kivül :  Anno  1669.  22  Apr.  Kúti  Péter  czédulája  diákok  végett 


CCLH. 

Anno  1669  die  16  Febr. 

Nemzetes  vitézlő  Battik  Péter  nram  Pest-Pilis  és  Solt 
vármegyéknek  ordinarios  viczeíspánjának  eommissiöja  mel- 
lett nemes  Budai  Péter  aram  felesége  nemes  Szarka  Zsnzsánna 
instantiájára  tiszajenöi  kaszáló  és  zálogos  jobbágya  dolgá- 
ból. Mi  alább  megnevezett  azon  nemes  Pest  vármegye  járatos 
assessori  nemes  Kövér  István  és  Bicskei  András  az  élőnkben 
adatott  de  eo  utromnak  continentiája  szerént  procedálván  íd 
possessione  eadem  Jenő  szedtünk  ilyetén  tanuk  vallásit  hoc 
ordine. 

De  eo  utrum.  Tana  tudod-e  nyilván  személyek  és  nevek 
szerént  ismerted-e,  kik  voltak  azok  a  katonák,  kik  az  tisza- 
jenői Takács  Mihály  nemes  Szarka  Zsuzsanna  jobbágyának 
hetedmagokkal  való  szarvasmarháit  tavai  1668  esztendőben 
Mi^usban  ugyan  tiszajenöi  falubul  elhajtották  hatalmasai 
valld  meg  hitedre. 

Testis.  Bertalan  János  jenői  lakos  annomm  42  snbdi- 
tus  generosi  domini  Francisci  Mocsári  juratus  et  examinatns. 
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Tndja  b  vallja  nyilyáii;  hogy  jenöi  Takács  Mihály  hetedma* 
gokkal  való  szarvasmarháit  az  mnlt  1668  esztendöbeli  Májas 
havában  Csáki  János,  Fényes  Geczi,  Mencser  Andor,  Fejér 
Istók  és  tnlajdon  maga  is  Német  Marczi  hajtották  el  az  jenöi 
földrfll,  ngyan  az  falu  marhái  közzttl  szaggatták  ki  Okét. 

2.  Domokos  György  jenöi  annomm  50.  snbditns  ejos- 
dem  generosi  Domini  Francisci  Mocsári  jnratns  et  examina- 
tus  fatetor  idem  nt  primus  testis. 

3.  Bakó  János  jenöi  annomm  52.  subditus  etiam  ge- 
nerosi Domini  Francisci  Mocsári  juratus  et  examinatus  fate- 
tar  perinde  ut  primus  testis. 

4.  Thöt  Márton  jenöi  annomm  53.  subditus  quoque  ge- 
nerosi Domini  Francisci  Mocsári,  juratus  et  examinatus 
vallja  nyilván,  hogy  az  emiitett  Takács  Mihály  marhái  el- 
hajtogatöi  megirt  Csáki  János,  Fényes  Gteczi,  Mencser  An- 
dor, Fejér  Istók  és  Német  Marczi  voltak. 

5.  Kelemen  Miklós  jenöi  annomm  60*  subditus  gene- 
rosi Domini  Michaelis  Földváry  juratus  et  examinatus  idem 
fatetur  ut  quartus  testis  in  ordine  elsőben  is  ezen  fatens  be- 
szélt elsőben  azon  katonákkal. 

6.  Duhar  András  jenéi  annomm  40.  subditus  generosi 
Domini  Francisci  Mocsári,  juratus  et  examinatus  idem  fatetur 
at  quartus  testis. 

7.  Talló  Péter  jenöi  annomm  38.  subditus  etiam  gene- 
rosi ac  egregii  Domini  Francisci  Mocsári  juratus  et  exami- 
natus fatetur  sic  ut  quartus. 

8.  Kis  Ferencz  jenöi  lakos  annomm  35.  subditus  ge- 
nerosi Domini  Abrahami  Eomjáti  citatus  juratus  et  examina- 
tus vallja  nyilván,  hogy  azon  előbb  említett  katonák  voltak 
azon  marhahajtók.  Addito  eo,  hogy  az  Tiszán  által  költöz- 
tek ezen  tanút  is  elvitték  magokkal  szintén  Tarczalig,  látta 
azt  is,  hogy  a  mészárosoknak  eladták  azon  marhákat. 

Aetum  in  possessione  Jenő  die  et  anno  Praenotatis. 

Ki9ül :.  Nemes  Budai  Péter  omak  felesége  ns.  Szarka  Zsuzsan- 
na instancsdájára  szedett  tanuk  vallási  tiszajenei  jobbágya  dolgából 

•  a  belől  megirattatott instánsnak  kereseti  gyámolitására 

az  hol  kiyántatni  fog  ki  is  adatott  sub  sigillo  authentico  jndicialiter. 

(A  nemes  Ádám  család  levéltárából.) 
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ccLin. 

ANNO  1669. 

TEMPORK    JUDICIS    PRlMARn   QEN.    Dm   HICHAELIS   ERDÖS  SIBI 
ADJUNCTO     JUDICB  SBCUNDARIO  JOANNE  NAGY  DE  CSÁTH. 

Notabene  tetszett  nekünk  mindnyájanknak^  a  kik  e 
felylltt  megirt  esztendőben  a  város  nyomornságos  házánál 
forgottunk;  ezt  is  esztendőnk  végén  laístromba  vennflnks 
tennünk  futóra  pro  cautela  (ha  szinte  valaki  jövendőben  há- 
borgatna is)  hogy  a  mi  időnkben  sem  hirmondó  ló,  sem  mar- 
ha 8  még  osak  egy  nyereg  vagy  egy  hermenczszij  is  (Isten 
ugy  megőrzött)  oda  nem  veszett;  kiért  az  Úr  neve  áldassék 
őrökké.  Ámen. 

Summa  fizetések. 

17  maji.  Biró  uram  Budán  levén  a  derék  summánkra  kincatartó 
urunk  ő  nagyságának  fizetett  1250  t.  Summa  mellé  adott  200  t.  Kincs- 
tartó urunk  ö  nagyságának  ajándékpénzt  200  t.  Minden  rendbeli  ud- 
vari népének  ajándékpénzt  adtának  150  t  A  száz  tallér  timon  foUre 
adtának  13  t.  Item  a  busz  tallér  timonra  is  adtak  2  t.  Kincstartó 
urunk  d  nagyságának  három  hdnapi  íjándékra  adtának  12  t.  Szobá- 
saknak is  három  bónapi  ajándékra  s  papucs  pénzre  adtának  40 1. 
Timon  fölire  1  ft.  60  d.  Szállástul  Mebmet  oda  basa  feleségének  ad- 
tunk 80  d.  Költség  lett  ő  kelméknek  magukra  83*73  d.  25  jun.  BirtS 
uram  Budán  levén  a  karács  után  reánk  vetett  impositiora  fizetett  as 
olaj  beknek  151  karácsra,  summa  aiS  t  70  d.  A  gazdának  adott  1  ít 
10  d.  Költsége  lett  ezen  útban  6  kelmének  3  ft.  22  d.  20  febr.  Biró 
uram  Budára  levén,  az  derék  császár  adajára  fizetett  1290  ft.  75  d. 
Száz  és  ötvennégy  harácsra  35  oszporájával.  Volt  ebben  salétrom 
ára  118  ft.  50  d.  Jancsár  aga  deákjának  s  tibajának  czédula  15 1 
Használtak  a  pénzen  7  ft  71  d.  Inasoknak  is  1  ft  90  d.  Költeége  6 
a  58  d. 

Áj&ndék. 

28  maji.  A  szubasák  rajtunk  levén  kaláosot  vötttlnk  14  d.  Sáf- 
rántvöttUnk  10  d.  Szubasák  kijövetelére  adtunk  ezen  útban  2t 
Abár  tibajának  2  arany.    Juszof  agának  Szolnokba  kttldöttük  ba- 
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CCXXXVL 

Kőrös  városa  100  szekér  fájáról. 
E  nevezett  város  az  —1%  (1668)-ik  évi  Dzilkide  hóban 
eső  szent  György  napján  a  vezér  umnk  ő  nagysága  konyhá- 
ját iUetO  100  szekér  fát  beszolgáltatta. 
A  fenn  megírt  évben. 

Hadsi  Ali  aga 
mntbakh  (konyha)  emin. 

Kívüli  Anno  1668.  9  Maji.  Yezér  umnk  ö  nagysága  szent 
György  napi  100  szeUr  fájárul  yaló  czddola  Vas  András  uram  bíró- 
ságában.^ 


ccxxxvn. 

E  tezkere  tárgya  ez  : 

A  bgosi  pusztát  a  körösiek  évről  évre  bérben  tartják  a 
attól  a  szokás  szerint  fizetendő  fele  bért,  jelesen  62  V,  tallért 
ezúttal  beszolgáltattak.  E  felől  Íratott  s  adatott  nekik  e 
tezkere. 

1078  Dzilhídse 4-én  =  1668  Uájns  16án. 

Jiiszaf  aga 
vajda. 

Ki9ül :  Anno  1668  15  Maji.  Lajossi  paszta  fele  bérirül  ?aló 
Qnietantia  Vas  András  uram  bíróságában. 


ccxxxvra. 


Ezen  sorok  tartalma  a  következő  : 

Kőrös  császári  város  lakói  tized  váltság  (bedd  <Í9r) 
helyett  rajok  eső  adójukat  folyó  1078  (=  1668)-dik  évi  8z. 
György  napján  szokott  mód  szerint  hiány  nélkül  megfizették. 
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E  felöl  nyugtatóul  a  jelen  iratot  kapták,  hogy  ezt  szükség 
esetén  maguk  igazolására  előmatathassák. 
1078  Dzllhidse  8-án  =  1Ü68  Május  20. 

Dzflifikár  a 

(névjegye.)  jól  őrzött  Budán. 

Khül :  Anno  1668  15  maji.  Summárnl  való  czédula  Vas  András 
uram  föbiróságában. 


CCXXXIX. 

Jelen  sorok  foglalatja  ez  : 

A  körösiek  Újfalu  nevű  pusztát  kaszálás  végett  kibé- 
relték;  sőt  a  bért  már  le  is  fizették.  E  felől  Íratott  s  adatott 
nekik  e  nyugta,  hogy  Tele  szükség  idején  elő  állhassanak  s 
általa  mindennemű  háborgatástól  mentek  legyenek. 

1078  Dzllhidse  havában  =  1668  Máj.  13.  Jun  —  11. 
Mehmed  oda  basi  Mehmed 

csongrádi  emin.  csongrádi  bás  emin. 

Kittül :  Anno  1668  30  Maji.  Újfalu  nevő  puszta  czédulája  N. 
Vas  András  uram  föbiróságában. 


CCXL. 

Kőrös  városa  és  azon  helynek  egész  lakosi  erre  az 
esztendőre  Elarah  nevtt  puszta  földek  bérét  fizették  megj 
úgymint  34  tallérokat,  melyekről  quietálom  ő  klmeket  kö- 
zönségesen. Az  Lajos  nevtt  pusztáról  is  megkttldOtték  az  84 
tallért  Dátum  Somos  városba  2  Junii  1668. 

Andrási  Miklós. 

(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 
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COXLI. 

Körös  Y&rosa  200  szekér  szénájáról. 
E  sorok  értelme  ez  :  A  Pest  vidékén  esö  Körös  ne- 
vű császári  város  lakói  az  1078  (=  1667— 8>dik  évi  ter- 
mésből beadni  tartozott  200  szekér  szénáért  teljesen  eleget 
tevén  jelen  tezkerét  kapták. 

1079  Szefer  24-én  =  1668  Angnszt.  3-án. 

Mnsztafa  aga 
mirakbor. 

KiviU  :  Anno  1668. 15  Szeptembris.  Vez^r  Memhet  basa  arunk 
200  szekér  Bzénájárol  Vas  András  bíróságában. 


ccxLn. 

Mi  Patnok  végvárában  lakozó  Mészáros  János  és  Izsá- 
ki Péter,  adjnk  tudtára,  minden  tisztben  és  méltóságban 
helybeztetett  jóakaró  urainknak,  az  kiknek  illik,  valakik  az 
mi  levelünket  látják,  olvassák,  avagy  olvasván  ballják,  hogy 
mi  felyttl  specifikált  személyek  Abauj  vármegyében  Papi- 
Bárdon  lakozó  Nemenyi  Péter  aruuk  akaratából  s  parancso- 
latjából az  ö  klme  részéről  Pest  Pilis  és  Solt  vármegyében 
levő  Besenyő  nevű  pusztájára  nemzetes  körösi  oraméknak 
egész  városul  adtuk  bizonyos  levelünket,  az  melyért  adtának 
ö  klmek  három  pár  karmasin  csizmákat,  ily  ok  alatt,  hogy 
azon  pusztát  sz.  György  napig  szintén  ugy  bírjanak  s  égé- 
nek mint  igaz  saját  földjöket  s  örökségöket,  mely  dolognak 
nagyobb  elhitelére  im  böcsületes  levelünket  is  attnk  kezünk 
Írásával  megerősítvén. 

Anno  1668  die  12  Augusti. 

Voltának  jelen  az  levéladásban  ilyen  böcsületes  sze- 
mélyek úgymint :  Czegléd  városában  lakozó  Dnra  Mihály, 
Nagy  Mihály  és  én  István  deák  a  ki  ez  levelet  irtant 
-\-  Mészáros  János  keze  vonása. 
-f-  Izsáki  Péter  keze  vonása. 
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Kivül :  Abanj  yármegy^ben  Pibárdon  lakó  Nemenyi  Péter  aka- 
ratából Beanyei  pasatának  kiárendálása.  A.  1668. 12.  aug. 

(Eredetié  N.-Kőrög  v.  levéltárában). 


ccxLni. 


Jelen  tezkere  igy  hangzik  : 

Mintán  Körös  császári  város  a  vezér  nrnnk  ö  nagátöl 
bérelt  Lajos  nevtt  pnszta  bérének  sz  Dömötör  napi  felét  az- 
az 62V3  tallért  ez  áldott  évi  Dömötör  napon  hiány  nélkül 
lefizette ;  arról  ezen  tezkerét  kapta. 

1079'dik  évi  sz.  Dömötör  napján  =:  1668  octob  26-án. 

Jnsznf  aga 
az  emiitett  császári 
birtok  vajdája. 

KtüiU :  Anno  1668.  3  Novemb.  Dömötör  napi  Lajosi  puszta  fele 
béri  befizetésirül  való  czédola.  Vaa  András  uram  fŐbiróságban. 


CCXLIV. 


Körös  város  100  szekér  fájáról. 
E  nevezett  város  folyó  1079  (=  1668  —9)  évi  sz.  Dö- 
mötör napján  a  szokásos  fát  vezér  nrunk  ő  nagysága  kony- 
hájára beszolgáltatta. 
A  fent  irt  évben. 

Hadsi  Ali 
mntbakh  (konyha)  emin. 

KiHU:  Anno  1668.  5  Novemb.  Vezér  Memhet  basa  urunk  ö 
nsága  8Z.  Dömötör  napi  fájárul  való  czédula.  Vas  András  uram  bíró- 
ságában. 


CCXLV. 

Jelen  sorok  tartalma  ez  : 

Csán  nevtt  falubeli  György  nevtt  alattvaló  az  ellenséges 


378  SZILÁDT  ÁRON  £8  SZdhkQYl  SÁNDOR. 

réBzröl  Bzerzett  14  darab  marhit  KőröBön  lakó  mé8  zárosok- 
nak (az  eredetiben  ia  e  szó)  adott  el.  Ez  tadtnnkra  esTén  a 
kánun  által  meghatározott  díjat  felyettflk,  b  hogy  azért  ÍBinét 
ne  háborgattassanak;  —  az  illetők  kezében  e  nyugtát  adtnk. 
1079  Dsemáziülakhir  12-én  =  1668  novemb.  17-én. 

Hadsi  Muhammed 
bndai  defterdár. 

Kivül :  Anno  1668.  17  novembris.  urházi  István  és  Cadra  János 
ssékbirák  czédulája,  arrul,  hogy  a  ráczoktul  marhát  yettenek.  N.  Vas 
András  bíróságában. 


CCXLVI. 


EörOs  városa  154  ház. 

E  nevezett  város  lakói  a  harács  szám  szerint  rajok 
vetett  (meazárif  akcse)  fizetést  teljesítvén;  arról  ezen  tezkerét 
kapták. 

1079  Dsemazifllakhir  havában  =  1668  Nov.  6  —  Dec.5. 

Hadsi  Omer 
bndai  mirálaj. 

KiviU :  Anno  1668. 17  novembris.  Hetven  70  pénzes  karácsról 
való  czédula. 


CCXLVIL 


Körös  városa  154  ház. 

E  nevezett  város  lakói  az  1078  (=  1667— 8)-dik  eszten- 
dei császári  fejadóval  (dsizije)  egytitt  minden  rajok  vetett 
adót  {meazárif  akcse)  megfizettek ;  miről  e  tezkerét  kapták. 

Véli 
bndai  jancsár  aga. 

Kivül :  Ezer  hatszáz  hatvannjolcz  esztendőben  való  czédala 
az  császár  adójáról  Sepsey  János  uram  bíróságában. 
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CCXLVIII. 

Jelen  irat  tárgya  ez : 

A  körösi  alattvalók  közül  Ötvös  Mátyás  felesége  Var- 
ga Andrásnét  megölvén  vizsgálat  tartatott.  A  kincstárnak 
járó  vérdijt  az  emiitett  esetért  felvévén,  nehogy  ez  —  pecsé- 
tes irat  nem  létében  —  ismét  követeltessék;  részttnkrOl  ezen 
tezkerét  adtnk  az  illetőknek. 

Mnsztafa  aga 
vekil. 

KúiU :  Anno  1668.  Ötvös  Mátjásné  czédalája  Varga  András- 
néval  való  verekedcs  miatt  Vas  Andráa  uram  bírósága  ala4;t. 


CCXLIX. 


Ezen  irat  tartalma  a  következő : 

A  császári  paszták  közttl  Pótharasztya  nevű  pasztát 
Kőrös  városa  birája  Vas  András  —  25  tallérért  —  kibérelte 
8  ez  összeget  az  1078-dik  évben  Kecskeméten  le  is  fizette. 
Nehogy  ez  ismét  tőle  követeltessék  jelen  tezkerét  adtok 
kezébe. 

1079  Sábán  hó  17-éa  =  1669  Janaár  19-én. 

Ibrahim  bég. 

Ki9űl :  1669  die  19  Jan.  pótharaszti  czMula  N.  Vas  András 
nram  főbiróságában.  25  tallér. 


COL. 

Jelen  irat  tárgya  ez  : 

KOrOs  városa  (birája)  Vas  András  a  25  ezüst  tallért, 
melylyel  Hadsi  Oszmánnak  tartozott,  —  lefizette  Ali  oda  basa 
kesébe,  a  kitől  arról  e  tezkerét  kapta. 

Ali  pecsétje 
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adt^k  15 ft.  80  d.  NB.  Innen  hazulról  vitt  7  aranyon  neveltek  2 ft  80 d. 
Költsége  azon  fahordató  embereknek  lettG  ft.  20  d.  Dcc20.  Biró  uram 
Budán  levén  Kajmakám  szénája  megvételére  a  budai  szubasának 
adott  10  t.  Szállás tul  adott  a  gazdaszonynak  80  d.  Költsége  lett  ezen 
atban4  ft.  27  d.  6  januarii.  Tihajának  két  szekér  fájára  adtunk 
2  t.  Budai  szubasának  kaimakám  fájára,  szénájára,  mégis  adtnnk 
20  ft.  Lugasinak  Nazur  biHc  urunk  fája  bordásáért  45  ft.  Az  olaj  bek- 
nek 18  szekér  fája  restantiáért  fizettünk  14  ft.  20  d.  22  martii.  Pais 
András  a  hatalmas  vezér  urunk  15  szekér  fájára  adott  Musztafa  tol- 
mácsnak 14  ft.  15  aprili.  Biró  uram  Budán  levén  Nazur  bék  urunk 
számára  vött  22  szekér  fát  13  ft.  60  d.  23  april.  Vezér  urunk  ö  nagy- 
sága 8z.  Györgynapi  fája  hordására  adtunk  Szóradinak  40  ft 

Tehén. 

Summa  mellé  Gál  Mihály  aram  tehenet  8  t.  Dús  Istóké  9 1. 
Oláh  Jánosé  9  t.  Somodi  Jánosé  8  t  Czirják  Dömötöré  8  t  Sepsei  S. 
Jánosé  8  t.  13  novembr.  Pásztormákat  beadni  küldvén  Kis  Erdős 
Mihályt  társaival  együtt  adtunk  költségre  1  ft.  Dus  Istvántól  vöttünk 
három  pásztorma  tehenet  23  t.  János  Kovácstól  egy  pásztorma 
tehenet  12  t. 

Bárány.  Juh. 

Biró  uram  Budára  mcnvcu  el,  vitt  el  ajándékba  68  Örüt,  8  bá- 
rányt. Két  bárányt  metszettünk  le  mikor  Biró  uram  Budára  ment 
NB.  Az  mely  8  ürüt  Budára  vitt  biró  uram  5,  ott  maradt  3  baza 
jött.  26  junii.  Biró  uram  Budára  vitt  5  ürüt.  3  ang.  Biró  uram  Budá- 
ra menvén  12  öreg  juhot  vitt.  13  bárányt,  egyett  lemetszettek.  9  sep- 
tembr.  Budára  menvén  biró  uram  vitt  el  a  tőzsérek  miatt  12  öreg  ju- 
hot, 8  bárányt,  1  bárányt  metszettek  le.  18  sept.  Kecskéi  birák  föld 
bérre  vittek  két  ürüt  el.  8  oct.  Biró  uram  Budán  levén  mégis  a  tőzsérek 
miatt  10  Öreg  juhot.  9  nov.  Biró  uram  Budára  menvén  vitt  ajándékba 
6  bárányt,  6  öreget.  19  dec.  Budára  vitt  el  biró  uram  20  juhot.  7  febr. 
Budára  menvén  biró  uram  császár  adójával  28  juhot  vitt  eL  4  martii. 
Gazda  egy  juhot  hozott  törököknek.  29  aprili.  Katonák  vittek  el  két 
juhot. 

Vaj.  Zsák. 

28  aug.  Budai  vezér  Mehmet  basa  urunk  ő  nagysága  ssámára 
460  oka  vajat  adván  Berkes  Gergely  és  Fruttus  Márton  araink  ál- 
tal itthon  szedtünk  vajat  benne  275  oka  vajat  Budán  vöttfink  késs 
pénzen  175  oka  vajat,  okáját  48  dénárért  summa  facit  79  ft.  20  d. 
NB.  Volt  ebben  vajra  szedett  coUecta  pénzt  (kit  itt  subsfcrabaltivk) 
nro  38  ft.  Mérő  csauzoknak  fizettünk  12  ft.  Tihi^a  Deályának  1  ft- 
80  d.  Ugyanekkor  vezér  számára50  zsákot  küldvén  a  bevevő  ceauíok- 
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nak  adtak  mellette  1 1.  Költsége  lett  ezen  embereinek  ezen  útban  48 
cL  Czeglédről  én  a  Tieza  mellől  ie  hozattunk  fejfll  megirt  itthon  Bm&- 
dett  vajhoz  a  kupeczekkel  város  pénzen  56  Vs  icze  vajat  21  ft.  65  d. 

Gyapjú. 

25  jnnii.  Biró  uram  Budán  levén  az  uj  Nazur  hivataljára  vezér 
tihajának  fizetett  gyapjú  árát  107  ft.  60  d. 

Bnza. 

26  septembr.  Horváth  Mihály  által  Budai  vezér  urunk  ő  nagy- 
sága számára  felküldvén  200  kila  búzát  a  ravó  és  mérő  csaazoknak 
fizettünk tüle  lift. 

Ló. 

16  jan.  Nazur  bék  urunk  ő  nagysága  számára  vőttOak  egy 
lovat  Kecskeméten  32  t. 

Tyúk.  Tojás. 

17  jan.  Varga  Mihályt  Budára  kUltttk  tikkal,  tikmonynyal  ad 
tünk  költségre  24  d. 

Vegyes  költség. 

Dibónak  vöttünk  dohányt  12  d.  Szappanos  Jeremiástól  szék- 
birák  adósságára  vöttünk  73  font  szappant,  fontja  20  dénár  facit  14 
ft.  60  d.  6  augusti.  Budán  Memhet  basának  befizetvén  biró  uram  a 
summára  felvett  pénzt,  hiános  aranyak  levén  benne,  toldotta  meg 
1  aranynyal.  Száliástul  a  gazdának  60  d.  Költsége  lett  biró  uramnak  a 
puakások  s  maga  eledelére  3  ft  3  d.  Ugyanezen  útjában  Csorbacsi 
Mehmet  agának  is  éppen  befizetvén  a  summára  felkért  pénzt,  hasz- 
nált a  talléron  nro  61  */%  timont,  azaz  12  ft.  30  d.  17  mart.  Biró  uram 
Budán  Varga  Mihálynak  egy  csizmát  vött  2  ft. 

Puszták  bére. 

13  maji.  Lajosi  puszták  fele  bérét  Csúzai  István  és  Daroesi 
János  uraink  által  fizettflnk  be  Szolnokban  Jusaoph  agának  summa 
62'/,  t.  Czédula  váltságért  és  sznbatájának  fizettttak  3  ft  40  d.  Költ- 
sége lett  40  d.  25  junii.  Ujfalusi  puszta  bérre  a  csongrádi  emingeknek 
Barkó  Andrástói  küldöttünk  25  t.  3  nov.  Lajosi  puszta  bérét  az  szo- 
kás saerént  felét  Dömötör  nap  után  fizettük  be  Búz  István  által  Ta- 
tár agának  Szohiokba  nro  62'/,  t.  Deákjának  1  U  Inasának  Ift. 
Ssubasájának  40  d.  Czédula  váltság  1  ft  17  januaríi.  Pótharaszti 
poazta  bérire  Nazur  bék  urunk  ő  nagysága  számára  adtunk  30  t. 
NB.  Pótharaszti  puazto  >éríre  jött^visza  ötödfél  tallér.  Caömbörcsi 

24* 
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iBKpájának  karai  piuzta  b^rre  fizetett  100  £t  Használtunk  a  piSnsen 
46  ft.  Költség  lett  3  ft.  80  d.  Karai  pusztátul  Csömbörcsi  Saale  agá- 
nak vöttUnk  sajtot  8  ft.  Csauszlár  tihájának  Kaka<^B  és  Hartyánért 
fizettünk  20  t. 

Hadjárati  kSltség. 

Egri  Vad  ló  hadainak  adtunk  bőr  helyében  1  ft.  1  julü.  Gyemli 
•ereg  kin  levén,  a  Sz.  Királyi  erdő  alá  Gyemli  agának  küldöttünk 
Szabó  Mátétól  ajándékpénzt  2  t,  27  aug.  Budai  Pesti  Gjemli  sereg 
rajtunk  levén  Vezér  három  fő  embereinek  adtunk  ajándékpénzt  6 1 
Mellettünk  forgolódó  csauzoknak  is  adtunk  1  t.  Musztafa  agának 
Sepsei  biróságára  adtunk  3  t.  25  sept.  Kin  levén  a  Gyemli  sereg  bíró 
uramat  kihivatván  adott  ajándékpénzt  Gyemli  agának  2  t  31  oct 
Gombkötő  Ameth  szubasa  rajtunk  levén  a  jancsárok  alá  szekeret 
hajtani  adtunk  ajándékpénzt  2  t  Almát  vöttünk  nekik  2  d.  9  martü* 
Gjemli  sereg  kin  létekor  Musztafa  agának  adtunk  ajándékpénzt  2 1 


Magyar  rendre  való  költség. 

Nógrád. 

16  junü.  Árendánkért  Kis  Erdős  Mihály  és  KáUi  Nagy  János 
uraink  által  fizettünk  a  Kállai  Péter  és  Horváthi  János  urunk  kezéhex 
aranyul  216'/,  t.  25  d.  pro  fi  325.  Apadott  el  rajta  108  ft.  Költség 
lett  46  d. 

Fülek. 

9  maji.  Jó  Máté  és  Berkes  Gergely  urainkat  s  többeket  Fü- 
lekre küldvén  Bojtos  törvényére  adtunk  költséget  4  ft.  Procatomak 
adtunk  14  ft.  15  sept.  Kövér  István  és  Pap  István  urainkat  Tfilekre 
küldvén  a  Bojtos  halála  végett  adtunk  költségre  1 1.  Hozott  benne 
haza  81  d.  15  decemb.  Fülekre  küldvén  Berkes  Gergelyt  és  Jó  Mi- 
hályt kapitány  hivatalára,  adtunk  költségre  1  t.  6  febr.  Füleki  22 
portára  való  pénzt  rimaszombati  Gyamathi  György  által  küldöttük 
meg  nyoloz  8  Artjával  poltnraul  sunmia  176  ft.  4  apr.  Bán  Jánost 
Fülekre  küldtük  levelekkel,  adtunk  költségre  24  d. 

Paszták. 

Nemes  Szabó  Ifihály  urunkat  Pap  Istvánnal  Fülekre  küldvén 
Pótharasztja  végett  költség  lett  ezen  útban  4  ft.  30  d.  19  jnlii.  Bes- 
nyei  puszta  bérre  Ócsai  Szűcs  Jánosnak  fizettünk  Török  és  magyar 
részre  20  t.  20  aug.  Újfalvi  puszta  bérre,  kiárendálván  város  számára 
adtunk  Hegedűs  Jánosnak  2  ft.  50  d.  Újfalvi  puszta  czédulájától  i 
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ktflteégre  Barkó  Andrásnftk  fizettünk  50  d.  25  martii.  Rozsnyai  Dobos 
Márton  urunk  vejdnek  György  deáknak  fizettük  meg  a  Lajos  paszta 
bérét  17  arany,  vagy  34  t.  Költségre  24  d.  Tasy  Istvánnak  Ujfalusi 
poflztabérre  fizettünk  27  ft  50  d.  Karai  pusztabérre  fizettünk  nro 
34  tallér. 

Vegyes  ki^Itség. 

Szappanos  Györgytől  egy  pár  karmazsin  csizmát....  Kállai  nevű 
kalpagját  toldottuk  meg  1  ft.  Katonáknak  adtunk  egy  csizmát,  j)olgá- 
rok  lováért  2  ft.  Egy  fekete  süveget  más  katonának  70  d.  Egy  leg- 
rádi  kést  15  d.  Viczeispán  fiának  egy  csizmát  Borbély  Jánosnétól  2 
ft.  Katonáknak  vöttünk  egy  csizmát  Szappanos  Györgynétúl  2  ft.  20 
d.  Város  bázátul  vöttUnk  egy  skarlát  szőnyeget  9  t.     ^     ' 

Városházi  költségek 

Kalácsot  vöttünk  katonáknak  6  d.  Harcsát  is  vöttünk  nekiek 
1  fL  90  d.  Egy  szegény  deáknak  adtunk  24  d.  20  maji.  Scbolamester 
arunk  kibozásakor  a  mely  bort  megittak  a  döbröczöni  csapszéktől 
ezitnsára  Soti  Szőcs  István  kezébe  adtunk  Szabó  Balázsnak  10  ft.  22 
maJi.  Sánta  Andrást  Rozsnyobányára  küldvén  a  város  levéUel  adtunk 
költségre  24  d.  Kontra  Istókot  Fülekre  küldvén  a  Takács  törvényére 
adtunk  21  d.  Scbolamester  hozásakor,  a  mely  pénzt  embereink  Oss- 
mánytól  Szolnokban  felvettek,  erre  fizettünk  1  ft.  80  d.  1  julü.  Szent- 
királyiaknak városházától  földbért  jövendő  szent  György  napjáig  fi* 
xettttnk  4  ft.  Item  egy  ürüt.  Harcsát  vöttünk  katonáknak  45  d.  Csu- 
kát Í8  katonáknak  16  d.  Timsót  vöttünk  katonáknak  3  d.  Csukát 
vöttünk  katonáknak  21  d.  Ponty  halat  vöttünk  urak  számára  20  d. 
Almát  vöttünk  az  egri  törököknek  Duzsnétól  8  d.  Három  pozsárt  vöt- 
tünk magyar  urak  számára  1  ft.  96  d.  Két  rókát  vöttünk  az  urak  szá- 
mára 2  ft.  40  d.  Anno  1669.  die  29  januarii.  Vezsenyi  Fóti  Szőcs  Ist- 
vánnak táborban  veszett  lováért  és  kocsijáért  fizettünk  egy  zsák  bú- 
zát id  est  8  ft.  Almát  vöttünk  törököknek  8  d.  Kalácsot  Gyemli  sere- 
gének, vöttünk  8  d.  Kecskeméten  Gyemli  agának  eg^  rókabőrt  vöt- 
tünk ajándékba  1  ft.  50  d.  Templom  épitésre  Barsiaknak  adtunk  10 
d.  Birótételben  öreg  deákoknak  adtunk  1  ft.  mendikánsoknak  50  d. 
Kecskeméti  scbolamester  hozásakor   exetusra  adtunk  a  deákoknak  1 

forintot. 

{Biisdg  kü:akadta») 
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CCLXXXVIII. 

Minthogy  a  körösiek  temesszttköt  kaptak  a  végre;  hogy 
a  keresztyén  földről  jörö  átkozott  útonállókat  kézre  kerí- 
téskor vissza  vigyék  s  azok  felöl  tudósítást  adjanak  :  most 
egy  ilyen  kézre  kerített  rablónak  oda  vitelekor  őket  senki 
se  bántsa. 

1082  Szefer  1  én  =  1671  Június  9-én. 

Ali 
a  budai  haflz 
kethudája. 

Ki9ül :  Vaj  köpüUő  tolvaj  katona  felk^s^rtés^re  Füleké  k^rt 
vezér  czédulája  uti  levél.  Szabó  Mihály  uram  főbiróságában.  Anno 
1671  die  14  Junyi. 


CCLXXXIX. 

Én  Hegedűs  János  Eeeskemét  városában  lakos^  eskedt 
tanácsbeli  személy  per  praesentes  recognoscálom,  hogy  mi- 
dőn a  vajköpttlés  miatt  megtizelvén  körösi  nraimék  Bugyi 
Pált  és  el  is  fogván  felvitték :  azon  ttzésben  az  minémö  szür- 
ke szOrtt  csikó  lovat  Buborí  Geczitöl  elnyertének  és  nemze- 
tes ispán  uramnak  Fttlekben  kezéhez  assignálták  és  azon 
csikót  nem  hogy  harmincz  tallérokért  adtam  volna  azon  Bu. 
bory  Geczinek  de  csak  egy  pénzért  sem  adtam;  hanem  min. 
den  ok  nélktll  való  fenyegetödzésit  akarván  eltávoztatnom 
sok  rendbéli  katonák  interpositiojából  magam  jóakaratjából 
Farmosszegy  István  és  Kovács  Pál  vitézlő  uraimék  előtt 
adtam  azon  csikót  Bubory  Geczinek ;  kiről  adom  ezen  recog- 
nitionális  levelemet  kezem  körösztvonásával  megerősítvén. 
Dátum  in  Kecskemét  die  5-a  mem  Octobrís  1671. 

-f*  Hegedűs  János  saját  keze 
körÖBztvonása. 

(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 
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CCXC. 


Szerencsés  uram!  Nagyságodnak  minden  jók  kíváná- 
sa ntán  im  itt  előterjesztetik  a  körösi  szegények  folyamo. 
dása.  Ezen  szegények  salétrom  gyártás  körttl  tett  szolgála- 
taik jntalmánl  legmagasabb  rendeletek  által  minden  egyéb 
teher  alól  fel  yalának  mentve.  Eznttal  azonban  mint  más 
városbeliektől  ngy  ezektől  is  nemi  rendkivttli  szolgálatokat 
jelesen  üjvárra  ktlldendö  kocsikat  követelnek.  Minthogy 
pedig  a  körösi  szegények  ennek  teljesitésére  képtelenek, 
azon  alázatos  esedezéssel  jámlnak  nagyságod  szine  elé,  hogy 
engedtessék  meg  nekik  ezen  rendkivflli  szolgálatnak  fél  rész- 
ben való  tejesítése.  Mely  alázatos  esedezés  fölötti  határozat 
egyéb  iránt  nagyságodtól  ftlgg. 

A  körösi  szegények. 

Feltíl  kih)etkezö  határozat : 

Budai  Olaj  bék  Húszéin  aga!  hatalma  növekedjék! 
Miután  a  nevezett  városbeli  ráják  régtől  fogva  salétrommal 
munkálkodván,  szultáni  magas  rendeletek  által  minden  egyéb 
szolgálat  alól  ki  valának  véve :  a  szóban  levő  rendkivttli 
kocsi  kttldéskor  ezektől  felényi  kocsi  kivántassék  s  többért 

ne  zaklattassanak. 

1082  Dzilkide  26-án  =  1672Martíus  2ö-én. 

(a  pecséten) 

Musztafa 

ist^n  szolgája. 

Kicül :  Anno  1672.  Beretvás  István  bíróságában.  Az  újvári 
szekerek  felől  a  budai  vez^r  kajmekámja  atta  ki  a  parancsolatot  hogy 
csak  felenit  adgyunk  az  kit  kérnek. 


CCXCI. 


Mi  Bnzini  Keglevich  Miklós,  N.  Torna  vármegyének 
főispánnya,  Torna  várának  örökös  ura,  adgyuk  tudtára 
mindennek,  a  kiknek  illik  ez  levelünknek  rendiben :  Elsőben 
is  magunkra    vévén   mind  két  ágon  levő    maradékinknak, 
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posteritásunknak,  osztályos  és  vérszerint  való  atyánkfiainak 
és  logatariusinknak  terheket ;  valakiket  tudnia  illik  ez  alább 
megirt  dolog  most  és  jörendöben  akármi  módon  illetne,  avagy 
illethetne.  Hogy  meg  tekintvén  némely  emberséges  emberek 
intercessiöjokat,  mi  is  annak  okáért  Körös  városában  N. 
Pest  vármegyében  lévőben,  lakozó  Sepsei  Szabó  Jánost  és 
feleségét,  mint  örökös  jobbágyokat  mostan  és  jövőben  leendő 
ntriosqne  sexns  maradékival,  snecessorival  és  posteritás- 
sival  in  perpetuum,  et  inrevoeabiliter  jobbágyságok  alól  fel- 
szabadítottuk, és  exemtussá  tettük,  úgy  hogy  magunk  is 
meg  hozatván  kegyelmes  koronás  király  urunktul  armalis- 
sokat,  melyet  maga  megnevezett  Sepsei  Szabó  János,  felesé- 
ge, és  utriusque  maradéki,  mint  igaz  nemes  emberek  inslar 
aliorum  nobilium,  országunk  nemesi  szabadságával  élhessen. 
Ily  okkal  mind  azon  által,  hogy  az  ő  nemesi  szabadságoknak 
sem  magunk,  sem  maradékink  ellen,  sem  successorink  el- 
len, semmi  úttal  móddal  erejek  ne  lehessen,  se  ne  praejudi- 
eálhasson,  sem  pedig  semmi  alkalmatossággal  ne  procedál- 
hasson  ellenünk,  magok,  maradéki,  suecessori.  Insnpcr  a 
mely  funduson,  a  megirt  városban  mostan  laknak  is,  kinek 
egyfeltil  napnyugot  felöl  való  részen  felső  szomszédja  Szú- 
nyog János,  alsó  szomszédja  Varga  János  háza  vicinaltatik 
,eum  omnibus  ad  eandem  sessionem  coloniealem  dejure, 
et  ab  antiquo  spectantibus  et  pertinerc  debentibus  pertinen- 
tiis,  quovis  nominis  vocabulo  vocatís,  az  felyttl  megnevezett 
személyeknek  és  maradékjoknak  per  manus  bocsátottuk, 
birni  engedtük  négyszáz  tallérokban:  Mi  is  azért  per  présen - 
^es  exemptussa  tévén  őket,  s  azon  házhelyit  libertaltatván 
sem  magunk,  sem  pedig  mind  két  ágon  levő  maradékaink, 
nak  megirt  Sepsei  Jánoshoz,  feleségéhez  és  mind  két  ágon 
levő  marailékihoz,  és  ugyan  azon  házhelyért  semminemű  just 
és  proprietast  nem  reselválunk  mind  addig,  valameddig  ezen 
Sepsei  Szabó  János  és  gyermeki,  és  azoknak  Sepsei  nevén 
levő  maradéki  nem  deficiálnak.  Deficiálván  penig  azon  házhely 
statim  et  defacto  sine  ulla  pecuniaria  solutione  magunkra, 
maradékinkra,  successorinkra  és  legatariusinkra  visszaszál- 
jon  és  osak  per  praesentes  propria  saltem  authoritate  appre- 
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hendálhassnk  és  mint  saját  Orökttnket  bírhassuk.  Melynek 
nagyobb  bizonyságára  és  erősségére  adtuk  ezen  kezttnk 
írásával  és  peesétttnkkel  megerősített  levelünket. 

Datnm  in  Castello  Torna,  Die  3.  Men.  Április.  Anno 
1672.  Nicolaus  Eeglevieh  (L.  S.) 

(Az  InárcBi  Farkas  család  levéltárából.) 


CCXCII. 


Szolgálatunkat  ajánljuk  kegyelmeteknek,  Istentől  min- 
den jókat  kívánunk  kegyelmeteknek  megadatni ! 

Tiszteletes  Széles  János  jóakaró  atyánkfia  bizonyos 
kára  keresése  végett  expediálta  volt  kegyelmetekhez  jámbor 
szolgája  Nagy  Istvánt,  mely  kárai  kőzzfll  négy  ökreit  felta- 
lálván kegyelmetek  Széles  János  emberétül  azt  kívánta,  hogy 
városunk  pecsétes  testímonialís  levelét  mellette  kiadnék.  Mi 
azért  mind  kárvallását  tiszteletes  Szétes  János  jóakaró  úrnak 
s  mind  0  kegyelme  megnevezett  szolgájának  ö  kegyelme 
dolgában  s  képében  való  dolgát,  praetenHÍóját  tudjuk  s  re- 
cognoscáljuk,  valamit  az  ő  keg}'elme  elbocsátott  embere 
mondand  kegyelmetek  annak  hitelt  adjon,  ö  kegyelme  híré- 
vel, nevével  járván  igazságot  kíván  mind  maga  s  mind  mel- 
lette lévő  társaik,  kiknek,  hogy  kegyelmetek  hitelt  adjon  és 
jó  válaszszal  bocsássa  őket  kegyelmetektől  kívánjuk.  Mi  is 
minden  tisztességes  dologban  kegyelmeteknek  szolgálni 
igyekezttnk.  Éltesse  Isten  jó  egészségben  kegyelmeteket. 
Dcbreczenben    die  2  Április  1672. 

Kegyelmeteknek  böcsttlettel  szolgál  Bajk  András  deb- 
reczeni  föbiró  tanácsával  együtt. 

Kü^eúm  :  Tiszteletes  Kőrös  városa  főbirájának  N.  N.  tiszteié- 
tes  tanácsával  együtt  nekünk  jóakaró   atyánkfiainak  adassék. 

(Eredetié  N.-Kőrös  v.  levéltárában). 
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ccxcm. 

E  sorok  tartalma  a  következő : 

MíutAn  ESrOs  lakói  az  oltalmunk  alatt  leyö  Liyos  nevtt 
paszta  125  ezüst  tallérayi  béiibOl  a  szent  György  napra  eső 
62  és  Vz  ezttst  tallémyi  félrészt  megfizették ,  e  tezkerét  kap- 
ták hogy  evrel  szttkség  idején  elöállhassanak. 

1083  évi  sz.  György  napján  =  1672. 

Jnsznf  aga 

vajda. 

KioiUt  Lajosi  cz^duU  fele  bérirül  szent  György  napi  részrü 
Szemere  Pü  bíróságában.  1672. 


CCXCIV. 


Körös  városa  100  kocsival : 

Nevezett  városbeliek  a  íaszolgáltatást^  mely  mint  szdli- 
ján  vettetett  ki  rajok;  a  fenirt  mód  szerint  szent  György 
napjára  teljesiték,  a  miről  ezen  tezkere  adatott  kezökbe. 

1083  Muharrem  hava  =  1672  Apr.  29—  Mai.  29. 

Mnsztaía  aga. 

Kivül  íörökül :  Minden  kocsitól  5  pénz  jár,  e  tezkeréért  pedig 

10  timon. 

(A  flMjfyar  hdtjegytet  It^vti  pu»*fa  hérirSl  9ióL) 


ccxcv. 

1672—73.   Jegyzőkönyv. 

(SH^ü  vígt  nét$»akado9oU  é9  hiányai,) 

Snmma  fizetések. 

26  maji.  Biró  uram  Budára  menvén  az  derék  summánkra  fize- 
tett nazur  bék  6  ngának  1250  t.  Ajándékra  200  t  Felverésre  200  t. 
Udvari  népének  160  t  Az  város  timon  pénzén  veszetsége  lőtt  IdS  ft. 
Szemere  Pál  uram  timon  pénze  70  tall.  11  timonjával  vesztettünk 
rajta  28  ft.  Vas  Mihály  97  toU.,  és  egy  forintján  veszett  38  ft  SO  d. 
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Ax  derék  veszteségre  ki  kell  tudni  16  ft.,  arra  a  pénzre,  ki  vezér  fája 
bordatására  Badán  maradt.  Szelim  szabásának  ajándékpénzt  adtunk 
ekkor  12 1.   Uj  tallérokat  és  timon  tallérokat  pótoltuk  meg  timonnal 

11  ft.  Szálasért  fizettünk  2  t.  Heverő  ló  fogadásáért  Szelimnek  1  ft* 
60  d.  Költség  lőtt  ekkor  5  ft.  26  ^.  16  januarii.  Az  derék  császár 
adaját  fizettük  be  Budán  az  jancsáraga  kezéhez  n.  Szivos  János 
deák  uram  által,  minden  karács  után  nyolcz-nyolcz  forintjával  és  41 
pénzével  faeit  in  summa  12947)  ^^  Volt  közte  salétrom  pro  valore 
86  ft.  Czédula  váltságra  ment  13  t.  Pecuniarum  abund.  cum  prívato 
eonunque  snmptu  31  ft.  85  d.  (October)  Harács  szedő  Sain  aga  ná- 
lunk lévén  minden  karácsunkra  128  pénzével  fizettünk  noki  198  ft.  12 
dénár. 

Ajándék.  Birs&g. 

Szinán  egri  törők  vont  rajtunk  bitangul  1 1.  17. 18. 19.  20.  julii, 
Jancsár  szubasa  nálunk  lévén  kijövetelére  vont  2  t.  Nazur  embere  is 
vont  2  t.  Az  török  deák  is  vont  2  t  Templomunk  zsindelye  felhordá- 
sáért bitangolt  rajtunk  70  timont.  Czédula  váltságot  is  13  timont. 
Ugyanekkor  nazur  három  hónapi  ajándékát  vette  meg  rajtunk  12 1. 
pótoltuk  az  timont  50  d.  Csízmákat  szattyánokat  vásárlottunk  akkor 
hármat  3  ft.  Tejfelt  7  d.  Kötőféket  is  20  d.  (10  aug.  Budán)  SzeUm 
Bsubasa  vont  1  aranyat.  Oszmán  szubasa  is  vont  interese  pénzére  1 
t.  Budai  gyömli  sereg  nálunk  lévén  adának  Islatónak  ^jándékpénz^ 
2  t  27.  28. 29.  octobris.  Juszop  szubasa  az  tgvári  változó  jancsái 
szekerekért  reánk  jővén,  adtunk  neki  papucspénzt  2  t.  9  decembris* 
Ssalkó  szubasa  az  hasznádárral  nálunk  lévén  az  esztendŐszaki  három 
három  hónapi  ajándék  s  papucspénzt  vette  meg  rajtunk  Szalkó  8  t 
Kijövetelekre  2  t.  Hasznadár  is  vont  4 1.  Mendikásokért  4  t  Tiatoja 
is  vont  rajtunk  2  t.  Nyári  heverő  kocsink  fühordásokért  és  rétvételé- 
ért Huzein  if^ája  vont  Recsep  aga  számára  5  t.  Pesti  Becsep  aga 
nálunk  lévén  zászlóstul  vont  ajándékot  2 1. 11  apr.  Gyömli  aga  budai 
íglatoval  nálunk  lévén  agának  adtunk  2  t.  Islatónak  is  ajándékpénzt 
1  i.  21,  22  apr.  Juszop  basa  szubasa  nálunk  lévén  újvári  jancsár  sze- 
kér hajtani  ajándékpénzt  vont  rajtunk  2  t.  Musztafa  aga  számára  is 
Biénapénzt  1 1. 

Vajda  ajándéka. 

1,  2,  3, 4,  5,  februarii.  Az  nazur  bék  urunk  ő  nga  tihiga  képe, 
az  két  szubasáival  együtt  nálunk  az  uj  esztendei  ajándéka  erogálás 
okáért:  Nazur  bék  urunk  ő'ngának  fizettünk  ajándékpénzt  100  t 

12  rókabőrt,  12  sajtot,  8  pár  gyöngyházas  kést,  egy  tehel  köz  kést, 
egy  farkas  bŐrt,  2  pint  vajat,  4  darutollat,  4  tábla  szappant  az  szap- 
panos czéhtŰl.  Három-három  hónapi  ajándék  papucspénz  pro  tribus 
vicibus  adtunk  86  t.  Nazur  számára  fizettük.  Nazur  fiának  adtunk  10 


410  sznÁDY  AuoN  ks  szilágyi  Sándor. 

t.,  egy  kést,  egy  rókát,  egy  sajtot.  Ilasanadárjának  ^is  10  t^  egy  saj- 
tot, egy  k^8t,  egy  rókát  Tihajának  8  t,  egy  sajtot,  egy  k^st,  egy  ró* 
kabőrt.  In  super  papucspdnzt  is  vont  rajtank  2  L,  hatalmasul  is  2  t. 
2  pint  Tfljat  is.  Egy  tábla  szappant.  Inasoknak  adtank  14  t.  6  k^st, 
2  rókabőrt,  4  sajtot.  Tiatójának  is  8  t.,  egy  gyöngyházas  kést,  I  si^- 
tot,  egy  rókabőrt,  egy  pint  vajat.  Kijövetelekre  is  ayagy  papucs- 
pcnzt  vont  2 1.  ha  laistromába  ezt  is  benne  imá.  Item  egy  tábla  szap- 
pant Az  két  szabásának  fizettünk  tizenkét  két  talL  24.,  két-két  ró« 
kabőrt,  két-két  pár  gyöngyházas  kést,  két-két  sajtot,  két-két  pint 
vajat,  egy  tábla  szappant  Insaper  Szalkó  szabása  vont  bi tangói 
raj  tank  3  t.,  ni  fallit  pro  tertio  állitva,  hogy  ő  volna  jobbik.  Hassna- 
dár  is  vont  bitangal  szolgája  számára  6  timont  Pesti  kadia  képebeli 
embereknek  2  t.,  egy  rókabőrt,  2  sajtot,  2  gyöngyházas  kést  az  két 
személyre.  Zászló  alá  sajtot  kértek  elegendőt.  Item  egy  sajtot. 

Széna,  fa. 

Az  vezér  szent  györgy  napi  száz  szekér  fáját  hordattak  meg 
Vereczes  és  Basa  István  által  120  ft  Handán  csaaz  és  Hidas  csaaz 
fájáért  fizettünk  9  ft  60  d.  Handánnak  papacspénzt  fizettünk  3  ft. 
Czédaláért  8  ft  Tolmács  fájáért  fizettünk  10]t  14  jalii.  Biró  uram 
Budán  lévén  tih^ja  bék  hivatalára  akkor  tolmácsnak  fa  és  szénapénzt 
fizetett  30  t  Jancsár  szabásának  az  sammálás  mellé  való  ajándékért 
14  t  Heverő  kocsikért  Szalkó  szabása  vont  4  t.  40  d.  Nem  heverő 
kocsik  haza  váltásáért  fizetett  akkor  4  ft  40  d.  (10  aog.)  Csaazlár 
tihajának  széna  és  fáért  adott  biró  aram  kételen  30  t  Tolmácsnak 
is  egy  aranyat  kételen.  25  sept  Pereozes  András  és  Kemsi  Tamás 
által  hordatván  meg  az  nazar  bék  száz  szekér  fáját  lÖtt  költségek 
reá  134  ft  N.  Erdős  Sfihály  aramat  Varga  Mihálylyal  Badara  felkttld- 
vén,  biró  aram  maga  képében  akkor  az  Imrehar  szénahordásért  való 
czédala  váltságért  fizetett  32  t  44  d.  Maga  szénájáért  Imrehsr  vont 
7  t  Az  két  szabása  is  vont  egy-egy  tallért  az  magok  ssénájokért 
Akkori  költségek  lőtt  3  ft.  55  d.  25  nov.  Paizs  András  és  Ssabó  Már- 
ton az  vezér  őszi  száz  szekér  fáját  meghordatván,  az  imponált  hét 
bitang  szekér  fával  és  hidas  csaasznak  való  két  szekér  fával  egyfitt 
fizettünk  érette  130  ft.  80  d.  Ugyanakkor  az  30  szekér  bitang  iát  is,  aa 
gazda  egy  szekér  fájával  Őszire  hordatták  meg  36  ft.  Czédala  vált- 
ság lőtt  10  ft  Rovó  bitangba  vont  rajtank  5  ft.  20  d.  Magák  költsé- 
ge lőtt  2  ft.  20  febrnar.  Uj  nazar  bék  számára  hat  szekér  fát  vöttünk 
Budán  Ecsi  János  és  Varga  Mihály  által  cam  sumpta  eorandem  7  ft. 

Hidszeg.  Vas. 

20  febr.  Hidszeg  felvitelére  való  költség  2  ft.  3  jan.  Varga  Mi- 
hályt és  Ferenca  Kovácsot  Badara  vasért  küldvén,  költségök  2  ft. 
Töltésre  66  d. 
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Jah. 


Ssent  györgy  napi  megszámláláskor  öreg  juh  találtatott  1244. 
Bárány  i€  találtatott  nro  619.  20  janii.  Budára  az  snmmáláskor 
hajtottak  bárányt  75.  Ism^t  akkor  meddő  jahot  Budára  6-ot  Szolnok- 
ba lajosi  puszta  bér^t  bevivén,  hajtottak  s  vittek  el  oda  juhot  2,  bá- 
rányt?.  {A  vége  hiányuk) 

Tehén. 

Tehenek  borjasak  vitele :  Karai  FerencztÖl  egyet  5  t.  Muslai- 
tul  egyet  5  t.  Boros  Mihóktnl  egyet  5  t.  Thurintul  egyet  5  t.  Farkas 
Ferencztttl  egyet  5 1.  Gál  Jancsitul  egyet  5  t.  (9  dec.)  Budára  való 
pásztormányokat  Öt  meddő  teheneket  vöttUnk  2ö  t.  Ezen  pásztormá- 
nyokat  felhajtó  s  elosztó  Varga  Mihály  költsége  lőtt  2  ft.  3  jan. 
Csősz  Mártonn^tul  vöttttnk  Bfárton  zsidó  számára  egy  meddő  tehenet 
4  talléron. 

Gyapjú.  Vaj.  Rókabör. 

10  aug.  Biró  uram  Budára  felmenvén  az  salétrom  kivánság  fe- 
lől, akkor  gyapjú  pénzt  fizetett  75  ft.  Az  vezér  vaját  pótolták  meg 
30  ft  Vajmérőnek  tized  vaj  árát  adták  15  ft.  Vajnak  egy  edényt 
vőttek  60  d.  Kőtelet  vőttek  ekkor  20  d.  Költsége  lOtt  biró  uramnak 
2  ft.  80  d.  Vajra  és  rókabőrőkre  kiment  költség  54  ft.  58  d. 

Crytfngyházas  kés. 

Gyöngyházas  késekre  kiment  költség  168  ft.  30  d. 

Vezér  háza. 

14jul.  Vezér  háza  épületére  való  gerendákért  és  léczért  von- 
tak rajtunk  35  ft.  70  d.  Vas  Jakab  költsége  mellette  2  ft. 

Biró  elfogatása. 

30  nov.  Pesti  és  budai  gyömli  aga  biró  urunkat  elvivén  Budára, 
az  mikor  nálunk  volt,  vont  rigtunk  3  t.  Islató  is  vont  2  t.  Szivos  János 
deák  urunkat  Nagy  Jánossal  utánna  küldvén,  költség  lőtt  20  d.  Ba- 
darul az  méltatlan  vádért  való  fogságból  kiszabadulván  főbiró  uram, 
kaiéra  vontak  rajta  hatalmasul  egy  izben  34  t.  cum  14  timon.  Más 
ízben  8  t.  Item  12  t.  Item  51 '/,  t.  Költsége  Baracsinak  80  d.  Tol- 
mácsnak is  adtak  6  t.  Tavalyi  viaticumból  is  adtak  kaiéra  16  t.  Ezen 
viaticnmbul  adtak  még  is  10  ft.  Márton  zsidónak  az  János  deák  uram 

rajkai  és  poisoni  költségek  felkérésére Magának  biró  urmmnak 

lőtt  költsége  6  timon.  Kaloda  váltság  1 1, 
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Vegyes  költség. 

20  febr.  Föbiró  Budára  az  vezér  hivataljára  felmenyén  volt 
akkori  költsége  2  ft.  Hírmondónak  költségadás  két  rendbelinek  18  d. 
12  apr.  Biró  uram  Budán  fenlévén  költsége  lőtt  oszporául  1  t. 

Paszták  bére. 

14  junii.  Lajosi  puszta  bérét  küldöttük  be  Szolnokba  Juszop 
aga  vajdának  Varga  Mihály  és  Sánta  Balázs  által  62%  t  Vont  raj- 
tunk hamisan  ezen  felyül  való  varasáért  bírságot  5  t.  Szolgáinak  vont 
rajtunk  4  ft.  noha  csak  három  kellett  volna.  Item  40  d.  Egy  ürüt,  két 
pár  kést,  egy  tábla  szappant.  Vatyai  foldbérre  fizettünk  Soki  képébe, 
pótolván  a  timot  den.  20,  11  t.  Szállásért  fizettünk  1  ft.  Varga  Mihály- 
nak is  költségre  1  ft.  Költség  lőtt  akkor  1  ft.  50  d.  Lajosi  pusztának 
fele  bérét  őszre  küldöttük  be  az  szolnoki  vajdának  Papi  Benedek 
által  627,  t.  Szolgáknak  3  ft.  Egy  ürü,  két  pár  kés,  egy  tábla  szap- 
pan. Szent  Gergely  napi  kecskeméti  vásárkor  az  besnyei  földbérét 
küldöttük  be  némedi  Tott  Gergelynek  20  t. 


'Magyar  rendre  kiment  költség. 

Derék  árenda. 

SzŐllősi  Ferencz  árendátornak  Fülekre  küldöttük  meg  az  árén 
dát  Pálfi  Benedek  által  in  summa  325  frtért,  talleros  et  ducatos  216 
V,  t.  25  d.  Egy  persiai  szőnyeget.  Egy  pár  karmazsin  csizmát  melléje 
vettek  s  küldöttek  az  múlt  esztendei  birák  uraim.  Költsége  lett  Pál- 
finak  4  ft.  14  d. 

Fttlek.  Megyei  ügyek. 

13  junii.  Fülekre  íküldvén  Kövér  Istvánt,  Fruttus  Mártont  és 
Jó  Mátét  az  boszorkány  dolga  felöl  költség  2  ft.  30  '/>  d.  Mégis  költség 
93  d.  Ezt  Kövérnek  adtuk  költsön.  1  julii.  Fülekre  küldvén  Urházi 
Pétert  és  Czira  Jánost  az  német  impositio  végett  Jó  Máté  után,  pro- 
cnrátomak  pénzt  küldöttünk  2  t.  Költség  lett  1  ft.  Káldi  Gergelyt 
Fülekre  küldvén  levéllel  adtunk  neki  költséget  21  d.  20  aug.  Fülekre 
küldvén  az  vármegye  gyűlésre  Szabó  Mihályt  és  András  deákot  költ- 
ség lett  2  ft.  31  d.  Hegedűs  Jánost  Fülekre  küldvén  az  levél  vivéséért 
költsége  30  d.  Az  szolgabírónak  vettünk  s  küldöttünk  egy  levél  isz- 
kofium  aranyat  4  t.  Ismét  egy  nyitre  tengerszin  selymet  3  t.  12  sept. 
Muslai  Györgyöt  kecskeméti  Barkó  Benedekkel  az  fr»glyokért  küld- 
vén adtunk  neki  költséget  2  ft,  1  d.  Jbtt  haza  ft.  1,  d.  5,  csizma  2.  Bán 
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Jánost  Fülekre  küldvén  viczeíppán  urunkhoz  leveliéi  költsége  18  d. 
15  sept.  Hegedűs  Mihályt  Fülekre  küldvén  az  Sípos  Mihály  pénze 
felől  költsége  lÖ  d.  27  sept.  Buborí  Balázst  is  supplicationkkal  az 
füleki  vármegyére  küldvén  az  kecskemétiekkel  együtt  költsége  1  ft. 
10  oct.  Ferenczi  Andrást  is  Fülekre  küldvén  az  foglyokért,  költsége 
2  ft  Bene  György  költsége  2*/,  ft.  Erdős  Mhály  költsége  2  ft.  Szőrös 
Mihályt  Vásárhelyre  küldvén  az  szolgabíró  számára  való  lóért  költ- 
sége lÖtt  1  ft.  40  d.  Nyitrai  Istvánt  az  szolgabíró  lovával  felküldvén 
költsége  36  d.  Maga  bére  V,  tall.  portábul  ki  kell  fogni.  Köntös  István 
is  azon  ló  után  járásában  költött  fél  tallért  1  ft.  30  d.  Azon  ló  árát 
adtuk  meg  kecskeméti  vásárkor  vásárhelyi  Török  Bálintnak  25  tall. 
Költsége  lett  az  kecskeméti  biró  uramnak  40  d.  Az  német  pénz  bejö- 
vese,  kirül  maradt  költésünk  49  ft.  6  d.  Dús  Istvántul  vöttüuk  az 
szolgabíró  számára  egy  agarat  2  ft.  40  d.  Tatár  Mátét  Fülekre  hir- 
mondani  költsége  30  d. 

Puszták  bére. 

Kis  Tamást  Fülekre  és  Krasznahorkára  küldvén  levelekkel 
költsége  44  d.  Vatyai  gondviselőhöz  küldvén  bérleni  Szabó  Mihályt 
adtunk  költséget  19  d.  Vatyai  földbért  scil :  egy  vég  fehér  abába, 
egy  vég  vörös  abába,  egy  karmazsin  csizmába,  egy  fekete  kordován 
csizmába  alkuván,  attuk  meg  kökény  esi  Fazakas  Jánosnak  tekinte- 
tes Bosnyák  Judit  asszony  ő  nagysága  ispánjának  nálunk  lakó  Hege- 
dűs János  által  küldöttük  meg.  25  martii.  Kara  és  Lajos  fbldbérét  ^ 
küldöttük  meg  Hegedűs  János  által  Andrási  Miklós  umak  Kraszna- 
horkára 59  t.  A  deákja  is  pereipiált  1 1.  Költsége  lett  Hegedűsnek  48 
d.  Másszor  is  felküldvén  Hegedüst  költsége  36  d.  Az  árendát  pótoltuk 
meg  1  ft  N.  Kövér  Istvánnak  is  költségére  adtunk  poturául  2  ft  40  d- 

Kassa. 

12  junii.  Kassára  küldvén  Czirják  Dömötört  és  Nagy  Jánost  az 
spanyol  generálishoz  kecskeméti  és  dunamellyéki ékkel  együtt  vittek 
el  költséget  4  ft  26  d.  Ismét  6  t.  Két  keszkenőt  Sepsinétől  pro  4  ft.  80 
d.  Egy  csikó  lovat  Jó  Mátétól  13  t.  Egy  karmazsin  csizmát,  két  tábla 
szappant.  -Mégis  két  font  szappant,  három  sajtot.  Megjővén,  hoztak 
meg  a  pénzből  fél  tall.  7  d.  Bene  György  útjára  5  ft  item  eg^  arany. 
20  aug.  Kassára  küldvén  Szabó  Andrást  az  kecskeméti  kocsival  költ- 
sége 4  ft.  abeque  den.  80. 

Városházi  kiadások. 

Fttgedi  katona  álnokul  való  borítaláért  vont  rajtunk  18  tímont 
Egy  borjút  vettünk  Sofia  Mihályiul  az  tolmács  tehene  alá  bitangba  Ift. 
50  d.  Nyiréskor  kántáló  deákoknak  adtunk  30  d.  As  mendikáneoknak 
adtunk  ekkor  8  d.  Pünkösdi  kántáló  deákoknak  adtunk  1  ft.  Mendi- 
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kánsokn&k  adtunk  20  d.  Deák  gyennekeknek  12  d.  Szatmári  deákok- 
nak elemozsinában  adtunk  40  d.  Debreczeni  BuppIicanB  deákoknak 
adtunk  40  d.  Egy  ndeg  legénynek  adtunk  egy  forintot  1  |t.  azért, 
hogy  egy  tolvaj  katona  kalpagért  vonta  rajta,  ezen  felyül  két  frtja 
rideg  adajára  hajlott.  Bujdosó  deákoknak  adtunk  Isten  nevében  36  d. 
Uegcdtts  János  bitangot  város  fejiben  fizetett  Szubicsnak  2  t.  1  ft. 
Egyházra  kolduló  embereknek  adtunk  40  d.  Húsvéti  kántáló  deákok- 
nak adtunk  1  ft.  Mendikánsoknak  adtunk  40  d.  Domesticusoknak  ad- 
tunk 20  d.  Szolnoki  Muszli  aga  számára  vOtt  bort  pótoltuk  meg  Szívós 
Márton  urunknak  1  ft.  15  d.  Tarhót  vöttUnk  egri  basának  3  d.  Nagy 
Istók  dolgozott  törököknek  tál  tokot  60  d.  Uj  mesterért  küldvén  Ko- 
nya Jánost  lett  költsége  6  t.  Item  3  ft.  18  d.  Egy  kolduló  mendikáns- 
nak  adtunk  20  d.  Kántáló  deákoknak  adtunk  1  ft  Mendikánsoknak 
40  dénárt 

Bírság  jövedelem. 

Recskeméti  legény  Fényesi  Gáspár  vei  lakodalmazó  pénzt 
adott  r2timont.  Besnyeiek  adtak  a  Szépe  lótul  esküvő  pénzt  1  ft.  20  d. 
Ket  ökörre  való  esküvő  pénzt  adott  az  kecskeméti  ember  1  frt.  Vásár 
pcnz  jött  be  piaczrul  12  d.  Csaláné  atalag  borábul,  kit  legált  templom 
epületére  jött  21  ft.  28  d. 


Instrtictío. 

1.  Meg  kell  az  y&ros  lakosaital  tudni  az  conseriptio 
alkalmatosságával  bemondott  személyek  közzUl,  holt  e  meg 
valaki  vagy  van-é  oly  miserabilis  persona  közte,  hogy  elég- 
telen maga  táplálására. 

2.  Ökre  vagy  kocsis  lova  aznlta  vagy  álig  által  vagy 
ellenség  által  veszett-e  eL 

3.  Bnzabeli  árpa,  zab,  köles  vetését  kezéhez  vehette-e. 

4.  Borábnl  mennyi  kárt  vallott.  *) 


*)£zután  következik  három  lapon  as  ennek  következtében 
felvett  s  kárt  vallott  körösiek  vallomása. 

Ezt  követi  egy  rovat :  „leip  kompaniabeli  katonákra  való  költ- 
ség"  czím  alatty  részint  egyesekre,  mint  például  Kis  Mihály  aliasz 
éhen  korászra  67  tallér,  részint  egyes  körösiek  zsoldosaira,  mint  Sza- 
bó Péter,  Torzsa  Albert,  Karai  Mihály,  Szél  Gergely. 
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CCXCVI. 

Isten  áldja  meg  klmeteket  körösi  birák  nraim. 

Az  klmetek  levelét  vettem,  mit  irjon  nem  érthetem. 
Kara  és  Lajos  paszták  felöl  emlékezik  klmetek,  az  mint 
igen  homályos  irásábul  veszem  eszemben,  egyik  pasztát  az 
másiktól  elakarja  klmetek  szakasztani,  ki  még  eddig  nem 
volt  8  az  én  időmben  sem  lesz ;  irja  klmetek  azt  is,  hogy  ha 
kttlőnben  nem  lehet;  a  szokás  szerént  akar  velem  respon- 
deálni,  és  sao  tempore  az  árendájával  megkeresni,  klmetek 
igy  himez  hámoz  Írásában,  s  azt  sem  tadom  derekasan  mit 
akar.  Azért  jé  atyámfiai  én  klmeteknek  azt  irom,  ha  akarja 
e  két  megnevezett  pasztát  bimia  élni,  mint  annakelötte  szo- 
kás volt,  árendálja,  birja  klmetek  együtt,  én  bizony  klmetek- 
nek ig  szokást(ez  iránt  hogy  egyiket  a  másiktól  elszakasszam) 
nem  kezdek,  ha  akarja  klmetek  élni  a  pasztákat,  kiknek  ta- 
xájok  68  tallér,  ez  levelem  erejével  birja  s  élje  mint  ennek- 
előtte,  ha  pedig  klmeteknek  nem  tetszik,  esak  hagyjon  bé- 
két nekiek,  marháját  reájok  ne  bocsássa,  hogy  kárt  ne  vall- 
jon. Tovább  ha  mit  akar  klmetek  irjon  énnekem  bizonyosan 
cathegorice,  hadd  érthessem  kívánságokat  klmeteknek.  Él- 
tesse Isten  klmeteket.  Erasznahorka  28  maji  1672. 

Klmeteknek  szolgáló  jóakarója  választ  várván  klme- 
tektől 

Andrási  Miklós. 

Küleaím ;  Adassék  ez  levelem  Kőrös  városi  főbírónak  Szemére 
Pálnak  esktttt  társaival  egTtttt. 

(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 


ccxcvn. 


£  sorok  tartalma  a  kővetkező  : 

Hintán  a  bndai  kinestár  alá  s  a  császári  javak  közé  tar- 
tozó Körös  lakói  a  bbt'  által  meghatározott  tizedváltságot  az 
1083-dik  szent  György  naptól  azon  év  végéig  kivetett  adóik 
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befizetésével;  lerótták,  a  budai  kincstárnil  eszközölt  hiány 
nélküli,  pontos  befizetésükről  jelen  tezkerét  kapták. 

1083dik  évi  Szefer  hó  lén  =:  1672  Májns  29-én. 

Máhammed  Effendi 
bndai  defterdár. 

Kitül:  Samma  befizet^srül  való  cE^dula   Szemere  Pál  aram 
bíróságában.  Anno  1672  die  1  Junii. 


ccxcvin. 

Anno  1672  die  1  Juniú 

Én  Szabó  Mihály,  körösi  föbiróságombeli  mindenféle 
adósságimról  számot  yetvén  Budai  Márton  zsidó  deák  uram- 
mal, Körös  városa  minden  rendbeli  lakosi  fejekben,  igaz 
számvetés  szerént  maradtam  adósa  városom  képében  derék 
pénzzül  négyszáz  tallérral ;  uzsora  pénzzttl  maradtam  adósa 
százöt  tallérral,  egy  meddő  tehénnel,  melyet  fogadok  megfi- 
zetni, ha  Isten  eröt  ad  reá  mennél  hamarabb  lehet.  Ez  szám- 
vetésben jelen  voltak  körösi  biró  Szemere  Pál,  Erdős  Mi- 
hály, Sághi  János,  Kövér  István,  Vargha  Mihály  és  Bicskei 
András  előtt.  Anno  et  die  praenotatis.  Interesre  lészen  a  de- 
rékpénznek minden  hónapra  százának  negyedfél  tallér. 

Én  Kőrösön  lakó  Jó  Máté  föbiró  levén,  ez  felyttl  megirt 
adósságban  fizettem  meg  százhét  tallérokat  szent  András 
havának  harmadik  napján  mellettem  levő  emberekkel  együtt 
úgymint  sepsei  Szabó  János,  N.  Kövér  István,  Erdős  Mihály; 
Varga  Mihály  Pesten  lakó  Memhet  oda  passa  uram  előtt 

Zsidóul :  Emlékezni,  hogy  a  birák  nekem  fizettek  105 
tallért 

Anno  1672  die  1  Junii.  *) 

Én  Szemere  Pál  körösi  biró  vettem  fel  Budán  derék 
summánkra  egész  városunk  minden  rendbeli  lakosi  fejekben 
ötszáz  tallért,  melynek  interese  százának  minden  hónapra 
három  három  tallér  leszen.  Kit  fogadok  városunk  fejében 
igazán  megfizetnL   Jelen  voltának  az  pénz  felvételeken:  N. 


*)  Ettől  fogva  a  lap  aljáig  minden  ki  van  hűzya. 
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Erdős  Mihály,  Pap  Balázs  (Sághi  János,  Varga  Mihály)  *) 
és  Bicskei  András.  Ha  pedig  meg  nem  fizethetném,  váro- 
sunknak minden  rendbeli  lakosin  szabadon  megvehesse. 
Actnm  Budae  die  et  anno  praenotatis. 

Ez  felyttl  emiitett  adósságot  én  Szemere  Pál  jámborul 
befizettem  szent  György  havának  die  12,  mely  befizetett 
pénznek  az  uzsorájával  adósa  maradtam  Márton  deáknak. 
Anno  1673,  melynek  az  uzsorája  leszen  másfélszáz  tallér. 

Zsidóul :  Szemere  Pál  adós  150  tallér. 

Ez  ezer  hatszáz  hetvenkét  esztendőbeli  felvett  derék 
pénz  uzsorával  együtt  befizette  Márton  zsidónak  akkori  biró 
Szemere  Pál  uram. 

P.  H.  (KSrös  város  pecsétje). 

KiviUrbl  :  Ezen  belől  megírt  adósságba  fizettünk  boshagyó 
kedden  báromszáz  tallérokat  az  dor^k  pénzre. 

Ismét  az  elöbbeni  interes  pénzre  százöt  tallérokat,  a  az  előb- 
beni  százbét  tallér  kifogván  két  taUért.  így  meg  levén  a  derék  péna, 
az  számvetés  után  való  interessel  adós  maradtunk,  melyet  fogadunk 
Ő  kegyelmének  igaz  számvetés  szerént  megfizetni. 

KifHÜrbl  oldalváH  99Íd(hd :  Nagy-Körösen.  Adósok  nekem  17  és 
45  taUérral  bála  Istennek,  május  bávában.  Havonként  16  Vt  tallér- 
május  báván  kezdve. 

Még  10  forint  András  ur  ő  nagysága  javára. 

Emlékezetül,  bogy  kölcsönöztem  János  deáknak  és  Sági  Já- 
nosnak 5  tallért  interesre. 

Ugyan  az.  Február  bávában  398  tallért. 

Emlékezetül,  bogy  kölcsönöztem  Piriles(?)  Andrásnak  interesre 
40frtot. 

Emlékezetre,  bogy  a  birák  a  benirtakat  nekem  kifizették. 
(Eredetié  N.-Körös  v.  levéltárában). 


CCXCIX. 

E  sorok  értelme  ez  : 

A  körösi  ráják  romladozó  egyházukat  megtatarozták, 
a  nélkül,  hogy  arra  engedélyt  kértek  vohia.  —  Ezen  vétaé- 


*)  £  két  név  a  lap  oldalára  van  irva. 
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gOk  megvizsgáltatott;  s  most,  mintán  a  bírságot  lefizették, 
nehogy  a  kincstár  részéről  ismét  kérdőre  vonassanak,  ke- 
zOkbe  e  tezkerét  adtuk. 

108S  =  1672.  Mahammed 

bndai  defterdár. 

Kivül :  Templomunk  tornya  foldozásádrt  való  birságoltatásunk- 
rul  való  czédula  Szemere  Pál  föbirós ágában.  1672  die  20  Jolii. 


AZ  I-8Íf  KÖTET 

TARTALMA. 


Lap. 
Két  előszó, I—XXX. 

L  Nagy-Körös. 

Lap. 
L  (Repiczki  fordítása.)  A  gyulai  szandzsákhoz  tartozó 
Tűr,  Ványa,  Kecskemét ,  Körös  éa  Czegléd  a  dzsi- 
ziet  és  ükhazadsazit  fizetni  nem  akarván,  a  gyulai 
szandzsákbégnek  kötelességévé  tétetik  az  engedet- 
lenek megbüntetése.  Belgrádi  tábor  1593  Oct. 
16—26 3 

n.  (Itepiczki  f.)  Az  utasok  tiltatnak ,  hogy  a  körösieknek 
se  borukat,  se  tyúkjokat  el  ne  szedjék.  Buda  1607 
Dec.  1 — 10 4 

m.  (törökből)  Dzsizie  befizetéséről  nyugta   1611.  Sept.  27        5 

VI.  (törökből)    Fölmentés  szénaadás    alól.    Buda   16.  Jun. 

1—10  5 

V.  (törökből)  Temesszük ,    hogy  Kőrös  városa  nem  több, 

mint  90  háztól  fizessen  harácsot  1612  Nov.  4 — 14        6 

VL  (törökből)  Dzsizie  befizetése  1613  Febr.  20    .       .      .        6 
Vn.  (Repiczki)  Fölmentés  sz^nahordás  alól   1614  Aug.  -v 

Sept.  5 '      .      .      .        7 

VIU.  (Repiczki  f.)  I.  Ahmed  rendelete,  hogy  a  salétromgyár- 
tással foglalkozókat  szandzsákb^ek  ,  eminek  és 
amilok  ne  háborgassák,  nehogy  elszéledjenek.  Má- 
soknak beirt  jobbágyait  szabad  régi  lakhelyökre 
édesgetni.  Konstantinápoly  1614  Dec      1      .      .        7 

JX»  (Repiczki  f.)  U.  a.  rendelete ,  hogy  a  kécskeiek  adóju- 
kat a  régi ,  megszokott  helyre  fizessék  s  a  szegedi 
adószedők     az    elfogottakat   szabadon   bocsássák. 
Konstantinápoly  1615  Nov.  8 — 13     ....        9 
X.  (törökből)  Az  16lV5-diki  dzsizie  befizetése  1615  Oct. 

24  Nov.  21  10 

27* 
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Lap. 
XL  (törökből)  Tezkere  a  templomkerítésének  felépítésére 

1622  Máj.  7 10 

XII.  (törökből)  A  körösiek  adója  tizedváltsággal  együtt 

800  tallérra  emeltetik  1622  Sept.  20    ...      10 
Xill>  (Bepiczki  f.)  IV.  Murád  parancsa,  hogy  a KŐrÖs  váro- 
sába letelepült  rájákat  a  szpahik  el  ne  rabolhas- 
sák, s  hogy  ezek  búza  és  bárán3rtizedet  ne  szed- 
hessenek.  Buda  1624  Máj.  19— 29      ...      11 

XIV.  Az  162 %-diki  kiadni  Regestrum 12 

XV.  (törökből)  Adósságukat  megvivŐ  Csorcsán  István   és 
Szabó  István  menedéklevele  1626  Jun.   26.  — 

Jal.  24 15 

XVI.  (törökből)  Fermán,  hogy  a  salétromgyártással  foglal- 
kozó körösiek  közmunkákra  s  erődítési  müvekre 
nem  szoríthatók     1627  Máj.  7 — 15     ...      16 
XVn.  (Repiczki  f.)  Fermán,  mely  az  1614:-diki  fermánt  a 
jobbágyok  el  nem  vihetése  tárgyában  megerősíti 

1628.  Máj.  15—25 17 

XVni.  Az  1630-diki  Regestrum 18 

XIX.  Az  1631-diki  Regestrum 21 

XX.  Eszterházy  Pál  rendelete  némely  körösiek  s  bizo- 
nyos   adóhátralék    felküldése    tárgyában     1631 

Oct.  3 24 

XXI.  (törökből)  Csévi  puszta  bérbeadása       ....      24 
XXn.   (törökből)  Fermán ,   mely  a  salétromföző  körösieket 
terhek  alól  kivevő  fermánt  megerősíti  1632  Jul. 
19—29 25 

XXm.  (törökbői)  Száz  szekér  fa  beadásáról  1633  .      .      .  25 

XXIV.  Az  1632-diki  Regestrum          25 

XXV.  Az  1684-diki  Regestrum          32 

XXVI.  Az  1635-diki  Regestrum          35 

XXVn.  Pennán,  mely  a  körösieket  mindennemű  közteher-  s 
munkaviseléstől  fölmenti,  s  három  napi  szolgálat- 
nál többre  nem  kötelezi  1635  Máj.  30         .      .      41 
XXVin.  Az  1636-diki  Regestrum 43 

XXIX.  Mahmud  effendi  egy  kádi  részére  árpát,  vajat,  sajtot 

követel  ajándékban  1636.  Dec.  6 50 

XXX.  Osztálypör,  Dalmadi  Albert  és  Nagy  Mihály  Lukács 

özvegye  közt  1636 .51 

XXXL  Az  1637-diki  Regestrum  53 

XXXEL  Ghróf  Homonnai  János  országbíró  menedéklevele 
Kőrös,  Kecskemét,  Czegléd  számára  katonák  zsa- 
rolásai ellen  1637  Bíáj.  29 59 
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Lap. 

XXX HL  Oazmáii  odabasa  njngtatványa  10  arany  visssafize- 

téséröl  1637 60 

XXXIV.  Az  1638-diki  v&roai  Regestrum 60 

XXXy.  (törökből)  Fermán,  mely  által  a  vezér  palotájának  s 
budai  várnak  építésére  hajtott  körösiek,  mint  sa* 
létromfözők,  az  ily  terhek  alól  fólmentetnek  1638 

Június  24.  —  Július  3 66 

XXXVI.  (törökből)  Tezkere,  hogy  a  körösiek  az  elfogott  zsi- 
ványt a  megyéhez  vihetik  1638  Jun.  14    .      .         68 
XXXVn.  A  szolnoki  míriliva  léczet  és  seprűnek  való  nyir- 

vesszőt  kér,  1638  Jul.  24 68 

XXXVni.  Három  város  törvénye  Szabó  István  és  neje  közt  fen- 

forgó  ügyben,  melynél  fogva  az  utóbbira  házas- 
ságtörés bizonyosodván,  férje  nem  köteles  a  vaj- 
da  rabsága  alól  kiváltani,  Erdős  Istók  pd.  a  vá- 
ros kegyelmén  marasztatik  1638  ....  68 
XXXIX.  Pestvármegye  Ítélete  Farkas  János  által  Baksi  G&a- 
pár  ellen  indított  hatalmaskodási  perben  1638 

Jul.  1 70 

XL.  Három  város  törvénye  Csapó  Lőrincz  perében,  ki  a 

bírákat  becstelen  szavakkal  illette  1639    .      .        76 
XLI,  Három  város  törvénye  Fejér  Pál  felesége  becstele- 

nítési  ügyében  1639  Jan.  17  ....        78 

XUL  Három  város   törvénye  a  fosztogató  Mocsai  Gyurka 

ellen  1639  Febr.  10  80 

XUn.  Az  1639-diki  városi  Regestrum  ....        80 

XUV.  Az  1640-diki  városi  Regestrum  ....        88 

XLV.  Ittze  András  és  Szívós  Péter  közt  fenforgó  birtok- 

háboritási  perben  három  város  törvénye   1640        93 
XLVI.  Batik  János  szolgabíró  parancsa,  hogy  a  póturát  a 
körösiek    teljes    értékben    fogadják    el     1641 

Febr.  9  94 

XLVn.  Az  16 42-diki  Regestrum 96 

XLVm.  Az  16 43-diki  Regestrum 102 

XLIX.  (Repiczki  f.)  Azon  alkalomból,  hogy  részeg  törökök 
a  huszárokkal  Összeverekesznek,  megtiltja,  hogy 
ha  az  ilyek  m^g8ebe8Ülnek  is,  a  városon  semmi 
követelést  ne  formálhassanak  16f48  Aug.  8  108 

L.  Márkus  Gergely  Gyöngyösön  inárcsi  részjószágát 
Farkas    Jánosnak    és    társainak    eladja    1643 

Sept  3 108 

LI.  Az  1644-diki  Regestrum 110 

LH.  (Repiczki  f.)  Fermán ,  mely   a  ser  és  kanun  elleni 

zsarolásokat  eltillja  1644  Jun.  17—27     .      .      116 
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Lap. 
LIH  Az  1646-diki  városi  Regestmm  .       .      .      .      116 

UV.  Szabau  effendi  nazur  ítélete  a  36  Mátyás  és  Ittse 
András  közti  birtokháboritási  perben  1645  Bíá- 

jus  80 123 

LV.  (törökből)  Fermán,  mely  a  Tármttvek  építésével  sa- 
nyargatott körösieket  az   igaztalan  terhek  alól 
felmonti  1645  Dec.  19.  1646.  Jan.  7.      .      .      124 
LVI.  Forgács  Ádám  parancslevele,  hogy  egy  elfogott  tö- 
rök rabot  viUtság  nélkül  kiszabadítsanak  1646 

Febr.  4 124 

LVn.  Az  1646-diki  Regestmm 125 

Lym.  Szaíof  odabasa  Darin  adósságát  s  egyes  fák  (hor- 
dók) felküldését  sürgeti  1646  Sept.      ...      132 
LIX.  (Repiczki  f.)   Fermán ,  mely  a  keresztyén  földről 
visszatért  salétromgyártással  foglalkozó  jobbá- 
gyokat a  szandzsákok ,  bégek  és  &milok  zsaro- 
lásától mentté  teszi  1646  Dec  9 — 19        .      .      133 
LX.  III.  Ferdinánd  menedéklevele,  hogy  az  utazó  körö- 
siek fel  ne  tartóztassanak  s  jószágaik  el  ne  ko- 
boztassanak  mások  bűnéért  1647  Mart.   6.      .      133 
LXI.   (Repiczki  f.)  Fermán,  hogy  a  körösiek  vajat  és  be- 
sózott húst  ne  adjanak,  s  három  napnál  tovább 
ne  szolgáljanak  1647  Apr.    6 — 16      .       .      .      135 

LXII.  Az  1647-diki  Regestrum 136 

LXm.  Az  16 48-diki  Regestrum 137 

LXIV.  Tezkere  a  pótharaszti  pusztabér!  lefizetéséről  1648 

Máj.  20  ....   * 150 

LXV.  (Repiczki  f.)  Fermán,  körösieknek  az  erődítés  és 
egyéb  terhek  alóli  fölmentetésök  megerősíttetik 

1648  Aug.  10—20  150 

LXVL  Az  1649-diki  Regestrum 151 

LXVII.  (törökből)  Mehemed  defterdár  a  váczi  mirinél  a  vá- 
ezi  gázik  által  elfogott  Balog  István  kiadatását 
sürgeti  1549 156 

LXVIU.  A  szécséni  erősségből  tudósíttatnak  a  czeglédi,  kö- 
rösi és  kecskemétiek  ,  hogy  a  nádor  kiadta  me- 
nedéklevelét,  hogy  a  portyázó  katonákat  el- 
foghatják 1650  Sept  1 157 

LXIX.  Az  1650-diki  Regestrum 159 

LXX.  (Repiczki  f.)  Akkiburjunti ,  az  Varga  Ferencz  vá- 
rosból kiűzetése  ügyében  vett  dserime  1650 
Május 163 

LXXI.  Az  1651-diki  Regestrum 165 
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Lap. 
LXXn.  H&rom  város  ítéletei  Váni  Zsuzska  és  D&vidkáné 
asszony  fajtalankodási  perében  1651  M&j.  26. 

—  Jun.  15 166 

LXXni.  lyánji  Fekete  László  a  körösiektől  egy  borjas  te- 
henet kér  1651  Június  19  ....      168 
LXXrV.  Baranyai  Mátyás  Halmi  Gábor  pusztáját  a  körö- 
sieknek árendába  adja  1651  Jun.    23      .       .      168 
LXXV.  Szintai  Márton  Kőrös  városában  lakozó  jobbágyát 

Pábi  Lukácsot  örök  áron  ela(^'a  1651  Nov.   3      169 
LXXVI.  (Repiczki  f.)  Kőszállítással  terhelt  körösiek  ez  és 
más  terhek  alól  felmentetnek  1651  November 

15—25 170 

LXXVU.   Nyugtatvány  az  1 65 1-diki  dzsizie  befizetéséről  •      171 
LXXyiII.   ónodi    Német    Márton    böszörményi    főkapitány 

Abai  István  elveszett  két  ökrének  ,   s  azok  ke- 
resésére küldött  András  szolgának  visszaküldé- 
sét sürgeti  Böszörmény  Január   271652        .       171 
LXXIX.  Az  1652-diki  Regestrum 172 

LXXX.  Dzsizije  és  meszarif  befizetéséről  czédula  1652 

Aug.  30        ,      / 173 

LXXXI.  Három  város  törvénye  Dúzs  János  és  Herczeg  Pé- 
ter egymásközt  való  megháborodások  és  meg- 
békélésökröl  1652  Sept.  16  ....      173 

LXXXn.  Egyesült  Pest,  Pilis  és  Fehér  megyei   Soltszék 
Benke    Pál    ügyében    a   nádori  levelet  küldi 

1652  Nov.  14 174 

LXXXni.  Musztafa   effendi  nazur  bék  menedék  levele  öt 

templomépítő  német  kőmivesnek  1652  No- 
vember 21  175 

LXXXIV.  Egyezkedés  Benke  Pállal  1653  Febr.  21      .       .      175 

LXXXV.  Benke  Pál  a  juhok  megküldését  sürgeti.  Újvár 

1653  Martius  22 177 

LXXXVI.  Fülöp  István  sürgeti,  hogy  Kerékgyártó  Miklóson 

a  város  adósságát  megvegye   1653  Április  29      178 
LXXXVn.  Az   1653-diki  Regestrum  179 

LXXXVni.  Három  város  törvénye,  melylyel  királyhegyesi  tol- 
vaj ráczok  ügyében  tett  vallomásokat  felveszik 
1655  Jun.  20 186 

LXXXIX.  Musztafa  effendi  nazur  bék  némely  körösi  embe- 
rek felküldését  sürgeti  1653  Jul  26  .      .      187 

XC.  Musztafa    effendi   ugyanazon   ember  három  nap 

alatti  felküldését  sürgeti  1653  Jul.  26      .      .      187 


424  TARTALOM. 

Lap. 
XCI.  (Repiccki  f.)  Fermán ,  mely  a  történetes  halállal 
kimoltakért  demid^et  szedését  megtiltja  1654 

Január  20—30 188 

XCIL  Az  1654-diki  városi  Regestmm        .       .      .      •      189 
XCin.  (Bepiczki  f.)  Fermán,    mely  a  körösieknek  a  sa- 
létromgyártásért a  palánkokba  való  kőhordás 
alól  felmentését  megerősíti   1654   Május  24, 

Jun.  6  196 

XCIV.  Sádai  András  szolgabíró  megerősíti  a  Pánczélné 
és  Nagy  Mihályné  ellen  való  boszorkányperben 

hozott  Ítéletet  1654  Jul.  3 196 

XCV.  NadányiMiklósnényugtatványaSO  tallérróll664 

Jul.  6 197 

XOVl.  SzőllŐsi  János  az  meghalt  Lukács  György  testvére 
vagyonának    Lukács   András  számára  leendő 
kiadatását  sürgeti  1654  Jul.  15         ...      197 
XCVII.  Három  város  törvénye  Pozsgai  Gergely  parázna- 

ságáról  1653  Jul.  14 198 

XCVUL  Pánczélné   és  Nagy  Mihályné  boszorkánypere  a 

három  város  törvénye  előtt  1654  Jul.  29      .      199 
XCIX.  Memhet  Iszpája  kétszáz  kősóinak  felküldését  sür- 
geti 1654  Oct  18  201 

C.  Sáfár  István  Palkonyán  tudatja ,  hogy  azon  tar- 
tozás fejében,  melyet  ő  a  várostól  követel  Szőts 
István  öt  terhe  borát  lefoglalta  1654  Karácson 

harmadnapján 202 

CL  A)  Sáfár  István   40   tallérát  sürgeti  s  megküldi 
azon  levél  párját,  mely ly el  Őt  a  város  ártatlan- 
nak nyilvánítá  1655  Mart  1        .       .      .       .      203 
B)  Körösi  bíró  nyilatkozata  Sáfár  István  ártatlan- 
sága ügyében 204 

Cn.  Sáfár  István  40  taUér  követelését  sürgető  hivata- 
los levél   1655  205 

cm.  Az  1 655-diki  Regestrum 206 

CIV.  Mihalek  Miklós   nyugtatványa  24  tallér  puszta- 
bérről  1655  Jun.   9 212 

CV.  Abdi  effendi  250  sing  temérdek  vászon,  15  akó 
lenmagolaj  s  a  császár  szénája  beküldését  pa- 
rancsolja 1655  Jul.  20  213 

CVI.    Moharcm  cselebi  kádi  a  megholtak  jegyzékének 

felküldését  sürgeti  1655  Aug.  22      .      .      .      213 
CVU.  Tanúvallomások    arról,    hogy    Kátai  Gábornak 
Inárcson  birtoka  nem  volt  Olcsa  1655  Sep- 
tember  8 213 
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Lap. 

CVin.  (törökből)  Farkas  István  az  inárcsi  pnszta  bérét 

lefizeti  1656  Jan.  6 214 

CIX.  Hamarika  András ,  GÖrbe  Miklós ,  Szűcs  István 
kötlevcie  32  jó  tallérról ,  melyben  magokat  s 
minden  kecskeméti  embert  lekötnek  1656  Fe- 
bruár 22 215 

CX.  Bélteki  Pál  szolgabíró  Kövér  Istvánt,  András  de- 
ákot  kiküldi    citálni    certíficalni    stb.     1656 

Mart.  6 216 

CXI.  Az    1655-diki    költségvetés    sommázása     1656 

Aprl,   3 216 

CXn.  Az  1656-diki  városi  Segestnim        .      .      .      .      217 

CXm  Nyngtatvány  az  1656-diki  bedel  aser  befizetésé- 
ről 1656  Máj.  20 224 

CXIV.  Répás  János  és  Goda  István  gyöngyösi  bírák  le- 
vele a  körösi  tanácsboz  Kállai  Tamás  mostoha 
fiának  ügyében  1656  Máj.  26  ...      224 

CXV.  Kis  Lakács  István  ellopott  két  lova  ügyében  le- 
velet ír  Kőrös  városa  főbírájának  1656  Jan.  2     225 

CXVL  Az  1657-iki  városi  Regestram 226 

CXYIL  (Törökből)  Tezkere ,  a  körösiek  egy  szécsényi 
rablót    keresztyén     részre     vihetnek     1657 

Apr.  27 .      234 

CXVin.  (Törökből)  Szűcs  Albert  haláláért  a  dijet  befizeté- 
séről a  nyugta  1657  Oct7 234 

CXIX.  (Törökből)  Csévi  pasztabére  befizetésérőli  nyugta 

1657  Oct.  17—28  235 

CXX.  Barta  Miklós  kecskeméti    lakos   bizonyságlevele 

1657  Nov.  3 235 

CXXI.  (Törökből)  Tezkere  egy  Mátyás  nevű  gyermek- 
nek, hogy  szabadon  utazhassék  1658  Jan.  20      236 

CXXn.  (Törökből)  Tezkere ,  hogy  a  körösiek  a  nógrádi 

buza-impositiót  megvihetík  1658  Mart.  13      .      236 

CXXnL  Ozmán  effendi  nazur  bék  40  ökörszekeret  paran- 
csol ki  1658  Mart.  14   237 

CXXVI.  Az  1658.diki  Regestrum 237 

CXXIV.  Nagy  Bálint  szentkirályi  szökevény  jobbágy  kia- 
datását követeli  Kénán  pasa  főgenerális  Rákó- 
czy eUen  1658  Maj.  15 245 

CXXV.  Semsei  György  nyugtatványa  a  lajosi  és  karai 

pusztabérről  1658  Maj.  23  ....      246 

CXXVI.  (Törökből)  Nyugtatvány  a  vacsi  pusztabérről  török 

részre  1658  Jun.   30 24S 
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Lap. 
CXXVn.  (Tőrökből)  Nyugtatvány  a  pótharaszti  pusztabér- 

röl  1658  Jun.  30 246 

CXXVUL  Kohári  Litván  szökevény  rabok  kiadatás&t  paran- 
csolja 1658  Jul.  3  247 

CXXIX.  (Bepiczki  f.)  Tezkere,  hogy  a  n&dor  táborába  lisz- 
tet és  árpát    szállíthatnak  a  körösiek  1658 

Jul.  20 248 

CXXX.  Pápai  János  szolgabíró  körlevele,  melyben  az  im- 
positiók  beküldését  bírság  alatt  sürgeti   1658 

Jul.  20  248 

CXXXI.  Omer  bék  fökaimakám  a  három  várost  sürgeti  a 

pásztormányok  beadására  1658  Sept  22      .      249 
CXXXn.  A  körösi  főbíró  a  czeglédi,  ajíalusi,  illei  és  ócsai 
bírákat  határigazitás  ügyében  tanuk  beküldé- 
sére kéreti  1659  Mart  5 250 

CXXXin.  Hartyáni  István  nyugtatványa  a  hartyáni  puszta 

bérbe  adásáról.  Szoboszló  1659  Mart  20        .      251 
CXXXIV.  (Törökből)  Adójegy  az   1659-diki  keszime  befi- 
zetéséről 1659  Máj.  23  251 

CXXXV.  Rádai  András    nyugtatványa  a  hartyáni  puszta 

árendájáról  1659  Máj.  10 252 

CXXXVI.  (Törökből)  Tezkere,  hogy  a  csikólopó  Bessen  Mi- 
hók bündíja  befizettetett  1659  Jun.  12      .      .      252 
CXXXVn.  Hartyáni  István  nyugtatványa  a  hartyáni  puszta- 
bérről  1659  Jul.  22 252 

CXXXVm.  (Törökből)  Tezkere  Dúzs  István  gulyása  kiváltá- 
sára 1659  Dec.  10  253 

CXXXIX.  Guttai   István  nyugtatványa  a  vatyai    pusztáról 

1659  Dec.  22 253 

CXL.  Amhát  basa  parancsa  Kecskemét,  Czegléd  és  Kő- 
röshöz, árpa,  juh,  kenyér,  vaj,  sajt  beszolgálta- 
tása ügyében  1659  253 

CXU.  (Egykorú  hivatalos   fordítás  törökből)  Menedékle- 
vél az   16'%0-diki  hadjáratok  alkalmával      •      254 
CXLU.  (Egykorú  hivatalos  fordítás  törökből)  Amhát  pasa 
menedék  levele  az  16^76o-diki  hadjáratok  al- 
kalmával        255 

CXLni.  Guttai  István  nyugtatványa  a  hernádi,  vatyai,  ka- 

kucsi,  mikebudai  pusztákrul  1660      .      .       .      256 
CXLIV.  (Törökből)    Útlevél   Farkas   Pál   számára  1660 

Mart.  3 256 

CXLY.  Tezkere  a  tömlöczkulcsot  ellopó  Mátyás  siheder 

bűne  elengedéséről  1660  Mart  13    .       ...      257 
CXLVL  Az  1660-diki  Regestrum 257 
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Lap, 
CXLVII.  Pápai  János  njngtatváoya  a  fíleki  portapénz  be- 
adásáról, 1660  M^.  15 266 

GXLVIU.  (Törökből )  Njnigtatvány  a  bedeli  as  befizetéséről 

1660 267 

CXIX.  Szerémi  Lakács  engedélye  kisbesnyei  pnsztának 

kiadhatására  1660  Jun.  25  ....      267 

CL.  (Egykora  bivatalos  fordítás  törökből).  Izmail  basa 
menedéklevele,  mel3mek    Pest  tartományában 
körülhordozását  parancsolja  1660  Aug.  3      .      267 
CLL  A  salétromgyártó  jobbágyoknak  különböző  czimek 
alatt  való  elhorczoltatását  tiltó  rendelet  1660 

Oct  11 268 

CLU.  Nadányi  Miklós    nyagtatyánya  a  várta  fabeszol- 

gáltatásáról  Nógrád  1661  Febr.  2      ...      270 
CLin.  Szeremi  Lakács  nyagtatványa  kisbesnyei    pasz- 
táról 1661  Febr.  6 270 

CLIV.  Szentiványi  Mihály  mikebudai  birtokrészét  öt  év- 
re Geőczi  Istvánnak  elzálogosítja    1661  Fe- 

braár  12 270 

CLV.  Az  1661-diki  városi  Regestrnm       .       .      .      .271 
CLYI.  (Törökből)  Vacsi  paszta  béréről  ny ugtatvány  1661 

Májl8 303 

CLVn.  Mocsai  Ferencz  nyagtatványa  a  hartyáni  pasztá- 
ról 1661  Jun.  17 303 

CLVm.  (Törökből)  Tezkere,   hogy  Kohárinak  6  lovat  fel- 

.  vihetnek  a  körösiek  1661  Jal.  11      ...      303 
CLIX.  (Törökből)  Tezkere  Miklós  kicsúfolásáért  fizetett 

bündíjról  1661  Aug.    16 304 

CLX.  (Törökből)  Lajosi  pasztabérről  valóczédala  1661 

Oct.  12 304 

CLXI.  (Törökből)     Lajosi    pusztabérről     való     czédula 

1661 306 

CLXIL  Az  1662-diki  Regestrum 305 

CLXlll.  Pápai  János  nyagtatványa  a  contribatió  beadásá- 
ról 1662  Máj.  25 309 

CLXIV.  (Törökből)  12  darab  marhának,  mint  mülk  be- 
déinek beadásáról  nyagtatvány  1662  Má- 
jas 26  310 

CLXV.  Marhaharminczad  beadásáról  nyugta  1662  Jú- 
nius 21         310 

CLXVI.  Hasszán  kethuda  a  varga  és  timár  mesterlegé- 
nyeknek meghagyja,  hogy  ha  Kőrösre  jőnek,  a 
czéhmestemél  jelentsék  magokat.  Buda  Nov. 
19  1662 310 
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Lap. 


CLXVn.  Nag7  János  újvári  seregbiró  a  cseglédi  bínShox 
továbbszállítás   végett    leveleket  küld.    Újvár 

1662  Oct  10  311 

CLXVm.  Az  1663-diki  körösi  Regestmm        ....     312 
CLXIX.  Iványi  Fekete  László  nyugtatványa  a  karai ,    la- 

josi  pusztabérről  1663  Jun.  17   .       .      .      .319 
CLXX.  (Törökből)  Útlevél  a  vezér  szolgalatjára  bemenő 

körösieknek  1668  Jon.  26  .      .      .      .     319 

CLXXI.  Hosszain  csauz  a  fa  és  széna  árát  a  vezér  számára 
Temesvárra  vitetni  parancsolja.  Temesvár  1663 

Mart.  27 319 

CLXXn.  Hős  István  nyugtatványa  lajosi  földbérről   1664 

'     Május  6 320 

CLXXm.  (Törökből)  Lajos  félévi  földbére  1664  M^j.   8   .     321 
CLXXIV.  (Törökből)  Tezkere  a  vezér  kétszáz  szekér  széná- 
jának beadásáról  1664  Aug.  9     .      .      .      .321 
CLXXV.  (Repiczkif.)    Az    asri   duettel  való  visszaélések 

megtiltatnak  1664  Sept.   12—31      .      .      .     321 
CLXXYL  (Repiczki  f.)     A    salétromgyártással    foglalkozó 

körösieket  várépítés  és  egyéb  önkénytes  ter- 
hek alól   felmentő    fermán  megújítása    1664 

Sept    21 322 

CLXXVn.  (Törökből)  A  lajosi  puszta  bérbeadása  1664-diki 

második  félévre 323 

CLXXVm.  (Törökből)  A  dzsizije  és  messzaríf  akcsi  befizeté- 
séről nyugta  1664 324 

CTiXXTX.  (Repiczki  f.)  Azon  magyar  harczosoki  kik  a  rabló 

huszárokat  és  hajdúkat  üldözik  fel  nem  tartóz- 
tathatok 1665  Jan.  10 324 

CLXXX.  (Repiczki  f.)  Az  oda  hasik  és  atlübasiknak  meg- 
tiltja dzserimét,  gabnát,  sajtot  követelni  1665 

Jan.  10 326 

CXiXXXL  (Törökből)  A  vezér  számára  vásárolt  árpa  Szol- 
nokból Pestre  szállításra  az  árpaeminnek  áta- 
datik 1665  Jan.  13 326 

CLXXXn.  (Törökből)    Tezkere  száz  szekér   fá  beadásáról 

1665.  Jan.  14  327 

CLXXXm.  (Törökből)  Az  oskolamester  megütéséért  a  bündíj 

a  kincstár  részére  felvétetik  1665  Febr.  1      .     327 
CLXXXIV.  (Repiczki  f.)  Útlevél  széna-   és  fabeszállítóknak 

1665  Apr.  29  327 

CLXXXV.  (Törökből)  Diváni  tezkere,  hogy  a  körösi  és  czeg- 

lédi  rajától  palánkkaró  hordása  ne  követeltes- 
sék 1665  Mart.  9—17  328 


TABTAIiOM.  429 

CLXXXVL  (Törökből)  Tezkere  hat  kocsi  liut  árának  a  basa 

számára  beszolgáltatásáról  1^65  Mart  19  .      329 
CLXXXVn.  Kakuk  István  szentpéterí  föbíró  felszólítja  a  kö- 
rösi  fSbírót,    bogy   Kovács  Gkigelynek  16 
tallérát  Oláh  István  által  fizettessék  vissza 

1665  Máj.  3  329 

CLXXXVm.  Kada  István  kötvénye    325    forintról.    Pásztó 

1665  Máj.  7  331 

CLXXXIX.  (Törökből)  Tezkere  adóbefizetésről   1665  Má- 
jus 21        331 

CXC.  (Törökből)  Lajos  félévi  árendájáról  nyugta  1665 

Máj.  25  331 

CXCI.  Kada  István  a  kecskemétiektől  a  dézmát  fölve- 
szi Pásztó  1665  Máj.  25    332 

CXdL  (Törökből)  Tezkere  100  szekér  fa  behordásáról 

1665  Jun.  5 332 

CXCHL  Horváth  János  a  Balog  Pétertől  lefoglalt  őt  mar- 
ha visszaadását  parancsolja  1665  Jun.  10   .      332 
CXCIV.  (Törökből)  Tezkere  fogott  ló  beadásának  elmu- 
lasztásáért való  bfíndíjról    1665   Máj.   16. 

Jun.  14 333 

CXCY.  (Törökből)  Az  örökös  nélkül  elhalt  Varga  Gyur- 
ka adóssági  követelését  a  kincstár  beszedvén, 
nyugtatványozza  1665  Máj.  16.  —  Jun.  14     333 
CXCVL  (Törökből)  Tezkere  a  bedel  nuzul  befizetéséről 

1665  Jun.  26 834 

CXCVn.  Ecsedi  esküdt  bírák  megküldik  az  igazságtala- 
nul megbirságolt  Kovács  Gergely  ügyében 
tartott  tanuvallatásokat  1665  Jun.  27  •      335 

CXCVIIL  Tassy   Mihály    nyugtatványozza   a   portapénzt 

1665  Aug.    7 336 

GXCIX.  Szolnoki  nazur  100  szál  léczet  kér   1665  An- 

guszt31 336 

CC.  (Törökből)  Tezkere   200  szekér  széna  szaljane 

befizetéséről  1665  Oct  10        ....      337 
CCL  (Törökből)    Tezkere  széna   befizetéséről    1665 

Oct  14 337 

CCn.  (Törökből)  Tezkere  100  szekér  fa  befizetéséről 

1665  Nov.  23 337 

CÜllL  Körösiek  kérvénye ,  hogy  Hartyáni  András  Ka- 
kucs  és  Hártyán  nevű  pusztákon  Hadzsi  Ha- 
lin  agával  egyezzen  ki  1665         .      .      .      338 
CCIV.  (Törökből)  Tezkere  japagi  befizetéséről  1665    .     339 
CCY.  (Törökből)  Tezkere  árpa  beszolgáltatásáról  1665     839 
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CCVL  (Törökből)  Tezkere  lajosi  fold  fele  béríröl  1666 

Jan.  1 339 

CCVn.   (Törökből)  Tezkere  100  ssekér  £&  beszolgálta- 
tásáról 1666  Jan.  21 340 

CCVm.  (Törökből)  Bündíj  befizetése  egy  gyújtogató  ko- 

Yácsmasért  1666  Febr.  17        ....      340 
CCIX.  (Törökből)    Dzsizije   és    meszarif  befizetésóröl 

nyugta  1666  Apr.  13 341 

CCX.  (Törökből)  Teskere  100  szekér  &  beszolgálta- 
tásáról 1666  Apr.  6.  —  M^us  4  .      .      341 

CCXL  Az  1666-diki  Begestrum  342 

CCXn.  (Törökből)  Lajosi  árenda  beszolgáltatásáról  kia- 
dott Tesszika  1666  Máj.  15—25  .      .      347 
CCXm.  Tassy  Mihály  nyugtája portapénnól  1666  5  JuL     348 
CCXIV.  Szerémi  Lukács  nyugtba  kisbesnyei  pusstabér- 

ről  1666  Jul.  16  348 

CCXV.  (Törökből)   Pótharaszti    pusztabére    1666    Au- 

gU8zt.25 348 

CCXVL  (Törökből)  Engedély    egy    gyilkos    kivégzésére 

1666  Sept  1 349 

CÜXVll.  Iványi    Fekete   László^  neje    Aszalai   Erzsébet 
nyugtatrányozza   a   fileki   impositiót    J666 

Sept  28  349 

CCXVin.  (Törökből)  Tezkere  200  szekér^zéna  befizetésé- 

röl  1666  Oct  4     .      .      .'      .      .      .      .349 
CCXIX.  (Törökből)  Tezkere  lajosi  pusztabér  befizetéséről 

1666  Oct  28        .    " 350 

CCXX.  (Törökből)  Bedel  nuzul  és  bedel  szurszát  befize- 

téséröl  tezkere  1666  29  Oct    .      .      .      .      350 
CCXXI.  (Törökből)  Tezkere  a  karács  után  kivetett  impo- 

sitiók  befizetéséről  1666  Oct  29     .      .      .      351 

CCXXn.  (Törökből)  Tezkere  100  szekér  fa  beszolgáltatá- 
sáról 1666  Noy.  8— 18     351 

CCXXm.  Izsáki  Geczi  rabló  tanuraUomásai   1666      .      .      352 

CCXXIV.  Tanúvallomások  a  ságodi  tótok  hódoltságáról  s 

Izsáki  Geczi  tolvajlásairól  1666      .      .      .      353 
CCXXV.  Ujabb  vallomások  Izsáki  Gecziről   1666      .      •      355 

CCXX VI.  (Törökből)  Tezkere   100  szekér  fának  beszolgál- 
tatásáról 1667  Máj.   14 357 

CCXXVn.  (Törökből)  Tezkere,  Lajos  félévi  főldbérének  be- 

szolgáltatásáröl  1667  Máj.  25.  Jun.  3  357 

CCXXym.  (Törökbői)  Tezkere  100  szekér  fa  beszolgáltatá- 
sáról 1667  Jun.  13      ....      .      357 
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Lftp. 
CCXXIX.  A  budai  csaozlár  tihája  Kakncsot  és  Harty&nt  a 

körösieknek  ki&rend&lja  1667  Jnn.  25        .      858 
CCXXX.  Pest ,  Pilis  és  Soltvármegyék  &ltal  a  hódoltság 
részére  1667    Sept.   23-dikán  kiadott    sta- 

tntomok        .      • 358 

CCXXXI.  (Törökből)  Tezkere  200  szekér  széna  beszolgál- 
tatásáról 1667  Sept.   20.  Oct.  18          .      •      366 
CCXXXn.  (Törökből)  Tezkere  Lajos  félévi  bérének  beszol- 
gáltatásáról 1667.  NoY.  9        .      .      .      .      366 
CCXXXm.  (Törökből)  Tezkere   100  szekér  fa  beszolgálta- 
tásáról 1668  Jan.   25 367 

CCXXXiy.  A  befizetett  faleki  portapénzről  nyugta,  s  annak 

kiegészitése  köve  teltetik  1668  Feb.  12         .      367 

CCXXXV.  Az  1668-diki  jegyzőkönyv 368 

CCXXXVI.  (Törökből)  Szent^örgynapi  100  sz^ér  fa  be- 
szolgáltatásáról tezkere  1668  Máj.  9     .      .      374 
CGXXXVII.  (Törökből)  Tezkere  félévi  lajosi  pasztabér  be- 

.    fizetéséről  1668  Máj.  15 374 

CCXXXVm.  (Törökből)   Tezkere  a  bedel    ásr   befizetéséről 

1668  Máj.  15 374 

CCXXXIX.  (Törökből)  Tezkere  Újfaln  puszta  bérének  befi- 
zetéséről 1668  Máj.  13.  --  Jun.  11     .      .      375 
CCXL.  Andrásy  Miklós  nyugtája  lajosi  puszta  bérének 

befizetéséről  1668  Máj.  2          ....      375 
CCXLI.  (Törökből)  Tezkere  200  szekér  széna  beadásá- 
ról 1668.  Aug.3 376 

CCXLn.  Besnyő  pusztának  pusztabére  befizetéséről  ma- 
gyar földesuraktól   kiállított   nyugta    1668 

Aug.  12  376 

CCXLin.  (Törökből)  Tezkere  a  lajosi  félévi  pnsztabémek 

befizetéséről  1668  Nov.  3        ....      377 
CCXLIY.  (Törökből)    Tezkere   szent    dömötomapi  fának 

beszolgáltatásáról  1668  Nov.  5       ...      377 
CCXLV.  (Törökből)  Tezkere  az  ellenséges  részről  szerzett 
marhák  után  járó  díj    megfizetéséről  1668 

Nov.  17 377 

CCXLVI.  (Törökből)  Tezkere  meszarif  akcse  befizetéséről 

1668  Nov.  6.  —  Dec.  5 378 

CCXLVn.  (Törökből)  Tezkere  dzsiz^je  és  meszarif  akcse 

befizetéséről  1668 878 

CCXLVm.  (Tórökből)  Tezkere  verekedési  vérdíj  befizetésé- 
ről 1668 379 

CCXLIX.  (Törökből)  Tezkere  pótharassti  pusztabér  befi- 
zetéséről 1669  Jan.  19 379 


432  tARTALOH. 

Lap. 
CCL.  (Törökből)  Vas  András  25  tallér  tartozását  Had- 

zbí  Oszmánnak  befizeti  1669  Mart.  7           .      879 
CCLI.  (Törökből)  Kúti  Péter  egy  deák  gyermeket  po- 
fon ütvén  bttnd^t  fizet  1669  Apr.  22         .      380 
CCLII.  Tanny  állomások  Budai  Petemé  Szarka  Zsuzsan- 
na tiszajenei  jószága  ügyében  1669.  Febr.  16     880 
CCLni.  Az  1669-diki  városi  Begestrum      ....      382 
CCLIV.  (Törökből)  Tezkere  100  szekér  £a  beszolgálta- 
tásáról 1669  Máj.  13 888 

CCLY.  (Törökből)  Tezkere  a   derék   summa  befizetésé- 
ről 1669  Míj.  17  388 

CCLYI.  (Törökből)  Tezkere  Lajos  félévi  fóldbéréről  1 669 

Máj.  23 388 

CCLVn.  Andrási  Miklós    nyugtatványa  Kara   és   L^jos 

földbéréről  1669  Jun.  9 389 

CCLVm.  (Törökből)   Tezkere   bedel   nusul   befizetéséről 

1669  Jun.  25 «      389 

CCLIX.  Keglevics  Miklós  alföldi  pusztáinak  gondviselője 
Tasi  István  a  körösieknek  Újfalut  árendába 

.  adja  1669  Jul.  25 389 

CCLX.  (Törökből)  Tezkere  Újfalu  puszta  bérének  befi- 
zetéséről 1669  Jul.  3  390 

CCLXI.  (Törökből)  Tezkere  200  szekér  széna  behordá- 

sáról  1669  Sept  20 390 

CCLXn.  Kara  és  Lajos  puszták  árendája  befizetése  ma- 
gyar részre  1669   Oct.  29         ....      391 
CCLXin.  (Törökből)  Tezkere  a  lajosi  puszta  fele  bérének 

befizetéséről  1669  Oct  25        .       .      .      .391 
CCLXIV.  Vatai    Pál  nyugtája  a  portapénz  befizetéséről 

1669  Nov.  16 391 

CCLXV.  (Törökből)  Tezkere  szent  dÖmötÖmapi  100  sze- 
kér fa  beszolgáltatásáról  1669  Nov.  22      .      391 
CCLXVI.  Vatai^  Pál  nyugtatványa  a  portapénz  befizetésé- 
ről 1669  Dec.  13 392 

CCLXVn.  (Repiczki  f.)  Korsós  István  feles^  paráznasága 

miatt  a  városból  kitiltathatik   1670  Jan.   16     392 
CCLXVin.  Fái  László  Inárcs  praediumbeli  részét  Tóth  Ger- 
gelynek eladja  1670  Febr.  2    .      .      .      .      392 
CCLXIX.  (Törökből)  Tezkere  35  szekér  fa  behordattatá- 

sáról  1670  Febr.  19 394 

CCLXX.  (Törökből)  Tezkere  padisahi  meszarif  befizetésé- 
ről 1670  Febr.  19 394 

CCLXXL  (Törökből)  Tezkere   75  arany  kölcsön  befizeté- 
séről 1670  Feb.  27 394 


TABTALOH.  433 

Lap. 
C  CLXXII.  (Törökből)  Tezkere  szentgyörgynapi  Bzéa  sze- 
kér fa  behordásáról  1670       .      .      .       .      395 
CCLXXIII.  Német   Márton   Tiszajenön   elzálogosított    10 

házhelyet  meghagyja  Szarka  Zsuzsanna  bir- 
tokában 1670  Mart.   24         ....      395 
CCLXXIV.  Szarka  János  folyamodványa,  a  királyhoz  mely- 
ben nemességének  megújításáért  könyörög 

1670  Mart  29 396 

CCLXXV.  (Törökből)  Tezkere  a  l^osi  fóldbér  befizetésé- 
ről 1670  Máj.  22 396 

CCLXXVI.  (Törökből)  Tezkere  a  lajosi  földbér  befizetésé- 
ről 1670  Máj.  31 397 

CCLXXVn,  (Törökből)    Tezkere     árpapénz     befizetéséről 

1670  Aug.  20 397 

CCLXXVm.   (Törökből)  Tezkere  200  szekér  széna  beszol- 
gáltatásáról 1670  Sept  26.  Oct  5      .      .      398 
CCLXXIX.  (Törökből)  Tezkere  a  pótharasztí  pusztabér  be- 
fizetéséről 1670  Nov.  2  ....      398 
CCLXXX.  (Törökből)  Tezkere  a  lajosi  szentdömötömapi 

pusztabér  befizetéséről  1670  Nov.  8         .      398 
CCLXXXI.  (Törökből)  Tezkere   40  szekér  fa  behordásá- 
ról 1670 399 

CCLXXXn.  (Törökből)  Tezkere  harácsonként  kivetett  70 

pénz  befizetéséről  1671  Jan.   2    .       .      .      899 
CCLXXXm.  (Törökből)  Tezkere  dzsizíje  és  meszarif  befi- 
zetéséről 1671  Febr.  4    400 

CCLXXXIV.  (Törökből)  Tezkere  bedel  nuzul  és  szurszat  fi- 
zetése ügyében  1670  Apr.  1         ...      400 

CCLXXXV.  Az  1671-ki  városi  Regestrum  szabó-  és  szücs- 

munka-árszabással 400 

CCLXXXVI.  Szabó  Mihály  körösi  főbíró  levele  Jakab  zsidó 

deákhoz  a  város  számára  szerzendő  kölcsön 
ügyében  1671  Máj.  14 402 

CCLXXXVn.   Szabó  Pál  téritvénye,  melyben  elismeri,  hogy 

Kőrös  városával  a  nagyerdő  végén  történt 
megverettetési  ügyében  kiegyezett  1671 
Máj.  22 403 

CCLXXXVm.  (Repiczki  f.)  Keresztyén  földről  jövő  útonálló- 
kat szabadon  visszavihetik  a  körösiek  1671 
Jun.  9 404 

CCLXXXIX.   Hegedűs  János  elismervénye,  hogy  csikó  lovat 

Bubori  Geczinek  soha  sem  adott  Kecske- 
mét 1671  Oct  5 404 

türOk  m.  k.  sml.  1—1.  28 


434  TABTALOM. 

Lap. 
CCXC.  (Törökből)    Körösiek  folyamodyénya ,    melylyel 

a  koc8Í8zolg&lat  félréssbeni  teljesitéBére   kér- 
nek engedélyt,    hat&rocat  reá ,  hogy  e   kére- 
lemnek hely  adatik  1679  Mart  25    .      .      .      405 
CCXd.  Keglevica  Miklós  Sepsei  János  számára  adott  ma- 

nomissiója  1672  Apr.  8 405 

CCXCn.  Baik  András  debrecieni  fSbixó  bisonyitránya 
Sséles  János  Ökrei  keresésére  küldött  szolga 
mellett  1672  Apr.  2       ..*...      407 

CCXCm.  (Törökből)  Tezkere  a  lajosi  pasztabér  befizetésé- 
ről 1672  Szentgyörgynap 408 

CCXCIV.  (Törökből)  Bendkivfili  száz  szekér  fa  beszolgálta- 
tásáról tezkere  1672  Apr.  29.  Máj.   29    .      .      408 
CCXCV.  Az  1672-diki  Regestnim  és  Instmtio  a  hadjárat 

által  kárt  vallottak  kára  kitadására    ...      408 

CCXCVI.  Andrási  Miklós  válaszol  a  körösieknek,  kik  Kara 
és  Lajos  pusztát  nem  akarák  eg3rütt  kibérleni 
1672  Máj.  28    Krasznahorka      ....      415 

CCXCTVn.  (Törökből)  Tezkere   a  derék    snmma  fizetéséről 

1672    Máj.  29 415 

CCXCVnL  Kötlovél    Szabó  Mihály  körösi  főbíró  által  Budai 

Márton  deák  zsidótól    felvett  összegekről  1672 
Jun.  1  416 

CCXCIX.  (Törökbő  Tezkere  a  templom  tornya  feljelentés 
nélkOl  történt  kiigazitásJért  vett  birságról 
1672  Jul.  20 417 
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TÁRGYMUTATÓ 


Aje  I.  KÖXCXiHXIZ. 


A)  Mék. 

!•  Masyar  rendre. 


140, 


ibrakpénz :  1653-ban 
1647-ben 
1663-ban 
1657-ben 
1660-ban 
AnUIpénz :  16d5-ben 
1647-ben 
1657-ben 
fioia  és  liaztfisetés : 

Nomádon,   .     14,  48,  106, 

Bujákon,      .     . 

Grannaton, 

Wesaelényinek, 

Fttlekre       .     . 

Kémeteknek 

Flfleki  kapitánynak      . 

Désma 

Derék  árenda  : 
Nógrád  1626-b.  200 ft. 

1630-b.  216  ft.  91 
1632-b.  260  , 
168d-b.260  , 
1634-b.  n.  a.  . 
16d5-b.  800  ft 
1686-b.  a.  a.  . 
1687-b.  o.  a.  . 
16d9-b.  n.  a.  . 
1640-b.  n.  a.  . 
1642-b.  325  ft 
1648-b.a.a.  . 
1644-b.  a.  a.  > 
1645-b.  a.  a.  . 
1646-b.  a.  a.  . 
1647.b.  u.  a.  . 
1648-b.  u.  a.  . 


Lap. 


89 
141 
184 
282 
263 

89 
141 
282 


288,308 

14, 121 

87 

.  115 

282,  817 

162,  283 

282 

80 


d. 


14 

20 

29 

80 

84 

39 

47 

67 

86 

91 

99 

106 

114 

121 

130 

140 

146 1 


Lap. 

1649-b.a.  a.  ...  154 

1660-b.  u.  a.  .  .  .  162 

Nógrád  1668-b.  216 '/,  tall.  .  184 

1654-b.  a.  Q.  .     .     .     193 

1655-b.  a.  a.  .  .     210 

1656-b.  u.  a.  .     .     .     222 

1657-b.  fölyevése  50 1  281 

1658-b.  2167,  tall.    .     243 

1660-b.  u.  a.  .     .     .     264 

1661-b.  217  y,  taU.    .    282 

1666-b.  u.  a.  ...     846 

1668-b.  a  a,  ...     372 

Komárom  1669-ben  a.  a.      .     .     886 

Fttlekre,  1672-ben  a  a.         .     .     412 

Gratoitns  labor  Nógrádba  121,  223,  281 

243,  817 
Fttlekre :     .  162, 194,  265  288,  884 
Koronaörzőnek  ,  koronális  pénz  : 
i     20,  80,  91, 100, 106, 121,  280  141, 147 

KttBÓ  az  élés  mellé 817 

Német  impositio 412 

Német  seregnek  abrak  .  .  248,  265 
Német  seregnek  1000  kenyér  .  .  317 
Nógrádi  árendát  fizetik  a  yáczi 

pttspöknek 346 

Puztorma  magyaroknak  86, 106,  116, 

121,  140,  147 
füleki  németeknek      .     .     „    122 

.  .  181 


.  .  165 
.  284»346 
.  .  383 
.  .  85 
14,  20,  308 


Forgács  Ádámnak 

nógrádi  kapitánjrnak 

PalatiDaBnak    •     . 

Mocsáry  Ferencznek 
Portapénz  fizetés 

Szécsénben       .     . 

Fülekben,  20, 23. 39. 47,86,90, 
100,  106,  180»  140, 
146,  162,  194,  210, 
222,  282.  248,  265, 
282,  346,  848,  872,  386 

Gács 121 

28* 


436 


TÁRGYMUTATÓ. 


Lap. 

LoBoncz       .     .     .      121, 130,  140 

Bimaszombat 317 

Tazapénz,  nemesektől  .      100, 141, 147 
Profontpéoz : 

Fülekre 106 

Városháztól  (Körösitől)      ...     373 
Katáinak,  20,  80,  89,  48,  87, 
92,  107,  121,  147,' 
148,  156,  156,  184, 
211 ,  218,  232,  256,  283 

Keglevicsnek 386 

Keglevics  Miki.  jobbágyainak    318 


XI.  Török  rendre. 


108 
963 
284 


Abrakpénz  Szolnok      .     . 
Abrakszolgáltatás  tőröknek 
^brakra  kiment  költség     . 
f.rpalik.  1.  abrakpénz. 
irpahordás,  26,  84,  46,  68,  81,  88, 

90,  248,  264.  316 
Bajrám  :       19,  28,  38,  63,  97, 112, 

180,  229,  239,  260,  277^  306,  314 
Barjám,  L  Bajrám    .     .     .     .     „ 
Báránytized  szedése  megtíltatik  .       12 
Bedel  asr.  .     .       10,  224,  267.  374,  397 
-sammaíizetée     .  224 

Buzahordás,  26, 39,  46,  54,  63,  81, 

88, 102,  317 
Buzatized  szedése  Körösön  meg- 

tiltatik 12 

Bnzaajándék  megváltás      .     .    99,  105 
Daru  toll  22,  88, 79,84,  97, 114,  119, 

128, 138, 148, 169,  161,  229,  241,  384 
Demi  dijet  .  .  .\,  -  -  183, 234 
Dsizije  :  8. 

16*7.1  85  régi,  6  uj  háztól 
1612    90    «    92  . 
1615-ben  100  gáztól 
1689*   „    130      ^ 
1649-  „    n.  a.  .     . 

1654-  n    u.  a.  .     . 

1655-  „     löOharács 
1669-  „     154      „ 

Dseríme    ... 
Fahordás.  fa  töröknek 

1626*ban 

1680-  „ 


1631-ben 
1682'  , 
168d-ban 
1684-ben 
1636.  , 
1686zban 
1638-   „ 


5Í 
6 


10 
85 
158 
190 
207 
889 
164 


2639-ben 

1640-  „ 

1642-ben 

1643.ban 

1644-ben 

1645-  „ 

1646-ban 

1647-ben 

1648-ban 

1649-ben 

1650-  „ 

1653-ban 

1654-ben 

1655-  „ 

1658.ban 

1661-ben 

1662-  „ 

1663-ban 

1666-  „ 

1668-  „ 

1669-ben 

1672-ben 


I»ap. 

81 
88 
95 
.  102 
.  110 
.  11b 
.  125 
.  135 
.  143 
.  151 
.  159 
.  181 
.  191 
.  208 
.  239 
276,  279 
.  305 
.  313 
.  344 
.  369 
.  383 
.  410 


12 
18 
21 
26 
25 
32 
36 
43 
d[),  611 


Padgyu  ....  63,  221, 345, 885 
Gabonaküldemény  1593,  ....  4 
Qyamu  152,  221,  339,  344,  370,  384,  41 1 
Haltized  körösiektől  tavakból  .  135 
Harminczad :  20, 68, 115, 129,  145, 

278,  310,  344 
Hajvan  akese  1.  vámpénz        .  15 

Isspendzse 42, 135 

Karácsonajándék :    28,  38,  46,  55, 

84,  lii9,  240,  313 
Kharadzfr:  1598-ban     . 

1682-ben     . 

1688-ban     . 

1639-ben     . 

1640-   „       . 

1642-  „ 

1643-ban     . 

1644-ben     . 

1645«  „       . 

1646-baB     . 

1647-ben     . 

1648-ban 

1649-ben     . 

1653^n     . 

1654-ben     . 

1655-  „       . 

1656-bftn     . 

1657-beB 

1658  ban     . 

1660-   „ 

1661-bcn      . 

1662-   ,        . 


3 

.  27 
62 

.  85 

.  90 

.  98 

.  105 

.  112 

.  119 

.  127 

.  127 
144,  138 

.  153 

.  179 

.  190 

.  207 

.  217 

.  226 

.  239 

.  257 

.  276 

.  305 


TÁBGYMüTATÓ. 


437 


1663-ban 
1666-   „ 
1668.ban 
1669-ben 
1G72-   „ 


Lap. 

.  312 

.  342 

•  368 

..  382 

.  409 

Keszime   .....•••     251 

Khidmet 170 

Lud :  .      34,  55,  103,  112,  120,  137, 165 

Mez  1.  ajándékok :  220,  229,  240, 

^  260, 276 

Nazurbégnek  summafizetés :    .      .       22 

1632-ben  1400  ft 28 

1634-   .    1600  „     .     •     .     •       33 


Bókabör 


1635-   „    2000  „ 

1636-baD  1900  „ 

1639-ben  2000  „ 

1640-   „    2000  „ 

1642-   „    2300  „ 
I64^ban  u.  a. 


....  36 

....  45 

8t> 

.      .      .  90 

....  97 

....  104 

1644-ben  2000  fr 112 

1845-  „    2000  „     ....  119 

1646-ban  2000  „     ....  127 

1647-ben  u.  a 138 

1648-ban  u.  a 144 

1649-ben  u.  a Iö3 

1650-   „    u.  a 160 

16ö3-ban 179 

1654-ben 189 

1655-   „         206 

1656-ban 217 

1657-ben  1450  t.  45  d.        .  226 

1658-ban '^37 

1660-   „         257 

1661-ben 275 

1662-   „        305 

1663-ban 312 

1666-   „        342 

1668-  :        368 

1669-ben 382 

Palánkfa  bordás  :   33,  63,  82,  89, 

96.  126,  160,  192,  2 

Érddé      .....  26,  137,  282 

Válra 82 

Adony 108,316 

Eres  ...  .  111.118,288 
Pest  ....  126,1731  5g9  281 
VöröBvárra  ....    89,  96.   192 

Pásztorma :  37,  44,  54,  61,  63,  82, 
89,  97,  103,  111,  118, 
126, 137, 143, 152,  160, 
165,  182,  19,  208,  219, 
230, 239,  249,  259,  279, 

306,314,370,384,411 


384 
3 


Lap. 

10,22,29,34,38,45,56, 

64,  83,  90,  97, 104, 114, 

119,  126,  138,145,180, 

lásd  ezután  a  vajda  bj&d- 

dekát      ....  240,260 

Salétrom  beszolgáltatás  Budára  : 
22, 26,  45,  55,  62,  83, 96, 
103, 118,  127,  137, 147, 
152,  160,  179,217,226, 

288,  258,  305.  34  ^ 

Szappan  :  13, 23,  38,  44,  65,  62,  90, 
97,  119,  127,  144,  116, 
152,  161, 183, 192,  209, 
221,  229,  238,  342,  258, 

227, 

Szarfil593 

Szénaliordás  ,  fahordással  együtt 
lön  e)ö,  lásd  ezt,  azonkívül  53, 

•^  258,277,278 

Szénaszolgáltatás   alól  a  körösiek 

fölmentetnek 5 

Szénabordás    (váczi  és    földvári) 

alól  fölmentés 89 

Szénával  szekerek  jól  meg  nem 

rakásáért  fizetés 228 

Teklif 16,42,170 

Zsák :  33,  34,  54,  62,  83,  96, 103, 

111, 118,  126.  137,  160, 182, 

192,  208,  221,  281,  239,  305,  37 

Juhok  :  törököknek  :  28,  33, 37, 44, 

54,61,82,89,97,103,126, 

137, 165, 182, 219,  230,  239, 
260, 286, 314, 344,  370,  887, 

401,410 
Vásárpénz  törököknek  .     233 

Vaj  :  37,  44,  54,  83,  103,  112,  118, 
137, 143,  152,  159,  220,  240, 

260,  300,  312,  370,  41 

Vajda  ajándéka :  34,  56, 64, 85,  90, 

98,  105,  113,  114,  119,  128, 

139, 146, 153,  161, 180,  190, 

207,  218,  227,  238,  259,  280, 

306,  313,  343,  383,  409 

3 


ü 


B)  Puszták. 


T.  Maa^yar  rendre. 

Alberti  1660 .256 

Alpár  1653  kecskéi  Somody  István 

és  Tóth  István    ....     184 
1654  Bários  Andráa       .     .     IM 


438 


tIroymutató. 


Lap. 
14 

210 
266 
318 
372 
412 


Besnyő :  1626-baii  7.fr.       .     .     . 

165ö.ben  Ocsai  Budi  T 

14  tallér      .... 

1660ban 

1663-   „    Budi  Tamás    . 

1668- 

1672-ben  Németi  Tóth  g' 

Boldogasszonyföld  1655-bcn    .     .  223 

Csemö  homok :      147,  1Ö4,  155,  162, 194 

Csév  Bádai  András  1631-b.  9  fr.  .  23 

ugyanaz  1632-b.  10  fr.    .     .     .  30 

ugyanaz  l634-b 34 

ugyanaz  1635-b.  11  fr.     .     .     .  39 

1637-b.  57  ft.  Ballassáné  57 

1638-b 64 

1639-b 87 

1642.b 100 

1643-b.  egy  vég  patyolat  107 

1644-b 114 

1945-b 122 

1646b 131 

1648-b.  selyemöv   .     .  148 

1649-b.  u.  a.           .     .  156 

1650-b.  24  fr.  40  d.      .  160 

1654.b.  25  tall. .     .     .  194 

1655'b.  u.  a.      ...  210 

1656-b 223 

1657 -b.  20  toll.       .     .  232 

1661-b 283 

1663-b.  a.a.      ...  318 

16o6-b 346 

Hernád 256 

Inárc8l638 64 

Irsa  1660 256 

Hartyány:  1639-ben  ....  87 

1640-  „   ....  92 

1642-  „      ....  100 

1643-ban  ....  107 

1644-ben  ....  115 

1645-  „      ....  121 

1646-ban  ....  131 

1647  ben  ....  141 

1648-ban  ....  147 

1649-ben  ....  155 

1650-  .   ....  163 

1653-ban  ....  187 

1654-ben  ....  194 

1655-  „   ....  210 

1656-ban  ....  222 

1657-ben  ....  232 
1858-ban  ...  244,  251 

1659ben  ....  252 

1660-ban  ....  265 

1661-ben  ....  282 


Lap. 

1662ben  ....  308 

1669'  9   ....  386 

Kakncs :  Baranya  Mátyás   .  .  45 

48,  64,  92,  100, 107,  114, 122, 

Jónás  Mátyás  u.  a.      ...  115 

Boros  György 122 

646ban 131 

647-ben 14 1 

648-ban 147 

649ben 155 

650-   „        163 

663-ban  Baranyai  M.      .     .  184 

654-ben  Guttai  István     .     .  194 

655-  „   u.  a 211 

657-  „   u.  a. 232 

668-ban  u.  a 243 

660-  „   u.  a 256 

662-ben  Halmi  Gábor  tiszt- 
tartója Gattai  István     .     .  308 

669  ben 386 

Kara :  1626-ban  20  fr 14 

1668-   „    34  tall.      ...  373 

Lajos :  1663.  lyány  Fekete      .     .  318 

1664.  u.  a 321 

1663.  Bozsnyai  Dobos  Márt  373 
Ligos  és  Kara : 

1626.  Petőr  Balázs  35  fr.  .  14 
1620.     „          »      40  ,         .20 

1631.  u.  a 20 

1631.  egyes  fabort ....  23 

1632.  u.  annak  40  fr.  csizmák  30 

1635.  u.  a.  53  fr.  40  d.      .     .  35 

1636.  Eszterházi  Pál  33  t.      .  48 

1637.  o.  a.  50  tall 57 

1638.  u.  a.  62  „  .  .  .  .  64 
1640.  u.  a.  108fr.  ....  87 
1841.  u.a.  •   .   .   .     •  92 

1642.  84  arany 100 

1643.  u.  a. 107 

1645.  Gombkötő  János     .     .  122 

1646.  a.  a.  60  tall 181 

1647.  Vadászi  Pál  ....  141 

1649.  u.  a 155 

1650.  Gácsi  Gábor  31  arany  .  163 
1653.  n.  a.  68.  tall.  .  .  .  184 
1654 194 

1655.  u.  a. 210 

1656.  Semsei  György  ...  223 

1657.  a.  a. 232 

1658.  n.  a. 243,244 

1661.  Iványi  Fekete  László  .  282 
1962.  Semsei  György  .     .     .  308 

1662.  ly.  Fekete  László  .  818,  319 
1666 346 


tíboymutatö. 
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Lap. 

1669.  Andrási  Miklós  ...  386 

1672.  u.  a 413 

Miké  Bnda  1660 366 

MÍS86 98, 123 

Nyársapát :  1626-ban  33  fr.      .     .  14 

I6ö7.ben  38  ,,       .     .  283 

Pálfája 49 

Pakonyi  kat  í  642-ben  ....  101 

1643-ban  Baranyai  M.  107 

1644-ben  ....  115 

1645-  „     ....  122 

1646-ban  ....  131 

1647-ben   ....  141 

1648-ban   ....  147 

1649-ben  ....  165 

1650-  ^     ....  163 

1653ban  ....  184 

1655  ben  GuUai  Ist.  211 
Pótharasztya : 

1626-ban  12  fr 14 

16d0-ban  Fekete  Gergelynek 

8  fr.  55  d 10 

1632-ben  Sári  Márton  21  fr.  .  23 

1633-ban  Fekete  Qt.  30  fr.     .  30 

1634-ben  n.  a 85 

1635-  „    u.  a 35 

1636,ban 48 

1637-ben  u.  a. 57 

1638-ban  a.  a 64 

1639-ben  n.  a 87 

1649.  „    Ráday     ....  150 

Yárkony ;  1631-ben  3  fr.    ...  23 

1632-   „         ....  30 
Vatya :  Katona  Benedek  :  1626-b. 

4fr.  25d 14 

a.  a.  1632-ben  4  fr.  70  d.       .     .  23 

1633-ban 80 

1635-ben  Katona  Benedek  39 

1636  ban  u.  a 48 

1659-ben  Gnttai  István      .  253 

1660-ban 256 

1672-ben   Bosznyák  Judit 

tiszttartója     ....  413 

Ujfala :  1638-ban 61 

1660-ban  Fasy  Istv.     .  372,  373 

1669-  ,   Q.  a.  40  fr.     .     .  386 

II.  Török  rendre. 

Alpár  132  1654-ben  pesti  spabi    .  192 

Babád :  1626-ban  11  taU.    .     .     .  12 

Besnjő,  Nazur  1660      ....  262 

1668     I.     .     .     .  372 

Csév  1631-ben  a  spahié  20  fr.  .     .  21 

Hasigan  Csorbadzsi  ...  24 


Lap. 

1632-ben  a.  a 27 

1634-  n   a-a 93 

1635-  n  ti.  a.  tibiya  fiának  37 
1636-ban  begzade  ...  45 
1637-ben  40  tallér      ...  55 

1638-ban  68  fr 62 

1639-ben  50  tallér      ...  83 

1640.  n 90 

1842-  ,    tibafia30fr.    .     .  97 

1643-ban  Musztafabék  fia    .  104 

1644-ben  tihaja  fia     .     .     .  112 

1645-  ,    Budán    ...  118 

1646-ban  tiha  fia       ...  126 

1647-ben 138 

1648-ban  Budán  spahi     .     .  144 

1649-ben 153 

1650-  „ 160 

1657-  „    spabi      ....  230 

1663-ban  17  tallár     ...  316 

1666-  9    Ambat  spabi    .     .  345 

Hernád  1626-ban  8  fr 12 

Hártyán  1639-ben  10  tall.  ...  83 
1640-  „    Ibrahim  Csausz 

20  forint      ....  90 

I642ben  Csausz  ...  97 

1643-ban  Csaasz  ...  104 

1644-ben  Ibrabim  Csausz  112 

1645-   n 118 

1646-ban     ......  126 

1647-ben 138 

1648-ban 144 

1649-ben  Budán  spabi    .  153 

1650-   „ 160 

1653-ban 182 

1656- 222 

1660-  „ 262 

1661-ben     ....  307, 275 

1668-ban  Csauszlár  tibaja  315 

1666- 345 

1668-  , 372 

1669-ben 386 

és  Kakuosot  a  csauszlár  tihája 
a  körösieknek    árendába   adja 

*    1667-ben 358 

Kakucs  1685-ben  dOmsödi  török  87 

1636-ban  15  fr.     ...  45 

1640-ben  22  fr.  20  d.  90 

1645-  • 97 

1543-ban  Csausz  ...  103 

1646-  •    Ibrahim  Csausz  112 

1647-ben 138 

1648-ban 144 

1649.ben  Budán  spaU    .  153 

1660- 160 
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Lap. 

IGöS-ban 182 

1664-ben  spahi      .     .  ^  .  192 

1655-  „    u.  a.       ...  209 

1656-ban 222 

1657.be.i 230 

1558-ban 241 

1660-   „ 262 

1661-ben     ....  275,  307 

166d-banC8au8zlártihája  313 

1666-   jf 345 

1668-   „ 372 

1669-ben 386 


Kara  1626-ban  20  tall.  .  .  . 
1630-  „  24  fr  30  d.  .  .  . 
1631-ben  Spahié  30  tall.  . 
1632-   „  Amhád  ispája  50  fir. 

1634-  „    u.  a.  64  forint 

1635-  n    a.  a,      ... 
1636-Lan  u.  a,      .... 

1637-ben  64  fr 

1638-ban  65  tall.  Csömbörcsi 

1639-ben  u,  a 

1640-  ^   Ibrahim  Csausz  66 1. 

1642-  „    CsömbörCBi  126  fr. 

97  d 

1643-ban  u.  a.  120  fr.      .     . 

1644-ben  Budai  Csömbörcsi 
80  forint 

1645-ben  u.  a.  80  talldr  .     . 

1646-ban  u.  a 

1647-ben  Budai  Csömbörcsi 
1648-ban  n.  a.      .... 

1649-ben 

1653-ban  u.  a 

1654-ben  u.  a 

1655-  „    u.  a 

1657-  »    u.a 

1658-ban  u.  a 


1660-  „    u.  a. 


1662-ben  u.  a. 
1663-ban  u.  a.  fia 
1666.  •    u.  a. 


1668-  ff    Csömbörcsi  aga    # 
1669-ben  100  fr 

Lajos  1626-b.  38  tall 

1680-b.  140  fr,  70  d.  .  . 
1681-b.  Nazur^  100  fr.  .  . 
1982-b.  Naznr  150  fr.  .  . 
1684-b.  160  fr.  Nazur  .  . 
1635-b.  150  fr.  Nazur  .  . 
1636-b.  100  tall.  tihajának  . 
198t-b.  117  „  .  .  .  . 
1638-b.  llo  „  .  .  .  . 


12 
18 
22 
27 
33 
37 
45 
55 
62 
83 
90 

96 
104 

112 

118 
127 
138 
144 
153 
182 
192 
209 
230 
241 
262 
307 
315 
345 
372 
386 

12 
18 
22 
27 
33 
37 
46 
55 
62 


Lap. 

lGd9-b.  Kazanfrer  odabasa 

112taU^r 83 

1640-b.  Szolnokba  u.  a.       .  90 

1642-b.  Szolnokba  187  fr.  .  97 

1648-b.  basa  vajdája  120  t.  104 

1644-b.  vajda  120 1.       .     .  112 
1645-b.  Szolnokba    abonyi 

vajda 118 

1646-b.  abonyi  vajda     .     .  127 

1647-b.  u.  a 138 

1648-b.  Szolnokba  ...  144 

1649-b.  a.  a.  abonyi  vajda  152 

1650-b.  u.  a 160 

1653-b.  u.  a 162 

1654-b.a.  a 192 

1655-b.  ésu.  a 209 

1656-b.  abonyi  vajda  125  t  222 

1657-b 230 

1658-b.  szolnoki  bék      .     .  241 

1660-b.  123  taUér      ...  262 

1661 -b 276,  278 

1662-b.  125  taUcr      ...  307 

1663-b 315 

1666-b.  szolnoki  vajda  .     .  345 
1668-b.  Szolnokba   Jnszop 

asa 371 

1669-b.  u.  a  Tatár  aga    385,  886 

1670  b.  vezéré     ....  397 

1672-b.  Szolnokba    ...  412 

Pakonyi  kut  1642-ben  6  fr.  60  d.  .  97 

1648-ban  ....  104 

1644-ben  6  fr.      .     .  112 

1646-  „     ....  119 

1646-ban  Pesten       .  126 

1647-ben  ....  138 

1648-ban  ....  142 

1649-b^n  pesti  spahi  153 

1650-  „     ....  160 

1654-  „     ....  190 

1655-  „     ....  207 

Pótbarasztya ;  1634.  Amhát  ispája  33 

1643.  Nazttlnak      .  114 

1645.  Budára    .     .  119 

1646 126 

1648.  Nazul      .     .  153 

1650.  u.  a.    ...  160 

1653.  Ejap  odabasa  183 

1654.  a.  a.  ...  192 

1655.  Nazal       .     .  209 
1656-ban      ...  222 

1657.  Nazul       .     .  230 

1658.  25  tall     .     .  241 

1660 262 

1662 307 
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1666 

1668.  Nazul      .     . 

1669.  Szolimán .     . 

Yatya  :  lŐSi-ben  01ajb<^k  16  fr     . 

1635-ben  a.  a 

1672-ben 

Vacs  1658-ban  Nazul  30  f.     .      . 

1662-ben 

,       1666-ban 

Ijfalo :  1668-baKi  Csongrád  emin  . 

1669-ben  u.  a 


Lap. 

345 
371 
386 

33 
37 
412 
241 
307 
345 
371 
385 


D)  Egyetemes  tárgymutató. 

Adc't        322 

Adó  kivetés  (1.  Marhassámot) 

Censns 271 

özvegyasszonyok  adója  272 

Rideg  legényeké     .     .  273 

Adósságért  idegen  jószág  lefogla- 
lása 134,  202,  208,  215.  .  332 

Adóssági  ügy  Kovács  G-ergely  ás 

Oláh  István  közt  330,     .  335 

Aga  harácsszedő 409 

Agák  várakban  ^s  palánkokban    .     319 
Agák: 

Szejdin 31 

dunaföldvári 31 

váczi     ....       31,97,  129 
pesti;     114,  145,  153,  188, 

218,  280,  316,  343 
szolnoki    .     .     .     145,  161, 343 

Csanádi 145 

hatvani;  ......     154 

tatár  :  161, 227, 238,  258, 348,  383 

Mahmud 215 

Gyömli      .     .     .     218,242,372 

Szálló 218 

Verebeli  Hussein     .      .  227,  238 
Mustafa  pesti  ...     258 

Csongrádi  Mankocz .  264 

Hadzsi  Hali  tihaja  bék.     .     338 
Szent-Miklosi     ....     843 

Agár 58, 172 

Agár  a  vezér  számára  ....     139 
Agár  KörösiJuvánnak .     ...     147 
Agár  a  követ  számára     .     162,  185, 232 
Agypénz :  18,  21, 32, 36, 43, 53, 60, 81, 
.  88,  95,  216,  312 

Agyúk 307 

Agyúk  Rákócziéi  1645-ben .  .     121 

Agyú  taraczk  alá  talyiga     .     .     •    345 


Lap. 

Ágyúk  vasalása  körösi  kovácsok 

által 105 

Akasztás      ....  29, 47,    91 

Alajbék 110,  111,  126 

budai 190 

Alpár 132 

Árpavásárlás 261,  316 

Aján         324 

Ajándék  igéret  megadására  kénysze- 
rítés   171 

Ajándék  magyar  hatóságoknak  20, 
23,  30, 49, 57, 63, 86, 91, 93, 100. 
101,  106,  115,  121,  131,  139, 
147,  154,  162,  184,  194,210, 

222,  232,  244,  244 
Ajándékszedés  az  oda  basik  s  atlü 

hasiknak  megtiltatik.     .     326 
Ajándék  töröknek  13,  19, 22,  34,  45, 

55,  67,  62,  83,  90,  98,  101, 111,  119 
Ajándék  törököknek :  127,  138, 144, 
153,  207,  217,  227,  2382, 

258,312,342,  S68 
Nazumak  s  udvari  népének  1. 
Summa  fizetés  ...  28,  33 
Vajdának  1.  vajda  ajándékát  81 
Olaibék  feleségének  .  .  103 
Agaknak  Gyömlinek  ki  nem 
jövéséért  ...     343 

Ajándék  Koronpai  lakodalmára  ■  92 
Battik  János  háza  építésére  121 
Battik  J.  lánya  hazaadására  147 
Pesti  Mihály  deák  lánya  kéz- 

fogóia 147 

Földvári  J.  lánya  lakodalmára  243 
Palatinusnak  .  .  .  124  284 
Vámosinak  poltura  pénz  308 

Kecskeméti  scholamester  ezi- 

tusára 373 

Szolgabírónak  iszkofium  arany  412 
Spanyol    ge  nerabak    lókesz- 
kenő 413 

Ajándék  njba8%  jövetelére    ...    34 

Kaiéra 263 

török   hadnak  bor  nem  ivá- 
sért   383 

árpamegváltáa  99, 105,  114,  813 
búza  megváltása      .     .     99,  105 

Balassáné        57 

Battik  Gergely  alispán   .     .     .     70,86 
Battik  János  alispán       .     .       100, 121 

Baksi  Gáspár 7q 

Basák :  egri  34, 45,  241,  242, 8W>,  307, 

816,  414 
Amhátegri 258 
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Lap. 

üjv&ri 314 

bácsi 112 

Szolnoki 241 

Basák,  budaiak : 

Szefer  1614  ....  7 
Ali  1614      ...  7 

Musza  1643  ...  .  108 
Oszmán  1644  ....  116 
Masztafa  1646  ....  124 
Murteza    164%  .     .      133,    135 

Murát         171 

Kenán  ....  189,  230 
fögenerális  Rákóozi  ellen  .  245 
Ismahil,  261,  263,  264,  267.  280 
Méhemet  .  .  .  324, 326  328 
Kaszim 350 

Bécs 19,  46 

Bedel  asr,  1.  adók.j 

Béha,  váltoágdij 324 

Beirt  jobbágyok  visszatslepitése  8 

Bekzadia  (begzade) 45 

BéttekiPál 216 

Bére  város  szolgáinak  ....     286 
Meddő  juhász      ....     287 

Bi^tár 290 

Fejős        290 

Béres        290 

Szakács  asszony  291 

Pözö 291 

Csapláros       ....  292 

Sajtos        292 

BenkePál:  104,  106,  107,'  138, 140, 

141,148,149,174,177, 
1  79, 185,  196,  203, 
kiegyezés  káraira  vele    175 

Bethlen  Iván 87,    39 

Bika 152 

Birák  Nagy  Körös  városiak :     .     . 

BudaG.  .       1613    .      5 

TallasPétőr  1611    .      5 

Szöcs  Gergely  1612     .  5,6 

Tallas  István  1614     .  7,  8 

Erdős  Mihály  .      1615    10,11 

Ceorcsán  István  1624     .     12 

Tallas  István  1626     .     12 

Fruttus  Demeter     .      1628    .     17 
Tallas  Pál  .       1627     .     16 

Csökér  Má  yás  1631     .     21 

Fruttus  Demeter     .       1632     .     S5 
Tallas  Pál  .       1633     .     25 

Bene  Berta  1634    32, 

35,38,39,  49 
Török  István  .  1635  .  35 
Tallas  János  1686   33,511 


Oláh  Mihály 

Katona  Demeter 
Erdős  Mihály 
Boldizsár  Márton 
Godán  Demeter 
Oláh  Mihály 
Tollas  János 
Siros  János 
Boldizsár  Márton 


Lap. 

1638,68, 
78,  80 

1639  .  80 

1640  88,  94 

1642  95,115 

1643  102 
1644110.116 

1645  .  116 

1646  .  1?5 

1647  . 


133, 136, 148,  164 

Godán  Demeter     .  1648 142, 154 

Oláh  Mihály  1949  151,  l64 

Buda  Lőrincz  1650  159, 

163,164 

Dúzs  János  1651  166, 173 

Siros  János  1652  173, 175 

Dúzs  Mihály  1653  179, 186 

Szivos  János          .  1655         189 

Buda  György  1556         2l6 

Fekete  Márton      .  1654         216 

Vas  András  1655  217,  227 

Duzs  János  1567  235,  236 

Szivos  János  1659  251,  253 

Saghi  János  1660         257 

Erdős  András  1661         271 

Gál  Mihály  1663         328 

Szivos  János          .  1664  820, 32 1 

Szabó  Mihály  1665  331, 

334,  339 

Sági  János  1666        347 

Szepsei  Szabó  János  1657       357 

Vas  András          .  1668       368 

Erdős  Mihály       .  1669        388 

Fruttus  Márton    .  1670        398 
Vasnaki  Szabó  Bfihály  1671        400 

Szemre  Pál          .  1672       408 

Birság  :  töröknek  13,  19,  22,  29»  34, 

47,  67,    187 
Halott  jószágának  letartózta- 
tása             13 

Asztalos  Mihály  haláláért  19 
Fika  haláláért  ....  19 
Két  legény  agyon  veréséért  19 
Emberhalál  és  felakasztás  .  22 
Szabó  István  halála  ...  23 
Agyon  vert  legényért  .  .  34 
Bene  Berta  ....  38,  39 
Foglyok  kiszabaditásáértf46»64  86 
Paraznaságért  ....  57 
Gyilkosok  kivégzéséért  .     .    85 

Halottért 86 

Czigány  kivégzése  •     •    91 

Agyonvert  tmberért ,    •     .    91 
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Lap. 

Mogöltek^rt 99 

Pr^^nji  Baláss  gyilkos  fej- 
vételéért  106 

Karán  megölt  legényekért  106 
Megholt  legényekért  .  .  111 
Talált  harangért  ...  115 
Hásásó  tolvajok  halála  .  119 
Dohánál  megölt  legényekért  120 
Megégett  asszonyok  haláláért  120 
Szabó  Pálné  szolg^a  halála 

Budán 120 

Ugyan  az  Szolnokban  .  .  120 
Szentkirályi  ember  jahaiért  l26 
Szentkirályi  ember  halála  129 
Darin  István  szolgéjaihalála  l29 
Szolnoki  török  nyergeért  .  139 
Két  ember  felakasztásáért  ld9 
Jnhhajtó  katonákért  .  .  139 
Kntba  vetett  emberért  .  .  139 
Csatáért  a  monoriakkal  151 

Malomba  esett  haláláért  .  162 
Felakasztásáért  egylegénynek  162 
Horváth  Péter  halála  .  .  162 
Van!  Ferencz  elszladása  .  162 
Deákok  veszekedése  .  .  162 
Oláh  Mihályon  egy  ember 
megveretéseért  ....  164 
Körös  városa  feje  vált  ságáért  180 
Csata  és  malom  megtörés  .  180 
Csilling  veje  gyermeke  halála  216 
Egy  sebestt}tért  ....  218 
Biátyás  hajdúért  .  .  218,234 
Szolga  nép  feltámad  ásáért .  227 
Bessen  Mihók  csikó  tolvajért  252 
Fogház  feltöröért  .  .  343,258 
Újvárból  elmaradt  szekerekért  58 
Elegendő  élés  nem  adásért  .  315 
Korsósné  Takácsné  eliminá-    3l6 

Iá8a383, 392 

Gubari  Geczi  sarcza  .    401, 404 
Mendikansokért  biróért      .    409 
A  fogságba  vetett     .     .     .411 
Binág  magyar  részre : 

Lator  legény  haláláért     .        35 
Kakucsi  pusstáról  elvitt  em- 
berekért        40 

Hajdúknak  elfogott  törökért    40 
Monos  Balázs    haláláért     .     47 
Salétromház  fel  nem  gyújtá- 
sáért     ......      49 

Préesényi  Baláss  kivégzéséért  115 
Katonáknak  vitt  legények  ha- 
láláért^ ......     115 

8sécseny;k»tona1ováért     •    131 


Lap. 

Bírság  a  város  házához : 

Bőrámlás 185 

Biró  nem  tevés,  185, 195,  223, 309 
Leánr  elvitel  idegen  helyre  185 
Polgár  kezéből  ember  kivevés  185 
Fogház  kiásás  ....  195 
Bikapénz,  .  195, 245,  274, 309 
Hűs&Tilás  .  .  195, 274,  347 
ösBzeháborodásért         .     .     195 

Lopásért        228 

Bormérés  ....  245,  286 
Városháza  ablakán  átszökés  245 
Tilalmasba  járás  .  .  245,732 
Salétrompor  nem  vonás  266,  273 
Kontároktól  .  .  .  266,273 
Tilalmas  árulásért  .  .  266 
Tábori  sorra  nem  szolgálás  266,318 

Bősz  mérés 266 

Erdöbirság         ....     278 
Eskflvőpéns      .     .     .     318,847 
Lóváltsag  a  kit  a  vármegye 
behozatott     ....        34 

Lakadalmazó  pénz  .     .     .414 
Birságszedés    a  történetes  halállal 

kimultakért  eltiltotik    188, 322 
Bitang  fizetés:  207,  262,  297,314, 

316,369,410,  414 
Bocskor  Ali  spahi  szubasának  345 

Boriul  katonái  által    ....     298 


Bormérés 

Bor  elvétel  1607 


299 
4 


Borítal  törökök  által  : 

1626-ban 14 

1632-ben 29,  31 

1635-ben 41 

1640-ben  .......  91 

164S-ban  !     !     104.'  105,  m,  108 

1644.ben 114 

1658-ban 183 

1665-ben 221 

16ö7-ben 281 

1672-ben 414 

Borital  a  kis  gróf  által     ....     20 

Borhozatal  Gyöngyösről      ...  105 

Bocskorbör     ...     85, 120, 192  264 

Bors 221 

Bosznyák  Judit 413 

Boszorkányok  1.  varázsló  ördögök 

péniszedés  eretfök      .     .     .  401 

magyar  rendnél  412 

Bőrgvüjtő  tolvajok        ....  106 

Böszörményi  kapitány  és  tanács  .  172 

Budán  császár  kertje  a  hid  végén  117 
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Lap. 

Bulyog  basH     .     .     125,  128>  143,  208 
Bujdosó  keresztyének     ....     31 

Budai  Pál 39 

Bttjáki  kapitány  leányi    ....     14 
Büntetések  a  városi  hatóság  által  : 
Vajdától  kiváltás      ....     69 
Idegen    fejdelem   megengesz- 

telese 79,  167 

Ekklézsiakövetés        .     77,  79,  167 
Nyelven  marasztalás  .79 
Vajda  rabja      ....     80  202 
Kirekesztés    az  anya  sz.  egy- 
házból       167 

Biró  kegyelmén  marasztás  12  fr.  174 
Megyei  hatóság  elé  terjesztés  199 
Fövétel      ....     85,  10<^,  199 

Megégetés 201 

Felakasztás  .  .  .  22,139,162 
Kalodaváltság  .  .  .  223,  273 
Burjulildi  .  .  .  108,160,164,813 
Csanádi  János  török  fogoly  kérelme  86 
Csata  török  magyar  katonák  közt  119 
Csata  monariakkal    .     .     1649-b.    1^2 

Csata  1653-b 180 

Csausz:  19,  28,  127,  138,  151,  316,   316 
Erdélybe  küldött    ...     41 

Hidas 96,383 

Csausz : 

Gyömliagáé      ....     180 

Kunakicsi 258 

Csehek 15 

Czéhek: 

Szabó  czéh  vendégsége  185,  211 

Vargák 311 

Timárok       ....    311,401 
Szabók  árszabálya     .      .     401 
Czédulaváltság   borokért         .     .     102 
Czédulaváltság     töröknek  minden 

Regestrumban 

Czédulaváltság  magyar  rendre,  39, 

48,100,194,243,  244 

Czegléd  :  66,  129, 154, 199,  250     .     311 

Vezér  megszállása  úta  260 

Czegléden  salétromgyártás      .     .     328 

Czipözsinor 22 

Czintrim  (templom  kerítés)  10,  l3l 

Censusa  Körös  városának        .     .271 

Csizma :  28,  34,  49,        ....     298 

Karmazsin  :  13,  20,  30,  49, 86, 

99,  114, 121,1.  nógrádi,  füleki 

ajándék.   ...     130,  139,  147 

fekete 20,  147 

Sárga  karmazsin       .     .     131, 1551 
béllett  karmazsin   ....    2281 


Lap. 

Kordován 276 

Sollyával 277 

fekete  kordován  .     .      .     313 

Convocatus  birák  törvénye : 

Dalmadi  Albert  osztályosi  pere  51 
Sánta szabóné  fajtalankodás  pere  68 
Csapó  Lőríncz  ragalmazáai  pere  76 
Fehér  Palné  káromkodása  .  78 
Bubori  György  feleségére  .  155 
Fajtalankod&i  perekben  .  .  166 
Pozsgai    Gergely  pere       .     .  198 

Csongrád 264 

Csorbadzsi 24 

Csorcsán  István  1.  birák 

birság  érette 13 

adóssága  Győri  várba  ...     15 

Deákok  verekedése  •     .162 

Szathmáriak  ....  414 

debreczeniek 414 

Cantansok,  1.   egyházi  s  város- 
házi költségek 
bujdosók  414 

Debrcczenben  könyvkötő     ...     58 

Debreczen 201 

Demjén  Ferencz 31 

Deszkák  város  számára      .     .     .  300 

Dézsa  1.  vaj,  túró 192 

Dézma  bor  jövedelem  .     .     .217 

Dévény 383 

Dictionarium 119 

Dinnyepásztor 140 

Diós  Győr  142 

Dohány,        233,  308,  390,  318,  371,  887 

Dohányos    hójag 318 

Dohány  szí  vás  tilalma    ....     365 
Ecsed 8291  385 

—  Egri  pasa  Szegeden       ...    307 

—  Egri  menetel 63 

—  Egri  gyalog  törökök       104,  145, 161 

-7- Egri  Vádló  hada 327 

Eleiem  szállítási  parancs  Amhát 

ba8al659.ben 253 

Elszéledése  a  ker.  alattvalóknak 

8. 11,  17,251 
Elpusztulása  egyes  helységeknek : 

Kőrös 8, 9,  17 

Kecske 9 

Ekklézsiakövetés 77 

Emin 7, 17.  42, 136,  269 

Eminek  vámokon  s  réveken     .     .     319 
Emrakhor  (l.  Imre  ur)   .     .     .     .        5 
Erdély  romlására  küldött  hadak    254 
Erdély  l.  követek,  fejedelem  ; 
Erdő: 
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Lap. 

Alpári 132 

KőrÖBi  nagy  erdő     ...     403 
Nógrádi  irtása     ....     193 

Szentkirályi 872 

Pótharaazti   ....       15,  63 
Erődités  1.  vármüvek. 

Esztergom 161 

Eszterházi  Pál  .  .  24,  31,  39,  48,  100 
Farkas  Gáspár  ....  70,  109,  214 

Farkas  János 109 

Farkas  bör    .     .     84,  90,  128, 146,  181 
lásd  ezután  a  vajda  ajándékát    240 

Paz^k 193 

Fajd 92 

Fejedelem  (erdélyi) 

levelet  vivő  Szellő  Mihály     .     307 
eleibe  élésküldésg  ....     318 

mulkatérosi 114 

ágyoi 121 

praefectasa 141 

asszonylevelének  elküldése  .     193 

Fegyvernek 132 

F^lfíilti  V.  felfüllö  ....  193,  231 
Fejváltság  .  .  63,230,244,262,278 
Fejvétel  Précséni  Balázs    ...     105 

Ferdinándul 133 

Fejsze  két  tolla        325 

Fejtő 21«,318 

Fejtő  veres 231 

Fizetés  tábori  kocsis  lovak  elvesz- 
téséért   13 

szénával  szekerek  jól  meg  nem 

rakásért         .....     228 
tatárok    Kőrösre  nem  eresz- 

téséért 'i63 

Foglyok  1.  rablók. 

Foglyok  elvitele Budáral.  szubasák  47 
Foglyok  kiváltása  vajdától  .  69, 139 
Foglyok  magyar  részen      .     ,  141 

Fogoly    Balog    J.    eleresztésérc 

parancs 157 

Földesúr  Körösön   ....  142,131 
Földesurak    Hártyán-  és  Kakaós- 
ban kiegyezésre  szóllittattak  fel    338 

Földesurak  Kőrösön : 

Keglevics  Miklós   .       60,318,406 
Szintai  Márton       ....     169 

Kátai  Ferencz 174 

Hamvay  Ferencz    ....     809 

Földvár 280 

Földvári  György  szolgabíró  .  .  15 
Forgács  Ádám  generális  122,  13],, 

141,  158 
parancsa  egy  török  fogoly  kísza-  | 


Lap. 

baditása  ügyében      ....     124 

Fuvarozás 201 

Füge 147 

Füi>t,  fist  r=ház,  posta)      ...      16 

Gralambgucz 34 

Gerenda  a  nazur  házához   117, 126, 143 

Gesztenye 21,221 

Ghazik-vácziak 156 

Geoczi  István  borsodi  alispán  .  270 
Gradual  ....  58, 88, 107, 156 
Gréczi  tallér  1.  pénz  nemek     .     .       21 

Gyarmot 87 

Gyarmat  vára  megégése  .     .     147 

Gyömli : 

budaiak:  129,  143,  180, 

190,  372 

egri 242 

pesti 372 

Gyöngyösről  borhozatal  ....  105 
Kőmives  hozatal 132 

Gyöngyösön  lóvásárlás  Wesselé- 
nyinek   149 

Gyöngyösi  biró  Képás  János  .     .     224 

Győr 34,91,236 

Győri  harminczadoB  ....  147 
Győri  német  kőmivesek      .      .     .     175 

Gyulai  alaj  bég 8 

szandzsák  bég 3 

törökök 60 

Hadjárati  költségek,  török  .  230,242 
Hagyatéki  ügy  törökkel:  13, 51,  213, 333 
Hagyaték  kiadására  rendelet  199 

Halasi  püspök 15 

Hal :  13, 30, 49, 57,84,92,93,101,104, 147 

Abroncsoshal 15 

Csuka     ....      244,294,373 

Kecsege 296 

Söreg 283 

Hasogatott  hal 162 

Harcsa  .  .  .  132.223,298,878 
Száraz  hal  .  29,  101,  115, 184,  293 
Szivolt  hal   .      .      84,  121,  130  162 

Potyka 296 

Ponty 223,  318 

Pozsár  hal  ...  .  87, 183,  265 
Pozsárponty      ....  211,  244 

Halvágóné 131,  141 

Hám  40  den 38 

Haradzsi 27,33 

Harang  állásértfízetés  .  .  .  114,  149 
HaraníC  egy  73  fr.  egy  másik  151  fr.      65 

Harangláb 23,  87 

Három  város : 

Védlevele 59,157 
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Lap. 

Abrakssálitási  panaee. 
Három  várót  felkelésére  engedély    156 
Három  vároB  követsége : 

Fehérvárra  a  veMrlies     .     .      63 
Egerbe  perlekedésben      •     .      63 

Fülekre 232 

Levél  renoválására     •     •     .     185 

Pttspőkhös 149 

Három  városbos  rendeletek : 

Fő  Kajmekám  pásstormáiért    849 
Amhát  basa  élelemsaállitásért    258 
Három  város  törvénye  1.  convoca- 

tus  birák 
Három    város  salétromfőaŐ  job- 
bájEyait  elhajtani  nem  ssabad  .    268 
166i-re  a  fa,  sséna  árát  Temes- 
várra szolgáltassa  a  vesér  tá- 
borába     320 

Három  városon  kivetett  élelem  233 

HarmincsadoB  váesi      .     .     •  198, 230 

Harangozás 284 

Hártyán  árendája  négy  fdldoB  ortól  92 
Hatalmaskodási  per  ....  70 
Határigazgatás   török   földesúr 

által  tilalmas 265 

Hatvani  törökök  .  .  .  91,98,108 
Hajdúk  (=jajduk)  .     .       131, 164,  244 

tolvaj 231 

veszprémi 244 

H^jó  császáré 815 

HajóvoDÓk    ....    263-264,316 

Havasalföldé 268 

Hegedűhúr  .....  221 
Hi&  nem  hordás  megváltás  343 

Hid-budai  1.  szegveretés  .     . 

Szolnoki  .     .        261,  276 
mdpénz :  95, 104, 118, 138, 145,  . 

153, 160, 179, 190,  207 

Hírmondás :  38,  280,  297,  309,      .     412 

Magyaroknak      .    63, 413 

Hírmondónak  révpénz        .     .  284^809 

Hírmondó  ló 382 

Hírmondó  nyereg 387 

Homonnai  Drugeth  János  .  .  59 
Hordó  (fabor,  karika  fa)    .     .     23,132 

Hfleset 47,  140,  180 

Httkm 12,  188 

Hüvely 278 

Ibrahim  1. 116, 124, 183,  ...  135 
Idegen  fejedelem  (török) 

megengesztelése  (az  az 
bírság  fizetés)  77,    . 


Lap. 


Ing 

Imre  ár  1.  Emrákhor:  21, 26,  86,  44, 

88,  90, 118, 126, 181, 191,  219,    383 

Iskolaépítés  Körösön    ....     195 

számára  padok  csináhatása    244 

Istráng 161 

Iszpendzse 42,  135 

Iszkáros         295 

ítéletek  városi  hatóság  álUl  .     80,    94 

Ittcze  András 94,  123 

Izsák        316 


Ináres.  1.  puszták 

fele  részének  eladása 


167 
109, 214 


Mahmut  effendi    ...       50 
Muharrem  eselebi  .213 

Kádi  ajándéka  egyfitt  a  vsjdáéval 
Kádi  1.  bírság. 

Kádi  pestiek 129 

Kalács 180 

Kalendárium  ...  185,  223,  266 
Kalodaváltság         .     .     .  38,  83,  230 

Kalnger 25 

Kantár 8,    9 

Kanun  ...  8,  11,  16,  42, 135 
Kapcza,  szatyán  .  101,  115,  238,  347 
Karmazsin :  33,  49,  91,  99, 106,     . 

130,  141,  155 

Karabakta 106,  154 

Karabogdán 268 

Karó 117 

Káromkodás 78,359 

Kártérítés  lopott  lovakért  .  40,  56 
Ponyváért  ....  56 
Biqaki  hajdú  lováért  .  64 
Katonáknak  100, 281 

Lovaknak  elviteléért 
törökök  áltol     ...     120 
Prédikátornak  elveszett 
marháiért      ....     132 
Katonaság  kártétele      ....      59 

Katonák  kiadása 68 

Katonák  összeütközése  törökökkel  119 
Katonák  a  vezér  juhait  el  akarják 

hajtani 189 

Katonák : 

Csimahada  ...  238 
Konya  hada  .  .  .  232 
Mosok  János  .  .  .  242 
Kis  Istók  hada  ...  318 
Bácz  Gecm  hada  .  .  343 
Buborí  Geczi  lólefoglalása 

401  404 
Ffigedí  borítala  .  . '  413 
Kis  Mihály  éhenkórász     414 
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Lap. 

Farkas  J^ost  elfogják    .     71 
A  körösi  bírót  fogságba 

vetik 147 

Wesselényii  Boldizsár 
Mártont  elfo^ák  s 
fogságba  vetik    .     .     148 
Az  elvont  lovak  keresésére  149 
Oláh  Mihályé,  egy  Körösi 
menekültet  meg  akar- 
nak Ölni         .     .  164 
Csavargó  rabok  behajtására 

274 
KAtonáknak  kalpag  .  .  .  818,414 
Kttonáknak  pokrócz  ....  264 
Katonák :  portyázok  elfogására 

engedély 157 

Paraszt  ruhában  .  .  186 
lovat  hajtanak  el  .  .  225 
és  hajdúk  üldözésére 

engedély  .     •    325 

Mizseröl  elhajtott  ökreiket 

visszakövetelik        .    332 
Zsarolásai  ellen  a  pa- 
rasztság feltámad         316 
Vásárolni  tőlök  tüalmas  363 
Takács  Mihály  teheneit 
elhajtják        ...    380 

Kátrány        277 

Kajmekám :  10, 19,  56,  61,  81,  85, 

125, 144, 180,  216,  306,  820 
fizetés  neki  ember 

halálért       ...     129 

Szolnoki         ...     336 

Ká?é  (fekete  víz)     ....  153,160 

Kávéteíö 191,226 

Keeikemét :  122,  215,  309,  311,  404, 

413, 

1.  három  városi  convo- 

catus  bírák 

Kecskeméti  biró  Czirkator  Mihály    320 

Kécskeiek,  dzsizije  és  virgii  fizetése     9 

Kfglevies  Miklós    ....     60,  389 

Kengyelfutó        56 

Keit&z 107 

Keizime        251 

KentTŰ,  töröknek  ....  192,221 
Karkesztyű    ....     231 
Kések  : 

Aranyos :  19,  22,  23,  38,  46, 
55,  63,  84,  90,  99, 105, 112, 

119, 128, 145,  163, 161 
hajtott  csont  ....  92 
Gombos :  99, 105, 118,  119,  128 
Gyöngyházas :  97, 112,  128, 


Lap. 

138, 153,  207,  220, 261, 276 

egyes  kés 90 

hüvelykés :  38,  90.  91, 104,  144 
hüvely  aranyos  kés      .  56,    65 

kettős  kés 90 

körösztyén  kés  ...  128 
köskés :  105,  145,  161,  207,  220 
Légrádi :  261,  265,  278,  .  847 
paraszt  kés  ....  99 
téhely  kés :  38,  45,  55,  84, 

91,  93,  97, 161 
Vásárlás:  220,  228,  241,  261, 

807,  411 
Kincstartó-Nazarbég     ....      28 
Kharadzs,  1.  adó 
Rhaaz :  N.-Körös  1.  fermánokat    .  7,  11 

Kecske 9 

Lajos 350 

Inárcs 214 

Khasznadar,  1.  vajda  ajándékát  211,  350 
Rhidmet  (-szolgálat)  ....  170 
Kiegyezés  bántalmakéür  .  .  173,408 
Kincstartó  Nazurbég     ....       28 

Kisér 316 

Kijáró  emberek  (czirkálók)      .     .     347 

Kis  pánt  zsinór        294 

Kócsag 231 

Kocsi        38 

Nem  adás  kőhordásra  .     196 

Kocsi  bér:  190,207,218,230,242,  276 
Kocsik  heverése  váltsága :  132, 180, 

L>42,  411 

Kocsikelszökése 161 

Kocsis  lovak 113 

Kohári  István :  147, 175, 185,  247,  317 
Konstantinápoly 

Tóth  Györey  oda  menetele  8 
Amhát  spanit  oda  küldik  a 

körősiek  ...  145 
Koronaőrzés  portánként  kivetése  91 
Kovácsok,  I.  szegverés 
Kovácsok  salétromgyártása  .  .  27 
Kőhordás  Budára  ....  82, 198 
Kölcsönzés  minden  kecskeméti 

ember  lekötésével    .     .     215 
Kölcsönzés  törököknek       128, 315,  385 

Könyvkötés 107 

Kősók  felküldését  sürgeti  Méhemet  201 
Követek : 

Alá  kocsi  adás  .     .     .     230 
Demjén  Ferenez  erdélyi 

követ:  ....  31 
Erdélyi  követ :  30,  58,  63,^35 
Makai  János       ...      81 
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Lap. 

N^met  követ  ...  112 
Magyar  követek:  93, 165,  182 
Körösi  István :  58, 131,  147 
Házi  János    ...  31 

Szaláncsai  István :  .  40,  41 
Tholdalagi  Mihály  .  .  31 
Rákóczi  követei     .  20 

Török  János  ...  223 
Vörös  István       ...      40 

Követek  Körösről  • 

A  törökhöz,  hogy  magyar 
I  dszreszénát  vihessenek      115 
A  nemes  kamrára      .     .     211 
A  budai  basához   borboly 

legény  végett      .  190, 194 
Ae  eperjesi  országgyűlésre 

1669,  386 
Az  erdélyi  fejedelemhez 

141, 149 
Badara  török  rablások 

ügyében    ....     263 
Czeglédiek  mellett  könyö- 

.     rögni 129 

Érsek-njvárra  bitangfize- 

,     tésre 162 

Érsek -újvárra  Forgács 

Ádámhoz       ...     122 
Fülekké  az  elragadott 

emberekért    .  184 

Fülekre  emberek  vádo- 

lására       ....       92 
Fülekre  megyegyülésre :  92 
100,  106,  1.21, 130, 139,  147, 

154,210,  255,308,317,412 
Fülekre  Godán  B.  kiszaba- 
dítására   ....     154 
Herczee  István  Váraddá       55 
Kövér  János  marhája  el- 

hajtása  végett    .  130 

fagy  István  Fegy vernékre  211 
inadba  a  fejedelemhez  .  115 
Pozsonba  Csemö  végett  .  149 
Pozsenba  országgyűlésre 

131,  308 
Szolnokba  rabló  hírek  tuda- 
kozására       .     .     .     262 
Szoboszlóra  KÖmives  And. 

Arestoma  155 

Kunsági  puszták  árendálása   .  94 

Kis  kunság  ispánja  Bákóczi  115 
Kis  kunság  pusztái  122, 155, 

211,  232 
Kara  és  Lajos  külön  aren- 
dába  nem  adatnak  .    415 


Ói 


Lap. 

Kunság  ispánja  Ötvös  Ferencz  49 

Ladányi  Miklós 89 

Láda         153 

Lasnak 87 

Léczszolgáltatás      ....     68, 336 

Légrád 235,  2G 5 

Lenmagtörés 34 

Letelepedés  N.-Kőrösön     .     .      7,     11 

Levélküldés        55 

Levélküldés  a  tatár  chámtói 

Váradba 316 

Levélbe  né vbeir ás t  fizetés  .     172 

Levélmagyarázók 195 

Levél  váltság     ....     22,27^127 

Ajándék  nem  adásért  .  .  207 
A  vezér  basától  ....  138 
A  várakhoz  nem  szolgálás 

végett 119 

Burjunti  kadiától  .  .  .  160 
Császári,  a  pákonyi  pusztáról  153 
Hogy  foglyot  magyar  résire 

vihessenek     ....       04 
Hogy  a  tolvajokat  szabad 

legyen  megölni     ...     84 
Pozsonba  az  országgyűlésen     131 

Szolgálatról 112 

Szabad  menetelért  .  .  •  119 
Szolgálat  felől  ....  144 
Szegedi  sokadalomra  .  .  119 
Tolvajok  felöl  ...     114 

Török  magyar  rabok  nem 

hordása 230 

Vármü  szolgálatról  ...  190 
Keszi  Istók  s  Biczér  fölvitele  241 
élelem  szállitásra  német 

táborba  .  .  .  249,244 
Szolnoki  vajda  ellen  panasz  262 
Szökevény  jobbágyok  ügyében  277 
Lippai  György  esztergomi  érsek  .  197 
Ló  elvesztésért  fizetés  ...  373 
Lovak  ágyú  alá  töröknek  ...  307 
Lovak  magyaroknak : 

12  gyermek  ló  ajándék  1649  155 
Wesselénvinek  ajándék  1654  194 
Nadányi  Miklósnak  u.  a.  .  .  194 
Miklós  deák  s  Hamvai  Ferencznek 

1654,  195 
Nadányi  Miklósnak  3  csikó 

1660,  264 
Kohári  Istvánnak  1661  .  283,303 
Szolgabirónak      1672      .     .     413 

Ludmony 34 

Magyar  hadjárati  költségek    .      .     233 
Magyar  tolmács,  deák,  113, 119,  180, 


tíboykutató. 
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Lap. 

181  280 
Mihály  deák  (török)    .     .  '  144 

Juisop 812 

MaloBaassőllÖ 100, 147 

Iftnamiisio : 

Kegleyics  Miklós  Sepsei 

Szabó  Jánost      ...    406 
líarkaB  Gergely 109 

Mirhusám  Nagy^Körösön :  . 

1626-ban  7,800  ....  12 
1630-ban  9,826  ....  18 
16dl-ben  10,460  ....  21 
I6d2-ben  8|807  ....  25 
1684-ben  10,800  ....  32 
I68ő-ben  11,100  ....  35 
1686-ban  11,030  ....  43 
1637-ben  11,300  ....  63 
1638.ban  10,466  ....  60 
1639-ben  10,600  ....  80 
1640-ben  10,600  ....  88 
1642-ben  9,472  ....  95 
1643-ban  9,084  ....  102 
1644-bfn  8,211 'A  ...  101 
1646-ben  8,780  ....  116 
1646-ban  8,683  ....  125 
1647-ben  9,000  ....  136 
1648-ban   9,000  .     .  .143 

1649-ben   8,000 151 

1650-ben  7,101  ....  159 
1661-ben  6,938  ....  165 
1668-ban  7,840  ....  175 
1654-ben  8,043  y,  ...  189 
1655-ben  7,976  ....  206 
1657.ben  8,673  ....  226 
1663-ban  4,573  ....  312 
1671.ben   5,002*/,    ...     400 

M&tépap 39 

Meeset 63 

Mte^tái 137 

Heiterhosatal  Debreczeoből.  21,  23, 

85,41, 88,93, 116, 142, 185,211, 373 

Patakról 123,  156 

Ifedftliflzi  f  tr 164 

Mendikáns  gyermek  elyitele  török 

által 281 

Mester  b^re 293 

Mesterbosatal.   162;  165,  244,  387, 

412, 414 

Mikalek  Miklós 100,212 

MiriliTa 269 

Miri 166 

Mirmirán, 9, 269 

Mike-Buda  5  ^vre  árendába  adatik  270 
Miskei  István  nógrádi  kapitány  86,  140 

TÖTÖK  M,  K.  ■ML.  1^*1. 


Lap 

Miskolcz 163 

Mizse^  1.  paszták  ....  322,].34o 
Mértéf  ek  : 

okká.  100, 105, 1.  salétrom  870 
negyed.  188, 221,     .     .     279 

Messely 210 

Sing 212,345 

Akó 212 

Fertály     .     .     .     .26,285 

KiU 248,285 

Pozsoni  kíla  ....     282 

Pint 336 

Nyitra  L  selyem. 

Monor 162 

Muhamed  IV.  150, 170, 188, 196, 168, 821 
Murád  IV,  11, 16,  25,  ....  41 
Mnskatéros  (fejedelmi)      .     .     .     115 

Mnszapasa 25 

Masctafal 17 

Most        183 

Mtttesiellim 322 

Muzsikások 128,165 

Nadányi  Miklós       ....     99,193 

Nádméz 185 

Nagy  Benedek 7,    17 

Nagy  Tamás  drégelpalánki  vieze 

kapitány 51 

Nagyrév        280 

Nazur  bég  i  llen  folyamodás  .  .  63 
Nazur  bégek  : 

1635-ben  Musztafa   ...      36 
1686-ban  Daut    ....       45 
1645-ben  Sába    nffendi  123, 

127,  157 
1652-ben,  53-ban  Musztafa 

effendi  .     .     .  175,1187 

1655-ben  Abdi  effendi  .  .  212 
1657, 58, 59,  61,  Ozmán  effendi 

234,  237,  252,  268,  304 

1662-ben  A]i 310 

1663-65,  Sadik  effendi.  312,  327 
1665-66,  Dzülfikár  .  .  328,  aS8 
1666-ban  Ali  effendi  .  .  342 
1668-b.  május  Dzülfikár  .  375 
nov.  Hadzi  Mohamed  378 
Nazur  számára  gerenda :  117. 126 

143, 192,  208 
Számára  szarufa  ócsaíaktól    181 

Só  barminczadója  .  .  .  218 
bázaépitése       ....    279 

káposztája 343 

lóajándék  megváltása  .  348 
Számára  lóvásárlás  .  370,385 
Zaindelyvásárlás      ...     885 

29 


460 


tIrgymütató. 


Lap. 

Nasur  Masztafa  parancalevele  kö- 
rösi emberek   felküldése 
ügyében    .     .         .186,   187 
Naznmak  bitangfizetés  20O  tall. 

1655,  207 
Naznr  abdi  parancsa,  vászon,  olaj, 

beadása 212 

Kaiur  bég-pesti 229 

Naznr  b^nek  árpa  elszerzéséért      313 

Kaznmak  vászon 368 

Németi 197 

Nemességi  megújitásért  folyamod- 
ványa Szarka  Jánosnak     396 

Nyáregyháza 114,149 

Nyargalló  pénz 34 

Nyaraló 124 

Nyársapád,  Nyársapát,  1.  poszták. 

80, 186, 199 

Nyereg  ágas 230 

Nyereg  fa 242 

Nyereg  töröknek 346 

Nyngtatványok  masvar  rendről  . 

Aszalai  Erzséoet  Fekete  L.-né 

1666  ftileki  imposítióról      349 
Halmi  Gábor  tisztartója  Gnttai 

Ist  Alberti  stb.  pusztákról  256 

Kada  István  326  fról  1665  .     331 

325  fról  1665  .     332 

Nadanyi  Miklósné      1654  .     197 

Portapénz : 

1660  Pápai  János     .     .     266 
1662  Ugyan  az    ...     309 

1665  Tassy  Mihály  .     .     33> 

1666  Ugyan  az    ...     348 

1667  Ugyan  az    ...     367 
1669  Vattay  Pál      .  391,392 

Vártafa  1661  Nadányi  Miklós  270 

Nyngtatványok  pusztákról  : 

Besnyö  1660  Szerémi  Lukács  267 

1661  Ugyan  az       .     270 

1666  Ugyan  az       .     348 

1668  Mészáros  János 

Neményi  Péter  biztosa  376 

Hártyán  Hartyáni  Istv.  1658  251 

BádaiAnd.       1659  252 

Hartyáni  Ist.    1659  252 

MocsayFerenczl661  308 

Kara  és  Lajos  1663  ív.  Fekete 

L.-né 319 

1668  Andrási  Miki.  .     375 

1669  Ugyan  az    .  389,891 
Kakucs  1651  Baranyai  Mátyás  168 

1656  Halmi  G.  tiszttar- 
tója Guttai  G.      .     256 


Lap. 

Lajos  1655  Michalek  Miki.      211 
1658  Semsey  György     246 
1664  ív.  Fekete  L.    .     320 
UjfaluTasi  J.  Ke^levies  gond- 
viselője 1669       .     .     389 
,         Vatya  1659  Guttai  Istv.     .     253 

Qcsán  letelepedés 164 

Ócsárol  tanúvallomások     ...     214 

Ocsa 250  295 

Oda  basa .'  eó,  129^  145 

Verebéli  Husszein.       161,  164,  218 

Bplyog 207 

£jup  feje  szabadulása  .  .  217 
Islató  Méhemet  ....  314 
Méhemet  felesége  ....  382 
Ejup.  111, 117, 138, 145, 153, 

„  .  ,  179,221,239 
Zufikár  levágatása      .     .  112 

Sajoph 132 

Hasszán 153,  180 

^,   Ali 16Q 

Odondzsi :  36,  60,  81,  95,  102, 116, 

151  1.  fahordást      ....     136 

Oláh  Mihály  1.  birák     .... 

9l*J 210,212,243 

nadi  kapitány     ...      86, 122, 155 

nádi  gyalog  sereg ^ 

nadi  hid  csinálása 147 

Ország  szolgája  Tóth  Palkó     .     .    245 

Orvosasszony 21 

Orvoslás 15,21,     93 

Ökrök  elhajtása 171 

Ördöngös  asszony       ....         63 

,,  lásd  várás  ló  asszony     .     .     . 
Orökülés  Ítélet  város  részéről    51,302 
váltság        ......     229 

Örökös  nélkül  elhalt  ember  jószá- 
gait  lefoglnlja  a  török       .     .     333 

Qrkéiíy 129 

Ötvös  Kecskeméten        ....     24 
Ov^  selyem       .     .     122,  147,  156,  266 

öv,  párta 302 

Palatínus 20,   174 

Menetel  hozzá:  23,  31,  40,  58,  92, 

93, 100,  llö,  317 

számára  ajándék  ....  284 
Palánk  Pentelére  kőhordás  .  .  170 
Palánkkaró  magyaroknak      .     .     115 

hordásra  tilalom 328 

Csabára 296 

Palkonya 202,  211 

Pálfája 40,  48 


TÁBOTMUTATÓ. 
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Lap. 

Pápai  deákok                       ...      35 
Paplan 58, 180,  146 

Aranyos 140,  148 

Papucs  ,  kapczástűl,  csizmástűi  együtt : 
Partiális    .....'..     185 

Pápa 155 

Pápai  János        222 

Patyolat  före  való  aranyos  92 

Nadányi   Miklósnak  ....     193 
Paraszt  hadnagyok  tizedes  főgond- 

viselők 358 

Pécs 19 

Pecsét  csin  altatás 24 

Pénz  nemek  lezüsttall.  császár 

taU. 28,  33 

1622-ben  1  tall.  =  1  fr.  5  den.     10,  11 

1630-ban  1  tall.  =  1  fr.  35  den.  18,  20 

u.  e.  a.  megyén  1  tall.  =:  1  fr. 

20  d.-ba  vétetett  ....      20 

1631-ben  1  tall.  =:  1  fr.  35  den.  .       22 

1634-ben  1  tall.  =  1  fr.  60  den.  .       33 

1636-ban  u.  a.  47, 16,  37,  b  n.  a.       54 

1638-ban  u.  a.  62. 164,  41,  tall. 
Ifir.  öOden 112 

1656-ban  1  tall.  =  1  fr.  ^% den.    222  Potbaruzti  erdő 

1668-ban  1  toll.  =  1  fr.  50  den.  .     372 

1672-ben    1  talL  =  9timon=180' 
den.  agio  2  timon     ....     408 

Ujtallérl672.ben.      ...    409 

Gréczi  tallér  16dl-ben  = 

lfr.50-den        21 

1634-ben  =  1  fr.  70-den.  .     .       33 
1638-ban  =:  ugyan  anyi     .     .       62 

1639-ben  ==  u.  a 81 

Timontallér 409 

Vagdalt  fél-fél  tallér:         315 

Medvéstallér 119 

OroszJános  tallér  .     .  238 

224,279,313,  368 

P  o  t  r  á  t  Kőrösön  2  fillérben  vet- 

teK  el    ...  94 

veszteség  rajta      ....  127 

Értéke  2  %  den 266 

Arany  1642-ben  1  =  3fr.  .     .  100 

1643-ban  u.  a.     ...  106 
1658-ban  1  =  2  tall.  v.  ő 
Lajos  és  Karai  árendát    .     . 
243  és  246,  bl.  a.  a  .     .     .     . 

1661-ben  1  =  2  tall      .  284 

1668banu.  a.     ...  373 

1669.ben  1  =  4  £r.  .     .  893 

Aranyon  nyereség  a  váltónál     368,  376 

Magyar  forint 228 

Timo,  timony     .     .     .      815|  868,  408 


Lap. 

főlire  adás 382 

1668. 1  =  20  d.  .     .     .  371 

1672.    =u.  a.     .     .     .  408 

1672. 11  tim.=  Itali.  .  408 

Gurus  =  tallér     ....  10 

Pénz  veszteség :  28,  29,  33,  46,  83, 

95,  97, 146,  162,  283,  312,  315,  368 

Pénz,  német  bejövése  1672-beu     .  413 

Perdo-bohér      ....       130,  139 

Pesti  városházától  fizetés        104,  129 

Pesten  házvásárlás       ....  68 

templom  épités 142 

városháza  épitése     ....  244 

Pokrócz 265 

Porták  fel  nem  emeléséért  ajándék  146 

Porták  számlálása  1647,        .     .  141 

Porták  száma :  1630-ban  24    .     .  20 

163l.ben24    .     .  24 

1635-ben  25    .     .  39 

1640-ben  22    .     .  91 

1645-ben       u.  a.  121 

1648-ban      u.   a.  746 

Potharasztya  :  92,  93,  250,  283,  872 
Megvásárlása :  64,  92, 101, 107, 163 

.     15,  63 

Posztó :  aba  23,  86,  278,  291,  401 

Usteme,  isteme      ....     291 

Gránát 401 

Majszer 401 

Karazsia 401 

Praedicator  gyűlésbe  menetele :  31, 

32,  41,  58,  88,  93,  93,  107, 116, 123,  132, 

142.  185 

Praedicator  temetése       .     .      66,  211 

Praedicator  hozatal :  66, 142,  211, 228 

Praedicaló  szék  csinál  tatása  116 

Praedicator  fegyverneki     .     .     .  132 

Praedicator  kolduló :     .     244,265,  283 

Praedicator   megfogadása      .     .  266 

Praedicator  bére 292 

Pribék  :váczi 81 

Czimbalmos       ...       315,  343 


hatvani        168 

Mariusi        262 

János 262 

Procurator:    ....     71,372  412 

Ebeczky       ....     154  145 

Pusztáról  fizetés  a  Szultánnak  83 

Pusztások 871 

Puska 90, 104 

Puskapénz 158 

Puskapor 212,  848 

Puska  aczél 282 

29* 
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Lap. 

Pünkösdi  ajándék 84 

Püapök  : 58,  66 

Segítségére  adomány  .  .  .  168 
Saámára  ajándék  ....  233 
Patajon 211 

BabasBzony 297 

Bab :  Verebéli  Huaszein    .     .     .  1C4 

Váczi  török 129 

Sahin  oda  basa     ....  216 

Bibó  pesti  török    ....  238 

Snpplicans 195 

Pesti  oda  basa      ....  154 

Kadia  öcscse 181 

Török,  szolnoki     ....  190 

Katonák 186,265 

Szegedi  Laplak  aga  .     .     .  261 

Pesti  Mebemet  oda  basa      .  262 

Sain  oda  basa  posta  .     .  263 

Körösi  Péter    .  ...  309 

Nógrádi,  Váradi  Miklós  .     .  309 

Omer  törtelyi  spahi    .  344 

Törökök 221 

Paticz  Palkó 223 

Fttleki  Kis  Istók  ....  243 

Vivő  szederek       ....  223 

Szecze  György  és  Basó  Pál  244 
Kohari   Istvánné,  Trombitás 

Mátyás 265 

Tolvajok 266,816 

Kisérő 283 

Deák 318 

Postás 263 

Babok :    .     .     .     .     .     18, 89, 86, 309 
Csonkig  törÖmbeliek     .     .  161 

Számára  kenyér  stttés       .     .     186 
Alá  szekér  nem  adás  .     .  180,  307 

Jahot  orzanak 182 

Kezességen  elbocsátása   .     .    247 

Babok  feje  váltsága : 

Ejnp  oda  basa 217 

Janki  Alim  aga      ....  218 

Omer  oda  basa        ....  307 

Mendicans  és  bujtár  gyermek  230 

Neberda 223 

Hadnagy  ember     ....  244 

Baboktól  vásárlás  .  .  .  46,56,  63 
Baboktól  búza  vásárlás  ...  285 
Baboktól  vásárolni  tilalmas    •     .    863 

Babokért  fizetés 284 

Babló  Izsáki  Geczi  .  .  852,  355,  356 
Bablók  magyarok  .  .  185,195,234 
Bácsok 129,288,878 

Király  hegyesiek    ....     186 


Lap. 

Hajó  vonók 264 

Zahari 280 

Bakoczy  András 175 

Bákoczi : 

ebet  küldenek  számára     .     .     107 

György  ágyúi  elé  ökrök  váltsága  121 

Györgynek  szőnyeget  kilMenek  141 

Biskása  •  100, 105, 118, 147, 194, 228, 277 

Bókahát  béUéi 154, 168 

Bókabőr  kapcsos 227 

Bókabőr  vásárlás 220 

Bnha  nemfiek : 

Nadrág 278,  866 

Kttrdi 282,   291 

Dolmány     ....   41,  234,  401 
Fejtő  szoknyabársonya  gallant 

nélkfil 291 

Üsteme 291 

Patyolat  főre  való     ...      291 

Futa 291 

Elökötő 291 

Pendely 298 

Török  ködmön      .     .     .   815,  846 

Foszlány 818 

bérlett  mente 815 

Salavardi 865 

Kalpag 873 

Sttvoí^ 878 

Sip  ujja  dolmány   ....     401 

Kttrdi 401 

Baba  kehne  (női) 
Kamuka,  tafota,  tabit,  moher, 
Korona,  Basa,  istemet,  Kisnicaér  401 
Buznamedzsi,  Juszuf  budai  5 

Sáfár  Istv.  vajda  fogságába  a4atik    203 
Palkonyán  elfogla1(ja  Szöci  J. 
borát  40  t.  követelésébe     .    202 

Sáfrány: 221,882 

Szilárd 293 

Vad 296 

Salavardi 242 

Salétrom  csausz :  46,  56,  82, 97, 126, 143 
Salétromgyártás  Kőrösön :  5, 6,  7, 
8, 16,  17,  41,  67,  116,  124,  138, 

185, 170,  268,  822,  828,  405 

Salétromos  ház :  45,  49,  88, 118, 127, 187 

Salétromosok  bére 45 

Salétromfőzés  mennyisége :  96, 108, 

127, 160,  258 
Sarez  töröknek  .     .     .      127,207,816 
Sancz,  1.  sarcz. 
Saru,  város  szolgáinak       .     .     .     298 

Szatyán 298 

Sajt,  L  vajda  sjándékát : 


tíbotmutató. 
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Lap. 

Selyem,  njitre  tengerajin  .     .  886, 412 

Seprű  szolgáltatás 68 

Ser  éB  kánun :  42,  67, 108,  188,  299,  322 

Ser 161,  269 

Seri-serif •  .  319 

Sőre 296 

Spácsai  Márton 35,49 

Sapplicansok  ....  32,  35, 185 
Sttveg  katonának  .  107, 115,  137, 373 
Saahira  busa  ....      53 

Saarahora 65 

Ssarfi,  1.  adó 

Siamfa 62, 126, 137 

Saefer  1.  basák. 

Saeged     ...  9,  49,  63,  92,  119,  138 

Szegedi  adó 9 

Kolduló  barát 295 

Szegrerés :  13,  19,  27,  44,  54,  61, 
82, 89,96, 102, 110, 117,  125, 152, 159, 
165, 172, 182,  209,  221,  229,  240, 

261, 306, 346,  410 
Szekér  1.  kocsik. 

Adás  táborba :  237,  242,  263, 

276,  307,  316 
Váradra  eléu  vitel  ....  263 
bér  magyaroknak  ....  265 
nem  adás  .  .  .  314,343,405 
jancsár,  Újvárra    ....    409 

Szákfü 147,296 

Szelemen  ágas 156 

Szénahordas,  fabordással  együtt 
jön  elő,  1.  ez  azon  kivül:  53, 258, 

277,  278 

Szent  király 23, 126 

Szent  LőriDCZ 199 

Szent  királyiaknak,  fizetés  város- 
háztól    373 

Szent  Péter 330 

Szerdár, 249 

Amhátbasa 307 

Sseremi  György 110 

Szilasy  Andr£  főbiró :  70,  86,  91, 

100, 110,  121, 130,  146 

Szöllő 156 

Szőnyeg :  29.  34,  39,  l3l,  141, 146, 

162,  276 
persiai :    149,  198  1.  nógrádi 

Árenda        193 

Skarlát 373 

Szpahik :  .     .     .     .  7,  17,  42,  135,  l9l 

alpári .132 

Örkényi 128 

törtelyi 344 

Szabása  Ali  szpáhi 258 


Lap. 

Szabása  jobbik  (elsőbb)    ...    310 

Szabása  oltott 313 

mentéje 383 

Szabásával  versengés  .     .     .  l64 

Szabasák:  22,  28,  33,  84,38,  41, 
45,  63,  84,  98, 104,  112, 
120,  128, 145,  153,  160, 
179, 190, 207,  217,  227, 
238,  258,  277,  278,  279, 
306,  312,  321,  342,  368,  382 

Szabasák  lejövetele, 

szajha  hordozó  legényekért  .  84 
foglvokért  ....  84,  9  J,  98 
Benke  Pál  megszarásáért  104 

szabadszálási  asszonyért  113 

házásó  tolvajokért  ...  120 
Somodi  szolgája  s  foglyokért  145 
Davidkáné  s  Szanyoginéért  .  145 
Somogpri  szolgája  halála  végett  153 
Gál  János  fiaiért  ....  154 
Hatalmaskodások  akkor.       .     343 

Szaleimán  védlevele     ....     268 

Synodas   • 185 

Tábor :  Badán 47,  316 

Czegléden 230 

Gyma  alatt       ....    242 
Szigetváron      ....     263 

Szolnokba 260 

Pesten 263 

Párkány  térségén       .  322, 323 
Váradon 263 

Táborba  menetelre  fogadás     .     .     178 
Tábor,  német:    .     .     .     233.248,317 
Tábor,  Utár  a  hadai  hidon  átköl- 
tözött     316 

Táboros  Uűstrom 312 

Táltok 284,412 

Tálszék 263 

Talpas  (bocskor) 233 

Tanak  szedése  Tisza-Földváron  .     131 

Baranyában  .....  148 
Kecskeméten  s  Sz.-Királyon    149 

Ocsán 149,  214 

Csemő  végett 162 

Pótharasztya  végett    ...    250 

Ecseden 335 

Izsáki  Geczi  kivégeztetéséről 

352, 355,  356 
Ságod!  tótok  hódoltságáról    .    353 
Ti&ács  Mihály  barmai  elhaj- 
tása  végett 380 

Tatár  chám  fia 316 

Tatárjárás    .     *     .     .     268,312,816 
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Lap. 

Őrzök 316 

Tehén  Iványi  Fekete  Lászlónak  .  168 

Tehén  magyaroknak  :  49,  185,  264,  283 
Tehenek  törököknek :  13,  19,  22,  27, 

28,  275,  280,  314,  344 

Teklifiurfije 323 

Temetésért  fizetés  töröknek    .     .  162 

Temetése  szegény  legénynek  195 

Temessztik 4,  5,  347 

Temesvár 307 

Templom  ezintríme  épitése     .  131, 132 
Templom,  törökországiakra  fize- 
tettadó         258 

Templomépitéei  költség  N.-KőrÖ- 
sön 50,  65, 163,  417 

Teplomépités : 

Berényi 21 

Némedi 23 

Pöezki 23 

Ujbarsi 31 

Zubogyi 31 

Nyársapáti 31 

Kiséri 31 

Patkai 31 

Kókaiak 35 

Kecskemétiek 35 

Szent-Benedekiek       ...  35 

Kecskeiek 41 

Vátyaiak 41 

Kozmaiak,  Madocsaiak  41 

Marotiak 49 

Sárojiak 49 

Királiak 49 

Endréd 58 

Maros 58 

Léva 66 

Ocsa 66 

Szeged 66 

Orosziak 88 

Sári         93 

Sallóspüspöki         ....  101 

Újfalvi 101 

Sági,  szováti 107 

Félszarui 107 

Tas 142 

Sete 142 

Istvánd 142 

Pest        142 

Győr,  Lehotka,  Tergenye  149 

Kisüvöldi 165 

Bars 373 

Templom  körülkerítése     .     .  10 

Temp  lomi  használatra  imperssom  31 

Temp  lom  véjása 315 


Lap. 

Zsindelezéae 369 

Tengerikácsa 106 

Tepszi  körösztölö  víznek  ...       21 

Terhe  bor 202 

Testameatom  igazitás  törökkel     .     213 

Tevki 7, 8,  9 

Tiat^. 

Tímár 269 

Tiszafóldvár 131 

Jenő  ....  320, 380,396 
Tiszttartó :  94, 156,  308,  376,  379,  413 
Toldalagy  Mihály  ....  30,  31 
Töltés  puskába  .  .  97,  161, 284,  387 
Török  kísérők. 

Újvárba 183 

Temesvárra  szegedi  Peliván  308 
Tőrökké  lett  Gombkötő  .  .  368,  372 
Török  hitre  tért  Fruttus  Palkó  .  315 
Török  hitre  térés     .      47, 109, 114,  315 

Török  foglyok 86 

Sarcz  értők 127 

haláláért  fizetés     ....     313 

rablások S  63,  318 

gazda  a  pesti  háznál  .     .     .     145 
fogságba    Pozsgái     Gergely 
gyermekét  kiadja     .     .     .     199 
Török  hadak : 

Csimáé 883 

Czimbalmosé 388 

Törvénykezési  eljárásra  commíssío    216 
Törvény  a    törökkel  Benke  Pál 

végett 145 

Törvénykezés  a  körösieknek  ide- 
genekkel     133 

Törvénykezésre  menetel    magyar 

rendre        100,210 

Fülekre  a  bíró 130 

Szecsénbe  katonáért  .  .  .  131 
Halvágóné  végett  131, 140, 141 
Benke  Pál  végett  1647beu     .     141 

1648ban  142, 143 
Czöglédiekkel  —  Csemő  yégett 

1649-ben  .  154 
1650-  .  .  162 
1654.  ^      .     194 

Pápára  s  Kassára  Bese  Mihály 

ügyében 155 

Fülekre  fassiok  felvitele  .  .  232 
Dávidkáné  s  Kesziné  Fülekbe 

vitele 243 

Bojtos  végett 372 

Foglyokért 418 

Tőzsér 369 

Tyok  elvétel  1607 4 


tíbotmdtató. 
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Lap. 

Tynk  ajándék ;    28,  37,  46,  62, 103,  371 
Tynkodi  Márton  József  históriája 

kiojomatása 101 

Tnró,  1.  vaj,  melylyel  együtt  jön 

elő 54,240 

Tezkere  * 
Adóság  megfizetése     .     .     .379  394 
Árpaszállitás  16  vezér  számára 

1664-ben       .  326 

Árpa  harács  ntán  1665-   „         .  339 

1670-  n         .  399 

Bedelasr 1622-ben  10 

1656-ban  224 

\                            1660-  „  267 

1668-  „  374 

1670-ben  397 

1672-  »  416 

Bcdel  nuznl  1665-ben     ...  334 

1669-  „       ...  389 

1670-  „       ...  400 
Bedel  nuzul  és  Bedel  szarsz  át 

1666 350 

Haza  karács  után  1666    ...  351 
BŰndiJ  befizetés : 

Bessen  Miklós  csikó  tolvaj    .  252 
Dus  István  szolgája,  fogház 

feltör 253 

Paposháta  pap  kicsúfolásáért  304 
Az  oskola  mester  megütésért  ^^27 
Fogott  ló  be  nem  adásáért     .  333 
Gyujtogatásért  kivégzett  em- 
berért         340 

Qyilkos  kivégezhetéséért      .  349 
Ötvös  Mátyásné,  Varga  An- 
drásáé verekedéséért    .     .  379 
Kúti  Péter  verekedéséért       .  380 
Korsósné  és  Farkasné  kiűzé- 
séért      392 

A  templom  kijavítása  föl  nem 

jelentéséért 417 

BQndij  elengedése : 

Tömlöcz  felnyitó  gyermek     .  257 

Dijet  1657 234 

Dasizije  (vesd  össze  az  adó  rovatta]) 

1611-ben 6 

1623-ban 10 

1651-ben 171 

1652-  ,        • 173 

1664.  ,        324 

1666-ban 341 

1668.  „        378 

1670-ben 400 

Elleség  szállítás  ker.  tárborba  : 

1658    .     .     .  386, 248 


Lap. 

Fa :  1633-ban 25 

1665  ben  vezérnek  327,332,337 
1666-ban  nazarnak  .  .  .  340 
1666-ban  vezérnek  .  .341,  351 
1667-ben  vezérnek  .  .  357,  367 
1667-  n  nazarnak  ...  357 
1668-ban  vezérnek  .  .  374,  377 
1669-ben  „  .  .  388,391 
1670-  „  „  394,395,399 

1672-  «  (szalijáne)  .  .  408 
Fogoly  Hajda  Mátyás  útlevele  234 
Foglyok  magyar  hatósághoz  vi- 

hetéséröl 68,404 

Haj  van  altcse  1626-b.  ...  15 
Harminczad    1662-b.      ...     310 

1668.b.  marháktól     378 
Keszime  (summa  fizetés)  - 

1659-ben 251 

1665-   „ 331 

1669-  , 888 

Liszt  beadása  a  basa  számára  1665  329 
Lovaknak  Kohárihoz  szólítása  303 
Meszarif  akcse  (harács  impositio) 

1668-ban 378 

1670.ben 394 

Műlkbedel.  Marhák   felhajtása 

1662-ben 310 

Örökös  nélkül  elhalt  ember  jószá- 
gai beadása 333 

.  Palánk  karó  hordásra  tilalom    .     328 
Sair  akcse  (árpapénz)  1670  -    .     397 
Széna  1664-b.  a  vezérnek     .     .     321 
1665  b.  vezérnek  szalyá- 

nekért 337 

1665-b.  nazarnak  .  .  387 
1666b.  vezérnek  ...  850 
1667-b«        ff         ...     366 

1668-b 376 

1669b.  „  ...  390 
1670-b.        „  ...     398 

Japagil665-ben 339 

Útlevél :  Mátyás  gyermeknek  .  236 
Farkas  Pál  kocsisnak  256 
Császár    szolgálatába 

utazóknak    .     .     .     319 
Faszállitóknak    vezér 
konyhájára  ...     328 

Tezkere  Pasztákról. 

Csév  1631  ben 24 

1657-  „         285 

Inárcs  1665-ben 215 

Lajos  1661-ben  ....  3O4,*305 

1664-  „  .     .     .     .  821,329 

1665-  „ 381 


466 


tIbothutatö. 


1666-baii     .      . 
1667-ben     .     . 

1668-baii     ....  874,  377 

1669.beii 888 

1670-   „      .     .     .     .  897, 898 

1672.    j, 408 

PotharMstya  1649-b6n  ...  150 

1658-baQ  ...  246 

1666-  „     .     .     .  84o 

1668-  ^     ...  379 

1670-ben  ...  898 

Újfalu  1668-ban  Csongrádi  emin  375 

1669-ben  JurmiiB  aga     .  390 

VacB  1658-ban 246 

1661.ben 803 


175 
234 
286 
244 


256 


Útlevél  kőmiyeseknek.  .  .  . 
Higdu  Mátyásnak  .... 
Mátyás  gyermeknek  .  .  . 
Fogadott  katonáknak  .  . 
Farkas  Pál  kocsisnak  1.  tez- 

ker^t  

Nagy  Istvánnak  marba  kere- 
sésre    407 

Újfalu 250 

Széna  bérlés 60 

Uzsora,  1.  a  budai  vásárlásokat,  s 

zsidókat 27 

ÜUÖ(me) 260 

Ünnepek  uj  szerént  való  megba- 

tározása 68 

Üstök  bospzu  jiselése  tilalmas     .     366 

Üvegesek 66 

Zain 28,269 

Zálog 301,  396 

Zászlótartó  (török) 146 

Zelemér 171 

Zsidók : 

Mózes  deák  Jakab       .     .     .     159 

Notba 231,264 

Izsák  zsidó  deák     ....    232 
Jakab  deák       .     .      233,276,277 

Fekete  Jakab 289 

Jakab  deák  pénzszerzésre  fel- 
kéretik      402 

Márton  deáktól  kölcsön  vétel 
Jancsár  aga :  57,  90, 118, 188, 145, 
153, 161,  207,  226,  288,  258,  342,  409 

Jancsár  bad 342 

szubftsa  409 
Jászóból  levél  hozatal  .  .*  1()1, 107 
J^g  (fag;)  küldés  töröknek  .  .  129 
Jegyző  (deák)  fizetése  ....  82 
Jobbágynak  telkestől  eladása  Kő- 
rösön      169 


Lap.l  L*P- 

339,  847, 850  Jobbégynak  felhozatalára  parancs    245 
357, 366  Jobbágy  Tisza  Jenő  Szarka  Zs.   .     880 
Jobbágyok  elvitele  Kőrösről,  eltil- 

tatík S 

Jószág  eladás 108 

Jövedelme  Körös  városának : 

Gyapjúból  és  bőrből    ...    275 

Égett^borból ^5 

Juhok  Baday  Andrásnak  ...     185 

Benke  Pálnak 1^7 

Kohárinak    ....     184,     185 
Vacsot  Szabó  Mihály  arendálja  203, 345 

Vácz         31,  65,  89,  156 

Váczi  emin ^ 

Yáczi  dervis  aga 97 

Váczi  Ni^y  István  pribék       .     .      31 

Vadászi  Pál 140 

Vám  pénz 15 

Vasapadás 103 

Vasapadásér  fizetés      ....      89 
Vaskiadás  porkoláb  által  ...      97 

Vaslapát .28 

Vásárhely  (mező) 413 

Vászon,  puja  (buja)      ...  291,  293 

török 291 

Magyar 291 

Kamuka 291 

Temérdek 212 

Varázsló  asszonyok : 

Párczelné  es  Nagy  Mihályné 
ért,  fizetés  törököknek 
Magyar  hatóság  megerősíti  a 
városi  Ítéletet   . 
A  8  város  tőrvénye     . 
Fassio  felvitele  a  magyar 
tósághoz      .... 
Vármttvek  törököknek 

1627  ben      .     . 
1681-ben  Fenteié 
1632-ben  Érd     . 
1638-ban  Buda  . 
1639-beu  Buda  . 
1646-ban  Buda  . 
1648-ban  Buda  . 
1657-ben  Buda  . 
Vármttvek  magyaroknak : 
Nógrád  1626-bau     .     .     . 
1631-ben     .     .     . 
1632-ben     .     .     . 
1635-ben     .     .     . 
1636-ban      .     .     . 
1637'ben     .     .     . 
1638ban     .     .     . 
i642.ben      .     .     . 


ha 


191 

196 
199 

195 
111 
16 
22 
26 
66 
82 

148 
230 


1*, 


20 
23 
29 
39 
48 
57 
86 
99 
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Lap. 

106 
130 
146 
317 
107 
147 


1643-ban     .... 

Ftilekiárok  tisztítás  1646-ban 

VÁJtépMéB  1648-ban 

1663-ban 

Palánk  164d-ban 

Gyarmat  1648-ban 

Vármüre  nem  szolgálás      138^  13ö,  150 
Városka  gyermekeknek,  sántáknak 

vásárlása 387 

Város  kegyelmin  marasztás     .     .       69 
Városi    hatóság    ittléte ,    rablási 
ügyben 80 

Jósság  feletti  perlekedés  94 

Összenáborodottak  megbéki- 
tésére 173 

Vártafa: 

Nógrádi :  14,  20,  2^,  35,  39, 
44,  57,  86,  91,  99,  101,  106, 
114, 121, 130, 140, 164, 162, 
184, 193,  210,  222,  232,    243 

Vajdával  kiegyezés      ....     120 

Vajda  muzsikása 128 

Vajda  népe 129 

Vajda  Csdmbörcsi 152 

Vajdája  a  cs.  birtoknak     .     .  321 
Vajda  ajándéka,  1.  új  évi  ajándék    409 
KAJövetelére  18,  19,  22,  27,  34,      56 
Védlevelek  a  körösieknek  1.  a  for- 
mánokat, temeszükéket,  teike- 
rékot 
Homonnai  a  3  városrészére  ka- 
tonák ellen 59 

m.  Ferdinándtól  törvénykezési 


157 


254 
255 


Lap. 

ügyben 133 

Kieszközlése  a  3  város  részére 

gróf.  Forgáes  Ádámtól 
Buda  és  Eger  tartományok  ré- 
szére, tatár,  s  török  portyázok 
ellen 

Ahmet  basától  Körösieknek  . 
Ismahil    basától,  hogy    el  ne 

bujdossanak 267 

Szolimán  szultáné       .     .     .     267 

Venificák 193,  347 

Wesselényi  Ádám 210 

Perencz  :  49,  65, 92,  106,  115, 

140,  148, 155,  163 

Vesselenyiné 143 

Veszprém 265 

Vezér  (nagy) 

palotája  épitése      ...    66,  411 

Vezér  basa  kyövetele:  113,  189, 260,  401 

Konyhájára  élés      .      84,  90,     112 

Tolmácsa,  leánya,  felesége     .     119 

Számára  tojás 126 

Tatárja         138 

Csauza 154,  159 

Táborba  száUása     ....     233 
Ismahit  Szigetváron     ...     263 

Izsákon 816 

számára  lovak        ....     345 

Számára  lé  ez 385 

Vezér,  táborban  levőknek  ajándék    242 

Vezér,  fő  csillagos 316 

Virgii  1.  adó 

Vizsgáló  pénz 187 

Vörösmart 19 


Bitkább  és  avult  szavak  Jegyzőké. 


Bagaria,  hibásan  bagazia  =  szövet- 
nem        66 

Béneni=:  a)  bérbe  venni,  b)  béUeni      58 
Bikapénz  =     nős^őpénz,  195,  274 

Bitangpénz;    törökül  bidát  = 

rendkivüli  pénz  követelés     .     .  162 

Bokor  =  pár 92 

Bugyogós  korsó = szttk  szájú  korsó  293 

Csáválás,  bőr  =  prémnek  készült 

bőr 402 

Csimarin,  szÖvet-nem.    .  401 


Czintrím,  czinterem      ....  181 
Czipellés=  czipő,  czipellŐ     .     .139 

Csömörlet,  =  szövet  nem   .     .  401 

!  Csúza  =  takarópokrócz,  a  nyergen  140 

Egyes  fa,  hordóliem      .     .     .  S3 

Eliőben  =  elles  közben      ...  286 

Érték  =  birtok         \  qco 

Értékes  =  birtokos  j     •     •     •     •  ^bJ 

Fakó  kocfil  =  vasalatlan  kocsi     .  88 

Fejtő,  szövetnem     .     .     .     .  291 

Fekete  viz  =  kávé      ....  153 

Felfüllő  =  félfttltt  edény  (?)     .     .  28l 


I 


468 


TÁRGYMUTATÓ. 


Lap. 

FÍBten=:  füstön,  lakhelyen,  otthon  16 

Futa, szövetnem  (barchet)  *29 1 

Galambgűcx,  v.  búg=galambdúcsB  24 

Gránát,  posztónem       .  4S 

Gomoly  a        29ö 

Gyermök  ló  =:  csikó       ....  153 

Mesháborodás  =  veszekedés  .     .  195 

Had,  tábor,  csapat 233 

Hermencz  szíj  =:  podgyász  szíj  a 

nyergen 282 

Iratos  =  beirt 3Cl 

Irtatni  =  jártatni i?67 

Kaié  ?      ...(..     ^     .  411 

Kaneas,  sajt-nem 25^ 

Kanpénz  =  n  ő  s  z  ö  pénz  .  273 

Karabakta  =  hóhér       ....  106 

Karasia,  posztónem     .     .  401 

Karikafa,  hordó  nem      .     .'-    .  14 

Kannasin  csizma  =r  szattyán  cs  .  134 
Kazán  =  salétromfőzŐ  Üst   .           9,    16 

K^remés  =  kérelem       ....  360 

Kergeteg  =  kerge,  bürge,  .      .     .  288 

Kivét  =  nélkül 359 

Kienicsér,  posztónem  .           .  401 

Kispánt  =  zsinór 294 

Közös  =  paráznatárs     ....  57 

Kurdi,  nöi  ruhanem     ...  282 

Lasnak  =  bolyhos  takaró,  terítő  .  87 

Lóding  =  szil      ......  85 

Ludmony  r=  Indtojás     ....  34 

Maradiság  =:  büntetés,  elmarasz- 
talás     ....           ...  403 

Melyesztő  =  zsaroló     .     .  .316 

Melyföld  =  mértfóld          ...  72 

Méntalan  :=  méltatlanul     .     .     .  205 

Móna=  malom  .           ....  160 

Moher,  szövetnem       .      .      .  '401 
Nádlani  =  nádolni,  vas  szerszámot 

űjitni     . 83 

Nád  méz  =  czukor 185 

Nyargalló  pénz  =  birói  végrehaj- 
tás dijja 84 

Nyitre,  mértéknem  (egy  nyitre 

selyem) 412 

Pánczél  =:  (ablak)    rostély      .     .  66 

Paraszt  (ruha)  =  préoinélküli  r    .  401 

Pásztormány  =  yágd  marha     .     .  15 


Lap. 

Perdó=  hóhér 130 

Peszmeg  =  kétszersült       .     .     .     285. 
Pálya,  v.  bulya  vászon  =:(pola) 

vastag 291 

Eavó  =:  átvevő,  számvevő,  p  o. 

sxénaravó,  ágypénz    ravó   stb. 

18,86,  68 
Felrovni  =  rovással,  léczezettel 

körülvenni 66 

Rideg  legény  =  nőtlen       ....  296 

Salavardi  =  nadrág       ....  242 

Szarahora  ^  kóborló     ....  65 
Ki  számláltatik  =  kitörfiltetík,  tíl- 

tatik 77 

Sebes  =:  sebesült      .....  15 

Szenn  =  szén 18 

Szelemen  =:  á  g  a  s 156 


Sokadalom  =  vásár 

Megsülycd=  késik,    hever 

Sollya  =  vasalás  a  csizmán  (?) 
I  Sőre  =  hizlalt  őkör,göböly     . 

Tabit  szövetnem      .     . 
1  Talpas  =  gyalog  katona 

Tálszék  =  pohár  szék 

Táltok 

Temetés  =  sirhalom 
Tehely  (1  késjek)      .     . 

Temérdek  =  vastag 
'föröm  =  torony 
yjonba  =  újonnan,  újra 
Üstemét,  V  Istemét,B  z  ö  v  e 

Megüzelvén  =:  űzvén     . 
iVála8z  =  Ítélet  .     .      . 
Valasztétel  =  igazságtétel 
Vall  =  s  á  n  c  z       .     . 
Venifika  =:  méregk-^verő 

Veszettség  =  veszteség 


Veszteség  =  vesztegség,  maradás    202 
Vettségzr  ár,  vételár     . 
Vondos  :=  gyakran  von 
Elvonni  =  húzni,  zsarolni^  lopni 
Jancsár  patyolat     .     . 
Jártott  bor  =  kikészített  bőr 


142 

848 

80 

231 

84 

Jutalom  =  valamiből  valakire  eső 
rész,  tartozás 12 


.  119 

.  268 

.  277 

.  296 

.  401 

.     .  233 

.     .  262 

.  284 

.     .  66 

22,88 

.     .  219 

.     .  161 

.     .  77 

t  n  e  m  291 

.     .  404 

.     .  79 

.     .  77 

.  19 

.     .  19S 

.     .  315 
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